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AD CAP. I, 


Les δειπνοσοφιστικὴν ἱστορίαν in tres partes 
»fuiffe tributam ab au&ore , fuo loco diximus. Harum 
» duas, τὼ πρὸ ToU δείπνου, & τὸ d'eiryoy , libris ipfis qua- 
»tuordecim exfíecutus eft. Tertia reflat, unico hoc libro 
»comprehenía: quem infcribas licet cum Athenaeo, Tz 
»|«eTà τὸ δεῖπνον ἐπιτελούμενα. Habes hic prolixam eo- 
»rum explicationem quae remotis menfis fieri olim folita cum 
» furrexiffent , aut iater furgendum. Corrabis nempe lude- 
» bant antiqui : flores fumebant, five fertos, five folutos: 
» unguentis etiam fe perfundebant, aut ungebant : tum au- 
» tem extremo poculo: edu&o , quod vocabant ἀγαθοῦ δαί- 
»(4ovo$ , ac de more recitato aliquo fco/io vel paeane , alio- 
»ve carmine, domuitioni tandem facibus accenfis fe ac- 
»cingebant. Haec praecipua capita funt omnium fermo- 
» num, qui ultimo hoc libro continentur. « CAsAUBONUS, 

Er μοι τὸ Νεστόρειον εὔγλωσσον μέλι. Editum ante nos 
μέλος tuentur quidem ambo codices mssti : nec tamen 
dubitandum duxi, quin μέλι corrigerem cum BARNESIO, 
in EuRriPIDIS Fragm. ex incertis Tragoed. vs. 3353. & 
Musgravio , in Euripid. Fragm. ex Incert. num. X. coll. 
Iliad. α΄. 249. Quae paulo poft fubiiciuntur tria verba οὐκ 
ἂν δυναίμην. ea eiusdem Euripidis efe, & facili coniectu- 
rà intelligebatur, & diíerto Stobaei teftimonio contlat , 

"nimady. Vol. VIII. Α 2 
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Serm. IV. p. $3. DR ow Nec dubitandum videtur, quin 
ecloga ea, quam ibi Stobaeus exhibet, in ipíà Euripidis fa- 
bulà proxime exceperit duos illos fenarios, qui initio 
huius libri ab Athenaeo pofiti funt. 
διά τε τὴν ποικιλίαν καὶ τὴν ὁμοιότητα TOV ἀεὶ και“ 
yos προσευρισκομένων. Dalecampius: οὐ varietatem & diver- 
sitatem eorum quae nova femper adinventa fuerunt. lude 
Purfíanus in Graeco contextu ἀνομοιότητα correxit : 
fÍpeciofe fane: nifr fortaffe ὁμοιότης ila eo referatur, 
quod πάντα ὅμοίως fuerint καινῶς προσευρισκόμενα. 
τὰ ἐκ τῶν Λακώνων Πλάτωνος ἰαμβεῖα" "Ανδρες d'edei- b 
σνήκασιν ὥς. »]οςιι5 recitatur e PLATONE comico elegan- 
»tiffimus:.quo velut ob oculos penitur ftrepitus ille, qui 
»in coenationibus folet excitari, cum furgunt de meníà 
»convivae, & omnia illa, quae diximus, geruntur. Ser- 
» vus eft atrienfis qui loquitur, aut architriclinus: qui 
» miniftrantium puerorum alium aliud cito facere prae- 
»cipit. « CASAUBONUS, — lítos Platonis verfus ἰαμβεῖα 
nominavit Áthenaeus. lam vero obfervavimus quidem ad 
VIII. 555.2. ἰαμβεῖον nonnumquam dici verfum prooe- 
mialem vel gnomicum, qui alio etiam metri genere prae- 
ter iambicum continetur. Sed proprie tamen ἰαμβεῖα di- 
cuntur iambici verfus: cuius generis funt etiam qui ex Pla- 
tone hic adponuntur. Erant illi in editionibus omnibus per 
hemiftichia vel dimetros distributi, quorum aliis quidem 
ratio iambici metri fatis conftabat , aliis autem neutiquam, 
cum in hunc modum effent defcripti : 
"Avd'pes δεδειπνήκασιν ' 
ἤδη σχεδὸν ἅπαντες. 
εὖγε, τί οὐ τρέχων σὺ τὰς τραπέζας ἐκφέρεις 5 
ἐγὼ δὲ λίτρον παρωχέων εἰσέρχομαι. Gc. 
Equidem cum HERMANNO ( De Metris, pag. 176 fq.) per 
tetrametros, quo de genere effe eos adparebat , distribui. 
Perfonarum partes adpofitis notis distin&turus eram: fed 
coepto deftiti , cum incertus effem , fint-ne ftatim initio duo 
an tres interlocutores ; tum vero praefertim, cum fub fi- 
nem eclogae nefcirem, quo paco, loco priorum perío- 
narum, fubito nova induci perfona videretur , narrans quid 
deinde geftum effet. — 
In verf. 3. cum priori hemiftichio metrum non conftet, 
AiTpoy παρα χέων εἰσέρχομαι, 
HERMANNUS fimplex verbum é p x, o (4 «i pofuit, Nos 
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b optionem relinquendam leGori exiftimavimus, velletne Aí- 
TpoV πταραχέων ἔρχομαι legere, an λίτρον χ έων sigép- 
«oui, Ad eadem verba CASAUBONUS, de metri ratione 
nil cogitans, haec adnotavit : » Ἐγὼ δὲς inquit, λίτρον 7a- 
»»ρα χέων εἰσέρχομαι. Moris fuit ut poft finitas epulas aqua 
» manibus lavandis funderetur, deinde unguenta exhiberen- 
»tur. lilud P/ato vocat «pax έειν λίτρον ; hoc παραχέειν 
» μύρον. Niro uíos veteres in balneis ὅς plerisque lotioni- 
»bus, probari poffit multis Hebraeorum, Graecorum & 
» Romanorum teftimoniis. λίτρον Áttici ; alii γίτρον, ex He- 
» braeo zéter vel nirr. Atque haec quidem ita: fed, an 
»λίτρον pro aquá lavandis manibus laturi funt qui habent 
» ῥῖνα κριτικήν ? Equidem vix puto: etfi fcio, non aliis fo- 
»lum rebus, fed & corpori lavando, nitrum effe adhibi- 
»tum. Athanafius, in Sermone de Virginitate : Ὅταν ví-L»e 
» 7b πρόσωδόν σου, τίψη ταῖς δύο χερσίν" οὐδὲ μὴ ἐκτρίψῃ 
»τὰ μῆλα τῆς ὀψεώς σου, οὐδὲ μὴ βάλης πόαν, οὐδὲ νίτρον, 
»γούδὲ τὰ ὅμοια τούτοις. Legam λουτρὸν. aut νίπτρον: 
» quae dominans hac in re vox eft: nam νίψασθα: pro- 
» prie de Zozione poft epulas ; vía Tpov, aqua in eam rem: at 
» lotio ante coenam , Uóep κατὰ χειρός, « — lam ante Ca- 
faubonum DALECAMPIUSs λόετρον vel λουτρὸν corrigendum 
cenfuerat, monens tamen, aírpor intelligi poffe nium aquá 
dilutum , manibus abstergendis. HERMANNO l. c. λουτρὸν 
placuit: equidem, fi quid mutandum, víz 7pov praetu- 
lerim : fed de vulgatà fcripturà Aí7pov, quam tuentur 
membr. 4. (nam in Epit. quidem tota ecloga deeft ) non 
ita defperandum putavi, ut fuà fede expellere auderem. 
De nio veterum confuluiffe iuvabit quae monuit Co- 
RAY,in Notis ad Hippocr. de Aére, Aquáà & Locis, T.II. 
pag. 109 fq. 

c Quintum verfum , fic fonantem, " 

τῇ παιδὶ τοὺς εὐλοὺς ἐχρῆν ἤδη προχείρους εἶναι, 

ut illegitimum notavit PORSON, in Praef. ad Hecub. ed. 2. 
pag. 40. nempe quod contra legem, quae ex Hephaefítio- 
nis praecepto in lambicis tetrametris obfervari debet, /z- 
puimum pedem , cum purus iambus aut certe tribrachys effe 
deberet , /pondeum habeat. De quo etiam HERMANNUS l. c. 
monuerat. Eiusdem rurfus generis eft decimus verfus , in 
ἤδη πόῤῥω exiens. 

Nonum veríum cum decimo expedire prorfus non potui. 
Hi in editis fic fcripti legebantur : χ 
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xal d'ü κέκραται, 

τὸν λιβανωτὸν ἐπιτιθεὶς 

εἶπε. ποῦ δήμε d dn γέγονε, 

καὶ πίνοντες üdW πόῤῥω. 
tum , nullà inrerpofità distinctionis ποιὰ, fequebatur , 

καὶ σκολιὸν ἧσται 

κότταβος δ᾽ ἐξοίχεται ϑύραζε. 
Quae fic latine convertit Dalecampius : 

Mixta iam hercle ( pocula ) funt. 

Thure flammis inietlo 

faufla precator omnibus : 

dudum bibere cuncti : 

convivale iam carmen efl cantatum , 

cottabus forás egreditur. 
CASAUBONUS haec brevia adnotavit: » Lacunam in his 
» verficulis adnotatam explere licet hoc modo4 

»ποὺῦ δὴ μέλος; ἤδη γέγονε. 

» Xe ἔπινόν γ᾽ ἤδη πόῤῥω. « 
Si metri genus perceptum habuiffet doctus Animadverfor, 
fic faltem fcripfiffet , 

ποῦ δὴ μέλος 5 ἤδη γέγονε. καὶ ἔπινον ἤδη πόῤῥω. 
quemadmodum pofterius hemiftichium fcripfit ILGENtUS, 
in Disquif. de Scoliorum Poéfi, pag. ccv. HERMANNUS 
duos verfus, de quibus quaerimus, ad hunc modum re- 
finxit : 
xal δὴ κέκραται. τὸν λιβανωτὸν ἐπιτίβου. σὺ δ᾽ εἰπὲ, 
ποὺ δὴ μέθυ ἤδη γέγονε; καὶ πίνοντες ἤδη πόῤῥω. 

Quorum duorum Zermanni veríuum pofteriorem, ut in- 
concinnum, ridens PoRsoNvs loco cit. pag. 42. alium ta- 
men ei fubítituere (fi bene memini ; nam libellus ipfe Por- 
foni non amplius in meà poteftate eít) non tentavit, Non 
dubito commodiorem certioremque emendandi huius loci 
rationem inituros fuiffe do&tiffimos fubriliffimique iudicii 
duumviros, fi membranarum nofitrarum fcriptura, quae 
loco editae vov δήμε ἤδη, in hunc modum enotata eft, 
εἶπε σπονδὴ με ἤδη. ilis innotuiffet. Nos, qua ratione 
le&ioni velfic etiamnum corruptae fuccurreremus , eo ma- 
gis incerti haefimus , quoniam ( quod fupra iam obiter at- 
tigi) hoc ipfo loco nefcio quo pacto nova perfona indu- 
ci videtur, aliis ea narrans quae deinde gefta funt. lIta- 
que in Graecis fatis habens membranarum exhibere fcri- 
pruram , in Latina verfione fententiam , quam coniedtan- 
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d do intelleximus huic loco ineffe, utcumque exprimere co- 
natus fum. Vocabulum σπονδὴ fimili ratione pofitum vi- 
dimus, pag. 659. e. ubi vide notata. Neício vero an ad 
iluftrandum eumdem hunc locum valeat etiam id quod 
ex Antiphaue adfert Nofter , IV. 170. d. e. ubi in parte 
muneris τοῦ τρωπεζοποιοῦ memoratur τὸ σπονδὰς ποιεῖν. 
latina noftra Graece tali quodam modo fuerint conci- 
pienda: " 

καὶ δὴ κέχρωται. τὸν Ab (yov ἐπιτιθεὶς εἶπε, σπονδή: 
σπονδὴ μὲν ἤδη γέγονε, καὶ ἔπινον ἤδη πόῤῥω. 

Ubi τὸν λίβανον idem valere poffit ac vulgatum τὸν λιβώ- 

νωτόν : fed minime ferendum pulcre intelligo fpondeum pe- 

dem in fextà regione eiusdem verfus. Cui incommodo ita 

fortaffe mederi poffis, ut in imperativo modo fcribas , 

ἐπιτίβει, εἰπὲ, σπονδή. Sed haec illis relinquere de- 

beo, qui faventioribus Mufis utuntur. 
Sequebantur verficuli in editis libris fic fcripti : 

αὐλοὺς δ᾽ ἔχουσά τις κορίσκη. 

Καρικὸν μέλος μελίζεται 

τοῖς συμπόταισι καλὴν 

τρίγωνον εἰδὸν ἔχουσαν. 

Wr ἦδεα πρὸς αὐτὰ μέλος Ἰωνικόν τι. 
Ad quos fpe&at CasAUBONI Animadverfio : »Scribo, & 
» distinguo : 

» — μέλος μελίζεται 

» Τοῖς συμποταῖσιν. ἄλλην 

»»τρίγωνον εἶδον ἔχουσαν. 

» ὅ γ᾽ ὅδὲ πρὸς &c.« 

HERMANNUS tres tetrametros ad hunc modum conftituit : | 
αὐλοὺς δ᾽ ἔχουσά Tic κορίσκη Καρικὸν μέλος τι 
μελίζεται τοῖς συμπόταις. ἄλλην τρίγωνον εἶδον 
ἔχουσαν, ἥ T' δεν πρὸς αὐτὺ μέλος Ἰωνικόν τι. 

Quem nos fecuti vs. 12. voculam τι ad μέλος fidenter adie- 

cimus , confentiente etiam 7?ori//o , Obferv. in Athen. p.35. 

Verfu [zquente , ficut συμπόταις Hermannus fcripfit , fic ἃς 

membr. noftrae fcriptum dedere. Pro ἄλλην, quod eidem 

cum Caíaubono placuit, nobis in librorum fcripturà, x«- 

Av, contineri fimul coniunctiva particula vifa erat : qua- 

re x' ἄλλην Ícripfimus. ^ Poflremo verfu, cum pro ἥτ᾽ de 

ex membranis ei75d'e adnotatum effet, εἶ τ᾽ ἢ δὲν potui- 
mus. Caeterum Caricum cantum magis feverum & lugu- 
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brem fuiffe conftat ; conf. IV. 174.f. lonicum magis ad 
laetitiam & voluptatem comparatum. 


AlDo6APB.TE 


ἀπὸὺ βαλανείου re&te ed. Ven. Βα, & Caf. 1. cum msstis:: 
quod operarum errore in ἐπὶ βαλ. mutatum in ed. Caf. 2, 
& 3. lbid. πίνοντες ἀμυστιν. Vide lib. XI. cap. 25. noftrae 
edit. & X. 442. f. lbid. ἀποβλύζουσιν re&e ms. 4. cum 
edd. quod idem ac ἐμοῦσι valet, ducto ufu verbi ex Iliad, 
i. 487. Quemadmodum ms. Ep. perperam ἀποχλύζουσιν 
' habet, fic & olim apud Pol!uc. VI. 111. ex parum emen- 
datis codicibus ἀποχλύζειν pro ἀποβλύζειν editum erat. 
Pollucis verba , cum illuftrent hunc locum  adpofuiffe i iu- 
vabit. Οὐ μὴν, inquit, εἴποι ἂν τις τὸ κοτταβίζειν ἐφ᾽ οὗ 
γῦν. ἀλλὰ εἐμεῖν, ἢ ἀποβλύζειν. σλὴν εἴ τις παΐζων βούλοι- 
To οὕτως ὑποπτεύειν τὸ ἐν τῷ Τηρυτώδῃ ὑπ᾽ ᾿Αριστοφάνγους 
εἰρημένον" Τότε μέν σου κατεκοττάβιζον , νυνὶ δὲ κατεμοῦσι" 
τάχα δ᾽, εὖ οἶδα, ὅτι καὶ κατωχέσονται. ld eft, Nec vero 
dixerit aliquis (nempe veterum fcriptorum) κοτταβίζειν eo 
fenfu quo nunc dicitur; fid ἔμειν aut ἀποβλύζειν. ΝΩ quis 
ludens voluerit fufpicari, uta. diclum Jf ab Zriflophane in Gery- 
tade , cum ait , &c. 

διὸ καὶ Ἐρασίστρατον τὸν Ἰουλιήτην ὥς. Commode δι᾽ ὃ 
1η5..4. ERAsISTRATUS lulienfis , nobiliffimus medicus, ex 
Julide , Cei infulae oppido ; unde Ceus aliàs cognominarur, 
Vide Strabonem, lib. X. p. 486. 


3 c 


e 


"Ope" ᾿Ασκληπιάδη 6c. Verfus per iocum ad imitatio- a 


nem Iliad. 4". 204. effiétus. 

εἰ μή τι σὺ καὶ τοὺς ᾿Αμεικψίου ἀποβλύζειν ὑπολαμβάνεις. 
ποὺς ᾿Αμειψίου, nempe ᾿Αποκοτταβίζοντας, qui eft titulus 
fabulae 4meipfíae, cum alibi ab Athenaeo citatae, tum 
paulo inferius , pag. 667. e. 


μάθε παρ᾽ ἐμου, ὅτι πρῶτον μὲν ἢ τῶν κοττάβων εὕρεσις b 


Σικελική ἐστι παιδιά" ταύτην πρώτων εὑρόντων Σικελῶν, 
ὡς Κριτίας φησὶν 6c. Mira orationis firü&ura , ἡ τῶν κοτα 
τάβων εὕρεσις Ξικελική ἐστι παιδιὸ, pro n τῶν χκοττάβων 
“σαιδιὰ εὕρεσίς ἐστι Σικελική : (ed , ab eiusmodi traiectio- 
ne verborum non abhorruiffe Athenaei noftri ftylum, iam 
fubinde obfervavimus. Pro olim edito πρῶτον eup. fcripfi- 
mus πρώτων εὗρ. utriusque codicis mssti auctoritate. Obli- 
tus autem videtur Athenaeus , iam bis a fe in fuperiori- 
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b bus obfervatum , Siculum inventum effe cottabi ludicrum : pri- 
mum lib. I. p. 28. b. ubi etiam CarTz4z di(tichon., quod 
lic adponitur, pluribus aiiis au&tum adponebatur ; (quo 
ex loco hic λατάγων penacute fcripfi, pro vulgato λατώ- 
^v. Cont. mox lit. c.) dein lib. X. pag. 427. d. Alibi quo- 
que paílim de eodem ludicro iam dictum eft: lib. XI. c. 22. 
noftrae edit. rurfusque cap. 58. & cap. 75. quae loca cum 
hoc conferenda; atque his iungi debent quae de eodem 
argumento apud Pollucem praefertim leguntur, libro VI. 
fect. 109-111, Quae hic leguntur, eorum magnam partem 
ex Athenaeo, laudato au&toris nomine , in Scholiis ad Ari- 
ftophanis Pac. 1245. adpofuit recentior aliquis ( nec tamen 
unus e recentiffimis) Graecus interpres ; idem, puto, de 
quo diximus ad Athen. IX. 378. a. quamquam oblitus eft 
Küfterus fcholion illud eo figno, quod aliàs praefigere 
coníueverat, a vetuflioribus ícholüs distinguere. In eo 
Ícholio etiam , quemadmodum in codicibus noftris, v p ó- 
Τῶν ep. legitur. Totam vero hanc Athenaei de Cottabi 
ludo disputationem in Germanicum fermonem translatam 
& criticis Adnotationibus illuftratam exhibuit do&Giffimus 
IAcoBs, in Wielandii Attico Mufeo, T. III. Faíc. 3. pag. 
475 feqq. Eiusdem ludicri univerfam rationem , variaque 
fingula genera , erudite & copiofe explicavit GRODDEK in 
libro item Germanice confcripto , JArtiquarifche Verfuche , 
(quafi dicas Tentamina .Antiquaria) Lembergae , anno 1800. 
Quem librum, a Iacobfiol. c. pag. 476. laudatum , ad ma- 
nus meas nondum pervenifíe nunc maxime doleo. Caete- 
rum veterum loca omnia ad hoc ludicrum fpe&tantia col- - 
legit MzEunsiUs, in libro pe Ludis Graecorum, voc. Kor- 
ταβισμὸς. in Gronovii Thef. Ant. Graec. T. VII. p. 965 
íÍqq. Sed ad Athenaeum quod fpectar, quum ad hunc prae- 
fertim iliuftrandum , maximeque ad emendanda poetarum 
teftimonia ab illo citata, ftudium fuum ingeniumque 7a- 
cobfrus 1. c. contulerit ; quamvis infignis & eximia fit opera 
auctori noftro a Viro doctiffimo praeftita, tamen multa ex 
iflis poétarum teftimoniis adeo corrupta ad nos pervene- 
runt, ut eorum medicina nonnifi incertis tentari coniectu- 
ris potuerit, quas in contextum recipere non licitum fit 
editori, Denique in his etiam, quae fuo nomine fuper 
hoc argumento disputat Athenaeus, tanta eft confufio & 
ambiguitas atque obícuritas, ut vix ipfe earum rerum, 
quae hic tradere voluit, perfpicuam notionem animo in- 
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formatam habuiffe videatur , nedum ab interprete hodie 
exfpe&tari poffit, ut ad liquidum omnia perducat. 
Δικαίαρχος δ᾽ ὃ Μεσσήνιος. Ad le&ionem olim edi- 
tam, Araíapyos ὃ Μιλήσιος, monuit CASAUBONUS : 
» DICAEARCHUS i is, qui a5 Zfriflotele docfus , ut Cicero fcri- 
»bit, non Milefius fuit, fed Siculus ex Me[Janá urbe, au- 
» &ore Suidà non uno loco. Falía igitur eft ledio , Ai- 
» καίωρχιος ὃ Μιλήσιος. Melius libro XI. [ p. 460. £. & 461. 
»a.] Δικαίαρχος ὃ Μεσσήνιος., ὃ ᾽᾿Λοιστοτέλους μαθητὴς, ἐν 
» τῷ περὶ ᾿Δλκαίου. lra igitur fcribe.« — Ut ibi , fic ὅς 
hic, recte ὃ Μεσσήνιος (cribitur in noftris membr. A. At- 
que ita etiam in Scholio modo commemorato, ad Ariítoph. 
Pac. 1245. nifi quod ibi Μεσήνιος (mplici literà fibilante 
fcribitur. Pro eo vero, quod nude hic Aix. ὃ M. absque 
coniun&ione vulgo legebatur, haud dubie Δικαίαρχος d" 
6 Μεσσ. fcripferat Athenaeus: & coniun&ivam particulam 
cum in iftis verbis tenuerit Scholii laudati au&tor , eo mi- 
nus dubitavi quin reftituerem Deipnofophiftae. 
συνεστραμμένῃ τὴ χ ειρὶ ἄνωθεν ἐῤῥίπτουν. Cum hac de- c 
fcriptione rationis iaculandae latagae in cotrabi ludo con- 
ferenda illa, quam Hegefandri verbis expofuit Deipnofo- 
phifta , XI. 470. €. ἔδει γὰρ εἰς τὸν ἀριστερὸν ἀγκῶνα ἐρεί- 
σαντα, xal τῇ δεξιᾷ κυκλώσαντα ὑγρῶὼς ἀφεῖναι τὴν λά- 
ταγα. "Eodem pertinet , quod ait Xl. 482. c. ( cap. 22. no- 
ftrae edit.) τὸ ἀπαγκυλοῦν τὴν δεξιὰν χεῖρω ἐν τῇ "rpoé- 
gs. (conf, mox pag. 667. b.) Item , αὐλητικῶς καρκινοῦν 
τοὺς δακτύλους : pag. 667. a. ubi vide not. 
εἰς τὸ κουτταβεῖον. In hoc vocabulo, quod & vas 
cottabi ludicro inferviens , & praemium fignificat victori- 
bus propofitum, mire variant libri. Pro κοτταβεῖον, quod 
hic confentiente ms. Z4. editum eft, κοττώβιον habet 
ms. Ep. & Schol. Ariftoph. ad Pac. 1243. Apud Pollucem, 
VL. 111. ex aliis codicibus fic editur: τὰ χκοτταβεῖα ala, 
ἐλάμβανε. ἐκαλεῖτο γὰρ οὐ τὼ ἀγγεῖα κοτταβεῖα, μόνον . 
ἀλλὰ καὶ τὸ ἄθλον: ubi optimus Falckenb. utrobique κοτ- 
τάβια habet, qui quidem fegm. r1o. cum aliis in τὸ xoz- 
ταβεῖον confentit. Pariter xorzáfi4 apud Etymologum p. 
333. l. 14. & 22. (cribitur; ubi de praemio agitur. Apud 
Noítrum, pag. 667. d. eft χοττάβιοι, de vafe , ubi nihil ex 
ms. A. enotatum. Rurfus vero κοττάβειον, de vafe, edd. 
δι Ms. pag. 667. f. De praemio , τὰ, κοττάβια edd. p. 667. e. 
fed κοτταβειωα Ms. Ruríus de praemio, pag. 668. c. ἄλλα 
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c χοτταβίων εἶδος edd. & Ms. dein vero ibid. in Callippi ver- 
fu κοττάβιω quidem edd, fed κοττάβεια Ms. Apud Arifto- 
telem , eo loco quem Cafaubonus ad pag. 666. e. adpofnit, 
κοττάβια praemia nominantur, Poétarum loca fi excutias, 
videri poffit κοττάβιω ufurpatum fuiffe de praemio : fic enim 
haud dubie penultimà brevi ufus eft Ca/lippus, pag. 668. c. 
ubi ex pravo more χοττάβεια. habet ms. 4. Ac vider! po- 
teft hoc fignificatu proprie effe adie&tivum nomen, fubin- 

' telle&o fubftantivo ἄθλον : quod fubftantivum adie&tum eft 
ΧΙ. 479. d. ubi ἄθλα κοττάβια funt cottabismi certamina , & 

raemia viCtoribus propofita. Contra in Ez£uli verfu, p. 
666. f. ubi de vafe agitur, manifefte penultima longa eft, 
κοττάβειον. Sed ecce rurfus, Plato comicus, pag. 666. e. 
ubi pariter de vafe loquitur , haud dubie brevi penultimà 
utitur, licet ibi κοττάβειω Ícribatur in membranis. Ita fit, 
ut propemodum videantur promiícue adhiberi potuiffe tria 
ila nomina, five tres nomiüis formae, κοττάβιον. xorrà- 
βειον & κοτταβεῖον : quarum unaquaque perinde & vascu- 
lum ludicro huic inferviens, & praemium vi&ori propofitum 
fignificaretur. Conf. mox rurfus ad lit. c. & e. notata. Sed 
relinquere hunc locum non poífum quin de Hefychianá 
gloffà, ad idem nomen fpectante, verbum adiiciam ; quae 
in Albertina editione fic fcribitur: Κοτταβία" [ olim Κοττα- 
μία"  πλινθεία. ἢ ληρωτήρια. ἄμεινον δὲ νοεῖν ἔπαθλον τῷ 
ἀρίστα κοττωβίσαντι. Primum certum videtur, nec χοττῶ- 
μία. nec κοτταβία ( penacute) fcribi debuiff2z; fed κοττά- 
Bie , aut, fi mavis, xozTafeiz vel xorzáfsia. Tum vero 
corrupta utique duo proxima verba, σπλινθεία δὲ ληρωτή- 
pit : fed vix dubitandum videtur, fententiam interpreta- 
tionis hanc effe: Κοττάβια dici vaf/a, cottabi ludo infervien- 
tia: fed melius effe, fi intelligas praemium e propofitum , 
qui optime iaculatus fit. lam pro ληρωτήριω Ícribi debuiffe 
AoUTilpie, , quemadmodum Valefius coniecerat, ex eiusdem 
Hefychii interpretatione vocabuli λάταξ intelligitur. A ov- 
τήριον autem dicit Grammaticus vas illud maius , quod 
λεκάνη δὲ χάλκιον apud. Noftrum p. 667. e. & f. & Sueía, 
hac pag. & χαλκεῖον apud Polluc. VI. 110. vocatur. Vox 
σλινθεία vero, de qua defperarunt viri doCti, leviter ex 
“λινθία corrupta; (plur. a fing. τὸ πλινθίον ) quod vo- 
cab. parum utique commode pofuit Grammaticus, cum 
κεράμια aut aliquid tale dicere vellet, intelligeretque »mi- 
nora ila vafa cottabi ludo infíervientia , quae ὀξύβαφα , 
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acetabula cum apud Pollucem dicuntur, tum apud Noftrum c 


pag. 667. e. f. quae ex tenui terrá figliná confecta erant : 
quie etiam ó£vZ4quie κερώμεα dicuntur, XI. 494. d. - 
Κλείταρχος δ᾽ ἐν τὴ περὶ Γλωττῶν πραγματείᾳ (fupple, 
φησὶν.) λατάγην Θεσσαλοὺς καὶ Ῥοδίους τὸν ἀπὸ τῶν “πο- 
τηρίων κότταβον λέγειν. Gallicus interpres, loco vocabuli 
κύτταβον, legi vult ὑπόλοιπον οἶνον, Dalecampius, omiffà 
voce AaTá'ym», vertit: TAefJalos ac Rhodios cottabum voca- 
re quod ex potione reflat.. lACoBs, mill mutans, ipfum vo- 
cabulum κότταβος in verfione fervat: TAe[falos ac Rhodios 
λατώγην vocare cottabon ex poculis. Nobis videbatur κόττα- 
Bos Clitarcho in illà Gloffà /frepi;us , fonitus dici. Cuius in- 
terpretationis auctores habeo He(ychium & Suidam. He- 
Íychius enim, primum, Κότταβος interpretatur λάταξ : 
tum vero Λάταξ' «Lóqos, κότταβος, 0 ἀπὸ τῶν ποτηρίων. 
Similiter Suidas, in Κότταβος: - — ἐπὶ τῷ ψόφον ἀποτελέ- 
Gai, ὃς ἐκαλεῖτο κόττωαβος, Ipfa autem Clitarchi gloíTa eo 
valere videtur, ut doceat, pro eo quod Attici n A&7a£, 
τὴν λάταγω dicebant, Theífalos ac Rhodios ἡ λατάγῃ , 
τὸν λατάγην. dixiffe. Nam ἡ λάταξ, τῆς Ad Tu yos , δὲ fic 
porro, dixille Atticos, (non à λατάγη, τῆς λατώγχῃης) 
cum ex Grammaticorum gloffis intelligitur , tum ex ipfis 
Atticorum teítimoniis , quae fuperfunt. Sic in Crziae difti- 
cho, paulo ante relato, temere quidem hic λαταγῶν ede- 
batur, re&te vero I. 28. b. λατάγων (a fing. 1 A&Ta£) fcri- 
ptum erat, Sic in Dicaearchi verbis, (hac pag. lit. δ.) pro 
eo quod vulgo hodie τὴν λωτάγην fcribitur, re&ius vide- 


tur quod ex hoc Athenaei loco apud praedi&um Ariíto-, 


phanis Scholiaften legitur , τὴν A4Te ya. Haud dubie vero 
λάταξ dixerunt JAchaeus & Sophocles apud Noftrum, pag. 
668. a. & b. & αἱ λάταγες Dionyfius in Elegis, p. 668. f. 


A'D CAT. TIL 


— Κότταβος δ᾽ ἐκαλεῖτο καὶ τὸ τιθέμενον ἀθλον τοῖς νικῶσιν 
ἐν τῷ πότῳ. Particulam καὶ, quae poft ἐκαλεῖτο deerat 
editis, (nefcio an & membranis ,4.) commode dedit ms. 
Ep. & Schol. Ariftoph. Verba ἐν τῷ πότῳ ad τοῖς νικῶσιν 
cum Dalecampio referens lACOBS, cum videret non po- 
tuiffe hoc loco ab Athenaeo eum dici qui potando vicif- 
ftt , ita ἐν τῷ πότῳ auCori temere obtrufa cenfuit, adeo- 
que e «contextu eliminanda. Αἴ, quidni ἐν τῷ σότῳ ad τι- 
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€ ϑέμενον referatur? ut idem fit ac ἢ dixiffet, τὸ ἐν τῷ πό- 
τῷ τιθέμενον ἄθλον τοῖς νικῶσι, ut intelligeretur τοῖς γιχῶσι 
σῇ "raidid , qui illo ludicro viciffent. Valet autem ἐν τῷ πό- 
τῳ lem ac παρὰ πότον, X. 420. c. XIIL. «84. a. c. & faepius 
alibi; id eft, m«pà τὸ συμπόσιον vel ἐν τῷ συμποσίῳ, in 
convivio , inter pocula. Nam ὃ πότος fonat τὸ συμπόσιον, ut 
recte Suidas ait: Ilozos , τὸ πινόμενον. Πότος δὲ, τὸ συμ- 
“όσιον. Itaque pro vocabulo πότος, quod hic legitur, ali- 
bi in eodem argumento vocab. συμπόσιον pofitum vide- 
mus. τοιιύτη δὲ ἐγένετο σπουδὴ (ait Hegefander Delphen- 
fis apud Noftrum, XI. 479. d.) περὶ τὺ ἐπιτήδευμα, ὥστε 
εἰς τὰ συμπόσια παρεισφέρειν αὔλα κοττάβια καλούμενα. 
Eodemque pertinet quod παιδιᾶς εἶδος παροίνιον adpella- 
tur cottabus apud Noftrum, eadem hac pag. 666. d. Quare 
nos quidem non illa verba ἐν τῷ πότῳ hic turbarunt, 
quam illud ipfum, primum, quod xóz72£ov áit auctor no- 
fter etiam nominatum c[fe praemium victoribus in hoc ludi- 
cro propofitum ; cum alii omnes, propofitum in cottabi ludo 
praemium κοττάβιον, κοττάβειον vel xorTafeio» , non xér- 
7T4&Íoy, nominent ; tum vero, quod ad probandum hunc 
ufum, quem dicit, vocabuli κότταβος teftimonio utatur 
EURIPIDIS , quo id, quod vult Grammaticus nofter, mi- 
nime evincitur. CASAUBONUS, prioris difficultatis nullam 
rationem habens, quo alteram levaret, ad iíta Euripidis 
yerba, 

— τὸν βάλλοντα δὲ στέφειν 
ἐγὼ τετώγμην, ἀθλα κοττάβων διδούς: 

haec monuit ; » Scribe ἀθλα κότταβον διδοὺς. cum Da- 
» lecampio.. Hoc enim agit, ut probet κότταβον etiam ad- 
» pellari praemium τῶν κοτταβιζόντων : id eft, eorum qui 
»(utloquitur Plinius) edebant in. pavimento fonum ex vini 
» reliquiise « — Nempe commode quidem ad id, quod vi- 
deri poterat in animo habuiffe Athenaeus, interpretatus 
erat Dalecampius , Cottabum praemium: at, quod edi- 
tum eft, 20a xor T4 ov, i.e. cottaborum praemium, 
id uterque nofter codex mstus tuetur : quam fcripturam, 
cum fidenter ἀθλα κότταβον in Euripidis Fragm. edidiítet 
Barnefius | Euripidi rurfus vindicavit Mausgravius. PALME- 
RIUS quoque ( Exercit. pag. 550.) non dubitare fe pro- 
fitetur, alae κοττάβων., fcripfifle Euripidem: fed ex Athe- 
naei verbis utique colligi, ipfum in fuo Euripidis codi- 
ce κότταβον legifle ; videri autem ab aliquo ex emendae 
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tiore codice xezz&fev deinde in Athenaer libris corre. 
&um. De quo, ut cuique vifum fuerit, ira ftatuant viri 
docti. Nobis, nifi prorfus mifero modo nugatum effe 
Athenaeum εάν. ftatuendum videtur, κότταβον 
(non xez7áBev) legiffe illum apud Euripidem : plane- 
que nobis probabile fit, ita etiam fcripfiffe ipfum poétam, 
Cum quo confentir ufus vocabulorum κοττάβιον, κοττά- 
βειον vel xorraBeioy , de quibus paulo ante diximus: quae 
vocabula, verum fi quaeris, nihil aliud effe videntur nifi 
dininütivae formae vocabuli κότταβος : (quare etiam pro 
eo quod eft xór 7 «os κατακτὸς apud Ariftoph. Pac. 
1243. & apud Noftrum hac pag. 666. e. deinde τὸ καλού- 
μενον κατακτὸν κοττάβιον dicitur, pag. 667. d. pari- 
terque apud Polluc. Vl. 110. τοῦτο δὲ κοτταβεῖον, 
κατακτὸν ᾿Δριστοφᾶνης καλεῖ χκόπτταβον:) ac, quemad- 
modum κότταβος δὲ de praemio dicitur. victori propofito , 
ut ex Euripide hic docet Athenaeus, & de vafe in quod 
la&atur latax, ut continuo deinde fubiicir ; fic etiam di- 
minuriva illa vocabula & vascula fignificant ad hunc lu- 
dum adhibita, & praemium victori cedens. Cuius duplicis 
fignificationis. haec cauffa fuerit, quod initio maxime ipfa 
vascula fuiffent praemium victori propofitum : quod haud 
obícure ex illis Noftri verbis intelligi videtur, p. 667. e. 
ἐσινεῖ τε ἐπ᾽ αὐτῆς ὀξύβαφα κενὰ, ἐφ᾽ & βάλλοντες τὰς 
λατάγως ex καρχησίων ἐπειρῶντο Pih ds &ynpsiTo δὲ τὰ 
κοττάβια. ὃ πλείω κωταδύσας, Similiter Pollux, Vl. 11. 

ὃ δὲ ὑγρῷ τῇ χειρὶ (molli manu , non humidá ,. ut inter- 
pres habet ) τὸν κότταβον ἀφεὶς καὶ τούτων ( τῶν ὀξυβά-- 
Qov) τινὸς τυχὼν εὐδοκιμεῖ. ὃ δὲ πλεῖστα καταδύσας τῶν 
ἐπιπολαζόντων. τὰ κοτταβεῖα (five, τὰ κοττάβια ) ἄθλον 
ἐλάμβανεν. Eodemque, ni fallor, pertinet quod Athenaeus 
nofter paulo poft, hac eàdem pag. 666. d. cottabum di- 
cat effe παιδιᾶς εἶδος ἐν ἢ ἐξίσταντο TOV GXsvaplov οἱ δυσ- 
κυβοῦντες. Duravit autem ( quod i in multis vocabulis ufu 
venir) idem ufus nominis κοττάβιω vel xorrafeiu etiam 
deinde , poftquam a/;z fubinde praemia vi&ori propofita 
funt. Quare. ait Athenaeus , pag. 668. c. ἣν δέ τι καὶ ἄλλο 
κοτταβίων εἶδος προτιθέμενον ἐν ταῖς παννυχίσι, nempe 


ς 


πεμμάτια τινά. Caeterum vocabulum κοτταβεῖον, fic pen- . 


"uitimà circumflexà fcriptum pronunciatumque , poffit il- 
lud ex ipfius formationis ratione videri proprie fignifica- 
re instrumentum n quod cottabi ludicro inférvit : qui qui- 
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dem fignificatus cum eo quem diximus amice confentit. 
Sed redeamus ad Euripideun teftimonium , unde digreffi 
fumus: notemusque, recte verfu 1. Ba xy (ov τοξεύμασι 
editum efle, cum in ms..4. perperam Baxysíov legatur ; 
quemadmodum etiam libro XI. in ea parte quae ex Epi- 
tomá fuppleta eft, (cap. 17. noftrae edir. lit. e.) in ms. 
Ep. (xy sícu pro βαχχίου fcribebatur. Βάκχιος, Bacchus, 
ro vino, hic ut ibi: ubi vide not, & conf. Valck. ad 
hoen. pag. 11. lam, quid fit quod Βακχίον τοξεύματα 
dixerit poeta , facile intelligitur: quae quum fragmenta 
calicis Ànterpretaretur Fiorillo ad Herodem Attic. p. 164. 
aliud animo egiffe videtur. xépa γέροντος, Manes eft: de 
quo deinde, & lib. XI. c. 75. ὉΡῚ χάλχειον ( five χάλκεον) 
x&pa vocatur. Denique monuit MusGRAvIUS (in Eurip. 
Fragm. p. 576.) loqui videri in hac eclogà famulum Oenei. 
κάρα, ultimam producit, ut in Sophocl. Ele&. 52. 
Ἐκαλεῖτο δὲ κότταβος καὶ τὸ ἄγγος (corrupte voe 
ms. Ep.) εἰς ὃ ἔβαλλον τὰς λωτἄγ ἐς, ὡς Κρατῖνος ἐν Ne- 
μέσει δείκνυσι. De vocab. n λάταξ vel t λατάγη paulo 
ante dicium eft. Hoc loco fcripturam penacutam λατά-- 
yas, a fing. à A«ráyw, cum editis tenet codex Epit. at- 
que etiam (ni fallor) ms..4. fed τὰς λάτωγως (a fing. 
λάταξ.) habet Scholiaftes Ariftophanis, ad Pac. 1243. 
CRATINI teftimonium ex JVeref/, mifere utique corruptum, 
habes infra, pag. 667. f. Poft ifta verba, ἐγ Νεμέσει δείκ- 
yug: , idem Comici interpres ibidem, δείκνυσιν Ícribens, 
haec inferit: Ὅτι δὲ καὶ χαλχοῦν ἦν. (nempe, τὺ ἄγ- 
ος) Εὔπολις ἐν Βάπταις λέγει" » Χαλχῷ περὶ κοττάβῳ. « 
deft: Effe vero etiam aeneum ilud vas, Eupolis declarat 
in Baptis , ( ive , Tindoribus) dicens: » 4eneo fuper cotta- 
bo.« Qmuae verba prorfus eum colorem habent, ut re- 
&e iudicaffe IACoBsiUs videatur, reftituenda illa Athe- 
naeo effe; utpote quae in ahis quidem codicibus defi- 
derentur, fed in vetufliore & integriore codice reperta 
fuiffent , quo ufus ille Interpres erat. Ὁ 
Πλάτων δ᾽ ἐν Διὶ καχουμένῳ παιδιᾶς εἶδὸς vrapcivioy τὸν 
κύτταβον εἶναι ἀποδίδωσιν, ἐν ἡ ἐξίσταντο καὶ τῶν σκευα- 
ρίων οἱ δυσκυβοῦντες. »ld eft: Plato in. Dove cruciato lufus 
»e[fe genus tradit [| adiicà debebat ἐπὶ conviviis vel inter po- 
cula ufitati | » in quo vasculis fuis vincenti cedebant qui infc- 
» liciter iacitbant. Significat philologus, etiam propofito 
» praemio certaffe veteres cottabifmo: fed praemio tenui 
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»& non magnae rei: atque ila praemia vocat exevá- 
$ pia, paucis verbis more fuo mentem nobis exprimens 
»infequentium Platonis verfuum. Quid i; itur funt exsva- 
»put? crepidae , puta, & cotylus, quorum in fubiectis ver- 
»fíiculis fit menrio. Haec funt quae proprie vocabant cot- 
$rabii, ut mox dicetur. In fcholis Ariftophaneis, ubi 
»laudatur hic locus, male fcriptum , Διὶ καλουμένῳ : quod 
»ali mult loci arguunt; & d'uaxvfevovres , pro δυσκυ- 
»fouvree , id quoque male; nam δυσκωβεῖν probum ver- 
» bum eft, etiam Polluce tefte. « CaAsAUBONUS. -— Pro 
corrupto οἶνος, quod in ms. Z4. eít, recte εἰδὸς pofue- 
runt edirores, quod etiam Ariftophanis interpres ad Pac. 
1243. habet, ln Epit. defunt ifta verba , cum fubiectà 
Platonis eclogà. Quod παιδιᾶς eid'os πα poíviov ait Athe- 
naeus, de eo paulo ante dictum. Quod vero ait, ἐν 5 
(παιδιᾷ) ἐξίσταντο καὶ τῶν δκευαρίων οἱ δυσκυβοῦν- 
τες, adieQus articulus τῶν σκευαρίων. indicare videtur, 
non quaelibet vascula vel fupelle&ia intelligi , fed ea ipfa 
vascula quae. cottabifmi ludo inferviebant : nempe vel pocula 
e quibus ia&abant latagam, vel acerabula quae in aquà 
mergebant. Et de acetabulis quidem , quae vi&ori cede- 
bant, deinde loquitur auctor, nos vero etiam paulo an- 
te de eisdem diximus: & colligere fortaffe ex hoc loco 
poffis, acetabula illa ab unoquoque collufore in commu- 
ne fuiffe collata, ut fua dein amiferit is qui parum felici- 
ter iaculatus effet. Sed hoc loco, de alio cotabifmi ge- 
nere agi videtur, cui non adhibebantur acetabula: τὸ 
σκευάριον autem hic intelligitur. poculum , e quo latax ia- 
&abatur. ld poculum alibi generali nomine, τὸ ποτήριον 
aut ἡ κύλιξ nominatur, ut pag. 667. c. 668. c. hic figilla- 
tim ὃ κύτυλος. quo de nomine conf. XI. 478. b. c. alibi 
καρχήσιον, ut pag. 667. e. alibi κοτταβὶς. ut XI. 479. c. d. 
item ἀγκύλη., ex nonnullorum quidem Grammaticorum 
interpretatione, lib. XI. cap. 22. & XV. 667. c. 
» Muita in Pz4Towis eclogà corrupta. lta autem in- 
» cipit: d 
5) Πρὺς χότταβον παίζειν, ἕως ἂν σφῷν ey 
»»Τὸ δεῖπνον ἐσκευάσω, πάνυ βούλομαι. 
» Scribo, τὸ δεῖσνον ὧδε σκευάώσω : δὲ deefle verbum 
»explendae fententiae videtur. Coquus loquitur , qui, ut 
»tempus habeat parandae coenae , optat convivas cottabo 
»iuterea ludere. « CASAUBONUS. — Verbum ἐσκευάσω 
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d utique quovis modo corruptelam profitetur. ἔξω exeva- 
eo corrigit lACoBS, Muf. Attic. IlI. 5. pag. 489. Pote- 
rds & ἐντὺς cx. coniectare: fed nihil certi. De perfonis, 
quae hic colloquuntur, haud multo fum certior. In fabu- 
la, quae Jupiter adflitius vel male adfe&lus infcribitur , quo 
pa&o coquum loquentem induxerit poéta, nefcio: illud 
perfpicuum videtur, fextum verfum, ab eàdem períonà 
pronunciatum , non tam coquo convenire , quam Acro : qua- 
re pro ἐσκευάσω defiderabam equidem verbum, quod fi- 
gnificaret donec vobis coena parata fuerit. Sed , cur explen- 
dae fententiae in verf. 2. aliud. deeffe verbum exiftimave- 
rit Cafaubonus, non video. Iam quos adloquitur is, cuius 
primae funt loquendi partes, quos ille hortatur ut interim 
dum coena paretur cotrabi ludicro tempus terant, non- 
nifi duas effe perfonas, dualis numerus σφῶν indicat. Et 
earum quidem alteram Zercu/em efle, ex pag. feq. lit. b. 
intelligitur: altera perfona mulier eft, neício quae ; cu- 
ius quidem ig hac eclogà nullae videntur effe loquen- 
di partes: nifi forte huius verba fint, quae verf. 3. & 4. 
leguntur. 

» Tertius verfus prope conclamatus: 

»'AAA ἄνεμος ἐστάλεις Suiay παῖς Seby. 
» Cum adolefcentes ad cottabifmum hortatus effet cocus , 
»illi expediri proferrique omnia ad eam rem neceffaria 
»iubent. Inter alia requirebatur vas aliquod grandiuscu- 
»lum aquae capax: cuius ufum & Athenaeus mox, & 
» Pollux libro fexto nos docent. Scribitur libro XI. ha- 
»buiffe veteres vaía quaedam ad hunc tantum lufum fa- 
»bricata. Quod etfi verum eft, nihil tamen vetat, etiam 
» alia formae non diífimilis, cum ad manum propria non 
» erant, cottabiímo inferviffe. Nos quidem non dubita- 
» mus, 3vízy , id eft mortarium , in ifto verfu locum pelvis 
» tenere , in quam folita ad cottabos aqua coniici , ut mo- 
»do dicebamus. Hoc igitur ratum efto : praefertim cum 
» aquae ítatim mentio fiat. Verba fic aptaveris huic fen- 
» tentiae : 

» AAA ἄγε. μόνον (vel ὕδωρ) στάφ᾽ εἰς Suciav παιδίον. 
5) Ageigitur, o puer, aquam infunde in pilam. « CASAUBO- 
NUS. — Defperato veríui medicinam adferre haud paulo 
probabiliore ratione alii viri do&ti tentarunt. Modefte , ut 
folet, quaerit in Nozis msstis doCtiffudmnus CoRnAY: » An le: 
» gendum , 

Animady. Vol. VIII. B 
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» ἀλλ᾽ ἄγε ὃς ἐστάλῃ ς ἐπὶ (vel εἰς) Suíav παῖς, d 
(£. παϊ,)ϑέων 

»qépe τὴν Suiav 6c, 
» At age puer, qui mi[fus es ut apportares mortarium , currens 
»(Séev) affer mortartum. coll. Ariftoph. Pac. 259. « — 
Sane, quum 3ev in ed. Caf. legeretur, perquam proba- 
bile erat ϑέων fcriptum oportuiffe: tum vero lenis uti- 
que mutatio, ἄγε ὃς ἐστάλης, pro ἀλλ᾽ ἄνεμος ἐστάλεις: 
fed fententia languidior, nec fatis idonea videtur: ϑυίαν 
vero an duabus fyllabis pronunciare liceat , aut tribus fyl. 
labis peaultimà brevi, etiam atque etiam dubito. Immo, 
licet fcripturam ϑυΐαν (verf. 3. & 4.) cum editione Cafaub. 
tueantur veteres noftrae membranae, períuafum tamen 
habeo mendoíam effe hanc ícripturam , & Svzízv ícribi 
debuiffe. (conf. ad IV. 169. b. notata, & vide Ariftopha- 
nis loca in Indice Brunclaano citata, ) Vocabulum ἄνεμος, 
quod hic vulgo legitur, tenens FroRiLLO, locum fic 
fcribendum cenfuit: (Obfervat. in Athen. pag. $9.) 

»» ἀλλ᾽ ἄνεμος ὡςσταλεὶς SUI G oV, (Svidioy, pue 

to, voluerat) c «i, 3éov, 

»qépe τὴν Sutíay, — 
» Sed venti inflar currens adporta &c. « —  HuscCHKkivus in 
Analectis Crit. pag. 148. nefcio quo modo latere hic illam 
dictionem ἀνέμου παιδίον íufpicatus erat, de qua viden- 
dus Suidas in ᾿Ανέμου πεδίον, ibique Küfterus, & Toup 
in Curis Noviff. pag. 171. ed. Lipf. Equidem, fi in partes 
eundum fit, prae caeteris lACOBsH rationem probave- 
rim, cum per fe commodiffimam, tum haud ita longe, 
ut primà fpecie videri poffit, a vereris fcripturae vefti- 
giis discedentem. Sic igitur ille, in Muüfeo Atric. III. 5. 
pag. 488, 

»'AAA' ἄγε, δὺς ὡς Té&yos Suslay , παΐ, δέων. 

» φέρε τὴν ϑυείαν. — | 
Sed loco duorum verborum ea; δὲ ϑέων ( quoniam aie 
τεὸν cum ed. Ven. δὲ Baf. habent veteres membr. non 
σαῖς S$*y , quemadmodum  Caíaubonus edidit) proba- 
bilior emendatio fuerit 72:9 7:xiv, de qua idem Vir 
do&us in Animadv. ad Euripid. Trag. pag. 1986. cogita- 
verat. lta prodibit prior verfus huiusmodi : 

AAA &ys, δὺς os Thy os ϑυείανπαιστικήν. 
Iftam vero emendationem, quamlibet probabilem, non 
aufus fum & poétae & le&ori obtrudere, fatis effe ratus 
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fi fub contextu adponerem, notatá in contextu corrupte- 
là vulgatae ícripturae. An vero ex membranarum ícri- 
pturà ἐστάλλεις aliud quidpiam probabiliter exfculpi pof- 
fit, videant qui doéctriná & ingenio valent. In Epir, de- 
eíle totam eclogam fupra iam diximus. Tres veríus (ter- 
tium, quartum , & quintum) períonae Z. tribuit Zacobs : 
nobis tertius & quartus cum quinti initio, eidem perfo- 
nae A4. tribuendi videbantur, cuius primae loquendi par- 
tes erant; nifi placeat, effe haec mu/ieris ilius verba, 
cuius crepidae deinde memorantur. 

e  PFerfu s. pro παρώάθετε, quo fervaretur fingularis 
numerus, v«pa8és ve corrigit idem IAconsiUs. Ar 
nobis nihil magnopere: incommodi habere ilie transitus a 
fingulari numero ad pluralem videbatur. In promtu eft , ut 
cogitemus plures famulos praeíto fuiffe. Ad reliquam eius- 
dem verfus partem CasAUBou: eít Animadverfio haec: 
» Interdum ícite cottabiffantibus praemii loco concedi fo- 
»litum, ut praefeniium foeminarum ofícularentur quam 
» vellent. Ideo ait Pza4ro verfu quinto : Παίζωμεν δὲ περὶ 
» φιλημώτων. Callippus: 

»'O δ᾽ ἀργυπνήσας Tbv πυραμοῦντα λήψεται 

»» τὰ κοτταβεῖα, [κοττάβια,] καὶ τῶν παρουσῶν ἣν δέλῃ 

» φιλήσει. «— | 
Vide pag. 668. c. d. & conf. XI. 487. d. 

Sextus verfus , ymperfectus, in hunc modum fcriptus erat, 

᾿Αγεννῶς οὐκ ἐῶ, T 
Ubi re&te monuit IAcons, exitum potius fenarii, quam 
initium , verbis his conuneri: quae verba δὲ ipía corri- 
gere & quae defunt fupplere idem Vir do&us tentavit, 
in hunc modum: 

Φιλημώτων ἔγωγ᾽ ἀγῶνας οὐκ ἐῶ 

σαίζειν. — : 
Nos coníultum duximus, tamquam exitum fenarii adpo- 
nere verba quae hodie íuperfunt, (quae fortaffe et- 
iam, omifüis alis, fola ipfe Athenaeus .hic adpoíuerat) 
caeterum intacta relinquere. Lubens accepiffem ἀγεννὲς. 
fi dedifent membranae ; hoc fenfu, ἀγεννὲς Tovro ἐστίν" 
οὐκ ἐῶ. Nunc videtur utique cum lacossio delendum 
effe comma poft ἐῶ, ut iuncta intelligantur verba, ἀγεν- 
νῶς οὐκ ἐῶ παίζειν : deinde vero verfu 7. cum eodem le- 
gendum, παίζειν. τίθεμαι, δ ὲ κοτταβ. Ad eumdem verf. 7. 
quum reclamante duobus in locis metro fic editus effet, 
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παίζειν τίθεμαι κοττάβια σφῷν ἐγὼ, 
haec adnotavit CASAUBONUS: » Septimo fcribe : 
ο΄ ν παίζειν δὲ τίθεμαι κοτταβεῖα σφῷν ἐγώ: 
»id eft: Ego vero cottabifmi praemia haec vobis [latuo : cre- 
»pidas némpe , quae fequenti verfu nominantur , δὲ co- 
»tylum. Haec praemia κυρίως vocabantur xozTafeia , vel 
γ) κοττάβια,, auctore Athenaeo libro XI. & Polluce libro 
»íexto. Ariítotelis locus eft, paucis reGe intellectus , 
» ubi horum praemiorum fit mentio; quem δδοῦ πάρεργον 
»artingemus. Rhetoricorum libro fecundo, [immo lib. 
I. cap. 12. fe&. 45. edit. Schrad. Opp. ed. Bipont. Tom. 
IV. pag. 137. ] »enumerans philofophus eos qui oppor- 
»tuni funt iniuriae ὃς εὐαδίκητοι, inter caetera fcribit: 
» Xal τοὺς ὑπ᾽ ἄλλων μέλλοντας, ἂν μὴ αὐτοὶ, ὡς οὐκέτι 
») ἐνδεχόμενον βουλεύσασθαι. ὥσπερ λέγεται Αἰνησίδημος 
» Γέλωνι πέμψαι κοττάβια ἀνδρωποδισαμένῳ,, [adici- 
»tur in libris, ὅτι ἔφθασεν, ὡς καὶ αὐτὸς μέλλων. Hoc 
» eft: Facile eos laedimus , qui inibi funt, ut, fi tu non oc- 
»cupes, alius fit ipfis. nociturus : iam enim videtur integrum 
»n0n e[fe de eo deliberare. Sicut. dicitur. JAenefidemus | Geloni 
» mififfe cottabia , pofleaquam Gelo quosdam fubegiffet , quibus 
»6 ipfe imminebat. Nihil hac interpretatione manifeítius. 
» Non illepide hoc pa&o fignificavit Gelo Aenefidemo, 
immo , Geloni Aenefidemus, ] » victum fe ab eo diligen- 
»tià & feflinatione , cum alioquin idem ὅς ipíe meditare- 
»tur. ἂν μὴ αὐτοὶ concife pofitum ab Ariftotele, pro ἂν 
»Qà αὐτοὶ φθάσωσι. vel κἂν μὴ αὐτοὶ ἀδικῶσι. Ante vo- 
»cem ἀνδραποδισαμένῳ deett populi a Gelone oppreffi 
»nomen: aut fcribendum, τινὰς ἀνδρωποδισ. Viri eru- 
» diti, qui eos libros funt interpretati, philofophi men- 
»tem non funt afflecuti. « — Per fe utique probum erat 
κοττάβια, quod apud Athenaeum in Platonis verfu edi- 
tum erar; fed metro non erat aptum. Et xoz7 4f eia 
(fic antepenacute fcriptum ) dedere membranae noftrae. 
De cuius vocabuli varià formà ὃς fignificatione haud 
multo ante copiofe disputavimus. 

Duo poflremi verfus in editis libris fic. fcripti erant: 
καὶ τὸν κότυλον τὸν σὺν βαβαιὰξ οὑτοῖσι T (οὐ- 
τοῖσι ed. Ven.) 

μείφων à y oviaa hs Ἰσθμιάδος ἐπέρχεται. 
Ubi caetera tenens vetus nofter codex, pro οὑτοῖσι & 
μείφων, monftrofiora etiam haec habet , οὗτοι ipaQovi, Per- 
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e fpe&e vero CAsAUBONUS: »Revertamur ad PzATONEM j 

» cuius poftremos duos verfus ita fcribe: 
»xa) τὸν κότυλον TW σόν. βαβαιὰξ οὑτοσὶ 
» μείζων ἀγὼν τῆς Ἰσθμιάδος ἐπέρχεται. 

» Maius certamen fibi propofitum αὐ, quam fi agatur de pinu 
»l(lhmicá , five ludorum Iflhmicorum praemio. Pluris nempe 
» facit praemia hic propofita, quam coronam ludicri Ifth- 
»mici. Ἰσθμιάδος intellige πίτυος : nam Kfthmionicae co- 
» ronabantur σίτυϊ. « — Sic ille: percommode utique quod 
ad verborum ípectat emendationem , & unice vere , ut 
nobis videbatur : nam ex corruptà fcripturà vix aliud ef- 
fingi poterat, Sed de interpretatione dubitare fubiit : δὲ, 
ad Ἰσθκιά δος fubintelligere πίτυος, durum videtur. Nec 
vero alia nobis ratio, quae audiri poffet, occurrebat. 
Memineram quidem, Iflhmiadem fuiffe etiam Graecae cuius- 
dam meretricis nomen, memoratam Athenaeo noftro, XIII. 
$93. f. fed, quo pacto illa aut cum Zlercule conveniret , 
aut in fabulà Ζεὺς κακούμενος períonam ageret, exputare 
non potui, nifi ludicram admodum fuifle fabulam illam 
ftatueremus. 


AD CAP. I V. 


"Exe&AoU» δὲ xal κατωκτούς τινὰς κοττώβους. ἔστι δὲ 
λυχνία ἀναγόμενα., “τάλιν τε συμπίπτοντα. » Intellige ex 
»Polluce hunc locum. Τὸ κοτταβεῖον [inquit ille, Vi, 
» 109. ] ἐκρέματο ἐκ τοῦ ὀρόφου ὑπτιόν τε καὶ τέλειον χαλ- 
» χοῦν πεποιημένον, ὥσπερ λυχνίου τὸ ἐπίθεμει, ὃ τὸν λύ- 
»'xrov ἐπ᾽ αὐτοῦ φέρει. La ícribitur in. vulgatis libris; 
» perperam ; cum fit legendum, ὕπτιόν τὸ καὶ ^síou χαλ- 
» κοῦ πεποιημένον. ld eft: Pendebat ex lacunari aeramentum 
» fupinum ex aere levi [ laevi] factum , εἰ ftmile quod lychnum 
» fustinet, Plura leges in Commentariis Graecis ad Arifto- 
» phanis lrenen, [vs. 1243. δὲ in ipfo Athenaeo, ali- 
» quanto poft [ p. 667. d. e. | ACasavugoNus. — Duo ma- 
xime commemorantur corrabi vel cottabifmi genera, Unum, 
quo agebatur de mergendis iactaià latage acetabz/s, in 
vafe aquà repleto natantibus : quo de genere loquitur au- 
&or nofter, pag. 667.e.f. Alterum , quo latax in /ancerz 
trutinae ea fine iactabatur, ut depreffa lanx , feriens ima- 
gunculam aeneam ( manen ) infra in aereo aheno pofitam, 
íonum excitaret, Hoc alterum genus nefcio an. vulgo et- 
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jam xeraxTbs κότταβος fuerit nominatum , ab Atiftophane 
certe ira nominatum eítloco citato: quem ad locum per- 
tinent Grammaticorum íuper τῷ χατακτῷ κοττώβῳ Ob- 
fervationes. Caeterum , quid fit, quod τὸν xazaxTv xór- 
ταβον Grammaticus nofter dicar efle λυχνίον ἀναγόμενον 
πάλιν τε συμπίπτον, candelabrum. furfum tra&um rür(usque 
decidens , parum video. Lanx übrae deprimitur, rurfusque 
in altum adícendit: eam lancem in cortabi ludo Antipha- 
nes, ad quem mox provocat Nofter, σπλάώστιγγα vocat, 
& a τῷ λυχνίῳ distinguit; ut videri poffit λυχνίον dicere 
aeneam pelvim , in qua manes, a lance percufíus, fonum 
excitabat. Nec vero multo magis perfpicua eft illa τοῦ 
κατακτοῦ χοττάβου expofitio, quae pag. 667. d. e. ubi 
quidem tria haec adcurate distinguuntur : τὸ λυχνίον quod 
manem habet, tum ἡ πλάστιγξ quae deprimitur , denique 
d λεκάνη. pelvis in quam decidit manes. 

In Evzvzri eclogà loquitur Ze//erophon, cum in eo ef- 
fet ut fuper Pegafío per aéra ferretur. /n altum tollor , in- 
quit, /icut cottabeum: ubi cottabeum poé&ta dicit Jancem illam, 
quae poftquam ab illiíà latage depreffa erat, excuffà rur- 
fus latage fubito in altum adíceadebat: five duae ( veluti 
in librá) lances fuere, deprefíà unà neceflario furfum fe- 
rebatur altera, — , | 

In AxTIPHANIS verfu 1. fic olim edito, 

Τὸν δὴ λέγω, σὺ δ᾽ οὐ cvvine, κότταβος 
nihil mutavit Toupius, in Epift. Crit. pag. 47. ubi to- 
tam hanc eclogam emendatam exhibuit. Nos ex codicis 
4. praefcripto ( nam in Epir. primus verfus deeft) minu- 
ta quaedam mutavimus. Τὸν δ εὶ, quod ille habet, in- 
dicat Tev43 initio fcriptum fuiffe; quod commodius, 
quam Τὸν δή : nam vy , pro τοῦτον vel τόνδε. Ionicae magis 
dialecti eft, quam Atticae. Tum, quod idem codex habet, 
συνιεὶς. id antiquam fcripturam σὺν εἴς. a themate 
evvyiéo , declarabat. Secundum verfum ve(pexit Ammonius, 
pe Differ. Vocab. pag. 9o. ubi ait: Λυχνίον ἐστὶν ἡ λυ- 
χνία. os ᾿Αντιφάνης φησὶν ἐν ᾿Αφροδίτης γοναῖς. Caeterum 
confer quae ad initium huius capitis notata funt. 

Ad tertium verfum , qui mutilus ad nos pervenit, πέντ 
γικητήριον, haec adnotavit CAsAUBONUS: »Poflumus hic 
» vetuftati facere invidiam , & , quod ipía ivit abolitum, 
»reflituere in integrum. Nam paullo poft Athenaeus, 
» [ pag. 667. d. ] De praemiis , ait, cottabo. Judentium. ante. dz- 
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f» ximus εκ Antiphane: ὠὰ γάρ ἐστι, καὶ πεμμάτιά, καὶ 
» τρα γήματα. Non eft dubium, refpici hunc locum. Qua- 
»re neque illud dubium effe poteft, (cripfife Anriphanem, 

»—. ὠὰ μὲν 
»καὶ πέμμα καὶ τράγημια νικητήριον. 
» Alibi dicit Athenaeus, praemium fuiffe pyramuntem pla- 
»centam. | pag. 668. c. | Artemidorus libro primo μ᾿; cap. 
»74.] ἣν γὰρ ὃ πυραμοῦς τοῖς παλαιοῖς ἐπινίκιος. Videfis 
» Plutarchum, Sympofiac. libro nono , cap. 15.« — Adeo 
certa ifta ratio complendi veríus nobis vifa erat, ut eam 
in contextum recipere non dubitaverimus, licet editam. 
olim fcripturam uterque codex mstus tueatur. Eamdem 
Toupius & Iacobfius fuo calculo probarunt. Sed ver- 
fum praecedentem cur in ὠὰ 4 à potius, quam in ὠὰ μὲν, 
exire voluerit Toupius, nullam idoneam cauffam vidi. 
Quartus in hunc modum editus erat: 
περὶ τοῦ; γελοῖον κοτταβιεῖτε, τίνα τρόπον; 
In quo nil mutat ms. 4. nifi quod poft περὶ τοῦ nullam 
agnoícit distin&ionis notam. Ad quem locum nil monuit 
Cafaub. Nos cum TOUPIO περὶ τοῦ γελοίου correximus, 
Nec tamen, fic períanatum effe verfum, aufim confir- 
mare. Ad zív& τρόπον coniunctivam particulam defidera- 
bam, τίνα δ ὃ τρόπον fed non fert metri ratio. In Epir. 
fic fcribitur: àà μὲν πέντε νικητήριον κοταβιῇ : τίνα τρόπον. 
- Proximos verfus fic conceptos exhibebat editio Caíaub. 
Ἐγὼ διδάξω, καθ᾿ ὅσον ἂν τὸν κότταβον 
ἀφεὶς ἐπὶ τὴν πλάστιγγα ποῖαν τοῦτο τοὐπικείμενον 
ἄνω τὸ μικρὸν πινακίσκιον λέγεις; 
Quorum medius in ed. Ven. & Baf. in duos fic tribu- 
tus fuerat: ' , 
ἀφεὶς ἐπὶ τὴν πλώστιγγω ποῖαν 
τοῦτο TOU πικείμενον. 
Ad hunc locum monuit CASAUBONUS: »Sextum & (8 - 
»ptimum verfum ita emenda: E " 
» ἀφεὶς ἐπὶ τὴν πλάστιγγΎει" ποῖαν: τοῦτο τὸ 
» ὑποκείμενον. τὸ μικρὸν πινακίσκιον λέγεις ; 
»Plura diximus ad librum ΧΙ. « — Nempe lib. ΧΙ. pag. 
487. d. e. eadem AN T1PH NIS ecloga , inde a quinto ver- 
fu, exhibebatur: ubi vide notata. 10] pro eo quod hic 
Ἐγὸ διδάξω eft, Ἐγὼ "mideizo fcribebatur : caetera utro- 
bique eodem fere modo fcripta. Hic ab editione Caíau- 
bonianáà nil discedit codex .4. ni(i quod ante σιγακίσκεον 
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articulum τὸ repetat: fic & ms. Epir. in quo praeterea, 
pro ἀφεὶς, ἀφῇς fcribitur. Caeterum , non distinctos effe 
verfus in noftris msstis, iam faepius monuimus. Nos, 
cum in praeícriptis verbis manifefte nonnulla defideraren- 
tur, ut fuperiore loco, fic & hic, ea quae intercidiffe 
nobis vifa erant, praeeunte TouPio, ex vetere Scholio 
ad Luciani Lexiph. cap. 3. p. 181. ed. Dip. (upplevimus. 


Verf. yo. Cum in. edd. legeretur, Πῶς δ᾽ εἰσεταί τις a 


ποῦτό γ᾽ ἂν ὥς. particulam γ᾽ re&e ignorant mssti. Qua 
omifí3, τοῦ τ᾽ per apoftrophum fcripfimus, & dein ἐὰν 
gU» n. 
Verf. 14 f3. » De modo re&e cottabiffandi recitantur 

' »eiusdem Comici verfus plusculi, quorum primi funt hi: 

»*Q, δεῖ λαβὼν τὸ ποτήριον δεῖξον νόμῳ, 

»ὐλητικῶς δὲ xapxiVoUv τοὺς δαχτύλους. 
» Legendum fufpicabar : 

») Ωδὴὶ λαβεῖν τὸ ποτήριον δεῖ σ᾽ ἐννόμως.. 
» Nam vulgatam fcripturam recie interpretari non queas. 
» Καρκινοῦν autem τοὺς δακτύλους dicitur tibicen , qui tibiá 
»canens non folum curvat digitos , fed etiam torquet ,. fledlit- 
» que in obliquum ; ficut canczr pedes (uos, cum fe movet. 
» Graeci de ob//guis hisce motibus verbum καρκινοῦσθαι 
» ufurpant. Obfervant veteres , [ Harpocrat. in Kapzivos , 
»Hefych. in KapxivoUzei , Pollux VII. 150.] proprie dici 
» χαρχινούσθαι radicum fibras ὅς fibrillas, quae contortis 
» mutuisque nexibus invicem implicantur. Pherecrates, 
» Fugitivis: wa de Polluc. & Harpocr.] ἵνα τὰ λήϊα συγ- 
»» καρκινωθῃ. "I heophraftus, Hiftoriarum libro primo, de 
» differentiis radicum: μικρὰν ταύτην ( ῥίζαν ἔχει) τάς 76 
»» ἄλλας μείζους, καὶ ὡς κεκαρκινωμένας. Idem , ne Cauffis 
»libro tertio, χειμῶνες δ᾽ ἐπιγινόμενοι πανταχοῦ “χρήσι- 
γ») μοι" ῥιζοῦνται γὰρ καὶ καρκιγνούνται μάλλον. Quid fit τὸ 
» χαρκινούσθαι, explicatur ab eodem libro 1. θὲ Cauffis, 
» cap. Xt1I. Cognatae fignificationis verbum apud eum phi- 
» lofophum τὸ ταῤῥούσθαι : quod alibi pluribus explicamus. 
» Afline etiam apud Hebraeos τὸ fabach, quo non femel 
» utitur autor libri Iob. Legitur in Gloffis : καρκῖνος χαλ- 
»*éos, forfax: reCte: nam, tefte etiam Euftathio, for- 
» fíces appellarunt xepxivov , propter iugationem qua con- 
» ne&untur duae » naí.a CASAUBONUS. — Varias diclio- 
nes , quibus fignificatur peculiaris ille motus dextrae ma- 
nus, quo utebantur in iaculandá latage, collegimus in 
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primà adnotatione ad pag. 666.c. Ad duos praeícriptos 

verfus adnotavit ConAYy in JVoris msstis. » Malim cum in- 

» terprete , 

»*Q dei x e B ety qb ποτήριον δεῖξω νόμῳ, 
»»αὐλητικῶς δεῖ καρκινοῦν Gc. « 

Nempe ita hunc locum interpretatus erat Dalecampius: 
Qua lege capiendum fit poculum. oflendam, 
Tibicinum modo curvandi funt digiti. 

At nihil magnopere urgere videtur, ut in priore iftorum 

verfuum a vulgatà fcripturá, quam veteres membr. .4. 

tuentur, (nam in Zpir. quidem deeft ipfe ille verfus ) dis- 

cedamus: in quo naturalis flru&ura orationis commode 
in hunc modum concipi poteft: Λαβὼν τὸ ποτήριον, δεῖξον 

ᾧ νόμῳ , nempe ᾧ νόμῳ δεῖ ἀφιέναι: Thy λώταγα , quae ver- 

ba ex proxime praecedentibus , ab Athenaeo quidem prae- 

termiflis, facile intelligebantur. Eà ratione (fi quidem 
recte memini , nam liber ipfe non amplius penes me eft) 
verfum illum accepit expofuitque KorPrens in Obfer- 
vatis Philolog. pag. 32. ubi hanc 4zripzanis eclogam tra- 
&avir. Altero. verfu autem utique δ εἴ pro δὲ cum Co- 
rayo & Koppiefio corrigendum fuit: in quo nobis etiam 
praeivit Epitomae auctor, pofteriorem hanc Antiphanis 
eclogam ab his ipfis verbis incipiens, A €i xapxiyovy τοὺς 
δακτύλους. 
Reliqui verfus fatis emendate fcripti ad nos pervene- 
brunt. Perfu 18. pro ὡς ὕψους σφόδρα maluerat ConAY 
ὡς ὑψοῦ (vel εἰς ὕψος) σφόδρα. Sed, ut adverbia ἄδην. 
ἅλις, & fimilia, fic & σφόδρα haud incommode cum ge- 
niivo Cafu conftrui poffe videtur. —Verfu 20. perperam in 
ed. Ven. & Baf. rurfusque in ed. Caf. 4. (cribitur ἐφικοί- 
μὴν e 9T5 «, pro eo quod recte in ed. Caf. 1. & 2. pofi- 
tum ἐφιποίμην αὐτόσ᾽. Pofirema vox plene fcripta eft in 
ms. 4. αὐτόφε: perperam αὐτό γε in ms. Ep. In eiusdem 
verfus fine quum poft μάνθανε minor distinctio pofita eíf- 
fet, ut fequentia verba ἀγκυλοῦντα δεῖ óc. viderentur 
etiamnum Antiphanea effe, recte monuit CASAUBONUS: 

» Poft μάνθανε ponenda fuit τελεία στιγμή. Nam fallun- 

»tur qui fequentia, quae funt Athenaei, cum praeceden- 

»tibus Antiphaneis conne&unt. « — Recte vero in msstis 

poft μάνθανε maior distintio ponitur. 
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᾿Αγκυλοῦντα γὰρ δεῖ σφόδρα τὴν χ e ipe, εὐρύθμως πόμ- b 
πεῖν τὸν κότταβον, ὡς Δικαίαρχος φησίν. » ἀγκυλοὺν τὴν 
»»χ εῖρα quid fit, docent clare pluribus relata eiusdem Di- 
» caearcht verba lib. XI. in voce κοτταβίς, [ cap. 58. no- 
ftrae edit. « CasavuBoNUs. — Particulam Ὑ &p oppor- 
tune adiectam dederunt ambo codices mssti. ln eisdem 
re&e χεῖρω plene fcribitur; non χεῖρ᾽, ut hic perperam 
editum erat. TUM 

καὶ Πλάτων d" ἐν τῷ Διὶ τῷ κακουμένῳ 6c. Pro eo quod 
absque articulo aliás ait, ἐν Aui κακουμένῳ., repetitum ar- 
ticulum hic cum editis agnofcunt veteres membr. Ex eà fa- 
bulà plusculi verfus paulo ante adpofiti funt, p. 666. d. e. 
Ii verfus, quos hic fpectat Deipnofophifta, non. adpo- 
nuntur; argumentum (οἰ πὶ declaratur. Zortatur aliquis 
Herculem , μὴ σκληρὰν ἔχειν τὴν χεῖρα μέλλοντα χοτταβί- 
Qe: ne duram manum habeat , ff cottabo ludere velit. E&dem 
notione Pollux, Vl. i11. vypz τῇ χειρὶ. dixit, τὸν κόττα-- 
βον ἀφεὶς, molli manu: fic enim τῷ σκληρῷ opponitur τὸ 
ὑγρόν. Similiter Dicaearchvs apud Athenaeum, XI. 479. e. 
(cap. 58. ) ὑγρῶς ἀφεῖναι τὴν λάτωγα. 

Ἐκάλουν δ᾽ ἀπ᾽ ἀγκύλης τὴν ToU κοττάβου πρόεσιν.. - — 
οἱ δὲ ποτηρίου εἶδος τὴν ἀγκύλην φασί. » De ancyle pocu- 
» lo habes in fragmento libri XI. capite quarto. « CAsAU- 
BONUS. — Vide libri XI. caput 22. noftrae editionis. Ibi 
in BACcCHYLIDIS verbis, quae hic repetuntur, magis con- c 
cife ἵησι τοῖς νεανίαις Ícribuur: pro quo hic τοῖς δὲ τοῖσι 
γεοινίαις edebatur, codex .4. vero (nam in. Epit. haec de- 
funt ) τοῖσδε τοῖς νεανίαις dedit, Ibidem ἐν τ είν ὦσι legi- 
tur, pro eo quod hic habemus , ἀντ οίν ὦ σώ: quod ἀγώ- 
τείνασα valere poffit. Pof? inc: nunc commate distinxi ora- 
tionem, ut dativus γεανίοις ad verbum ἐντείνασω vel &v- 
χείνασα. referatur : eodemque modo etiam fuperiore loco 
distinctam orationem velim. Ver(us funt trochaici. 

καὶ Ἀἰσχύλος δ᾽ ἐν Ὀστολόγοις ἀγκνλητοὺς λέγει κοττά.- 
βους διὰ τούτων" Εὐρύμαχος ὥς. » Corrupta funt multa in 
» ÁAESCHYLI verfibus ex Offilegis. Primo deeft fyllaba: in 
» fecundo. «ἰνεσίους nihili vox eft. Scribe vero : 
| » Εὐρύμαχος 0dY τις ἄλλος οὐδὲν ὕσσογας 

»») ὕβριφ᾽ ὑβρισμοὺς, οὐκ ἀνεκτέους ἐμοί. 
» Ceu alter. Eurymachus , non minore contumeliá me affecit , 
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c » quam equidem ferre non queo. De Eurymachi infolentià vife 
» Homeri Odyíleam : eo enim refpicit o φιλόμηρος Tra- 
»gicus. eriüo verfu exponebatur magna illa contumelia , 
» de qua fecundo di&um. Sed lectio eft contaminatiffima ; 
»fíic enim legitur : 

»ἣν μὲν γὰρ αὐτῷ κότταβος ἀεὶ ToU μὲν x ἄρα. 
» Coniicimus , five mavis, divinamus, dicere hoc poé- 
»tam : caput eius qui loquitur a faevo & truculento tyran- 
»no habitum loco fcopi , in quem cotabiffans vina iacularetur. 
»Scriptura ita fortaffe concinnanda: 
» ἦν μὲν γὰρ αὐτῷ κοτταβοῦντι μὲν κάρα. 

» Caetera non capio. « CASAUBONUS, — Poft illum in 
emendandà illuftrandàque hac eclogà Samue! PETITUS in 
Mifcellan. lib. VII. cap. 13. fe exercuit ; ab ingenio qui- 
dem, ut folet, multum, a Graeci fermonis reique me- 
tricae notitià parum utique adiutus: qui tamen illud per- 
fpe&e (me iudice ) vidit, pro mendofo τοῦ μὲν κάρα, 
verf. 3. τοὐμὸν κάρα fcriptum opportuiffe , quemadmo- 
dum nuper etiam Zaco£fius correxit. Alia PETITI commen- 
ta omittens, non alienum ab hoc loco arbitror rationem 
commemorare , quo titulum & argumentum fabulae Ae- 
Íchyleae , e qua petita haec ecloga eft, ille expofuit, Nem- 
pe Ὀστολόγους five Offilgos ab Aefchylo indu&os intelli. 
gebat Uly[Jem., ftipem apud procos mendicantem, & Zrz;z 
pariter mendicum, Qui in hac eclogà loquitur , ipfum 
Uly[fem εἴς ait, de Eurymachi iniuriis conquerentem : 
ubi obfervandum monet, quod Athenaeus (lib. Ll. pag. 
17. C. d.) ait, JJefchylum procos multo petulantiores induxiffe 
quam fecerat Homerus. In PAvw1 fuper hoc loco Notis (in 
Aeíchyli editione Batava, pag. 1105.) nihil reperi, quod 
hic adponendum magnopere videatur; nifi, quod, cum 
verfui primo fylaba haud dubie defit, non necefle fit cum 
Cafaubono eam fyllabam in medio veríu fupplere, & vim 
adferre vulgatae fcripturae, quae fortaffe proba fit: faris 
efle, fyllabae defe&um initio verfus notare, nullo ver- 
bo mutato. In eodem veríu, quid fit quod pro edito ὅσ- 
σονας, in membranis ( neício quo accentu) ἥσσον fcriba- 
tur, parum video: nifi per amanyenfis errorem omiífam 
vocis terminationem ftatuas. Caíauboni in eodem veríu 
emendationem (uo calculo probavit adoptavitque lAcoss, 
in Attico Mufeo, T. III. Fafc. 3. pag. 491. 

Feu 2. pro corrupto αἰγεσίους , unice vera certaque 
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vifa nobis erat emendatio ἐνα σίους, quae communi confen- 
fu a tribus doGtiffimis viris, CoRAvo , PoRsoNo , (in Notis 
Crit. ad novam Homeri editionem Oxonienfem ) & l4- 
CORSIO propofita eft. — » Forian ἐνα τ σίους (inquit 
»CoRAY, in Noris msstis) velévascíuous. Haec po- 
»firema forma ufitatior eít: primam habet Sophocles 
» Oed. Col. 1482. ed. Br. (3l. 1552.) Cafauboni avexréoue 
»nimis recedit a vulgatà lectione: nifi quis fervato fen(u 
»maluerit ἀνεξίμους. quae vox, ignota quidem Lexi- 
»cographis , analogiae tamen minime repugnat. « 
Tres po[lremos verfus , fic vulgo fcriptos: 

ἦν μὲν γὰρ αὐτῷ κότταβος ἀεὶ τοῦ μὲν κ᾽ ἄρα 

τοῦ d" &'yXUAmToU κύσσαβός ἐστι σκοπὸὺς 

ἱἐκτεμὼν ἡβῶσα χεῖρ᾽ ἐφίετο: 
in hunc modum refingendos propofuit lACOBS: 

» 5» μὲν γὰρ αὐτῷ κότταβος τοὐμὸν κάρα 

»» τοῖς d" ἀγκυλητοῖς κοττάβοις ἣ ᾽πίσκοπος 

»έχκαστάτω *y ἡβῶσα “χεὶρ ἐφίετο. 
De voce κότταβος monuit Vir doctus, perinde & κόσσω- 
Éos (coll. Hefych. in Κύσσαβος & in Κοσσάβους ) & κόττω- 
Bos dicere potuiffe Aefchylum; fe vero, quo fibi confta- 
ret fcriptura, in utroque verfu 77 pofuiffe. Nobis, quo- 
niam quarto verfu rariorem vocabuli formam κόσσαβος ex- 
hibent libri, ftatuendum videbatur, non caíu illam irre- 
pfiffe, fed ex prifcá fcripturà & a poétae manu effe: qua 
formá etiam Euripidem ufum effe ex pag. feq. lit. ὁ. diíci- 
mus. Sed, idem vocabulum in duobus deinceps verfibus 
ita languide repeti, uti hic in vulgatà fcripturà factum vi- 
demus , omnino non placet: nec dubitamus, illam vo- 
cem xó7Tafos , quae verf. 3. vulgo legitur, ex fcholio in- 
terlineari , quod ad alteram rariorem vocabuli formam 
Ípe&abat, temere in illum verfum , reclamante etiam me- 
tro, intrufam effe. Quare illam potius vocem eiiciendam 
cenfemus , quam vocem ἀεὶ, quae a /aco£ffo , quo xórTa- 
Bos fervaretur, eieCta eft. At quarto veríu vocabulum eéí- 
σκοπτος, ab eodem viro docto opportune oblatum, gra- 
ti accipimus ; fed ita, ut, cum aliàs a&vá & fubiettivá (ut 
ita dicam ) notione ἐπίσκοπος dicatur, qui refe ad fcopurn 
€ollineat , ὃ τυγχάνων τοῦ σκοποῦ, nunc (quod in permul- 
tis adie&ivis nominibus ufu venire novimus) paffivá & ob- 
ieclivá notione Aeíchylus caput ἐπίσκοπον αὐτῷ dixerit, 
quod eífet opportunus alteri fcopus , in quem ile iacula fua 
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dirigeret. Quare in eum fere modum, quem fub contextu 
diximus, refingendos iftos verfus conie&tavimus : 
ἦν μὲν γὰρ αὐτῷ τοῦ τ᾽ ἀεὶ τοὐμὸν κάρα 
τοῖς (vel τοῖς 7' ) ἀγκυλήτοις κοσσάβοις ἐπίσκοπον, 
οὐ ἐκτενῶς ἡβώσα χεὶρ ἐφίετο. 
Haec autem Aeíchyli verba refpiciens fortaffe Ariftopha- 
nes in fabulà Gerytade, iíta pofuit, Τότε μὲν σοῦ κατε- 
κοττάβιζον, νυνὶ δὲ κωατεμοῦσι Gc. quae ex Polluc. VI, 111. 
fupra adpofuimus, ad p. 665. e. lftam Aeíchyli eclogam, {πᾷ 
iam aetate corruptam , praetermifit Epitomator cum reli- 
quis omnibus quae bac pag. & initio proximae paginae le- 
guntur. 
σροείρηκε μὲν καὶ ὃ ᾿Αντιφάνγης" c γάρ ἐστι 6c. Vide 
pag. 666. f. ibique notata. 
Τὸ δὲ καλούμενον κατακτὸν κοττάβιον &c.. Vide p. 656. e. 
eibique not. Mox, ἐφ᾽ ὃν fcripfi cum ms. 4. In £pir. haec 
defunt. ἐφ᾽ ov quidem, ut hic editum erat , legitur etiam 
apud Ariítophanis interpretem. — Paulo pofl, ubi legitur , 
μνημονεύει δὲ τοῦ Μάνου Nixoy&ens , non dubito fcriptu- 
rum fuiffe Athenaeum καὶ Nixey ἄρης : nam & alii cum 
tragici, tum comici poétae Mazis mentionem fecerunt : in 
his nominatim Antiphanes in eà eclogà, quae initio huius 
paginae adpofita eft; ὃς Hermippus, pag. 668. a. Sed vi- 
dentur ifta effe alterius cuiusdam veteris Grammatici ver- 
ba, quae hic verbotenus deícripfit Athenaeus, 


» 
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ἐπιν εἴ τε ἐπ᾽ αὐτῆς. Cum olim legeretur é z iveiz 2f 
τε ἐπ᾽ αὐτῆς, monuit CAsAUBONUS : »Scribe cum Eufta- 
» thio , [ ad Iliad. τ΄. pag. 1232.1. 47.] ἐπινεῖ τε ἐπ᾿ av- 
»» Τῆς. ( — Nempe eodem modo & in Epi. fcribitur, & in 
ms. 4. Falíus erat Euftathius, cum l. c. fcriberet, τὴν λά- 
Ta'ya vel λατώγην poculum quoddam dici : nec in Athe- 
naei opere pleniore, nec in Epir. id legitur. Sed, quod 
continuo deinde ait Athenaeus, βάλλοντες τὰς λατάγας 
(five λάταγας) ἐκ καρχησίων, meminerit le&or xay ἥ- 
σιον nominari aliquod genus poculorum ; de quo ibidem re- 
&e idem Euftathius. Vide fupra lib. XI. cap. 49. 

&vnpeiro δὲ τὰ Xov T& [1a (five, ut eft in ms. 4. τὰ 
xoTTv&eim) ὃ πλείω καταδύσας, Vide notata ad pag. 
666. c. 
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᾿Αμειφίας ᾿Αποχοτταβίζουσιν ἢ Ma vía. Ut hbro XI. p. 
471. d. fic & hic fcripturam ἢ Μὰ ν ἔα (omiffo quidem io- 
ta in fine fubfcribendo aut ad latus ponendo) cum editis 
tenet vetus codex Α΄. Quare mutare eam non fum aufus; 
cum praefertim haud abfurde ftatuere liceat, comicum poé- 
tam cum re(pectu quidem ad manzen, qui in cottabi ludo 
dicebatur , confulto tamen titulum fabulae feciffe Mevíay, 
furorem fortaffe illum fignificans, quo in hoc ludicri genus 
ferebantur iuvenes. Conf. ΧΙ. 479. d. e. De Mrunsi emen- 
datione dixi ad Xl. 473. d. In A4mwzrPsiaz veríiculo po- f 
fteriore, pro σοδονιπστήρα, quod erat editum, ποδανιπτῆ- 
ga dedit ms. ^4. quod ita recepimus, ut ultimam vocalem 
elideremus. 

CRATINI teftimonium ex Jemefi ita corruptum àd nos 
pervenit, ut nulla, non modo certa , fed ne probabilis 
quidem fatis ratio, qua perfanari poílet , nobis occurre- - 
ret. Cafaubonus intactum reliquit, tale in contextu red- 
didiffe (atis habens, quale in ed. Baf. exhibebatur : τῷ Ait 
κοττάβῳ σπροθέντας ἐν πατρικοῖσιν νόμοις To [ fic, To, maius- 
culà literà initiali, quafi ibi novi verfus effet initium ] xi- 
γέου ὀξύβαφον βάλλειν μὲν τῷ T πόντῳ δὲ βάλλοντε γέμω 
“πλεῖστα τύχης. Tum, interpofito pun&o, fequebantur ifta: 
τὸ δ᾽ ἄθλον ᾿Αριστοφάνης Δαιταλεῦσιν , &c.. DALECAMPII 
verfio haec erat: 

Patrio more lovi cottabum proponere : 

acetabulumque vacuum ferire : 

ei qui latu demerferit , ampliffima ob eventum felicem prae- 

mia tribuo. j 

Quam ad fententiam PunsANus Graeca in hunc modum 
refinxit: To Ai xóT T e [ov προθέντεις ἐν πατρικοῖσιν vó- 
pois , τὸ κενὸν ὀξύβαφον βάλλειν μέν TO ka Tu T oVTÍ- 
σώντι δὲ νέμω πλεῖστα τύχης τάδ᾽ ἄθλα. lACOBSIUS 
( Muf. Att. III. 3. pag. 493.) quinque his verficulis com- 
prehenfa fuiffe poétae verba coniectavit : 

Τῷ Ai κοττάβῳ σροθέντας 

ἐν πατρικοῖσι νόμοις [ἀγῶνω ] 

7b κενὸν ὀξύβαφον 

βάπτειν μὲν τῷ πόντῳ, ; 

τῷ δὲ βάλλοντι νέμω πλεῖστα τύχης. τὸ δ᾽ ἄθλον, 
Quorum duos priores eíIe ait da&tylicos logaoedicos ; duos 
fequentes, dactylicos; poftremum choriambicum. Aliam 
haud dubie emendandi priorum verborum rationem initurus 


, 
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ferat Vir doCtus, fi cognitum habuiffet, Jovem illum corra- 
bum , quem nobis exhibebat edita fcriptura , editoris Bafi- 
leenfis effe inventum ; qui (uo arbitratu τῷ δ εἰ κοττάβῳ 
pofuit, pro eo quod editio Veneta dabat, τῷ δὶ κοττά- 
f» , nempe iunioris alicuius amanuenfis aut operarum ty- 
pographicarum errore, pro τῷ δὲ κοττάβῳ, quod habent 
veteres noítrae membranae. Ac, ne potuifíle quidem effe 
hic locum Ai κοττάβῳ., intelligi videtur ex eo quod pag. 
666. d. dixit Athenaeus, Cratinum in Nemefi ( nempe in eis 
ipfis verbis, quae ibi omiffa hic adponuntur) eotzabum 
dixiffe vas, in quod ia&araur latax.. Porro , τὸ xwéov ὀξύ- 


βαφον, quod dabant editi, utique ex τὸ κενὸν ὀξύβαφον cor- 


ruptum videri debebat: fed, quid de τὸ xeméov ὀξυβάφοις 
faciendum fit, quae eft veterum membranarum fcriptura, 
videant eruditi. Nobis ea fcriptura, quamlibet corrupta, 
in contextu reponenda viía erat : commodae vero emenda- 
tionis, ut iam profeffi fumus, nihil nobis (nunc maxime 
nec corpore nec animo recte valéntibus) occurrebat. De- 
nique verba ifta, τὸ δ᾽ ador , utique videntur non cum 
fequentibus ᾿Δριστοφάνης Δαιταλεῦσιν iungenda : fed ad Crz- 
tini teftimonium cum viris doctis referenda: ita quidem , 
ut in his ipfis verbis abrupta fit oratio; nifi fortaffe pro 
σλεῖστα legendum fuerit πλεῖστον , ut in haec fere verba 
exierit eclooa : 

τῷ δὲ σλείω (vel πλέω) βάλλοντι νέμω πλεῖστον τύχης 

τόδ᾽ ἄθλον. — | 
Nam de metri genere videndum, ne fit fenarium iambi- 
cum. In τῷ πόντῳ fufpicatus olim eram latere τῷ ποτῷς 
liquore , vino ; nempe /atage. Latinam verfionem hariolando 
ac veluti micando fubieci. 

ARISTOPHANIS verba ex Δαιταλεῦσι, cum ita, ut a 

nobis exhibentur, fcripta digeftaque effenr in editis, 

"E*yvto x! ἐγὼ δὲ χάλκιον. 

τοῦτ᾽ ἔστι (ἐστὶ edd.) κοττάβειον ἱστάναι καὶ μυῤῥίνας. 
eodem modo fcripfit digeffitque Brunckius , in Ariftopha- 
nis Fragm. pag. 238. nifi quod ifta, "Eyyex' - - χάλκιον, 
in fine verfus locaverit. Ar fane quam probabile eft, quod 
etiam lAcoBsiO cum GRODDECKIO vifum erat; ifta τοῦτ᾽ 
ἔστι κοττάβειον non. Comici verba effe, fed aut ex fcho- 
lio temere in contextum invecta, aut ab Athenaeo inrer- 
pretationis caufíà adiecta. Videndum igitur, ne ipfa Comi- 
ci verba nonnifi haec fuerint : - 
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— "Eyyox! ἐγὼ δὲ χαλκίον ἱστάναι, 

καὶ μυῤῥίνας. — | 
Nifi cum eodem lAcoBsIO ita conflitui poétae verba 
placeat : 

— — Ἔγνωκ᾽ ἐγὼ δὲ χαλκίον, 

τὸ κοτταβεῖον, ἱστάναι καὶ μυῤῥίνας. : 
τὺ χαλκίον ett ahenum illud, cui aquà repleto innatabant 
acetabula: idem vas maius, de quo ad p. 666. c. diximus , 
quod λουτήριον δὲ λουτὴρ apud Hefychium vocatur , ϑύειω 
apud Platonem comicum, pag. 666. d. λεκάνη paulo ante 
. apud Athenaeum noftrum, ποδανιπτὴρ modo apud Amei- 
pfiam , χαλκεῖον apud Polluc. VI. r10.. Ramorum myrti ( τῶν 
μυῤῥινῶν ) ad cottabi ludicrum adhibitorum , ( nefcio an ut 
victoris praemium) Pollux meminit, Vl. 110. Ig circuitu 
pelvis poni folitos effe illos ramulos tradit unus e Grae- 
cis interpretibus Ariftoph. ad Pac. 1245. 


- 


Ἕρμισσος, Μοιραις" Χλανίδες δ᾽ οὕλαι Gc. »In teftimonio a 


»ex ΠΙΕΕΜΙΡΡΙ Moeris , pro χλανίδες δοῦλαι, lego, χλα- 
» γίδες d" οὐλαι : hoc eft, molles & delicatae. De(cribebatur 
» belli apparatus , omiffis rebus voluptariis , & omni luxus in- 
» ftrumento , ut funt molles vefles , blautae foleaeque convi- 
» vantium , & univerfum cortaborum choragium. Ait, βλαύς 
» τῆς δ᾽ οὐδεὶς ἑτέρως λεύκης. Mentem iftorum iam expoíui- 
» mus : in verbis haeremus. Quid ἢ ita? βλαύτης d" οὐδ εὶς 
» ἑταίροισι λύγος.  Chlanides & blautae eorumdem funt & ho- 
» minum & morum: faepeque apud fcriptores coniungun- 
»tur. « CASAUB. — Elegantium ZZznMiPPr veríiculorum 
malor pars, inde a quinto , iam fupra lib. XI. p. 487. adpo- 
fita fuit: ubi vide notata. Anapaefütici funt dimetri , fatis 
emendate plerique vulgo etiam fcripti: quo magis mireris, 
nec hic, nec fuperiori loco, de distinguendis verficulis ex 
metri lege cogitaffe editores. — F'erf. 1. d" oUA 21, quod fuà de 
conie&urà Cafaubonus merito commendavit, etiam mem- 
branae noftrae recte cum apoftropho fcriptum dedere. Ver- 
ba, quibus fecundus & tertius vectus continentur, confen- 
tiente codice msto cum editis, fic leguntur : δ ώρω κα δ᾽ 
eus ἐμπερονᾶται, κνημίδες δὲ περὶ σφυρὸν ἀρθροῦνται. 
Verficulos ipfos in hunc modum digeffit IACOBS, p. 494. 
»3 opc ἅπας δ᾽ ἐμπερονώται!, κν ἡ- 
»μῖδες δὲ περὶ σφυρὸν ἀρθρουνται. « 

Nobis in priore verficulo nihil mutandum videbatur. δώς- 
paxe penultimam producit : unde perfectus dimeter erat , 


—— — 
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a δώρακα δ᾽ ἅπας ἐμπερονᾶται. 

Deinde vocab. κνημίδες recte acuto accentu notatum 
erat: licet enim plerumque penultimam producat, tamen 
etiam corripere eamdem poteft: & brevi eà fyllabà hic 
ufus eft Hermippus , quemadmodum Alcaeus apud Noftrum, 
XIV.627.b. Sed terminationem ἐς non admittebat metri 
ratio. Nec vero opus erat nominativo plurali: verbum 
ἀρθροῦνται intelligi debet in medio genere pofitum, activà 
vel reciprocá notione, regens accuíativum xv»nuíd'a, 
in fingulari numero pofitum , quemadmodum etiam σφυ- 
p» in fing. num. ponitur. Inde prodibat zerzus verficulus 
huiusmodi: | 

Xy np ld e δὲ σερὶ σφυρὸν ἀρθροῦνται. 
Ubi verbum ἀρθροῦνται fortaffe in fingulari pofitum mal- 
les: at, licet verf. 2. ἐμπερονάται in fingulari dixerit poé- 
ta, nihil vetabat quo minus variandae orationis cauffà al- 
terum verbum in plurali numero poneret. ) 

Quarto verfu , pro οὐδεὶς ἕτ épo s, οὐδεὶς ἔτ᾽ ἔρω s fcri- 
ptum oportuifle, communi confenfu CoRAYUs in Joris 
msstis , δὲ lACcOons]. c. perfpe£&e monuerunr. ἴῃ verf. 5. 
& 6. nihil mutatu opus fuit. Admodum quidem corrupta, 
in editis praefertim libris, erant verba, quae feprzmum ver- 
ficulum efficiunt , cum fic legerentur, μανῆς d^ οὐδὲ Aa- 
Ta'yGy i. Sed, pro«vde, ex ΧΙ. 487. e. facile οὐ δ à v cor- 
rigebatur : pro mendofo ἢ vero haud obícura veftigia ve- 
rae fcripturae 41e:, quae IAcossn ingenio debetur , in 
literis «s; fupereranr, quas hoc loco vetus codex nofter 
habet , qui libro XI. propius etiam ad verum accedit, αἰεὶ 
exhibens. Similem emendationem iam DaALECAMPIUS in 
animo habuerat, verficulum illum ita convertens, Manaes 
nullá refonat latage. — Quae latina PuRsANUS graece fic 
reddidit, Μάνης δ᾽ οὐδὲν λατάγων à$&. Denique voculae 
δὲ & ἂν. veríu 8. hic olim omiffae, ex eodem loco fupe- 
riore facile fuppleri potuerunt: & particulam δὲ hic et- 
iam membranae no(ítrae dederunt. 
» Sequuntur AczAEz:1 verfus e Lino: 

» Ῥιπτοῦντες, ἐκβάλλοντες, ἀγνύντες τί μου 

» λέγοντες ὦ κάλλιστον Ἥρακλεϊ λάταξ. 
»In priore malim , ἀγνύντες τὰ ᾽μά : res meas male perden- 
» tes. De petulantià comeflantium loqui videtur. Pofterio- 
»re veríu fignificat , compoxores iftos pocula invergen-- 
»tes, ut Lyaei laticem cottabis illiderent, Herculem invo- 

Animady. Vol. V11I. 
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» caf: , ut folebant in conviviis fcorta, quod ait Plautus. a 
» Moris enim fuit, & cum biberent, & cum cottabos vi- 
 »brarent , τοὺς ἐρωμένους five τὰς ἐρωμένας appellare : ut 
» verfum hunc explicans docet Athenaeus, & repetit ex 
»ipfo Comici interpres. [ad Pac. 1243.] Inde intelligimus, 
» pronunciata haec ab is fuiffe qui Herculem peribant. 
» Non igitur κάλλιστον fcribi debet, fed καλλίστῳ, aut cer- 
»te χαλλίστη. « CASAUBONUS. — Nobis, cum /acobfio, 
probabilior vifa erat Tour ratio, in Epift. Crit. p. 45. 
fic fcribi iubentis : 

» Ῥιπτοῦντες, ἐκβάλλοντες, ἀγνύντες, τίν᾽ οὐ 

»λέγοντες. ὦ κάλλιστος, Ἣρά κλεῖς, λάταξ. « 
Si quis tamen pro τίν᾽ οὐ commodius quid protulerit, 
lubens accipiam. Commodum videri poterat δ᾽ óov, a 
FioniLLO propofitum ad Herodem Attic. pag. 163. nifi a 
fcripturae veftigiis nimis recederet : quod quidem fi cui 
placuerit, vix tamen iftud δ᾽ ὁμοῦ ad λέγοντες referri poe 
tuerit, hac fententià quam voluerat ille, /mulque claman- 
tes , o feflivus mehercule latax : quae fententia etiam omni- 
no non convenit cum interpretatione verbi λέγοντες, quam 
continuo fubiicit ipfe Athenaeus. Porro, cum ἥ λάταξ, 
non ὃ λάταξ, dixerint Graeci, καλλίστη fcribendum 
erat, non κάλλιστος, De more invocandi amafiorum no- 
men in cottabi ludo, conf. lib. XI. cap. 22. lit. e. & lib. X. 
p. 427. d. e. δὲ utrobique notata. Caeterum ifta ῥιστοῦν- 
τες, ἐκβάλλοντες. ἀγνύντες haud incommode idem Zrori/- 
lo cum Choerili verfibus contulit , qui lib. XL pag. 464. b. 
leguntur. 

Τοῦτο δὲ λέγοντες &'c. » Explicatio huius moris ab Athe- b 

» naeo fubieCta, ita habet : Τοῦτο δὲ λέγοντες παρ᾽ ὅσον τῶν 
»»ἐρωμένων ἐμέμνηντο, ἀφιέντες ἐπ᾽ αὐτοῖς [ perperam ἐπ᾽ 
αὐτοὺς fcribitur in Schol. Ariftoph. l. c. ] » τοὺς λεγομένους 
γ»κοσσάβους. VOX λέγοντες Achaei eft, quam interpreta- 
»tur Athenaeus. Poteft fcribi, Τοῦτο d" ἔλεγον, “ταρ᾽ ὅσον. 
[ Sed nil neceffe eft, folicirare vulgatum, quod membranae 
etiam tuentur. ] » Videtur autem feparare cof[fabos a cotta- 
»bis; quum tamen inter eas voces nihil interefle δὲ teften- 
»tur Grammatici & evincat analogia. In Hefychio fcribi- 
»tur κόσσαβος. « CASAUBONUS. — Mirum utique videri 
poteft, Grammaticum noftrum nunc fubito vocabulo κόσ- 
σαβος uti, cum adhuc conftanter alterà vocabuli formà 
κότταβος ufus effet, certe quando ipfe fuo nomine locu- 
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b tus eft: nam in Jefchyli quidem teftimonio pag. 667. d. 
eamdem vocabuli formam iam obfervavimus. Nempe vi- 
dentur ipía etiam illa verba, τοῦτο δὲ λέγοντες - - - 
κοσσάβους, non ipfius Athenaei efle, fed alterius cuius- 
dam veteris Grammatici. Exípe&afles vero utique, de 
alterá hac vocabuli formà diferte etiam moniturum fuif- 
fe ipfum Athenaeum. Et in Epitoma revera tale quid- 
piam legitur : nam , omiffis quidem iis omnibus, quae in 
pleniore opere pag. 667. f. & pag. 668.a. leguntur, poft 
verba ὃ πλείω καταδύσας, quae funt pag. 667. e. fic per- 
git Breviator: Λέγονται δὲ καὶ κόσσαβοι. Evorí- 
δης" πολὺς δὲ κοσσάβων ἀραγμός. Sed, quonam potiffimum 
loco in opere pleniore commode inferi potuerit ifla ver- 
ba, Λέγονται δὲ καὶ κόσσαβοι, haud adparet: nam Euripi- 
dis quidem teftimonium non eo confilio ab Athenaeo ci- 

tatur, quo probet ufum vocabuli κόσσαβος ; (ed quoniam 

de cortabi ludicro loquens poéta, Peneris facit mentionem. 
Poft ifta quidem verba fuperiora, τοὺς λεγομένους κοσσά- 
Bevs , commode interferere talia quaedam potuerat Dei- 
pnofophifta nofter, λέγονται δὲ (vel λέγονται γὰρ) καὶ 
κόσσαβοι καὶ κότταβοι: at, fi haec ibi collocaífet , non con- 
tinuo fic pergere potuiffet, διὸ καὶ Ξοφοκλῆ; ἐν Ἰνάχῳ ς 
quoniam in Sophoclis teftimonio vox κόσσαβος vel κότα 
Ταβος ne comparet quidem. Supereft, ut, fi tale quid fcri- 
püt Athenaeus, ftatuamus poft Euripidis teftimonium po- 
fitum illud fuiffe, Sed videtur fuo arbitratu verba ifta ad- 
ieciffe Epitomae auctor. 

Σοφοκλῆς ἐν Ἰνάχῳ — — Ξανθὴ δ᾽ "Agpod' icio, λάταξ παισὶν 
ἐπεισκύπτει δόμοις. Corruptum ΘΟΡΗΟΟΙΙ5 Fragmentum 
intactum reliquimus, quale a Cafaub. editum eft: in quo 
nil mutant membr. nifi quod magis etiam mendofe ézex$- 
776 Ícriptum habent. Brunckius in Sophoclis Fragm. ad 
verbum δὲ ad literam TovuriuM fecutus eft, in Epift. Crit. 
pag. 46. edit. Lipf. (ic emendantem: 

— — Ξένη δὲ κἀφροδι σία 

λάταξ ἅπασι νῦν ἐπεισκύττει δόμοις. ! 
Nec nobis quidquam vel certius vel commodius fuppetit , 
nifi verbum ἐπισκήπτει, pro fufpeCto ἐπεισκύπστει. 
a praeftantifimo CoRAvo in Noris msstis opportune ob- 
latum. 

Εὐριπίδης ἐν Πλεισθένει: Πολὺς δὲ κοσσάβων ἀρωγμὸς 
Κύπριδος προσῳδὺν ἀχεῖ μέλος ἐν δόμοισιν. dire antepena- 
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cuto σρόσῳδον (quod tenuit Toup , Ep. Crit. p. 47.) vrpoc- 
edv fcripfi cum Barnef. & Musgr. in Euripidis Fragm. 
Prior fragmenti pars fpeciem habebat fenarii , quemadmo- 
dum etiam accepit Baraeftus : 
Πολὺς δὲ κοσσάβων ἀραγμὸὺς Κύπριδος : 

fed ei initio non refpondet pars pofterior. Re&eque mo« 
nuit TOUPIUS, e choro petitum effe hoc fragmentum : 
quod vel dorica forma verbi ἀχεῖ indicabat. MusGnRA- 
vIUS , T. ΠῚ. pag. 585. verba fic digeffit: 

Πολὺς δὲ κοσσάβων ἀραγμὸς 

Κύσριδος προσῳδὸν 

A» εἴ μέλος ἐν δόμοις, 

καὶ Καλλίμαχος &c. » In hanc rem recitantur inter cae- 
»tera CALLIMACHI haec: 
» Πολλοὶ καὶ φιλέοντες ἀκόντιον ἧκαν ἔραζε, 

»οἰνοπύόται Σικελὰς ἐκ κυλίκων λάταγας. ς 
» Editum eft Σικελᾶς : perperam: non enim fecundus ca- 
» fus eft, fed quartus. Male in fcholiis Ariftophanis , οἶνο- 
» πόταισι κενάς, Vocem ἀκόντιον interpretatur Critiae ver- 
» fus de cottabo, [ pag. 666. b. ὃν σκοπὸν ἐς λαταγῶν τό-᾿ 
»ξα καθιστάμεθα.« CASAUSONUS. — Σικελὰς acute fcri- 
ptum recte dedere membr. 4. quae fuperiori verfu cor- 
rupte épyate habent. In Epi defunt ifta. ᾿Ακόντιον no- 
men proprium effe iuvenis, ex Ovidii Epiftolis monuit 
BrwTLEY in Callimachi Fragmentis, num. CII. quem con- 
fulat fiudiofus le&or. Pro λατάγ ας. quod fic penacu- 
te vulgo fcriptum, A& 7 ay «s ícripfit Bentley : quod re- 
&ius videtur. 


A ΟΡ Ἐπ 


^Hv δέ τι καὶ ἄλλο κοτταβίων εἶδος προτιθέμενον ἐν ταὶς 
“ταννυχ σιν. Poftquam χκοττάβια ( ut ad pag. 666. e. obfer- 
vavimus ) dicta funt praemia victori in cottabismo propoftta , 
etiam a/i2 praemia, vi&toribus in aliis ludicris propofita , 
eodem nom;ne adpellari cóeperunt. Quin & in re ferià eo- 
dem nomine ufum effe Ariftotelem fupra vidimus, in ver- 
bis a Caíaub. ad pag. 666, e. prolatis. 

Κάλλιππος ἐν Παννυχίδι. » Callippus comicus is eft, ut 
» arbitror , qui dicitur Polluci CaZ/iflus , libro fecundo. [fe&. 
» 112. ] Iraque alteruter emendandus. « CASAUBONUS. — 
Apud Noftrum , ícripturam Κάλλισσος tuentur veteres. 
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membranae: apud Pollucem nihil in Κάλλιστος variant li- 
bri. Quare, donec aliunde de alterutro certius quidpiam 
confliterit, utrique fuum relinquendum... De pyramunte 

lacenta, cuius mentio fit in pe CALLI PP: verfu , conf. 
KIV. 647. b. c. & ibi not. erf. 2. Recte χοττάβια edd. 
nam fcripturam xoz7&feiz , quam habent membranae, non 
admittit metri ratio. Sed pro δέλῃ, quod editum erat, 
recte 3éA «1 dedere eaedem membr. Ofculorum (verf. 3. ) 
ut praemii victoribus in cottabismo propofiti , mentio fa- 
&a a Platone comico, pag. 666. e. 

καὶ διωνομάζετο τὰ πεμμάτια τότε χιρίσιοι. ταῦ- 
74 vel τάδε, pro τότε, utique malebam: & fic ms. Epit. 
διωνομάζετο d& Tt UT & x &píc iu : fed δὲ vózeinterpre- 
tationem admittit haud incommodam. Ex eàdem Epir. χων 
ρίσια & hic receptum in edd. & eamdem fcripturam Eu- 
ftathius habet: fed quod eft in ms. A4. χαρίσια!, oftendit 
χαρίσιοι fcribi debuiffe, quemadmodum fupra, XIV. 
646. b. ubi vide notata, & confer Hefychii Interpretes. 

d In Evsuzri verficulo priore, ( qui deeft Epiz. ) pro edi- 
to πέπτει. Atticam verbi formam πέττει dedit ms. 4. 
Sic & πέττουσα in altero verfu codex uterque: ὃς ibi- 
dem, pro ἄρτι ὡς, quod editum erat, recte ἀρτίως ícribi- 
tur in cod. Α΄. Pro εἶθ᾽ ἑξῆς, quod initio fcribitur, eft «i7" 
εὐθὺς in Epit. ldem pofterior verfus iam pag. 646. b. ad- 
pofitus erat minus emendate fcriptus, ubi ex hoc loco 
corre&um dedimus. 

In fequente Ev δύ eclogà verf. 2. ἐν τῇ δεκάτῃ τοῦ 
σαιδίου. Decimum diem dicit ex quo natus efl infans : quo die 
natalitia infantis celebrabantur facrificio , & epulo cogna- 
tis exhibito. Vide quos laudarunt Hefychii [Interpretes ad 
voc. Δεκάτῃ ( vel Δεκάτην ) ϑύομεν : praefertim vero 5115 
dam in Δεχκατεύειν, ὃς in Δεκάτην ἑστιάσαι. 

» Addit: Ὅτι δὲ ἐσπούδαστο παρὰ τοῖς Σικελιώταις ὃ 

e»xórTa[os, δῆλον ἐκ τοῦ καὶ οἱ βήματα ἐπιτήδεια τῷ 
»παιδιδ κατασκευάζεσθαι, ὡς ἱστορεῖ Δικαίαρχος ἐν τῷ πε- 
»pgi'AAxj avos. Contammnata fcriptura adegit interpre- 
»tes, de fubfelliis hic neício quid commini(íci plane ab(ur- 
»dum. $ed emendandum erat, ἐκ τοῦ καὶ oiu fiis aT e 
γ) ἐπιτηδ,  Triclinia intelligit ffc de induflri ex(lructa , quo- 

» modo futura erant ad cottabismum quam commodiffima. Libro 
» Xl. [pag. 479. e.] vocabat οἴκους. Pro περὶ ᾿Αλκμᾶνος, 
» ex aliis fimilibus locis fcribendum περὶ 'AAxaíov.« Ca- 
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NUS. — Utramque do&i Animadveríoris emenda- 
ionem adcuratiflime firmant veteres membr. 4. Easdem 
fecutus, mox deinde ὁ Καλλίμαχος — - vpocryópsu- 
σεν ícripfi , cum πρεσυγόρευε editum effet. - 

ὃ pe καλούμενος Διονύσιος. ReGe Χαλχοῦς edd. 
cum Epit. f. pag. 669. d. & X. 443. d. Initium eclogae 
ex DioxYsir Elegis, proríus obícurum nobis, fic vulgo 
fcribitur: | 

Κύτταβον ἔνδαδέ cu τρίτον ἑστάναι (vel ier&pu) si 


τες 
ὑμεῖς σροστίθεμεν γυμνασίῳ Βρομίου 

ι χώρυκον. —— 
Pro ἱστάναι, quod ex ed. Baf. in editionem Caf. receptum, 
ἑστάναι Ícribitur in ed. Ven. ezrara: absque fpiritu eno- 
tatum ex ms. 4. In Epir. omiffi omnes Dionyfü verfus : 
folummodo hic adponuntur ex pag. 669.d. haecce: Ὅτε 
Διοιύδσιος ὃ ῥήτωρ καὶ ποιητὴς XaAxoUs ἐκλῆϑη διὰ τὸ συμ- 
βουλεῦσαι ᾿Αβεναΐοις χ αλχῷ νομίσματι χρήφασθαι.  Verfa τ. 
ἱστάναι, a8 vá notione, quo pacto commode intelligi 
non exputavi: in praeterito, quod pafjvum fignificatum 


habet, intelligi utcumque pote : Exercitagont Bacchicae , 


boc tertium adücimus , wt übi flatuatur cottabus , qui fet pro pi- 


li, loco ludi pilae. Κόσμος CUM. εὐ mim sonum POR, € 


de quo vide Animadv. ad VI. 246. f. & quem ibi lauda- 
vimus Hieroz. MERCURIALEM, Dé Arte Gymnaft. 1]. ς. 
nonnulla etiam habes apud Foefium in Oecon. Hippocr. 
£. 349. Caeterum fatis fana reliqua verba minime prae- 
re aufim. Κ 4. Haud dubie mendoía erat vulgata 
fcriptura, καὶ πρὶν ἐκεῖνον id εἴν. PerípeS8e vero Dars- 
CAMPIUS ; 6 prius cottabum eiiciatis: unde in Grae- 
Co ἑεῖν correxit PURSANUS, quod merito placuit Gallico 
Interprei, δὲ Fiorillo in Notis ad Herod, Attic. p. 162. 
Sextus verfus , fic vulgo fcriptus, 
εἰς (ey ai λάτα γες χωρίον ἐκτέταται. 
mendam manifette profitebatur; quum pluralis αἱ λάτα- 
wi cum fingulari éxzéT«7«4 nullo modo confirui poffit. 
áne quam ípeciofam, & verifümam fortafie emendario- 
nem is A&Tayos, ld eft, vis lazazis, five fuo Marte 
. procufam, five ab ADAMO acceptam, in medium propos 
fuit ViLLEBRUNIUS , in Gallicáà Athenaei verfione T. V. 
peg. 563. poft quem eamdem commendavit FiORILLO , ad 
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Herod. Attic. l. c. Nec vero fpernenda PunsAN: coniectu- 
ra fic corrigentis , 
εἰς ὅσσον rye λάτωξ χωρίαν ὀκπέταται. 
Nam etiam fic commode curatum prius hemiftichium ; & 
in altero, pro eo quod parum commode vulgo legitur 
ἐκτέταται, infignem veri fpeciem habet ἐκ πέταται» 
reípondens verfioni DALECAMPII , quae ita. habet : 
Qculis metimini aérem , defcendens 
ut in quantum fpatium. latax evolaverit, fciatis. 
Penultimo verfu, ubi fcribitur αἰθέρα τὸν κωτακλινῆ, fatis 
commodum per fe epitheton erat x«raxAm, devexum , ad 
αἰθέρω relatum , fi revera de aetAere aut de coco ageretur. 
Sed quoniam agitur de a/re five fpatio proxime nos ambien- 
ie ; adiectivum nomen , quod ibi ponitur, ad fubftantivum 
λώταξ referens Dalecampius,, defcendens latax interpreta- 
tus eft. Cuius interpretationem Graece reddens idem PuR- 
SANUS, pro τὸν κατάκλινῇ ) n κατακλινὴς pofuit, 


* 


AD CAP. VIIL 


4 Eiusdem Drowrsii difticha, quae initio huius Capitis 
recitantem Ulpianum facit Athenaeus, non magis perípi- 
cua funt nobis quam ea quae fuperiori capite recitata funt, 
Ea fic edita legebantur : 

Ὕμνους οἰνοχοεῖν ἐπιδέξια σοί τε καὶ ἡμίν. 
τόνδε σὺν ἀρχαῖον τηλεδαπόν τε φίλον —— 
sipeaín γλώσσης ἀποπέμμομεν εἰς μέγαν αἶνον... 

τοὺ δ᾽ ἐπὶ ξυμποσίου δεξιότης τε λόγου, 
Qaíaxos Νιουσῶν ἐρέτας ἐπὶ σέλμωτα πέμπει. 
Quae fic latine convertit DALECAMPIUS : 
Laudatorios. ver(us ingeniofe tibi mihique affundere , 
antiqui efl in(litutt , & vel alienigenis gratum. 
Linguae remigio in magnam. te laudem provehemus ,, 
hoc im convivio dexteritate orationis. 
Phaeacus in tran[lra mutit remiges Mufarum. 

. Mides, in quarto. vorficulo , pco. δεξιότης τε, δεξιότητι. core 
rexiffe iaterpretem. Ad quiatum, verfum idem haec adnota- 
vit: » PAaeacus: convivator. Alludit ad PAaeaca , qui re- 
»xit navis Thefei proram.« Tum, n tranftra mittit remiges 
Mufarum : » Suà magunificentià & liberalitate poétas invitat 
vad canendum. « — CASAUBONI ad totam iftam eclogam 
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nonnifi brevis haec Animadverfio exftat : » Ex ipfo Athe- a 
»naeo emendandus venit Dionyfi Chal verfus hic: 
|. γ» Φαίακος Μουσῶν ἐρέτας ἐπὶ σέλματα πέμπει. 
»lta nempe: Φαίακας κυλίκων ἐρέτας. « — Refpe- 
xerat vir ἀοέϊιις eiusdem postae diftichon, lib. X. pag. 
445. d. adpofitum , ubi ait: 
κἂν τινες οἶνον ἄγοντες ἐν εἰρεσίᾳ Διονύσου, 
συμποσίου ναῦται. καὶ κυλίκων ἐρέται. 
Vides, mire placuiffe huic poétae metaphoras a remigio de- 
fumtas. Sed ex eo, quod fuperiori loco κυλίκων ἐρέτας di- 
xerat, multum abeft ut tuto collieas, eodem modo hic 
fcriptum oportuiffe: ne dicam, haud fatis apparere quid 
illà emendatione lucraturi admodum effemus. Porro, quod 
de Homericis PAaezcibus cogitavit Animadverfor , habet 
id utique rationem : Z//is enim , ut ait Poéta, in Odyff. ez. 
271. curae erant ; 
— ἱστοὶ καὶ ἐρετμὰὼὰ νεῶν. καὶ νῆες ἐΐσαι, 

Sed nec praeter rationem Dalecampius de illo PAaeace co- 
gitaverat, quo re&ore navis in prorà ufum fuiffe The- 
feum tradidere veterum nonnulli, tefte Plutarcho in The- 
feo, pag. 7. e. In totà eclogà veteres membranae nil mu- 
tant , nifi quod vs. 2. mendofum vocab. z»Aezad'y cum 
ed. Ven. ἃ Baf. habent, pro quo recte Cafaubonus τήλε- 
day pofuit: tum quod verf. 4. συμποσίον dederunt, 
pro ξυμποσίου, quod invito metro editum erat. Neque nos 
in verbis quidquam aliud mutare praefumfimus : ad distin- 
Gionem orationis quod fpe&at, deletis poft αἶνον (verf. 3.) 
& poft λόγον (verf. 4.) commatibus, poft συμποσίου dis- 
tinclionis notam pofuimus.! Sane, fi vera fcriptura δεξιό- 
τῆς τες conftru&io verborum in hunc modum concipien- 
da videtur: δεξιότης τε λόγου πέμπει ἐρέτας Μουσῶν ἐπὶ 
σέλματα Φαίακος. Sed in loco, in quo nos prorfus caecu- 
tire profitemur , expofitis Dalecampii & Cafauboni ratio- 
nibus, commemoremus etiam, pro noftro inftiruto , quid 
nuperus Gailicus interpres in his tenebris fibi vifus fit vi- 
difle. Is igirur praefcriptam eclogam vernaculo fermone 
in hunc modum reddere conatus eft: » Ferfe du vin ou 
» plutot des hymnes dans nos vafes , en partant de la droite , 
Pant pour ton avantage que pour le nótre ; & nous menerons 
» au terme de la gloire, en ramant de nos langues , cet homme 
»que tu chéris , quoiqu' étranger parmi nous. L'efprit & les gra 
»ces de fes difcours nous feront partir fur les bancs comme au- 


; 
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a»tant de Phéaciens ,| mais pour n'étre que les rameurs des Mu- 
»fes.« — Nec vero relinquere hunc locum poffum, quin, 


ad fententiam quidem quod fpe&tat, unius faltem conie-. 


Gurae aleam iaciam. Videndum quippe exiítimo, ne ve- 
tus ille peregrinusque amicus , cuius laudes canere inftituit 
poéta, nullus plane fit alius nifi veruflum peregrinumque vi- 
num. Ea fi fententia eft, facilius etiam intelligitur cur nunc 
maxime recitantem iftos verfus Ulpianum Athenaeus fa- 
ciat, cum ille maior? poculo bibere popofcifTet. 

Κατὰ γὰρ τὸν γεώτερον Κρωτῖνον, ὃς ev Ομφάλῃ φησί" Πί- 
νειν μένοντα δ᾽. » Iulius Pollux libro feptimo, cap. ΧΙΠ. 
néy 7) τοῦ νεωτέρου Κρατίνου Ὀμφώλῃ εἴρηται. ln werfu 
» CRATINI , | 

» Πίνειν μένοντα τὸν καλῶς εὐδαίμονω 

» ΧΡΕΙΤΤΟΝ : — 
» cenfeo fcribendum, Πίνειν γελῶντα: iucundam 6& hila- 
»rem vitam agentem.  Opponit fequente verfu huic vitae 
» ώχεις δὲ πόνους. « CASAUBONUS. — Orationis ftru&u- 
ra illa, κωτὰ γὰρ τὸν νεωτ. Κρωτῖνον, ὃς — - φησὶ, fi cui 
. mira videtur, adeat Animadv. ad X. 445. f. ubi plura eius- 
dem generis loca ex his Deipnofophiftae libris collegimus. 
In CRATANI1 verf. 1. cum μὲν ὄντα in ed. Ven. δὲ Baf. fcri- 
beretur, tenens eamdem fcripturam GRorivs ( Excerpt. 
p. 907.) in Latina etiam verfione his verbis expreffit: 

Potare eum beatus qu i vere sit 

fatiu "fl: labores altos & pugnae iuvent. 
Nobis fatis placuit μένοντα. quod Cafaubonus in con- 
textu pofuit, quod etiam membranae noftrae eodem mo- 
do ícriptum exhibent. Nempe μένοντα eft, domi manen- 
tem , intus fedentem otiofum, ln Epit. defunt hi verfus, cum 
aliis multis quae hic leguntur. 
b iterum verfum , qualis in eisdem editionibus Ven. δὲ 
Baf. fcribitur, talem eaedem exhibent membranae: 

KpelTTOV* M. & e wt δ᾽ ἄλλοισι καὶ πόνοι μέλοι. 
Eamdemque fcripturam Grotius etiam tenuit. Mira vero 
& prorfus inufitata conftru&io: quam merito mutaffe vi- 
detur Cafaubonus, licet tacite id facere non debuerit. 
Dicunt Graeci μέλει μοι τούτου : item. τοῦτό μοι μέλει : 
fed cum nominibus pluralis numeri, μάχαι καὶ πόνοι. 
quo pa&o conftrui verbum μέλοι in. fingulari potuerit, 
haud adparet. Cum vero μ & χ ἃ « δ᾽ ἄλλοισι καὶ πόνον 
poíuiffet Cafaubonus, rece ARNALDUS monuit, Anime 
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adv. Crit. pag. 2o. doricae formae μάχες non fuiffe hic b 
locum , fed μά χ ns fcriptum oportuifte. 

τίς οὗτος ὃ τῶν Συρβηναίων χορός ; Vide infra, p. 697. e. f. 

ὡς ἐκ TOV ἀποθέτων τοῖς "'Ojnpíd'ais μόνος ἀνασπάσας 
πὰ κχοττάβια. Particulam ec, cum  deeffet fuperioribus 
editionibus , ex msstis adpofuit Cafaubonus: eamdem agno. 
fcunt veteres noftrae membranae. Scripturam τὼ xoz7&* 
βια cum editis tenet Epit. quae ex hoc loco haec excer- 
pta habet: Ἔκ τῶν ὠποθότων τοῖς Ὃμηρίδαις ἀνασπάσας 
φησὶ ( nempe, ait Αἀτάόπαειις ) τὰ κοττάβια. Homeridae olim 
nominabantur rhapíodi illi, quos Zomerifías fupra apud 
Noftrum , XIV. 620. b. dictos vidimus. Hoc loco nec quid 
τὰ ἀπόθετα τοῖς “Ομηρίδαις dixerit Grammaticus nofter, 
nec quo fenfu ἀνασπάσας dicat τὼ κοττάβιω vel κοττώ- 
ÉBsie , fatis exploratum habeo. 

᾿Αγγελίως ἀγαθῆς δεῦρ᾽ kre πευσόμενοι. » AAdefle huc, 

»nuncium bonum audituri, Male πεσσόμενοι vel πεπτόμενοι 
» vulgo & interpretes. « CASAUBONUS. — Nempe perpe- 
ram πεσσόμενοι ed. Ven. ὃς Ba(.  Re&Gte vero σευσόμενοι 
membr. 4. cum ed. Caf. 


εἰπόντος ToU Κυρηναίον &. »Subiiciuntur CALLZMACH4I C 
» Mta : 
»— τὼ δὲ ῥόδα, φυλλοβολεῦντω d 

»τῶν l δένδρων ἀπὸ στεφάνων πάντ᾽ ἐγένοντο x tja. 
»lta vulgo editur. Nos aliam lectionem invenimus: — 
»τὰ δὲ ῥόδα φυλλοβολεῦντος δένδρου ἀπὸ στεφ. Ne hoc 
» quidem piacet. Legam potius, T' ἀν δδρὺς ἀπὸ στεφ. 
» vel Tode ἀπὸ στεφ. « CASAUBONUS. — φυλλοβολεῦν- 
qos δένδρου non erat lectio e msro aliquo codice ducta : 
fed coniectura parum felix neício cuius do&i viri. Exftat 
hodieque Epigramma integrum, num. xLv. in ed. Bentl. 
& Erneft. ubi re&e τ ὡν p»s fcribitur, quod ipfum et- 
iam exhibent veteres noftrae membr..4. Pro ἀπὸ στομώ- 
τῶν vero, quod ibi legitur, rectius hic στεφάνων: nec 
opus videtur, ut xgor& cv cum Dorvillio corrigamus. ᾽ 
TW χιλιετή μου ταύτην ζήτησιν ἀπολύσα αθα 1. » "Avro- 
λύσασθαι τὴν ζήτησιν. parum eft ufitatum: fed ἐπιλύσω- 
»»σθαι, Quare ita fcribam, τὴν χιλιετῇ μου ταύτην ζήτησιν 
»ἐσιλύσασθαι. Non tamen nego, etiam ἀπολύσασθωε 
»legi interdum. « CASAUBONUS. —- Quod ait τὴν χίλιες 
“ἢ ζήτησιν. 1. e. quaeflionam iam inde a. mille annis agitatam, 
refpicit id quod modo dixerat, fe iam tum, cum adhuc 
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puer effet , in eius rei cauffam inquifiviffe; di&io autem 
χιλιετὴς ζήτησις ex antiquo neício quo fcriptore petita 
videtur. 


"UD uA OD A ῬῚ ἈΚ 


μνημονεύσω τῶν τοῦ Χαλκοῦ ποιητοῦ. lítum τῶν arti- 
e culum adiectum dedit ms. 4. Μοκχ: quod ait, Καλλίμω- 
«os ἐν τῇ τῶν Ῥητορικῶὼν ΑἈπογραφῇ: vide Cazzima- 
CHI Fragmenta ἃ Benileo colle&ta, pag. 472. ed. Erneft. 
Quemadmodum modo dixerat Athenaeus, τὸν λόγον ToU- 
Toy ἀνέγραψε: fic & ἐν τῇ τῶν Ῥητορικῶν "'Avarypaqn 
dicere potuerat, quod in editis legitur. Sed cur deferere- 
tur vetus fcriptura 'Avzroy pato», quam exhibent vetu- 
ftifimae noftrae membranae, nulla cauffa erat. ᾿Απογρώ- 
qn idem valet ac Πίναξ: qui fuit proprius titulus libro- 
rum, quos de Re Literaria Callimachus. edidit, Ta£ulae , 
defcriptio, recenfus. 

σὺ δὲ, ὦ Θεόδωρε, τοῦτο γὰρ σὺν τὺ κύριον ὄνομα. Conf. 
IV. 160. d. & Animadv. ad I. τ. ἀ. Vol. l. Animadv. pag. 
15. Vide vero etiam quae paulo poft ad Dionyfi tertium 
verficulum notamus. 

δέχου τήνδε προπινομένην &c. » Primi verfus, quos ex 
» DioNYsro Chalco refert Democritus, & mutili funt δὲ 
» perverfe fcripti : 

» Τήνδε προπινομένην τὴν ἀπ᾽ ἔμον ποίησιν 
Dp... s.s. ἐγὼ δ᾽ ἐπιδέξιω πέμπω 
») Ὁ! πρώτῳ Χαρίτων ἐγκεράσας χάριτας. | 

» Vocem ποίησιν non admittit , verfus. Sine omni dubio 
» legendum πρόποσιν : etfi intelligit poéta ποίησιν, id eft, 
»carmen fuum, quod amico propinat , five dono mittit: ideo 
» munus fuum vocat πρόποσιν. Sic & mox loquitur, &oi- 
»j&s ἀντιπρόπιθι. Idem loquendi genus Athenaeo ufur- 
» patum non femel, ut diximus libri quarti initio, aliis- 
» que locis. Sed unde vox ποίησις ὃ an ex gloffemate , quia 
»revera σπρόποσις hic aliud. nihil. nifi ποίησις ὃ an ex fe- 
»quentis verfus initio ὃ. hoc puto verum; atque ita la- 
»cunam expleo: 

» τήνδε ἐμὴν ποίησιν ἔγωγ᾽ ἐπιδέξια πέμπω. « 
CASAUBONUS. — Miro errore Ezech. SPANHEMIUS iftos 
Dionyfi verfus, ex Cafíauboni praefcripto digeftos fupple- 
tosque, Ca//imacho auctori tribuit, in eiusque Fragmen- 
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tis num. IX. (pag. 390. ed. Ern.) exhibuit. At in ver- 
fuum ipforum conflitutione miro modo ipfe etiam Cafau- 
bonus (nefcio quo fato) praecipitem (e dederat. — 
verfus illos, quales ab ipfo editi erant, & mutilos eile & 
perverfe. [criptos. ait: perverf? utique fcripti illi erarit , fed 
ipfius Editoris errore; & ex eodem errore factum eft, ut 
mutil; viderentur, cum nihil eis ( in medio quidem ) deef- 
fet. 1n ed. Ven. δὲ Baf. nullum lacunae fignum comparet: 
verfus quidem nonnifi duo pofteriores distin&i funt: prae- 
cedentia poetae verba, ut perfaepe aliás, fic & hic, vel- 
uti profa oratio Athenaei verbis continuo tenore fubie- 
Qa erant; ita quidem, ut inter ifta, τὸ κύριον ὄνομα, & 
ila, δέχου τήνδε προπινομένην, nulla distinctionis nota in- 
terponeretur. Inde Cafaubonus, verbum δέχου ad illa 
Democriti, τοῦτο γὰρ σὸν τὸ κύριον ὄνομα referens, ab 
iftis Τήνδε προπινομένην initium pentametri fecit. Errorem 
cum Cafauboni, tum Spanhemii, notavit V ALCKENA- 
RIUS ad Callimachi Fragm. pag. 264 fqq. lítis verbis 7íáv- 
de ἐμὴν ποίησιν. quibus explere fuam lacunam vir doctus 
voluerat, quam parum conílet metrica ratio, nil attinet 
monere. 

Verfu 3. CASAUBONUS , in praefcriptà Animadverfione, 
vocem Χαρίτων unciali literà initiali fcribens, pro proprio 
nomine amici illius, quem adlocutus effet poéta, habuiffe 
videtur , in quo fuffragatus ei' eft V'a/ckenarius l. c. DA- 
LECAMPIUS , χαρίτων pro genitivo plurali accipiens, ad- 
notaverat: »Elegans haec duplicatio vocabuli (χαρίτων 
»Xx&prTas ) multam venu[latem ac. gratiam fignificat. « Cuius 
rationem fecutus Gallicus interpres, verfum illum fic con- 
vertit : » J'envole ces vers en mélant les graces avec les graces.« 
— Nobis quoque vocabulum χ «pírey non proprium no« 
men, fed commune & appellatvum, quod aiunt Gram- 
matici, effe videtur. At χάριτας non eà notione dixit 
poéta, qua hi, quos proxime nominavi , Interpretes ac* 
ceperunt, venu(latem , gratias , leporem intelligentes. χάρι» 
vas munera vel dona dicit, nempe quibus gratiam ab iis, 
in quos conferuntur, inimus: quare pro eodem vocabu- 
lo verfu feg. tamquam illius fynonymum, vocab. δῶρον 
ponit. χάριτας autem. χαρίτων fimili quadam notione di- 
xiffe poéta videtur , qua Sophocles in Oed. Col. 779. ait, 
χάρις χάριν φέρει : & in Aiac. ς22. 

χάρις χάριν γάρ ἐστιν ἢ τίκτουσ᾽ ἀεί. 
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& Euripides ,, Helen. 1250. χάρις ἀντὶ χάριτος ἐλθέτω: 
fcilicet , ut χαρέτων ἐγκεράσας χάριτας fonet , infudi , pro- 
pinavi tibi munus alio munere qum munus quo mue 
tuum abs te munus provocem. Nififortafle Χαρίτων χάριτας 
intelligi placeat donum Gratiarum , carmen a Gratiis mihi 
dictatum quod tibi munus mittam. Nec vero in eàdem 
hac Dionyfii eclogà deeffe cenfeo proprium nomen amici, 
quem adlocutus eft poéta. Nempe T/eodorus ei nomen fuit: 
eamque ob cauffam Cyaulcum, cum quo colloquentem 
Democritum Athenaeus facit, his ipfis verficulis adloqui- 
tur Democritus, quoniam idem nomen, Z/eodorus , pro 
prium & genuinum ipfius Cynulci nomen ( ut quidem fin- 
git Athenaeus) fuerat. Igitur primus verficulus ex his, 
qui hic recitantur, in Diozyfé carmine in hunc modum 
€onceptus fuiffe videtur : 
?0 Θεόδωρε δέχου τήνδε προπινγομένην. 

Verfu 4. Cum poft λαβὼν non incifa effet oratio, pro 
καὶ σὺ λαβὼν τότε δῶρον SPANHEMIUS l. c. xal σὺ ^a- 
βὼν τόδε δῶρον ícripfit: quod fpeciem quidem habebat, 
fed a vero erat alienum. Orationis confecutionem fi cura- 
tius expendas, intelliges, non folicitandum effe illud 7ó- 
τε, quod cum editis veteres membranae tuentur. Conftru- 
Gio orationis haec eft : xa) σὺ λαβὼν, ícil τάσδε τὰς 
χάριτας, τότε ἀντιπρύπιθι δῶρον ἀοιδάς. Et tu , quum ac- 
ceperis hoc munus, tunc viciffim mihi donum carmina propina, 
f Πότερον, ὅτι à ἔρως ToU TOV ἐρώτων ἤθους περιαιρεῖται 
τὸν κόσμον, d'üà τοῦτο τὴν τοῦ ἐπιφανοῦς κόσμου περιαι- 
ρέσιν, φρυκτόν τινὰ (φησὶ Κλέαρχος, ἐν πρώτῳ Ἔρω- 
τικῶν ) καὶ σημεῖον νομίζουσι τοῦ καὶ τὸν ToU ἤθους κόσμον 
περιῃρῆσθαι τοὺς τοιούτους ; Mirum eft di&tu quantope- 
re CLEARCHI fcripta adamaverit bonus nofter Athenaeus: 
qui, ut aliàás frequenter illis ufus eft, fic hic non aliá 
de cauffà Cynulcum fuum induxerat, leviculam illam 
quaeftionem , Cur amare dicantur coronati, fi corona illorum 
folvatur & folia defluant? moventem, nifi ut viam fibi 
pararet miferi illius philofophattri frigidam ὅς infulfam dis- 
putationem fuper hac quaeftione, quam ille ad imitatio- 
nem Problematum Ariftotelicorum graviter traCtaverar, 
le&oribus fuis propinandi. In praefcriptis verbis quum 
olim legeretur διὰ τὸ v pbs τὴν ἐπιφανοῦς κόσμου πε- 
ριαίρεσιν, haec adngtavit (λδαυβονυβ: » Deeft aliquid 
» implendae fententiae, Poflumus ita acceptum vulnus dif- 
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»fimulare, διὸ οὐκ ἀτόπως τὴν ἐπιφαν ἢ κόσμου πε- 
γγρια!ρ. (« — Fieri poteft, ut poft διὰ τὸ πρὸς aliquid in- 
terciderit, omiffum ἃ vetere librario ; fieri etiam poteft, 
ut non πρὸς, fed οὐκ ἀτόπως hic fcripferit Clearchus: at 
ex orationis connexione intelligi nobis videbatur, non 
διὸ, fed διὰ τοῦτος ilum (ctipfiffe. Epitomae au&or, 
totam reliquam disputationem ad verbum perfequens, in 
ipfo initio brevior fuit, noani(i haec adponens: Ὅτι τῶν 
ἐρωμένων ἐὰν ἐλύθη ὃ στέφανος , ἐρᾷν ἐλέγετο ( fic, pro ἐλέ- 
γοντο, vel ἐρᾷν αὐτοὺς ἐλέγετο") καὶ nv σημεῖον τοῦ καὶ 
τὸν τοῦ ἤθους κόσμον περιηρῆσθαι τοὺς τοιούτους. Ufus erat 
Clearchus opportunitate ambiguitatis quae vocabulo κόσ-- 
pos ineft: quod non modo ornatum , ornamentum , verum 
etiam , ubi de moribus agitur, modefliam morum fignificat. 
τὴν τοῦ ἐπιφανοῦς κοσμ. περιαιρ. rete dedit ms. 4. cum 
male abeffet τοῦ articulus. Dein alienum ab hoc loco & 
nullius prorfus frugis erat quod fequebatur, φρικτόν 
τινώ : unice verum φρὺ καὶ τόν τινὰ , quod eaedem membr. 
dedere, cohaerens cum iítis, καὶ σημεῖον νομίζουσι. Pro 
fynonymis fere ponit φρυκτὸν καὶ σημεῖον. Eft enim φρὺ- 
xTie, ignis e fpeculá fublatus , quo fignum datur: quare pro- 
babile eft quod KünNiUs cenfuerat, apud Hefychium 
in interpretatione vocabuli φρυχτὸς, pro vulgato σύμ- 
ÉovAos, σύμβολον ícribi debuiffe. Mox «repinpnaóas recte 
dederunt ambo codices mssti. 

τοῦτο δ᾽ ἔστιν ὅταν &c. Sic fcribendum effe recte mo- 
nuit CoRAY in Joris zmsstis: & id ipfum tenent ed. Ven. 
& Baf. cum msstis. | Mox, ubi edidimus τοῦ ἔτι ἐν τῷ 
διαγωνίζεσθαι, duas voces ἐν τῷ, quae deerant editis, de- 
dere ambo mssti. 

τῶν μὲν τὸν στέφανον περιωιρεῖται. Etiam de hoc per- 
fpe&e CoORAYUS monuerat: cuius emendationem firma- 
vit ms. 4. Perperam τῷ μὲν ms. Ep. Mox dein, πᾶν τὸ 
δεδεμένον, re&e codex ms. uterque. Corrupte vero pau- 
lo poft ambo, τὴν τοῦ στεφάνου δήλωσιν: pro quo 
quum δὴ λύσιν pofuerint editores, verum fortaffe fuerat 
διάλυσιν. 

» Notent tirones locutionem οὐκ ἀσχημάτιστον, cum 
»ait ( Athenaeus) ex Clearcho, ἢ διὰ τὸ πολλάκις τοὺς 
» ἐρῶντας διὰ τὴν πτοίησιν, ὡς ἔοικε, στεφανουμένους πε- 
γγριῤῥεῖν αὐτῶν τὸν στέφανον, ἀντιστρέφομεν τῇ ὑπονοίᾳ τὸ 
»» πάθος, Turbavit interpretes à ἀλλόχοτος fyntaxis: nam 
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»& verborum traie&ctione, & mutatione cafus, oratio fa- 
»6a eít obfícurior. lta autem capienda haec ut fi effer 
»ícriptum, ἢ διὰ τὸ πολλάκις τοῖς ἐρῶσι στεφανουμένοις, 
» περιῤῥεῖν διὰ τὴν πτοίησιν, ὡς ἔοικεν, αὐτῶν τὸν στέφανον. 
» Hoc modo planiffima funt omnia. « CAsAUBONUS. — 
Non ego notari a tironibus Clezrchea velim, nifi ha&te- 
nus potiffimum, quo moneantur, quam fint ieiunae ple- 
raeque huius fcriptoris fententiae, quamque falebrofa 
faepe oratio, utque ea vitia fugere difcant. At hoc qui- 
dem loco non tam Clearchus admodum in culpà effe vi- 
detur, quam Athenaei amanueníes. Vix enim perfuade- 
re mihi poffum , ita hunc locum, ut vulgo legitur, vel 
a Clearcho vel ab Athenaeo fcriptum relictum effe. Ac- 
cufativus τοὺς épovras neceffario requirebat verbum in 
infiniivo pofitum, ad quod ille referretur: verbum au- 
tem illud non poteft effe, τὸ 7epigpsiv , quod ad 7v στέ- 
Qavoy pertinet. Quare fere non dubito, περιῤῥέοντα 
περιορᾷν hic olim fcriptum fuiffe: nifi fufpicari for- 
taffe liceat, verbum “περιορᾷν, quod alii quidem probati 
auctores omnes (quod fciam ) cum participio confiruunt, 
cum infinitivo conftruxiffe Clearchum: frc enim magis et- 
iam probabile fuerit, fcripfiffe illum hic v epiopzv πες 
ριῤῥεῖν αὐτῶν τὸν στέφανον. Quod ait ἀντιστρέφομεν τῇ 
ὑπονοίᾳ. Tb πάθος, verbum ἀντιστρέφειν eà notione, qua 
hic ponitur, e Diale&ticorum fcholis petitum eft: fed mi- 
ra & contorta utique verborum conftructio, cum pro- 
prie dicere debuiffet, ἀντιστρέφοντες τὸν λύγον, ὑπονοοῦ- 
pev τὸ πάθος. Paullo aliter quidem haec acopiens Epito- 
mae auctor, fuo iudicio ita fcripfit, ἀντιστρέφει ὑμοίως 
τὴ ἐπινοίᾳ, τὸ πάθος. 

d Quod dein commode legitur, ἐπὶ μεγάλῳ καὶ ϑείῳ 
στεφάνῳ, id eodem modo fcriptum exhibent membr. Z4. 
Quid fit vero quod ἐπὶ γλώσσει xal Seíp fcribatur 
in Epir. aut quid fub illo monftro lateat, non potui ex- 
putare. In verbis τὸν τυχόντα Seivar*finem huic disputa- 
tioni impofuit Breviator. Quod in opere pleniore fubii- 
citur, Ξτεφανοῦσι δὲ τὰς τῶν ἐρωμένων SUpas, id fic fcri- 
ptum dedit vetus codex 4. cum editis, nefciens καὶ par- 
ticulam , quam poft δὲ tacite Cafaubonus inferuit. Sed 
perincommode- hoc loco in eádem verborum complexio- 
ne bis idem verbum στεφανοῦσι ponitur Σ᾿ cuius importu- 
nitatis culpam rurfus equidem non C/earcko tribuam : fed 
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aut aliud quidpiam in hac regione peccaífe librarios pu- 
tem, aut cerre in fine, pro στεφωνοῦσιν aUTOV, στεφα- 
νοῦντες αὐτῶν Ícribere debuiffe. Paulo poft, ubi legi- 
tur τὴν οἴκησιν στεφανοῦσι τὰ Óc. in ms. 4. abíurde fcri- 
bitur, τὴν οἴκησιν T€ στεφάνου τὰ &c. ex quo colli- 
gere licet aliud quidpiam , quidquid fuerit , olim hic fcri- 
prum fuiffe. At verbum στεφανοῦσι quidem re&e urique 
curatum ab editoribus videtur: fedante illud vix dubitari 
poteft aliquid intercidiffe, nempe participium νὸ μ ίζον- 
τες: five οἰόμενοι malueris, quod a praecedente voce 
οἰκήσιν , ab eisdem elementis incipiente ,. facilius intercipi 
potuit. | 

Sequebantur in editis haec, fic fcripta: ἢ μάλλον ὑφ᾽ 
ὧν οἴονται, καὶ πρὸς ἀλήθειαν τὸν τῆς ψυχῆς κύσμον ἐσ κυ- 
λεῦϑαι, τούτοις καὶ τὸν TOU σώματος κόσμον — — — Aye 
«τιθέασι. Ubi codex 44. ἐσκύχλευνται dedit, reCte: 
nempe conftru&io fic concipienda , ὑφ᾽ ὧν οἴονται ἐσκυ- 
λεῦθαι, (five éaxuAcUcÓai) καὶ ὑφ᾽ ὧν πρὸς ἀλήθειαν ἐσκύ- 
λεύυνται τὸν τῆς ψυχῆς κόσμον. Sed, quod poft ἐσκύλευνται 
in eodem cod. fic pergitur, καὶ τούτον καὶ τὸν τοῦ σώ-- 
ματος, pro eo recte editum putavi τούτοις καὶ τὸν τοῦ 
σώματος. 

πὰς d^ ὃ ἐρῶν τοῦτο δρᾷ μὲν παρόντος" μὴ παρόντος δὲ 
τοὺ ἐρωμένου, τότε ἐμποδὼν ποιεῖται τὴν ἀνάθεσιν. Cum 
dee[fet vulgo παρόντος po(l δρᾷ μὲν, & dein τοῦτο ἐμποδὼν 
fcriberetur , nullus proríus fenfus inerat iftis verbis. Caíau- 
bonus in Animadverf. filentio praeteriens hunc lotum, 
honorem faltem habere DaLECAMPIO debuerat, perípe- 
&e ex coniecturà emendanti interpretantique in hunc mo- 
dum: Hoc coram faciunt (£cl. ut 1à Notà ait: »fcfe de- 
» dicant , offerunt , € veluti confecrant « ) amatores omnes , il- 
lo praesente quem amant ;. abfente vero, in propatulo. co- 
ronas offerunt. WMides, δρᾷ μὲν v «pévos illum legiffe; 
repetitum pronomen τοῦτο autem, ut ab hoc loco alienum, 
non expreífiffe : quod nos ex τότε corruptum effe iudica- 
vimus. Pro ἐμποδὼν in. ms. A. eft ἐμποδῶν,, minus recte: 
per(pecte vero Dalec. in propatulo reddidit : nempe ἐπ viá 
publicá , ante fores, Exemplum huius ufus vocabuli épo- 
δὼν H. Stephanus Thef. III. $15. poft Budaeum in Com- 
ment. Ling. Graec. pag. 770 fq. citavit ex quinto Ethico- 
rum Ariítotelis: di» καὶ Χαρίτων ἱερὸν ἐμποδὼν ποιοῦνται. 
Leguntur autem ea verba quarto libro Eudemiorum, 
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e cap. 3. pag. 233. ed. Duval, ubi rece interpres: Iraque 
& Gratiarum templum in propatulo urbis loco conflituitur. 
ὅθεν Λυκοφρονίδης Tov ἐρωντα ἐκεῖνον αἰπόλον Cc. LYcoe 
PHRONIDEM , nemini praeter Clearchum memoratum, ab 
eodem iam fupra lib. XIII. pag. $64. a. laudatum vidi- 
mus. Verficulos illius, qui hic recitantur , ita digeflos de- 
dimus, ut praeivit FioRILLO, Obferv. in Athen. p. xor. 
Ad vulgatam fcripturam , xaA*v νόημα fpeCtat CAsAu- 
BONI Animadverfio haec: »Nefcio quid fit νόημα in iftis 
» Lycophronis , | Lycophronidis Ícribere voluerat] Τόδε &va- 
» τίθημί σα! ῥόδον καλὸν νόημα , καὶ πέδιλα. Fortaíle ícri- 
»bendum, καλὸν ἄνθημα : vel τὸ ῥόδον καλὺν τόδ᾽, ἐμά 
»7$ πέδιλα. Si cui placet καλὸν γόμμμα interpretari, o pul- 
»cra δ᾽ ingeniofa amica , liberum efto per me. Similes lo- 
»cutiones exponebamus libro primo, capite nono. Alio 
» fenfu Anaxagoras olim Νοῦς dictus. « — LENNzP, in No- 
tis ad Phalárid. Epift. pag. 167. 6d ov καλὸν στέμμα 
tentavit: lACOBs , in Ánimadv. ad Auct. vet. pag. 316 fq. 
ῥόδον, καλὸν εἶμ αἱ! FIORILLO l. c. καλὸν φόρημα. Optet 
eruditus le&or, aut certius quid expromat: nobis non 11- 
quet. lllud unum monemus, poftremae ex conie&turis a 
Cafaubono propofiiis nullum hic effe locum : nam, ut 
alia omittam, non pzel/2e confecrantur iftae res, fed pue- 
ro, cui valedicit caprarius, cum nunc a/io amore fe uri di- 
cat, nempe pulcrae puellae. Sicut τὰν φίλαν dorico idio- 
mate, quo uti amant Lyrici, dixit poéta: fic & xvréay 
dedit vetus cod. 4. item £42 «4:, quod ἄλλᾳ valebat; 
pro quo cum corrupte ἀλλό in ed. Ven. δὲ Baf. (criprum 
eflet, &AA» dein pofitum eft in ed. Caf. & hoc per ope- 
rarum errorem, pro ἄλλῃ, Pro Τόδε & »oyyída, plene 
fcriptis, Τόδ᾽ & λογχ δ᾽ per apoftrophum fcripfimus cum 
Fiorillo; & cum eodem Χάρισιν, pro Χάρισι. 


AD CAPEX. 


f Πλάτων ἐν ἑβδόμῳ Νόμων &c. »Proponitur ex Pza4To- 
»NE problema συμποσιακόν: quod neque eft per fe ob- 
»fícurum , & planiffime ab au&ore explicatur. Quaedam 
»tamen corrupta, quae incautos interpretes in errorem 
»perpulerunt. Platonis problema eft: Numeros malorum aut 
»coronarum invenire, qui aeque in plures ac. pauciores convi- 
»yas dividi po[fnt aequis partibus, Probat- Democritus, ta- 
᾿ς 4Animady, Vol. VIII. D 
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»lem effe numerum fexaginta , fi in fex tribuatur. Sunto, f 
»inquit, LX. coronae in manu convivatoris; eaeque pri- 
»mo convivae, qui in coenationem fuerit ingreffus, den- 
»tur omnes. Hic dabit fecundo partem dimidiam: uterque 
» eorum habebit tricenas, ambo autem LX. Accedat deinde 
ptertius, & dantor huic ab utroque priorum denae, ut 
» habeant finguli coronas vicenas: ter viginti faciunt LX. 
» Hanc partitionem inter convivas tres, ita exprimit Athe- 
»naeus: x«i τρίτῳ ἐπεισελθόντι ἐξ εἴκοσι συνδιαιρού-- 
γίένοι. τοὺς πάντας ἑξήκοντα ἔχουσι. [)α]εςαπιρίιις 
» corrigit συνδιαιρούμενος : Contra perfpicuam auctoris men- 
»tem. Nam Athenaeus coronas facit dividi femper com- 
»muni operà ab iis omnibus qui priores advenerant: 
»ideo ait numero plurali συνδιαιρούμιενοι. & ftatim. κοινω-- 
»νήσαντες. Praepofitio ἐξ pro “ἀνὰ ponitur, particulà dis- 
»tributivà, quare etiam in Excerptis eft ἀνὰ εἴκοσι: fed 
»ita ftatim, ἐκ δεκωπέντε. Inquit enim, τετάρτῳ πάλιν 
» ὁμοίως κοινωνήσαντες ἐκ δεκαπέντε T γίνονται. | Epitomae 
»au&or nullam hic lacunam agnofcit. Nos putamus legi 
» lebere , καὶ ἐκ δεκαπέντε ἴσοι γίνονται : aut potius, quod 
»omnino verum arbitramur, τὼ πάντα E γίνονται, Poft- 
» juam convivae quatuor coronas inter fe communicaverint , di- 
» viferintque in quindenas , univerfae erunt Lx. Quindecim ni- 
» mirum quater fumta, LX. reddunt ; qui eft numerus ini- 
»tio propofitus. Pofteriores fyllabae vocis δεκαπέντε, 
» abforpferunt fequentes dictiones τὰ πάντα : librariorum 
»antiquorum folenne flagirium , ut faepe diximus, .& ex- 
»emplis multis demon(travimus. μετὼ καὶ τόδε τοῖσι γε- 
» νέσθω. Aelianus libro IV. Ποικίλης Ἱστορίως, Cap. 17. ἔλε- 
» γεν (Πυθαγόρας) ὅτι πάντων σοφώτατός ἐστιν ὁ ἀριθμὸς 
p δεύτερος, ὃ τοῖς πράγμασι τὼ, ὀνόματα σέμενος. DoCtiflimi 
» viri qui eum politiffimum fcriptorem interpretati funt, fic 
»ifta verterunt, Dicebat binarium numerum omnium effe fa- 
» pientiffimum , 60 quod nomina rebus imponeret, Ἐπί abfurda 
» & falía eft fententia, interpreribus tamen fuccenfere par 
»5on eft; qui, quod erat in Graeco textu, fideliter ex- 
» preflerunt. Sed omnino ridiculus fuit Pythagoras cum fuá 
» mathefi, fi verum eft quod haec le&iio fignificat. Non clam 
»me íunt quae de dyade philofophati funt myftici vete- 
» res : quorum fententias breviter relatas legere eft in Ex- 
»cerptis Photii ex Nicomachi Gerafeni Theologumenis 
» Arithmeticis,. Sed neque de illis fubtilifimis afaniis co- 
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»gitavit Aelianus: neque €o conceffo ; propterea minus 
» abíurda futura eft huius fcriprurae mens. Quid? finemus 
» perfuaderi nobis , numerum fecundum, five τὴν δυάδα, 
»nomina rebus impofuiffe? Apage has ineptiflimas ine- 
»ptias. Enimvero nobile hic exemplum habemus eius ge- 
» neris mendarum , de quo modo dicebamus. Scribendum: 
») Ἔλεγεν ὅτι 0 πάντων σοφώτατος ὃ ἀριθμοὺς εὑρών. δεύ-- 
» Tepos , ὃ τοῖς πρ. Dicebat Pythagoras , omnium fapientiffi- 
» mum fui[fe eum, qui numeros invenit : proximum huic eum , qui 
» nomina rebus impofuit. Quia atlinitas aliqua. et foni & 
»ícripturae inter voces εὑρὼν δὲ δεύτερος, aliud agens li- 
» brarius , alteram harum omifit. Plane infignis reftitutio, 
»fíi per ofores harum literarum verum licet dicere. Redeo 
»ad Deipnofophiftas: qui potlremo addunt, πέμπτῳ δὲ 
»ἐκ δώδεκα, καὶ τῷ ἕκτῳ ἐκ δέκα : id eft, quinto commu- 
»nicantur coronae divifae in duodenas; fexto item divi(ae im 
»denas. « CASAUBONUS. -— προβάλλει cum editis tenet 
ms. Epit. Quum codex 4. v po & AA c habeat, videndum 
ne initio olim fic fcriptum fuerit, ᾿Αλλὰ μὴν καὶ ὡς 6 
iege. IlA«T. aut aliquid tale. 

PLATONIS brevia verba, quibus problematis illius fit 
mentio, leguntur haud procul a fine Zbri feptimt. Legum. 
In cuius verbis, cum Νήλων d é τίνων hic legeretur , dele- 
vi alienam ab hoc loco particulam cum Zpir. Si ipfiffi- 
ma Philofophi verba adpofita velles, Μήλων τε oporte- 
bat. Paulo poft, re&e βούλεται, δὲ mox ὦ ἕως,, ms. Ep. 
cum edd. Sed & in ᾿ρίὰ hac regione, ubi ifta verba le- 
guntur , à ἕως Τοῦ τελευταίου ὥς. vix video, quo pacto 
integra cenferi oratio poílit: perquam fane obícura eft, 
& , nifi fubiüceretur enucleatior explicatio , vix ac ne vix 
quidem intelligenda. 

a Φημὶ οὖν. φημὴ οὖν ed. Caf. 3. operarum errore. 

lbid. ἐλέγομεν μὴ συνδειπνεῖν τῶν πέντε γε πλείους. Vi- 
de L. 4.:6. Mox, ὅτι δ᾽ ἡμεῖς recte ms..A4. non ὅτι δέ 
ys ἡμεῖς. 

ὃ οὖν ἑξήκοντα ἀριθμὸς εἰς S2 τοὺς δυμπόταςπλη- 
ρωθέντος τοῦ συμποσίου ἄρξεται οὕτως. Poft σληρωθένε 
τὸς τοῦ συμποσίου Íubintelligendum aut (quod malim ) 
adiiciendum verbum διωνεμόμενος,, aut aliquod in eam fen- 
tentiam. JNumerus fexaginta distribuendus ín convivas , 
qui numero fex erunt poflquam omnes convenerint , hoc. modo 
dividi incipietur. πληρωθέντος τοῦ συμποσίου» quum comple 
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tum eft convivium ,' cum unà funt convivae omnes. Yn verbo. 
πληρωθέντος, item in fuperioribus εἰς 8£ τοὺς συμπότας, 
per fe nihil defideraveris. Sed vocab. συμπότας, quod 
ignorat ἢ. l. uterque codex mstus , nil opus erat repetere, 
cum paulo ante fit adpofitum. Ac fortaffe nil aliud hic 
fcripferat Athenaeus , nifi id quod Epitoma habet , eis ἕξ, 
συμπληρωθέντος τοῦ συμποσίου. Ex cod..4. adfertur fcri- 
ptura (fi re&e percepi) huiusmodi, εἰς ἕξ τοὺς συμπλη- 
ρωθέντας τοῦ συμποσίου : ex qua five iunior aliquis libra- 
rius five primus editor illam exículpfit , quam & nos te- 
nuimus. Si articulum τοὺς ( de quo haud fatis certus fum ) 
agnofcit vetus codex, fufpicor transpofitis vocibus ἕξ & 
τοὺς fic fcriptum oportuiffe, eis τοὺς ἕξ, c vum Anpo- 
θέντος τοῦ συμπ. Quum iam modo dixerit Deipnofo- 
phifta εἰς ἕξ συμπότας, percommode nunc eis τοὺ ς ἕξ di- 
cere potuit, iz i//os fex , fcil. quos modo dicebam. 

Quod dein fic edebatur, καὶ τρίτῳ ἐπεισελθόντι ἐ ἕξ b 
εἴκοσι συνδιαιρούμενοι τοὺς πάντας ἑξήκοντα ἔχουσι: 
ilud ἐξ εἰκοσι poft ἐπεισελθόντε neuter codicum mssto- 
rum agnofcit; in fine autem , &£ixoyTa ἔχουσι tenet qui- 
dem codex 74. cum editis, (δ ἀνὰ εἴκοσι ἔχουσι habet 
ms. Ep. qui tamen deinde in ἐκ δεκαπέντε, ἐκ δώδεκα, 
ἐκ δέκα, cum editis & msto 4. confentit: denique inter 
“πάντας & ἀνὰ εἴκοσι distinctionis notam ponit idem ms. 
Ep. hoc modo, συνδιωιρούμενο! τοὺς πάντας, ἀνὰ εἴκοσι 
ἔχουσι. Quibus inter fe collatis, intelligi par eft, primum , 
verba ἐξ εἴκοσι eo loco , ubi in editis legebantur, temere 
a iunioribus inferta effe: alterum, quod etiam Cafaubo- 
nus obfervavit , ἀνὰ εἴκοσι ex- interpretatione pofitum 
effe ab Epitomae au&ore, pro ἐξ εἴκοσι; quà formulà 
ufum effe Athenaeum colligitur ex fimillimis di&ionibus 
ἐκ δεκαπέντε, &c.. tertium, vocabulum &£Z f x ov 7 & , quod 
vetus cod. 4. cum editis eo loco habet ubi in Epir. 
ἀνὰ εἴκοσι fcribitur, ex ἐξ εἴκοσι effe corruptum: ad- 
eoque eum in modum hic fícripfiffe Athenaeum , quo 
nos edidimus, καὶ τρίτῳ ἐπεισελθόντι συνδιαιρούμενοι τοὺς 
πάντας, ἐξ εἴκοσιν ἔχουσι : id eft, & poftquam coronas 
omnes cum tertio ingrefo partiti funt, habet quisque viginti. 
Ifta ἐξ εἴκοσι, ἐκ δεκαπέντε Gc. pro ἀνὰ εἰκοσι, ἀνὰ 
δέκαπεντε, tali quodam modo di&a funt, quemadmodum 
ἐξ ἴσου. ἐξ ὑμοίου, ἐκ παραλλήλου & fimilia dicuntur. 

Porro , quum fic edidiffer Ca(aubonus, τετάρτῳ σάλι 
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b ὁμοίως κοινωνήσαντες ἔκ δεκαπέντε, ἱ γίνονται : mireris 
ab eodem in Animadverf. de librorum fcripturà nil aliud 
commemorari, nifi » Epitomae auctorem nullam hic /acu- 
» nam agnofcere. « Atqui non modo nullam lacunam ille 
agnofcit, fed ita fcribit, & ita distinguit orationem, ut 
adpareat nullam fuiffe rationem, cur /acuna lic ftatuere- 
tur: τετάρτῳ πάλιν ὁμοίως κοινωγήσασιν, ἐκ ἴτε γίνε- 
ται. Ubi minus quidem commode γίνεται in fingulari; 
pro quo rectius γίνονται ms..4. cum editis, Sed nec ve- 
teres editiones Ven, ὅς Baf. lacunam hic agnoverant, ὅς 
ré&te in illis distinguebatur oratio , iunctis inter fe verbis 
ἐκ δεκαπέντε γίνονται, & ἃ praecedentibus interpofito 
commate feparatis. lllud vero minus commode in eisdem 
edd. fa&um videri poterat, (in quo tamen ipío confen- 
tientem, quod fciam, habent veterem codicem 4.) quod 
κοινωνήσαντες ἰδ nominativo ponunt, quafi, dein 
fequeretur ἐκ δεκαπέντε éy ov c1: nunc, quoniam fe- 
quitur ἐκ δεκάπεντε γίνονται. rectius in Epit. praecedit 
dativus κοινωνήσασιν. Sed a talibus ἀναχολουθίαις, in con- 
ftructione participiorum praefertim, non abhorruiffe Athe- 
naei ftilum iam aliás frequenter obfervavimus : quare 
non eft incredibile, ita hic fcriptum reliquiffe au&terem, 
ut nos cum ed. Ven. & Baf. & cod. 4. edidimus : fed con- 
ie&are etiam licet, verbum γίνονται non effe ab ipfius 
manu , & nude ἐκ δεκαπέντε ab ipfo fcriptum fuiffe , quem- 
admodum deinde ἐκ δώδεκα ὃς ἐκ δέκα, (ubintellecto ver- 
bo ἔχουσι, quod modo praecedebat. 
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Oto μ᾽ ὃ δαίμων ὥς. » THEoGNETI locus, Ojo μ᾽ ὃ 
»δαίμων &c. pluribus de(ícribiur libro tertio , ubi vide, « 
CasAUBONUS. — Vide llI. 104. c. συνῴκισεν, adiectà ν 
literà, quae deerat editis, dedere membr. 4. Eaedem rur- 
fus κωμῳδιοποιοῦ, ut conftanter alibi, non χωμωδοπ, 

ς Commode eaedem verf. 5. £48 Aía , non βυβλίᾳ. πεφιλα- 
σύφικας vero verf. 4. pro equAocógnxas , nonnifi in ed. 
Caf. 3. fcribitur, operarum errore. bid. y? τε καὶ oU- 
gare plene fcribitur in cod. 4. 

Πόθεν “γάρ σοι ὃ τῶν Συρβηνωίων ἐπῆλθεν χορός ; Vide fu- 
pra, pag. 669. b. & infra, pag. 697. e. Mox dein βιβλίων 
codex ms, uterque, non βυβλίων. Nihil ex toto hoc ca- 
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pite excerpfit Breviator, nifi haec ipfa verba: Οὐχ ἐγὼ 
qus ἐκ τῶν βιβλίων ἀκάνθας ὥσπερ σὺ ἀναγινώσκων ἐκλέ- 
γω" ἀλλὰ τὰ χρησιμώτατω καὶ ἀκοῆς ric. 

τὼ ἐξ Ὑπονοία ς ᾿Αλέξιδος. Non ροτοί non fufpe&us d 
effe ifte titulus fabulae: nec ὙὝπόνοια JzEXIDIS usquam 
alibi, nifi hoc loco, commemoratur. Cum continuo dein 
moneat Athenaeus, eosdem verfus etiam in "Intiphanis 
Ὕ πνῳ legi, probabile fir, utrumque poétam eodem ti- 
tulo fabulam edidiffe fimilis argumend. — Et citatur etiam 
Alexidis Ὕσνος apud Noftrum , X. 449. d. item "Aaec£is 
ἢ ᾿Αντιφάώνης ἐν Ὕσνῳ XIII. $72. b. c. Caeterum notan- 
dus hic locus, in quo verfamur, ad Bibliothecam Grae- 
cam, cum Fabricianam , tum: Harlefianam ; ubi nomina- 
tur quidem in .4exidis fabulis Ὕ πόνοιο, fed absque au- 
Coris nomine qui huius fabulae meminiffet. Nempe in In. 
dice Auctorum, editioni Athenaei Caf. 2. & 4. praefixo, 
"non notatus erat hic locus. Adpofitis ex illà fabulà ver- 
fibus, in ed. Ven. & Baf. deerant undecim poftrema ver- 
ba; quae ex msstis racite adiecit Cataubonus, confentien- 
te vetere noftro codice. ἢ 

τὰ αὐτὼ ἰαμβεῖα φέρεται. ReGe φέρεται, non qaí- 
γέται., ms. A. Meminerit le&or aiibi quoque apud No- 
ftrum permutata ifta verba. 

ὁ παρὰ τῷ χαρίεντι ᾿Ανακρέοντι Ναυκρατίτης στέφανον. e 
De Naucratitá coroná infra disputatur, pag. 67$ extr. δὲ 
feq. 44NAcRrEONTIS verficulos in poétae Fragmentis num. 
7«. pofuir Barnefius, pag. 246. φησὶ γὰρ οὕτως, non 
οὗτος , dedere membranae noftrae. Ξτεφώνους δ᾽ ὃ ἀνὴρ, 
recte edd. Ferendum fane non videtur quod habent mem- 
branae, ποιητὴς eT&eQ&yov. ὃ δ᾽ ἀνὴρ 6c. 

Μεγίσθης δ᾽ ὃ φιλόφρων. Alterum hoc ZxAcaEON- 
ris fragmentum , num. 76. pofuit Barnefius. Repetitur 
illud apud Noftrum p. 673. d. Utrobique Μεγέσθης ( fic ) 
ícribitur, cum in membr. tum in edd. rur(usque p. 674. a. 
non Meyie 79s, quod Barnefius recepit ex Antipatri 
Epigrammate, num. 73. in Anale&is Brunckii, Tom. Il. 
pag.26. Poterat Barnefius item ad Simonidis Epigr. 55. 
E T.I. pag. 136.) δὲ ad Leonidae Epigr. 57. (T. 

. Ῥ. 230. ) provocare : ubi eádem ratione fcriptum idem 
nomen, ef. 2. Hic quidem ἐπ εἰ s habent membr. fed f 
loco inferiore in £7 «12 à cum editis confentiunt, quod 
δὲ hic edebatur. — Perf. 4. τρύγα eva μελιήδεα : vinum 
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recens dulce, mu[lum. Vide ad XIV. 649. b. Pro σίνουσι. 
uod hic habent membranae, recte σίνει correxerunt edi- 
tores ex pag. 673.d. 
εἰπὲ οὖν ἡμῖν τι περὶ τούτων, ζητήσεως ἀξίων ὄντων, καὶ 
μὴ ὀνοματοθήρα, φιλότης. Commata, quibus verba ifta 
distinximus, defunt vulgo. Ulpianum faepius ὀνοματοθή-- 
αν adpellatum apud Deipnofophittam vidimus. Sic, ne 
τοῦτες. abeam, lib. XIV. pag. 649. b. eumdem his ver- 
bis compellat, καλὲ ὀνοματοβήρα. Siniliter & hic accipe- 
re poffes, ὀνοματοθήρα φιλότης, amice, vocabulorum vena- 
tor: fi modo per ea, quae proxime praecedunt, liceret, 
Nunc, ὀνοματοθήρω non poteít pro vocativo cafu haberi, τ 
nifi poft καὶ μὴ verba intercidiffe nonnulla ftatuas. Nec ve- 
ro magis opportuna huicloco e(t membranarum fcriptura , 
καὶ μὴ ὀνομάτων δήρα : nihil enim habet vocabulum 
$ipa , quo referri poffit. Si effet ὀνομάτων δϑήρας, in 
hunc modum intelligi poffet, περὶ τούτων ὄντων ἐξίων ζη- 
τήσεως, καὶ μὴ ὄντων S npe s ὄνομάπων;: de his quae funt 
digna quaefitu , nec funt mera venatio nominum. Sed in Siga, 
" nil mutant membranae: & ὀνομάτων temere ícripfifle vi- 
detur librarius, praecedentes genitivos ἀξίων & ὄντων ob 
oculos & in animo habens. Supererat, ut ὀνοματοθήρα pro 
imperativo verbi ὀνομοιτοβηράω, a Deipnofophifta noftro 
ficti, acciperemus . Sed probabilius videtur, καὶ μὴ ὃν 6- 
para 3px Ícripfiffe Athenaeum: nec vocabula venare. 
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a Tévapoe δὲ ἀγροίκων εἶναι λέγει ὥς. » Non poffumus 
»lucem facere tenebrioni huic lucifugae: quem alibi no- 
» minarum reperire non meminimus, nift forte in antiquis 
» Pindari fcholiis, quae haec literis mandanti ad manum 
»non erant. Grammaricus fuit obfcuri nominis. Gloffo- 
»graphi [Hefychius, & Suidas] Tévapos interpretantur 
» nobis, xaxoupyos , συκοφάντης. « CASAUBONUS, — For- 
tafle Taírapos fcriptum oportuerat. Sic quidem idem Ca- 
faubonus etiam in lemmate five argumento capitis quarc 
fuarum Animadverf. in hunc librum XV. Athenaei, unde 
ifta petita funt, fcripfi: » Tenarus vel Taenarus Gramma- 
»ticus.« — Caeterum nobis non magis, quam docto 
Animadveríori, quidquam de ifto homine compertum. 
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Ἐγὼ δ᾽ ἐντυχὼν τῷ Μηνοδότου τοῦ Σαμίου συγγράμματι. 
Cont. pag. 67. ἀ. 
 δεασαμένην A τὴν τῆς Ἥρως ἐπιφάνειαν. » Confpicatam ae- 
»dis lunonis extimam faciem. Vertit ita Dalecampius: vel- 
»lem bene. Sed non dubito alium fuiffe fen(um Mzwo- 
»DOTI Samii, qui eam rem narravit. Verte, cum vidif- 
» fet Iunonis fpeciem, ld eft, cum fibi apparuiffet Iunonis fpe- 
»cies ἐπιφάνεια enim non folum eft. exterior. fuperficies ; 
»fed eft etiam fpecies apparens alicuius rei , apparitio. Sic 
» dicitur feftum diei quo apparuit ftella Sapientibus, Epi- 
»phania. « PALMERIUS. 

Τυῤῥηνοὺς λῃστρικῷ τε βίῳ χρωμένους. » Veterum Erru- 
»fcorum ὃ λῃστρικὸς βίος fatis notus ex Strabone & aliis.« 
CASAUBONUS., — Satis erat Aue pixo βίῳ χρωμένους, abs- 
que τε particula : ac fortaffe nil aliud fcripfit Athenaeus. 
Nullus tamen ab edità ícripturà diffenfus notatus ex ms. 
“4. In. Epit, vero in brevius contra&ia ifta, in hunc mo- 
dum: Ὅτι καὶ λύγοις ἐστεφωνοῦντο οἱ ἀρχαῖοι, ἀγροίκων 
d" ἔστι στεφάνωμα ὃ λύγος, ἔστι δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ ἀπεραντο-- 
λογία τις μυθική" ἣν οὐκ ἀναγκαῖον ἐκθεῖναι, πλὴν ὅτι Ka- 
pes τούτῳ ἐστεφανώθησωαν πρῶτοι. ἁρπασώντων γάρ ἐκ [e- 
€ius abeífet ἐκ Τυῤῥηνῶν εἰδῶωλον Ἥρας, καὶ περὶ τὴν nóva, 
καταγαγόντες, [καταγογόντων fcriptum oportebat] καὶ 
διὰ δέος ἐασώντων ἐκεὶ. καὶ φυγόντων" οἱ περὶ Σάμον Κάρες, 
&Te βάρβαροι, ὑπονοήσαντες αὐτομάτως ἀποδεδρακέναι, πρός 
τι λύγου δωράκιον ἀπερεισάμενοι, καὶ τοὺς εὐμηκεστώτους 
χλάδους ἐπισπασάμενοι, περιείλησειν αὐτὸ πάντοθεν. διὸ vra- 
ρεκελεύσατο αὐτοῖς ᾿Απόλλων Xu T, τὸ ταρωπλήσιον ἔθος στε- 
φανώμωτι χρῆσθαι τῇ AUyg, ἀτόπῳ καὶ εἰς πλέγματα, 
ἐπιτηδείῳ δεσμῷ. καὶ καταδεῖν τὴν ἑαυτῶν κεφαλὴν τοῖς 
κλάδοις οἷς αὐτοὶ κατέλαβον τὴν Seóp* καταλύσει δὲ καὶ 
τἄλλα γένη τῶν στεφάνων ἐπέταξε, y opis τῆς δάφνης. ταύ- 
74 [ταύτην debuerat calligraphus] δὲ αὐτὸς ἔφη τοῖς τὴν 
Ἥραν ϑεραπεύουσι μόνοις ἀπονέμειν δῶρον, τοῖς τε χρή- 
σθεῖσιν ἐκ τῆς μαντείας. [{]8 1n verbis fubito terminatur 
haec narratio : dein continuo fequuntur illa, Ὅτι Aaxe- 
δαιμόνιοι καλάμῳ στεφανοῦνται &c. quae leguntur pag. 
674. a. 

πεπεισμένους ποὺς ᾿Αργείους. » Abfolute fic dixit, pro 
» πεπεισμένων τῶν ᾿Αργείων. « CASAUBONUS. — Mox , εἰς 
τὸν "Hga'fruv ὅρμον : in lunonium portum. Cont. Holften. ad 
Steph. Byz. pag. 1531. ubi quidem perperam εἰς τὴν 'Hp. 
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ópu. ex operarum errore, qui in ed. Caf. 2, irrepferat, 
indeque in ed. Caf. 4. propagatus eft. 

d ὡς δ᾽ ἂν βαρβάρους Κᾶρας, ὑπονοήσαντας αὐτόματον ἀπο» 
δεδρακέναι, πρός τι λύγου ϑωράκιον ἀπερείσασδαι, Gc. 
» Vertendum erat: «Αἱ Samios , ut qui erant. barbari Cares, 
» fufpicatos fponte fua fimulacrum aufugiffe , in cavae falicis 
» gremio illud deflituiffe , € attrattis utráque ex parte longiffimis 
»ramis , undique colligaffe. Prima verba, male accepta ab 
» interpretibus, quafi interpretans Breviator, ita extulit, 
»oi περὶ Σάμον Kapes τε βάρβαροι : recte omnino. Fidem 
» narrationi fuae conciliare voluit, cum illa adiecit, ὡς δ᾽ ἂν 
» βαρβάρους Κᾶρας. Nam mirum ὃς ὥπιστον poterat videri, 
» eo dementiae quenquam deveniffe, ut crederet, fimula- 
»crum loco Dei a fe cultum, invitum detineri usquam 
»poíle: fed hoc in hominibus barbaris mirandum negat. 
» Cares ἃ Graecis habiti pro £arParis, cum moribus inftitu- 
»tisque, tum linguà: cuius gratia vatum principi dicun- 
»tur βαρβαρόφωνοι.  Supereít iam oftendamus, antiquiffi- 
» mos Sami incolas Cares fuiffe. Non multum in eo labo- 
»rabimus. Scribit enim Strabo lib. XIV. [ pag. 637. b. ed. 
» Caf. ] ἐκαλεῖτο δὲ Σάμος Παρθενιὰς πρότερον, οἰκούντων Κα- 
γ»ρῶν. Deinde, [ pag. 640. b. | τὴν δὲ πόλιν ὥκουν Κάρες Te 
» xal Λέλεγες. Interpretes non folum in horum verborum 
» interpretatione errant; fed etiam paullo poft, cum igna- 
»ri veteris hiftoriae Etruícos faciunt Cares: ut taceam alia 
»abfurda, quibus fefe impediunt. Ajyow ϑωράώκιον inter- 
» pretamur , cavum falicis Amerinae cariofae & femimortuae. 
» Videre eft annofas arbores, quarum fupereft tantum vel- 
»ut quaedam crufta, exefis caeteris omnibus. Haec cru- 
»íta eleganter Sepaxiov, id eft, lorica & tegmen appellatur 
»eius rei, quae cavo contineatur. [τὰ autem omnes libri 
» fcripti edinque. Dalecampio emendationis, quam excogi- 
» tavit, gratiam facimus : falíam enim fcimus effe. « CAsAv- 
BONUS. — Mire fane Dalecampius interpretatus erat, pe- 
ctore ad Jmerinam falicem obfirmato lengiffimis ramis 
hinc illinc attraéüs undique. circumvolviffe. At nhilo magis , 
de cavo arboris, quod nobis Cafaubonus narrat, cogitave- 
rat Graecus auctor. λύγου δωράκιον, eft lorica, fepes, ex 
vimine five fali&o: quemadmodum ante Cafaubonum re&e 
interpretatus erat H. SrEPHANUs , Thef. T.I. coll 1634 
Íq. conf. Polyb. VIII. 6, 4. & Lexic. Polyb. in Θωράκιον. 
ἀπερείσασθαι vero τὸ βρέτας πρὸς Sepaxioy dicere videtur 
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ibique in tuto collocare, veluti loricá munitam. Simillimà qui- 
dem fententià eodem verbo Polybius utitur , non quidem 
cum πρὸς praepofitione, fed cum εἰς conftru&o. Ill. 66.9. 
τὰς δυνάμεις eis ἀσφαλὲς ἀπηρεῖσθαι νομίζων. copias fuas 
ratus in tuto collocatas effe : & 1M. 92, 9. βουλόμενος τὴν λείαν 
εἰς τοιοῦτον ἀπερείσασθαι τόπον, cupiens praedam tali in lo- 
co deponere 6 in tuto collocare. Cum «pos praepof. vero 
idem verbum conftru&um habes apud eumdem Polyb. III. 
07. 8. epos τοῦτον ἀπερείδεσθαι τὰς ἐλπίδας, in hoc fpem 
fuam raponere, ex hoc fpem firmam [uspen[am habere ; & XX XII. 
IO, 3. "phe ἐκεῖνον ἀπεορείδομαι. ad illum me adplico. 

»»χαλεῖσθαι Toyeá rnv ἑορτὴν. ori συντόνως συνέβη re- 
ϑ9ριειληφθήνα; τὸ βρέτας. Scribe cum alis libris, x«l 
» καλεῖσθαι Τόνεω Τὴν ἑορτήν. Tonea, ut Nemea. Porro 
»Tóvez , five Tóvais , a voce τόνος, in memoriam vinGi 
» fimulacri.« CASAUBONUS. — Sic Tóve«a τὴν éopr. fcri- 
prum ia membr. 4. In Epir. deeft fefti nomen. Pro ve- 
ριειληφθήναι, quod editum erat, re&e περιειληθῆναιϊ 
eaedem membr. dedere ; quemadmodum paullo ante, 7e- 
ρἰεἰλῆφωι dixerat auctor. 
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eis Ὕβλαν. »Subiücitur, τῶν Καρῶν δεισιδαιμονίῳ erepi- 
9) σχεθέντων, ἐπὶ τὸ μαντεῖον τοῦ SeoU παραγενομένων eie 
ἡ Ὕβλαν. Caras, Sami incolas, qui lunonis delubrum 
» [ fimulacrum ] vinculis alligaveranr, inceffit poftea reli- 
»gio & metus: Sarmios, inquam, non Tyrrhenos: [ad 
quos haec retulerat Dalec. ] » itaque metuentes fibi ab ira 
»lunonis, Apollinem coníulunt, miffis Hyblam ad ora- 
»culorum fedem theoris. Sic quidem librorum quantum 
»eft. Nos Hyblaeum Apollinem nusquam legimus: minus, 
» fuiffe unquam oraculorum fedem in oppido yz. “δας 
»fortean intellexit auctor: ubi olim fortes confulentibus 
» edi folitae, Paufanias in Phocicis : [lib. X. c. 35. ] 'Aoa- 
» Acvos δὲ ἱερὰς νενομίκωσιν εἶναι τὰς "Aliae ἐκ παλαιοῦ" καὶ 
» χρηστήριον αὐτόθι ἣν ᾿Απόλλωνος. ς« CASAUBONUS, — Vir 
ἀοέϊιις, nefcio quis, in Mifcell. Obferv. Crit. Vol. II. T. I. 
pag. 251 fq. poftquam adnotavit, εἰς "Afav corrigere Pi- 
nedum ad Steph. Byz. cum Caíaubono, miratur cur hi non 
eis Ὕλαν maluerint; cum fit Ὕλη apud Stephanum Byz. 
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urbs Cypri, in qua Apollo Ὕλώτης colebatur. » Verum, 
» nihil muto, inquit. Eodem Stephano auGore, Ὕβλα fuit 
» πόλις Σικελίας, cuius σολίται dicti Γαλεῶται, qui fe- 
»cuadum quosdam fuerunt μάντεων εἰδὸς Xixenov.« — 
Re&e. Vide Stephanum Byz. in Γαλεῶται, ὅς Hefychium 
in Taco) , &quos utrobique au&ores laudaruat Interpre- 
tes. Ὕλαν tamen probavit Gallicus interpres. 
ἣν ἐν τοῖς ἔμπροσίεν “χρόνοις ἀφώρισεν o Ζεὺς τῷ Προμῃ- 
δεῖ χάριν τῆς κλοπῆς τον πυρὸς, ὥς. » Quod fequitur de 
»impofiá Prometheo ροεπά, vitio librorum obícurum eft: 
»& de(unt opinor nonnulla. « CasAUBONUS, — Obícu- 
rum utique & male fanum locum tra&ans HzEvNivs (in 
Notis ad locum non minus obícurum Apollodori, H. 5, 
11. pag. 425 fq.) feliciffime, fi quid iudicare valeo, hace- 
f nus fanavit, quod ἀ π᾿ ἐκείνου (fc. τοῦ “χρόνου ) pro οὔ τ᾽ 
ἐκείνου corrigendum cenfuit. Auctoris verba iíto modo 
corre&a , haec funt : ὅθεν ὦ π᾿ ἐκείνου τὸν δεδηλωμένον στέ- 
φανον τῷ Προμηθεῖ περιγενέσθαι, καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ τοῖς εὐερ- 
γετηθεῖσιν ἀνθρώποις ὑπ᾽ αὐτοῦ κατὰ τὴν τοῦ πυρὸς δωρεάν. 
Quae verba ob oculos habens HEvNiUs: » Videtur igi- 
»tur, inquit, in fabulis (forte apud Aefchylum in Pro- 
» metheo foluto) hoc fuifle, Promctheum vinculis folutum , 
»ut aliqua ex parte fatisfaceret, coronam ex viminibus fali- 
» cum gella[fe. « — Verbum δεδηλωμένον videtur Vir prae- 
ftantifhmus accepiffe pro eo quod aliàs eft προειρημένον, 
praedi&lam coronam , nempe ex vimine. DALECAMPIUS d'ed'e- 
μένον legendum cen(uerat. PURSANUS, λελυμένῳ TO llpo- 
μηϑεῖ στέφανον. ADAMUS, tefte Villebrunio, & ἀπ᾽ éxef- 
vov, ut Heynius, pro οὔτ᾽ ἐκείνου, correxerat ; & pro δὲς 
δηλωμένον, in eamdem cum illo fententiam , λελυγωμένον,ς 
id eft, e vitice textum. At nobis non videbatur hoc dice- 
re voluiffe Menodorus , cuius ifta narratio eft. Nam quod 
continuo fubiicit, καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ τοῖς εὐεργετηθεῖσιν &r- 
Sporcis ὕπ᾽ αὐτοῦ, nempe τὸν στέφανον “ερι γενέσθαι, haud 
multo pof! etiam vulgo ab hominibus fimiliter coronam geflart 
coeptam «[fc , id fane de coroná vimineá intelligi non poteft ; 
cuius gettatio fingulare aliquod inftitutum Samiorum fuif- 
fe traditur. Nempe quum Iovi recepiffet Prometheus , fi 
vinculis liberaretur, leviorem aliquam poenam ultro fe 
fubiturum ; hanc ei impofuit Deus, ut in monumentum 
vinculorum , quibus fuo merito olim obftritus, & infpe- 
rato tunc folutus effet, coroná five ferto , quafi vinculo, ζῶ: 
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put cingeret : atque inde (ἀπ᾽ ἐκείνου) ad alios etiam homines , 
qui beneficiis Promethei ob(lriécfi erant , manavit mos. ferto five co- 
roná caput cingendi. Conf. pag. 672. d. Ea autem corona, a 
quam Prometheus geftavit , ( quod ex Apollodoro l. c. col- 
lgi videtur) non vimizez,, fed oleaginea fuerat. .His pofitis, 
equidem ἀπ᾽ ἐκείνου τὸν δεδηλωμένον στέφανον intelligen- 
dum exiflimaveram coronam tunc primum declaratam , V. e. 
cuius ufus tunc primum innotuir, Sed denuo excutienti hunc 
locum re&ius fadum videbatur, /o//i comma pof 7repryye- 
ψέσθαι, ut verbum hoc ad fequentia referretur , dativus 
autem τῷ Προμηθεῖ a. verbo δεδηλωμένον regeretur, eà fe- 
re fententià quam in Latinà verfione expreíffimus. Iítud 
ἀπ᾽ ἐκείνου poffis perinde & ab i/lo tempore , & ab illo fcil, 
Promethto, intelligere: ac probabilior videtur haec pofte- 
rior interpretatio ; nam ab i//o tempore , non tam ἀἁ π᾿ éxeí- 
yov, quam ἐ ξ ἐκείνου, Graece dici folet ; vulgatam autem 
fcripturam αὔτ᾽ verofimilius eff ex ἀπ᾽, quam ex ἐξ, effe 
corruptam. 

κατέλαβον τὴν δεόν. Sic recte uterque codex ms. quem- 
admodum mox dein editi etiam libri cum ms. A4. ubi qui- b 
dem τὴν Ἥραν Sepa. pro τὴν Seb» Sep. fcripfit Breviator, 
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Nixaívevos ὃ ἐποποιὼς ἐν τοῖς Ἐπιγράμμασιν, ποιητὴς 
ὑπάρχων ἐπιχώριας,. Ομ Samius hic fuiffe perhibetur Nr- 
CAENETUS pocta , eumdem dubie Samium aut Jbderitam 
adpellaverat Athenaeus nofter, XIII. $90. b. Quae autem 
hic leguntur, non ipfius Athenaei verba funt, fed Meao- 
doti Samii ; cuius funt omnia inde a pag. 672. a. usque ad 
mediam hanc pag. 673. ἀ. Inde factum, ut quos /4zacreontis 
verficulos iám pag. 671. e. f. πο nomine adpofuerat Athe- 
naeus , iidem nunc hac pag. (lit. 2.) iterum adponantur. 

NICAENETI Epigramma ex Athenaeo in Appendicem 
Anthologiae pag. $23. retulit H. Stephanus, & Brunck in 
Anale&. T.I. pag. 416. Quod verf. 1. ubique editum le- 
gebatur, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ àpoupns, id nemini fufpeCtum fue- 
rat. Intelleximus tamen ex vetuftis noftris membranis , 
“ταραδιορθώσει doCi nefcio cuius viri ortum debere illam 
fcripturam. Quod ex membranis adfertur, ἀ λλὰ σ ὦ ρ᾽ 
Ἥρᾳ, id a iunioribus fcribis ita ( puto) corruptum fue- 
fat, ut in eum modum , quo deinde editum eft, corrigen- 
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dum videri potuerit. Ne nos.quidem omni ex parte fanam 
iftam codicis noftri fcripturam putamus; fed Ἥρης aut 
fcribi debuiffe, aut fortaffe etiam fcribere voluiffe ipfum 
calligraphum, qui hunc codicem defcripfit , fufpicati fu- 
mus. Nempe ἥρηι, quod in illo fcribitur, perinde δὲ ἥρῃ 
δὲ ἥρης valere poteft: cum perfimiles effe foleant ( in fine 
praefertim vocum ) literae ; & s ; de quo iam faepius mo- 
nuimus. Ergo παρ᾽ Ἥρης, fcil. ἱερῷ , apud lunonis templum : 
quod nimirum extra urbem fuiffe colligitur ex hiftorià 
paullo ante narratà de fimulacro Deae a piratis ablato, 
Verf. 3. re&e κοίτη edd. Sane fub fcripturà air», quae ex 
membr. enorata eft, non video quid aliud latere poffit, 
πλευροῖσι vero ex eisdem membr. adícivi; nec enim 
cauffa fuerat, cur in πλευρῇσι mutaretur. χαμμεῦνα , ge« 
minà μα literá , perperam fcribitur in membr. 

c ἤει. 4. T poj.& ^ov, »Legebatur ante nuperam edi 
»tionem, 

» ἐγγὺς γὰρ προμόλου δέμνιον ἐνδαπίης : 
» quae lectio fruftra viros doctos habuit exercitos. Nam 
»re&um eft προμάλου : prope adeft cubile viticis indigenae. a 
CASAUBONUS. — προμάλου recte Ms. Eft autem πρόμαλος 
non tam vitex, quam :;zyrica, five tamaris. Vide not. ad 
IV. 183. b. Verf. 7. re&e εὐκλεᾶ ultimà circumflexá de- 
dere membr. : 

d πῷ δὲ λέγειν. Sic edd. parum commode infertà δὲ par- 
ticulà: quae fatis utique opportuna foret, fi paulo ante 
fcriptum fuiffet ἀμφιβόλως μὲ v εἴρηκεν. 

ὃ γοῦν "Avaxpéoy &c. 4NACREONTIS verficulos p. 671. 
e. f. fuo nomine iam adpofuerat Athenaeus: nunc eos- 
dem Menodoti Samii verbis repetit, ut paullo ante monui- 
mus, Nihil autem ab editis libris hic discedunt membra- 
nae. Verficuli nec in edd. nec in msto distin&i erant : nos 
fic distinximus, ut Barnefjus praeivit. 
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e Ἡφαιστίων ἐξιδιοποιήσωατο τὴν λύσιν. Diverfum hunc 
Hephae[lionem facit Fabricius ( Bibl. Gr. T. VII. pag. 18. ) 
ab Alexandrino illo Grammatico , cuius fupereft 'Eyy ei- 
ρίδιον περὶ Mérpov, de quo egit ille ibid. pag. 16 fq. Nec 
tamen vel patria huius qui de Metris fcripfit , vel profef- 
fio, vel aetas magnopere obftare videtur, quo minus idem 


, 
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haberi poffit, cui iuvenis Athenaeus repertum a fe Meno- e 
doti libellum monftraffet. χαὶ σύγγραμμω., non καὶ 
ξυγγρ. fcribitur in membr. noftris. — 

ὅπερ VUV ἐν τῇ Ῥώμη εὕρομεν "rapi, τῷ ἀντικοττύρᾳ, Δὴ- 
μυητρίῳ. » Demetrius Zztimottyras, apud quem vidiffe ait 
» Athenaeus Hephaeftionis librum fibi prius non vifum, bi- 
» bliopola aliquis videtur fuiffe: quales erant Romae tem- 
» poribus illis quamplurimi, qui libros undique conquifitos 
»a familià fervorum, quos in eam rem alebant, defícri- 
» bendos curabant. Non aufim contra librorum confenfum 
»follicitare hic vulgatam le&ionem, παρὰ τῷ ᾿Αντιμκοττύ- 
»gg Δημητρίῳ. « CASAUBONUS. — Dalecampius, contra 
id quod ed. Ven. ὃς Baf. dabant, apud Demctrium honora- 
t/fmum virum , in verfione pofuerat. Superior interpres 
Natalis Comes fufpectum vocabulum proríus omifit. Nec 
vero confeniiunt ( quod Ca(íaubonus exiftimaverat ) Grae- 
ci libri : nàm in Epit. quidem omnia ifta defunt; vetus ve- 
ro cod. A. non ἀντιμοττύρᾳ, fed ἀντικοττύρᾳ habet: quam 
vocem coniicere licuerit ex &vTixovapip (i. e. antiquario ). 
detortam effe; quo nomine Romani ipfos illos librarios, 
quos Ca(íaubonus dixit, qui veteres libros defcribi cura- 
bant venumque dabant, adpellarunt. Fuit etiam quum ἀνα 
τικοθήρῳ. coniectarem , quafi dixiffet antiquitatis venatorem : 
fed non placet hibridum eiusmodi vocabulum. . 

χοιοῦτος dé τις καὶ δ᾽ Ἡφαιστίων συγγραφεὺς 
καὶ περὶ τὸν καλὸν ἡμῶν Ἄνδραντον ἐγένετο. » Dele 
»ila νεῦρα, ὁ Ἡφαιστίων συγγραφεὺς καί. Sunt enim in- 
»utilia, ut quae ex libri margine in contextum irrepfe- 
»rint Quis autem ifte J4xDRnawTUS ? Graecis, quod 
» equidem fciam, ufitatum id nomen viri non fuit: neque 
» inter Ariftotelis interpretes (talem hunc facit Athenaeus) 
» Andrantum reperies usquam nominatum. 4 drastur Peri- 
» pateticum , interpretem librorum Ariftotelis, multi noe. 
» minant. Atque hic Athenaeo amicus, vel etiam fortaffe 
» praeceptor, effe potuit: vixit enim fub Antoninis, iu- 
» vene adhuc Athenaeo; ut non fine cauffa eius viri no- 
»men hoc loco reftituendum effe videatur. Quod tamen 
» non ponimus, fed tantum proponimus. « CASAUBONUS. 
— Suípe&ta verba, quae utique e margine temere in con- 
textum recepta videntur, uncis inclufimus. Porro de 
Adraflo , (de quo conf. Fabricii Bibl. Graec. T. lI. p. 272.) 
fane quam probabilis viri docti coniectura. Nam profecto 
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Graecum non eft Jndrantus , ac multo minus Latinum, 
Quod fi Adraflus minus probetur, faltem /4drantus male- 
am : quo nomine adpellatum hunc fcriptorem in eiusdem 
Fabricii Bibl, Graec. T. I. pag. 667. (ubi de Zztiphonte tra- 
gico agitur) video, nefcio quidem cafu-ne ita ibi fcri- 
ptum, an confilio. 
ἐκδόντος γὰρ τούτου πέντε μὲν βιβλ í ἃ (fic membr. non 
βυβλία ) περὶ τῶν παρὰ Θεοφράστῳ ἐν τοῖς περὶ HÜG v καθ᾽ 
ἱστορίαν καὶ "λέξιν ζητουμένων. Suáà de conie&turá Dalecam- 
pius in verfione, Jibris de P lantis, pofuit. Quem im- 
prudens fecutus Fabricius, Bibliothec. Gr. T. XIII. p. $7. 
alt : » Andranti libros περὶ τῶν παρὰ Θεοφράστῳ ἐν τοῖς πε- 
» pl Φυτῶν καθ᾽ ἱστορίαν καὶ λέξιν ζητουμένων memorat Athe- 
»naeus XV. pag. 673.« Νοη meminerat vir do&iffimus, 
re&te a fe obfervatum T. 11. eiusdem operis, p. 248. » ma- 
»le hic interpretem libros ne P/anris ingeffiffe , pro libris 
» De Moribus.« THEOPHRASTI libros περὶ 'Hüov, in recen-. 
fu librorum huius Philofophi non memoravit quidem Dio- 
enes Laértius ; nifi fortaffe verum eft , quod Meurfius 
ὡς erat, apud Laért. V. 43. ubi ep! Εἰδῶν vulgo 
fcribitur, περὶ 'Hóoy debuiffe librarios. Sed alios au&ores, 
qui eosdem Theophrafti libros laudarunt , nominavit Me- 
nagius ad Laért. & Fabricius l. c. 

Sequebantur haec, vulgo fic fcripta : ἕκτον δὲ περὶ τῶν 
f év τοῖς ᾿Ηθικοῖς Νικομαχίοις ᾿Αριστοτέλους &vvoías ἀμφι- 
λαφῶς παραθεμένον, καὶ περὶ τοῦ παωρὼ ᾿Αντιφῶντι τῷ 
τραγῳδιοποιῷ (fic Ms. ut aliás) Πληξίπσπον" καὶ πλεῖστα, 
ὅσα καὶ περὶ αὐτοῦ TOU ᾿Αντιφῶντος εἰπόντος. Corruptum 
haud dubie locum filentio praeteriit Cafaubonus. Nullus 

: " '11* * e ^ d 
profe&o fenfus ineft illis verbis, ἔκτον δὲ περὶ τῶν - - - 
ἐννοίας ἀμφιλαφῶς περαθεμένου. Itaque DALECAMPIUS ex 
ingenio ita interpretatus eft : quae in libris Zriflotelis pe Mo- 
ribus ad Nicomachum perplexa , δ᾽ ancipiti fenfu , fed folerter 
disputantur : quam in fententiam FAani1CIUS Bibl. Gr, T. 1I. 
pag. 153. graecum titulum libri 4NDRANT1 fic conceptum 
flatuit: σερὶ τῆς ἐν τοῖς Ηθικοῖς Νικομαχ εἰοις ᾿Δριστοτέλους 
ἀμφιβόλως παρατιθεμένων ἐννοίας: id eft, De 
eorum, quae in riflotelis Ethicis Nicomachiis ambigue αἰδία funt, 
verá fententiá, At, ut taceam vim pluribus verbis iftà ra- 
tione illatam, ne fic quidem tolerabilis prodit totius loci 
fententia ; cum minime adpareat , quid Commentarii. illi 
Ariftotelici cum 4nrphonte commune habeant , de quo 
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nunc maxime loqui voluiffe Athenaeum intelligitur ex his 
quae proxime fubiiciuntur. Accedit quod particula καὶ 
poft παραθεμένου nonnifi ex Edirorum aut recentiorum 
librariorum ingenio adieGa eft, quam ignorant veteres 
membranae, verba iíta παραθεμένον περὶ τοῦ παρὰ ᾿Αντεῷ. 
nullà interpofità distin&ione iungentes. Quid. multa, 
unius vocis levi mutatione ( pro ἐννοίας, ἐν οἷς reponen- 
do) ita perfpicua & inter fe apta reddita funt omnia, 
ut conie&turá , quae certa nobis videbatur , ih contexrum 
receptà non dubitarem fuum reftitutum efle auctori. P/e- 
xippum , qui deinde memoratur, Fabricius in Bibl. Graec. 
T. I. pag. 666. cum lonfio titulum effe exiftimaverat fa- 
bulae Antiphontis, Re&e vero Petrus vAN SPAAN, in Dif- 
ferratione pe Antiphonte Oratore Attico , ( in Reiskii Ora- 
tor. Graec. Vol. VIL. pag. 828.) praeeunte praeceptore 
RuHuNKENIO docuit, effe P/exippum períonam ab Antiphon- 
te in fabulà Meleagro inductam. "Vide Ariftotelis Rhetor. 
YI. 2, 39. ed. Schrad. (lib. II. cap. 2. p. 175 fq. ed. Bi- 
pont.) coll. cum II. 23. 72. (lib. IL. c. 23. pag. 283. ed. 
Bipont.) 

ἐπέγραψέ τι βιβλίον ( fic membr. ) περὶ τοῦ παρὰ Eero- 
φῶντι ἐν τοῖς ᾿Απομνημονεύμασιν ᾿Αντιφῶντος. » Antiphon 
»:em (fophiftam, memorat Xenophon , Commentariorum libro 
» primo, [cap. 6.] & Socratis cum eo colloquium. lfte 
» eft, de quo Athenaeus hoc loco. « CASAUBONUS. — 
Mox quum corrupte προσεξευροῦν legeretur , monuit IDEM : 
» Scribe, οὐδὲν idiov προσεξευρών. « — δὶς. vero reGe in 
membran. (criptum. 

ὅτι ὃ Νεγίσθης τῇ λύγῳ ἐστεφανοῦτο. Vide pag. a 
671.e. & pag. 675. d. Nihil magnopere incommodi habe- 
bat fcriptura στεφανοῦται. Sed, quod eft in vetuftis mem- 
branis, Τῇ Awyos στεφανοῦτο, id veterem ícripturam τῇ 
λύγῳ ἐστεφανοῦτο prodebat. Nam ex terminatione verbi 
intelligitur ,. illam « literam in fine vocis Avyyos nunc non 
valere vocalem iota ad o adiiciendam vel fubfcribendam; 
(quam vocalem faepe calligraphus nofter omittit, quem- 
admodum etiam 75 hic, non τῆι vel 7» fcripfit;) fed ex 
4 literà ortum cepiffe. Vide ad XIII. 598. a. Animadv. 
Vol. VM. pag. 236. 

ὡς παρακειμένης ἐκ τοῦ δαμιλοῦς ἐν Q εὐωχ eiro τόπῳ Gc. 
Ad hunc locum ne ullum quidem verbulum adnotatum re- 
perias in. Cafauboni Animadverfionibus, Atqui hoc ipfo 
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a loco in editione Aldinà Venetà pag. 29r. & in ed. Baf. p. 
414. eft ingens illa /acuna, de qua in Praefatione, Tomo 
primo Athenaei noftri praemifíà, p. ΧΧΥΠΙ. & p. XXXVII, 
diximus : cuius lacunae complementum in editione Cafaub. 
ab hoc loco usque ad pag. 696. a. excurrit. Nempe in ed. 
Ven. & Baf. poft verba τῇ λύγῳ στεφανοῦται ὡς Tapuxei- 
μένης fubito-abrupta eft oratio , & interpofito verbo AEI'- 
IIEI de lacunà monetur lector, deinde fic pergitur: Ἐκ 
τοῦ δαμιλοῦς πάντες γόνν πεπτηκότες ἐμὸν Xuvéoyri δὲσ- 
zóray &c. ln Naralis Comiris latinà Athenaei verfione 
nullum lacunae illius veftigium comparet: recte ibi verba 
ἐκ τοῦ δαψιλοῦς fuperioribus iun&a , & ex integriore co- 
dice Graeco manuícripto, quo ufus erat ille interpres, in 
eam fententiam continuatur oratio, quae in Graecis a Ca- 
faubono deinde editis continetur. Da/ecampius hoc loco in 
orá fuae Verfionis haec adnotavit: » Lacuna hic fuit ex- 
» emplaris typis editi. Quae fequuntur fere omnia, e co- 
» dice Vaticano manuífcripro reftituta & inferta funt. « — 
Unde vero Graeca acceperit , e quibus reliqua latine con- 
vertit , omifit interpres docere le&orem. Ca/aubonus in edi- 
tionis Bafileenfis Athenaei exemplo , quod ipfius olim fue- 
rat, fuá manu ad oram hoc loco haec adícripfit: » Quae. 
» híc defunt , habet CANTERUS Novar. Letfion. lib. 111. cap. 
»XXXI. Extat in fcripto codice Farnefianae Bibliothecae Ro- 
» mae, « — Reliqua huc fpe&tantia cognofcent Le&ores no- 
ftri ex Praefatione noftra pag. xxxvii. & ibi nota p. Il- 
lud non alienum fuerit hic monuiffe, caput iftud Aova- 
rum Le&ionum Guilielmi CANTERI, in quo primum publici 
iuris fa&a funt Graeca Athenaei quae hic defiderabantur, 
quod effe capur x x x1. libri 111. fcriptum a Cafaubono mo- 
do vidimus, in potlerioribus editionibus eiusdem Canter: 
operis loco fuiffe motum, & Zibro Nono Novarum Lettio- 
num repofitum ; quo loco etiam pofitum legitur in Iani Gru- 
teri The(íauro Critico T. III. pag. 691 fqq. ubi idem Cante- 
ri opus recufum exhibetur. Sed & ipíam CawTERI bre- 
vem Praefationem , huic Supplemento praemifíam , hic ad- 
pofuiffe iuvabit, Sic igitur ille : » Poítremo hoc libelli buius 
»loco, doctiffimum pariter & amoeniffimum 4frenaei Di- 
» pnofophiftae ἀποσπασμάτιον quoddam collocabimus ; eo- 
»que /acunam infignem, quae in hoc ícriptore Zibro po[lre- 
»mo, quo loco λείπει fcriptum eft, magno cum omnium 
» dolore ha&enus inhaefit, fupplebimus. Iftud autem frag- 
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»mentum ex [ltaliae bibliothecis , primum ad nos dela- a 
»tum, cum Jofepho SCALIGERO , viro doCtiífimo deinde 
»communicavimus , ab eoque multorum locorum emen- 
»dationes, quibus ad marginem literam 8, affiximus, vi- 
»cifim accepimus : ipfi in reliquis, quoad eius a nobis 
»fieri potuit, corruptiora quaedam reflituere conati , ut 
» margines indicabunt. Tra&tat hoc fragmentum de Coro- 
»nis , Unguentis , δὲ Scoliis veterum : quae disputatio, .prae- 
»ter infignem voluptatem , non parum erit, credo, lecto- 
»ribus utilis. « — Idem Supplementum in noftris membr. 
A. re&e fuo loco infertum legi, non eft quod moneamus, 

ἐν τῇ τῶν Προμαχίων &opri. » Lacedaemonii , inquit , cala- 
» mo coronantur ἐν τῇ τῶν Προμα χ ἔων ἑορτῇ, Sunt co- 
»dices in quibus fcribitur ΠΠρομυχίων : fed omnes meliores 
» & Epitome Προμαχ ίων. Exiftimo cultam apud Lacedae- 
» monios (quorum Dii omnes fuere armati) Minervam ITpó- 
» Max ov : inde di&ta IIpous» 12 , facrum illi Deae diem. Sic 
»in aliis Peloponnefi locis Promachormam eandem cogno- - 
»minatam legimus ; ut apud Corinthios, tefte Paufania. « 
CasAUBONUS. — Paufíaniam vide lib. ll. cap. 34. p. 192. 
Προμαχίων tuetur & nofter cod. Epit. & vetus cod. 4. Ne- 
que aliud, puto, in fuis msstis Natalis Comes repererat , 
qui quidem feftum AAntefrgnanorum interpretatus eft. 

» De hoc folenni verba funt Athenaei: [immo Sosz- 
B11,apud Áthenaeum :] » Ἐν ταύτῃ συμβαίνει τοὺς μὲν ἀπὸ b 
»τῆς χώρας καλάμῳ στεφανοῦσθαι, i στελεγ yld i, 
»»τοὺς δ᾽ ἐκ τῆς ἀγωγῆς παῖδας ἀστεφανώτους ἀκολουθεῖν, 
» Appellat τοὺς ἀπὸ τῆς χώρας. iuvenes Spartanos τας 
»cos, aut ex alüs locis ditionis Spartanorum , non autem ex 
» urbe. At oi ἐκ τῆς ἀγωγῆς , iuvenes funt Lacedaemonii 
»urbani, quorum maior quam caeterorum cura. Horum 
» difciplina proprie ἀγωγὴ dicta. Plutarchus in Agefilao : 
»ἤχθη τὴν λεγομένην ἀγωγὴν ἐν Λακεδαίμονι, σκληρὰν μὲν 
»οῦσαν τὴ διαίτῃ καὶ πολύπονον, παιδεύουσαν δὲ τοὺς 
» νέους ἄρχεσθαι. Vocem στελεγγίδι qui vexant interpre- 
»tes, quam inconfulti! στελεγγὶς idem ac στλεγγίς. Ea 
» dictio , praeter notiffimam /Llzgiis fignificationem , etiam 
» coronamenti genus quoddam defignabat. Laminas nimirum fa- 
»bricabant, quibus pro coronis utebantur ; στλεγγίδας, 
» propter aliquam veterum /ligilium fimilitudinem , nun- 
»cupantes. Antiqui Grammatici [Suidas in 74e yis, cum 
vetere Ariftophanis Interpr. ad Equit. $77. ] » ἔλασμα χρυ- 


$674 — IN LIB. XV. CAP. XVI. 67 


Ὁ» σοῦν interpretantur. Probo quod dicunt fuiffe: ἔλασμα, 
»laminam : nam δὲ balnearis flrigil lamina erat incurva cum 
» manubrio, ut cimus ex antiquis marmoribus: non probo 
»quod addunt χρυσοῦν, quafi ex auro folum fierent ftrigiles 
»ad orhatum:; nam, ex vili materià fuiffe quasdam facti- 
» atas, teftis hic locus: item alius initio libri quarti, [ IV. 
» 128. c.] ubi ait, προεστεφανώθη δὲ ἕκαστος. πρὶν εἰσελ- 
»S3eiv, στλεγγίδι χρυσῇ. Nam, fi erant omnes aurede , 
»cur addit τὸ χρυσῇ ὃ Placet quod fcribit Pollux, [ VII. 
»179.] στλεγγίδα fuiffe pellem deauratam , capiti folitam 
»aptari. ἔστι δὲ, inquit, καὶ ἕτερόν τι στλεγγὶς δέρμα κε- 
» χρυσωμένον, ὃ περὶ τὴν κεφαλὺὴν φοροῦσι. Ἐτοτίαπιι5 quo- 
»que ταινίδιον interpretatur. « CASAUBONUS, — Apud 
Athenaeum fcripturam. στελεγγίδι., varie tentans Dale- 
campius, nihilque fani extundens , Sre/ide abíurde fatis 
in verfione pofuit. Scriptura στελεΎγ. quam defendit Ca- 
faubonus, utique & alibi paffim reperitur , veluti olim 
apud Pollucem.oco citato; íed ex librariorum imperitiá, 
Optimae quidem membranae noftrae hic rectius στλεγγί- 
δὲ fcriptum exhibuerunt. Apud Pollucem miror, ni δ ἐ σο 
μά. non δέρμα, Ícriptum oportuit. Quaenam enim, 
quaeío, fuerit pelis aurata qua caput rcdimitur? δέσμα,, 
eft vinculum , taenia: & figillatim de capitis redimiculo u(us 
erat Homerus, lliad. χ΄. 468. Caeterum vide notata ad 
IV. 128. c. & ad XlII. 60s. b. Paullo ante, in eodem So- 
Μὲ teftimonio, pro καλάμῳ στεφανοῦσθαι. quod edi- 
tum erat, καλάμοις στεφ. dedere membr. noftrae : 
eamdemque fcripturam in fuis codd. repererat Natalis, un- 
de calamis coronari ícripfit. In Ἔρις, non adpofita funt 
Sofibii verba. 

/ 
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᾿Δριστοτέλης δ᾽ ἐν δευτέρῳ Ἐρωτικῶν. Vide Cafaub. δὲ 
Menag. ad Laért. V. 22. Ibid. ᾿Αρίστων, - - Κίος δὲ τὸ 
γένος, ἐν δευτέρῳ Ἐρωτιχῶν Ὃ μοίων. » Conftat ex variis 
»operis huius locis , editum ab Zfriflone Ceo fuifle librum 
» hoc indice, Ἐρωτιχὰ ὅμοια. Quare erfi non damno fcri- 
» pturam in iftis, 'Apigr. δ᾽ ἐν δευτ. "Epor. xal "Apizrov ὃ 
»»Ἱ]ΠΕεριπατητικὺς, Κεῖος δὲ τὸ γένος, ἐν δευτέρῳ Ἐρωτικὼν 
δ μοίως φασίν : fufpicor tamen excidife vocem unam, 
»& fcribendum ἐν Z«vr. Ἐρωτικῶν 0d. oí « . ὁμοίως Qu 
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» c), aut fine di&ione ὁμοίως. « CASAUBONUS. — Adver- 
bio ὁμοίως numquam in aliis fimilibus citationibus ifto mo- 
do utitur Athenaeus, & facillime carere eo poffumus : 
quare, licet illud hic etiam veteres membr. agnofcant, ra- 
men haud cunctanter in *'Oucíoy mutandum cenfui! Vide 
X. 419. c. & XIIL $63. f. K7os cum editis recle tenent : 
membr. valetque id idem ac Κεῖος, quod in Animadv. ta- 
cite pofuit Cafaub. Vide not. ad II. 59. f. & ad XIII. $63. £. 
διὰ ποὺς περὶ τὸν οἶνον πόνους T OV κεφαλαλγιῶν. Sic 
cod. 4. & Epir. non τόνους κεφαλάλγ. Neque aliam fcri- 
pturam ob oculos habuiffe Natalis videtur, cum in verfio- 
ne poneret, οὐ dolores capitis quibus propter vinum vexabane 
tur. Mox, προσέβαλον in Aorifto dedere iidem ambo no- 
ftri mssti. Dein, τῇ παρὰ τὸν οἶνον διαγωγῇ cum editis 
tenet ms. «4. ubi ms. Epit. περὶ τὸν οἶνον habet, ut paullo 
ante. Valet autem παρὰ Τὸν οἶνον , inter vinum , inter pocu- 
la; ut παρὰ τὴν δίαιταν, παρὰ qo δεῖπνον, in coená , in- 
ter coenandum. E&dem fere notione paullo peft epe τὸν οἷ- 
νον dixit. In his quae fubiiciuntur , βέλτιον δὲ, διὰ τὺ má- c 
σὰς 6c. nihil prorfus ab editis discedunt mssti noftri. Vi- 
dentur autem ifta etiamnum Zfri/lotelis & ;4riflonis verba 
effe: quorum quidem haud fatis perfpicua vis δὲ fententia. 
In ANACREONTIS fragmento, pro Ἐπσεὶ d", quod con- 
fentiente msto 44. editum erat, recte Ἐσὶ in orà correxit 
CANTERUS : & fic fcribitur in Epit. indeque apud Euftath. 
ad Od. φ'. pag. 759. 1. 6. ReGe item ϑάλειαν ms. Ep. cum 
edd. ubi ϑαλιῶν ms, 4. Ambo vero codices dein A μον ύ- 
v o dedere, non Διονύσσῳ. Verficulorum:genus expediant 
artis magiftri, fi modo certi quidpiam in minutis praefer- 
tim talibus conftitui poteft. BARNESIUS , num, 81. p. 250. 
in hunc modulum digefht : 
"Emi δ᾽ ὀφρύσιν σελίνων 
στεφανίσκους ϑέμενοι νῦν 
σάλειων ἑορτὴν 
o0 ἀγάγωμεν Διονύσῳ. 
FrioniLLO , Obferv. in Athenaeum pag. 26. inepte haec ab 
Anacreontis editoribus tractata contendens, fic distinguen- 
da cenfuit : , 
»— — — Ἐπὶ δ᾽ ὀφρύσι 
»»σελίνων στεφανίσκους ϑέμενοι VUV SAAEIAV 
») ἑορτὴν ἀγάγωμεν Διονύσσῳ. « 
Ad hunc locum CasavuBonNir exítat Animadverfio huius- 
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c modi: »Obfervat philologus, folitos veteres frontem fi- 
»bi coronare, adfertque in eam rem ΑΝ 4cREONTIS hoc 
» teftimonium , Ἐπὶ δ᾽ ὀφρύσι σελίνων στεφανίσκους ϑέμε- 
γγνοι, ϑάλειαν ἑορτὴν ἀγάγωμεν Διονύσῳ. Extant hodie- 
» que in Odario nme, eius poétae verba haec: 

» Στεφάνους δ᾽ ὅπως πυκάζω, 

»»τὰ μέτωπά μού ᾽πικαίει. [| Vide Od. xxi.] 
» Venit etiam in manus meas oda quaedam Anacreontica 
» poérae veteris nefcio cuius, ubi moris huius fit mentio. 
» Ipfum carmen fubiiciam ; quia adhuc publici iuris , quod 
» Íciam, fa&um non eft. Ecce illud tibi : 

»'Avaxpéoy ἰδών με 

»ὃ Τήϊος μελῳδὺς, 

» ὄναρ λέγων προσεῖπεν" 

e m N , 

» χα γὼ δραμὼν πρὸς αὐτὸν 

» περιπλώκην φιλήσας. 

»Tépoy μὲν ἦν, καλὸς dé. 

» χαλός γε καὶ φίλευνος 

»τὸ χεῖλος ὧζεν οἴνου" 

» τρέμοντα δ᾽ αὐτὸν idw 

o t ») Ἔρως ἐχ εἰραγώγει. 

» »6 δ᾽ ἐξελὼν xaphvou 

» ἐμοὶ στέφος δίδωσι. 
»τὸ δ᾽ OQ "Avaxpéovros* 
» ἐγὼ δ᾽ ὃ μωρὸς ἄρας 
»ἐδησάμην μετώπῳ. 

» καὶ δῆθεν ἄχ pt καὶ νῦν 
» ἔρωτος οὐ πέπαυμαι. (€ 

Vide Barnefii edit. Anacreontis, Od. 65. & Brunckii Odas 

Anacreonticas, num. 1. qui iftam in membranis Zafilio , 

nefcio cui , adfcribi docuit. 

Ἐστεφανοῦντὸ δὲ καὶ và στήθη. » Pe&lus etiam coronafft fi- 
»bi veteres, unguentisque illeviffe, deinceps Athenaeus ob- 
»fervat: cauffam fimul adiiciens, quod im ea parte fedes fit 
» cordis. Ἐστεφανοῦντο δὲ, inquit , καὶ τὰ στήθη, καὶ ἐμύ- 
γρουν ταῦτα, ἐπεὶ αὐτόθι ii καρδία. Clemens Alexandrinus 
» aliam rationem affert, Paedagogi libro II. cap. 8. [ pag. 
» 21r. ed. Pott. ] Οἱ ἰατροὶ «ψυχρὸν εἶναι φυσιολογοῦντες τὸν 
» ἐγκέφαλον, μύρῳ χρίεσθαι ἀξιοῦσι τὰ στήθη. Tleftis huius 
» moris eft Alcaeus , [apud Plutarch. Sympof. {ΠΠ. x. T. II. 
Opp. 647. e. ] » iubens καταχέαι τὸ μῦρον αὐτοῦ κατὰ T€ 
»πολλὼ παθοίσοις κεφαλᾶς, καὶ τῶ πολιῷ στήθεος. Sed 
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»omnium primus dixerat Archilochus, [apud Noftrum, 
» pag. 688. c.] : 
»— ἐσμυρισμένας κόμας 

» xal στῆθος, ὡς ἂν καὶ γέρων ἠράσσετο. 
» Has coronas vocabant ὑποθυμιάδας vel ὑποθυμίδως, ut 
» auctor eft Athenaeus , qui etiam nominis caufífam ape- 
»rit Meminit & Plutarchus in Sympofiacis: [loco cit. ] - 
»item Heíychius.« CAsauBONUS. — In ὑπαθυμιάδας hic 
confentiunt ambo noftri mssti cum editis: fed conf. pag. 
678. d. & Luciani Interpretes, ad Nigrin. cap. 32. 

ALcAEI fragmentum fic vulgo fcriptum legebatur, "Aa- d 

AR ἀννήτωμεν περὶ ταῖς δέραις περθέτω πλέκτας ὑπο- 
ϑυμιάδας τις. Ubi monuit CASAUBONUS: » cac verba 
»ita (cribe, 'AAA' ἀνήτω μὲν περὶ ταῖς δέραις a pÜé- 
» τω ὑποθυμιάδας τις. Doricum ἀνήτω, pro ἀνήτου. Lau- 
» dant haec Alcaei Pollux [ VI. 107.] & Theocriti Scho- 
» liaftes. [ad Idyll. VIT. "A Cur autem veteres anetho co- 
» ronati cibum fumerent, cauffam explicat Galenus, libro 
» VI. pe Facultatibus fimplicium Medic. Ὑγρότερον καὶ t7- 
» Toy δερμόν ἐστι Tb χλωρὸν ἔτι καὶ ἔγχυμον, ὥστε πεπτι- 
» κώτερον μὲν καὶ ὑπνοποιὸν ἔσται μάλλον τοῦ ξηροῦ, διωώ- 
» Φορητικὸν d" ἥττον. διὰ τοῦτό μοι δοκοῦσι καὶ οἱ παλαιοὶ 
»»ἐξ αὐτοῦ στεφώνοις χρῆσθαι παρὰ τὰ συμπόσια. « — 
Itud Αἰοκεὶ fragm. (itemque proximum Sapphüs ) omifit 
Breviator. Codex A. ab edità olim ícripturà nihil quid- 
quam discedit. ἀνήτῳ μὲν in orà correxerat Canterus. Kor- 
NIUS Alcaei fragmentum adponens in Notis ad Gregorium 
pe Dial. pag. 285. fic fcripfit , nihil fere mutans : ᾿Αλλ᾽ ἀν- 
viro μὲν περὶ ταῖς δέρωαις παρθέτω πλέκτας ὑποθυμιάδας. 
IACosnsiUs , Animadv. ad Anthol. Vol. I. Part. 2. pag. 48. 
»Sapphicos Alcaei verfus fic (cribendos« ait : 

»'AAA' ἀνήτῳ μὲν περὶ ταῖς δέραισιν 

»»πταρθέτω πλεκτὰς ὑποθυμιάδας. « 
Nos ἀννήτω geminatà vliterá , & hic, & paullo poft 
(lit. e.) in pofterion Sapphüs eclogà, tenuimus. Amare 
enim Aeoles ( quorum diale&o ufus Alcaeus eft) gemina- 
tas confonantes, diferre docent Grammatici. Vide Corinth. 
pag. 275. fe&. 11. & p. 286. (e&. 34. δὲ Etymologum plu- 
ribus locis, quae ad Corinthum citavit KOENIUS ; qui eo- 
dem etiam loco haec ipfa Alcaei & Sapphüs teftimonia re- 
tulit, pag. 287. Apud Pollucem & Scholiaften Theocriti , 
quos Cafaubonus nominavit, nil aliud huc fpe&ctans πιο» 
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d netur , nifi A4/caeum & Sapphonem coronas memorare ex an e- 
t ho: plexas : & apud Polluc. quidem ibi fimplici v , fed ge- 
minatà 7 literà fcribitur id nomen : quod alioquin ἄνηθον 
fcribi efferrique folet. Neque in πλέκτας d Alcaeum , 
aut deinde in πλέκταις apud Sapphonem , mutare accentum 
aufus fum, Licet enim Lonicus aut Atticus poéta haud du- 
bie πλεκτὰς (acutá voce) di&urus fuiffet; tamen , cum 
βαρυντικοὺς fuifle Aeoles acceperimus, id eft, qui βαρυτό-- 
yos efferre confueffent multa, quae aliis. Graecis ὀξύτονα, 
erant, ( Etymol. M. pag. 752, 13. & pag. $75, 54.) nihil 
impediebat quo minus recte ia illis vocibus acutum. in 
penultima fignatum (in quo confentiunt membranae cum 
editis) puraremus. Sed in 4nacrtontis proximo fragmento, 
cum pariter zz Aéx7«s (nefcio an confentiente ms. 4. ) 
penacute editum effet, πλεκτὰς cum cod. Ep. ícriben- 
dum iudicavi. 

xa) πολλαῖς ὑποθυμιά dure ὅς. »Depravata nobis 
»exhibent omnes codices & proxima verba Sa4rPnuás: 
» καὶ πολλαῖς ὑποθυμιά δες πλέκταις ὥντιω πάλαι 
γδέρα τ. Scribe, xal πολλαί θ᾽ ὑποθυμιάδες πλεκταὶ, 
»X ἄνθρω περιδέραια. Poftremorum duorum ver- 
» borum emendatio eft Gulielmi CANTER1: [in orà Novar. 
»Leclion. ] fed & priora emendationis indigebant. Bis au- 
»tem idem dixit ἡ καλὴ Sappho : nam Ayporhymiades & flo- 
» res de collo pendentes ταὐτόν. « CASAUBONUS. — At non 
ram Sappho bis idem dixit , quam bis idem dicentem poé&- 
triam Cafaubonus fecit, conie&uram a Cantero dubitan- 
ter. propofitam (ics, &vüse περιδόρωιωα δ adoptans. Feli- 
cior haud dubie vates KoEN1us fuit, in Notis ad Gregor. 
p. 285. b. fic corrigens : » xal πολλαῖς ὑποθυμιάδαις 
»πλέκταις ἀνήτω ὡπαλαὶ δέραι, ut verbum (puta 
»éyóvrav) abfit.« Et ὑποθυμιώδαις quidem: etiam ipfae 
membranae noflrae exhibent, in. caeteris verbis nil ab 
edità fcripturà discedentes. Sunt autem πολλαῖς vo0. πλέ- 
κταῖς accufativi Aeolici, pro πολλὰς ὑποθυμμάδας πλέ- 
κτας. Porro in corruptà librorum fcripturà manifefto in- 
funt duae voces ὡπαλαὶ δέρωι : (nam, quod in ed. Caf. 3. 
ὄντι. non &yrio, fcribitur, is proprius illius editionis er» 
ror eft:) (ed has equidem non tam pro nominativis plu- 
ralibus accipiendas putem , quam pro dativis fingularibus 
cum iota (ex more membranarum noftrarum ) ad latus 
pofito, ut valeant &m«aa δέρᾳ: a ^d intelligi 
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debebunt pependiífe a verbo σάρθες vel egeo , quo paul- d 
lo poft in alio fragm. ufam eamdem poétriam videmus, 
aut a παρθέτω τις, quod modo dicentem Alcaeum vidi- 
mus, cuius verba hic imitata Sappho efl. Iam quod ante 
ifla poftrema vocabulum ví τ reftituendum poétriae 
ftatuit Koenius , rationem quidem haud improbabilem ha- 
bet , quod non modo Alcaeus eodem vocab. ufus eft, fed 
etiam ipfa Sappho in proximo fragmento. Sed videndum, 
ne nullà mutatà literà fervari librorum fcriptura poffit, 
ἀντί’ ἁπαλᾷ d'épa., ante tenerum collum , i. €. ex collo fuspen- 
fas. Nam ἀντία, ut ἄντα & ἄντην, valet Latinorum ane, 
& non modo lonibus in ufu fuit, féd ἃς Doribus, ut 
Theocr. VII. 48. XVII. 20. adeoque & Aeolibus, quorum 
e fermone potiffimum Latinorum fermo propagatus eft. 
Quod fi cum dativo cafu parum commode confirui prae- 
pofitionem illam ftatuas, (cum quo Herodotus quidem 
fubinde conftruxit, ut V. 18. ἀντία ἵζοντο τοῖσι Πέρσῃσι : 
& Vil.226. ἢν ἴωσιν ἀντία, Πέρσῃσι ἐς μάχην) in promtu 
eft, ut ἀντί ὡπαλᾶς d'épas legamus nullà magnope- 
re vi illatà (cripturae membranarum , in quibus ( quod 
iam faepenumero obfíervavimus ) «i: in fine vocum modo 
ipfam diphthongum αἰ, modo z, modo «s valet. Quod fi 
ἀντί minus probetur, fortaffe δὲ ἀνὰ ἁπαλᾷ, δέρῳ, con- 
iectare licuerit. 

καὶ ᾿Ανακρέων' Πλεκτὰς 6c, Habet Barnefius in 4N 4- 
CREONTIS Fragm. num. 82. De fcripturà vocabuli ae 
κτὰς paullo ante diximus. σ 7 59e, cum editis habet ms. 
Ep. Neício an praeftet στήθεσσιν. quod eft in ms. 4. 

Αἰσιχύλος δ᾽ ἐν τῷ Λυομένῳ Προμηθεῖ ὥς. Conf. p. 672. e. 
f.&ibi notata. Ad editum olim ἐπί τε τιμὴ, ex ms. 4, 
quidem nihil adnotatum : fed quum nihil habeat τε par- 
ticula quo referatur, probavi Epitomae ícripturam ἐπὶ 
7ip3. De corrupto ἀντίποια monuit CASAUBONUS, ἀντί- 
voi, corrigi iubens : quod » Aefchyleum, inquit, ver- 
»bum eft« Et veram ícripturam tenent ambo noftri 
mssti. 

AESCHYLI ex fabulà Sphinge fragmentum, nullà ver- 
bis interpofità distinctionis ποιὰ fic vulgo fcribitur : 

Τῷ δὲ ξένῳ γε στέφανον ἀρχαῖον στέφος 
δεσμῶν ἄριστος ἐκ Προμηθέως λόγου. 

Deeft Epitomae. Codex.4. nil mutat, nifi quod Προμη- 
βέος pto Προμηθέως fcribit, quod in Attico poéta non fe- 
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rendum. Dalecampii verfionem, nimium quantum.a libro- 
rum ícriprurà recedentem, nil opus eft commemorare. 
GRnorIUs, íragmentum iftud in Excerptis fuis pag. 49. 
exhibens, στέφανος pro στέφανον fcripfit, hac adie&ctà 
interpretatione: 
Corona , fertum datur antiquum hofpüi , 
referens. Promethei. vinculorum imaginem. 

Nos in verbis nihil mutare aufi, poft στέφος pun&o mino- 

e ri distinximus orationem : ὃς ifta, δεσμῶν ἄριστος, ita ac- 
cepimus quafi dixiffet poéta , οὗτός ἐστι δεσμῶν ἄριστος. 
Referebatur hoc fortafe ad aenigma propofitum huiusmo- 
di: Quodnam e[fet vinculorum optimum ? Nempe , illud ex Pro- 
methel ratione: Ícilicet corona five fertum , quo is caput fibi 
redimivit in vinculorum , quibus coníftriétus fuerat , me- : 
moriam: ut diximus ad pag. 672. e. . Nam, quod Hrv- 
N1IO Viro doGiffimo placuerat, (in Notis ad Apollodor. 
P- 426.) ἐκ Προμηθέως ἀύγου corrigi, quam in coniectu- 
ram etiam Gallicus interpres incidit, ea quidem emenda- 
tio minus neceffaria nobis videbatur. Totum iftud Aefchy- 
li fragmentum varie atque varie tentans CORN. A PAvw, 
in Notis ad Ae(chyl. pag. 1106. magno hiatu (fi quid ego 
iudicare valeo) nihil prorfus profeci:. 

Σαπφὼ δ᾽ ἁπλούστερον τὴν αἰτίαν ἀποδίδωσι τοῦ στε- 
φανοῦσθαι ἡμᾶς. λέγουσα τάδε" X) δὲ στεφάνοις Gc. » Ad- 
»eamus ad ftabulum ipfum Augiae: fic appellarim iure 
» verba $4PPHÁSs , quae ftatim recitantur , hoc modo fcri- 
» pta: Σὺ δὲ στεφάνοις ὥδικα “παρθέσθ᾽ ἐραταῖς φόβαισι op- 
»παάκας ἀγγήτω συνεῤῥαὶς ἀπαλλαγείσῃ χερσίν. εὐάνθεα γὰρ | 
» πέλεται καὶ χάρις τε μάκαιρα μᾶλλον προτέρηνα στεφώ- 
»νώτοισι δαπυστρέφονται. Omnia inquinata, fani nihil, 

v Sed bene confuluit nobis Athenaeus, qui lepidiffimae poé- 

» triae mentem fuis verbis nobis indicavit. Subiicit enim: | 
»os εὐανθέστερον γὰρ καὶ κεχαρισμένον μᾶλλον τοῖς Sols, 

»» παραγγέλλει στεφανοῦσθαι τοὺς ϑύοντας. Lege igitur: 
» Σὺ δὲ στεφάνους Δωρίκα πάρθεό γ᾽ ἐρωταῖς φόβαισιν, ὅρπα- 
»κας ἀνήτω δρέψαισ᾽ ὡπαλαῖσι χερσίν. εὐάνθεα γὰρ πέ- 
γλεται, κεχαρισμένα τε μάκαρσι μᾶλλον τά γ᾽ ἱερεῖα" 
»» ἀστεφανώτους δ᾽ ἀποστρέφονται. Adiuti fumus a do&tif- 
»fimis Viris Scaligero & Cantero in reftitutione huius pla- 
»ne conclamati loci. Doricae nomen, loco vocis inutilis 
»&GJixa, fubftituimus ex libro XIII. « CAsauBONUS. — 
Ad voc. συνεῤῥαὶς CANTERUS in orà notaverat : »» ἴσως , 
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»Guvepyyois. « Ad xal χάρις τε μάκαιρα, idem: » χεχάρι- e 
σται μώκαρσι. « Denique duo poftrema verba SCALIGER 
Correxerat : » àareqavoToUs d" ἀποατρέφοντα:, « — ln Ep. 
deeft tota ecloga. Codex 44. nil mutat, nifi quod àzaAAa- 
γίση habeat pro ἀπαλλαγείση, & χάριτες, pro χάρις 
7e: eodemque modo fcriptum erat in eo cod. msto, quo 
Natalis Comes ufus eft; qui interpres, cum quo pacto la- 
tine converteret hunc locum nefciret, ipfa Graeca verba 
mediae Latinae verfioni interpofuit , [ p. 277. ] notans ia 
orà: » Haec appoíui, ut me doCtiores, fenfum aliquem 
»fi elicere poffint , experirentur , quia non funt impreffa. « 
— Quae in contextu pofuit Jarz/is, huiusmodi (unt: 
» Simpliciorem. vero. caufam tradidit. Sappho quare nos corone- 
»mur, cum ita dicat: coronis aàdixa παρθεθερα [fic] ταῖς 
»φύβαισι Üpmaxas ἀννήτω συναϊῤῥαϊς ἀπαλλαγίση χερσὶν 
» ἔγανθεω γὰρ πέλεται. καὶ χάριτες μάκαιρα μάλλον προ- 
» τέρηνα στεφανώτοισι διαπιστρέφονται. « lam, quod e 7 e- 
φάνοις in στεφάνους mutatum Caíaubonus voluit, id 
quidem non neceffe fuiffe KoENrUus ad Gregor. pag. 293. 
monuit, docens στεφάνοις & ἀστεφανώταις Àeo- 
licos accufativos effe, idem valentes ac στεφάνους & ἄστε- 
φανώτους. De Δωρέκα, quam pro ὥδικα reftituendam 
poétriae Cafaubonus cenfuit, vide XIII. $96. b. FroR1L- 
LO, Obferv. in Athen. p. 64. ὦ Aípxa conieClavit. àdixà 
legebat Gallicus interpres, convertens » toi qui a une voix 
»fi charmante.« σπωρθέσθ᾽ poflüt effe, pro παρθέσθε, 
plurali Aor. 2. medii: fed ob praecedens σὺ praeftabit 
utique fingularis πάώρθες, πάώρθεσο vel πάρθεο. Dein reGe 
Caíaub. pro ἀπωλλαγείσῃ (vel ἀπαλλαγίση, quod 
eftin msstis) & T 4AXic1correxiíle videtur. evveppals 
vero equidem non cum eodem ex δρέφψαισ᾽ ortum fta- 
tuam: fed σὺυνέῤῥα τ σ᾽ Íícriptum  oportuiffe exiftimo, 
valens συνείρασα : foem. part. Aor. primi verbi euveípo, 
confero, neto. Nam ficut φθέῤῥω dixere Aeoles pro φθεί- 
po, & éyéppo pro éyeípa , δὲ κτέννω pro xrévo.: (Gregor. 
pe Diale&t. pag. 274 fq.) fic con(entaneum eft, δὲ συνέῤ- 
£o pro cuveípe dixiffe: tum vocali ὦ, in participiis prae- 
fertim. Aorifti primi, fatis notum eft iota adieciffe Dores 
& Aeoles. ( Gregor. pag. 93 íq. fe&t. 22. ibique Koen: & 
pag. 281 fq. fe&. 24.) Sequentium fententia, εὐάνθεα - - 
«“τροτέρηνω., ex ipfius Athenaei interpretatione fatis intelli- 
gitur: ipfis verbis certa aut fatis probabilis medicina non- 
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dum nobis occurrebat. Verbum ἀπωστρέφονται defendit 
ΚΟῈΝ ad Gregor. pag. 275. formam Aeolicam effe do- 
cens, quae idem valeat ac communis , ἀπόστρεφ. Totum 
fragmentum F1oRILLO, Obferv. in Athen. p. 64. per octo 
verficulos anapaeflicos trimetros hypercatalecticos digef- 
fit: quos quidem, nimium quantum a librorum ícriptura 
discedentes , huc transícribere fuperfedemus. 

f Homerici verfus , citati ab AnisroTELE in Sympofío, 
leguntur alter 1n lliad. α΄. num. 470. & faepius alibi; al- 
ter eft ex OdyfI. θ΄, 170. 

ἃ ἔοικεν οὖν ὃ στέφανος τοῦτο ποιεῖν βούλεσθαι. Videtur au- 
tem corona intelligi hoc facere. De illo ufu verbi βούλα- 
μαι, vide ad Vll. 308. c. Animadv. T. IV. p. 297. Sic 
idem, cuius ifta verba funt, Ariftoteles faepius alibi: 
veluti Politic. lib. II. cap. x extr. βούλεταί γ᾽ ἤδη. τότε ei- 
yai πόλιες, tunc demum intelligitur. effe civitas , quum &c. δὲ 
Polit. V. cap. 10. βούλεται δ᾽ ὃ βασιλεὺς εἶναι φύλαξ, in- 
telligitur rex e[Je cuflos. Simillimà ratione eodem verbo apud 
.Noftrum ufus eft PAilonides medicus hac ipíà pag. lit. Z. ἢ 
vera εἰ (ut efle videtur) ícriptura quam ibi Epitoma 
exhibet. 

ὁμοιοπαθείᾳ γὰρ ToU κεκμηχότος, κολοβοῦμεν ἡμᾶς. 
Non ferendum putavi ὁμοιοπαθεῖς, quod cum editis agno- 
fcunt membranae. Adie&ivo illo fi velles hic effe locum, 
adiici debuerat participium ὄντες : praeterea idem adie- 
&ivum non cum fecundo cafu, fed cum tertio conítrui- 
tur. Quare haud dubie praeftabat /ubflantivum , quod de- 
dit ms. £pit. Tam fubftantivo hoc nomine, quam adiecti- 
vo, alibi paffim in libris fuperftitibus utitur idem Arifto- 
teles, velut Magnorum Moral. lib. 1T. cap. x1. pag. 190. 
ed. Duval. τοῦ κεχμηκότος interpretantur qui affligitur: at 
adparet de dolore agi quem ex ;morte percipimus eorum 
qui cari nobis fuerunt ; & τοῦ τεθνηκότος fortaffe defide- 
raverit aliquis. Nempe non meminerant interpretes , ipfum 
vocabulum οἱ κεχμηχότες nonnumquam a probatiífimis 
auctoribus pro οἱ τεθνηκότες vel οἱ νεκροὶ poni. Sic Thu- 
cyd. III. 59. de quo diferte Pollux monuit , III. 106. Sic 
item Plato, cuius teftimonia duo Iungermannus ad Pol- 
luc. l.c. adpoíuit. Eademque dictione etiam Ariftotelem 
Ethic. lib. 1. ufum effe , adnotavit H. Stephanus, Thef. T. 
Il. p. 48. . Quibus omnibus Homerus praeiverat , lliad. 
γ΄. 278. & 4. 72. alibique. 


-——— 
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Φιλωνίϑης δ᾽ ὃ ἰατρὸς ἐν τῷ περὶ Mópov καὶ ΞΣτεφάνων. 
Conf. pag. 691. f. ibique ποῖ. Tenuimus deinde editum a 
Cantero & Cafaubono, οἱ μὲν α 0 T 6 y. Probaturus eram 
Epitomae fcripturam προσφερομένων αὐτὸν, οἱ μὲν «ay. 
fi praeceffiffet πρὸς ἄμετρον οἴνου ἀπόλαυσιν. Mendofum 
“ταρέπεον tenet quidem ms. AJ. (ed c «pé aitov (quod b 
reponendum monuere Cazterus & Cafaubonus) re&e de- 
dit ms. Epit. 

ἐπ᾽ ἀκτῆς δέ τινων πινόντων. ἐπιπεσὼν ὄμβρος Gc. Vini 
temperandi diluendique rationem primum Amphi&yonem, re- 
gem Athenienfium, docuiffe homines , a Baccho ipfo edo- 
Gum, tradiderunt nonnulli. Vide Athenaeum noftrum, 
lib. II. cap. 7. & cap. 8. Quod autem Purzowiprs Me- 
dicus hic narrat de occafione, qua temperandi vini ufus 
primum fuerit repertus, eamdem narrationem fecutus νὶ- 
detur Diodorus Siculus , cum libro IV. cap. 5.ait: τοῦ δ᾽ 
(ἀκράτου οἴνου ) ἀπὸ Διὸς ὄμβρου μιγέντος, τὴν μὲν τέρψιν 
καὶ τὴν ἡδονὴν μένειν, τὸ δὲ τῆς μανίας καὶ παραλύσεως 
βλάπτον διορθοῦσθαι. Μο», εἰς τὸν αὐτὸν ὑποστρένψ uv- 
1ες τόπον recepimus ex ms. Zpit. 

διὰ τοῦθ᾽ ci Ἕλληνες τῷ μὲν παρὰ δεῖπνον ἀκράτῳ 
σροσδιδομένῳ τὸν ᾿Αγαθὸν ἐπιφωνοῦσι Δαίμονα., τιμῶντες 
τὸν εὑρόντα δαίμονα. ἦν δ᾽ οὗτος ὃ Διόνυσος. ( Brevius Ep. 
τιμῶντες τὸν εὑρόντα Διόνυσον.) τῷ δὲ μετὰ δεῖπνον xexpa- 
μένῳ πρώτῳ προσδιδομένῳ ποτηρίῳ Ala, Σωτῆρα ἐπιλέγου-- 
σι. »Pugnat fecum infra pag. 692. δὲ 693. ubi plures an- 
»tiquos poéras in teftimonium vocat, ut probet, pocu- 
»lum quod pof! coenam exhibetur, vocatum fuiffe 'AyaBou 
» δαίμονος, δὲ Dionyfi tyranni hiftoriam narrat, quae id 
»neceffario evincit. Ergo hoc loco praepofitiones 7apà 
»& μετὰ locum mutarunt, quod etiam evincit VOX πρώ- 
τῳ. Sed & tertius etiam calix Iovi Servatori propina- 
»batur, de quo vide Erasmum. « PALMERIUS , Exercitat. 
pag. 531. Similia etiam adnotaverat idem Palmerius, pag. 
99. ad Diodorum Sicul. IV. 3. qui cum his quae Athe- 
naeus habet confentiens fcribit: Φασὶν, ἐπὶ τῶν δεί- 
σινων, ὅταν ἄκρατος οἶνος δίδοται (rectius fortaffe mssti 
nonnulli , ἐπιδίδοται, five potius ἐπιδιδώται) πᾶσιν, ἐπι- 
λέγειν ἀγαθοῦ δαίμονος. ὅταν δὲ μετὰ τὺ δεῖπνον δὲί- 
jore: [immo διδῶται] κεκραμέγνος ὕδατι, Διὸς Σωτῆρος 
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b ἐσιφωνεῖν. Quod παρὰ δεῖπνον fcribitur apud Noftrum, 
(nam περὶ quidem minus re&e Epit. habet, fed παρὰ 
ms. A. cum edd.) idem valet ac ἐπὶ τῶν δείπνων, inter coe- 
nandum , in coenis, Nec vero folicitanda ifta fuiffe , pluribus 
oftendit IENsiUs, in Epiftolà ad Graevium Le&ionibus 
Lucianeis fubieCtà, pag. 399 fqq. & W'EssELING1US ad 
Diodor. ]l. c. Nempe initio coenae aut parum omnino vi- 
ni bibiffe videntur, (quo fpe&Gare videtur, quod Philo- 
chorus apud Noftrum II. 55. d. & XV. 695. c. ait, post 
cibum captum dari folitum Boni Dei calicem: ) aut certe vi- 
num varià ratione ( prout cuique videretur) dilutum : fub 
finem coenae, priusquam meníae removerentur, meracum 
vinum ( ἀκρώτον ) infundebatur cuique , (parum id quidem, ) 
quod bibentes bonum Deum invocabant, quem PZacchum 
effe intelligebant. Nec vero idcirco ceffabat compotatio: 
fed dein rurfus dilutum five temperatum vinum bibebant, & 
huius primum poculum , ut hic ait Philonides, /ovi Soteri 
nuncupabant. Caererum ridiculus fit , qui conftantem om- 
nino ufum iftum apud omnes Graecos fuiffe fibi períua- 
deat. Nam δὲ ;zetaniptron , id eft, calicem qui poft coe- 
nam & poft malluvium praebebatur, ab Atticis poétis 
Antiphàne & Diphilo apud Noftrum XI. 486. f. & 487. ἃ. 
poculum ἀγαθοῦ δαίμονος nominatum vidimus; & ἀγαθὸν 
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ftatuit : qua ratione etiam τὸ ᾿Αγαθοῦ δαίμονος πόμα, τὴν 
τελευταίαν πόσιν interpretatur Moeris, p. 72. ltem pro 
eo, quod Philonides hic ait, primum poculum diluti vini 
Iovi Servatori nuncupari folitum effe , alii videntur figni- 
ficare ipfum poftremum calicem Yovi Servatori fuiffe nune 
cupatum. Φασὶ γὰρ, ait Scholiaftes Ariítoph. ad Pac. 299. 
ὅτι δειπνήσαντες μὲν ( ὁπότε μέλλοι ἡ τράπεζα αἴρεσθαι: 
fchol. ad Vefp. 523.) ἐπεῤῥόφουν ἀγαθοὺ δαίμονος" ἀπαλ- 
λάττεσθαι δὲ μέλλοντες, ἔπινον Διὸς Σωτῆρος. Conf. Eras- 
mi Adagium , Servatori tertium. 
ς "v δὲ decis ἐξ αὐτῶν προχειρότατος. » Sequitur in fer- 
»mone, quo explicatur coronarum inventio : Ἐδέησεν οὖν 
᾿γγ βοηθημάτων τοῖς ἐν τῷ πότῳ τὴν κεφαλὴν᾽ ἐπιθλιβεῖσιν. 
»iv δὲ δεσμὸς ἐξ αὐτῶν προχειρότατος. Canterus , ἐξ 
γ» ἀνθῶν. Nos probamus ἐξ αὐτῶν, nempe τῶν βοηθημᾷ - 
»ToV : ex omnibus cephalalgiae remediis paratiffumum erat vin» 
, » culum capitis : nam & hoc inter remedia , ut fubiicit auctor, 
» & probat quotidiana experientia. Cornelius Celfus: Qui. 
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» dam caput dolens devinciunt : alii cervicalibus veflimentisque 
»onerant. « CASAUBONUS. —  Tenendum utique ἐξ aJ- 
χῶν : at non ἐξ αὐτῶν τῶν βοηθημάτων, fed ipfi ex fé, vel 
a fe , in promtu habobant auxilium , non alienà ope indigen- 
tes, verum ipfá naturá (ut continuo fubücitur ) duce. 

Τούτῳ οὖν βομθήμωτι πρὸς τοὺ ς πότους γρώμενοι,, τοῖς 
πσπαρώπίπτουσι τὴν κεφαλὴν ἐδέσμευον. Articulum τοὺς, 
qui deerat vulgo , re&e adie&um dedit ms. Ep. & 'ex fuo 
cod. Ep. iam olim commendaverat ocfchelius. Eumdem 
fuà ex conie&urà etiam adiecit TovuPIUs, locum hunc ci- 
tans in Addendis ad Theocr. pag. 407. ed. Wartoni: ubi 
quod JANDREAE medico haec verba tribuit vir doctus, 
in eo falli mihi vifus erat. Nam .4zdreae verba , a PAiloni- 
de obiter citata, nií ipfe admodum fàllor, finiuntur in 
vocabulo φάρμακον : quae dein fequuntur, τούτῳ οὖν fente 
θήματι 6c. rurfus PAilonidae funt. Quod mox in Epit. fcri- 
bitur, τοῖς πωρωαπίνουσι., fpeciofum fortafíe non- d 
nullis videatur: viderique poterat id ipfum ob oculos aut 
certe in animo habuií(fe DALECAMPIUS, cum in verfio- 
ne poneret, eorum qui nimium bibi[fent caput revinciebant, 
At verbo σαρωπίνειν., nusquam alibi occurrenti, idoneam 
au&oritatem vix conciliare haec Athenaei Epitoma potrue- 
rit. Fuit autem cum in eamdem fententiam, quam Dale- 
campius expreffit, ipfum verbum παραπίπτουσι accipien- 
dum exiftimarem. Nec enim ab huiusmodi notione abhor- 
rebat huius verbi ufus; quippe quod a re&4 vi4 aberrare, & 
modum excedere fignificare poteit, & omnino idem interdum 
valet ac παραπαίειν, quod de eisdem hominibus haud mul. 
to ante ( hac pag. lit. 5.) ufurpatum vidimus, Confer Le- 
xicon noftrum Polybianum, in Παραπίπτειν. pag. 440. & 
in Παράπτωσις, pag. 441. Sed, quae proxime fubiiciun- 
tur, de hederá , quam quovis in loco fponte 6 magná copiá na- 
fci ait, fatis declarant, τοῖς παραπίπτουσι hic non de ἀο- 
minibus dici, fed de re five materiá, e qua conficerentur co- 
ronae; & τὰ παραπίπτοντα eodem modo dici, quo za 
τὸ παραπίπτον Polybius dixit, IHI. «1, 5. & XLI. 5, 5. 
quidquid obvium effet. Yáem hic dixit Philonides quod Ari- 
ftotelis & Ariftonis verbis pag. 674. b. ita expreffum vi- 
dimus, οἱ ἀρχ eot διὰ τοὺς περὶ τὸν οἶνον πόνους τῶν κεφαλ- 
aMyioy δεσμοὺς εὕρισκον τοὺς τυχόντας. 

καὶ ταύτῃ μοι δοκεῖ Διονύσῳ ὃ βίος ἀνεῖναι τὸ στέφος, 
»'O βίος quum dicunt Graeci, faepe non yitam , id eft, 
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d »a&um animae in corpus, intelligunt: neque etiam viZum 
»& τὰ ἐπιτήδεια, quae eft altera vocis βίος nota vulgo 
»fignificatio: fed ipfos viventes five mortales , & genus homi- 
»num. lta accipe in his Athenaei, x«i ταύτῃ μοι δοκεῖ 
» Διονύσῳ ὃ βίος ἀνεῖναι τὸ στέφος.  Propterta videntur mihi 
» mortales coronam hederaceam. Baccho facraffe. Paullo poft, 
[pag. 692. a. ubi idem, qui hic, PAionides medicus lo- 
quitur] » προστίθησιν ὃ βίος ἀεί τι τοῖς χρειώδεσι τῶν εἰς 
» ἀπόλαυσιν καὶ τρυφὴν ἀγόντων. Libro XII. [pag. $22.d.] 
» ἐφύρουν πάντα οἷς νῦν 0 τῶν γυναικῶν ἁβρύνεται βίος : hoc 
» eft, αἱ γυναΐῖκες.« [ Vicinà, fed tamen nonnihil diverfà no- 
tione habes idem vocab. XII. 515. f. ] » Dionyfius Halicar- 
»naffeus, in Methodo Nuptialium Orationum : [ Art. 
Rhetor. cap. 2. fe&. 2. Opp. T. V. pag. 235. ed. Reisk.] 
» ἀπὸ τούτων τῶν 3eoy (lovem intelligit & Iunonem) xa 
»6 τῶν λοιπῶν ϑεῶν χορὸς παρῆλθεν εἰς τὸν βίον, τῶν ἐπιφη-- 
» μισθέντων τοῖς "γάμοις, Et ftatim , παρῆλθον εἰς ἀνθρώπους, 
»eodem fenfu. Sic idem alibi. Diofcorides libro fexto : ἐν 
τῷ βίῳ καθωμίληται : notum efl vulgo. Aelianus » [ apud 
Suidam , in Τιτανώδες  » de do&trinà Epicuri: ἣν 6 Γαρ- 
»'yiüTTi$, ὡσπεροῦν τὰ ἐκ Τιτανικῶν σπερμάτων φύντα. 
» Τῷ βίῳ προσετρίψατο : id eft, quae mortalibus impegit Epicue 
»rus. Lucianus lcaromenippo, L 3?.] de Epicureis item: 
» iv ἅπαξ οὗτοι πεῖσαι τὸν βίον δυνηθῶσιν, οὗ μετρίως "eive 
»gere. Ejurietis , ait, o 1211, plus fatis, ff femel hominibus 
»fua dogmata ifli approbaverint. « [ ldem, in Timone,, cap. 
25. χρῆμα πρὸ πολλοῦ ἐκλελοιπὸς ἐκ τοῦ βίου, res quae iam 
pridem inter homines defecit.] » Extat vetus di&um paga- 
»norum apud Chryíoftomum in Commentario Epiítolae 
»Pauli Apoftoli ad Philemonem: ἐπὶ ἀνατροπῇ τῶν πάν-- 
n TOV ὃ χριστιανισμὸς εἰς τὸν βίον εἰσενήνεκται. Idem Stan 
» Clemens [ Alexandr. Stromat. lib. I. p. 526.] Οἱ δὲ πρὸς 
»» κακοῦ ἂν τὴν φιλοσοφίαν εἰσδεδυκέναι τὸν βίον νομίζουσι. 
» Vetus fcriptor apud Suidam, [in Πολύευκτυς ] de Polyeu- 
» &o quodam : ϑεοστυγὴς., βαρυόργητος, Κωκυτοῦ xal XTV- 
» γὺς δεινὸν Xa ὀλέθριον τῷ βίῳ ἐχλόχευμα. Epiphanius, de 
» Ário : μέγα κακὸν φοιτῆσαν τῷ βίῳ. Magnum malum quod 
»inter mortales verfatum efl: five, peflis quae. inter homines 
»graffata efl. Et mox: xal αὐτὸς δεινόν τι ἐπειργάσατο τῷ 
» βίῳ : δὲ a faepe. Apollonius Grammaticus , libro pri- 
»mo: χαθάσερ ἐν τῷ βίῳ φαμέν: id eft, quemadmodum vul- 
» go dicimus. (In ed. 2. & 3. » Leo Conftitutione quadrage- 
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»fimá primà : πρὸς 7h? νῦν χκατασχοῦσαν τὸν M ἔνδειαν d 
»» τῆς ἀρετῆς.) Suidas de Antiphonte Rhamnufio, nobili 
» Oratore : ὃν πολλοὶ μιμήσασθαι ϑέλοντες, “παροιμίαν ἔλι- 
»oy τῷ βίῳ, ὥστε τοὺς καλοὺς ῥάμνους καλεῖν. Locus 
» Suidae eft in Ῥάώμνος : fed corruptus, itaque reflituen- 
» dus: 'PajvoUcios , ἐπὶ τῶν σοφῶν καὶ ἐλλογίμων. Ῥαμνοὺς 
»»γὼρ, δῆμος ᾿Αττικῆς, &c. & in fine, ῬῬαμνουσίους κα-- 
» λεῖν. Atque ex hoc loco diícimus unde ortum fit quod 
»claros in literis viros AAamnuftos πὰἀροιμιακῶς vocarunt: 
»quod explicare magnus vir Erafmus non potuit. Ait 
»igitur, παροιμίαν ἔλιπε τῷ βίῳ. Affine eft apud Senecam: 
»inftruenda vita efl exemplis illuftribus.« [quod tamen haud 
incommode ad vitae a&ionem referas. | » Neque aliter Pli- 
» nii illud capiendum, initio libri XXV. virae profuit. Idem 
»in Praefatione: adieclis rebus plurimis , quae aut ignorave- 
» rant priores , aut poflea invenerat vita. Sic apud Marcum 
» Tullium, communis vita. De Divinit. libro primo: Aeque - 
» ante philofophiam patefatlam , quae nuper inventa efl , hac de 
» re communis vita dubitavit. Et libro fecundo : Sed hoc quidem 
» genus divinationis vita iam communis explofíit. « CASAUB. 
Quod fubiicitur, τὸν εὑρετὴν ToU πώματος (five 
“στόματος cum Epit, malueris) καὶ τῶν dV αὐτὸ ἐλασσω- 
μάτων ἀλεξητήῆήρα βουλόμενος εἶναι : perperam qui- 
dem εὑρέτην penacute vulgo fcriptum erat ; fed ἀλεξητήρω 
rece fcriptum in membranis. Nunc f:c correcta ícriptura 
nihil per fe habebat, quod fufpeCtam reddere poffet. Ve- 
rumtamen dubitationem iniicere haud immerito poflit Epi- 
tomae fcriptura, Διονύσῳ - - - τῷ eUpeT TOU πώμα- 
τος καὶ - - &á Aena upa βούλχλομένῳ εἶναι, quae ver- 
bum βούλομαι eàdem prorfus ratione pofitum exhibet , de 
qua ad initium huius paginae diximus; ut fententia fit: 
quippe cum inventor huius potionis intelligeretur idem. etiam pro- 
pulíator debere effe incommodorum ex illa na[centium. 
Sequebatur turbata & mutila oratio huiusmodi : τὸ μὲν 
εἰς συμφέρον καὶ τοῖς ἐκ μέθης παρωβοηθῶν ἐλαττώ. 6 
ματος ὃ στέφανος, τοῦ πρὸς ὄψιν ἢ πρὸς ὀσμὴν ἐπι- 
τερποῦς ἐφρόντισαν. Quam in fcripturam confentit ms. 4. 
cum editis. CANTERUS pro εἰς συμφέρον, in orà coniecta- 
vit εἰς πότον : deinde pro ἐλαττώματος &c. adnotavit, 
ἴσως, ἐλαττώμασιν περιεφρόνουν, τοῦ δὲ πρός. CASAU- 
BONI ad hunc locum Animadverfio huiusmodi eft : »Scri- 
»bimus: Ἐντεῦθεν δ᾽ eis ἡδογὴν τραπέντες, τὺ μὲν εἰς συμ- 
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e»qépoy τεῖνον, καὶ τοῖς ἐκ μέθης παρα βοηθοῦν éA a T- | 
»τώμασι, περιεφρόνουν. ToU δὲ πρὸς oliv &c. Id / 
»eít: Pojflea cum ad voluptatem animos convertiffent homines , 
» utilitatem quae ex coronis percipiebatur , atque auxilium quod 
» illae adferebant ebrietatis incommodis , neglexerunt: translatá 
»curá ad eam fuavitatem, quam oculis vel naribus coronae 
» pariunt. lta hunc locum Canterus conftituit: recte, ἢ 
»quid iudico, & acute: nifi quod pro εἰς συμφέρον debe- 
»re legi cenfebar ille, εἰς πτότον : cuius fententiae ratio- 
»nem video nullam : quare adiectà voce neceflarià quae 
»excidit, emendavimus τὸ μὲν εἰς συμτέρον τεῖνον, Non 
»dubitamus hanc effe Athenaei fententiam : de verbis 
»non idem affirmaverim. Epitome fic: τὸ μὲν τοῖς ἐκ μέ- 
» Une παραβοήϑοὺν ἐλαττώμασι ἀφῆκαν. « — Nos, voculam 
εἰς ante συμφέρον a dormitante amanuenfi ex praecedente 
di&ione eis ἡδονὴν temere repetitam effe coniectantes, in 
fequentibus verbis premenda veftigia putavimus, quae 
codex Epit. praeivit. Nomen ὃ στέφανος, proríus alienum 
effe ab hoc loco adparet: quod quidem quonam ex alio 
detortum fit, aut quo cafu huc irrepferit, exputare non 
otui. Pro ἀφήκαντες, quod indicabat Epitoma, fortaffe 
ἐλάττονος ποιησάμενοι ícripferat Athenaeus: & vocabulum 
ἐλαττώματος, quod hic habent membr. 4. cum editis , ex 
ipíà voce ἐλάττονος forfiran ortum ceperat: nam fatis et- 
iam erat τοῖς ἐκ μέθης. fcil. “γενομένοις, eis quae ex ebrie- 
tate exfiflunt ,. effetlibus ebrietatis. 
πρὺς δὲ τοῖς δάφνινον. πρὸς δὲ τούτοις malueram: fed 
τοῖς cum editis tenent ambo codices mssti. | 
λευκόϊον δὲ, κιγητικὸν ὄντα κεφαλῆς. DALECAMPIUS ad | 
pag. 680. e. ubi rurfus λευκόϊον in florum coronariorum 
numero commemoratur, interpretatur in orà : » .4/bam 
» violam bulbofam , notam herbariis omnibus. ΕΠ autem / 
»autumnalis, picta Clufio & Dodoneo. « — Iam /eucoz 
buibofi nomine apud Bodaeum ad Theophr. pag. 696. de- 
pictum video florem illum, qui menfe Februario aut ini- 
tio Martii apud nos florere folet, & apud noftrates Alía- 
tas ab ipfo Februario nomen invenit, quafi Februari flos, 
Gallorum vero fermone, atque etiam apud Germanos, 
a nive, ex qua faepe ille emergit, ( perce - neige; Schnee- 
Kloecklein) dernominari folet: cui flori , apud nos quidem, 
nullus fere odor ineft. Quare re&e PArMEnRius ( Exer- 
cit, pag. $31.) ad hunc locum, in quo vetíamur, mo- 
"Animadv. Vol. V11I. F 
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puiffe videtur: » Ex hoc loco patet, Leucoium nihil minus e 
»eííe, quam violam albam., ut volunt quidam botaniftae., 
»Nam is flos minime omnium capitis gravedinem affert.« 
-—— Quis autem fuerit flos, quem Aevxoiov nomine infigui- 
verint veteres, non declaratum ivit vir doctus. Oh! ἢ 
mihi, in huiusmodi quaeftionibus haerenti, Jo4annis HER- 
MANNI mei , defideratiffimi viri, manes invocare liceret ! 
Quot ille nos difficultatibus in moleftiffimo huius operis 
edendi labore levaffet! Quot non minus utiles quam iu- 
cundas obíervationes ad Naturae cognitionem fpe&antes 
per illius cum immeníam doctrinam, tum fingularem in 
Ros benevolentiam , cum lectoribus noftris communicare 
nobis licuiffet! — Δευκόϊον VILLEBRUNIUS giroflée inter- 
pretatur : SCHREBERUS apud Harlefium ad Theocriti 
Idyll. VII. 64. fpeciem efle Cheiranthi & Hefperidis Lina. 
monuit. Íftam quidem Bodaei violam albam vel eà cauí- 
fà hic intelligi non poffe putem, quod flos ille ob tene- 
ram δὲ labilem naturam ad coronas plectendas minime ido- 
neus effe videatur. Caeterum λευκόϊον hic non, ut pag. 
680. e. fubítantivum nomen efle adparet, íed adiective 
accipiendum , τὸν λευκόϊον στέφανον. Quare videndum , ne 
fortaffe Aevxéivor fcriptum oportuerit: fed editam quidem 
Ícripturam uterque nofter codex ms. tuetur. 

m epic Te TÉoy. »In Epitomà παραιτητέον ícriprum pro 
»"repigTa/Téov , ubi dicitur, ὥπαντας τοὺς καροῦν δυναμέ- 
» vous ἢ βαρύνειν ἄλλως κεφαλὴν, περιστατέον : id eít, fu- 
» giendum. δ᾽ τεϊϊοϊοπάμπι efl. Quia ufitatius verbum eft σαρ- 
» αἰτεῖσθαι quam περιίστασθαι. propterea ille Gramma- 
»ticus obícurius verbum, more fuo, mutavit notiore. 
» Sed & περιΐστασθαι interdum | fignificat fugere aliquid, & 
» declinando vitare, [τὰ accipe in his Iamblichi pe Vita Py- 
»thagorae, cap. XXXI. τὸν Διονύσιον τὸν τύραννόν φασιν, 
»ῶς πάντα ποιῶν οὐδενὸς αὐτῶν ἐπετύγχανε τῆς φιλίας, 
» φυλαττομένων καὶ περιϊσταμένων τὺ μοναρχικὸν αὐτοῦ καὶ 
» παράνομον : caventibus illis ac refugientibus ingenium Diony- 
» fi tyrannicum δ᾽ iniquum. Nihil aliud hic fignificat, quam 
»» φυλάττεσθαι. Beatus Paulus duobus locis accipit pro 
» παραιτεῖσθαι : quod pulcre Syrus expreffit fervatà vo- 
»cis graecae analogià, verbo efchtél : [ a rad. fchaal: fchin, 
» aleph , lamed :| fed haec alibi curatius expendenda pro- 
»pitio numine.« CASAUBONUS. — Ufum illum verbi σε- 
piízrac0at iam notaverat H, Stephanus , in Thef, Tom. I. 
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ag. 1784. d. Plura exempla collegit Graevius ad Luciani 
oloecift. cap. 5. Opp. Tom. IX. ed. Bip. pag. 470íq. ὅς 
W'etften. ad Epift. li. ad Timoth. cap. 2, 16. 
᾿Απολλόδωρος ἐν τῷ περὶ Müpoy καὶ Στεφάνων. Conf. p. 
688. e, & ibi notanda. 


APDUOCAPRXVILIL. 


f Περὶ δὲ τοῦ Ναυκρατίτον στεφάνου, τίς ἐστι τὴν ἄνα 
θην. » Scio ἄνθην Graecam effe dictionem, legique etiam 
» apud Theophraftum. Non poffum tamen mihi períua- 
»dere, ullo modo convenire id verbum ifti loco. «6g 
»enim , five ἄνθησις, ipfa eft florum eruptio : quod alienif- 
»fimum eft a loci huius fententià. Lego, τίς ἐστι τὴν 
»&py 1v: qualis omnino fit. lta enim loquuntur Graeci. « 
CASAUBONUS. — Pulcre nos quidem ufum illum dictio- 
nis τὴν ἀρχὴν, quem Cafaubonus dixit, novimus: quam 
fi hic darent libri, fententia foret eiusmodi quam Gal- 
lice his verbis re&e exprimeres, ce que c'e] proprement, 
ce que c'efl au fond, que la couronne de Naucratis. Cuius 
ufus non recordatus videtur ABRESCHIUS, cum in No- 
tis ad Phalaridis Epi(t. pag. ὃς. probavit quidem Ca(au- 
boni emendationem, fed ita ut τὴν ἀρχὴν cum fequenti- 
bus iun&a voluerit, τὴν ἀρχὴν πολλὰ ἀναζητήσας, po[l- 
quam initio multum inquifivi, At equidem, ut dicam quod 
fentio, nullam cauffam vidi , cur neceffe effet a vulgatà fcri- 
pturá, quam eamdem veteres membranae tuentur, disce- 
dere. Gratis enim fumfit doctus Animadver(íor, τὴν any 
nil aliud denotare, nifi ipfam florum eruptionem. Quidni 
enim ( quod etiam H. Stephanus Thef. T. I. pag. 446. e. 
ex Nicandri Scholiafte adnotavit) ἢ ἄνθη etiam pro τὸ 
yos , faltem per metonymiam fatis obviam, accipi pof- 
fit? Et, cum ἢ ἄνθη (perinde ac » ἄνθησις, quàás voces 
fynonymas effe docent veteres Grammatici) : fit nomen 
abflratium , fignificans modum vel rationem qua floret planta 
quaepiam ; nunc idem, ubi pro concreto ponitur , co//ectivam 
quamdam habuerit notionem , ut τὴν en» idem valeat ac 
fi diceres , quod ad genus florum adtinet , e quo plexa fit illa 
corona, Videtur Caíaubonus in cogitationem de mutandá 
vulgatà fcripturáà incidiffe, cum in Epitoma eo ipío loco, 
ubi de Naucratità coronà loqui incipit. Breviator, dictio- 
nem τὴν ἀρχὴν pofitam viderer. *Sed , quam τα illa Epi- 
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tomae fcriptura valeat ad id quod ille voluit, facile intelli- 
get Lector, fi ipfa Epitomae verba adpofuerimus. Nem- 
pe ibi & introitus hutus capitis, & tota narratio, quam 
ex Polycharmo Athenaeus refert , in haec verba contra- 
Ga eft: "Ori Ναυκρατίτης στέφανος ἐκ μυῤῥίνης, ἐκ μύθου 
σχὼν τὴν ἀρχήν. οἱ γὰρ πρῶτον τοῦτον στεφανωσάμενοι, 
&x μυῤῥίνης αὐτὸν σπεριέθεντο, &x ξηρᾶς ἀναθηλησάσης και- 
νῶς ἐν Ναυκράτει πόλει. ᾿Αφροδίτης τάχα βουλῇ" σπροσφι- 
λὴς δὲ αὕτη τοῖς Ναυχρατίταις. Caeterum de Naucratitá co- 
roná iam fupra quaeri coeptum erat, pag. 671. e. Memi- 
nere autem eiusdem & Pollux, VI. 107. & Hefychius. 

ἐπεὶ χειμὼν αἰφνίδιον ἐπέπεσε. Non fperno editum a 
olim αἰφνίδιος : fed membranarum repraefentavi ícriptu- 
ram, a qua nil opus erat discedere. — Z/id. ἤδη ἀπειρηκό- b 
σι τοῖς ἐμπλέουσι τὴν σωτηρίαν διὰ τὴν πολλὴν ναυτίαν. γε- 
νομένου δὲ ἐμέτου &c. Ἐοτίαη fic. fcribi distinguique de- 
buit, τὴν σωτηρίαν. διὰ d ih» πολλὴν vavTíay “γενομένου 
ἐμέτου &c. Sed nil mutant membr. 

Sócas τε τῇ 3e9. Quo pato ferri potuerit editum 
$ucías τε, non vidi. Quo magis miratus fum mentio- 
nem nullam feciffe Cafaubonum emendationis, quam in 
orá commendaverat CANTERUS, S30gas 7e, quae unice 
vera atque certa nobis vifa erat. j 


οὐκ ἄλλον τινὰ εἶναι Ναυκρατίτην στέφανον. C 
Notafle iuvabit errorem πη5. 4. hoc loco admiffum ; unde 
hi qui nullum ufum codicum msstorum habent, intelli- 
gant fimilium errorum originem. εἰναι κρώτίτην in mem- 
branis fcribitur, primà fyllabà vocis Ναυκρατίτην per li- 
brarii hallucinationem abforptà (quod dicere confuevi- 
mus) aut interceptà a poftremà fyllabà fimili vocis prae- 
cedentis. | 

τῷ καὶ μετὰ τῶν ῥόδων ὑπὸ τοῦ ᾿Ανακρέοντος φορεῖσθαι. 
» Male ifta vulgo capiuntur. Au&or hoc vult: Ῥγοδατὶ - 
» bi , coronam Naucratitam non aliam effe quam myrteam , hoc 
»etiam argumento , quia Anacreon eam ge(lari dicat cum τος 
»fis, Kve coroná e rofis. Refpicit defcripta fuperius Ana- 
» creontis verba: [pag. 671. e.] 

» Στεφάνους d" ἀνὴρ τρεῖς ἕκαστός εἶχεν, 

» ToUs μὲν ῥοδίνους, τὸν δὲ Ναυκρατίτην. | 
» Rofa & myrtus belle inter fe conveniunt , & folent co- 
» pulari, 1n hoc vis eft omnis huius argumenti. Non prae- 


p.676. IN LIB. XV. CAP. XVIII. ὃς 


»Ítabo integritatem horum verborum: fententiam non 
»aliam effe, hoc vero praeftabo.« CASAUBONUS. 
καὶ 0 Φιλωνίδης δὲ εἴρηκεν &c. Vide pag. 675. e. 

d ἐκ τῆς βίβλου 7i eTeQavoTpidos. » Ridiculos 
»pronunciat philologus eos, 4ui dicerent Naucratitem co- 
» ronam e[fe eam quae con[laret e-biblo coronartá, Perftringit , 
»ut faepe, Grammaticorum vulgus quibus ita vifum. He- 
»Íychius: Ναυκρατίτης στέφανος, ἀπὸ τῆς Δίγυπτίως Nave 
»γχράτεως, ὃ βύβλινος, ἢ 0 ἐκ φιλύρας, ἢ ὁ σαμφψύχινοςς 
»Poftrema interpretatio fola Polluci placuit, libro VI. 
»cap. XvilL Erit qui malit, στεφανωτίδος,, quam 
» στεφανωτρίδος : fic tamen etiam in Excerptis. « CasAv- 
BONUS. — Citat H. Stephanus στεφανωτίδας μυῤῥίνας ex 
"Theophr. Hift. Plant. libr. V. Sed στεφανωτρίδος cum p 
literá tuetur hic uterque nofter cod. mstus: moxque rur- 
fus in ΤΗΕΟΡΟΜΡΙ verbis ( quae in Epit. quidem omiffa ) 
τὴν στεφανωτρίδω cum editis agnofcit codex 4. Pariter- 
que apud Plutarchum in Agefilao T. I. pag. 617. 75 e7e- 
φανωτρίδε βίβλῳ : quo loco apud eumdem Plutarchum pro 
Θεόφραστος ex hoc Athenaei teftimonio Θεόπομπος corri- 
rigendum efle perípecte nuper monuit BOETTIGER, in 
erudito libello, Germanico fermone conícripto, cui Sa- 
bina titulus, pag. 195. Sicut vero apud Plutarchum βί- 
βλῳ. per ε editur, fic & apud Athenaeum noftrum τῆς βία 
βλου & τὴν στεῳ. βίβλον edd. δὲ mssti: fed mox de- 
inde, τὸ βύβλῳ στεφανοῦσθαι ms. .4. quod quidem per 
fe perinde erat. Eodemque poftremo loco etiam in ms. 
Ep. per v ícribitur, fed infuper & perperam in καὶ muta- 
tO, κύκλῳ: cuiusmodi confufionem duarum illarum lite- 
rarum , frequentem errorum fontem , fubinde in his libris 
obfervavimus. 

τὸν ἐκ τῆς σαμψύχου στέφανον. De fampfucho conf. in- 
efra, pag. 681. b. Mox, poft ifta, πολὺ δὲ ἄνθος τοῦτο 
κατὰ τὴν AryvzTo):; videri poterat intercidiffe nonnulla , 
quibus rationem expofuiffet Athenaeus , cur non probet 
iftorum fententiam , qui ex fampfucho plexam coronam Nau- 
cratitam cenfuerunt, At iftam in tractandis quaeftionibus 
fubtilem diligentiam, ὃς aptum omnibus partibus ordinem, 
fruftra apud. Deipnofophiftam quaeras. Immo, verum fi 
quaeris, fententiam iftam, quae zryrteazm ftatuebat corc- 
nam Naucratitam, nonnifi animi cauffa defendiffe Athe- 
naeus nofter , Naucratita ipfe, videtur, fimulans fidem fe 
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adhibere miraculo, quod civi cuidam olim fuo contigiffe e 
perhibebatur. 

διάφορος δὲ γίνεται κατὰ τὴν ὀδιμὴν ἢ ἐν Αἰγύπτῳ μυῤ- 
ῥίνη - - ὡς καὶ Θεόφραστος ἱστορεῖ, Exftat Tcophra(li lo- 
cus, Hiftoriae Plantar. lib. VI. cap. 7. fub fin. 


AD CAP. XIX 


χατὰ τὸν Χαιρήμονος Κένταυρον, Sic reCte editiones 
omnes, exceptà ed. Caf. 3. in qua temere omiffus articu- 
lus. De illà CHAEREMONIS fabulà vide XIII. 608. e. In 
pofteriore verfu reCte προὐβώλοντο editur: nam. προυβάλ-- 
Aevro, quod eft in membranis, non ferebat metri ratio. 
Pro εὐχαὶ, Dalec. εὐχαῖς legebat, fic vertens: quas veluti 
praecones. precibus. Deorum , bonae fcaevae gratiá, praemit- 
tunt. Sed ev a) cum editis tenet ms. 4. 1n Epit. nonnifi 
tertius verfus adponitur, ex fabulà Di/omyfo depromtus. 
Re&Ge ὁ αὐτὸς ποιητὴς dedit ms. 4. εὐφημίας κήρυξ velf 
ἄγγελος. proprie praeco favere linguis iubens circumftantes, 

ἐκ τῶν ἐπιγραφομένων Αἰλίου ᾿Ασκληπιώδου ΞΣτεφάνων. 
Quis fuerit ifle "J4zLIUS JscLEPIADES, nefcio: qualis 
fuerit illius liber, Στέφανοι five περὶ Zregavov infcriptus , 
mox declarare videtur Athenaeus, (pag.íeq.a.) nempe 
quod nil nifi vulgaria δ᾽ trita in illo legerentur. 

δεῖξαι γὰρ οὐκ ἔχεις, ὅτι διαλελυμένως τις εἴρηχε ῥό-- 
de» στέφανον, καὶ wv στέφανον: τὸ γὰρ παρὰ Κρατίνῳ 
κατὼ παιδιὰν εἴρηται »»ναρκισσίνους ἀλίσβους. « » Ne- 
ngat dixifle veteres ῥόδων στέφανον. aut ἰων στέφανον: fed 
ἴα. ῥόδα. aut στέφανον fimpliciter; vel certe, στέφανον 
5) ῥόδινον. Videtur haec Athenaei mens efle. Quamobrem 
» Cratini verba |vulgo fic fcripta, ναρκισσίνους ὁλίσκους ] 
»ita fcribenda iudicamus , νωρκίσσου στεφανίσκους : non ut 
» editum eft; neque ut placitum Da/ecampio , ναρκισαίνους 
» 7p»yíaxous. | xvxAlaxous Pur[anus coniecerat. ] Sed inge- 
»nue fateor, de hac Dipnotophiftae obíervatiunculá 
»nondum mihi liquere. Nam fi negare voluit, fic locu- 
»tOS veteres ut dicerent rofae coronam aut violae , fed re- 
»faceam aut violaceam ; in promptu exempla funt quae 
» falfi ipfum arguant. Nam apud poétas στέφανος xiTToU, 
» vel σελίνου, aut aevxoloy , paflim legere eft. Etiam apud 
»Platonem in Sympofio leges ῥύδων στέφανον καὶ ἰων. Fal- 
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» fum. igitur hoc τηρησείδιον, Anergo fidem codicum νὸ- 
» cabimus in dubium , quafi au&or contrarium voluerit ? 
» veteres ῥόδων στεφάνους dixiffe, non autem pod ívovs aut 
» ῥοδόεντως : neque ναρκίσσου,, fed ναρκισσίμους ὃ {τα vo- 
» ro falfiffimum. Theocritus: [ VII. 65 íq.] 
5 » — ἀνήθινον ἢ ῥοδόεντω, 
») ἢ καὶ λευκοίων στέφωνον περὶ κρωτὶ φυλάσσων. 

» Excipiat fortaffe aliquis, loqui Athenaeum de vocibus 
» ῥόδον & ἴον tantum: negareque duorum iftorum nómi- 
» num τὰ κτητικὰ fuiffe vereribus ufurpata. Equidem facile 
» concefferim de pofteriore: non enim temere invenias 
» qui ítvoy στέφανον dixerit. At ῥόδιενον leges apud.antiquif- 
»fimos. Anacreon, στεφάνους μὲν κροτάφοισι podívous συγαρ- 
» μόσαντες. ldem, ῥοδίνοισι στεφανίσκοις πεπυκασμένος χο- 
» ρεύσω. « CASAUBONUS. — In Epit. ifta defunt. In priori 
ῥήσει nil mutat ms. 4. nec nobis , quid. velit auctor , ma- 
gis quam Caíaubono liquet. In pofteriori. ῥήσει fidenter 
ὀλίσβου- correximus: quod quid fit qui ex Ariftopha- 
ne non meminit, eum Suidas & proximum quodque Grae- 
cum Lexicon docebit. Apud Pollucem VII. 96. eodem.er- 
rore, qui hic admiflus eft, ὀλίσκους "vulgo. editur pro 
ὀλίσβους, quod ibi optimus codex mstus dabat. Ufum au- 
tem effe. Cratinum hoc vocabulo. difcimus ex Suida in. Mi- 
σήτην. Caeterum zarciffus. in. floribus coronariis infra. no- 
minatur, p. 679. f. & 680. e; Item apud Clementem Alex. 
Paedag. lib. Il. pag. 213. ed. Pott. ubi ait: ὃ γοῦν Zeqo- 
κλῆς τὸν νώρκισσον, ἀρχ coy μεγάλων ey στεφάνωμει, προσ- 
eme, τῶν. χϑονίων λέγων. Quo fortaffe, nefcio qua laíci- 
vià, re(ípexerat comicus poéta. 

a Τὸ ap μὸν ἡμῖν στέφος. »SEMUS. Delius ait, τὸ 
»παρὰ μὲν ἡμῖν στέφανος, παρὰ dé IGI στέμμα προσ- 
» αὐορευόμενον. CANTERUS [in orà] emendat τὸ παρὰ μ΄. 
ἡ στέφος: ἃς ftatim, κέκληται δὲ στέφος ἀπὸ τοῦ 
»στεφώνου, [ubiedebatur κέκληται δὲ στέφανος 
ἀπὸ τοῦ στεφάνου. » Melior quidem haec le&tio quaia 
» vulgaris, quae ineptiffima eft. Sed five ita corrigamus, 
»five ut placebat nobis , κέκλιται. (aut κέκληται) δὲ στέ- 
» qavos ἀπὸ ToU στεφανοῦν: nunquam efliciemus quin 
»grammticum. acumen eius qui haec fcripfit liceat. mi- 
»rari: quamquam. hoc minus mirabitur qui iz antiquorum 
»fapientum fcriptis ferio fuerit verfatus. « CASAUBONUS. 
-— Vulgatum iftud, πρῶτος ἐν τοῖς Ἕλλησι στέφαγος 
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ὠνομάσθη, - - — τὸ παρὰ μὲν ἡμῖν στέφανος, παρὰ déa 
τισι στέμμα προσαγορευόμενον, eisdem verbis exhibent 
cum editis ambo noflri mssti. Cuius fcripturae ficut in 
oculos incurrit abfurditas, fic certa emendatio nobis ea 
vifa eft, quam Canterus propofuerat, στέφος: quod 
vocabulum magis generalem fignificatum, quam στέφω- 
yos , habet, & quodvis genus coronamenti ( στεφανώματος ) 
vel velamenti capuis fignificat, Itaque Aeícliylus apud No- 
ftrum, pag. 674. d. ἀρχαῖον στέφος dixit: & Nicaenetus, 
pag. 673. c. λύγος, &py ia) Καρῶν στέφος. Eft autem ana- 
logiae confentaneum, ut vocabulum in fine productum 
στέφανος a breviori στέφος derivetur. Valebant autem 
idem fere τὰ στέφος & τὸ στέμμα. ltaque στέμμα qui- 
dem Hefychius (cum brevibus ad lliad. α΄. 14. & 28. 
fcholiis) στεφάνωμα interpretatur: στέφη vero, στέμ- 
peru. Στέμμα vero figillatim olim ;nfula , vitta, fafcia 
intelligebatur: quod antiquiffimum fuerat coronamenti ge- 
nus. Vide Homcri Interpp. ad lliad. ll. cc. Significatque 
Semus, íuà etiam aetate in ufu fuiffe, ut qui /aureá ca- 
put cingerent, hi fafciá primum redimirent caput, tum 
faíciae demum coronam imponerent. Quod dein in editis 
libris fubiiciebatur, κέκλιται δὲ στέφανος ἀπὸ ToU 
στεφάνου, defunt haec Epitomae: in ms. 4. vero recte 
κέκληται Ícribitur, fed abfurdum ἀπὰ τοῦ στεφάνου te- 
net idem vetus codex. Ubi Cafaubono adfentior, men- 
dam non tam in voce στέφανος efle commiffam , pro qua 
iterum στέφος Ícribendum Canterus cenfuerat, Nam quum 
περὶ στεφάνων potiffimum quaeftio haec omnis inftitua- 
tur, videtur utique veriverbium non tam vocabuli στέφος, 
quam ipfius vocabuli στέφανος declarare voluiffe Arhe- 
naeus. Taceo , nimis utique abfurdum videri debere fi quis 
στέφανος a στέφος derivare vellet. Sed & illud perinde 
abfurdum, nomen στέφανος a verbo στεφανόω derivare: 
quod verbum nim!s manifefto ab ipfo nomine ductum eft. 
Quare omnino ἀπὸ τοῦ στέφειν corrigendum iudicavi ; 
quod & analogiae ratio fuadebat, ὅς Etymologi au&ori- 
tas, pag. 726. l|. 37. στέφειν autem valere τὸ σχέπειψ ; 
tegere , velare, idem auctor monuit, ead. pag. l. 19. 

Σὺ δὲ wei με ἔφη, Θετταλὲ σοικιλόμυθε. » Haec. verba 
»fíunt Ulpiani; nam T^Aeffalus ποικιλόμυθος eft Myrtilus. 
» Alibi nominantur Theffah ποικιλόδεφροι, propter fingulare 
» attificium fellarum Theffalicarum, de quibus libro primo: 
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a »[ad I. 28. b. & XIII. $68. d.] eo allufum hac voce. « 
CASAUBONUS. Y 
τῆς ὑπογλωττίδος μνησθήσομωι, ne Πλάτων ἐμνήσθη Gc, 
»PrATONIS comici locus, quem recitat, valet ad — 
»citatis ὃς γλωσσαλγίας exprobrationem, Platonis íunt 
» verba : 
» Kaí τοι φορεῖτε γλῶσσων ἐν ὑποδύμασι, 
» στεφάνους δ᾽ ὑπὺ γλώττῃσιν, ὅτε πίνητε ποῦ, 
»χαὶ καλλιερῆτε γλῶτταν ἀγαθὴν πέμπετε. . 
» Ita eftis lingulatae, inquit, ut etiam in calceis linguas ge- 
» fletis. Obftrigilia calceamentorum appellat γλῶτταν, lin- 
»guam, five ligulam. [ Vide Hefych. in Γλώσσως : ὅς Pol- 
luc. 1l. 109. & VII. 8o.] » Secundo verfu ait , coronas etiam 
»cum linguis geftatis in compotationibus veftris. Vr» faepe fi- 
»gnificat σὺν, ut & hoc loco. Ita autem περιφράζει coro- 
»nas hypoglottidas , de quibus loquitur: fic di£as a nexus 
» genere : fortafle quod propendenrem aliquam ligulam ha- 
»berent, aut etiam plures. Sic explicamus quod hic fcri- 
»ptum invenimus in omnibus codicibus. lure tamen ex 
»ipfis Athenaei verbis fufpicemur, ícripfiffe comicum 
»στεφάνοις d ὑπογλωττίσι. Quae lectio qua ra- 
» tione fic concinnari quear, ut commodam fententiam ali- 
»quam habeat, viderint acutiores. [n serio fcribe, x ἃ ν 
» χαλλιερῆτε.ς CASAUBONUS. — Utique x iv καλλιερῆτε 
(verf. 4.) invitis licet membranis ícriprum oportuit : fed 
& verfu 2. ὅτ αν, pro vulgato $e, quod nec metrica nec 
grammatica ratio ferebat. Quod πείνητε fcribitur in ms. 4. 
(nam in Epir. tota ecloga deeft) id turbare neminem de- 
bet: nihil in illo codice frequentius , quam diphthongus et 
temere pro vocali ioz2, praefertim ubi illa producitur, 
pofita. Sed de priori hemiftichio fecundi veríus paullo dif- 
ficilior quaeftio. Quod fi membranas cum editis in fcriptu- 
ram ὑπὸ γλώττησεν COonfentientes deprehendiffem , 
nihil aufus eífem in illà (cripturà mutare , quae haud ae- 
gre eam interpretationom , quam Caíaubonus expofuit , 
admittere videtur. Er, quoniam in ambiguitate vocabuli 
y^9114 ludere poéta voluerat, nihil incommodi habebat, 
ut eum loco ipfius nominis ὑπογλωττὶς periphrafi iftà 
ufum effe ftatueremus. Nunc, quum perfpicue v 7» y A e 7« 
τίσιν Ícriptum exhibeant noftrae membranae, non mo- 
do cum vocali 1 in medio , ( non ἡ: quae varietas me com- 
motura per fe non erat:) verum etiam cum acuto accentu 
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in penultimá ; aliam ineundam rationem conftituendt huius 
loci putavi. Nec vero de voce στεφάνους cum Cafaub. in 
στεφάνοις mutanda cogitavi: quo impediebatur magis, 
quam promovebatur, loci emendatio. Sed primum qui- 
dem cum Dalecampio δὲ Purfano στεφάνους δ᾽ ὕπογλωτο 
7íd «s corre&urus eram : quod etiam JPeflono in Herme- 
fianacte pag. $4. placuit. At quum hoc etiam ipfum du- 
rius videretur, terminationem igiy in ;id'a« mutare , erro- 
ris fedem in prim& voce reperiffe mihi vifus fum, certum- 
que malo remedium adlatum fore mihi perfuafi, fi fic 
fÍcriberetuz , : 

στεφανοῦσθε δ᾽ ὑπογλωττίσεν, ὅταν πίνυτέ που. 
Sic in quoque trium verfuum, ut confentaneum erat , 
ponitur verbum fecundae perfonae pluralis numeri ,. φορεῖτε,, 
στεφανοῦσθε. πέμπετε. De hypoglottide quod hic ex Theo- 
doro Grammatico adfertur, efle genus quoddam nexás coro- b 
narum , id eft, rationem quamdam nectendi coronas : id re- 
petitur pag. 678. d. ubi monetur, ex aliorum interpreta- 
tione Aypoglottidem dici coronae quoddam genus : puta coro- 
nam ex hypogloffo vel hypogloffa; qua de planta vide 
Plinium lib. XXV IL. cap. xz. fe&. 67. & lib. XV. cap. XxX. 
fe&. 39. & quos utrobique au&ores Harduinus laudavit. 

Λάβε οὖν παρ᾽ ἐμοῦ. Quid fit quod dicat, Accipe igitur a 
me, aut quonam haec verba potiffimum referantur, haud 
fatis liquet. Sufpicatus eram, cohaerere fortaffe cum fe- 
quente vocabulo Ἰσθμεακάν.: ut dicat Ulpianus , Zccipe ἱρί- 
iur à me varia coronarum genera ; & in his, primum , id 
quod de Z/ff4miaco five Iflhmiá coroná habeo dicere. Sic ifta, 
κατὰ “γὰρ τὸν Εὐριπίδην δὲς. intelligenda fuerint in parenthefi 
pofita. Sed ne fic quidem fatis perfpicua & expedita fue- 
rit orationis connexio. Nempe non adeo anxie fubtiliter- 
que aptam in disputando confecutionem curat Athenaeus; 
dummodo occafionem fibi quovis modo paret veteris poé- 
tae verficulos quosdam , quos cum maxime in promtu 
habet , lectoribus adponendi. 

κατὰ γὰρ Tov Εὐριπίδην &c. » EU RIPIDES , cum diceret, 

»' Ex παντὺς dy τις πράγματος δισσῶν λόγων 
» ἀγῶνα Seir. y , εἰ λέγειν εἴη σοφός: 

» hoc voluit : facile effe diferto & facundo viro de quacunque 
» re orationem in[lituere , aut aiendo , aut negando. κατάφασιν 
»& ἀπόφασιν vocat δισσοὺς λόγους, « CASAUBONUS. — 
Ex 4niüopá Euripidis du&am effe eclogam , diícimus ex 
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b Stobaei Serm. Lxxx. Grotii verfionem fubiecimus, ex Ex- 
cerpt. pag. 372. ó 
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"«I6 0512 x6v. €c. » Totuslocus de coronà quae ἰσθμοῦ 
» dicebatur , valde' corruptus eft: quare etiam Epitomae 
»au&or nihil inde excerpfit. ἰσθμὸς enim col/um fignificat, 
» venuflà translatione ab eo qui proprie z//4mus dicitur 
»geographis: nifi tamen antiquior eft vocis illius acceprio 
» pro corporis noftri parte, notione eà quam habet apud 
» Geographos. Inde eft ἰσθμιον., colli. ornamentum , (ive co- 
»rona fit , five torques. Caetera de hac voce Hefychius , 
»[in Ἴσθμιον ] & Euftathius.« CasAuBONUS. — Eufta- 
thium vide ad Odyff. σ΄. verf. 299. p. 670. 1. 41 fqq. Vo- 
cabulum ᾿Ἰσθμια xh» , quod initio huius capitis pro lemma- 
te ponitur, videri poterat (ut paulo ante diximus ) ad fu- 
periora illa verba Λάβε οὖν πειρ᾽ ἐμοῦ referendum, & pro 
accufativo cafu accipiendum , nempe ᾿Ἰσθμιακὸν στέφανον. 
Poterasque hic de coronà Ifthmicà cogitare , qua Ifthmio- 
nicae coronabantur , quae pinea erat , ut Cafaubonus fupra 
ad pag. 666. e. notavit; conf. Plutarch. Sympof. lib. V. 
quaeft, 4. At, ἰσθμιωχὸν hic pro fubftantivo neutrius ge- 
neris effe accipiendum, ex fubieCto 4nisTOPHANIS te- 
ftimonio intelligitur: in quo vocabulum ἰσθμιακὰ (ex 
Athenaei certe interpretatione ) pro eo pofuit Comicus 
quod aliàs τὸ ἰσθμιον, τὰ ἰσθμια, eà notione dicebatur,quae 
nihil cum Ifthmicis ludis commune habebat. Sic quidem 
alii Grammatici neutrius generis vocabulum τὸ icQuuor , 
τὰ ἴσθμια., ftatuunt, Hefychius, Pollux, V. 98. Etymolo- 
gus, p. 477. 1. 31. Suidas, Moeris, Euftathius, l. c. Unus 
ex Grammaticis, quorum fuperfunt libri, Apollonius, in 
Lexico Homerico , masculinum facit, nifi amanuenfis er- 
ravit: Ἴσθωιος" κόσμος περιτρωχήλιος, τῶν ἁπαξ λεγο- 
μένων. Spectat ad Od. σ'. 299. 

c Σιληνὰς d" ἐν ταῖς Γλώσσαις Gc, Quid fit potiffimum, 
quod in vetuftioribus Grammaticis Athenaeus repererit, 
aut quid ex illis cum le&oribus fuis communicare voluerit, 
difficile dictu eft; cum & conciía admodum fint , & variis 
modis corrupta atque etiam mutilata ad nos pervenerint, 
quae hic leguntur ; ita quidem ut vix verbum de verbo 
in Latinum fermonem transferre aufi fimus. Φιλίτας cone 
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ftanter, ut aliás , pro Φιλήτας fcribitur in ms. 4. Quid fit c 
xal τοῦ πρώτου κόσμου. hariolari prorfus non potui. aé- 
yo δὲ τὺ ἐπὶ. non (ur editum erat) ov ἐπὶ, dedit idem 
nofter codex ; caeteroquin nil mutans. Iíta fic interpreta- 
tus eft DALECAMPIUS : Silenus in. Linguis , Isth miam 
coronam vocat: Philtas Está miacam. Efl autem huius 
utriusque vocabuli duplex δ᾽ anceps notio , tanquam ornamentum 
ftt. & capitis & cervicis. | Etenim quae frontis pars inter. fuper- 
cilia ad nafum iacet , (in orà: »Polluci μεσόφρυον & μεσώ- 
» ior «) ilhmum etiam voco. Gallicus interpres , beatus ille 
vir, cui nibil obícurum , omnia plana & expedita funt , 
eumdem locum his verbis perfecutus eft: Siéene dans fes 
Glofes adit couronne isthmienne. Philétas écrit cou- 
ronnt . . . . Mais les differens fens de ce mot , qui eft le 
méme pour défigner pluffeurs chofes , le font appliquer d'une ma- 
niére équivoque. Car on dit l'isth me de la téte, l'iflhme de 
l'anus , l'iflhme des mammelles. (Hic in fubie&à Notà ait : 
» Je lie le fens badin du texte, καὶ ToU πρώκτου, καὶ τοῦ XÓA- 
» 0v. Cafaubon n'a rien compris ici , non plus que les autres. 
» Enfuite , λέγω δὲ τὺ ἐπὶ, &c.«) J'ajoute méme que l'on 
appelle iflhme la margelle d'un puit, en ce qu'elle forme l'en- 
trée à la partie fupéricure ; 6 l'iflhme d'un poignard , c'efl-à-di- 
re , la poignée , ou ce que la main empoigne entre la lame δ᾽ le 
pommeau. — Vocab. ἰσθμὸς proprie co//um olim fignificaffe, 
indeque ἰσθμιον dictum, col/are, ac deinde latius, co/lum 
amphorae , & marginem putei, monuerunt quos fupra nomi- 
navi Grammatici: fed éy 9, e:pi2 fov. ἰσθμιον quid dixe- 
rint veteres, aut qua ratione manubrium gladii Xa nomi- 
nari potuerit, nec percepi, nec apud quemquam praeter 
Noftrum dictionem iftam adnotatam reperi ; nec fere du- 
bito mendam in vocab. éyyeipidíov ineffe. 

Tiu ax íd'as δὲ καὶ Σιμμίας ot Pédios ἀποδιδόασιν ἕν ἀνθ᾽ 
ἑνὸς, ἰσθμιον στέφανον. Quum iam fupra ex Si/eno Gram- 
matico ifta verba ἰσθμιον στέφανον retulerit Athenaeus, ne- 
(οἷο cur nunc iterum eadem feorfim ex Timachida & Sim- 
mia adponat, nifi apud hos paullo aliter accipi debuerint. 
Ac videtur discrimen , quod inter horum & inter illius in« 
terpretationem interceílt, verbis ἐν ἀνθ᾽ ἑνὸς fignificari: 
nempe Silenus, puto, coniunctim dixerat ἔσθμιον στέφω- 
yoy , ut ἴσθμιον adieCtivum effe intelligeretur , στέφανον ve- 
ro fubftantivum. Timachidas vero δὲ Simmias alterum pro 
altero accipiunt, id eft, vocabulum ἐσθμίον, tamquam fub- 
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flantivum nomen, interprétantur στέφανον, Quare inter- 
fertá. distinflionis ποιά hic fcribendum exiftimavi : je0jucy , 
στέφανον : vel ᾿ἰσθμιον" στέφανον. Aliud quidem rurfus Da- 
lecampio placuiffe video, fic vertenti : Zzmachidas ᾧ Sim- 
mias Rhodi u no velut ore Iflhmiam coronam dixerunt. 
Quem fecutus eft Villebrunius : Timachidas & Simmias -- -- 
ont dit l'un et l'autre. Quae interpretatio fpeciem faltem 
haberet aliquam, fi legeretur e: s ἄνθ᾽ ἑνός : fed 2 y ἀνθ᾽ 
ἑνὸς quo paco fignificare poffit uno ore , communi confens 
μ, non capio equidem. 

Καλλέξεινος ὃ Ῥόδιος xal αὐτὺς γένος, Καλλίξεινος, 
non Καλλέξενος, dedit vetus codex , qui δὲ alibi eamdem 
tenet fcripturam. Porro commodum foret Καλλιξ. ὃ Ῥό-- 
d'ios , interferto articulo ; nifi adie&ta effenr verba , xa αὖ- 
qs γένος : fed his adie&is, ni prorfus fallor , omnino delez- 
dus articulus. Nifi fortaffe ifta quidem, Καλλίξεινος ὃ Ῥόδιος, 
cum aliis praecedentibus fequentibusque fint Tímachidae Ὁ 
Simmiae verba; illa autem, καὶ αὐτὸς γένος, Athenaei. 

d ἐν τοῖς περὶ 'AneZaydpeínus , γράφων οὕτως" "^ * * Cum 
deeffet vulgo lacunae nota, recte monuit CASAUBONUS: 
» Obfervandum eft, defiderari hodie in noftris libris Ca/- 
» lixeni veteris fcriptoris verba , quae deícripta fuerant fu- 
» per mentione zf/Amiae coronae. Quare labes codicum in- 
» dicanda fuerat poft illa verba , γράφει οὕτως. Quae enim 
»íequuntur de corona J4ntinoéa & lotina , omnino Athenaei 
»ea funt, non Ca/üixeni: quem virum ego non dubito 
» Adriano fuiffe antiquiorem, cuius tempore nomen .4;- 
»1inoéae coronae primum eft cognitum. Sane in re tam 
»recente quid opus fuerit Deipnofophiftae auctorum te- 
»ftimoniis non video.« CASAUBONUS. — Nos defectum , 
quo haud dubie laborat hic locus , adpofitis aflerifcis non- 
nullis indicavimus. 
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στέφεινον ᾿Αγτινόειον. » De 4ntinoo , Adriani deliciis, 
»quem ille amiffum in Aegypto confecravit, & coli pro 
» Deo inftituit, nota res ex Spartiano & fanClis patribus, 
» Iuftino , Tertulliano, Hieronymo, aliis. « CASsAUBONUS. 

γινόμενον (fic commode ambo mssti, non γενόμε- 
Voy ) ἐκ ToU αὐτόθι καλουμένον λωτοῦ δε. Totam hanc nar- 
rationem tractavit SALMASIUS, in Exercit, Plin. p. 685 (q. 
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ex quo quae ad duo loti genera. fpe&ant. excerpfit (tacito , d 
ut folet, au&oris nomine) BopArus ad Theophr. p. 440. 
fcilicet, Jotum quem flore rofeo dicit Athenaeus, effe fabam 
"egyptiacam , de qua initio libri tertii di&um , ubi vide no- 
tata ; alterum lotum, quem commemorat Deipnofophifta, 
efle nymphacam albam: quare pro eo quod mox vulgo 
confentientibus msstis legitur x v &v é «v ἔχων τὴν χροιὰν, 
corrigendum illi χ «ov ἔων cen(uerunt ; id eft, niveam, al- 
bam: qua de emendatione nos quidem in neutram par- 
tem pronunciare praefumimus. Conf. MAnuprr in Com- 
mentar, Acad. Inícript. T. III. pag. 181 fqq. Ex Athenaei 
Epitomá eamdem hiftoriam repetiit Euftathius , ad. Od. εἰ, 
pag. 357 fub fin. 

Παγκράτης — - - ὃν καὶ ἡμεῖς ἔγνωμεν, ᾿Αδριανῷ τῷ 
εἰὐὐτοκράτορι ἐπιδημήσαντι τῇ ᾿Αλεξανδιρείᾳ 6c. Vides Athe- 
παεὶ noflri iuventutem in Z4driani imperatoris tempora inci- 
diffe: nam-haec talia, licet ab alio quodam convivarum 
di&a fingat auctor nofter, tamen vix dubitari poteft quin 
ad fe ipfum relata ille voluerit. Similiter etiam, de Arifto- 
mene loquens, Adriani liberto, IlL 115. b. ait, ἔγνωμεν 
δὲ xal ἡμεῖς τὸν ἄνδρα τοῦτον νεώτεροι πρεσβύτερον. Con- 
fer BAvLu dictionar. art. 4d;Aénée, not. 44. 

ἐπὶ τὴ τῆς ἐννοίας εὑρέσει καὶ καινότητι, δε. »Se-e 
»» quitur, ἡσθεὶς οὖν ἐπὶ 7» τῆς ἐννοίας εὑρέσει καὶ ν εὖτ ἡ- 
»τι, τὴν ἐν Μουσῶν αὐτῷ σίτησιν ἔχειν ἐχαρίσατο, Ni- 
» fi eft mendum librariorum , figurate dixit ἐννοίως εὑρέσει 
» καὶ νεότητι. DrO ἐνν. εὗρ, αὐτοῦ véoU ὄντος : Ut , paterá li- 
» bamus & auro. (In ed. Caf. 2. & 3. adiicitur: » Sed legam 
» potius εὑρέσει καὶ καινότητι: hoc eft, εὑρεσιλογίῳ 
»» χαινῇῆ.) ἐν Movcor nove dictum, ut ἐν ZZov 5 pro in aede 
» Mu[arum , hoc eft, in Mufeo , quod fuit. Alexandriae. 
» Sed puto verius ἐν Μουσείῳ. Huic autem [haec ad- 
xecta in ed. 2. & 3.7 » fubrilis hominis commento fuper co- 
» roná Antinoéá fimillimum eft illud , ut puto , eiusdem Pan- 
» cratis, quo perfuafit Hadriano , de Antinoi animáà novum 
»in coelis fidus factum effe, quod tum primum effet vi- 
»fum. Au&or Dio apud Xiphilinum. Locum vide δὲ cum 
»iíto confer. « CASAUBONUS. — Fabulam, quam dicit Ca- 
faubonus, habes apud Dionem lib. LXIX. cap. 11. ed. Rei- 
mari: fed nulla ibi Paacrztis mentio. De Adriano loquens 
Dio vel Xiphilinus, ait: ἀστέρα τινὰ αὐτός τε ὁρᾷν ὡς τοῦ 
᾿Αγτιγόου ὄντω ἔλεγε, καὶ τῶν συνόντων αὐτῷ μυθολογούντων 
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e ἡδέως ἤκουεν ὥς. Apud Athenaeum vulgatam olim fcri- 
pturam veózyr! eàdem notione,.qua καινότητε Íe malle 
rofeffus Cafaubonus erat, defendit Salmafius l. c. p. 685. 
Sed ipfum vocab. καινότητι communi confenfu nobis 
exhibuerunt ambo codd. mssti , & ex Epitomàá habet etiam 
Euftathius l. c, Puto in eo codice, e quo fupplementum 
hoc libri XV. primum editum eft, per librarii errorem , 
pro καὶ καινότητι, nude καινότητι Ícriptum fuiffe: inde- 
que Canterum καὶ νεότητι e (uà conie&turà correxiffe. Ca- 
fauboni emendationem ἐν Μουσείῳ adoptavit Salmafius l. c. 
Praeter rem, Commode quidem ad hunc locum PArME- 
RIUS ( Exercit. pag. $31.) monuit: »Sic Romani olim , a2 
» Pacis, ad Ve(lae , ad Concordiae. Ideo nihil puto mutan- 
» dum efíc: nec mirum, fi, cum Romae effent Sophiftae, 
» aliquando Romanorum more loquebantur. « — Sic vero 
etiam Graeci non modo εἰς dev dicebant: fed & cum ép 
praepofitione, ἐν φαρμακοπώλου,, ἐν τινὸς τῶν γραφέων, ÍC, 
δόμῳ, & alia fimilia. Quidquid fit, fcripturam ἐν Μουσῶν 
tenent ambo noflri mssti, & ex Epitomà Euftathius , ad 
Od. /'. pag. 337. l. 49. ubi diferte etiam monet: xai ὅρω τὸ 
ἐν Μουσῶν, ἐσχηματισμένον xaT! ἔλλειψιν ἀττικῶς" ὡς 
εἰ περ ἣν ἐν πρυτανείῳ Μουσῶν. δοκεῖ γὰρ τοιοῦτόν τι καὶ ἐν 
᾿Αλεξανδρείᾳ εἰναι ὁποῖον καὶ ἐν ᾿Αθήναις, ἴδε Mlexandrino 
Mufeo vide omnino Cafaubonum ad Suetonii Claudium, 
cap. 42. Pro σίτησιν, apud Euftathium σίτισιν fcribitur : 
non male id quidem : (ed probum eft σίτησιν, quod cum 
edd. tenet uterque mstus. 

f ersQávojua. » Cratinus , inquit auctor, lotum appella- 
» vit στεφάνωμα. διὰ To πάντα τὰ φυλλώδη ὑπὸ τῶν ᾿Αθη- 
»» ναίων στεφανώματα λέγεσθαι. Hefychius addit, καὶ 7oó- 
γ) δὴ, in voce Στεφανωμώτων : qui locus hinc eft illuftran- 
» dus. « CASAUBONUS. 

In PaNcnarzs verf. 1. Pro Οὐλὴν, quod editum erat, 
re&e Οὔλην penacute fcriptum dedit ms. Epir. Οὐλόν θ᾽ ἕρ- 
συλλον COrrexit PURSANUS, in neutro genere ; praeter ne- 
ceffiratem: nam & ἥ ἕρπυλλος & τὸ ἕρπυλλον Graece di- 
&um. Perf. 2. Incommode utique fcriptum videri debet, 
λευκοῦ δὲ χελιδονίοιο πέτηλα : cum quia ambo cAel/ido- 
nii genera , quae novimus , non a/bo , fed /uteo flore flo- 
rent ; tum quod confentaneum eít, variegare epitheta vo- 
luiffe poétam , nec duobus continuis verfibus idem adie- 
&ivum fepetere. At nimis fane violentum eft, ξανθοῦ pro 
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λευκοῦ Corrigere cum PuRsANO , Dalecampium fecuto , 
qui fla vi chelidonii folia in verfione pofuit. Proximum 
erat, de yA«vxoU cogitàre: fi modo adpareret ratio , 
qua c/elidonio convenire poffet hoc adiectivum. Nec de- 
eft ratio : nam fo/ia quidem herbofa chelidoni matoris , 
ὑπόγλαυκα τὴν χρόαν dicit Diofcorides, lib. 1I. cap. 
7610. (aliis cLxxt1.) atque ipfam plantam a nonnullis etiam 
y^abxicy ait nominari. 


ἈΞ. Ao XP 


Πυλέων. Οὕτως καλεῖται ὃ στέφανος. ὃν τῇ Hed, σπε- ἃ 
ριτιθέασιν οἱ Λάκωνες. » Πυλέων vocabulum in cenfu coro- 
» narum ponitur, quafi is effet rectus cafus. Hefychius 
»fic: Πυλέων' στεφάνων : ceu effet obliquus. Sed fcripfe- 
»rat opinor Hefychius, στέφανος. vide infra cap. vil. « 
[ fcil. ad pag. 681.a.] CasAUBONUS. — Apud eumdem 
Hefychium habes etiam paulo poft: IIuAóy* στέφανος: 
unde priori loco rectius lungermannus (ad Polluc. V. 
96.) iudicaffe videtur fic fcriptum oportuifle, Πυλεώνων" 
στεφάνων. Nam πυλεὼν (gen. πυλεῶνος) idem valet ac 
“πτυλὼν, πυλῶνος. Parique ratione τοὺς πυλεῶνας Pollux 
l c. in nominibus τῶν γυνακείων κόσμων retulit. Quare 
etiam hic apud Athenaeum, ubi eft nominativus fingu- 
laris, acute. Πυλεὼν fcribendum videri poterat: quemad- 
modum WINCKELMANNUS fcripfit, hunc locum citans in 
Monument. Ined. T. 11. pag. 22. Sed in fcripturam pena- 
cutam πυλέων apud Noftrum cum editione Canteri & ed. 
Caf. 1. (nam in ed. Caf. 2. & 3. cum uncialibus literis 
expreffum vocabulum fit, accentus non adpofitus eft) 
confentiunt ambo noftri codices mssti. Caeterum fuper 
hoc loco praefertim confulendus eft idem quem modo lau- 
davi, Jinckelmannus: cui illud quidem imprudenu exci- 
dit, quod Pamphilum Alexandrinum Grammaticum , quem 
hic nominavit Athenaeus, haud fecus atque Alcmanem, 
cuius teftimonium pag. 681. adponitur, pro wetuflffimo 
poétá habuit. ! 

Φιλήτας δ᾽ οὕτως γράφει" "xy, ἐν τῇ Σικυωνίῳ, στε- 
φάνωμα εὐώδης. Eadem gloffa apud Hefychium in Ἰάκχα 
legitur. 

Ἕστηκ᾽, ἀμφὶ κόμως εὐώδεωας, ἀγχόθι πατρός. 
» In priore verfuum PAüetae, Ἕστηκ᾽ ἀμφίκομω εὖ ώ- 


p.678. | IN LIB. XV. CAP. XXII. 97 


a»detos ἀγχόθι vaTp;s, malim, ἀμφὶ κόμαις : nifi eft 


»nomen proprium. « CASAURONUS. — Si aomen pro- 
prium velis efe, fcripturam ᾿Αμφίκομα non ferebat metri 
ratio: fed ᾿Ἀμ φίκομις corrigi oportebat, quod Canre- 
rus in orà propofuerat.  Ca(auboni emendationem ado- 
ptans BRuNCKIUS, AnaleGor. T. II. pag. 524. num. 9. ipf 
PHILETAE auctori cum eodem Caíaub. diftichon illud tri- 
buit. Nobis non placuit ifta iungi , εὐώδεος ἀγχόθι πατρός. 
$i verum iudicares ἀμφὶ κόμαις, quod haud incom- 
mode a Caíaub. propofitum erat, non dubitari debuit quin 
fimul εὖ ὦ ec 1» eflet corrigendum: quod perfpecte Fr1o- 
RILLO propofuit in Notis ad Herodem Attic. pag. 89 (4. & 
in Obfervat. in Athen. pag. 103. Sed quum «264 eas, 
non εὐώδεος. dederint membr. 44. (nam in Epit. quidem 
totum diftichon deeft) in promtu fuit ut ἀμφὶ κόμας 
εὐώ δ ees corrigeremus : nam perinde & ἀμφὶ κόμας & 
ἀμφὶ κόμαις dicere licuerat.- Caeterum de eodem difticho 
recte monuit idem Zzorilloe, non videri illud au&orem ha- 
bere PÁiletam , fed incertum quemdam veterem poétam , 
cuius teftimonium Philetas in 'AzZxTois , ubi vocab. 'Izzy e 
interpretatus eft, adpofuiffet. Conf. mox hac pag. lit. 2. 
Ἐλλωτίδα καλεῖσθαί φησι Toy ἐκ μυῤῥίνης πλεκόμενον 
στέφανον 6c. »» Ἑλλωτὶς corona, ἐλλώτης eít Hefychio, 
») Ἑλλώτης,, alt, Εὐρώπης στέφανος πλεχόμενος (deeft opi- 
»nor ἐκ μυῤῥίνης ) πηχῶν εἴκοσι. De Ellotiorum autem fe- 
»íto fcribit idem : ᾿Ἑλλώτια,, ἑορτὴ Εὐρώπης ἐν Κρήτῃ. À 
» Crerenfibus igitur acceperunt Lacedaemonii , ut reliquo- 
»rum fuorum inftituterum magnam partem, « CASAUBO- 
NUS. — »Metuo, ne lapíus memorià Lacedaemonios po(ue- 
»rit Cafaubonus. Nam Ellotia Corinthi celebrabantur, te- 
»fte ipfo Athenaeo infra paucis lineis, & Pindari Scholia- 
»fta ad Olymp. xir. [vs. $6.] Sed forte aliunde habet 
» vir ille fummus ; nam plura fcivit, quae nos ignorare 
»non erubeícimus: tum multa a Cretenfibus acceperant 
» Lacones. « PALMERIUS, Exercit. pag. 532. — Nemo pu« 
to veterum ad Lacedaemonios retulit -E//otiorum feftum : 
Γίνεται οὖν ἑορτὴ τῆς ᾿Αθηνᾶς ἐν Kopívüo , ait Pindari inter- 
pres l. c. Item pluribus verbis Ετν πιοίοσας. quem vide in 
᾿Ἑλλωτία & in Ἕλλωτίς. Caeterum, ut apud Etymologum 
ὃς apud Pindarum l. c. τὰ Ἑλλώτια cum fpiritu afpero ícri- 
bitur, fic & apud Athenaeum in fine huius pericopae in 
ms. 4. Ícriptum ; quum antea ter /eni fpiritu Ἔλλωτ, Ícrie 
Animadv. Vol. VIII. 
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Pro oc 1 δ᾽ ἐν αὐτῷ, quod editum erat, φασὶ dedit b 


ms. 4. In Epit. pofterior huius pericopae pars, poft zi 
χῶν εἴκοσι, fic contracta legitur : πομπεύειν τε ἐν τῇ ἑορτῇ 
τῶν ἐλλωτίων Κορινθόθε ἐπὶ Εὐρώπῃ. ἣν ἐκάλουν ἘἙλλωτίδα. 

Θυρεατικοί. Οὕτω καλοῦνται στέφανοί τινες παρὰ 
Λακεδαιμονίοις. » Thyreaticas coronas etiam Hefychius La. 
» ctdaemoniis affignat. « CASAUBONUS. 


ψιλίνους αὐτοὺς φάσκων vuv ὀνομάζεσθαι, ὄντας ἐκ quiví- 


xov. » Notanda vox ψίλινος : nam qui alibi quaerat, fru- 
»ítra quaeret. Hinc lux Hefychio : Ψιλός" στέφανος στε- 
»pivós : ubi confundit Grammaticus voces ψιλὸς & ψίέλι- 
»yoc : quod mirum. « TouP, Epift. Crit. pag. 76 fq. ed. 
Lip. — Eruditus Hefychii editor ad loc. cit. nil mutan- 
dum monet, provocans ad Lamb. Jof; Animadv. p. 158. 
quo in libro (cum non ad manus fit) an reperiatur quid- 
piam quod ad illuftrandum hunc Athenaei locum valeat, 
non habeo compertum : illud notari velim, coronam He- 
Íychio memoratam videri ex fice effe ; ( coll. Nicand. vs. 
$5. p. 684. b.) quum haec, de qua Sofibius apud Noftrum , 
e palmá fit. ldem Hefychius: ψιλίον" πτερόν" - - -- ἢ εἶδος 
ἄνθους. , : 

ὑπόμνημα τῆς ἐν Θυρέᾳ γενομένης νίκης,  Re&Ge Θυρέᾳ 
ed. Ven. Baf. & Caf. 1. cum msstis. Vide Herodot. I. 82. 
& Steph. Byzant. in Gvpéz. Quod adiicit ἐν τῇ ἑορτῇ τα $- 
7»,in hoc feflo, mirum id videri poffit, quum men- 
tio fefti non fit ante fa&a. Sed intelhgi debet, feíti illius 
in fuperioribus verba feciffe Sofibium Grammaticum ; e 
quo nonnulla quidem , fed non omnia huc facientia ex- 
cerpfit Athenaeus. Poffis tamen e proxime praecedentibus 
verbis intelligere feflum illud quod in memoriam partae ad 
Thyream vitloriae celebrabatur. — 6 

ὅτε καὶ τὰς Γυμνοπαιδιὼς ἐπιτελοῦσι. » Gymnopatdiae, 
»numero multitudinis , fefti nomen apud Spartanos. Etí 
»autem longe differunt παιδιὰ & παιδεία, in hac tamen 
»voce promiícue iv* vn utramque reperias, γυμνος 
» zaíd eina & γυμνοπαιδιαί. « CASAUBONUS. — In fcriptura 
nil mutat cod. 4. In Epir. vero poft ifta verba , τῆς ἐν Ovp. 
γεν. νίκης, reliqua ad hoc argumentum fpectantia defunt. 
Caeterum vide Meurfii Orcheftram , voc. Γυμνοπαιδιὰ, 
Erneftum ad Xenoph. Memorab. I. 2, 61. δὲ Ruhnkenium 
ad Timaei Lexic. Plat. p. 75 fq. 
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€ χοροὶ d" εἰσὶ Φς. » Ait, χοροὶ δ᾽ εἰσὶ τὸ μὲν πρόσω 
"παίδων, τὺ δ᾽ ἐξ ἀρίστου ἀνδρῶν γυμνῶν ὀρχουμένων , 
»» καὶ ἀδόντων Θαλήτου καὶ ᾿Αλκμᾶνος ἄσματα. ΟΑΝ- 
» TERUS corrigebat, τὸ δ᾽ ἐξ ἀριστεροῦ,, ἀνδρῶών &c. 
» Sed cum duorum tantum chororum fiat mentio, & vo- 
» cetur eorum alter ὁ πρόσω. non male iudicio meo ícri- 
»bas, τὸ δ᾽ ἑξῆς, ἀρίστων ἀνδρῶν. Poéta cuius hic fit 
» mentio, non ZZales diCtus eft, fed T/Aaletas, patrià Cre- 
»tenfis. Multa de eo Plutarchus, ia libro pe Muficà. « 
CASAUBONUS, — Vulgatam ícripturam tenent membra- 
nae: in qua quidem primum illud me aliquantisper tur- 
baverat, quod τὸ μὲν, τὸ δὲ (cribitur ; non ὃ μὲν, nem- 
pe χορὺς, & ὃ δέ. Sed videtur hactenus teneri vulgatum 
pofle, ut τὸ μὲν & τὸ δὲ adverbialiter accipiantur ; par- 
tm , partim ; hinc, ülinc, Deinde vero non modo in voce 
&píz ToU , fed & in πρόσω errorem inelfle, recte vidi(fe Tov- 
PIUS mihi vifus erat: ( Epift, Crit. p. 77. ) cuius rationem 
fecutus, εὐπροσώπων δὲ ἀρίστων correxi. De Táa- 
letá Cretenfi poétà, qui paffim eriam TAa/es nominatus re- 
peritur, vide Perizonium ad Aelian. Var. Hift. XII. so. & 
Fabricii Bibl. Graec. T. L. pag. 235 fq. cum Harleíii au- 
&ario , eumdemque Fabricium ad Sextum Empir. p. 395. 
Μελιλωτίνων δὲ στεφάνων, Sic cum Dalec. pro corru- 
pto μελεωτίνων fcribendum effe monuit Cafaubonus:: de 
quo iam ante hos Canterus in orà monuerat. Veram au- 
tem fcripturam noílrae dedere membranae. Caeterum de 
melilotinis coronis conf. Ill. 73. a. b. & ibi notata. Fabu- 
lae titulum ZAzrxiDpis ἐν Κρατεύᾳ correximus, ut ali- 
bi: quamquam , fi res integra effet, dubios nos reddere 
debebat veterum membranarum conítantia, quae, cum 
frequens apud Athenaeum mentio fiat huius dramatis, 
tantum non femper ἐν Κρατίᾳ exhibent. Vide adIll. 
95. a. VI. 254. a. XI. 475. d. 
Ἐσιθυμίδες. Ξέλευκός φησι, τὰ πάντα στεφανώμα- 
τὰ. »De melilotinis coronis affertur 4zExiDrs teftimonium, 
»ZTéQyows τε πολλοὺς κρεμαμένους μελιλωτίνους éI- 
SUIAEIS. 
» Nihil erat cauffae cur mendam in his verbis fufpeCare- 
» mus, nifi fequeretur abíurdum magnum. Nam (ubici- 
»tur in continenti, ΣΞέλευκός φησι τὰ πάντα στεφανώμα- 
»74: quod aliter nequeas exponere , quam ut dicamus 
» omnia coronamenta fuiffe appellata Beute στεφά.- 
4 
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»yovus. Hoc vero quis credat ? Ego, falfiffimum effe, non c 
» opinor, fed fcio; & meo periculo credi poftulo. Quod 
»poftquam femel animadvertiffemus , non difficile nobis 
»fuit veram le&ionem divinare, quae eft huiusmodi : 
») Στεφάνους τε πολλοὺς κρεμα μένους μελιλωτίνους, 

» Ἐσιθυμίδες. ZéAcuxóe φησιν, 6c. Prima verba funt 
» Alexidis : deinde folito more proponit vocem explican- 
»dam: quo modo fecit in hiftorià pifcium , [ libro VIL ] 
» poculorum, [libro ΧΙ. & nunc quoque in corozaruzz 
»recenfu. Ait igitur, Ἐπιθυμίδας fuiffe dictas omnes coro- 
»nas in univerfum : ὑποθυμίθας vero, eas quae collo appli- 
»cantur. Vere Athenaeus: vere etiam nos. Hefychius: 
»'Emiluuides τὰ παντοδαπὰ στεφανώματαω. lta liberamus 
»ícriptorem hunc antiquiffimà mendà, quae etiam Bre- 
» viatorem in erroris caffes induit.« CASAUBONUS. — 
Breviator quidem non erravit, quippe qui ex toto hoc 
loco nonnifi haec excerpfit : Μελιλωτίνων δὲ στεφάνων μνη- 
μονεύει " AneEis. Φιλήτας δὲ φησὶ, ὑποθυμίδας Λεσβίους xa- 
λεῖν μυρσίνης κλῶνα. &c. Sed ἐπιθυμεῖς cum editis tenet 
ms. 4, idemque verbum in fuis etiam codicibus msstis re- 
pererat vetus interpres Natalis Comes. Ac video a duo- 
bus praeftantiffimis in univerfo hoc literarum genere vi- 
ris, PonsoNo (Praef. ad Euripid. Hecub. ed. 2. p. xr.) & 
HERMANNO (De Metris p. 176.) verfum iftum JAzExrDrs 
citra dubitationis fignificationem ita citatum, ut in ipfum 
illud verbum ἐπιθυμεῖς exeat, fitque tetrameter iambicus 
ex eorum genere, qui, contra quod Hephaeftio praece- 
perat, feptimum pedem anapaeftum haberent. Nobis pri- 
mum hoc certo perfuafum erat, recte a Cafaubono ob- 
fervatum effe , ntercidiffe hoc loco vocabulum "E 10v f- 
δὲς, aut, fi mavis 'Emibvpuís infing. num. quemadmo- 
dum Ὕσποθυμὶς in fing. vulgo fcribitur; quamquam & ibi 
δὲ hic, cum continuo fubiciantur alia nomina pluralia , 
commodior pluralis videri debet, ᾿Εσιθυμίδες δὲ Ὕποθυμί--: 
δὲς. Deinde, fi commodum feníum efficeret adie&tum ver- 
fui verbum ἐπιθυμεῖς, in promtu quidem foret, ut vocab. 
iftud ab hoc ipfo verbo expulfum interceptumque fta- 
tueremus. At parum utique commode uzzus quidam homo 
multas dicitur pendentes (e pariete puto fuspenfías) meliloti- 
nas coronas cupide defidera[fe. Quare non dubitandum mihi 
videbatur , verbum ἐπιθυμεῖς, quod e vetuftis noftris mem- 
branis in alios codices propagatum eft, ex ipfo vocabulo 
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Ἐπσιθυμίδες vel Ἐσιθυμὶς ortum cepiffe. Caeterum de eis 
d coronis , quae ὑποθυμιάδες vel ὑποθυμίδες nominabantur, 

fupra di&um eft, pag. 674. d. ubi adpofita funt d/caei & 

"Ánacreontis teftimonia , ad quae hic provocatur. 

& τὰς γυναῖκας φορεῖν. » Notemus locutionem qua 
»ufíus auCtor: Τικαχίδας dé φησι τὰ παντοδαπὰ στεφα" 
»γγνώμαται,, ἃ τὰς γυναῖκας φορεῖν, οὕτως καλεῖσθαι. Poft 
» verbum φορεῖν deeft nomen ἔθος : five ab ipfo Athenaeo 
» praetermiífum, five ab exícriptore.« CAsAUBONUS. — 
Equidem nomen ἔθος non defiderabam : fed infinitivum 
φορεῖν à verbo φησὶ regi exiftimo , quod hic fubintelligen- 
dum eft, quafi repetitum effet hoc modo, ὃς τὰς γυναῖ- 
xas φησὶ qopeiv. 

Φιλήτας (Φιλίτας conftantif8me ms. 4.) δ᾽, ἐν 
τοῖς ᾿Ατάχτοις. ὑποθυμίδας Δεσβίους φησὶ ὥς. [πιά 
ὑποβυμίδας hoc loco (non, quod editum erat, ὑποθυμιά- 
duc) dedere ambo noftri mssti. AME 

καὶ UT o*y ko T T)s δὲ στεφάνου ἐστὶν εἶδος &c. » Quae 
»de Aypoglottide coroná fequuntur, fine caufía eo loci po- 
»íta funt: cum paullo ante eadem ex iisdem fcriptoribus 
» deícripfiffet.« CASAUBONUSs. — Vide pag. 677. 1. & b. 
ubi Theodori quidem interpretatio referebatur, effe σλο- 
Xils γένος στεφάνων : at hic alia interpretatio adiicitur , ef- 
fe στεφάνου εἶδος, quae Philetae efle videtur, qui proxi- 
me nominatus eft. 


AD CAP, XXIIEA 


, 


e XUAICTÓV τινὰ καλούμενον στέφανον, ὥς. » Docuimus 
»ad librum fecundum, cap. x. [adil. 49. £.] xvoie7$v στέ- 
» qayov five ἐκχύλιστον., eam coronam fuiffe appellatam ,. 
»quafi rotatilem dicas, quae folidiorem & firmiorem com- 
»pagem haberet. Talem oportet effe, ut rotari queat: 
»alioquin orbis non durabit, neque puncto iníiftere po- 
»terit, fed fatifcente mole ac corruente vitiabitur. Non 
» aliunde effe nominatum κυλιστὸν στέφανον, Ev RUL1 lo- 
» cus declarat, [ paullo poft, lir. (1 

»— "T£plqopadi$ XUXAOUILEVOS , 
» ὥσπερ κυλιστὸς στέφανος. --- 
» Neque aliud voluerunt qui expofuerunt ὡδρὸν, firme ac 
» folide compactum. | vide infra , lit. f-] In τ ΟΙοῆις 
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» mecum mirentur viri doti haec: [in voc. Ἐκκβοίλιστοί: } e 
» Ἐχκοίλιστοι στέφανοι, μεγάλοι, &dpo, Nam δὲ antece- 
»dentia & confequentia (uadent, xo: non xv ipfum fcri- 
» pfiffe. Apud Pollucem [ VII. 199. ] fic fcriptum eft: Ξ τος 
» φάνων d" εἴδη. ἐκκήλιστος" ὥσπερ ᾿Αρχίππῳ εἰρηται ἐν 
» Ἥρων, ἀπέρχεται στέφανον ἔχων ἐκ τῶν κηλίστων. Li- 
» brarii culpa manifefta: emendabis igitur ex Athenaei hoc 
»loco. ARCHIPPI verba ita concipe, minus recte vulgo 
»ícripta in libris Athenaicis : 
»'Aüces &odoUs ϑοιμάώτιον ἀπέρχεται 
»στέφανον ἔχων τῶν ἐκκυλίστων οἴκαδε. « CASAUB. 

In Epir. defunt pleraque de κυλιστῷ στεφάνῳ teftimonia. 
In ms. 4. τῶν ἐκκυλίσπτων fcribitur, ut voluit Cafaub. 
Videtur potius ἐκ τῶν xvAic T 6v corrigendum , prae- 
eunte Polluce. ἀπο δ᾽ οὺ ς Soi T:0y ante Cafaub. corre- 
xerat CANTERUS in orà. Nos TouPIUM probavimus ; 
& 7 od vs corrigentem, in Curis Noviff. p. 177. Caeterum 
quodnam fuerit coronae genus, quod κυλιστὸν vel éxxi- 
λιστον veteres dixerint, haud compertum fibi effe paullo. 
poft fatis aperte profitetur ipfe Athenaeus , ubi ait, καὶ τὸ 
εἶδος ὅποῖον, ζητῶ. lllud unum fe noffe fignificat , τοὺς 
κυλιστοὺς νε] ἐκκυλίστους στεφάνους veteres Grammaticos 
interpretar! τοὺς ἁδροὺς, id eft, magnas & validas ; prae- 
terea ex ANicandri verbis intelligi, nexas fuiffe cum ex alis 
floribus , tum maxime ex γος : fed , cur κυλιστοὶ dictae fue- 
rint, ignorare fe oftendit. Euftathii ea coniectura erat, 
quam Caíaubonus adoptavit , roraz/es di&as efle , quia ita 
firmae erant, ut rotari poffent. Εἰεν d" ἂν ἴσως οὗτοι (ait 
Euftath. ad Od. ε΄. pag. 228.1. 29 (q.) οἱ διὰ μέγεθος xai 
&dpóvmTA, οἷοί τε ὄντες κυλίεσθαι στρεφόμενοι. Henr. STEPHA- 
No, Thef. T. IL. pag. 493. e. vifum erat, κυλιστὸν στέφα- 
yov exponendum efle corol/am tortilem , in orbem convolutam ; 
ficut dicitur τόρρῳ χυλίεσθαι. ArBERTUS ad Hefych. voc. 
Ἐκκοιλιστοὶ ait: »Reéte explicat &2poí: faepius enim com- 
» plicata & convoluta quae funt , craffa redduntur. « — Adeo 
incertum cum fit qua notione accipi debeat vocab. κυλι- 
στὸς, ubi de corona dicitur, confultiffime fecerunt inter» 
pretes , cum Natalis, tum Dalecampius, atque etiam Gal- 
licus interpres, quod graecum tenuerint nomen : quorum 
rationem nos quoque fecuti fumus. 

ἔλλεξις δ᾽ ἐν μὲν "Avy ovid 1 ἢ Ἱππίσκῳ. CANTERUS in 
orà ἐν ᾿Αγῶν! notaverat: fcilicet editum ita erat lib. VIII. 
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pag- 539. d. At ibi, ficut hic, ᾿Αγώνιδι, non ᾿Αγῶνι, de- 
dere veteres membranae. 

Μνηῤβιονεύφι δ᾽ αὐτοῦ καὶ ᾿Αντιφάνης ἐν Ἕαυ τοῦ ἐρῶντι, 
» Eundem locum innuens Pollux , []. c.] καὶ κυλιστὸν δὲ, 
» inquit, εἴρηκεν ᾿Αντιφώνης. « CASAUBONUS. — Eamdem 
ANTIPHANIS fabulam citans Nofter, X. 455. f. ἐν Αὐτοῦ 
ἐρῶντι dixit: quod perinde eft. 

f Εὔβουλος δ᾽ ἐν Ο iy o j.& o. Sic re&e Canterus ediderat : 
& puro eodem modo ícribi in membranis; licet ex eis ad 
mendofum Οἰνομαίῳ, quod in ed. Caf. eft, nihil adnotatum. 

οἶδα *y àp τὸν Θνατειρ. Νικανδρ. lftam γὰρ particulam 
commode dedit ms. 4. Μάαχ, quod editum erat éxxvAí- 
€ TL04 στέφανοι, id nec idoneam ullam. rationem, nec 
au&oriteztem , qua fe tueretur, habebat. Suá de coniectu- 
rà encylifliae fcripfit DALECAMPIUS : quemadmodum fere 
etiam fupra, in Jrchippi teflimonio , encyliflon coronam po- 
fuerat. In promtu fuerat cogitare, ἐκ kv A10 7o: hoc lo- 
co fcribi debuiffe, quemadmodum in Archippi teftimonio 
τῶν ἐχκυλίστων Ícribitur : aut ἐκκυλεστοὶ acutà voce, 
(ut Henr. Stephanus cenfuit in Indice Thef. pag. 828. f. ) 
uo conveniret cum: eo quod eft apud Hefychium, ubi 
ribs ἐκκυλιστοὶ prO ἐκκοιλιστοὶ legendum. Sed in re in- 
certa non discedere debuimus a veterum librorum fzriptu- 
rà: quareé & κυλίσιοι tenuimus, quod dedere δὲ membr. 
A. & Epitoma. Nam in noftro quidem cod. Ep. ἐχκκιλίσιοε 
(fic) fcriptunt: Euftathius vero (ad Od. ε΄. p. 228.1. 29.) 
fuo e codice ita habet: Νίκανδρος δὲ ἐκκυλίσιο; quel 
στέφονοι, καὶ μάλιστα οἱ ἐκ ῥόδων. Ac videtur hoc ipfum 
turbaffe incertumque reddidiffe Athenaeum , quod apud Ni- 
candrum, fecus atque apud alios, ἐκκυλίσιοε vocarentur 

hae coronae. ; 
καὶ μή μοι εἴπες, ὅτι δεῖ τοὺς ὡδροὺς ἀκούειν. Significat 
(ut paullo ante diximus). pulcre quidem fe “ποῖϊς, τοὺς 
κυλίστους vel ἐκκυλίστους στεφάνους vulgo a Grammaticis 
exponi τοὺς ὥδρούς : fed interpretationis huius rationem , 
& denominationis ipfius cauflam fubtilius atque planius 
fibi explicari cupit. Paullo aliter quidem Epitomator ac- 
cepit, pro illis καὶ μή or δὲς. breviter ita fcribens, eim 
δ᾽ à» oj ἁδροί. lam quod adiicit Athenaei Ulpianus, σὺ 
&p εἰ ὃ πὰ ἐν τοῖς βιβλίοις οὐ μόνον ἀπόῤῥητα ἐκλέγων, 
ἀλλὰ καὶ διορύττων : malles mutatà verborum ferie, & m ó£- 
puTa οὐ μόναν ἐκλέγων. ἀλλὰ καὶ ἄσματα: fed edi- 
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tam Ícripturam tenent ambo mssti, ᾿Απόῤῥητω nunc dicit f 
pro eo quod ἀκάνθας fupra dixerat, pag. 671. c. 
καθάπερ oi παρὰ Bá ovi τῷ κωμῳδιοποιῷ ἐν Ξυνεξα-- 
“τωτῶντι. » Catonem Graecum comicum produnt nobis edi- 
» tiones , quae fcribunt καθάπερ oi παρὰ Κάτωνι τῷ κωμ. 
»éy Euyez. Sed non temere eruditiffimus CANTERUS emen- 
»dabat παρὰ Πλάτωνι. Nam libro III. [ pag. 103. b.] 
» & lib. ΝῊ. [p. 279.a.] P/atonis Synexapatontes laudati 
»funt: [immo, Ξυνεξαπατῶν, fingulari numero : ] neque 
»dubium erit locum hunc cum fuperioribus conterenti, 
» de eàdem fabulà & hic ὅς ibi au&orem loqui. Nihilomi- 
»nus tamen de veritate eius emendationis dubitamus nos ; 
»quia ícimus Bartonem  comicum (cripfifle eodem titulo 
»fabulam: cuius rei teflis eft Suidas, qui ex Athenaeo 
» fere habet nomina fabularum , quas in Comicorum vi- 
»tis commemorat. Quare exiftimamus, eius poétae no- 
»men & hic reftituendum effe, & libris tertio ac fexto 
» [ ac feptimo fcribere voluerat | ubi editum Πλάτωνος. Bat- 
»1onis poétae & aliis locis meminit Deipnofophifta, ὅς 
»Stobaeus etiam Sermone fexto. « CASAUBONUS, — At, 
Platonem etiam docuiffe fabulam ᾿Ἐξωπατώντα,, idem Sui- 
das adnotavit, T. II. ed. Küft. pag. 124. quare nil opus 
eft, ea loca Athenaei folicitare, ubi haec fabula illi tri- 
buitur. Sed Batonis, cuius nomen Βάττων apud Suidam 
fcribitur, fabulam exftitiffe eodem titulo, ( adeoque fimi- 
li, ut confentaneum eft, argumento: conf. quae ad III. 
105. b. notavimus:) utique idem Suidas obfervavit. Fre- 
quentifime autem in Athenaei libris & & x literas, per 
amanuenfium errorem, inter fe permutatas vidimus: qui 
error hic a recentioribus fcribis commiffus eft. Nam Na- 
talis quidem etiam in fuis msstis, quemadmodum e Far- 
nefiano editum erat, Κάτωνι fcriptum repererat; at ve- 
teres noftrae membranae 4. perípicue παρὰ Bá& v1 ex- 
hibent: quae fcriptura a nobis reftituta eft auctori. 
Σοφοκλῆς Ξυνδείπνοις. Idem videtur SoPzoczrs drama 
Σύνδεισνοι, quod alibi Σύνδειπνον & ᾿Αχαιῶν Σύνδειπνον 
infcriptum reperitur: de quo vide not. ad 1. 17. d. & 
Animadv. ΤΟΙ͂Ν. pag. 31 fq. denique Brunckium, in So- 
phoclis Fragm. tit. 'Ay aióy σύλλογος ἢ Σύνδειπνον., ἢ Xoy- 
δειπνοι. Ac vulgo quidem titulum illius circumferri foli- 
tum effe Zird'erzvor, in plurali masculino; alios vero Zov- 
δεισνον in neutr. fingul. infcribendum cenfuiffe , intelligitur 
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ex his quae leguntur apud Noftrum, VIII. 36s. b. Sed 
& a CASAUBONO h.l. adnotata haec video: » Fabula 80- 
» phoclea hic laudata , ea eft quam alibi vocant ᾿Αχαιῶν 
» σύνδειπνον. ltaque Ξυνδείπνῳ potius legendum videatur, 
»nifi obftent fimiles loci , ubi laudatur Sophocles Συνδεί- 
»^77yoi$ cum hoc libro, tum alibi. « — Alibi quidem , prae- 
ter hunc locum & pag. 685. f. nusquam diferte apud No- 
ftrum Ξύνδεισνοι legitur- fabulae huius titulus. 
a »lIn primo verfu ex illà fabulà allato , 

» OU oi γένειον ὧδε χρὴ διηλειφὲς, 
»ícribendum d inA19és: perunctum : Xa di&um, ut ἄνη- 
» λιφὴς, inunclus. « CASAUBONUS. — llla vocalium : & εἰ 
confufio, ex membranarum noftrarum contagio in alios 
libros pervaferat. Sed terminationem neutrius generis es 
recte tenent eaedem membr. quae & illud commode ha- 
bent, quod accentum in antepenultimà figunt. Unde δειή- 
λιφες correximus, Verfionem latinam fubiecimus GRoTII, 
ex illius Excerptis, pag. 124. 

Ἐπειδὴ οὖν καὶ σὺ ἐμπεπλήρωσαι οὐ μόνον τῶν TOU 
γλαύκου κρανίων. Sub membranarum fcripturà καὶ σὺ μ- 
ze7Anp. haud obfcure latere nobis vifum eft id quod 
edidimus, καὶ σὺ ἐμπεπλήρωσαι. In eisdem membr. recte 
dein κρανίων (criptum : fed perperam mox ἀϊζώου, pro ἄει- 
ζώου. Graecum χρανίον non modo cranium vel calvariam 
figmficat, fed & totum capur. Laudati(fima autem in g/az- 
co pifce pars, ipfum caput erat: vide VIL. 295. c. e. & f. 
Videtur autem in Sophoclis fabulà Ξυνδείπνοις mentio fa- 
&a fuiffe g/auci pifcis ; unde: eiusdem. nunc mentionem fa- 
cientem Ulpianum inducit Athenaeus. Et glaucus pifcis in 
memoriam Εἰ revocat Glaucum Deum marinum ; cuius fabu- 
lam idem auctor nofter lib. VII. cap. 47 fq. poftquam de 
glauco piíce egerat, fufe períecutus eft: quem locum,. 
ibique notata, cum hoc in quo verfamur conferant qui 
ilius fabulae non recordantur. Quid fit vero quod fub 
monftrofà illà fcripturà lateat, y ὦ A (v n τις, quam 
membranae cum editis tenent , doceant nos ingeniofiores. 
CASAUBONUS nihil tentavit, fatis habens hoc adnotaí- 
fe: »In iftis ἀθάνατος πάλιν V τις γέγονε, menda ma- 
»nifefta. CANTERUS emendabat 480. xoA vins γέγο- 
»yse.« — At nimium quantum a veteris fcripturae vefti- 
giis hoc diftare adparet. Acute & erudite ApAMvs (Vil- 
lebrunio tefte) &A;iv"x »* correxerat: id eft, i» mari 
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matans. Nefcio an paulo etiam preffius infiftendo veftigiis 
fcripturae ὥλενη τὴ ς dici potuerit, a verbo vé», zo, na« 
t0: Ut à ποιέω, ποιητής. Proximum foret zA«vuTs, 
vagus , qui maria pererra£, 6 modo híc modo illic confpici- 
tür. Caeterum quodcumque fit vocab. quod hic pofue- 
rit Athenaeus, ex poétà quodam defumtum illud fuiffe 
videtur. 

ὑπολάβωμεν. » Mirá traiedione ufus audor cum 
»ícriberet, λέγε ἥμιν περὶ ToU προκειμένου, ἵνα μὴ κα-- 
» Τὰ τὸν Seioy Πλάτωνα ἀπολάβωμέν σε ἀποθανόντα uera 
»» ἐκορφωθήγωι ἔν τῷ περὶ ψυχῆς. Nam re&um erat, κατὰ 
»T. 3. IIa. ἐν τῷ 7r. 4|. Scribendum etiam ὑπολάβωμεν. cc 
CASAUBONUS. --α Eiusmodi traie&ionibus nefcio quam 
elegantiam adfe&affe Philologum noftrum , iam frequenter 
obfervavimus: alioquin in promtu foret, ut verba ἐν 
τῷ περὶ ῥυχῆς pro adfumento haberemus, quod ex orá 
in contextum 'irrepfiffet, & parum commode ibi fuiffet 
pofitum. τὰν Περὶ Ψυχῆς, nempe λόγον vel διάλογον, no« 
tum eft effe titulum illius dialogi qui. PAaedoz vulgo in- 
fcribitur. Verbum ὑπολάβωμεν re&e fcriptum dedit cod. 4. 
In Epit omnia talia praetermiffa effe, iam pridem mo- 
nuimus. PLATONIS Verba habes, cap. 31. p. 219. ed. Forft. 
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32 μάκαρ ἣ τις ἔχουσ᾽ ἐν δωμωτίῳ &c. »In Evavzt te- b 
»ftimonio fuper füruthio corona, pro ὦ μωκρή τις. plae 
» citum CANTERO ὦ μωκαρῖτις. Non caret vitio vocabu- 
»lum εὐτριχάρισσος. Forte eUrpry a, ἄριστος ὅπ. Sed pa- 
»rum mihi fatisfacio. « CAsAUBONUS. — Mendofum ὦ 
μάκρη τις (nam fic edebatur) ex ὦ μάκαρ i τις corru 
ptum nobis vifum erat, cum hoc ipfum ex ms. A4. eno- 
tatum deprehendimus. In Ep;r. deeft eclogae initium: to- 
ta pericopa de flruthio his verbis comprehenía: Ὅτι ὃ 
᾿Ασκληπιάδης στέφανόν Tia, στρούθιον φησὶν ἀξροφόρητον λε- 
σττότατον, ἀπὸὺ τοῦ στρουθίου ἄνθους, ὃ τῇ μὲν ὄψει ἐστὶ 
καλὸν, ἄοσμον δέ. Pro corrupto εὐτριχάρισσας,, idem. no- 
fler cod. d. εὔτριχιι, κεσσὺς dedit, ut κισσὸς ad fe- 
quentem vocem ὅπως referatur, veluz hedera j εὔτριχα 
vero ad praecedentem νυμφίον, fi modo (ut quidem vi- 
detur) περινύμφιον, quod mstus cum editis tener, in 
duas voces m epi γυμφίον dividi debuit, Sed ante eam- 
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b dem vocem περινύμφιον, idem codex quinque verba , quae 
deerant editis , περὶ σώμω συνιλλέεσται τε ἡδυπότατον ad- 
ieda dedit: in reliquis vero nil mutat. In loco fic nunc 
vetufli libri ope utcumque correcto, facile iam fortaffe 
ingeniofiores, qui δὲ doctrinà & otio abundant, caetera 
quae adhuc corrupta funt emendabunt, ut commoda 
prodeat fententia; de qua extundenda nos quidem ita de- - 
fperavimus, ut latinam verfionem Graecis verbis fubii- 
cere omnino non auderemus. Veríuum etiam genus, quod 
anapaeflicum efle videtur, facile expedient artis magi- 
flri. Pro ἀεροφόρητον DALECAMPIUS ἀκροφόριον corrigens , 
firuthium in fummo caule florefcens interpretatus eft. Galli- 
cus interpres, vulgatum tenens, auris agitarum intellexit z 
agité au. gré de l'air. περινύμφιον, Dalec. fponfis carum : & 
in orà: » Quoniam illis fiunt ex eo coronae. « — Simi- 
liter VILLEBRUNIUS, tres-propre aux nouveaux époux. Tum 
εὐτριχ &pigzoy Dalecampius, ter quaterque gratiofum: & in 
ila voce finem ftatuit verborum Eu£u/i, reliqua veluti 
profaica Athenaei aut Afclepiadis Grammatici adpofuit; 
quem hactenus fecutus eft Villebrunius, ut in voce vs- 
ρινύμφιον poérae verba finiens , reliqua pro profaicis habe- 
ret, quae tamen manifefto non minus quam praecedentia, 
eidem poétae tribuenda erant. Graeca, inde a vulgato εὖ- 
τριχάρισσος, cum fic vulgo legerentur , ὅπως καλάμῳ πε- 
ριφύεται αὐξόμενος ἔαρος ὀλολυγόνος ἔρωτι κατα τ ἐς 
τηκώς, idem Fillbrunius, praeeunte haud dubie ApA- 
MO ita corrigi iuffit: εὔτριχος, χάριεν ὄψει, ὡς κάλαμος 
περιφύεται, αὐξόμενον ἔαρος, ὑλολυγόνος ἔρωτι καὶ 7 - 
τετηκότος: quae verba Gallice in hunc modum red- 
didit : Cette plante agréable à la vue croit cà & là en s'éle- 
vant au printems comme un roftau für une tige fort velue, lors- 
que la hulotte séche d'amour. Ubi illud omnino. verum vi- 
detur, αὐξόμε Voy ἔαρος, aafcens , crefcens vere ; item ὄλο- 
λυγόνος ἔρωτι κατατετηκῶτος, cum ololygon amore li- 
quefcit. Sed ὀλολυγόνω ululam hic intelligi nolim. Quis 
enim vernum tempus hoc modo fignatum umquam exau- 
divit, aut quis ferat five poétam five profaicum fcri- 
ptorem , vernum tempus Xa defcribentem, cum ulula amo- 
re tabefcit? Novimus Ciceronem ὀλολυγόνα in Arati illo 
verfu ex Διοσημείαις, num. 216. 

ἢ τρύζει ὀρθρινὸν ἐρημαίη ὀλολυγὼν, 
αογοάμίαπι interpretatum effe: pe Divin, I. 8, fed latinum 
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hoc non magis, quam Graecum iftud, proprium avis b 
cuiusdam nomen eft, verum ab acri vel acuto fono effi- 
€um; quemadmodum Graecum vocabulum (a verbo à2o- 
λύζειν ) nil aliud nifi ulu/antem ,. lamentabilem ,| querulam 
quamdam animantem fignificat, ideoque etiam de rana- 
rum quodam genere ufurpatur, in paludibus ululantium. 
Sed fit fane, ut plerisque eruditis placere video, Cice- 
ronis acredula , & ὀλολυγὼν Arati & Theophrafti, a quo 
fua illa Aratus mutuatus eft, ( Theophr. pag. 438. ed. 
Heinf.) quemadmodum ab Arato ruríus accepit compila- 
tor Geoponicorum : (lib. I. cap. 3.) fit, inquam, ó^o- 
λυγὼν apud illos au&ores, quamquam etiamnum dubi- 
tari poffe videtur, z/ula avis folitaria; (vide Davif. ad 
Cic. l.c. Salmaf. Exercit. Plin. pag. 942. & Voffii Etymol. 
voce Zcredula : ) nemini idcirco perfuadebitur, Theocri- 
tum, Idyll. VII. 139. fic canentem, , 

Τέττιγες λαλαγεῦντες ἔχον πόνον" ἃ d" ὀλολυγὼν 

τηλόθεν ἐν πυκινῇσι βάτων τρυζέσκεν ἀκάνθαις" 

ες ἄειδον κόρυδοι καὶ ἀκανθίδες, ἔστενε τρυγών: 
ululam ex no&uarum genere dixifTe τὴν ὀλολυγόνα. Quin 
potius querula ila avis , quam ait poéta ἐπ fpiffis dumetis 
acuto cantu flridentem , lu scinia fuerit; de qua etiam ve- 
teres interpretes cogitarunt. Neque aliam querulam avem , 
verno tempore amore liquefcentem , in verficulis qui nos ex- 
ercent dixiffe Ev svzv M confentaneum eft, nifi eam quae 

— dulces variat philomela querelas : 

ἢ στονόεσσα, ut Sophocles ait, ( Electr. vs. 147 fqq.) 3$? 
Ἴτυν αἰὲν, Ἴτυν, ὀλοφύρεται ὄρνις ἀτυφομένη. Iam 1n illis 
poétae verbis, quae e vetere noftro codice adiecimus , 
quid valeat ἡδυπότατον quaerant aut nos doceant eruditi : 
varia equidem tentans, nihil certi confítituere potui. In 
vacilante ícripturà συνίλλέσται τε nil aliud nifi συνίλλε- 
ται latere videtur ; ut & σται & τε fint terminationes eius- 
dem verbi perinde corruptae, cum τας fcriptum opor- 
tuiffet.. Compofitum verbum συνίλλεσθαι in Lexicis non 
reperitur : fimplex ἴλλεσθαι fatis notum , idem fere ac ei- 
λεῖσθαι fignificans. 

,TAÉkeTas δ᾽ οὗτος ἐκ τοῦ στρουθίου καλουμένου ἄνθους, C 
οὐ μνημονεύει Θεόφραστος &c. THEOPHRASTI teftimonium 
exftat in Hiflor. Plantar. lib. VI. cap. 7. ubi pro eo quod 
hic fcribitur zoe «ov d£, vulgolegitur Uoc «ov δὲ με- 
χοπώρου. Sed ibi a-Iul, Caef. Seatiéro monitum, corri. 
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endum apud. philofophum videri, ἄοσμον δέ, μετοπώρου 

ὲ τὸ λείριον &c. Certe apud Plinium , (XIX. 5 , 18. ) qui 
fua Theophrafto debet, in eamdem fententiam ,, quam 
Athenaei codices exhibent, legitur, floret aeflate, grata 
afpetlu ; verum fine odore, Addit ibidem Plinius, /pino- 
fa, Φ caule lanuginofo. Caeterum planta olim in vulgus 
nota , a fullonibus maxime ad lavandas lanas adhiberi 
folita, quam /lruthion Graeci, Romani Janariam herbam & 
radiculam vocabant: de qua veterum teftimonia a Bodaeo - 
Stapelio ad Theophr. pag. 720 (4. colle&ta videas. Quae fi 
quaenam fit ex eis quae hodie cognitae funt, fatis confta- 
ret ; fortaíle certiori quadam ratione in Eubu/i verfibus re- 
ftitui nonnulla poflent. At » quum tractu temporis exole- 
» verit itte flrurhi ufus , ipfius quoque plantae notitia ( ut 
ait MATTHIOLUS ad Diofcorid. lib. II. cap. 157. al. 152.) 
»fimul abolita videtur. Quo fit, ut arduum fit nobis 
» nunc diiudicare, quaenam planta Italis f?ruz&ioz iure di- 
»ci poffit. « 

Γαλήνη d" à Σμυρναῖα στρύθιον αὐτὸν ὀνομώζει. GALENAM 
ilam Smyrnenfem , quae poétria fuiffe videtur, a nemine, 
praeter. Athenaeum, neque in veterum fcriptis , neque in 
recentiorum , memoratam reperire nobis contigit. 

Θεύφρ. &v τῷ στ΄. τῶν Φυτικῶν. Ut in editis, fic & in 
cod. 44. hic nota numeralis ponitur , fed praepofito τῷ ar- 
ticulo, qui deerat editis. T&EoPHRAsTI verba de potho 
exftant in eodem cap. 7. Ji/ri fexti , paulo ante ifta de ftru- 

d :^io.' Re&te deinde Z pos mssti cum edd. pro eo quod 
ὥχρους vulgo editur apud Theophr. Nam ὅς alibi apud 
eumdem Theophraftum εὖ po ς fcribitur, non ei» pos : 
δι, fuiffe hanc Atticam formam adiectivorum ex χροῦς 
vel» pós compofitorum , monuere Grammatici. Vide Moe- 
rin, in Aeuxóx pos, ibique Pierfonum: & Valckenar. ad 
Phoen. vs. 140. Etiam £xAevxos, quod mssti noftri 
cum editis tenent, reflituendum Theophrafto videtur. 
Credibilius eft enim , e compofito vocabulo ad fimplex 
aberraffe amanuenfes, quam vice veríà: & vocabulum 
ἔκλευκος, quo fignificari videtur color in a/bum vergens , 
nefcio quidem an alibi apud Theophraftum occurrat, (ed 
ufus eo eit Ariftoteles Hift. Anim. VIII. 3. haud longe 
ab initio, & lib. IX. cap. 19. Plinius, Theophraftum ob 
oculos habens, XXI. XI, 39. vertit, alterum genus cane 
didius. Quo loco Harduinus porzoz. florem eífe cenfet, 
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quem Con([lntinopolianum, Gallice croix de lerufalem vo- 
cant: Villebrunius zuberofzm , quae vulgo vocatur, intel- 
ligit; nefcio quam vel' rationem vel au&oritatem fecu- 
tus. conf. Bodaeum ad Theophr. p. 717 fq. Pro eo quod 
κήρινθον apud Theophraftum vulgo fcribitur, ficut hic 
apud Athenaeum τὸ κρίνον editur confentientibus msstis,. 
fic rur(us pag. 680. f. ubi eadem verba repetuntur. Men- 
dofos hic Athenaei codices effe BoDAEus iudicavit, ad 
Theophr. pag. $16. At Piiaius tamen in fuo etiam Theo- 
phraíti codice κρίνον eo loco, ubi hodie κήριγθον vulgatur , 
legiff2e videtur: nam reliqua huius loci ad verbum latine 
reddens, ( loco modo cit. ) illud ipfum vocabulum, de quo 
quaerimus, aiterum genus lii interpretatur : effe autem id 
alterum genus lilii rusezs , & a Graecis crínon vocati , fu- 
pra dixerat, eiusdem libri capite v. fe&. zr. 


T ^v 


ᾧ χρῶνται πρὸς τοὺς τάφους. De floribus quibus fpargere 
fepulera veteres Graeci. confueverant. confulendus R. M. van 
Goens, in Diatribe ne Cenotaphiüs, pag. 72 fqq. | 
Airyidioy , σὺ δὲ τόνδε Gc. »Scribitur, Καταλέγει δ᾽ EU- 
» βουλος καὶ ἄλλους στεφάνους. Αἰγίδιον σὺ δὲ τόνδε φορήσεις 
»στέφανον πολυποίκιλον, ἀνθέων γρυπότωτον, χαριέστω- 
γ)τὸν ὦ Ζεῦ. τί γὰρ [ immo τίς γὰρ] αὐτὸν ἔχουσα φι- 
»λήσει, Ex praecedentium vs paret, petitum hoc 
» EU BULI teftimonium effe ex ipiius Srephanopolide : [ im- 
mo , Srephanopolidibus:| » ut non obfícurus fit eorum er- 
»ror, qui pro Αἰγίδιον fcribunt Αὐγή: quia meminerant 
»citari alibi comici illius 44ugen. [Sic Dalec. Emubulus in 
Juge: ἐν Αὔγῃ.} » Sed non re&te ex eo colligas, ita ícri- 
» bendum effe etiam hic. “ἐρέω five- [egidium fcorti no- 
»men eft , ut fcimus ex libro XIII. [nefcio ubi. ] Pro »pv- 
»πότατον. quod nihil fignificat, lego γριπότατον: florum 
» rapaciffimum , id eft , ἐπαγωγότατον, illecebrofiffimum. Vel 
»hoc verbum firmaverit fatis vocem Αἰγίφιον adverfus 
» quorundam emendationem : nam haec funt verba mu- 
» lieris coronariae , merces fuas venditantis, & meretricem 
»plurimas capturas iubentis fperare, fi hoc flore fe or- 
»net: hunc enim maximam habere vim illiciendis ama- 
» toribus. lta interpretamur vocem γριπότατον : ac for- 
»taíffe verius fcribatur γριπιστότωτον. γριπίζειν idem fi- 
» gnificat cum cypsutiv , capere. Inde δυσγρίπιστος, in re- 
»centioribus Graecorum fcriptis, avarus , fordidus , e quo 
» nihil capias commodi, Libanius in epiftolà ad magnum Ba- 
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d » filium, πᾶς ἐπίσκοπος πράγμα δυσγρίπιστον. Non me« 
» mini legere id verbum apud auctorem Libanio anti- 
»quiorem: immo, ut arbitror , ante id faeculum inco- 
» gnitum id vocabulum fuit eà certe notione. Itaque Ba- 
»filio legenti epiftolam Libanii faceflit illa vox negotium, 
» ut ipíe fatetur, ita fcribens: Ei τὸ κερδαίνειν τοῦτο Ὑγρι- 
»πίζειν λέγεται, καὶ ταύτην ἔχει τὴν σημασίαν ἡ λέξις, 
»» ἣν ἐκ τῶν Πλάτωνος ἀδύτων à σοφιστική σοὺ ἡμῖν προε- 
» χειρίσατο, σκόπησον, ὦ ϑαυμάσιε, τίς μᾶλλον ἐστὶ δυσ- 
»)» γρίπιστος. At fequens aetas probavit & retinuit. Ni- 
»cetas Choniates de Iohanne Puzeno, κίμβιξ δὲ ἥν eis 
» ἄκρον, καὶ γνίφων, καὶ δυσγρίπιστος : id eft, tenax , & a 
»quo nihil extorquerent egeni , ut poftea dicit: locus eft libro 
» primo. « CASAUBONUS, lílis autem , ad Eusulum, vete- 
rem poéram Atticum , parum fpe&antibus , adiiciun:ur et- 
iam in ed. Caf. 2. δ᾽ 4. haecce: »Γρυπότατον per v, 
»eflet a verbo γρυποῦν, quod fignificat aduncum reddere : 
» unde eft in libris Medicorum, ὀνύχων γρύπωσις. Aure- 
»lianus vertit unguium uncatio. Sed omnino per 1 fcriben- 
» dum. In libris Graecorum de machirá fcriptis legas ypi- 
»πίζεσθαι, pro complecti & continere; ficut circulus dolii 
»ligna continet. Mauritius eo verbo utitur libro VIII. 
»laGicorum: Δεῖ μὴ μόνον ἁπλᾶς τὰς σκούλτας κατὰ, 
» τὸν αὐτὸν τόπον “ποιεῖσθαι, ἀλλὰ καὶ δυπλασίας. iyu, 
»» τῆς μιᾶς ὡς εἰχὺς γριπιζομένης, τὴν μετ᾽ αὐτὴν οὖσαν οὗ 
»» διαλάθῃ. « — Haec ille: ad quae PALMERIUS Exercit. 
pag- 532. monuit : fi yyprrózeoy legas, & rapaci/frmum in- 
terpreteris, non adparere qualis fit pofitivus illius fu- 
perlativi gradus: cum γρίπος non fignificet rapax, fed 
ree , γριπεὺς autem fit pifcator; fubflantiva autem non 
recipiant gradus comparationis. Quare ipfe Pa/rerius 7pi- 
760»Toy legendum PE: »non magná (inquit) mu- 
»tatione, & optimo fenfu. « — Nobis placuit ea fen- 
tentia, quam Cafaubonus pos&tae verbis ineffe cenfuerat, 
Ac poflit Palmerio regeri, non deeffe Graeco íermoni 
fuperlativos a pofitivis fubftantivis formatos , velut iAéy- 
χιστος ἃ τὸ ἔλεγχος, μήκιστος à Tb μῆκος. & fimilia, Sed 
videtur in eamdem fententiam, commodiore etiam ratio- 
ne, teneri vulgata fcriptura poffe. γρυπὸς enim non mo- 
do fignificat eum qui aduzco nafo, fed generatim quid- 
quid aduzcum eft: quod ex ufu verborum γρυπόω. & γρυ- 
zaíre , quae ab illo adie&tivo derivantur, & ex ufu fub- 
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ftantivi γρύπωσις fatis adparet. conf. Harpocrat;'onem in d 
ΤΓρυπάνιον, & Foefi Oecon. Hippocr. in Γρυπούσθαι. Pof- 
fisque etiam fuperlativum γρυπότατος a pofitivo γρὺψ de- 
rivare, fubflantivo illo quidem nomine, fed quod per- 
inde etiam adieCtive accipiebatuz, de re quavis adunca, 
nempe ficut gryphi ungues aut aduncum roftrum : quare 
etiam ancoree ( Hefychio tefte) γρύφες nominatae funt. 
lam aduncum haud incommode dicere poéta potuerit pro 
eo quod vim abeat attrahendi , vehementer adliciendi & ad fe 
μα! rapiendi. Sed genitivum ἀνθέων perincommode Caíau. 

nus cum ifto fuperlativo iungendum cenfuerat; cum 
multo fane expeditius atque adeo unice verum effet, iun- 
&a intelligere duo verba πολυποίκιλον ἀνθέων : quo fenfu 
Dalec. acceperat, variam e floribus coronam ; commodius 
dicturus erat, variis (vel muluüfarüs) e floribus coronam. 
. Ad firmandam iftam interpretationem fingulariter va- 
let id quod continuo fubiicitur , fi modo librorum erro- 
rem recte corrigas. Cum enim vulgo ita fcribatur, τίς γὰρ 
αὐτὸν ἔχουσα φιλήσει; adnotavit quidem CASAUBO- 
Nus: »Non invitus fcribam cum Dalecampio , τίς ἄρα 
»»τὴν αὐτὸν ἔχουσαν φιλήσει; « — Nempe fic Dalecam- 
pius : 

B. Summe lupiter , illam habentem quis ofculabitur ? 
Quae ratio & conftiruendi & interpretandi iflius loci, 
ne per fe quidem probabilem quamdam fententiam effi- 
cere videtur, multo minus talem quae praecedentibus 
verbis congruat. FioRiLLO Obferv. in Athen. pag. 37. 
locum a fe ita re&e reflitutum exiftimavit; 

» Αἰγίδιον, σὺ δὲ τόνδε φορήσεις., 

»στέφανον πολυποίκιλον ἀνθέων, 
» γρυπόταωτον, χαριέστατον. ὦ Ζεῦ, 
»»τί γὰρ αὐτὸν ἔχουσα φιλήσεαι 5 
)» Primus (inquit) & tertius verfus conftant e da&tylicis 
»tetrametris catalecticis, fecundus vero & quartus ex 
»anapaefticis ternariis cum iambo. Corruit ergo Cafau- 
» boni conie&ura, τίς ἄρα τὸν ( τὴν fÍcripferat Caf.) av- 
» τὸν ἔχ ουσὰν φιλ. « — Cum interpretationis nihil adie- 
cerit vir ingeniofus, non liquet nobis, quamnam fenten- 
tiam quarto illi a fe conftituto verficulo ineffe voluerit. 
Nobis unice vera videbatur ea fententia quam Gallici in- 
terpretes his verbis exprefferunt: Er comment n'embraffera- 
-on pas celle Qui la. porte? ἴῃ Graecis autem verbis, non 
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tam τὴν ἔχουδαν corrigendum putavi, quam tenendum 
αὐτὸν, fcilicet τὸν στέφανον : cum ad ἔχουσαν percom- 
mode pronomen ρογίοπαϊς σὲ intelligi poffit. De verfuum 
enere, quos non distinxerunt editores, non disputo. 
Nobis ifti Eubuli verfus, haud fecus atque ii qui mox 
ex eàdem fabulà fubiiciuntur, Zambict fenarii effe, videbans- 
tur, qui tamen corre&ione indigeant. Nam fi ità fcribas: 
Αἰγίδιον, σὺ τόνδε φορήσεις στέφανον, ! 
“πολυποίκιλον ἀνθέων, γρυπότατον, χαριέστατον, 
ὦ Ζεῦ" τίς γὰρ αὐτὸν ἔχουσαν οὐ φιλήσειε; 
curtus erit primus , qui fortafle adiectà in fine δὺ particu- 
là fulciri poffit: longior vero erit zertus , iuftam habiturus 
meníuram fi aut o, aut γὰρ particulam exemeris. In Aiyí- 
διον fyllaba γι producta. ἀνθέων ut diffyllabum pronuncia« 
tur. γρυπότατον primam longam haber. In quA ce: , diph- 
thongus e; ob fequentem vocalem corripitur. 
e In alterá Evzuzr: eclogà, verficulus fecundus ia fcribe 
batur, nullo librorum diflenfu : | 
ἢ μυρτίνους ἢ τῶν διηνθημένων. 
Ibi CAsavBoNus: » Non placet quod legitur, ἢ τῶν διηγα 
γθημένων. Lego διηνθισ μένων: δὲ στεφάνους διήνθισα 
»» μένους ita arbitror dici, ut veftimenta διηνθισμένα,, va- 
»ris coloribus pi&turata. Ergo & coronae διηνθισμέναι funt , 
»Qquae ex variis diverforum colorum floribus ne&untur. His op- 
» ponuntur zyrteae , ferpyllinae, & quaecumque unius ge- 
»neris flore [aut fronde] conítant.« — HERMANNUS, 
pe Metris pag. 162. ἢ τῶν τινὰ διηνθισμένων corrigebat. 
At plurali numero opus erat: pluralem τινὰς autem non 
ferebat utique metri ratio. FroRILLO , Obíerv. in Athen. 
p. 37. ἢ τούσδε τῶν ἠνθισμένων corrigebat, paulo 
longius quam neceffe erat a librorum fcripturà recedens. 
Satis erat τῶν δε τῶν corrigi, fubintelle&o accu(ativo 
τινάς, Propius etiam ad librorum fcripturam erat acce(- 
furum τῶν 41 τῶν, fi produ&am fyllabam δὶ eo loci fer- 
ret metrica ratio. Tenendum vero vulgatum ἥ ν θη μ έν ov, 
hac ipfà notione, floribus con[lantium , € floribus nexarum. 
Nam ftrpyllum , myrtus , & fimilia, tantum folio coronant; 
ut dicere amat Plinius, X Xl. x. 33. cum aliae coronae 
magis e f/oribus neCantur. 

Tertium. verfum , HERMANNUS fic explendum cen(uit, ut 
in fine fcriberetur ἀλλὰ c), tum initio quarti, τά γ᾽ 
ἄλλα πώλει : quod magis placet, quam FroRiLLI ra- 

Animady, Vol. VII. 


I!4 ANIMADV, IN ATHENAEUM. p.679. 


tio, poft βουλόμεθα ( verf. 3.) interpungentis orationem , & 
verfum fic fupplentis, τούτων ἀνθέων, quae verba cum 
fequentibus σύ τ᾽ ἄλλα πώλει πάντα cohaererent. a 
ifto períonae 8. τείροπίο la(civam quamdam ambigui- 
tatetn, ad partesgenitales mulieris adludentem, reperiffe 
fibi vifus. erat Gallicus interpres. 


AD CAP. XX V. 


In XrNa4RcHrI fabulà, cui Miles titulus, memoratur 
puet ἐκ φιλύρας ἄφυλλον στέφανον geftans, i. e. tilia- 
ceartcoronam fine foliis: quod quale fit, vix intelligi po- 
teft. Percommode fane DarrecAMPIUS: E εἰϊα folio- 
$a m^coronam. Et in promtu foret εὔφυλλον corrigere, fi 
per metri legem liceret. ἔμ φυλλον correxit PURSANUS, 
quod an ferri poffit, videant do&i: nec enim fatis fcio, 
an apud Comicum Atticum liquefcere μα ante φ & fylla- 
bam ancipitem facere potuerit. 

πριέλικας. » De helicfis five tortilibus coronis recitantur f 
» verba CHAEREMONIS tragici: * | 

» Κισσῷ τε ναρκίσσῳ τε τριέλικας κύκλῳ 

γ»»στεφάνὼν ἑλικτῶν. "-α 
» quorum imperfecta fententia eft, & οδίσιιγα. Canterus 
» maluit τριέλικτος. Omnes antiqui, etiam Epitome, ftant 
»ab edità le&ione. « CAsAUBONUS. — Etiam noftri am- 
bo codices τριέλικας agnofcunt. τριέλι κι κύκλῳ mal- 
les, fi metrica ratio ferret; quod PunsANvus propofuit , 
Dalecampium ( ut folet) fecutus, qui ter circumvo/uto cir- 
culo interpretatus erat. Nunc τριέλικας intelligendum fue- 
rit fubftantivum effe nomen, Pro στεφάνων &uxrav , ( verf. 
2.) temere στεφάνων ἑλικτοῦ fcriptum in ed. Caf. 2. & 4. 
ubi στεφάνους ἑλικτοὺς corrigendum cenfuerunt Gallici in- 
terpretes, Caeterum ἑλιχτοὶ e7é2vor videri poffunt iidem 
dici, qui κυλιστοὶ dicebantur pag. 678. e. f. 

Τίν δον. DArECAMP. in orà notaverat : » Fortaífis Ta- 
»nium; unde Taniticum oftium. « — Quo refertur Ca- 
SAUBONI Animadverfio : » /JZzzz4NIc1 verba funt in Ae- 
» gyptiacis: Πόλις ἐπιποταμίη., Τίνδιον ὄνομα. Non opus 
» hic emendatione. Ea eft urbs, cuius meminit Stephanus 
» περὶ Πόλεων : neque obeft quod ille Zi&byae urbem vocat. 
»Cauffam vel initiati folum Geographiae ftudiis norunt.« 
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αὕτη δεῶν Opiryups. Ad vulgatam olim fcripturam 
monuit CASAUBONUS: »Perperam editum a 073 ϑεῶν 
») ὁμήγυρις. Legendum ἐν αὐτῇ. « — Nos fatis fortaffe 
fore putavimus fi ἃ ὕ τη corrigeremus. . Quod vero ait 
Seov ὁμήγυρις, Dalecampius interpretatus erat, ubi con- 
ventus fiunt ad fpectaculorum celebritatem. Sed ob fabu- 
lam proxime fubiectam, rectius Gallici interpretes convene 
tum. Deorum intellexiffe videntur. Quid fit quod deiade di- 
catur &^vby ἱερὺν, utrum generatim praecipud religione 
cultum templum , an figillatim /uflrationibus ὅς, expiationibus 
deflinatum , non habeo compertum. Quaenam item S/pezpz 
λίθινα dixerit Hellanicus, velim doceri. 

ἄκανθαι πεφύκασι λευκαὶ xal μέλαιναι. Conf. Theo- 
phraft. Hift. Plant. lib. IV. cap. 3. ibique Bodaeum, & 
Salmafium Exercit. Plin. pag. 37$. ellanici iftud tefti- 
monium & proximum Jemetrü deeft Epi. Ad id quod 

ain editis libris fequebatur, ἐπ᾿ αὐτοῖς δ᾽ οἱ στέφανοι, 
nihil nec e ms, 4. adnotatum, nec a Cafaub. animadver- 
fum, Manifeftum tamen videtur , ἐπ᾿ «a2 72i« fcribi de- 
buiffe, quemadmodum ὃς PuRsANUS correxit, & Sar- 
MASIUS locum iftum citans in Exercit. pag. 577. Particu- 
lam vero δὲ ignorat ms..4. recte. Sic quidem δὲ proxi- 
me praecedentia verba ἔσω τοῦ ἱεροῦ &'c. ἀσυνδέτως adpo- 
fia funt: & fic rurfus paulo poft, τοὺς στεφάνους ἀπέ- 
(vro, absque coniunctione. Mox, perperam ῥοιῆς ἄ να 
θος vulgo fcriptum effe, pro ῥοιῆς ἔνθους, monuit CA- 
SAUB. & ἄνθους etiam in orà correxerat CANTERUS , fuf- 
fragante Salmafro l. c. Ad genitivos autem iftos , τῆς ἀκάν- 
θου ToU ἄνθους &c. fubintelligenda praepofitio ἐκ vel 275, 
quas adieCtas vidimus pag. 679. c. Opportune vero de- 
inde καὶ οὗτοι ἀεὶ dedere membr. A. pro eo quod in- 
commode editum erat καὶ οὕτως. | 

“πυθόμενοι βασιλεύειν τὸν Βάβυν,, ὃς ἐστε Τυφῶν. Confu- 
le omnino lagLoNsku Pantheon Aegyptiac. lib. V. cap. 2. 
fe&. 7. & fe&. 25. 

“περὶ "Alud'oy. πόλιν. Qui cum hoc loco contulerit quae 
de Abydo , Aegypti (uperioris celebri olim urbe , Memnonis 
regià, Strabo tradit, lib. XVII. pag. 813. ed. Caf. is non 
dubitabit, "A βυ δον hic pro vulgato ἼΑβυλον corrigi 
debuiffe. Conf. Berkelium ad Steph. Byz. in ἴΑβυδοι, & 
Wefleling. ad Antonini lItinerar. p. 159. Nam qui ab eo- 
dem Stephano Byz. memorantur w— Troglodytica 
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gens, ii aut ali funt, aut illorum nomen ex corrupto 
codice depromtum. | 

Tb ἄνθος καλλιΦεγ γές. » Non ifta concoquo, &y- b 
»Üüsi δ᾽ οὗτος ὅταν ὥρω n, καὶ ἐστὶ TQ χρώματι τὺ ἄνθος 
»καὶ ἀφεγγές. Deeft, puto, aliquid. Adi ad Theo- 
» phraftum. « CASAUBONUS, — Aut defe&am aut alio 
modo corruptam effe vulgatam fícripturam, dubitari fane 
non poteft. Apud Theophr. IV. 4. legitur τὸ δὲ ἄνθος 
ὄψει καλὸν, ὥστε καὶ στεφάνους ποιεῖν ἐξ αὐτοῦ, Inde 
DALECAMPIUS in verfione ita pofuit: Vere Πἴος exit, ni- 
tidus. Quod Graece PuRsANUS εὐφεγγὲς reddidit: 
commode id quidem : fed quum praecedat xai particula, 
cui nulla hic vis ineft, probabilior nobis vifa erat SAL- 
MASII ratio, καλλεφεγ γὲ “ corrigentis, Exercit. pag. 
377. Hefychius : Καλλιφεγγεῖς λαμπροί. Vide Eurip. 
Hippol. 455. & Troad. $60. quae loca ibi ab editore ci- 
tata funt. 

οἱ Αἰθίοπες στελλόμενοι εἰς Τροίαν ὑπὸ ToU Τιθωνοῦ, ἐπεὶ 
ἤκουσαν τὸν Μέμνονα τετελευτηκέναι. » Memnonis caedem , 
» & fuper eo luctum muliorum, canit (Q. Smyrnaeus li- 
»bro fecundo. « CasavuBONUS. — De Memnone, Tithoni 
filio, quem Troianis auxilio miffum fingunt, vide Hey- 

nium ad Apollodor. llI. 12, 4. pag. 755íqq. & quos ille 
laudavit, praefertim vero lablonskium , in Syntagm. I. de 
Memnone, cap. 4. fe&. 3. pag. 26íq. 

ὋὉ δὲ προειρημένος Ἑλλάνικος καὶ "Άμασιν Αἰγύπτου βω- 
σιλεύσαι. Novimus frequenter verbum φησὶ ab ipfo au- 
&ore noftro, non amanuenfium incurià , omiffum. Sed hoc 
loco poft "Auaciy perquam. probabile eít φησὶν zntercidiffe. 
Paulo inferius , περικαλλεστώτων,, ad ἀνθέων relatum, com- c 
mode dedit ms. 4. Similiter σερικαλλῶν ms. Ep. 

Πατάρμιδι τῷ τῆς Αἰγύπτου τότε βασιλεύοντι. — — 
-- ὑφ᾽ ὧν (fic recte ed. Cant.) διὰ τὸ τοῦ Πατάρμι- 
dos μῖσος ἀποφανθῆναι βασιλέα. Cum Παρτάμιδιε & Παρ- 
τάμιδος vulgo fcriberetur, haec adnotavit PALMERIUS : 
( Exercit. pag. $32.) » Fuit igitur. Parramis ille, qui He- 
»rodoto eft J4pries , Scripturae vero Zophrah vocant; 
»utrumque nomen longe ἃ Partamide. Sed aliquid profe- 
»Go deeft; & ille Partamis is eft, qui Herodoto Πατάρ- 
» βημις: ob cuius lanienam ab Aprie factam zrati Aegyptü 
» defecerunt ad Amafin omnes. Si vero nihil deeft, inrelli- 
» gendum eft Παρτάμιδος μῖσος 7), ob odium quod propter 
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€ » Partamidis imiuriam habebant, cont;a Apriem fcilicet. 
» Sed , dum haec fcribo, fuggerit mihi memoria veram & 
» genuinam lectionem. Lego igitur confidenter διὰ τὸ Παρ- 
»τάμιδος uU os, ob fcdus in. Partamide commiffum. « — 
Haec ille. Et novimus quidem nos, haud raro ab ama- 
nuenfibus (quod nemo miretur) temere permutata vo- 
cabula μῖσος & μῦσος: at hic quidem nihil mutatu opus 
effe iudicavi, cum prae(ertim eà mutatione quae eít a 
Palmerio propofita, non modo nihil lucraturi effemus , 
verum etiam magis impedita redderetur ifta ZZzrz4NrCI 
narratio : qui quum Parramidem ipfum regem [flatuifjet. Ae 
gypti , cuius dux copiarum faiffet 4mafis, non potuit idem 
continuo deinde dicere διὰ τὸ Παρτώμιδος μῦσος, οὐ f'ce- 
lus in Partamide commissum regem renunciatum e[fe 
Amafin, Quare nihil aliud fupereft, nifi ut intelligamus, 
eumdem regem, qui apud Herodotum & Diodorum alios- 
que pris vocatur, ab Hellanico Partamidem , five po- 
tius (ut habent ambo noftri mssti) Para rmidem, fuit- 
íe nominatum ; nempe eodem fere nomine quo apud He- 
rodotum infignitur aulicus ille qui ab .4prie ad revocan- 
dum .4mafin fuit miffus. Herodotum vide libro Il. cap. 
161 {ᾳ. & Diodor. 1. 68. Aman regem origine plebeium 
fuiffe, mec inffgni familiá ortum , cum Hellanico coníenrit 
Herodotus , lI. 172. ! 
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Συγθηματιαῖοι στέφανοι" ἠργολοιβημένοι, καὶ ἐκδό- 
σιμοι. Poftrema duo vocabula funt interpretationes illius 
quod inito pofitum etl. Eamdem interpretationem habes. 
in Scholiis ad 4nrsroPHaNis Thesmophor. 465. ( vs. 458. 
ed. Brunck.) Similiter Pollux, VII. 200. ΣΞυνθηματιαίους 
δὲ στεφάνους εἴρηκεν ᾿Αριστοφάνης, τοὺς ἠργολαβημένους., 
ες οἱ νῦν ἐκδοσίμους λέγουσι. ln noftro. cod. Epit. neício 
utrum Breviatoris confilio, an amanuenfis errore, ita 
Ícribitur: Συνθηματιαίων δὲ στεφάνων, ἤργολαβ, xal éxd'o- 
σιμαίων μέμνηται ᾿Ἀριστοφάνης. CASAUBONI ad h.l. Anim- 
adverfio eft: » Συντίθεσϑαι Graecis eft pacifci. Homerus: 
»cU δὲ σύνϑεα καί μοι ὄμοσσον. lidem κυρίως appellarunt 
» συνθήματα, patla cum ergolabis Φ᾽ πιαποὶρίδιις de opere facien- 
»de. lureconíultà vocant hoc genus pacti, Do ur facias. 

| H 
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»Inde opus συνθηματιαῖον dicirur , quod.Gallis Pefongne 
» faite de commande. lta dixit , συνθηματιαίους στεφάνους “ίτὶ- 
»flophanes: quos interpretatur Athenaeus ἠργολαβημένους 
» χαὶ ἐκδοσίμους. « — Συνθηματιαῖοι refte cum editis fcri- 
bitur in cod. Ep. Perperam συνθυματαῖοι in ms..4. 
Xopovóv. In Epit. deeft hoc lemma. Codex Κ΄. vero d 
nil mutat : CASAUBONUS autem Xopoyás legebat; cuius 
eft ad hunc locum Animadverfio haec: » Romanorum 
» vocabulum corona Graecum effe origine, pridem fu- 
»mus moniti ab eruditiffimis viris. Nemo, cui cor rite 
»faliat, in dubium hoc vocaverit. At derivatio vocis an- 
»ceps Nam equidem a Graeco xepóvn coronam dedu- 
»cam. Antiquiffimis Gloffographis κορώνη exponitur εἶδος 
γγστεφάνου. [Hefych. in Κορώνη, & in Kopovídes : Suidas 
in Κορωνίς : Ery mol. pag. $50. l. 40. ] »Inde funt dictae 
»in brachii &veTe43 coronae five corona , apophyfes cavae 
»duae literam c referentes. Galenus, pe Partibus libro 
» fecundo : Ἐστραμμένων δ᾽ εἰς ἀλλήλας τῶν ἐν αὐταῖς Xol» 
» λοτήτων, μία μεγάλη γίνεται κοιλύτης ἐξ ἀμφοῖν, ἐοικυῖω 
»T7O σίγμα γράμματι. ἀτὼρ καὶ ὀνομάζουσι τὰς ἀποφύ- 
» σεις ταῦτας κοίνῃ ἀμφοτέρως κορώνας καὶ κορωνὼ, διότι 
» περιφερεῖς εἰσι. [conf. Foefii Oecon. Hippocr. in Κορώ-- 
yn.] »Et xepovídes apud Stefichorum funt. coro//ae. Sic 
»enim ille in ZHeená carmine: [apud Athen. III. $1. d. ] 
»IlIoAA& μὲν xud' ovi uA, ποτεῤῥίπτουν ποτὶ δίφρον ἄνω- 
»XTI, πολλὰ δὲ μύῤῥινα φύλλα, καὶ ῥοδίνους στεφώνους, 
»niov 7€ X opo víd ἃ ς οὔλας. Hoc nobis videtur: aliis aliud. 
» Scribit enim hoc loco Athenaeus: Xopevós. ᾿Απίων ἐν 
»TQ περὶ τῆς Ῥωμαϊκῆς διαλέκτου qual, τὸν στέφανον πάλαι 
» χορωνὸν καλούμενον, ἀπὸ τοῦ τοὺς χορευτὰς ἐν τοῖς δεά« 
γγτροις αὐτῷ χρῆσθαι, αὐτούς τε περικειμένους καὶ ἐπὶ 
»τὺν στέφανον ἀγωνιζομένους. Scribendum αὐτοὺς 
3» Τερίκειμ. κεφωλῇ τὸν στέφανον ἀγωνιζ, « --- Χορωνὺς, 
masculinà terminatione, fuo iudicio hic fcripfit Animad. 
verfor: nusquam alibi, quod fciam, reperitur id vocab. 
Caeterum coníer Vossn Etymologicon, voce Corona. 
Nec vero praetereundum hoc loco, apud Hefychium vo- 
cem Χορὸς exponi, xUxAos, στέφανος. Quid vero de vul- 
gatà apud Noftrum fcriprurà ftatuerem , αὐτούς 7 € περι- 
κειμένους καὶ ἐπὶ τὸν στέφενον ἀγωνιζομένους, decere 
nere mecum non potui. Ín promtu quidem erat, cum 
Ca(aubono abiicere incommodantes voculas .7& & καὶ 
4 
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d ἐπί: fed haec emendatio.ex earum. genere eft ,. quibus fi 
uti licet, nullus fere fuerit veteris fcriptoris locus tam 
obícurus, aut tam corruptus , quin nullo negotio explanari 
perfanarive poffit. Verus liber.4. nil mutat: in Epit, ve- 
FO, a verbis ἐν τοῖς ϑεώτροις αὐτῷ χρῆσθαι, ftatim ad ifta 
ex Theophrafto, quae lit. e. leguntur, transitur. — Natalis 
Comesin latinà verfione pofuit, ac οὐ coronam. eerta- 
bant ; quafi. xà) ἐπὶ τῷ στεφ &v o. legiffez, Similiter DA- 
CAMPIUS : quoniam in theatris eá faltatores choreutae uterene 
tur impofitá capiti, et illam ut merercntur- enixe con- 
tenderent, Cafauboni rationem íecutus efi Gallicus inter- 
p M 3 le , 3 , ; $54 "5 Δ e, 

καθὼς ἂν τοῖς Ξιμωνίδου ᾿Ἐπιγράμμασιν ἰδεῖν ἐστιν οὗ. 
7 0 $ καλούμενον" Φοῖβος ἐσαγεῖται ὃς. » Laudatur in hanc 
»rem SIMONIDES: (ed eius teftimonium, peffime acce- 
» ptum , animadverfionis noftrae indiget. καθὼς ἐν τοῖς Xa- 
» j.ovid'ov. ἐπιγράμμασιν ἰδεῖν ἐστιν οὕτω Xu AoUMÉVOV. 
» Φοῖβος ἐσάγειται Τυνδαρίδησιν ἀ οἰ δησαν ἄμετροι τέτ- 
ν»τιγες ἐπέμψαντο "opovà.  Meminiffe nos oportet , 
» lumtam effe hanc χρείαν de Simonidis Epigrammatis. Hoc 
» pofito , nihil. cunctabimur ita locum & digerere δὲ con- 
» flituere z | 
» Goifos: ἐσωγεῖτα: τοῖς Τυνδαρίδησιν ἀοιδὰν, 

τὰν ὥμετροι τέττιγες ἐπεστέψαντο “χορωνῷ. 
»Id eft: Phoebus docuit Tyndaridas canendi artem : quam ci- 
»cadae modorum nefciae coronarunt coron&, Hoc vult: Ca- 
»ftores muficam didicifle ipfo Apolline magiftro : multas- 
»que reportaífe coronas ex certaminibus cum imperitis 
»cantoribus. τέττιγες. Íunt mali poétae aut cantores : me^ 
» diam autem. in. hac voce- producunt poétae. ἐπεστέψαν- 
» To, pto ἐπέμψαντο, fuadente metro & fenrentià, ϑαῤ- 
»jpo)yres reftituimus. Prior verfus pentameter e(t: (ed ( 
» quod'in fine pofitum vides vocabulum, id fine dubio 
»ad proxime praecedentem pertinuit. Athenaeus vero, 
» more fuo , nom verfui, fed fententiae coníulens, vo- 
»cem neceffariam alterius loco pofuit, in qua mosenti 
» nihil erat. Nam ita erat apud poétam : 

2e— — —— ἀοιδὴν 

» Φοῖβος ἐσωγεῖταε Tvrd'apíd uat. κωλὴν. 

» τὰν ἄμετροι c; 
»Hefiodus : καλὴν ἐδίδαξεν ἀοιδήν. «€ CASAUBONUS. — 
la. $140N1D1s verbis (quae defunt Epir.)  mendofum 
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&oídneay tenent membr. AZ, quod valebat ἀοιδῆς, ὃν. d 
Sed partim Dorica diale&us, partim metrica ratio, pen- 
tametrum ita conceptum defiderare videtur : 

Φοῖβος ἐσαγεῖται Τυνδαρίδυσ᾽ φδᾶς, 
Pro ἐπέμψωαντο reCe eaedem membr. ézecrélavro de- 
dere. In praecedentibus Athenaei verbis, οὕτως, pro οὗ- 
τως fuo fere more dedit idem ms. 4. (ed in καλουμένου, 
quod fciam, nil mutat. Nec tamen, quo paGo intelligi 
genitivus ille poffet adparebat: quem in accufativum xa- 
λούμενον, Ícil. χορωνὸν ἰδεῖν ἐστι, mutare non dubitavi; 
quod etiam a PunsANO factum video. 

'Axivtot 6c. »In fermone de Acinniá coroná fcribe 
»cum doGtis, οἱ ἐκ τῆς ἀκίνου ToU φυτοῦ. non ἀκί- 
»δος. Hefychius: ὠκινος, món τις. Ergo & 'Axívios, 
»uno s, « CASAUBONUS. —  Zciniam coronam , ex acing 
plantá , interpretatus erat DALECAMPIUS : reCte. J4cizus, 
herba odorata, ocimo (id eft, bafiico) fimilis: quam 
& coronarum cauffà & ciborum feri ab Aegyptiis ait Pli- 
nius XXI. xxvii. τοι, Etiam Diofcorides lib. lll. c. s. 
στεφανωματικὴν plantam adpellat. Effe autem nomen foe- 
minini generis, ex Plinio intelligitur. De medicato herbae 
ufu idem Plinius ibidem monuit: itaque ad medici “πάγος 
nis (ve Andreae) teftimonium hic provocatur , de quo vi- 
de quae collegit Fabricius, Bibl. Graec. T. XIII. pag. $7 
fq. & pag. 61 fq. De PanTHzNIO, Dionyfü diícipulo cf. 
not. ad XI. 467. c. | 
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Στεφανωματικὰ δ᾽ ἄνθη καταλέγει Θεόφραστος τάδε" "loy, e 
- - ὑμεροκαλλέςφ. » Florum coronariorum catalogum , ex 
» THEOPHRASTO hic fubie&tum ab Athenaeo, ex ipfius li- 
» bris emendare, non eít arduus labor, praefertim etiam 
» poft Dalecampium. ipfum igitur Theophraftum ftudio- 
»íi confulant. ἐς CaAsAUB. —— Ubi editur Θεόφραστος 7&- 
δὲ, nihil aliud habet cod. A4. fed in Epit. (cribitur, ὥλλω 7e 
xa) dà τάδε. Nempe non omnium florum nomina, quae 
dein ab Athenaeo commemorantur , adpofuit Breviator. 
Theophriflum vide libro VI. cap. 6 extr. & cap. 7. & Pli- 
nium , lib. XXI c. x. & xi. Nec vero folum ex Theophra- 
fleis libris libri Athenaei fuerint corrigendi ; fed nonnulla 
etiam 'Theophrafto ex Athenaeo noftro reftituere licuerit, 
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e Pro ἴον. quod hic fcribitur , apud Theophr. VI. 6. ἰωνία 
editur, quod apud illum idem ac ἴον (vio/a) valet. ἣ μ ὅ- 
pox«AAés geminatà AA literà fcriptum. dedere ambo 
mssti , quemadmodum etiam editum erat p. 681. e. & 685. c. 
Apud Plinium quoque ZAemerocalles. Vide viros doctos ad 
Poiluc. VI. 106. Valde corruptum aut decurtatum id vo- 
cab. fuifle oportet in Natalis Comiüs codice: itaque in- 
terpres ille cum praecedenti φλόγ iungens , flammam Her- 
culis reddidit. 

πρῶτον δὲ τῶν ἀγθέων ἐκφαίνεσθαί φήσι τὸ λευκόϊον, ἅμω 
δ᾽ αὐτῷ καὶ τὸ φλόγινον καλούμενον τὸ ἄγριον. Haec 
funt ex Theophr. VI. cap. 7. medio, ubi pro «uz d" a ὑ- 
τῷ, ἅμα dé τῷ io Íícribitur eàdem fententià: nam τῷ 
i9 ibi valet τῷ Aevxeio : quem locum Plinius quidem aliter 
acceperat, l. c. fe&t. 38. contra Theophrafti mentem ; quod 
recte Salmafius obfervavit, Exercit. pag. 863. Quod dein- 
de editum erat, φλόγ «, id nullà veterum librorum au- 
&oritate nitebatur : nam in Epiz. defunt ipía illa verba , 
&ua δ᾽ αὐτῷ - - ἄγριον : in ms. 4, vero φλόνον Ícribi- 
tur, manifeftà quidem corruptelà. Inde Natalis verzafcum 
exfculpfit, quod Graecis φλόμον. At(ut taceam , verba- 
fcum non vere, íed media ac fere labente aeflate flovere) 
aliud hic fcriptum olim fuiffe, ex Theophra(tto & Plinio 
intelligitur. Apud Theophr. eodem loco, unde haec de- 
cerpfit Athenaeus, q.Aóyivov vulgo legitur: eamdem- 
que fcripturam ob oculos habui(íTe Plinius etiam videtur , 
qui ex eodem loco haec habet : (fect. 58.) Proxime f 1a m- 
mea, quae & phlox vocatur , filveflris duntaxat. Nempe φλό- 
γινον io», flammeam violam intelligebat , vocabulum illud 
adie&ive accipiens. At, cum paullo poft apud eumdem 
Theophr. fübiüiciatur, καὶ ἔτι μᾶλλον τὸ φΦλόγιον, ea- 
dem ícriptura hic quoque δὲ Theophrafto & Athenaeo 
reftituenda videtur: quod SArMasio placuit l. c. & Bo- 
daeo ad Theophr. pag. 699. quae pagina falfo 499. figna- 
ta eft. Conf. eumdem p. 701. (falío so1.) Nempe φλό- 
iov fubftantivum ett, quafi flammula , diminutivum vo- 
cabuli φλόξ. Pro τὺ ἄγριον, perperam τὸ y ἀγρίον fcribi- 
tur in ims. 4. 

ἔπειτα γάρχισσον, καὶ λείριον' xa) τῶν ὀρείων, &ye- 
μώνης γένος τὸ καλούμενον ὄρειον, καὶ τὸ τοῦ βολβοῦ 
κώδυον. Quae poft ἔπειτα νάρχισσον fequuntur , δά: ea 
usque verba xal ξίφιον καὶ véxivÜes , omnia praetermifit 
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Breviator. Ita fit, ut, quae interie&a funt, ex unius co- e 
dicis 4. pendeant au&oritate, In his fidenter ftatim ἃ e í- 
ριον (de quo etiam Canterus monuerat ) auCori fuit re- 
ftituendum. Aíp;v fuo more fcripferat vetus librarius, 
quod deinde in zipie» corruptum eft, δὲ fic iterum p. 681. e. 
Proxima verba, in editis ita fcripta, {καὶ τῶν κατὰ τριῶν 
ἀνεμόνης “γένος τὸ καλούμενον 9piev) iam ante Cafaubonum 
primus huius Supplementi editor CANTERUS uncis inclu- 
ferat, notans in orà : » Uncis inclufa defunt in Theophr. « 
— Eademque prorfus abiecit Dalecampius. At non tam 
eripienda haec Athenaeo erant. quam corrigenda , δὲ cor- 
re&a dein ipfi eriam Theophrafto reftituenda : de quo per- 
fpecte SAL Masius, loco iam faepius citato, Exercit. pag. 
$65. monuit, fic corrigenda ceníens: καὶ ἐκ τῶν τριῶν 
ἀνεμόγης γενῶν Tb καλούμενον ὄρειον" δ' ex tribus 
anemonts generibus id quod filveflre δ᾽ montanum vocatur. Ἀςα- 
teque idem vir doctiffimus obfervavit, eadem Theophra- 
fti verba, ifto loco olim pofita, Plinio.l. c. anemonem fug- 
geihíle fylveflris generis & bulboft. Salmaftium fuo more fe- 
cutus eft Bodaeus ad Theophr. pag. 701. Veteres noftrae 
membr. importunam x«z& voculam ignorant , fed nec 
vocem τριῶν agnofcunt, talem exhibentes fcripturam: xa 
TOV ορίων μιανεμωώνην we γέρος τὸ καλούμενον ὅριον, Similem- 
que fcripturam ob oculos habens Natalis, fic latine red- 
didit : ac ex montanis anemones genus id quod montanum vo- 
catur. Percommode vero : nam , ut in fine pro opio» five 
ὅριον, quod vulgo legebatur, ὄρειον haud dubie corri- 
gendum fuit, fic & illud τῶν ep: c» nihil aliud nifi 
δρείων valet; nempe τῶν ὀρείων ἀνθέων. ex- floribus mon« 
tanis. ltud τριῶν temere & ex παραδιορθώσει in. hunc lo- 
cum invaferat : nec usquam, quod fciam, zrza genera ant- 
mones distinxit Theophraftus ; a monmaná autem anemone 
quae hic memoratur, paullo poft distinguit τὴν λειμω- 
γίαν (prateafem) καλουμένην. Verbis τῶν ὀρείων apud eum- 
dem Theophraftum, cui haec reftituenda diximus , refpon- 
dent mox deinde iíta , καὶ τῶν ἀγρίων, 6 τε ἐλίχρυσος &c. 
quae eadem Athenaeus haber. En corrupto uevepovny. n9, 
quod habent membranae, fatis adparet abundare primam. 
lteram; tum pro mendofà terminatione ny adiecta eft ve- 
ra s», quae deletà iftà fola poni debuerat. Pro nihili vo- 
(6 βολκοῦ, βολβοὺῦ fcriptum oportuiffe , Canterus etiam. ad- 
notavit: quod, nifi per fe pateret, ex Theophrafto etiam 
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e perfpicuum erat. Formas literarum β & x perfimiles effe 
in membranarum noftrarum fcripturà , iam faepenumero 
obfervavimus. Plinii errorem , anemonae genus monta- 
num & βολβοῦ κώδιον pro uno flore accipientis, notavit 
Salmafius ]l. c. Verba Plinii haec funt: 24nemone: eff au- 
tem. filveflrium bulborum flos. Inde, puto , Natalis accepit 
quod hic in Athenaei verfione pofuit , tum bulbi florem. 
Quid autem fit hoc, quod vulgo hic apud Athenaeum , ut 
apud Theophraftum , edebatur βολβοὺ x64 rov, quae- 
rens idem SALMASIUS, cum χώδιον proprie vel/us Janatum 
denotari memini(fet , βολβοὺ κώδιαν illud Pulborum genus hic 
dici cenfuit , quos ἐρεοφόρους (bulbos lanatos) idem Theophr. 
lib. VIL. cap. 13. nominat. Sic & Bodaeus pag. 702. At H. 
STEPHANUS , in Indice Thef. pag. 1334. d.  profefius erat, 
fe iftud κώδιον τοῦ βολβοῦ non pofle non fufpectum ha- 
bere. Ac fane, non κώδιον, fed xd eov fcriptum dede- 
re membranae noftrae: quod videant eruditi ne verum 
fit, aut vero proximum : nos quidem, donec certius 
quid reperiatur, reftituendum auctori noftro putavimus , 
interpretantes bulbi caput. Quemadmodum papaveris & fa- 
bae Aegyptiacae caput ἥ x e 4 v « vocatur: (iia enim, 
non xed'ía , apud Noftrum III. 72. c. habent mssti & Eu- 
flath. atque ita ibi editum velim :) fic & τὸ x64 voy de 
capite plantae, & de flore qui procero cauli infidet , ufurpari 
potuerit. Atque etiam fi κώδιον per : vocalem fcribi pla- 
ceat, in eumdem fenfum accipiendum vocabulum videtur. 
Idem figaificat » κώδειω : unde κώδειω σκορόδοιο, caput al- 
lii , apud Nicandr. Alexiph. 432. ubi Schol. κώδεια, ἡ κεφαλή. 

καὶ τῆς ἀνεμώνης ἣ λειμωνίᾳ. Sic corrigendum iam no- 
taverat Canterus in orà , ut eft apud Theophr. Er ad ve- 
ram fcripturam proxime accedit ms. A4.  Literam x non 
modo pro 8, (ut paullo ante) fed & pro ἡ a fequioris 
aetatis fcribis temere pofitam iam alibi ubiade obíerva- 
vimus. à; 

f τὰ δὲ Seprà μάλλον δος. Haec iam fupra adpofita funt, 

Pligg cepe eere ; 
Eày τις TOU ἑλιχρύὕῦσον τῷ ἄνθει στεφανῶται-. 
Cum στεφανοῦνται editum effet , monuit CASAUBONUS : 
» Scribe , Ἐάν τις ToU ἑλιχρύσου τῷ ἄνθει στεφανοῦται: 
»& confer cum THEOPHRASTO, libri noni cap. XXI. « — 
Et στεφανοῦται quidem ibi vulgo apud Theophr. editur : 
fed coniunctivum verbi modum , quem defiderabat ἐὰν 
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part'cula, re&ie apud Athenaeum dedit ms. Al. in quo qui- 
dem (aiio pravo more) ταν terminatio in 7e mutata eft, 
στεφανῶτε. Vocab. ἑλίχρυσος. quod apud Theophr. & 
apud alios paffim /eni fpiritu effertur ,' conftanter afpero 
notatur apud Noftrum; non male. Vide H. Stephani [n- 
dicem Thef. in 'EAe16y guzos. In neutro genere , ἑλίχρυσον, 
effert Epit. in qua quidem de hoc vocab. nil aliud legi- 
tur , nifi iftud ex pag. 681. a. b. "Ori ἑλέχρυσον τὺ ἄνθος ἀπὸ ἃ 
τῆς πρώτης δρεψαμένης Ἑλιχρύσης νύμφης ἔσχε Tb ὄνομα. 
Recte deinde ῥα ίνων edd. Nam, mendofum effe ῥαίων, 
quod habent membranae, dubitari non poteft. 

Καί τιν εὔχομαι 6c. » Az cMANIS verba funt deprava- 
»ta non uno modo: Καί τιν᾽ εὔχομωι φέροισων τόνδε 
» ἑλιχρύσῳ πύλεω ἀκηράτων κυπέρῳ. Lego: Καί τιν 
»εὔχομαι φέροι σα τόνδ᾽ ἑλυχρύσω πυλέωνα καὶ 
»axnpáTco κυπέρω. Dorici cafus funt, ut fupra, ἀνήτω 
»στέφανος : [vide pag. 674. 4. ὃς ε.} & viv, pro τοί. Iu- 
» nonem alloquitur facram ei coronam dicans, quae Spar- 
»tano vocabulo dicitur a poéta συλέων. [ cf. p. 678. a. & 
»ibi not.| Aitque hanc efle fa&am ex AeZichryfo & illibato 
» cypero. « CASAUBONUS. — φέροισω,, pro mendofo φέροι-- 
σαν dedit etiam ms. A. in reliquis quidem nil mutans. Sed 
verae ac certae nobis vifae erant reliquae etiam omnes 
Caíauboni emendationes: quas ita adoptavimus , ut totam 
ῥῆσιν in tres verficulos distribueremus , & xexegé&ro. uno 
verbo fcriberemus. 

Etiam ΠΒΥΟΙ eclogam per tres verficulos utcumque di- 
geílimus: quos fi quis aptius digerendos nos docuerit, 
habebimus gratias. [δὲ quum in fine καὶ 7épiva δάφνω 
confentiente ms. “4. (nam Epir. haec ignorat) legeretur , 
CAsAUBONO obfecuti fumus, monenti : » Scribe cum eru- 
»ditiffimo CANTERO, xai 7épe iv α δάφνα. « — Non fum 
nefcius equidem , TouPIUM in novà editione Epiftolae 
Crit. (T. iL. pag. 508. in ποιὰ) v 7epivà δάφνα corrigi 
iuffhfle: quod me (ut plurima alia) docuit eruditiffimus 
amiciffimusque Joiflonadus , cum novam Toupii editio- 
nem mihi nondum contigerit oculis ufurpare. Provocat 
do&us Britannus ad σπτόέρινον στέφανον Polybio memora- 
tum, VI. 23, 12. at ibi de plumeo apice agitur quo orna- 
batur militis Romani galea; qui quid huc faciat non ad- 
modum video. : 

ex $»2 ^ ! t , . 

Κρατῖνος δ᾽ ἐν Madaxois φησίν" Ἑρπύλλῳ Gc. Longioe 
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rem eclogam, cuius haec pars eft, habes pag. 684. b. c. 
b τὰ δὲ κρίνω φησὶν ὃ Θεοφρ. εἰναι καὶ πορφυρανθῆ. Vide 
THroprunAsrT1: Hiit. Plant. VI. 6. Re&e κρίνα δὲ dein xpí- 
yoy (non xpira, κρίνον ) fcribitur in ms. Ep. 
Φιλῖνος δὲ &c. Philinus orator citatus eft ab Athenaeo, 
X. 425. b. Qui hic nominatur, rurfusque infra , lit. f. & 
p. 682. a. is medicus eft: de quo Fabricius, Bibl. Graec, 
Tom. XIIL p. 365. 

Κορίνθιοι δ᾽ αὐτὸ καὶ ἀμβροσίαν καλοῦσιν, ὥς quet 
Νίκανδρος ἐν Γλώσσαις. » Liiun, inquit, Corinthii vo- 
» cant ἀμβροσίαν. Et Hefychius: ᾿Αμβροσίη, Κορίνθιοι τὸ κρί- 
» voy. « CASAUBONUS. — Conf. p. 683. d. & 684. e. Γλώσο 
σαις. non Γλώτταις Ícribitur in membr, 

"Au&paxoy, φησὶν, ὃν Gaz, vx ov τινὲς καλοῦσι. Acu- 
tà voce ἀμαρωκὸν ἢ. l. edebatur , nefcio an confentiente 
ms. 4. Nos ἀμάρακον antepenacute fcripfimus cum ms, Ep. 
quemadmodum confentientibus libris fcribitur p. 680. f. ἃς 
679. d. Sicut autem ibi ἀμώρακος ( in masc. gen.) non'eu4- 
pzxov.in neutro fcribitur: fic & hic recte oy, non ὃ, de- 
dere membr. 4. Brevius Epitoma : ἀμάρωκον δέ τινες τὸν 
σάμψυχον kaxovsi. Non damno fcripturam σά μ ᾧψ ου- 
«ov, quam hoc loco habet ms. “4. pro quo etiam σαμ- 
ψοῦχον cum circumflexo in penultimà, ut apud Heíy- 
chium , fcribi poterat. Sed probum fuit σάμψυχον, quod 
confentiente ἔρις. hic editum erat: quam eamdem fcriptu- 
ram ambo mssti cum editis tenent pag. 676. d. ubi vide 
not. Sic rurfus pag. 684. b. penultimá nihilo minus longà, 
ut ibi verfus docet. Conf. Hefychii Interpp. ad voc. Ξαμ- 
Mov» os. CASAUBONI ad h.l. Animadverfio eft: » Amara- 
» cum , ait au&or ex Diocle, σάμῳψνχόν τινες καλοῦσι. Suce 
»currunt verba Servii [ad Aeneid. I. 697.] non aliena 
» huic loco : Zmaracus puer regius unguentarius fuit , qui σα 
»lapfus dum ferret unguenta , maiorem ex confufione odorem 
» creavit. Unde optima unguenta amardcina dicuntur. Hic poft- 
»ca in herbam fampfuchum dicitur verfus , quam nunc amara- 
» cum dixit. Sed coronam amaracinam a fampfuchinà di- 
» veríam facit etiam Artemidorus, lib. I. cap. 79. « — Vi- 
de Diofcorid. & Plinium; quorum verba etiam H. Ste- 
phanus in Indice The(íauri fub voce ᾿Αμάρακος adpofuit : 
δὲ confule, fi vis, Bodaeum ad Theophr. p. $46. & 588. 
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Κοσμοσανδάλων δὲ μνημονεύει Κρατῖνος ἐν Μαλθακοῖς &c, 
Vide pag. 685. ἃ. & b. ibique ποι. Tria CRATINI verba, 
κεφαλὴν ἀνθέμοις ἐρέττομαι. quae deerant hoc loco editis, 
adiecta dedere membr. 4. Pro κοσμοσα: δάλοις vero, in fi- 
ne pofterioris verfus, perperam xozj4ozavó ἄλλος fcribitur 
jn eisdem membr. [n Epir. defunt haec & quae deia ex 
Clearcho & Antiphane adponuntur. Notavit ad hunc lo- 
cum DALECAMPIUS : » Cofmofandalum five Cofmo(andatum 
» herbarii quidam effe putant irin Illyricam ; quidam tuli- 
»pam purpuream.« — Quinam illi fint herbarii, quave 
ratione aut qua auctoritate nitantur, nec fcio equidem , 
nec nunc inquirere vacat. Apud Pollucem, VI. 106. qui 
ex Cratino vocabulum hoc citavit, pro vulgato χοσμοσανο 
δίλον optimus codex Falckenb. κοσμοσανδάώλου exhibet , 
cum Athenaei codicibus confeatiens. CzEARCHI vero cof- c 
mofandalum quid fit, quod a Lacedaemoniis inventum ile ait , 
nec capio, nec quid dixerit. frigidus ille fcriptor admodum 
curo. Verba illius ifta ex Athenaeo adponens Meurfius ia 
Mifcellan. Lacon. lI. 17. nihil prorfus adnotationis adiecit. 
Nara.is in verfione: Lacedaemonios cofmofandalum in co- 
ronas ne&entes ; quafi ἀνείροντως aut fcriptum in fuo 
codice reperiffet, aut legendum cenfuifflet: quod verum 
videtur. Τοὺς στεφάνους ἀνείρετε dixit Ariítophanes, A- 
charn. 1006. Pro τοὺς κοσμοτάνδαλον., quod temere hic 
editum erat, τοὺς τὸ koc og e vd a λον dedere membr. 
A. δι κοσμοσανδ', per e literam. recte etiam in ed. Caf. 2. 
& 1. fcriptum. ͵ 

᾿Αντιφάγης ἐν Κιθαριστῇ" Οὐκ ἐφύσων Ge. » Poftquam di- 
» xiffet ex Clearcho, Lacedaemonios τὸν παλαιότατον τῆς πο- 
»» λιτικῆς κόσμον συμπατήσαντωας ἐκτραχηλισθηναι : addit, 
»recle de illis dictum efle ab 4wTiPHANE ἴῃ Cithariflá : 

» OUx. ἐφύσων oi Λάκωνες ὡς ἀπόρθητοι, πότε; 
γγνῦν δ᾽ Ομηρείους ἔχοντες πορφυροῦς κεκρυφάλουφ, 
» Haec funr deformatiffima. Lego: 
»Οὐκ ἔφυσαν οἱ Λάκωνες ὡς ἀπόρθητοι. πόθεν 5 
» of νῦν γ᾽ Ομηρείους ἔχοντες πορφυροῦς 
»κεκχρυφώλους. 
» Non funt , inquit , naturá inexpugnabiles Lacedaemonii : non : 
» qui quidem luxui iam fe, ut caeteri mortales , dedant. Itaque 
»cüm priftina in(tituta deferant, vinci facile pofle funt 
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c»exiftimandi. Omnino ἔφυσαν verum eft, non ἐφύσων : 
»quod modulum verfus corrumpit: neque πότε rectum: 
» fed σόθεν ; quod Atticis fcriptoribus cum interrogatio» 
»ne enunciatum, negationis vim habet. Dionyfius Hali- 
»carnaffeus libro quarto : ἄρά ys τὴν ἡγεμονίαν παρέλω- 
» (lev ὡς oí πρὸ αὐτοῦ γενόμενοι βασιλεῖς ; πόθεν , πολλοῦ γὲ 
» καὶ δεῖ. Arrianus Differtationum Epicteti libro II. cap. 
» XXI. Οὐ γὰρ ὡς ἀποθησόμενοι, ἣ ἐπανορθώσοντες, ἢ ἄλλα 
»» ἀντ᾽ αὐτῶν ληψόμενοι ἔρχεσθε. πόθεν ; οὐδ᾽ ἐγγύς. Latini 
»funt imitati. Plinius Epiftolarum libro IV. Quae nos refu- 
» gimus , non quia fuperiores : unde enim? fed. quia timidiores 
»fumus. Quid adis ὋὉμηρείους κεκρυφάλους ,' non fatis 
»ício: & Ííubefle mendam fufpicor. Mens tamen ea eft 
» quam diximus: nam in argumentum luxuriae proferun- 
»tur reticula purpurea: qualia erant corpore meréntium 
»foeminarum; ut in Epigrammate : 

» Ἥδε φιλοπλέκτοιο κόμας σφιγκτῆρα Φίλαινις 
γ»βαπτὸὺν ἁλὺς πολιῆς ἄνθεσι κεκρύφαλον. « 

Haec fic ícripferat CAsAUBONUS in ed. 1. Deinde vero ex 
eiusdem fchedis in ed. 2. & 3. nonnulla his adiecta funt, 
uncis inclufa. Scilicet, primum, ftatim initio poft adpofi- 
tam vulgatam fcripturam duorum ZfztipAanis verfuum haec 
adiecta : » Erit fortaffe qui hanc le&ionem probet ; quam 
» tamen olim fufpe&am habuimus. Si nihil mutes , fen(us 
»erit imperfectus huiusmodi: Nozze aliquando Lacedaemo- 
» ni fufflabant , Yd eft, fuperbiebant , tanquam inexpugnabiles , 
» qui tamen nunc purpureis fe ornant reticulis. Nobis aliquando 
» vifum eft ita fcribendum: Οὐκ ἔφυσαν 6c. « — Tum in 
fine adiiciuntur haec: »Si vocem χεχρυφάλους liceat ex- 
» ponere de fub/igaribus vel fafciis cruralibus , pro Ομηρείους 
»legam μηριαίους : id enim eft crurzles. Olim apud Roma- 
» nos faícias crurales geftare elegantiores, aut coloris in- 
»fignioris, fpecimen habitum morum. Notum quam fu- 
»ípicionem de Pompeio commoverint faíciae albae. Si 
»tale quid fuit in moribus antiquis Lacedaemoniorum , 
» nulla hic fuerit difficultas. « — Haec ille. 

De ANTIPHANIS Κιθαριστῇ vel Κιθαρῳδῷ vide quae ad 
VIII. 342. d. notavimus. Poétae nomen cum ms, A4. & 
Natali recte tenent ed. Cant. & Caf. 1. & 2. Cum vero 
temere in Dalecampii verfione J4ziffophanes pro Antiphane 
eflet nominatus, pravo confilio denique is qui editionem 
Caf. 3. curavit, etiam in Graeco contextu ᾿Αριστοφάγης 
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pofuit. Quare re&e a BRuNCKIO in Comici Fragmentis c 


P. 214. monitum eít, Kilzpiz riv e recenfu fabularum Aris 
ftophanis expungendam eíle. Rariora olim fuiffe viden- 
tur illius fabulae exempla, neque ad Athenaei aetatem 
perveniffe, Tettimonium quod ex illà a Noftro libro VIII. 
pag. 342. citatur, ex vetuftiore Grammatico defumtum 
videtur ; qui, quoniam rara erant fabulae exempla, ipfum 
initium illius adnotaverat. Quae verba ex eádem Ety- 
moilogus pag. 684. habet, pariter e vetuftiore Grammati- 
co, ut fere omnia quae ille habet , depromta funt. Duo 
verfus, qui hic ab Athenaeo adponuntur, a Clearcho ad- 
pofiti erant, a quo illos Athenaeus accepit. De prioris 
verfus interpretatione melior utique fuit pofterior docti 
Animadveríoris cogitatio : probum enim haud dubie ac 
verum eft verbum ἐφύσων. quod ( ut apud Lucian. Necyo- 
mant. c. 12, δὲ apud alios) fubintelle&o nomine γνάθους, 
fignificat buccas. inflabant , fuperbiebant , altos fibi fpiritus fu- 
mebant. At in fine prioris verfus, ut vulgo factum, par- 
ticula σότε non feparanda a fuperioribus verbis , fed totus 
verfus fic fcribendus erat: 

Οὐκ ἐφύσων oi Λάκωνες ὡς ἀπόρθητοί ποτε; 
Quod re&e vidit WrsroNus, Hermefian. pag. $$ fq. la- 
tine fic reddens: Nonne olim magna fpirabant: Lacedaemonii 
tamquam inviti? Sed iam ante percommode DALECAMPIUS 
reddiderat, interrogationem cum negatione in adfirmati- 
vam orationem convertens: Tumebant olim Spartani , ut 
inexpugnaliles. — » De fenfu (ait idem WrsTONUS) & de 
» metro fecundi verfus non conftat. Legendum forían, pro 
»γδμηρείους, μὴ ἀρείου ς. Antiphanem ad Homerum reífpe- 
»xiffe vix credo. « — Nempe, cum fic vulgo fcriberetur 
ille verfus , 

νῦν δ᾽ ὁμηρείους ἔχοντες “πορφυροῦς κεχρυφάλους. 
metro quidem recte conítabat ratio; eft enim, quemad- 
modum prior verfus , fic & hic, perfeCtiffimus tetrameter 
trochaicus ex eo genere quos catale&ticos vocant : fed vo- 
cab. δμηρείους fufpe&tum utique effe potui. Nam gratis 
quidem prorfus fumtum erat, quod DALECAMPIUS com- 
mentus eft, latine fic reddens: nunc autem purpureo reticu- 
lo caput iis vincitur, ut obsidibus. Cui verfioni has ad- 
notationes ille adiecerat. » Purpureum reticulum , córonam 
» vocat e cofmofandalis purpureis.« Tum ad verba, ut 
obfdibus: »Hinc licet cognofcere, obfidibus capitis ope- 
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c »rimentum fuiffe olim purpureum, ut ab aliis discerne- 
»rentur, & , hac ποτὰ illos prodente , minus fugam ten- 
»tarent.« — lam quod a Weftono propofitum e(t, μὴ 
&peíovs , id ad fententiam quidem percommodum , fed me- 
tro minime aptum effe adparet. Quidni vero ἀναρείου ς 
legeretur eàdem notione, noz Martiales , imbelles? Metro 
fane id aptum foret: &, licet apud nullum Grammaticum 
aut Lexicographum adnotatum id vocabulum reperiatur , 
tamen nihil expeditius erat, nihil analogiae Graeci fermo- 
nis convenientius, quam ut a fimplici adie&ivo ἄρειος, Mar- 
tius, Martialis, compofitum ἁ ν perros formaretur. lam- 

ue reftituturus Zntiphani id vocabulum eram, ( quod vel 
ἧς ei reftitui fortaffe debuerat) quum advertit me par- 
tim fcriptura membranarum, ὁμηρέους, partim vocabulum 
ἀνήρεος,, eàdem terminatione ab Etymologo pag. 168. l. 45. 
adnotatum. Licet enim minime huc quadret expofitio apud 
illum Grammaticum vulgo adie&a , οὐ κατάρατος, οὐδὲ 
ἡρμοσμένος : tamen cogitabam, corruptum fortaffe effe prius 
horum vocabulorum , & οὐκ ἄρειος fcriptum oportuiffe. 
Cum quo convenit vicinum vocab. ἀνήρης, a Suida adno- 
tatum: ᾿Αγήρεις, ἀνάνδρους : id eft, ignavos , imbelles , ut ibi 
in latináà verfione ponitur. At, ne quid diffimulem, illud 
ipfum ᾿Ανήρεις, ἀνάνδρους, ab eodem Etymologo (ead. 
pag. 1. 6.) non de viris ignavis & imbellibus, fed de viduis 
6 virginibus exponitur, quae marito non iunctae funt: tum 
vero & illud turbare nos poterat, quod vocab. ἀνήρης 
cum apud Hefychium , tum rurfus apud Etymologum, 
ἀνδρώδης exponitur; nifi fortaffe apud utrumque: horum 
Grammaticorum οὐκ ἀνδρώδης fcriptum oportuerat. Deni- 
que, quod apud Etymologum (ut dixi) fcribitur , "Avá- 
peos* οὐ κατάρατος, οὐδὲ ἡρμοσμένος,, probabilius videri 
poterat, iftud οὐ κατάρατος ex οὐκ ἀραρὼς corruptum ef- 
fe. Quae cum ita fint, veriífima fortaffe medicina adfe- 
&o Antiphanis loco adhibenda haec fuerit, de qua prius 
cogitaveram , ut νῦν δ᾽ &vapseíov ς fcribatur. Iam, ἢ 
fcripturam ἔχ ov es teneas, iftud ἀναρείους ad κεκρυφά- 
λους fuerit referendum : quod nullo quidem magno incom- 
modo fieri pofle intelligo: fed commodius tamen videri 
debebat, fi ad Spartanos referri poffet. Quare videndum, 
ne totus verfus fic corrigi debeat : 

νῦν δ᾽ ἀναρείους ἔχοντας πορφυροῦς κεκρυφάλους. 
Utcumque legas, fuspenía & abrupta utique manebit ora- 
"Animadv, Vol. VII. I 
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fio, quae in poétae carmine pendebat ex verbo quod in 
fequente verfu, qui hic non adiectus eft, pofitum erat. — 
Sed cur per tot tantasque ambages anquirimus quod ante 
pedes pofitum videtur? Nam, quum τῶν χεκρυφάλων (id 
eft, redimiculorum five reticulorum, quibus crines coércent mu- 
lieres) ipfe etiam pater Zomerus meminerit, Iliad. 5". 469. 
quidni 'O  npsíov s κεκρυφάλους (Homerica redimicula) 
dicere potuerit ZJnüphanes? Denique, quidquid fit quod 
hic fcripferit poéta , in animo habuiffe videtur illud in Mi- 
lefios olim vulgo ditum, 
Πάλαι ποτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι. 

Pro πορφυροῦς , in membr. noftris πορφυροὺς fcribitur, ma- 
le: fed & alibi in eodem vocab. fimiliter peccatum in eo- 
dem codice obfervavimus. 

τὸ δὲ μέλαν. Intellige ἴον, quod in praecedente voce d 
Aevxóioy continebatur. τὸ μέλων ἴον, violam nigram , unà 
voce μελάνιον pag. praec. e. dictam vidimus. 1ῤ14. τὴν μὲν 
«UT δεωρίαν ἔχει. Commode Dalecampius : De viol ni- 
grá idem cenfendum. Proprie , eamdem habet. cognitionem : id 
eft, eaedem qualitates ac vires in illa cognofícuntur, re- 
periuntur, compertae funt. i 

᾿Απολλόδωρος d' ἐν τῷ περὶ Θηρίων φησί: Χαμαίπιτυν. 
οἱ δὲ, ὀχόκυρον' οἱ δ᾽ ᾿Αθήγῃσιν, Ἰωνίαν. » Quod fe- 
» quitur 'AvoAA. ἐν τῷ περὶ Onpíov , dubitationem aliquam 
» habet : nam paullo poft [ pag. 682. c.] in eodem argu- 
» mento laudatur hic fcriptor ἐν δ΄. Παρθικῶν, Quare ,vi- 
» dendum, num fit alterutro. loco menda : quod literarum 
»fimilitudo aliqua fuadet. Vife & confer locum utrum- 
»que. Chamaepitys etiam pinus Latinis dicitur. Virgilius IV. 
» Georg. [ vs. 112.] 

» Ipfe thymum pinosque ferens de montibus altis. « 

CasAUBONUs. — De titulo libri 4Pozzoprom: nullum 
fuifle dubitandi locum poft GArEvuM docuit HEYNIUS in 
Apollodori Fragm. pag. 1168 (q. & 1177. .4pollodori certe 
(five is Athenienfis Grammaticus fuerit, five alius) liber 
de Βεβιὲς ( venenatis) Plinio paffim , Aeliano Hift. Anim. 
VIIL. 7. δὲ Nicandri Scholiaftae haud femel commemora- 
tur. "pollodori ( Artemiteni , vel Adramytteni) PartAica 
faepius a Strabone laudantur. De pinis Virgilio l. c. me- 
moratis diffentiunt interpretes: quos vide. Tria verba, 
οἱ δὲ ὀλόκυρον, quae deerant editis, exhibuit nobis vetus 
cod. “4. (1n Epit. torum ἀφο Apollodori teftimonium. ) 
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Eadem vero verba in fuis codicibus repererat Natalis, & 
€x codice Mediceo reftituenda Athenaeo commendavit 
GRONoviUvs ad Aeliani Hift, Anim.l, c. Eadem apud Dios- 
coridem legas, lib. III. cap. ult. ac paullo quidem au&tio- 
ra, ubi ἣν οἱ ἐν Πόντῳ (fic enim pro mendofo ἣν ἔνιοι Toy- 
To legendum) ὀλόκυρον καλοῦσιν. Vocabulum iovia , quo 
Athenis chamaepityn nominari ait hic Apollodorus, apud 
Theophraftum tamen idem atque ἴον valere, δι violam fi- 
gnificare, haud multo ante monuimus. 

τὰ δ᾽ ἔπη ὀλίγον (temere ὀλίγων ed. Caf. 2. & 3.) vere- 
pov παραθήσομαι. Vide p. 683. ἃ, 

τὸν δὲ γάρκισσον ἐν τῷ στ'. περὶ Gur. Ἴστ. ὃ Oeopp. xa 

e λεῖσθαί φησι καὶ λείριον. | THEOPHRASTI teftimonium ex- 
ftat, Hifl. Plant. libro VI. cap. 6. — Mox : εἴθ᾽ ὑποβὰς &c. 
Vide lib. VI. cap. 7. Ipfa verba paullo ante apud Deipno- 
fophi(tam adpofita habes , p. 68o. e. 

Εὔμωχος δ᾽ ὁ Κερκυραῖος. Tenuimus hoc, rede fic 
editum. Non enim Képxvpz, (ed Κέρκυρα. olim nomen illius 
infulae erat. /Jbid. ἀκακαλλίδαι φησὶ καλεῖσθαι τὸν vápxig- 
σον. n 'AkaxaAAe , pro zarciffo , Creticum vocabulum fuit, 
»ut obfervat Hefychius: qui tamen eo verbo non nar- 
»ciffum , fed narciff florem fignificari fcribit.« CAsAu- 
BONUS, — Nil aliud apud Hefychium , nifi : ᾿Ακαχαλλίς" 
ἄνθος ναρκίσσου. Κρῆτες, Vide vero ibi Interpp. 

Κρατῖνος ἐν Μαλθαχοῖς Gc. Vide pag. 685. c. 

Τῆς δ᾽ ἑρπύλλου, φησὶ Θεόφραστος, τὴν ἀγριον κομίζοντες 

ἐκ τῶν ἀ γρῶν. »Lege ex dera ἐκ τῶν 0p v,non, 
» ut hic editum , ἐκ τῶν ἀγρῶν. « CASAUBONUS. — Vide 
Hift. Plant. lib. VI. cap. 7. haud longe ab initio. Apud 
Athenaeum vulgatam fcripturam tuetur vetus cod. 4, Ipía 
illa tria verba ἐκ τῶν ἀγρῶν praetermifit Breviator. 

Ἡ d" ἴρις, φησὶ Θεόφραστος, ἀνθεῖ τοῦ Sépovs. Verba 
THroPHRAsTI habes eodem cap. poft medium. Ibi ἔρις 
penacute fcribitur, quemadmodum ὃς hic edebatur : πος. 
cum ms. Ep. ipie Ccircnmflexáà penult. ícripfimus. Quod 
fubiicitur, μόνη τε τῶν Εὐρωπαίων ἀνδεὼων εὔοσμός ἐστιν, 
&c. id du&um ex eiusdem Hift. Planr. lib. IX. cap. 7. quod 
DA££CAMPIUS etiam adnotaverat : fed, quae dixerat phi- 
lofophus, ea in alieniorem fenfum detorfit philologus no- 
fler: cuius indiligentiae fuccurfurus Dalecampius, Athe- 
naei Graeca paullo magis ex Theophrafti NES fic latine 
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convertit: Eandem (iridem ) ex omnibus quae in Europá iu« 
cundius olent , unguentis & odoribus folam immifceri. Nempe 
de aromatibus ibi loquitur Theophraftus: nec de florc 
iridis, fed de radice. Mox ἐν Ἰλλυριοῖς cum accentu in a 
ult. recte edd. cum ms. Ep. Minus commode Ἰλλυρίοις ms. 
A. Dein fcripturam τοῖς ἀνῳκισμένοις τῆς ϑαλάσδης cum 
editis tuetur uterque codex mstus. οἱ ἀνῳ κισμένοι idem va- 
let ac id quod hodie apud Theophr. legitur, οἱ &yzxey o- 
pnxóTes, qui a. mari remoti funt: neício vero an in eodem 
verbo fimul includatur notio altitudinis ; a mare remoti & 
altiora loca tenentes. Suidas: ᾿Ανῳκισμένος' ἐν τοῖς ἀνωτάτω 
γενηθεὶς. ἢ ἄνω ov. Mefychius: ᾿Αγῳχισμένος" ἄνω οἰκῶν. 
Conf, H. Stephani Thef. T. II. pag. 1228. a. ubi quidem 
quae partim ex Thucydide, partim ex Budaeo citantur , 
ea nec apud Thucyd. nec apud Budaeum reperire mihi 
contigit. 

Φιλῖνος δέ φησι, τὰ ἄνθη τῆς Ἰριδὸος λέγεσθαι λύκους, διὰ 
πὸ ἐμφερῆ εἶναι λύκου χείλεσι. » Flores iridis λύκους effe di- 
»&os ex Philino obfervatur. Hefychii fcripturam emenda- 
» bis, Λύκος, τὸ ToU ἱερέως ἄνθος : immo vero, τῆς ipidos , 
» nifi fcripferat ipees.« CASAUBONUS, — Nempe, ficut in 
noftro ms. “Ἢ, ἴερις & iépid'os pro ipis δὲ ἴριδος fcribitur, fic 
Heíychius alicubi genitivum cafum iépevs formatum re- 
periffe videtur , unde alii dein ἱερέως effecerunt. Conf. 
Hefychii Interpp. l. c. & Bodaeum ad Theophr. pag. 866 
extr. ὃς (q. Inde etiam latinum zridis nomen, confecratricis, 
ortum cepiffe haud abfurde coniectaverat Marcellus Ver- 
gilius in Comment. ad Diofcorid. lib. I. cap. 1. 

ὅμοια ταῖς καλουμέναις κάλχαις. » Recte κάλχαις fcri- 
5) bitur in omnibus codicibus : neque audiendi qui mutant, 
» Hefychius: Kéayn, βοτάνιον ἀνθοφόρον. « CASAUBONUS. 
— Non mutatum voluerat DALECAMPIUS , fed notaverat, 
apud Dioscoridem in capite de Chrysanthemo & de Buph- 
thalmo cA/acam vocari. At in δὰ quidem, qua utor, Dios- 
coridis editione ( Colon. 1529. ) lib. IV. cap. 56. fic fcribi- 
tur, Χρυσάνθεμον, ἢ χαλκάς, Ex Graeco xáxya Latinos 
caltham feciffe monuit SALMASIUS, Exercit. p. 817. quem 
vide. Apud Nicandrum infra, p. 684. c. χάλκη vel χάλ- 
καὶ vocatur. 

In A4zcMANIS verbis, pro ῥα δινὰν πετάλοισι x ὦ A- 
y, &v, quod erat edirum, genitivos plurales Doricos ῥ a- 
divüáy & xaA' 4v pofu. Sic Dalecampius , ex floribus 
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b eleganiium calcharum. De EP1cu nM fabulà, cui "Ayo 
gTiyos titulus, vide Cafaub. ad III. 120. d. 
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Toy δὲ ῥόδων, qua) Θεόφροστος ἐν τῷ στ΄, 6c, Articu- 
lum τῷ dedit cod. 4. THzoPHRASTE verba habes /ibri fex- 
εἰ capite fexto. ἐκεῖ y à p γίγνεται, & n γὰρ ἔκφυσις, 
ut apud Theophraftum legitur, fic & apud. Arhenaeum re- 
&e dederunt mssti.. ' 

τὰ δὲ πεντάφυλλῳ εὐώδη: μᾶλλον, ὧν τρουχὺ τὸ 
κάτω. Sic ms. A4. cum edd. Similiter Epit. εὐώδη δὲ μᾶλ- 
Aoy τὰ πεντάφυλλω,. Omiíls pofterioribus. verbis. Apud 
Theophra(tum (quod etam. Canterus in. orà. notaverat ) 
vulgo fcribitur, ἐν δὲ τοῖς μεγώλχοις εὐώδη. μᾶλλον, 
ὧν &c. Utrum re&tius , haud. (atis fcio. BoDAEUS p. 648. 
legitimam iudicavit eam. ícripturam quae apud. Theophr. 
vulgatur. Ac videtur illam ob oculos habuiffe Plinius, 
cum lib. XXI. cap. 1v. fet. 10. ipfum hunc Graeci philofo- 
phi locum, paullo quidem. liberius , fic latine convertit : 
ANon autem talis (ícil. quae ex Pangaeo monte transplanta- 
ta) odoratifma efl, nec cut latifunum maximumque folium. 
Breviterque indicium. eft odoris , fcabritia. corticis. 

ς καὶ τῶν ἴων δὲ καὶ τῶν ἄλλων ἀνθέων ἄκρωτοι μάλιστα. 
(nempe ἐν τῇ Κυρήνη) xal SeTat αἱ ὀσμαί" δια Qepóve 
τῶς δ᾽ ἣ τοῦ κρόκου. Sic mstus codex uterque cum edi- 
tis. Et hic quidem haud. dubie le&ioni apud Theophraftum 
vulgatae multis modis praeftat ea, quam Athenaeus nobis. 
confervavit. Nam in Theophrafteis libris nullo fenfu vul» 
go fic (cribitur: ἁπλῶς δὲ καὶ τῶν ἴων καὶ τῶν ἄλλων ἀν» 
Soy ἄκρατοι. μάλιστα δ᾽ ἐκείνου αἱ ὀσμωὶ d ra φ έρον- 
τος δὴ τοῦ χιράνου" πλεῖστον “γὰρ οὗτος δοκεῖ. παραλ- 
λάττειν. Haud dubie verum eft , quod apud Deipnofo- 
phiftam legitur, διαφερόντως d" m τοῦ κρόκου. Quod nifi 
per fe fatis pateret , poffemus ipfius Theophrafii teftimo- 
nium invocare, lib. Vl. pe Cauflis Plantar. cap. 27. fic 
Ícribentis: τὰ περὶ Κυρήνην - -εὔραμ a" τὰ T ἄλλα, 
καὶ μάλιστα τὸ ῥύδον καὶ ὃ κρόκος. Quae vero apud 
Athenaeum hic confentienribus libris leguntur, ea pror- 
fus in contrarium fen(um vertit Dalecampius : reliquorum 
florum odor ibi eximius ac divinus , praeterquam croci , diverfa 
eius a reliquis natura. Porro in fuperiore illó "Fheophrafti 
loco manifeftum eft tollendam effe distin&tionis notam an- 

l3 


134 ANIMADV. IN ATHENAEUM, . p. 68». 


te μάλιστα. δὲ δὲ particulam ante ἐκείνου. Illud unum re- 
€us fcriptum in Theophrafti libris videtur, ἐκείνου : 
id eft , il/ic , fcil. in Cyrenaicá: quae vox apud Deipnofo- 
phiftam noftrum in duas iflas καὶ Seia, mutata eft. 
Τιμαχίδας δ᾽ ἐν τοῖς Δείπνοις. Conf. p. 684. f. & 1. .a. 
& Animadv. ad III. 82. e. ῥά. τὸ ῥόδον quel τοὺς "Ap- 
κάδας καλεῖν εὐόαφαλον, &yT) τοῦ εὔοσμον. » Vulgo Grae- 
»cis ὕμφη, eft vox, dicio : at dialeto Dorum $ac« eft 
»ócuá: inde ὄμφαλος, ἄς εὐόμφαλος, fuave.olens,. Hefy- 
»chius: "Ouqaz , ὀσμή. « CASAUBONUS. : 
᾿Απολλόδωρος δ᾽ ἐν d". Παρθικῶν. Vide ad p. 681. d. nota- 
ta. Quae ex hoc auctore de frutice five arbusculà, cui 
pliladelphon nomen, adferuntur , ea nec fatis emendata funt, 
nec caereroquin usquequaque nobis perípicua. Nil aliud 
hic monuit CASAUBONUS , nifi: »Scribe cum CANTERO, 
»éy ταὐτῷ μένουσιν ἡνωμέναι. « — Ἐχ ms. 4. nullus ad 
vulgatà olim fcripturà adnotatus diffenfus: nifi quod xa- 
τασχευάζουσι habeat, pro πωρωσκευάξουσι: & x αὶ dua- 
σλεξ. pro διωπλέξαντές τε. Epitoma definit in verbo ζῶο- 
φυτοῦσι : in prioribus vero verbis, pro xpa d'alacute fcripto 
habet x p&d' ai, quo accentu apud Grammaticos & Le- 
xicographos conftanter notatum reperitur hoc vocabue- 
lum : fed apud eumdem noftrum Deipnofophiftam lib. 11]. 
pag. 75. c. confentientibus vetuftis membranis etiam xpa- 
duis fcriptum vidimus. Sic vero etiam apud Theophra- 
ftum pe Cauffis Plant. lib. V. cap. 1. ( pag. 322 fub fin. ed. 
Heinfii) xpadà & κραδαὶ fcriptum video. Porro pro eo 
quod vulgo fic edebatur, ἐμψύχων περιπλοκὴν ἐν τῷ μέ- 
νουσιν ἡνωμέναις in Epitomá ita (cribitur , ἐμψύχων m &pi- 
πλοκῇ μένουσιν Wwojséyas. — Inde περιπλοκῇ in contextum 
recepimus; ac fortafle ἐμψύχῳ corrigere debueramus, 
quemadmodum Dalecampius in verfione pofuit, animato 
compkxu. Caeterum integram DaLEcAM?I verfionem , 
nullo verbo mutato, Graecis fubiecimus. Pro. δυσπάροδον 
(id eft, difficile transitu) quod commode editum confentien- 
tibus membranis, praeter neceffitatem δυσπρόσοδον in orà 
notaverat Canterus | quod Dalecampius expreílt, inaccef- 
fum in verfione ponens. 
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᾿Ανθῶν dé στεφωανωτικῶν μεμν. Ó μὲν τὰ Κύσρια ἔπη 
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πεποιηκὼς, Ἡγησίας, 6c. Locum hunc citans Ca(aubonus 
in Animadv. ad VIII. 434. b. στεφανωμωτικῶν fcripfit, pro 
στεφανωτικῶν. Sic & Salmafius, Exercit. pag. $99. Sed nil 
mutatu opus : eamdem breviorem vocabuli formam, quam 
eum editis tenent membr. 4. habes apud' Noftrum , pag. 
683. a. & 68$. a. & III. 73. a. In Epir. praetermiffa funt 
omnia, quae de Cyprüs carminibus hic disputantur, aut ex 
ilis adferuntur. ὃ v. τὰ Kv. dedere membr. 44. ubi 
quidem haud fatis commode: pofita μὲν particula videri 
poterat : fed in loco praefertim alioquin difficili au&torita- 
tem vetuftiffimi libri (equi debuimus. » De au&ore Κυπρίων. 
» ἐπῶν (ait h. . CAsAUBONUS) vide libro octavo cap. 5. 
[ Animadv. ad VII. 334. b.] »ubi tra&avimus. proxime 
» fequentem locum. « — Nempe quum fic ἢ, 1. vulgo (cri- 
e beretur, Ἡγησίας ἢ Στασῖνος. Δημοδάμες γὰρ ὃ 'Axixap- 
Ψασσεὺς ἢ Μιλήσιος ἐν τῷ περὶ Anixaprag aou , Κύπρια" “Αλι- 
καρνασσόως δ᾽ αὐτὰ εἶναί φυσι ποιήματα : CASAUBONUS 
fcribendum cenfuerat, δΔημοδάμας δ᾽ ὃ Ani. ἢ MA. ἐν τῷ; 
σερὶ ᾿Αλικαρνασσοῦ, Κυπρία, τοῦ μὴ Κυπρίου γενο- 
μένου, Ἁλικαρνασσέως δὲ, &c. SALMASIUS l. c. caetera 
tenens ,. fatis effe iudicavit, fi legeretur, Kv pía μὲν, 
᾿Αλικαρνασσέως δὲ Gc. Denique HEMsTERHUSIUS ad Pol- 
luc. pag. 1255. fic corrigendum ftatuit: Ἡγησίας, ἢ Ξτω-. 
σῖνος ὁ Kü pios. Δημοδάμως yàp -- — — ἐν TO περὶ Ἅλι- 
καρνασδσοῦ, οὐ Κυπρίου, ᾿Αλικαρνασσέως δὲ Gc. | 
Ferf. x. Et T €, μὲν χροίας τότε ai Χάριτες τε καὶ 
d "Opa. 
»In primo verfu j4«Te& , pro εἵμωτα vel iu&Tie , tuentur 
» omnia exemplaria : quorum au&oritas infuper habenda 
»non eft, cum adítipuletur & Hefychius : ex quo patet 
»dictum fuiffe utrumque. « CASAUBONUS. — t e 7 e 
(non j««T«) ediderat Canterus, ad oram vero: εἵματα. 
notaverat. Et habet quidem hanc eloffam Hefychius : 
Ἵκατα" ἱμάτια 46 poteft ducta effe ex mendofo quo- 
dam codice, ubi ἵματα perperam pro e/uaro fcriptunr 
erat: fieri etiam poteft, ut poéta aliquis tuara pro εὔκω- 
τὰ dixerit, cum fortaffe brevem initio fyllabam defideraret 
metrum. Sed vocabulum ei4ar« legitur apud. Cvpriorum 
poétam verfu feptimo : primo autem verfu non uera , 
fed ij. & T 14 habent veteres noftrae membranae. Eamdem- 
que (cripturam in vetere Athenaei codice repererat etiam 
au&or fcholii Graeci ad. Luciani libellum de p 
04 
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5$. ( T. V. ed. Bipont. pag. 125.) ubi quatuor priores Cy- e 
priorum veríus ex Athenaeo adpofiti funt. Ipfum autem hoc 
vocab. i&a47i& quum per metri rationem hic non habeat 
locum, haud dubie ex interpretamento in contextum ir- 
repfit, cum Εἵματα Ícripfifler Athenaeus. Pro pois, 
quod pravo accentu editum erat, aut »x porze oportuerat, 
aut xpoízs , quemadmodum in Lucianeo fcholio fcribitur. 
In fine veríus, pro edito αὖραι, Ὧρα ε Ícripfimus, ea- 
rumdem noflrarum membranarum & eiusdem fcholii au- 
Goritate. Neque aliud in fuo codice repererat Natalis Co 
mes , qui fic vertit : | 1 | 
V.flibus hinc Horae & Charites fecere colores. 
Poterat quidem parum commode factum videri quod ite- 
rum vs. 3. ὥρα! memorantur : fed ibi ὥραι funt anzi viciffitu- 
dines & varia tempora : hic Horae funt numina, quae frequen- 
tiffíme cum Gratis nominari folent. Fe(lbus 1n dativo ca- 
fu pofuit Natalis, quafi Εἵ μα σι legiffet: quod commo- 
dum foret: fed accufativum , ut dixi, tenent Graeci libri. 
Itaque εἵματα ypoías, vefles coloris dixerit vetus ille po&- 
ta, pro eo quod aliàs vefles coloratae: qua figurà oratio 
nis in aliis Orientis linguis nihil frequentius. 
Quintus cum fexto verfu fic editi erant: à] 

ἡδέϊ vexrapéo , ἐν τ᾽ ἀμβροσίαις καλίκεσφιν. 

ἄνθεσι νωρκίσσου καλλιῤῥόου, δίοια, ἀφροδίτη. f 
Ibi cum CaNTERO monuit CAsAUBONUS : »Scribe xa- 

, 123 3 , ΄ 
ἡλύκεσσιν, G οἷ᾽ Aqpodizu.« — Et καλύκεσσιν recte 
fcriptum dedere membranae: fequenti verfu vero pro oia 
vel οἷ᾽, quod unice verum, enotata eft fcriptura huius- 
modi, δ᾽ o;2: ubi quid fit, unde huc irrepferit illa δ᾽ li- 
tera, vel δὲ particula, quarum neutri hic erat locus, vi- 
deant eruditi. Nobis quidem , quum non adpareret quo 
pa&o ferri poffet id quod praecedit, ναρκίσσου κωλλιῤῥόου, 
narcifi pulcre fluentis , vifum erat in illa 4 literà, olim in- 
ter lineas pofità , & temere in contextum recepta, fuper- 
effe veftigium diver(íae le&ionis aut emendationis, quae 
ad corruptum vocab. καλλιῤῥόου fpeCtaffet , indicaffetque 
καλλιδρόσου Ícriptum oportuiffe, Narciffus κωλλίδροσος die 
€i potuerit , fuavem rorem (i. €. vaporem , odorem ) exhalans. 
DaLECAMPIUS aliam coniecturam fecutus , narciffi eleganti 
colore formofi fcripferat; id Graece erat καλλίχρους, quod 
PunRsANUS hic adnotavit. Sed & primum eiusdem verfus 
vocabulum, ἄνθεσι, vix fanum liaberi poteft. Nam cum 


p685 [ΙΝ LIB. XV. CAP. ΧΧΧΙ. 137 


κάλυξ G de alis floribus nondum prorfus apertis, ( velut de 
lilio, mox pag. 683. in Nicandri vs. 25.) fed figillatim de 
rofa nondum expaníá dicatur , poffis quidem ἔν τ᾽ à 

σίαις καλύκεσσιν de rofis accipere : at (ut taceam fatisiam de 
rofa dixiffe poétam, & tria epitheta in illam cumulaffe , 
καλῷ, ἡδέϊ, νεκταρέῳ ) cum omnibus praecedentibus no- 
minibus in ablativo cafu pofitis praepofuerit & ἐν prae- 
pofitionem & 7e copulam, ἔν τε xpóxq , ἔν θ᾽ ὑακίνθῳ, ἔν 
T io , ὥς. minime credibile eft nunc poftremo nude ἄν- 
Ses: vapxíaaov , absque praepofitione ὅς coniundione di- 
&urum fuiffe poétam. Quare Zv60ovs pro. ἄνθεσι legen- 
dum videtur cum Dalec. ambrofüs calicibus floris narciffis 
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a Νίκανδρος d" ἐν δευτέρῳ Τεωργικῶν &c.. » Obfcuriffima 
»eft NICANDRI ῥῆσις tota e libro fecundo Georgicorum , quae 
»feptuaginta ipfis verfibus florum coronariorum hiftoriam 
»complecitur. lam olim, cum adhuc librariis antiquis 
»conflaret fides, poétam hunc φιλαρχαῖον & πολυμαθῆ 
»(ut eum iure appellat Nofter libro III.) [pag. 126. d. ] 
»poffe recte interpretari, magnum videbatur & arduum. 
» Quid nunc? cum ad priores difficultates perfidia exícri- 
» ptorum acceffit, quae omnes docCtiffimi vatis reliquias mi» 
» re depravatas foedeque inquinatas ad nos transmifit. Hu- 
»mani ingenii modum excedat longe oportet , qui fe fpe- 
»ret conie&uris & divinationibus fuis pulcherrimum qui- 
»dem, fed deformatiffimum fragmentum iftud poffe redivi« 
» vum praeftare. Omnino dux hic & auctor opus eft: fi. 
» delis nempe codex aliquis ; cuiusmodi an ullus exftet ho- 
» die, nefcio. Dalecampium hic , ut faepe alibi, mirari quam 
» imitati fapientes malint, Et profe&o vir eruditiffimus 
»tam longe ab eo afuit, ut defperantia ulcera fanaret, ut 
» quaedam leviter affe&a , & de facili ἀκεστὰ,, peffime ac- 
» ceperit : quin etiam multis locis, cum Graeca verba A;- 
» candri tefpicies, quid ille fit fecutus in verfione fua, noa 
»facile divinaveris. Acuti & maturi iudicii le&ores feli- 
»cius in hac palae(tra fe exercebunt. Nos ifta raptim & 
»íolum ἀφοσιώσεως ἕνεκα, animadvertebamus, « CAsAU- 
BONUS. — Ex longo Nic4NDpn: fragmento au&or Epi- 
tomae nonni(íi haec pauca excerpfit: Νίκανδρος ἀκανθοβό- 
Aer σοὺ τὸ ἑόδον φησί. τὸ δὲ σισύμβριον, ὑσμαρόν' τὰς δ᾽ 
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ἀνεμωνίδας., τηλόθεν ἀστραπτούσας ὀξυτέρῃσιν ἐφελκομένας ἃ 
Χροιῆσι. χωρίζει δὲ καὶ τὸ χελιδόνιον τῆς ἀνεμώνης, οἰομέ-. 
γων τινῶν ταὐτὰ εἶναι. Graeca. Nicandri ante. Canterum iam 
ediderat Natalis Comes, mediae latinae verfioni Athenaei 
fragmentum boc, cum latine vertere non poffet , Graece 
ex msto. codice interíerens, íed multo eriam. magis de- 
pravatum, quam a Cantero deinde editum εἴ. Nobis pa(- 
fim nonnulla, optimi noftri codicis 4. beneficio, corri- 
gere licuit: caetera, quantuin fieri poterit, ex doctorum 
virorum conie&uris & obfervationibus, noftro adhibito 
qualicumque iudicio, vel emendare vel illuftrare conabi- 
mur. Caeterum, qui ex profeíIo fragmentum hoc tracta- 
verit, neminem novi praeter WESTONUM , qui id egit in. 
libello, quem Hermefiana&tem infícripfit, pag. 58 & (qq. 
Quinque priores verfus vulgo fic fcribebantur : 

᾿Αλλὰ τὰ μὲν G'réípois τε καὶ ὡραῖα φυτεύοις 

ἄνθη., ᾿ἐκονγινηθεγένη γεμενιασιδίσσω , : 

ὠχρόν τε, χρυσῷ τε φυὴν εἰ σ᾽ ὦ πατρὺς εἶδε. 

σεύωτ᾽ ᾿Ιωνιάϑες νύμφωι στέφος ἁγνὸν "loyi 

. Πισαίοις ποβέσασαι ἐνὶ κλήροισιν ἄρεξαν. 
Quo fpe&at CAsAUBONI Animadverfio: » O&o primis ver- 
»/ibus de violis agit poéta. Graeci enim florem ἴον appel- 
»lant: Nicander ἰάδω., licentià poéticà: & appellationis 
» huius originem ex antiquá fabulà affert iftam : Jonidas 
»five ladas nymphas loni primo coronam ex ifto. flore dediffe 
» cum ipfis dormituro pofl occifum aprum , qui agrum Pifanum , 
»qua fluit Alpheus , infeflabat vivus. Scribe fic primos duos 
» verfus * 

»'AAAAR τὰ μὲν σπείροιο τε καὶ Gpaic, QUTEUOIS - 

»» ἄνθη Ἰαονίηθε" γένη γὲ μὲν ἰώσι δισσά. 

» Poética violarum periphrafis eft, ἄνθη Ἰκονίηϑε, id eft iu; 
» Allufio eft ad nomen eius floris obfcurior : nam alioquin 
» ἄνθη Ἰαονίηθεν omnes flores dicantur ex Ionide afferri foliti : 
» ficut οἶνος Λεσβόθεν, & apud Varronem. vinum Lesbo. lta 
» autem re&e & vere, nullà fere mutatione, editam fcri- 
» pturam , quae perverfiffima eft, Jofephus SCALIGER cor- 
» rexit. In rertio fcribit CANTERVS, 

» ὠχρόν. τε. χρυσῷ τε φυὴν εἰς ὦπα ἐοεκόφ, 
[Ἴσως, 1d eft, ῥγιαῇε, fic legendum notaverat Canterus 
in or&. ] » Propius ad veftigia depravatae lectionis accet- 
»fíeris, fi fcribas εἰς ὦπα ἰδέσθαι. Ob(ervemus, fe- 
» parari hoc. verfu. ὠχρὸν δὲ χρυσοε; δὴ colorem; ni(i de» 
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. Nam mirum fane eft , cum 
(κροκίας iftas vocant Grae- 
»ci) quaedam a/bae , Ni m in /uttas & auro. fimiles 
»eas distioguere: nihil enim 8üt parum discriminis eft in- 
»ter ὠχρότητω G& auri colorem. Taceo, quod purpurea- 
»rum violarum nullam facit mentionem : cuius omiífionis 
»caufíam adferemus aliquam ad verfum $9. In quarto, 
»σεύατο quid fit nefcio. Forte, 

» ὕσσω γ᾽ lovikdes νύμφαι Gc. 
»In quinto, ποθεσασθαι quam ποθέσασαι mavult Scali- 
» ger. At, pro ἐνὶ χλήροισι, Dalecampius ἐνὶ κήποισι : fine 
» cauffa. « 

Verf. 1. σπείροις τε reCe tenet ms. 4. Quum vero 
ad metrum defit in editis fyllaba in medio verfu, com- 
mode idem codex xal o ς ὡραῖα dedit. — Verf. 2. reCte idem 
Ms. Ἰαονίηθε dedit, ficut corrigendum monuere dodi 
viri. Verf. 3 (4. fic fcribitur in Msto: ei σ᾽ à "apos ci- 
δεσασσά τ᾽ Ἰωνιάδες ὥς. Unde prodibat initium quartz fere 
tale quale Cafaubonus voluerat ; fcilicet 

Ὡσσα T Ἰωνιάδες νύμφαι 6c. 

Tertio verfu, ad fententiam perfpeQe Canterus εἰς ὦπα 
ἐοικὺς coniecerat: nec video, cur ἰδέσθαι pro éoix»s ma- 
luerit Caíaub. cum praefertim, fi ἰδέσθαι legas, dativus 
cafus χρυσῷ nihil habiturus fit unde pendeat. Quod fi ra- 
tionem habere volueris pofterioris partis corrupti voca- 
buli πατρὸς, pro ἐοικὸς probabilius videbitur v poc e1x»s; 
idem valens ac προσεοικὺς, ut apud Sophoclem, Ele&r. 
vs. 618. Sed ex noftrarum membranarum fcripturá nafci- 
tur aliud vocabulum eamdem notionem habens, v poc ei- 
dés: quod, quamquam nulli ( quod fciam ) Lexicographo 
memoratum, tamen analogiae fermonis prorfus videtur con- 
fentaneum : προσειδὴς., ut εὐειδὴς, qaovoeid'üs , ἑτεροειδὴς, 
& fimilia: quare non dubitavi quin in contextum recipe- 
rem. De vocab. ὠχρὸς miratus fum dubitationem Cafíau- 
bono obortam: nam ὠχρὸν. non tam /ureum fignificat, 
quam pal/idum ; quare etiam pro a/befcente vel alfo poni a 
tr nullo magno incommodo potuit. — Verfíu s. cur σο- 
ἔσασθαι quam ποθέσασαι Scaliger maluerit, exputare non 
potui, Ut σόθος faepe de veAemente amore dicitur , fic πος 
βέσασαι valet amore captae , quod Gallicus interpres ex- 
preffit. χλήροισιν reCte. defendit Cafaub. Nam generatim 
quidem κλῆρος dicitur quaecumque pars , quae forte aut. aeree 


a » eft aliquid poft iftum v 
»fint violae quaedam ἐμ 
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ditate alicui obtigit ; fed figilatig portio terrae, quae vela 
agrorum publicáà distributiong9Wel haereditate alicui obti- 
it : denique, rurfus magis gelleratim., portio terrae quaelibet. 
me de. praedio five { jo interdum accipi, adnotavit 
H. Stephanus, Thef. T. IL pag. 240 extr. & feq. Et apud 
Suidam habes interpretationes huiusmodi: non modo. eas , 
quae in Küfteriana editione leguntur : KAspos* χτῆμα., οὖ-- 
σία. ἢ λαχμός. -- - Κλῆρος" μέτρον “γῆς. Gc. verum eriam 
in omnibus editionibus quae Küfterianam praeceflerunt , 
primo loco fic legitur: Kampos* τόπος. κτῆμα, Tum de- 
mum: Κλῆρος" οὐσία, λαχμός. Sic quidem non modo in 
Aemilii Porti editione, fed & in duabus principibus edi- 
tionibus, Mediolanenfi & Venetà. Quarum interpreta- 
tionum quod prima illa, τόπος, filentio praetermiffa eft a 
Küftero, ne notà quidem infra contextum adie&tà, eft 
unum e multis fpeciminibus incuriae, qua adminiftrata il« 
la editio, quae caeteroquin meriro praeftantiffima habetur. 
Denique, ut hic, fic paullo poft rurfus ( verf. 12.) ἐν κλήο 
ροισιν eàdem notione dixit idem, Nicander, 
Sextus verfus in edd. & in membr. fic deformatus erat :. 
ἤνυσε γὰρ x Aouv, ἣν δὲ μετεσσύμενος σκυλώκεσσιν. 
Ibi perípe&te CASAUBONUS: » Sextum ita emendamus : 

» ἤγυσε γὰρ AoUvHy "y € μετεσσύμενος σκυλώκεσσιν- 
»JAprum , inquit, confecerat, perfecutus cum canibus. Potes. 
»etiam fic, & fortaffe verius, 

»GUV ἄγρεον χλούνων d & μετεσσύμενος σκυλώκεσσιν: 
»ut femper apud Homerum. « — Nos probum & aptum 
huic loco verbum ἤνυδε veriti fumus mutare. Novimus 
quidem , vocab. χιλούνης proprie adiectivum effe, fignifi- 
cans in herbis cubantem : (ed quum eo & Pater poétarum, 
liiad. ε΄. 535. & dein ali? poétae (in his Callimachus, 
Hymn. in Dian. vs. 150.) pro epitheta. apri. ufa fint 5, non 
eft incredibile, eodem vocabulo. nunc etiam per fe pofito 
aprum denotare voluiffe Nicandrum. Sed quum poft χλού- 
γὴν nec δὲ particula ferri poffet, nec ys hic admodum 
placeret , 7 € |i eite τε ad praecedens γὰρ relatum , va- 
let καὶ γὰρ, fiinulque conne&it duo verba , καὶ ἤνυσε. καὶ 
θπλύνατο. Simplex verbum vwyeisov, (verf. 8.) intelli- b 
gendum pro compofito συννυχεύσων. Pro '"Aagem , (uo 
more perperam ᾿Αλφιῷ habet ms. AJ. | 

Verfus 9 & 10. fic editi legebantur: 
αὐτὰρ ἀκαγθοβόλοιο ῥόδον κατετέμνετα βλαστὰς. 


b τάφροις τ᾽ ἐμπήξειας. ὁδὸν διπαλαίστατε λές 
σ x ων. 
Ibi Ολδαυβονυβ: »Nonus δὲ decimus rofarü inftituendi 
»rationem aperiunt. Eos ita concipimus cum SCALIGERO 
»& CANTERO: 
»Αὐτὰρ ἀκανθυβόλοιοκατατέμνεο βλαστὰς 
» Τάφροις τ᾽ ἐμπήξειας, ὁδὺν διπώλαιστα τελέσο 
| g oy. 
» Fo[fam vult cavari, in qua rofeae virgae defigantur. Nam 
» pueriliter labuntur , qui τάφροις vertunt [ cum Dalecam- 
» pio ] terrae tumulis. Pofteriore hemiftichio dicere vide- 
»tur, vacuum locum ad viam fecundum foffam , ubi rofas plan- 
» taveris , palmorum duorum effe relinquendum. « — Nos ὁδὸν 
cum Gallico interprete, de interva//o accepimus inter duos 
quosque rofarum furculos relinquendo. Commodiffime vero δὲ- 
“πάλαιστα τελέσσων COrrexere doCt viri. δι πάλαιστα, neu- 
trum plurale , adverbialiter intelligendum. In membr. no- 
ftris, & in Natalis codice paulo etiam mendofius, quam in 
ed. Cant. & Caf. legebatur, διπαλέστατε λέσχ ov. Nono ver- 
fu κατατέμνετο dabat codex Nat. Re&e vero χατατέμνεο 
nofter cod. 4. Vocab. £A &e 7s penacute fcripfimus. 
Verf. y1- 13. » Proximis tribus ver(íibus indicabatur a 
» poétà /ocus , ubi rofae omnium praeftantiffimae, & qui- 
» dem féxagenis foliis infignes. Circa Philippos & Pangaeum 
» montem fuiffe etiam centifolias auctor eft Theophraftus, 
[vide paulo fuperius, pag. 682. a.] » An de eo tra&u fen- 
»ferit Nicander, viderint eruditi. Nos de undecimo verfu 
» nihil habemus dicere: corruptiffimus namque eft , etiamfi 
» pro Ὠδονίης fcribamus cum Cantero Ὡλενίης. Duodecimus 
» ita habet : 
» Λείπωμεν κλήροισιν ἀνέστρεφε γηματίοισιν. 
» Canterus emendabat , A eíz ev ἐν x^. non multo melius, 
» Audax forrean videbitur, ar non tamén inepta coniectu- 
»raà,cuius nobis nunc primum venit in mentem * 
»Ilnaéo ἐν χλήροισιν ἀνετρέφετ᾽ Ἤμαθίοισιν: 
» vel, ἀνατρέφετ᾽ Ἠμαθίοισι. The[[alicas rofas etiam alii com- 
»mendant. λείπωμεν traiectione literarum corruptum vo- 
» cabulum eft, pro Πελέω ἐν. Aliter medicinam facere huic 
»loco nequimus. Quod fi hic rem acu tetigimus, Θέτιδος 
» fcribam in fuperiore verfu , non Θέμιδος. « Haec CAsAv- 
BONUS. — Quem ridens WErsToNuvs l. c. ait: »Infelix 
»operis fumma , quia ponere totum neíciit, Ἠμαθίοισιν eft 
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» vera leCio, quamvis nihil habeat cum Πηλέω commune, 
» Emathia erat verus nomen Macedoniae. Plinius lib. IV. 
» cap. X. [ fec. 17. } « — Ipfe dein do&us Britannus acu 
rem tetigiile fibi vifus eft, fic reftituendum locum cenfens: 

»» Πρῶτα Μακεδονίης Θέρμης, ἅπερ "AZios ἄρδει, 

» λειμὼν ἐν κλήροισιν ἀνέτρεφεν ᾿Ημάθίοισιν 

»» αἰὲν ἐς ἑξήκοντα πέριξ κομάοντω πετήλοις. 
» Pratum Thermes Macedonicae primas 6& prae[lantifimas ro» 
»fas, quas Axius ürigat , in hortis Emathiae foliis fexage- 
»nis virentibus. femper aluit. Therme ett oppidum, a quo fi- 
»nus Thermaeus; prius Thermae, poftea Theffalonica: 
»- - fita ante ;4xium fluvium. « 6v. — Haec fpecio(ía po- 
terant videri, fi modo ab iftis verbis , Πρῶτα Μακεδονίης, 
initium fieri hexametri poffet. Sed etiamíi illi malo medi- 
cina fuerit quaefita, vereor ramen ne vel fic merum in 
fumum fulgor ille fit abiturus. Nefcio quo fato fit, ut ia 
emendandis veterum auctorum locis, vetuftate corruptis, 
ut quisque fere eft doCtiffimus & a multifarià le&ione in- 
flructiffimus, ita longiffime quaefitum eat quae in proxi- 
mo & ante pedes fita erant. Satis erat, verfu 12. λείπων 
ἐν pro mendofo λείπωμεν correxiffe, δὲ ἀνέτρεφεν 'H u a- 
θίοισιν: undecimo veru fana erant omnia, unà aut dua- 
bus literis exceptis. Ex vetuftis noftris membranis nota- 
tum eft, nihil eas in verfuum 11 & 12. fcripturà ab edi- 
tis discedere, nifi quod , ubi Θέμιδος editur, (verf 11.) 
vox illa in membranis in δ᾽ ς. non in δος, terminetur. 
Quae fcriptura quum nomen MíZ »« proderet, monebat 
1yllabam θε cum fuperiori voce iungendam effe, ut effet 
"Odvevinsüs, ubi ς litera in medio aut vocalem iota vale- 
bat fubfcribendam , 'O4'orís0e , aut (quoniam illius forma. 
tionis nomina absque iota fcribi folent , ut ᾿Αθήνηθεν., Θή- 
βηθεν, de quo diferte Ety mologus monuit, p. 25.1. 17. quem- 
admodum etiam in eodem hoc Nicandri fragm. vs. 2. "lzovíg- 
ὃς (cribitur ) temere illa litera huc inve&a erat. Inde prodi- 
bat duórum verfuum (criptura qualis a nobis edita eft: 

πρῶτα μὲν ᾿Ωδονίηθε Mifuns , ἅπερ ᾿Ασίδος ἀρχὴν 

λείπων, ἐν κλήροισιν ἀνέτρεφεν ᾿Ημαθίοισιν. 
Jd eft: Primas quidem & praeftantiffimas rofas ἐς Odonia 
Midas, reli&lo quippe Αἴας regno , in regionibus alebat Ema- 
thüs. — Verf. 13. pro edito xovaorza , (pro quo κομώντα 
ediderat Natalis) re&e κομ 6 v y 7 ὦ dedere membr. A4. De 
Midae hortis , in quibus rofae colebantur fexaginta folüs ui 
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b fignes, vide Herodotum, lib. VIII. cap. 138. & quos au- 
ores ibi laudarunt Weffeling. & Valcken. Illi horti fuere 
in eis Macedoniae partibus ( ἐκ κλήροισι, ut fupra, vs. s.) 
quibus nomen erat Emathia. Midam, Gordii filium , tra- 
dunt nonnulli in Macedonià five Thracià fedes fixiffe prius- 
quam Brigum coloniam in Afiam duxiífet: Nicander aliam 
traditionem fequitur , ( hactenus probabiliorem , quod Gor- 
dius pater Midae, iam Péárygiae rex fuerat) reli&ío I4fíae 
regno Midam in Emathiá habitaffe. 'Acis , vetus nomen illius 
praefertim. “4 αε partis, in qua Lydia δὲ Phrygia fuere: 
&, cum vocabulum ᾿Ασία primam corripiat, in illo vete- 
re nomine 'Acis producitur prima fyllaba. Vide Apollon. 
Rhod. II. 779. ibique fcholia, & conf. Heynium ad [liad. 
β΄. 461. Porro, rofas illas, ait , translatas fuiffe ᾿Ωδονίηθε. 
ex Odoniá. Erant autem Odones ("O4'oes) Thraciae po- 
pulus, Maedis finitimus, ut docet Stephanus Byzantinus ; 
qua parte Thraciae mons ille Pangaeus erat, e quo trans- 
latas transplantatasque etiam centifolias rofas Deipnofo- 
phifta nofter haud multo ante (pag. 682. b.) ex Theo- 
phrafto docuerat. Odozes illi iidem videntur fuiffe, qui 
deinde magis vulgato nomine Edozes, ( Ἥδωνες ) di&i funt ; 
quorum in regione erat urbs PAippi, circa quam olim. 
coli folitas efle roías illas e Pangaeo translatas idem Theo- 
phraftus ait... Decimum tertium. verfum citans VALCKENA- 
RIUS ad Herodot. l. c. αἰὲν ἐν ἑξήκοντα legit, confilio ne- 
fcio, an cafu. Nobis in vulgatà ícripturà ἐς ἑξήκοντα, ad 
fexaginta felia , nihil defidérandum videbatur. 
Verfus 14-16. in hunc modum editi legebantur: 
δεύτερα Νισέης Μεγαρήϊδος. οὐδὲ φάσηλις 
ς οὐδ᾽ αὐτὴ λεύκοφρυν ἀγασσαμένυης ἐπιμεμφὴς 
ληθαίου Μάγνητος ἐφ᾽ ὕδασιν εὐθαλέουσα. 
Ibi ad oram notaverat CANTERUS, νισσαίης, & λεύκος 
φρυς ἀγασσαμένοις. Inde CASAUBONUS : »Scribe (ait) δὲ 
»distingue cum do&is: 
» δεύτερα Νισσαίης ΝΜιεγαρήϊδος" οὐδὲ Φασηλὶς 
»» οὐδ᾽ αὐτὴ Λεύκοφρυς ἀγασσαμένοις ἐπιμεμφής. 
» Secundae exiflimationis rofae funt , quas fert Megaris Ni- 
»[aca. Sed neque Phafelis neque Leucophrys eo nomtne fuerint 
» contemtu dignae , verum. admiratione potius. Ληθαίου Maryyn- 
»70$ ὕδατα (verf. 16.) periphrafis eft fluvii ad Leuco- 
»phryn fe exonerantis. Haec geographia [geographicá , 
»puto, fcribere voluerat] alibi nobis expendenda: nam in 
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»libro ΧΕΙ. Strabonis aliquanto aliter. « — Sic ille: ubi c 
quemnam potiffimum Strabonis locum ex lib. XII. fpe&a- 
verit vir doctus, haud fatis fcio: nifi forte illum ex pag. 
$54. C. ( ed. Caf. ) ubi obiter memoratur Lerhaeus fluvius , 
€Magneftam praeterfluens , δ᾽ in. Maeandrum fe exonerans. Ex 
profeífo vero de Lerhaeo ilo fluvio, .Magnefíam (quae ad 
Maeandrum cognominatur) praeterfluente, loquitur Geogra- 
phus lib. XIV. pag. 647.a. Cum vero fint alii fluvii Le- 
£haei dicti, quos ibidem commemorat Geographus , apud 
Nicandrum hoc loco iftum intelligendum effe qui Magne- 
fíae ditionem perfluit, ex adie&o vocabulo Μάγνητος fa« 
tis fit perfpicuum. lam cum Λεύκδφρυς, quae hic comme- 
moratur, a viris do&tis perinde ac ANifaea Megarica ( de 
qua vide notata ad Athen. XIV. 659. c.) & P/afelis ( ubi 
laudatiffimum olim fuit rofaceum unguentum : cf. p. 688. e. 
& Plin. XIIL c. 1. f. 2.) pro regione quadam fuerint acce- 
pta, uhi praeflantiores rofae i il videntur illi de T*e- 
nedo infulà cogitafle , cui olim (tefte Strabone, lib. XIII. 
pag. 604.a.) nomen Leucophrys fuerat : cui interpretationi 
parum utique convenit, quod hic de Lerhaeo Magnefiae 
fiuvio adiicitur. De Leucophry longe diverfam rationem 
iniens PALMERIUS, Exercit. pag. 5335. ait: »Vellem legi 
O» AeUxoQpuy ἀγασσαμέναις: & per Leucophryn in- 
»telligo Dianam , quae Leucophrys cognomine dicebatur ; & 
»ἀγασσαμέναις refero ad. Magnefias mulieres, quae eam 
» Deam colebant: nam ἀγάσσασθαι eft σέβεσθαι. tefte He- 
»íychio.« — Ac peropportune profe&o vir doctus Leu- 
cophryn , INicandro commemoratam , a Tenedo iníulà in Le- 
thaei. Magnefíae. fluminis viciniam, in qua illam poeta lo- 
cavit, transtulit; ZLewcophryn non regionem aut oppidum 
aut infulam, fed Diznmam Λεύκοφρυν intelligens. Et de hac 
ipfà, non alià, revera cogitaíTe poéta nofter videtur ; quae 
aliàs Λευκοφρύνη "Apres vocabatur , ( Strab. XIV.647.c. 
Paufan. lib. I. pag. 62. & lib. ΠῚ. pag. 255.) eamdem 
ΔΛεύκοφρυν fuo arbitratu nominans. Nam Magnefiae , ad 
Maeandrum quidem, fed propius etiam ad Lethaeum flu- 
vium fitae , praecipuum quoddam templum Deae illius fuif- 
fe idem Strabo l. c. docet. At, fi cum eodem Palmerio 
ἀγασσαμέναις in dativo cafu ad Magnefias mulieres relato 
legamus , quodnam quaefo erit fubítantivum nomen , quo 
referantur adiectiva ἐπιμεμφὴς & εὐθαλέουσα. Si rofae no- 
men Graecum generis effet foeminei, poffemus ro/am intel- 
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c ligere: quod quum nullo pa&o fieri poffit, adieGiva ifta 
ad nominativum Φασηλὶς dnm referenda. Cur vero PAa- 
felidem hoc nomine Magnefiis praefertim mulieribus in pre- 
tio fuiffe diceret poeta? δὲ, quod multo maius eft, quo 
paQo PhAafelis, Lyciae aut Pamphyliae oppidum mariti- 
mum, , dici poffit ad Lethae; Magnetis undas florere ? δὶ à Ὑ ἃ σ- 
€ 44 € yn nobiscum in nominativo σαί legas, levata omnis 
difficultas fuerit. Sententia poérae haec erit : Nec vero. PAa- 
felis, nec. Magnefía , rofarum nomine fpernendae , verum etiam 
praecipuo quodam loco habendae funt. Cum vero plures 
fuerint Magnefíae , iftam quae ad Maeandrum cogaominaba- 
tur, non folum commemorato ZetAaeo fluvio , ad quem il- 
lafita eft, infignem facit poéta, verum etiam eo quod 
ait, i/la (civitas) quae Leucophryn Deam colit. Φα- 
enAis acute Ícripüimus, quemadmodum conttanter aliàs εἴς 
fertur id nomea. Nullius vero momenti habendum, quod 
Natalis φάσηλος edidit: veteres noftrae membr. ícripturam 
Canteri & Caíauboni tuentur. Una nobis fuper vulgatà 
Ícripturà füpereft dubitatio. Si ( verf. 15.) οὐδ᾽ αὖ τὴ Δεύ- 
κοφρὺν ἀγασσαμένη teneas , non tam commode haec, quam 
expofuimus , fententia verbis iftis fignificabitur: fed, pro 
Graeci fermonis genio, verba ifta eJ" αὐτὴ ad fuperiora 
verba, οὐδὲ Φασηλὶς, potius fuerint referenda: οὐδὲ Φα- 
συλὶς οὐδ᾽ αὐτὴ, immo ne ipfa quidem Phafelis: quod qui- 
dem bene haberet, fi compertum alioquin effet, vetus no- 
men illius Magne/iae fuiffe Phafeüdem. De quo quum mi- 
nime conftet, immo quum taceant au&ores quotquot fu- 
perfunt omnes, omnino mihi videtur veríus ille in hunc 
modum reítituendus: 

? n * ς , , ΄, r , 
οὐδ᾽ αὖ ἢ Δεύκοφρυν & y 40 0 e. évn ἐπιμεμφῆς. 
οὐδ᾽ αὖ, neque rurfus , neque vero. 

Verf. 17-24. Adhuc fatis commode , opinor , curare no- 
bis contigit male adfe&tos Nicandri verfus. Nunc oboriun- 
tur tenebrae, quibus discutiendis prorfus impares nos (en- 
timus: vix aliquas, nec eas fatis certas, lucis fcintillas, 
do&orum virorum beneficio, monítrare Le&oribus no- 
ftris poffumus. In totá hac pericopá, qua de 4ederá agi- 
tur, a fcriprurà anre nos edità non aufi (umus discedere, 
duobus locis exceptis ( verf. 23. & 24.) ubi veteres mem- 
branae praeiverunt, quae in aiiis omnibus cum edità ícri- 
pturà adcurate confentiunt : nec lanam interpretationem 
noftro Marre tentare conati fumus; fed, cum certius ni- 

"nimady, Vol. VIII. K 
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hil haberemus, DarrcAMeH verffonem Graecis verfibus 
fubiecimus. 
Ad verf. 17. haec notavit CASAUBONUS: 

»Κισσοῦ δ᾽ ἄλλοτε κλῶνες dios e XaTÉTOIGCH. 
»LegoxAovas,G& σκαπέτοισι. Dalecampius recte, 
» fcrobibus. Hefychius, σκώπετος, τάφρος. Ridiculum eft 
»quod fequens verfus videtur dicere: znterdum coronam 
» ipfam hederaceam cum fuis racemis Jr plantandam. Sed ne 
»dubita aliter Nicandrum fcripfifle.« — Et ἐὺ ῥῥίζου 
utique , didu&à diphthongo defiderabat metri ratio : & ac- 
cufativum x λῶν ὦ ς ftru&ctura orationis requirere videtur. 
Sed χα πέτοισι non erat folicitandum: nam xereros, 
pro σκάπετος., apud Patrem etiam poétarum plus femel 
legitur, ( Iliad. ο΄. 356. σ΄. $64. »'. 797.) & ab eodem He- 
fychio, ad quem provocavit Cafaubonus, aliisque Gram- 
maticis adnotatum id nomen. 

» Verfum X1X. (ait idem CASAUB.) ita concinnant dodi: 
»δάσκιον, ἀργοπόδην, ἠδὲ κλαδέεσσι κομήτην. « 
δάσκιον βαρινὸν ἠὲ ex Scaligeri conie&urà in orà Cantert no- 
tatum erat. Emendationem ἀργοπόδην ex Dalecampii , pu- 
to, verfione depromfit Cafaubonus, in qua ille Zente fer- 
pentem pofuerat. ἀργωπόνης ícribitur in membr. 4. per o 
in fecundà fyllabáà. Porro monuit CASAUBONUS: »xx. 

»Scaliger & Canterus, 

» βλάστα διρέπου d" ἐν τοῖσι, καὶ εἰς μίαν ὥρεο κόρσην. « 
Nempe in orà Canteri primum ex SCALIGERI coniecturá 
notatum eft: »βλάστω δρέπου ἐκ τοῖς. « ubiéx vois 
remere pofitum videtur, cum ἐκ τοῖο voluiffet Scaliger. 
Deinde ibidem »» ὥρεο κόρσην « ex ipfius CANTERI con- 
ie&urà. — Verf. 22. pro ἐπιζυγέοντε κορύμβοις. perquam 
probabiliter idem CaNTERUS (referente etiam. Cafaubo- 
no) ἐπιζυγέοντε κόρυμβοι in orà correxit, Denique ad 
verf. 23. ᾧ 24. cum συνορίζωσιν & ἐπηρεφέας legeretur, 
monuit CASAUBONUS: »Scribe cauffa metri c vvovpíQ ὡ- 
»σιν: & ἐπηρεφέες, recto cafu.« — Et ἐπηρεφέες re- 
&e fcriptum in membr. Nec vero συγουρίζωσιν in eisdem 
fcribitur, fed συνωρίζωσιν. & fic quoque in cod. Na- 
talis , re&te: zugentur; a vocab. συνωρὶς, bigae, iugum , par. 
Conf. DonviILLIUM ad Charit. pag. 287 (4. qui eodem mo- 
do corrigendum cenfuerat. Denique ad verfum 22. DALE- 
CAMPIUS, cum in verfione pofuiffet, μα corymbi 6c. in 
orà adnotavit: » Rami, furculi, croceis corymbis onu- 
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d »fti, quales funt hederae χρυσοκάρπου. « — Et ad verf. 23. 
ubi Graeca ὑπερφίαλοιο μετώπου latine erecfo fupétne vertice 
reddiderat, monuit in orà: » Ad verbum, e/ará fronte. « 

V:rf. 2$- 30. Haud paulo clarior lux nobis adfulfit in 
his, quae de /i/io fcripfit poéta: ubi tamen in edità fcri- 
prurà, quam eamdem membranae noftrae tuentur, rur- 
fus nihil aufi fumus in ipfo contextu mutare. CasAv- 
BONI Animadverfiones ad iftam pericopam hae funt : » Nec 
» verfus X XV. mendá carer: 

» Σπερματίνην κάλυκες κεφαλήγονοι ἀντελέουσι. 
»Poftrema non affequor: priorem partem ita ícribam, 
»Σπερματικὴν κάλυκες κεφαλήν. Appellat Nicander 
»σπερματικὴν κεφαλὴν, quam Phanias Peripateticus in Hi- 
»ftonà Plantarum , σπερματικὴν κορύνωσιν : qua de re di- 
» &um eft in fuperioribus libris. [ad IT. 61. f. ] Perf. xxvzr. 
»ἀργήεις πετάλοισιν. Scribo, [cum ScAriGERO] ἀρ- 
»»γυρέοις. Verf. X XIX. ἤρισε γὰρ χροιῇ. Dalecamp. ἤρε-- 
» σε. « — Pudet referre, quo pacto conceptos priores ver- 
(ως obtrudere nobis WESTONUS l. c. pag. 62. conatus fit: 

» σπερματιχὴ κάλυχες κεφαλῇ μόνοι ἀντέλλουσι 

» ἀργυρέοις πετάλοισι κρόκῳ μέσα χροϊσθείσῃ 

» ἃ xpiva , Gc. 

Id e(t ex ipfius viri do&i interpretatione: » Ca/yces unici , 
»i.e. corollae unicae , caput feminis in medio floris includen- 
» tes generant crina , niveos foltos | fic] habentia, quae alü lilia 
» vocant. « In quibus alia ut taceam , illud unum monebo, 
κάλυξ apud Graecos non masculini generis effe , (ed foemini- 
"i: fc enim non modo Nicander κάλυκες » poiigÜsic a dixit, 
rurfusque ἡμύουσαι κάλυκες, VS. 35. fed δὲ Cypriorum au- 
&or apud Noftrum , pag. praec. e. ἀμβροσίαις καλύκεσσιν. 
Felicius FroR1LLO , Obf. in Athen. pag. 98. 

» σπερματικαὶ κάλυκες κεφαλήγονο!ι ἀντέλλουσι 

»ἀργεννοῖς πετάλοισι, κρόκῳ μέγα χροιϊσθεῖσαι. 

Ubi quidem nil opus fuerat μέσα in μέγα mutare. μὶ ἔ-- 
ca, adverbialiter, in medio ; quod de albi lilii lore, cro- 
cels intus antheris confpicuo , perapte di&tum. &v 76A éov- 
σι, quod habent libri, fortaffe pro ἀντέλλουσι (i. e. ἀνα- 
TÉAAoUGI) dixit poéta : fed tamen reCtius videtur 4 y 7 é A- 
λουσι, quod etiam Bodaeus probavit in Notis ad Theo- 
phraft. pag. 654 fq. caeteroquin Cafauboni emendationes 
fecutus. xáàAvxes κεφαλήγονοι, funt flores in fummo 
caulium capite nati, Eàdem notione idem Nicander, Ale- 
K 2 
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xiph. vs. 406. λειριόεν κάρη ait , (1. e. Z/laceum caput, ) lili d 
florem dicens. σπερματικαὶ x&Avxes , funt flores largis par- 
tibus genitalibus in(lru&i ; quales funt albi hlii flores. Conf. 
not. ad II. 61:f. & Schneideri Animadv. ad Nicandri Ale- 
xiph. vs. 409. Poffis dein perinde & ἀργυρέοις & ἀργεν- 
γοῖς πετάλοισι legere: fed commodior fuerit. nominativus 
foeminini generis δὰ κάλυκες relatus, quemadmodum dein 
etiam χροιϊσθεῖσαι ait, nempe x&Avxes. Et ipfa librorum 
fcriptura ἀργήεις re&um cafum videtur indicare, parum 
quidem regulariter formatum. Nam ab Homerico voca- 
bulo ἀργὴς (qualia amat Nicander) nominativus plura- 
lis ἀργῆτες erat formandus: quare aut ἀ ργ ἅτ es hic fcri- 
pfiffe videtur poéta, aut ἀργήεις pro ἀργῆτες pofuiffe ; 
quod tamen quà analogià ita formari potuerit haud fa- 
cile dicas. 

Dein, quum fcribatur, Z//ium a multis nominari χάρμ᾽ 
᾿Αφροδίτης, ἤρισε p porn , iurares certiffimam efle 
DaALECAMPH emendationem ἤρεσε, quam & Cafaubonus 
videtur probafle, & Zodaeus l. c. & Gallicus adoptavit 
interpres. Nempe fic Dalec. mu/t Veneris oble&tamentum 
( nuncupant ), quoniam Divae color is placet. At haud du- 
bie verum eft ipic &: contendit enim cum Divá de colore. 
Teftis idem ipfe Nicander, Alexiph. vs. 406 fq. ita fcribens : 

— λειριόεν τε κάρη, τό τ᾽ ἀπέστυγεν ᾿Αφρὼ, 

οὕνεκ᾽ ἐριδιμαίνεσκε "poris. Umep. — 
id eft : // caput, (vel florem) cui irata efl. Venus, quo- 
niam de colore (de pulcritudine) cum illa contendere aufum 
erat lilium. Ex quo fimul intelligi par eft, vocabulum χ ἄρ- 
μα hoc loco, in quo verfamur , non tam de ob/e&amento 
dixiffe poétam; fed, praeter id quod exfpetaffes , in eam 
notionem detorfiffe, qua vocabulo χάώρμη Homerus uti 
confuevit, pugnam , certamen , dicens. Nam fi χάρμα hic 
confueto fenfu accipias, minime congruet id quod proxi- 
me fubiicitur ; nifi ftatuas, hoc voluiffe Nicandrum, per 
antiphrafin lilium a nonnullis nominatum effe χάρμα "Agpo- 
dírue , pro μῖσος ᾿Αφροδίτης. Ad eamdem fententiam per- 
tinent quae fequentur: 

— — τὺ δέ ποὺ ἐπὶ μέσσον ὄνειδος 

ὅπλον βρωμητάο διεκτέλλον πεφάτισται. b 
Id eft: Quapropter (τὸ, pro Ji τοῦτο, vel δι᾽ ὃ, nempe 
ob Veneris iram ) etiam. dicitur in. medio flore res. turpis. affur- 
gere , armamentum rudentis animalis , i. e, afini membrum. Nam, 
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e quod re&e hic DALECAMPIUS monuit: » Fam veluti c/a- 
»vam , in medio luteorum apicum lili albi affurgentem , [ ἐπ 
» flillum , quod hodie vocant Botanici] utcumque A κα 
»afino pudendo innuit. « His fimillima & prorfus gemina le- 
gas apud eumdem Nicandrum , Alexiph. vs. 407 fqq. ubi 
confer Scholia , pag. 59. ed. Schneid. & ipfius ScHwEIDERI 
Animadvertf. pag. 208 (fq. 

Verf. 31-35. Sequuntur de i rzde verfus quinque, mul- 
tis quidem modis rurfus corrupti vulgo , fed ita tamen, ut 
virorum do&orum operà adiutus de illis emendandis non 
defperarem. In editis fic fcripti legebantur: 

ipis δ᾽ ἐν piQuaw ἀγα λλιάση d" ὑωκίνθῳ 

αἰαστὴ προσέοικε, χελιδονίοισι δὲ τίλλει 

ἄνθεσιν, ἰσοδρομεῦσα χελιδόσιν, αἰτανωακόλπῳ 

φυλλάδαν ἠλείην ἐκχεύετον. ἀρτίγονον δὲ 

εἶδον τε T ἡμνοῦσαι ἀεὶ κάλυκες στομίοισι. 
Quibus in omnibus nihil mutant noftrae membranae , nifi 
quod verf.35. &j42ov c &1 pro ἡμνοῦσαι exhibeant. CA- 
SAUBONUS haec adnotavit: » Ferfum xxxr. ita CANTE- 
» RUS concipiebat : 

» Ἴρις δ᾽ ἐν ῥίζησιν ἀγάλλεται ἣ vaxiyto 

» Aiag T? προσέοικεν. — δὲ in extremo verfu, τόλλει: 
» non 7í^Ae. Deinde lege cum ScALIGERO, 

»— αἵ T ἀνὰ κόλπῳ 

»φυλλάδα μηλείην ἐκχεύετον. — 
» Verf. χα αὺ. εἰδόν τ᾽ ἠμνοῦσαι. Lego, eid'orr" ἡμύου- 
»ca1: [SCALIGER, in orà Canteri, nefcio quo fenfu, 
sid'ovre μύκοαι, correxerat. ] » & in fine praecedentis ver- 
»fus malim ἀρτίγονοι δὲ. noa enim placet Dalecampiana 
»distinétio. « — Nempe maiorem distin&dionem in fine 
illius, verfus pofuerat interpres: fed, quum distinctionis 
Dalecampianae meminerit Cafaubonus, videamus etiam, 
age, quem in modum a viro ingeniofo Latine redditi funt 

. praeícripti quinque veríus. Sic igitur ille: 

Iris. radicibus lafciviens ,' hyacintho 
e cruore Aiacis nato fimilis , fimul cum chelidonii flore ex- 
oritur , 
pari veluti cum. adventante hirundine curfu: ac prodeunte 
| cochleá , 
frondem virentem effundit , fed novellam, 
Mufarum lepido [emper ore canitur 
colore l|ychnis rubefcens , &c. 
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Hunc in prioribus verfibus fecutus Gallicus interpres , mi- 
rum eft quam in partem poftremos verfus acceperit. » Elle 
»(lIrs) s'éleve avec une fleur femblable à celle de la 
» chelidoine , & qui concourt avec le retour des Airozdelles , 
»qui repandent de leur eflomac dans leurs nids les feuilles de 
» cette plante. Ces petits [ Ses petits videtur fcribere voluif- 
fe.] » ont toujours le bec ouvert comme le calice des plantes. « 
— Nos, verf. 31. primum , pro penacutà voce ipis , circums 
flexo accentu “Ἶρις fcripfimus, ut ratio & ufus defidera- 
bat. Dein, pro ἀγαλλιεάση δ᾽ ὑακίνθῳ unice probavi- 
mus emendationem 2 ya A A (d «54^ ax. a SoPINGIO ad 
Hefychium propofitam , ubi vocem ᾿Αγαλλὶς doctus Lexi- 
cographus interpretatur ὑάκινθος, Literis δ᾽ & ; proe & c 
reílitutis totà emendatio conftat: quae quam parum vio- 
lenta mutatio fit intelliget qui meminerit quam facile ia 
vetuftiffimis quibuslibet hbris A & A literae inter fe fue- 
rint permutatae, quamque frequenter in noftris praefer- 
tim membranis c literam pro 1i, aut viciffim ; pro e pofi- 
tam obfervarimus. ὑωκίνθῳ Αἰαστῇ reCte Dalec. vertit , hya- 
cintho e cruore Aiacis nato : fut enim haec una e fabulis, quas 
de AZyacinthi floris origine finxere vereres. Vide Schol. ad 
Theocr. Idyll. x. 28. & Plinium XXI. x. 38. aliosque Har- 
duino ad Plin. & Bodaeo ad Theophr. memoratos. Qui- 
nam potiffimum flos fit, quem veteres poétae Ayacintht 
nomine indigitarint , dubitatur. BoDA&vus p. 712 fq. (quae 
perperam $12 δὲ 513. notatae funt ) eum effe ftatuit, quem 
xyrin δὲ fpatulam foetidam (ua aetate Botanici vocabant. 
Aliorum fententias SCHREBERUS retulit in. Harlefii Notis 
ad Theocr. l. c. δὲ, quem ille laudavit, HrEvNivus ad Vir- 
gil. Ecl. 11. 18. Quidquid fit, ex iridum fuit familia, his- 
que non modo radice, ut hic docet Nicander , f£milis fuit , 
fed & foliis , ut paulo poft indicat. Mox τέλλει, quod 
etiam Dalec. in animo habuerar , pro mendofo τίλλει, haud 
dubie verum iudicavi. Sed quod ait , χελιδονίοισι δὲ τέλ-- 
λει ἄνθεσι. falfi funt, me iudice , interpretes, qui ifta ver- 
ba ad cAelidonium herbam retulerunt, cuius nec flos, nec 
folia, nec radix cum iride quidquam prae aliis plantis ma- 
xime commune habet: ac ne verborum quidem conftru- 
&io patitur, ut de planta, quae cAelidonium vocatur, hic 
cogitemus. χελιδονίοις adieCtivum nomen eft , ad fubítan- 
tivum ἄνθεσι relatum , & colorem figaificat. Iris illa, quam 
dicit Nicander, oritur, emicat, floret, floribus. chelidoniis ; 
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e quafi Airundinariis dicas, id eft, ex rufo nigricantibus, five 
e nigro rubefcentibus. Vide XIV. 652. f. & ibi not. Sequi- 
tur (verf. 53 /q.). αἵ τ᾽ ἀνὼ κόλπῳ φυλλάδα νηλείην 
ἐκχεύετον : ubi dualis numerus { ἐκχ ϑύετον ) oftendit , ad. 
utramque plantam, iidem δὲ Ayacinthum , haec fpeGare. 
Iam quid fit , quod voluerunt viri do&i, ex vulgato φυλ- 
λάδαν ἠλείην , φυλλάδα p. n λείην facientes, exputare non 
potui. Nullàliterà mutatà,, modo recte distribuantur ele- 
menta fcripturae, φυλλάδα νη λείην habemus, i. e. folia 
crudelia, faeva : νηλείην, lonice δὲ poétice , pro νηλέην, a mas- 
cul. νήλεος : quae vocabuli forma nusquam quidem alibi ho- 
die (quod fciam) occurrit , nec vero ab analogià gramma- 
ticà ullo modo abhorret. Ahoqui, nifi foedus exfifteret hia- 
tus, vynAeimmalueram , ab ufitato vocab. νηλεὴς, pro quo pro-. 
du&à penultimá fyllabà vsaeris dici potuerit. Fo/i;z autem 
plantarum ex iridum familia , (ένα, crudelia , vocat poéta ,. 
ad Homericum νηλέα χαλκὸν adludens, ob g/adi vel enfis 
fpeciem, quam illa folia referunt : unde etiam tota illa fami- 
lia Germanorum fermone Scwerdt- Lien nominatur , quafi 
enfiformia lilia dicas. Ab, eadem fimilitudine alia planta Ro- 
manis gladiolus, Graecis £ío:oy. nominata. eft. φυλλὰς, eft 
nomen colle&ivum , fignificans folia. Sic apud eumdem. 
Nicandr. Alexiph. 412. φυλλάδα δ᾽ ἰσχνὴν πηγάνου, folia 
tenuia rutae, Sic ὃς apud Aefchylum, Agam. 976. qvaaae 
qxiRy ὑπερτείνασω, de virentibus arborum foliis, Inde etiam 
fortaffe manavit ufus eiusdem. vocabuliin arte coquina- 
ria, ubi Zerbulas vel intritum ex variis herbis fignificat, apud. 
Noftrum IV. 133. f. IX. 403. Paulo poft quidem in eodem 
Nicandri fragm. vs. 45. idem nomen. etiam in plurali nu- 
mero pofitum videtur. Pro ἀνὼ κόλπῳ, (verf. 53.) CAN- 
TERUS ἀνὰ Κόλπον adnotaverat. Dalecampium vides καὶ: 
ἅμ κόχλῳ conieCtaffe. In fine verf. 34. adoptavimus ἀρ-- 
τίγονοι, quod Cafaub. propofuit, ad κώλυκες relatum. x&- 
λυκας autem poéta non modo. flores nondum prorfus aper- 
tos dicit : fed latiore quadam notione flores etiam quoslibet 
κάλυκας. dicere videtur, (cf. vs. 25. & p. 682. 6.) ἠμύουσαι, 
pro mendofo ἠμνοῦσοι!, membranas noftras dediíle , fupra 
iam memoravi. εἶδον τε 7! ex eisdem membr. in editos li- 
bros derivatum eft. Eft autemillud a vacillante calligraphi 
manu , ( cuius generis iam plurima exempla obfervavimus ) 
qui nihilaliud nifi εἴξοντ᾽ (id eft, εἰδονται.) debuerat, 

Verf. 36-39. Ad primum illum ex his verfibus ,. 
K 4 
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Σὺν καί περ ToE ia χροιῇ λυχνὶς, οὐδὲ ϑρναλλὶς, e 
nihil nec a Cantero,, nec a Scaligero adnotatum. CasAv- 
BONI vero animadverfio haec ett: » ΧΧΧΡΊΙ. Xov καί περ 
» τοξία *y pot ^v vis. Scribam , Σὺν καὶ πορφυρέα λυχνίς. 
» Cum his cenfeatur & porphyrea. lychnis. Dioscorides tamen 
»fic: Λυχνὶς στεφινωματική, ἄνθος ἐστὶν ὅμοιον λευκοΐῳ , 
» ἐμπόρφυρον δέ. Non tribuit purpureum lychnidi colorem, 
» fed purpureo adfinem. « — — Dalecampii verfionem fecutus 
erat Aiimadveríor , in qua quidem primora veríus huius 
verba ad praecedentem verfum hoc modo relata erant: 

Mufarum lepido femper ore canitur 

colore lychnis rubefcens. 

Inde verba, de quibus quaerimus , Graece fic conceperat 
PURSANUS : 'E£epulph Av vie τῇ x poi. Quarum coniectu- 
rarum utraque n'mis longe a librorum fcnptura (in quam 
cum editis confentiunt membranae) recedit, quam ut fa- 
tis probabilis, nedum certa, haberi poffit. Feliciora inge- 
nia facile fortaffe certius quidpiam repererint : nobis nihil 
occurrebat. De /yc&nide veterum vide Bodaeum ad Theo. 
phraft. pag. 716. Illud obfervari velim, tale quidpiam 
hic quaerendum effe, cui conveniat id quod continuo fe- 
quitur, οὐδὲ ϑρυαλλίς: nam, licet hoc nomen ϑρυάαλλὶς 
negativam particulam praepofitam habeat, non idcirco exi- 
fimandum eft eximi hunc florem e numero coronariorum; 
in quo diferte eriám apud Polluc. VI. 106. cum ea quae 
proxime nominatur az£hcmide refertur. Quam obfervatio- 
nem non ne2lexerat DALECAMPIUS , verba ifta οὐδὲ SpuaA- 
Ais ad fequeniia referens hoc modo: 

— nec thryallidis "n 

nec anthemidum caduca unquam fenefcet gloria, 

At in hanc fenrentiam non SpuaAAls fcriptum oportebat, 
fed ϑρυωλλίδος in genitivo cafu, quem nec libri hic agno- 
Ícunt, nec metri admittebat ratio. Verumtamen quum et- 
iam vs. 38 & 49. vocabula βοώνθεμωι δὲ φλὺξ in nominati- 
vo cafu pofita fint nullo adiecto verto ad quod referan- 
tur, fortaffe ex ipfà fententià, quae verfui 37. ineít, ad 
tres iftos nominativos tale quoddam verbum fubintelle- 
&um voluit poéta, neque hi flores negligendi aut fper- 
nendi funt. Caeterum tAryallidem quod. pimpinellam in- 
tellexerit Gallicus interpres, id ille ex Harduini Notà ad 
Plin. XXl. xvn. 61. depromfit : quo iure, ipfe viderit. Re- 
&ius, puto, DALECAMPIUS JycAzitidem intellexerat,  ver- 
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€ baíci fpeciem, flore aureo, formofo. Conf. Plin. XXV. x. 
74. Verfu 47. fpeciofa videri poterat DArLECAMPriI inter- 
pretatio, f'enescet gloriz ; id eft, γηράσεται vel Ionicá 
formà γηρήσεται. Sed quum non minus commodum fen- 
fum admittere videretur librorum fcriptura γηρύσεται, nil 
novandum putavi. 

Ferfus 38. in hunc modum miferrime deformatus ede- 
batur : 

οὐδὲ βοὰν ϑεμάκεινα τῷ τε πύτανον κάρυ ὑψοῦ. 
Ibi haec monuit CAsAvBONUS: »Scribe, 
»»οὐδὲ βοώνθεμα κεῖν᾽ ἃ γ᾽ ἐπηέτανον κάρα U-Loi. 

» Quam rhizotomi buphthalmon indigetant , poéta ῥοαπίλε- 
» mon dixit , poéticà voce: & florem hunc anthemidi fub- 
»iunxit, cui multum eft fimilis, ut etiam Dioscorides in- 
»dicat, Sic & Dalecampius accipit. Si quem moveat quod 
»in vs, LvII. Puphihalmi poéta meminit, (cribere poteft , 
» οὐδέ γε ἄνθεμα κεῖν᾽. — Nemo facile, qui aliquem metri 
fenfum habet, hanc poftremam fequetur rationem : neque, 
quod incertum fit quem florem Poanrhemum Nicander dixerit, 
id fatis cauffae videri debet, cur a librorum discedamus 
Ícripturà. Librorum dico fcripturam : nam quamvis impe- 
rite partim disiunCta, partim rurfus iuncta vulgo fuerint 
fcripturae elementa, nimis tamen perfípicuum erat, iftud 
βοὰν δεμάκεινα valere βοάνθεμα xciv: de quo etian CAN- 
TERUS in orá monuerat. Deinde vero τά τε nil opus erat 
in £ γε mutare: cum praefertim in lónicá dialecto , qua 
utitur poéta, conftanter τὰ pro δὲ ufurpetur, & ei prono- 
mini pleonaftica vocula τε eodem modo foleat adiungi, 
Sed ὑψ of pro mendofo ὑψοῦ, perípecte Cafaubonus cor- 
rexit, praeeunte Dalecampio , quod altiffme caput furri- 
£i. Commode etiam κάρω idem Cafaub. Ferendum tamen 
κάρη putavi, quod & a Natali ex cod. ms. editum erat, 
& in mendofo κόρη, quod noftrae membranae habent, 
haud obícure latebat. Ultima vocalis » ob vocalem initio 
proximae vocis fequentem corripi potuit. Pro corrupto 
πύτανον. &* membranae noftrae, & codex quo Natalis 
ufus eft , πύτατον dabant: qua ex fcripturà ( quum ne per 
fe quidem placéret ἐπηέτανον. quod a Cafaub. propofitum 
eft) fatis adparebat, in τά 7e πύτατον nil aliud con- 
tineri nifi id ipfum quod edidimus, τά τ᾽ αἰπύτατον: 
quod & Dalecampius in animo habuerat, & ex ipfius men- 
te reftituendum Nicandro adnotaverat PuRsANvs. Naim 
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idem Zntonius PURS ANUS, ( qui quisnam fuerit , aut cuiás, e 
fruftra ad hunc diem. quaefivi). vir haud. vulgariter do&tus ,. 
qui. Athenaei Graeca, quae in editione Bafileenfi exhiben- 
tur, ex Dalecampü Latinis reftituenda fusceperag, in hac 
libri decimi quinti parte, quae deeft veruflioribus Athe- 
naei editionibus, Supplemento ufus eft a. Guil. Cantero edie 
to, culus in oris fuas confignavit emendationes : ὃς exem- 
plum huius Supplementi ifto modo a fe corre&i ad cai- 
cem fui exempli editionis Bafileenfis compingi curavit : 
quo exemplo nobis licuit uti, ex Bibliotheca Parifienfi, 
olim Regia, nunc Imperiali , nobiscum communicato. 
Verfus 39. fic editus erat , nullo membranarum diffenfu., 

φλὸξ d & SeoU αὐγῇσιν ἀνερχομένῃς douc a. 
Qui quoniam cum fequente verfu , ab álià orationis ftru- 
&urá incipiente, nullo modo cohaeret, fed ad (uperio- 
res eft conferendus ; non video quo pa&o particulae 4 ἐ 
commodus hic fit locus, fed φλόξ 7 e utique fcriptum opor- 
tuifle exiftimo. De reliquà fcripturà adnotavit CAsauBo- 
NUS : »Scribit Sca/iger : | 

φλὸξ δὲ SeoU αὐγῆσιν ἀνερχιομένᾳῃς ἀνιοῦσα. 
» Notum floris nomen ex fcriptis veterum.« — Non Sca- 
ligeri, fed CaNTERI ifla emendatio eft, ἀνιοῦσα : quam 
nos quidem pro certà accepimus. PA/oga florem , eumdem- 
que five diminutivo nomine, five e duobus φλὺξ & ἴον 
compofito , pAJogion. dictum, ex Theophrafto memoratum 
Noftro pag. 680. e? vidimus. Latine flammam ,. flammulam , 
& flammeam violam interpretantur. Eam primo vere fimul 
cum viol$. albà florere aiebat ibidem Theophraftus : δὲ in 
eamdem fententiam accipienda poétae verba putem , SecU 
αὐγῇσιν ἀνερχομένῃς ἀνιοῦσα, redeunte. folis fplendore , neme 
pe. poft triftem pluviofamque hiemem ; i. e. redeunte vere , 
primo vere. Longe quidem aliter DALECAMPIUS :: quae rede- 
unter Dei f[plendorem fequitur: adieCtà notà: » Ad exortum 
»íolis aperitur, illoque abeunte comprimitur; ideoque 
» vocata folfequium.« iftud Dalecampii , fequitur, Graece 
συνιοῦσω reddidit Purfanus. 

Verf. 40-42. » Tres fequuntur. de ferpy 11ο verfus : f 

» quos palam vitium profitentes ita refingimus : 

» Ἕρπυλλον δ᾽ ἐφύδροισιν ἐνὶ βώλοισι φυτεύσεις, 

γ»όφρα κλάδοις μαωκροῖσιν ἐφερπύζων διώηται, 

"καί κεκωτακρεμάσαιτο ἐφιμείρων ποτὰ 

νυμφέων. « CASAUBONUS, 
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f — Verf. 40. cum monftrofe in edd. & msstis legeretur , 
Ἕρπυλλον δὲ φριωαλεύσο T ἐν βώλοισι φυτεύσεις : 
in orà Canteri notata erat emendatio SCALIGERI ϑρία, 
quae, ad literarum du&us ípeciofía erat; fed, quo pacto 
vel fententiae vel reliquis verbis & ver(us modulo apta- 
retur, haud adparebat. Contra, ut ad metrum, fic & ad 
fententiam commoda Cafauboni emendatio ; nam aquae 
viciniam amare firpyllum mox ipíe poéta indicat, idem- 
que in Theriacis etiam (verba refert Bodaeus ad Theophr. 
pag. 692.) humidam terram , vorepny aia , pafci ferpyllum di- 
Xit: fed cum longius a vulgatae fcriprurae ductibus rece- 
dat, nonnifi uacis inclufam , utpote haud fatis certam , in 
contextu ponendam iudicavi. Caererum de culturá ferpylli 
conferenda veterum loca, a Bodaeo pag. cit. & feq. colle. 
&a. Pro nihili verbo διάχταικε, in quod verfus 41. exibat, 
CANTERUS in orà διάηται καὶ notaverat: & ipfum ver- 
bum διαηται., fed absque accentu , habet nofter cod. A. 
$i accentum cum Cantero in antepenultimà figas , 9px 
διάηται fonabit, ut perfletur , a διάω perflo: nobis circum- 
fle&enda viía erat penultima , ut effet a verbo inu: , fi- 
gnificarerque diffundatur, vel (ut Dalecampius reddidit) (6- 
ft propaget. Pott διαηται perípicue recteque 5$, au: , icri- 
bitur in membr. noftris; quam particulam etiam Natalis 
fuo e codice exhibebat, unde DALECAMPIUS accepit : qui 
proximum verfum , mifere rurfus vulgo corruptum, 
κατακρεμάσισε ἐφ᾽ μίρων ποτὰ νυμφέων : 
τεξϊς fic convertit : aut pendeat , nympharum potum expetens. 
Ad verba zympharum potum in orà adnotavit idem [nter- 
pres: ».4quam. Sic ad aquam fubiectam pendulum folet 
»ferpyllum fe demittere, Theophr. « — Iam apud Theo- 
phraftum. quidem locum, quo haec ad verbum legantur, 
fruflra quaeras. SpeGaverat, puto, vir do&us ea quae 
in Hift. Plant. VI. 7. leguntur : Τοῦ δὲ ἑρπύλλου 1105 ἡ αὔ- 
ξησις ἣ τῶν βλαστῶν. δύναται “γὰρ ἐφ᾽ ἁσονοῦν προϊέναι κατὰ 
μῆκος, χάρακα λειβὼν, ἢ πρὸς αἱμασιὰν φυτευθεὶς, ἢ κάτω 
καθιέμενος, εὐεξέταστος δὲ ( εὐαυξέστατος δὲ ex Dioscor. 
corrigit Bodaeus ) εἰς φρέαρ. Ubi poftrema verba, cum 
er fe δὲ obfcura fint, & vix faris (ana, Dalecampius cum 
oc Nicandri loco collata in eam quam expofui fenten- 
tiam haud improbabiliter interpretatus eft. In Nicandri ver- 
fu, de quo quaerimus , SCALIGERI emendationem ἐφ ;- 
μείρων adnotaverat Canrerus. lnitio voculam ἠδ praefi- 
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gendam, ut modo dicebam, dedere mssti. Corruptum xa- f 
ταχρεμάσισι cum edirs tenet cod. Natalis : quod non tam 
in καταχρεμάσαιτο cum Cafaubono mutaturus eram, quam 
in xaT&Xpep.i 0741, coniunclivo modo, qui refpon- 
deret fuperiori verbo διαηται vel διάηται. Sed advertere 
nos debuit terminatio ci, in lonicà diale&to tertiis perfo- 
nis fingularis numeri coniun&tivi modi folita adne&i. lta. 
que, fi verbo καταχρομάω in aCtivà formà notio paffiva 
vel neutralis (pendere, propendere) tribui poffet , re&um fo- 
ret κατακρεμάσησι vel κατακρεμάσῳῃσι, leviffimà mutatio- 
ne vocali s vel » in locum τοῦ iora fubftitutà. Atque adeo 
ipfam terminationem ἡ σι fic fcriptam opportune nobis ex- 
hibebant noftrae membranae: at neutralem notionem in 
acivà huius verbi formáà vereor ne non agnofcat Graeci 
fermonis ufus: nec χωταχρεμάσησι exhibent membr. fed 
κατακρεμαῆσι (fic) absqusc literà antes: quam fcri- 
pturam hactenus tenendam putavi, ut vocalem ἡ circum- 
flexo accentu notarem, & iota fubfcriberem, (quod quidem 
etiam abeífe poterat,) ftátueremque efTe aoriftum fecun- 
dum paffivum coniun&ivi modi: in quo fi erravi , melio- 
ra certioraque ab his, qui norunt, velim doceri. De fer- 
yllo, aquarum viciniam amante , confer Suidam in "Epzva- 
Ao, fic enim pro "Epzvaes ibi legendum re&e Küfterus 
monuit: ubi priora verba (quod Küfteri obíervationem 
effugit) ex vetere Ariftophanis Interprete ad Pac. 167. de- 
fumta funt ; apud quem quidem μάλιστα 7 ὦ p& τοῖς ὕδα- 
€i S&AA& fcribitur, paullo commodius quam quod eft apud 
Suidam, ἐν τοῖς ὕδασι. 

Verf. 43-51. Quae de papavere his verfibus praecipit 
poéta, ea non modo fingulis quibusdam in verbis , fed & 
quod ad rem ipfam fpectat, quae hic tradi videtur, mul- 
tis premuntur difficultatibus. CAsAUBONI Animadverfio- 
nes hae funt: » Ferfum xzv. SCALIGER emendat, 

φύλλα σίνει γὰρ πάντα. ἀνονγομένοισι δ᾽ ἐφίζει 

») ἐρτετώ. — 
» Et ftatim (verf. 48 (4.) --- ἄλλοτε pim ns 

»ἢ ξαν σαρκοτύπῃσι. — 
»ltem (verf. $0.) οὔτε τί vr o βρ. Et in fequente, ἐν i- 
» pip. ava. Quaecumque autem de papaveris culturá 
» docentur hic a Nicandro, non temere alibi legas: quo 
» etiam nomine δυσνουτότεροι funt nobis.« — Nec nos, 
quid fit potiffiunum, quamve vim habeat id quod hic 
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f docere poéta voluit , perceptum habemus. Ad verba quod 
fpe&ctat, nonnihil monebimus. Pro edito Καὶ δ᾽ αὐτῆς, 
omnino Καὶ δ᾽ αὖ τῆς divifa voce (cribendum putavi- 
mus. πλαταγώνια dicuntur Zatiora folia florum papaveris & 
anemones: cuius denominarionis rationem, cum vrAzT4- 
γώνιον E parvum crepitaculum (onet, Suidas docet ὅς 
vetus Theocriti Interpres ad Idyll. xi. vs. 57. Quod xo- 
δίων verf. 44. 6& 47. fcribitur in membr. noftris & apud 
Natalem, fuerint fortaffe qui revocandam eam fcripturam 
cenfeant: nam utroque modo χωδίω δὲ xóJs;« , quin & 
κώδυα fcriptum id nomen reperitur. Vide ad III. 72. c. & 
Hefychii Interpretes ad voc. Kod'íz, At per fimplicem vo- 
calem : fcriptum hoc vocab. penultimam videtur corripe- 
re, quae hic produci debet: quare tenendam iudicavi edi- 
tam ícripturam κώδειαν., quam eamdem ὅς Homerus ha- 
bet lliad. ξ΄. 499. & idem nofter Nicander Alexiph. vs. 432. 
& alibi. Iam verfus 45. cum fic monftrofe editus effer, 

φυλάσσινη γὰρ πάντα διοιγομένοισιν ἐφίζει 

ἑρπετὰ, --- 
fpeciem utique habebat quod ex ScariGERi conieClurá 
Canterus adnotaverat, φύλλῳ σίνει γάρ: cui conie- 
&urae fuam adiecit idem CANTERUS , πάντα d" àvoryc- 
p év oie 1. Sed, alia ut taceam , verbo σίνει , quod penul- 
timam producit, nullo modo hic locus effe poterat per 
metri rationem. Quare, quod in promtu erat, pofui : 

QÜUAAOIGIV γὰρ πάντα διοιγομένοισιν ἐφίζει. 
Sed vereor, ne vel fic a poétae manu aberraverim. Haud 
immerito enim advertere nos debet διο, γομέναισιν 
foemininum , quod & membranae noftrae habent, & Na- 
talis etiam fuo e codice edidit. Itaque haud cunctanter , 
leviffimà utique mutatione, fcripturus eram, 

φύλλασιν ἢ γὰρ πάντω διοιγομέναισιν ἐφίζει : 
nii vocabulum φυλλὰς (folia) cum alibi, tum paullo: an- 
te , ( verf. 34.) ut colle&ivum , quod iftà notione aegre p/u- 
ralem numerum admittat, a Nicandro ufurpari vidiífem. Prae- 
terea dubitare fubierat , an particulam ἡ ifto modo mediae 
orationi interferturus fuiffet poéta : quam fi tenere luber, 
fuerint Platonico more in parenthefi ponendae voculae ἢ 
y&p; cum interrogandi figno, ut valeant nmoznme ita efl ? 
quae tamen ratio minus convenire poetae ftylo videtur. 
Paullo poft quidem, vs. 55. habemus 5 γὰρ, adfirmative, 
absque interrogatione, in veríus initio pofitum : & fic 
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faepe in Alexipharm. Quid fit vero deinde, quod papaveris 
capita rori fimilia efle dicat , prorfus non percepi : 
nec commoda ulla vel interpretatio vel emendatio occur- 
rebat: nam, quod rore madida interpretatus eft Dalecame 
pius, quod Graece υγραινομένην Purf(anus reddidit; id qui- 
dem, etiamfi ad fententiam commodum effet, tamen ni- 
mium quantum a librorum fcripturà ἐϊσκομένην recedit. 
Verfu 48. cum Spíov dworyopévov con(entientibus msstis a 
editum effet, Cazterus in ογὰ δ᾽ εἰγομένων notavit, nefcio 
quid fpe&tans, nifi fortaffe δ᾽ οἰγομένων fcribere voluerat. 
Át fatis manifeftum erat, δ᾽ οἰχομένων fcriptum oportuif- 
fe : quod refpondet ei quod paullo ante di&um eft, μή- 
κωνος ἄπο πλαταγώνιω βάλλοις. 1n fine eiusdem verfus pro 
edito ῥεί πη (quod tenent membr. A4.) fatis probabile 
erat p17 5$, quod a SCALIGERO propofitum eft , ad zap- 
κοτύσῃσι relatum; fi modo cum de integritate, tum de 
vi ipfius huius vocabuli σαῤκοτύπῃσι fatis conftaret. PUR- 
SANUS, Dalccampii coniecturas fecutus, χειροτύπῃσι cor- 
rexerat. In. σλῆξαν nihil novare aufim. Pro ἄλλοτε vi- 
dendum, ne ἄλλοσε praeftet, quod Dalec. in verfione 
voce alio expreffit. Si ἄλλοτε teneas, valebit idem ac évío- 
7€ , interdum , fubinde. Sed merito: mireris quid fit omnino 
quod de flammis hic narrat poéta. φλόες equidem pro φλό- 
γες tentaveram : fed nihil promovi. Idem vocab. aut vi- 
cinum φλοιὸς in animo habuerat Dalec. fic vertens : derra- 
do vero flore, facile a cortice capitis alió tu reiicies ( ἄλλοσ᾽ 
ἐρείπης videtur cogitaffe) manu percuffum ft excutias. Galli- 
ci interpretis verfio totius de papavere loci haec eft: 
«Ἄγε foin. d'effcuiller les pavots , pour en garantir les tétes de 
devenir la proie des pucerons 5. car cette engeance les gáte tous 5 en 
ft fixant für ceux qui font épanouis , ils devorent ces tétes qui font 
tendres comme la rofée , & remplies d'un fruit plus doux que le miel, 
"Ainft dés que les fleurs feront otées , des flammes les auront bien- 
tot cha[[és ailleurs en les frappant δ᾽ bráülant leurs corps : car 
ils ne pourroient alors s"y établir. folidement , ni prendre aucu- 
ne nourriture. Souvent au contraire ils tombent «n voulant grum- 
per fur les tétes liffes & dures. Haud longe. fe abeffe a poé- 
tae mente fibi gratulatus erat hic interpres : cui de hac 
laude nihil detra&um nos cupimus, qui Graecis verfibus 
verba quidem Latina fubiecimus, caeterum fententiam mi- 
nus perceptam habere ultro profeffi fumus. 
lam mediis JVicandri verfibus inreriicitur Athenaei fu- 
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aper vocabulo Spiov obfervatio ; nempe, nunc non ficás 
folium eo nomine vocari, fed papaveris. Et, proprie quidem 
ficás folia Spía, vel Spe dici folita efe, uno ore monuere 
Grammatici omnes: & rationem nominis expofuit vetus 
Theocriti interpres ad Id. x1ir. 40. Sed δὲ viris folia eodem 
nomine adpellari Hefychius adnotavit. Et Theocritus pro- 
miícue omne genus herbarum florumque Spía, nominavit l. c. Sic 
& Nicander μνιώδεω Spa, dixit, algae folia , Alexiph. 497. 
& alibi χαμαιπίτυα 3piu: nec vero viridia folummodo & 
herbofa folia eo nomine infignivit, verum etiam florum 
petala ; verbi cauffa Zi albi, Alexiph. 407. atque eodem 
modo hic Spi« dixit papaveris, quae paullo ante σλωτώ- 
γώνια. 3píe ἢ. 1. editum erat penacute , ut fere conftan- 
ter cum apud Noftrum , tum apud omnes fere Grammati- 
cos editum video, quaft penultima haud dubie brevis eí- 
fet: δὲ corripuit eam quidem Theocritus l. c. fed conftan- 
ter eamdem producit Nicander, & producunt Attici poe- 
tae, ut Ariftophanes, Eq. 954 fq. & Menander apud Athen. 
IV. 172. b. (ubi Spicy fcriptum oportuiffe metrica ratio 
docet.) Sic Alexis ap. Noftr. IV. 170. b. item alii. Quare 
& hic $p!2 circumflexo accentu ícripfimus. | 
Verf. 50. οὔτε τί πὰ τ tenent mssti cum editis. z ἢ cor- 
re&urus eram , cum retinuit H. STEPHANUS, monens ia 
Indice The(íauri, ( incertáà quidem autoritate , ) zzi inter« 
dum pro i! fcriptum reperiri. Caeterum etiam inter πη 
& πω dubius haerens, anticipare nolui le&oris iudicium. 
Verfu ς τ. Ícripturam ἐνεχρίμψαντες ipfum metrum ma- 
nifefte damnabat; quo minus dubitavi quin é y x p íp- 
XL «v « corrigerem. Videndum tamen quid fit quod ἐνε- 
xplxLavrs habent membr. 4. Natalis quidem proríus mon- 
ftrofe ἐν χρία ψάντες ediderat. καρείοις, fi vera fcri- 
ptura, idem ac καρήνοιξ videtur valere: nusquam autem 
alibi, quod equidem noverim , vocabulum iftud reperitur. 
Vf. $2-54. Proximum veríum penitus defperavi, qui 
cum duobus fequentibus fic vulgo fcribitur: 
᾿Αδρύνει δὲ βλάστα βαθεῖ ἐν τάχει καρπὸν 
Guo ou λιβάνου τε νέας κλάδας. ἤδ᾽ ὅσα κῆποι 
ἀνδράσιν ἐργοπόνοις στεφάνους ἐπιπορσαίνουσιν. 
CASAUBONUS haec pauca adnotavit: »Scribe in verf. LII. 
» cum SCALIGERO , βαθεῖ ἐν πάχει, non τάχει. Lego 
»etiam véous κλάδας : non, ut editum eft, νέας: ne- 
»que hoc nihil refert. « — Ubi, ut a proximo incipiam, 
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quid fit quod νέους pro νέας legi voluerit do&tus Anim- ἃ 
adverfor, aut quod magnopere referre cenfuerit ut ita 
corrigatur , non video. κλάδας eft accuf. plur. a re&o ca- 
fu (parum quidem aliás ufitato ) xà&e, gen. κλαδός : unde 
eft dativus κλαδὶ, apud Noftrum pag. 695. a. & apud Ari- 
ftoph. Lyfift. 652. Atqui nomina tertiae declinationis in 
εἰς acutum definentia, & genitivum in ἄδος formaniia , 
funt foeminini generis: ut λαμπὰς, φυλλὰς, λοτὰς,, πε- 
λειὰς,, δὲ id genus alia. Videtur Ca(aubonus gloffam He- 
Íychianam in animo habuiffe, Κλάδαν, κλάδον : quai pro 
ὃ κλάδος etiam ὃ κλάδας vel κλάδης ufurpatum fuiflet. 
At perquam probabile eft quod monuerunt Hefychii In- 
terpretes , Ka24« , non Κλάδαν ibi fcriptum oportuiffe, 
Apud Nicandrum fuperiori verfu, τά χει pro τάχει 
(fatis quidem probabiliter) corrigi iubentes doGi viri, 
vellem nos docuiffent quam in fententiam totum iítum 
verfum acceperint, quove modo concipiendam orationis 
conftru&ionem cenfuerint. Emendationem illorum ne(cio 
an in animo habuerit Gallicus interpres, locum hunc fic 
reddens : Les Jeunes plantes fe fortifient dans un fond gras, 
δ’ portent beaucoup de graine, telle que celle de marjolaine & de 
romarin ; & toutes celles qui fourniffent dans les jardins des cou- 
ronnes aux cultivateurs affidus. DALECAMPIUS quidem 7 e ύ- 
χει in animo habuiffe videtur, fimul tamen & τάχ ει 
fervans, cum incerto conatu praefcriptos verfus ita ver- 
teret : 

Sic etiam celeriter germina in profundo capitis vasculo f- 

men amplficant. 
Sampfuchum etiam tu fere ac libanotidis novellos ramu- 
los, &c. 

τά χες tenent membr. noftrae & cod. Nat. & quidem e? 
diductà diphthongo (ut metrum defiderabat) fcribitur in 
noftris membr. Nos tamen in latinà verfione zy ei expref- 
fimus, caeterum verbum de verbo Graeca (quae quidem, in 
verf. 52. maxime , corrupta effe non dubitamus) transferen- 
tes. Diuturno moleftiffimoque labore feffi , & iam pridem 
propemodum fuccumbentes, probabilem emendationem aut 
commodam vulgatae fcripturae interpretationem a felicio- 
ribus ingeniis exípe&tamus. Quod fi SCHNEIDERUS aliquis, 
cum ab aliorum Graecorum δὲ poétarüm & hiftoriae na- 
turalis fcriptorum , tum a reliquorum AVicazdri praefertim 
poématum le&ione beae inftru&us, adhibitis membrana- 


p 694, IN LIB. XV. CAP, XXXI, 161 


a rum noftrarum le&ionibus, quas idcirco quam adcuratiffi- 
me cum le&oribus communicamus, emaculando huic fra- 
gmento operam impendere nonnullam voluerit; non du- 
bito fore, ut permulta, atque etiam pleraque, quae ob- 
fcura funt nobis, ad liquidum perducantur. Verbum 245. 
yw proprie ac plerumque ac&/vam habet notionem , non- 
numquam vero eriam zeutralem: utri hic locus fit nefcio. 
Ad vocab. βλάστα. fi probum eft, referri poterit Hefy- 
chiana Gloffa: BA&eTa* βλαστήματα. πλωταγώνια. Ubi 
quidem Abrefchius, quoniam Siculos ita ufurpare Hefy- 
chius monet , fane quam probabiliter Βλάστα doricam for- 
mam pro βλάστῃ etfe cen(uit, fequentia fic corrigens , 
βλάστημα, τὰ πλαταγώνια. At hoc certe loco apud Ni- 
candrum vocab. BA στα pluralis numeri ett : nam, prae- 
terquam quod Doricàá dialecto non utitur hic poéta, z/- 
timam fyllabam (quae in dorico βλάστα,, pro βλάστῃ, pro- 
ducitur ) hic Prevem metrica ratio declarat. fAacTeiz dixit 
idem Nicander, Alexiph. vs. 622.. lam quod ait καρπὸν 
capulo ov, cum σάμψυχος fit amaracus , mirum videri de- 
bet: quandoquidem amaracum nemo feminis cauffa co- 
li. Tentabam καρτοῦ cap vyov, fciffilisamaraci : fed 
non fatisfecit ea coniectura. Nam ne ítructurae quidem 
verborum conítabat ratio ; quum ferri quidem per fe poí- 
fet τὰ βλάστα ToU καριοῦ σαμψύχου &dpüver, fed huic 
firu&urae minime congruat id quod fequitur, λιβάνου τε 
γέας xA&dus. Vocabulum λιβάνου recte Dalecampius pro 
λιβανωτίδος accepit, de rore marino: nam ἀς tAurifera arbo- 
re cogitari utique hic non potuerat. | 

b —Ferf. $5 & fgg. 1n proximis verfibus paullo benignius 
nobiscum & cum Nicandro agitur; partm viris dotis, 
partim vetuítis membranis, (ymbolam conferentibus. Per- 
bum tamen defidero, ad «quod referantur nominativi illi , 
λεπταὶ πτερίδες, παιδὸς ἔρωτες, &c. nifi forte in ἢ γὰρ 
vel i γὰρ lateat verbum quod quaerimus: quod tamen ex 
his voculis ( de quibus confer ad verf. 4s. notata) aegre 
exículpas. Quum dein in ed. Canr. & Caf. fic legeretur: 

— καὶ παιδὸς ἔρωτες 
λευκὴ ica μένοιεν, καὶ κρόκος εἴαρι μύων, 
haec adnotavit CAsAUBONUS : »In verf. zv. παιδὸς ἔρωτες 
»dialyfi poéticá , pro παιδέρωτες : quod plantae eft no- 
» men, Dioscoridi ὠκανθα dictae. Verfu proximo, λεύκην po- 
» pulum Dalecampius interpreiatur. Convenientius vide- 
"Animady, Vol. VIII. L 
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»tur, ut de δὰ accipiamus, quam ἄκανθαν λευχὴν Graeci, —— 
-»fpinam albam Latini nominant. ἄνθη πορφυρᾷ ei tribuit — 
Diocese — DarrcaMrI verfio haec erat; ᾿ 
Nam 6 exilis filix , δ' acanthus 
minus quam populus wivaces funt. ᾿ 
De fce adnotaverat idem : » Hinc cognofícas, fiicem an- 
»tiquis etiam fuifle coronariam.« — Coronae e filice ne- 
ício an meminerit Heíychius not. ad pag. 658. b. in '*j- 
λόν. Conf. not. ad pag. 678. b. Quod hic in verfione po- 
fuit Dalecampius, vivaces funt; eam notionem in edito 
verbo μένοιεν ineffe exiftimaverat. Vocabulum maid époza 
de unguento quodam olim ufitato di&um vidimus apud No- 
ftrum, XIL. $42. d. & XIII. $68. c. ubi conf.not. Παιδέ- 
ρωτες. plurali numero, cum ferpyllo & aliis, in Aerbis co- | 
ronarüs memorantur XIV. 622.d. Et haud dubie hic 7zi- 
δὸς ἔρωτες Nicander, ut monuit Caíaubonus, pro «i2 é- 
ρωτες dixit. Quaenam vero fit planta, quam hoc nomine 
intellexerint veteres, haud fatis liquet. Dioscoridis ἄχαν- 
ϑαν, (lib. III. cap. xvii.) & Plinii 2caztáum, (XXl. xxi. — — 
34.) quem Graece paederotz a nonnullis vocari ipfe Plinius — — 
air, eam vulgo interpretantur plantam quae Pranca urina 
in officinis nominatur: íed & caerifolium a Graecis paede- 
rota vocari idem Plinius fcribit, XIX. vir. $4. Nicandri 
hunc locum attigit BopAEus ad Theophr. pag. 308. parum 
quidem aut nihil lucis ei adfundens. Monuit vero idem 
ibidem, efle δὲ aliam herbam, ab acantho diveríam, σαιδέ- 
ρωτες nomine, cuius Pauíanias meminerit: de qua ipfe 
alibi fe disputaturum profiterur : cui promiffo an fteterit 
vir doctus, aut ubi de illo Pauíaniae paederote egerit , 
non habeo compertum. Quidquid fit, illud fatis fcio, fi 
vel Caíaubonus vel Bodaeus ea quae Paufíanias de paede- 
rote , Sicyone in Veneris fepto naícente, lib. Il. cap. 1o fub 
fin. ícripferat, (quae etiam H. SrTEPHANUs, Thef. T. III. 
pag. 11. £. g. adpofuit) cum vulgatà huius loci que 
corruptà fcripturà diligentius contendiffent, confenfum Ni- 
candri cum Paufaniae deícriptione non effugiturum fuiffe 
illorum obfervationem. Paeaeroti illi Paufanias ait effe fo- 
lia ab alterá parte nigre(centia , ab alterá alba , ita ut ea quoad 
colorem cum foliis maxime populi arboris conferas: qua- 
λοις ἂν λεύκης μάλιστα εἰκάζοις τὴν Χροιάν, Inde 
quoque via ad emendationem corruptae apud Athenaeum 
Ícripturae λευκὴ ga ires aperiebatur; quam viam etiam 
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b planiorem reddebat fcriptura pridem a Natali Comite edi- 
t4, cum membranarum noftrarum (cripturà confentiens , 
λευχὴ ἰσαιόμενοιεν : nec enim obícurum efle pore- 
rat, fic fcriptum oportuiffe, παιδὸς ἔρωτες AU x n ig aió- 
μενοι, pacderotes populo arbori ( quoad folia) fimiles. Eo- 
dem μὰ δὰ alibi etiam ufus eft Nicander: Alexiph. 399. 

τὴν ἤτοι γευθμῷ ἰφωιομένην μάθε νάρδῳ. 
Ubi Schol. icaiojsévnv , ὁμοίαν. Prima in ἰσαιόμενοι corri 
pitur; itemque poítrema vocabuli Aevxs, ob vocalem an- 
te vocalem. De corruptà fcripturà μένοιεν fuperfunt in fi- 
ne literae ey , quae ad fequentia relatae hanc offerebant 
lectionem, ἐν δὲ xal xgóxos &c. quae per fe quidem feren- 
da utcumque poterat videri; fed ad metrum minus apta 
erat, quoniam in ἰσαιόμκενοι poftrema fyllaba ob vocalem 
ante vocalem corripiebatur , quae hic produci debet: & 
omnino c)» defiderabatur, Phal 1 & alibi σὺν δὲ 
ait, verf, 60. δὲ 62. & σὺν xal verf. 36. Quod μνέων 
per diphthongum fcribitur, id folummodo indicare for- 
taffe debuit produci hic penultimam, quae per fe anceps 
erat: caeterum, ficut aliàs nudà vocali v fcribitur id ver- 
bum, fic & editam fcripturam κύων tenendam putavi. κρόκος 
lapi j4U8y , ait : id eft, ut bene Dalec. vertit, crocus vere 
abditus , verno. tempore feft abscondens." Nempe » Crocus (ut 
ait Bodaeus ad Theophr. pag. 663.) »ante folia florem edit 
» autumno, poft aequinoctium ; cui ftatim fubfequuntur 
» folia, totàque hieme virent, aeítate nullibi, magno na- 
»turae miraculo, confpiciuntur.« 

Verfus $7 & $8. ita editi legebantur : 
κύπρος τε σισύμβριον, ὅσσα τε χ᾽ οἷα 

ἄσπορα νεομένοισι πότοις ἀνεθρέψατο λειμών. 
Ibi CASAUBONUS : »Septimus fupra quinquagefimum ver- 
»íus claudit, principio mutilus. Sic enim editur, 

» . . . Κύπρος τε, σισύμβριον, ὅσσα TS χ᾽ oia. 
» Explemus nos, δὲ ícribimus 

»Κύπσπειρος, κύπρος τε, σισυμβ. 
»S Sequitur, 

»»ἄσπορα νεομένοισι πότοι ς ἀνεθρέψατο λειμών. 
» Legendum ναομένοισι, νεὶ ναιομένοισι. Nam ἃς 
»v&ew δὲ ναίειν pro ῥέειν ufurparunt: & fortaffe τό ποις, 
»non πότοις: id eft, locis irriguis, & per quae aquae 
» fluunt, « — κύπρος arbusculum , liguftro fere fimile , (un- 
de Dalec. latine Zguflrum parum quidem mes reddidit) 
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in Aegypto, Palaeftinà & Cypro naícens, flore & femi- b 
ne odorato, e quo oleum vel unguentum conficitur, quod 
cyprinum vocatur. Conf. Bodaeum, pag. 277 fq. κύπειρος, 
paluftris planta, de gramineà familià, quam iuncum trian- 
£uiarem nonnulli vocant, radicis cauffà olim quaerebatur ; 
in coronarüs herbis aut floribus a nemine, puto, memo- 
ratus eft. Caeterum, ni aliud haberemus quod fequere- 
mur indicium, fatis fpeciofa erat Cafauboni coniectura , 
vocabulum κύππειρον hic fupplentis , quod ante xóvrpes fa- 
cile excidere potuerat. In vetuftis quidem noftris membr. 
nullum hic praefidium invenimus , quae toto verfu cum 
editis confentiunt, nifi quod in fine poft ὅσσω τε χ᾽ oia 
(five κ᾽ oia , ut in illis fcriptum) vocem οἷς temere adie- 
€tam habent, ex vacillante librarii fcriprurá ; quam eam- 
dem Natalis etiam fuo in codice repererat. Sed explendae 
lacunae copiam nobis, praeter opinionem, Epitoma fecit : 
in qua, licet ex toto hoc Nicandri fragmento (ut initio 
tommemoravi ) nonnifi perpauca verba excerpta fint, ta- 
men peropportune haec ipfa leguntur: τὸ δὲ σισύμβριον 
ὀσμαρὸν, nempe ὃ Νίκανδρος φησί. Sic quidem nofter 
codex Epit. Ubi quum merito fufpecta videri debuerit Do- 
rica vocabuli formatio, ὀσμαρὸν, opportune rurfus fuccur- 
rebat Euftathius , fud. ex Epitomae codice 6 v np? v pro- 
mens. En eius verba ex Comment. in Od. 4". p. 179. l. 47. 
Τῆς δὲ ὀσμῆς, inquit, σαράγωγόν ἐστι τὺ ὑσμηρόν. Νίκαν- 
d'pos* » σισύμβριον ὑσμηρόν. « — Inde id quod verfui deerat 
non dubitavimus in hunc modum explere : 

κύπρος T, ὀσμηρόν T € σισύμβριον, ὅσσα τε χ᾽ οἷα. 
Iam in fequente verfu utramque emendationem a Cafau- 
bono propofitam fidenter adoptandam iudicavi : 

ἄσπορα ναομένοισι τόποις ἀνεθρέψατο λειμών. 

Editum quidem νεομένοισι ne. metri quidem ratio admiflu- 
rum erat. Pro quo ἢ quisvasopsévoic i malit, cum vul- 
gatum νεομ.. facilius ex veio. quam ex va«ou. oriri potue- 
rit, nihil impedio : & id ipfum pofiturus eram, fi modo 
apud ullum alium veterem auctorem five Grammaticum 
ναίω pro γάω ufurpatum reperiffem. Nunc váe, valens 
fé», fluo , ex vetuftioribus Grammaticis ab Etymologo 
p. 604. l. 4. & ab Euftath. ad Od. δ΄. p. 155. ]. 13. & ad 
Od. «΄. p. 350. 1. 21. adnotatum eft. Et eodem modo for- 
taffe fcribi debuit apud eumdem Etymol. pag. 2o. l. 32. 
übi vulgo eft: ᾿Αέγωος, y&o , τὸ γέω, [mmo , τὸ péo , ] 
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yàos* ἐν συνθέσει ἀέναος, ὁ ἀεὶ ῥέων. Nam a νάω, idem va- 
lente ac ῥέω, eft ἀέναος vel ἀένναος. femper fluens ; item γώ- 
μα. fluentum , aqua fluens: & Naides, Naiades, NulZer , 
Nymphae ad aquam fluentem. &.ad fontes commorantes : & id. 
genus alia. Et licet ἀέναος apud Homerum Od. γ΄. 109. & 
rv&auci lliad. 9". 197. fyllabam ve ob vocalem ante voca- 
lem corripiant ; tamen naturá longam. effe eamdem fylla- 
bam cum alia. evincunt, tum. vocabulum vzua conftanter 
eam producens, ut apud Eurip. Phoen. 102. 939. Ariftoph. 
Concion, 14. &c. lam πότοις, quod fonat campotationi- 
bus , quam fit ab hoc loco.alienum adparet. Nec de σο- 
τοῖς. quod aquis fignificare poflet, ut fupra vs. 42. fic hic 
cogitare licebat. m frequenter autem per librariorum 
ofcitantiam confunduntur vocabula τόπος & πότος. ut du- 
bitari non debeat fimiliter ab iliis hic fuiffe peccatum. 76- 
σοι ναόμεγοι, ut recte Cafaub. monuit, funt /oca quae aqua- 
rum rivis perfluuntur. | 
Verf. $9. καὶ εὐῶδες Διὸς ἄνθος, » Iovis: florem ex 'Theo- 
»phrafto, Plinio, Hefychio, ὃς boranicorum libris om- 
»nes norunt. Dalecampio non affentior, qui. dictionem. 
» εὐῶδες cenfuit effe damnandam: contrarium enim pofuit 
» inodorus. « CASAUBONUS. — Plinium fecutus erat Dale- 
campius, XXI. x. 33. & Theophraftum , Hift. Plant. VI. 6. 
qui colore tantum placere ovis florem, odorem abeffe, ἄοσμον 
effe, dixerant. At, εὐῶδες ( nihil aliud) fcripfiffe Nican- 
drum, ipfe modulus verfus oftendit. Alium haud dubie. 
florem poéta nofter, alium Theophraftus hoc nomine in- 
fignivit. Et omnino quam parum certum fit, quis fit flos, 
quem Zovis florem Theophraftus dixit, ex eis adparet quae. 
a Bodaeo pag. 667 fq. disputata funt. Nicandri Διὸς ἀνθος. 
fortaffe ille fuerit, quem dian/hum hodie latine, Gallice. 
oeillet vocamus. Plinius vero l. c. Jovis florem diferte in ea-. 
rum plantarum numero refert, quae tantum foZe coronant. 
ς  Ferf. 6o. » Male fcriptum «axes, pro κάλχας. Nam. 
» κάλχην. appellarunr Graeci parvulam. quandam herbam ,. 
»cuius florem in ferta & coronamenta legebant: au&o- 
»res, Athenaeus, paullo ante, [ vide p. 682. 2, & ibi ποι. 
» Hefychius, alii. Vulgatam le&ionem x4Axas tueri pof-.— 
» fumus per lonicam tenuium ὅς afpiratarum: transpofitio- 
»nem. Finem veríus fcribo cum SCALIGERO, i| e y 1 &- 
»δας τε χαμηλά ς. Violas vocat ieyi&das , ut fupra: 
» [vef. 2.] i&das, δὲ ἄνθη. "Inoyinte. Loquitur autem poéta. 
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»non in univerfum de omnibus violis, fed de iis folum, c 
» quibus eft color ὀρφνότερος, magis fufcus. Nam addit, 

»ópQvoTépas ἃς τεῦξε μετ᾽ dbi Περσεφόνεια. 
» Quas violas fecit Proferpina. inter ἤἥογες effe ob[curioris colo- 
»ris. Purpureas violas intelligit , quarum facit distinctam 
» fpeciem ab illis de quibus dixit initio. Nec male conve- 
»nit purpurearum colori vox ὀρφνοτέρας. Nam errat Dale- 
» campius, qui ὀρφνοτέρα emendavit, ut ad Proferpinam pof- 
» fet referri : fane perperam. Quid? nonne Dioscorides 
»in puroureae violae defcriptione voce μελάντερος ufus 
» eft ? [In ed. Caf. 2. & 3. adiiciuntur haec: » Theocritus : 
» x«l] τὸ ἴον μέλαν éyTi. Et Virgilius: nigrae violae funt. «ἢ 
» Sed haec διαίτήσομεν alibi accuratius, fi otia Deus fecerit. « 
CASAUBONUS. — ἰωνίδας τες ut correxit Scaliger, fic de- 
dere membr. 4. χαμηλὰς vero recte legebatur etiam in 
Canteri editione. Quum τ εὖ ξ e fcripfiffet Cafaubonus in 
Animadverfione , ea fcriptura recepta eft in ed. Caf. 2. & 
4. praeter neceffitatem: nam & 7v£e probum erat, quod 
cum ed. Cant. & Caf. 1. agnofcunt membranae. Hefy- 
chius: Tóxe* ἑτοιμάζῳ. Et, Τύξιν' τεῦξιν, παρασκευήν. 

Verf. 62 fa. 

σὺν δὲ καὶ ὑψήεντα πανόσμιον, ὅσσα T€ τύμβοι 

φάσγανα παρθενικοιῖς νεόχου παισὶν ἀμφιχ έονται. 
» ὝΜήεντα πανόσμιον quid appellet Nicander non divino. 
» Ex argumento huius eclogae, & ipfo nomine coniicere 
»licet, florem aliquem coronarium δὰ appellatione fuiffe ve- 
» teribus cognitum, notabilis, inter alios generis eiusdem, 
» altitudinis: cui, ab odoris praeflantiá aut pro tempore va- 
»rietate, inditum nomen eravóégpos, Sic Paufanias , in Mef- 
»Íenicis, medicatae cuidam aquae tribuit εὐωδίαν πᾶσαν 
» καὶ χρόαν xal ὀσμήν. Abfurdum eít πανόσμιος interpre- 
»tarji [ut a Dalecampio factum] Panis arbor: abfurdum , 
[cum eodem] »de pz accipere : abfurdiffimum omnium 
»exiftimare, poffe pinum inter στεφανωματικὰ ἄνθη no- 
» men fuum profiteri. In extremo verfu τύμβοι poteft 
»ferri: τύμβοις tamen malim. Porro, fequentibus ad 
»finem usque hexametris fepulcrales quidam flores recen- 
»fentur: quos ad mortuorum honorem folita vetuftas'ad- 
»hibere. Cauffa fortafle fuit, quod in fepulcretis flores 
» huiusmodi fuà fponte naíci viderent. Caeterum ampla hic 
» quoque mendarum feges. In vs. 63. fcribebat CANTERUS, 

φάσγανα vc pÜsvixas νεύχου ποσὶν ἀμφιχέονται. 


, à. 
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»Neque nos aliquid videmus quod potius ample&amur : 
»etfi durum verbum »&6* ov, pro , recens tumulatá , aut 
» cui recens χοαὶ fadlae ; id eft , νεόφθιτος κόρη, ut alii po&- 
»tae loquuntur.« CASAUB. — a:civ fane per ipfum 
metrum ftare nom poteft. FrogrELo Obferv. in Athen. p. 
99. fic legit: : 

Σὺν δὲ xal ὑψήεντα πανόσμιον, ὅσσα T€ τύμβοις 

φάσγανω παρθενικάς Te νεκροῦ ποσὶν ἀμφιχέονται. 

At παρθενικῆς faltem , non παρθενιχας fcripferit Nicander. 

Nihil in iftis verfibus mutant membranae. nifi quod 7 « v- 

6g [60v , nom πανόσμιον, habent : quem florem Gallicus 

interpres, quo indicio dentem leonis intellexerit, (/a. haute 
dent-de-lion ) aperire nobis non dignatus eft. W'ESTONUS 
pro v4Láevra, oJ" ἀνθεῦντα vel ὀφ᾽ ἀνθοῦν τε conie&ave- 
rat τ atque etiam tarde florentem panofmium. φάσγανα DALE- 

CAMPIUS haud improbabiliter gladiolorum genera interpre- 

tatus eft, adie&tà hac notà: » Gladiolos in genere vocat 

» plantas omnes quarum fo/ia cultello fimilia (unt. « — Et 

habes fane vocabulum iftà notione apud Theophraftum, 

Hift. Plant. VIL 12. τὸ φάσγανον, ὑπὸ τινῶν δὲ καλούμενον 

ξίφος, ξιφοειδές" ὅθεν ἔσχε καὶ τοὔνομα. 

Verf. 64. Pro. & v T & í 7, quod editum erat, probavi 
αὐταί 7T, quod dedit codex Nat., Nec aliter fortaffe fcri- 
pta vox in ms. 44: 

ἐν ἐνίοις. δὲ γράφετωι ἐφελκομέναι φιλοχροιαῖς, » éqeAXo- 
»μέναι valet. allicientes , & gratiam hominum ftbi conciliantes. 
» Varia le&io, quae annotatur, ex depravatà. glofíà eft or- 
»ta.« CASAUBONUS. 

d Με. 66. ἐλέγειον lent fpiritu fcriptum erat in ed: Cant. & 
Caf. 1. In ed. Caf. 2. & 3. non expreffus eft fpiritus. Sed 
lenem habet Natal. Nos £A éve10v afpero fpiritu fcripfi 
mus: fic enim conftanter veteres, cum Graeci, tum La- 
tini: qui ab Zeena etiam derivant nomen. Penuitimam: 
Theophraftus fimplici vocali. ἑλένιον effert.: fed pota, quo. 
produceretur fyllaba, diphthongo ufus eft. ZAéenium Pli- 
nius, XXI. x. 535. in earum plantarum numero ponit, quae 
tantum folio. coronant. De ipía planta. vide ibi Harduin. 
& Bodaeum ad Theophr. p. 685. 

Verf. 67. Mendofum παρακάμβαλε: cum editione Cantert 
& Cafauboni etiam Natalis habet : fed recte παρακάββα--. 
Ae ms. 4, quemadmodum corrigi iufferanr CANTERUS ὃς 
CASAUB, ὁ 
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πολλάκι S ÉA X 10, καλὰ, τὸ τ χρυσανβὲς ἀμόργων. 
» Non intelligo illa, πολλάκι δέλκια καλά: & non dubito 
» effe mendofa. « CASAUBONUS. — Nil mutant libri. 3' ἐλ- 
x14, ex SCALIGERI conieclurà adnotaverat Canterus: quo 
tamen quid promoveatur non video. Dalecampius fuo ex 
ingenio: elegantes alios multos avellens : quod Pur(anus grae- 
ce fic reddidit, πολλώ τ᾽ ἐφέλκων καλά, Gallicus interpres: 
Souvent ἀμ} vous cueillereg des beaux holkia: δὲ in (ubie- 
&à Notà: »le fcorpiure , l'orobanche. « —. Poterat, puto, 
eodem iure quorumlibet aliorum florum nomina adponere: 
ita gratis ifta fumta. —o/cam plantam memorat Plinius 
XXVII. x. 63. quae nihil habere videtur cur in coronariis 
herbis referatur. Quare feliciorem manum medicam ad- 
huc. exfpe&ctat male adfc&um vocabulum. Vide an fatisfa- 
ciat ϑέλκτρια,, idem. valens ne SéAxrpa , delinimenta , Ícili- 
cet quibus placentur vel Dii vel manes defunctorum. 7 6 T€ po- 
teft effe articulus ad χρυσανθὲς referendus cum coniun&tio- 
ne: poteras vero eriam o7 conieGare, i. e. interdum , 
fubinde , quod refponderet praecedenti adverbio πολλάκι. 
χρυσανθὲς puto dixit poéta pro eo quod aliás eft χρυσάνθε- 
μον. De verbo epépysiv, decerpendi notione pofito, conf. 
nota:a ad XII. 554. b. 

Verf. 70. Corrupte λήριώ τε legebatur in ed. Cant. & Caf. 
& magis etiam corrupte λιρίας τε in ed. Natal. & ms. 4, 
λείρι ἀ τε fcriprum oportuiffe monuerunt CANTERUS ἃ 
CasAUB. Nec dubitare finebat participium neutrius gene- 
ris ἐπιφθίνοντα, quod ad hoc fubftantivum refertur. xa- 
μόντων recte mortuorum interpretatus eft Dalec. nec vero 
idcirco opus erat, ut ϑανόντων corrigeret Purfanus. Vile 
not. ad pag. 675.a. 
Verf. 71 fq. » Poftremi verfus ita fcribuntur: 
» Καὶ γεραὺν πώγωνα, καὶ εὐτραπέας XuXAm- 
μίνου 

» σαύρην T' ἣ χθόνιον πέφαται στέφος Ἡγ eg iA fo v, 
»Poéticà dialyfi γεραὸν͵ πώγωνα appellat herbam dictam 
» rhizotomis γεροντοπώγωνα : quae vel tragopogoni fimilis 
»eft, vel etiam fortaífe eadem. Sed gerontopogonis nomen 
»in veterum medicorum aut philgiüphommg libris legere 
»non meminimus. Quare aliquando ícribebamus, καί 5€ 
τράγου πώγωνα. Deinde fcribe εὐτραπέας vel ev- 
»TpéTÉus κυκλαμίνους: & fequente verfu, 'Aye- 
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ἀ»σιλάου. Herbam quandam fepulcralem vocat terrenam 
» coronam Agefílai : id eft , Orci ima terrarum habentis. Poé- 
» tae Orcum nominant A4ge/i/aum : quod cum diferte nos do- 
»cuerit Athenaeus libro tertio , [ pag. 99. b. ] prorfus excu- 
» fatione carent interpretes, qui nugas nugaciffimas hic de 
» Lacedaemonio Agefilao effutierunt. Nec meliore fudicio 
» utuntur iidem, cum principio huius verfus, pro σαύρην 
» Te, fecerunt κάρδαμον. Quid enim vetat omnia γίνεσθαι 
» &raA^«&, ut illeait, fi temeraris huiusmodi coniecturis 
»locum damus? Sauram tamen in plantarum cenfu ne nos 
» quidem usquam reperimus. Emendemus igitur , fi placet: 
»íed probabiliore δὲ commodiore aliquà vià. Exiftimamus 
» autem , reie&o iniriali fibilo in finem vocis praecedentis, 
» unde manifefto excidit, veram lectionem effe hanc, 

»aipny S, ἣ χβθονίου πέφαται στέφος ᾿Αγεσιλάου. 

»Quam probabilis coniectura, «&igsy, pro αὔρην vel σαύ- 
» pir? Neque aliena vero, ut arbitror, fententia. Viden- 
»tur enim veteres e /o/io mortuis ferta & coronas texere 
»íoliüi. Non femel apud Virgilium legas Z»feix lolium , 
» quod ad morem hunc referri poteft. Paullo aliter in ve- 
» teris legis carmine aror infelix. « CASAUBONUS. 

Ad haec plura funt quae moneri debent. Primum: quod 
γεραὺν πώγωνα (id et, ad verbum, fenilem barbam , ut 
Dalec. vertit: γεραὺν, poétice, pro γεραιὸν ) confentien- 
tibus membranis fcribitur, id utique videri debebat pro 
€o a poetá pofitum, quod aliàs γεροντοπώγωνω (quod ab 
eodem DALECAMPIO in oráà notatum eft ) a botanicis no- 
minatur. Qua de plantá in GoRRAzi1 Definitionib. Medi- 
cis haec traduntur: » Γεροντοπώγων. herba eft quae inter 
» faxa gignitur, longà barbá, foliis inflar capillorum prae- 
»longis, flore luteo, qui in volucres barbulas evanefcit, 
» quas pueri Parbas Dei nuncupant. Lacte manat, & radice 
»amarà eft, eoque a tragopogone differt. « — Non vacat 
nunc nobis inquirere, quo aucore iíta tradiderit Gor- 
raeus, δὲ quis aut quinam fint potiffimum qui ante illum 
nomine ifto γεροντοπώγων ufi fint. Illud cum Cafíaubono 
miratus fum, apud neminem e veteribus Botanicis vel 
Medicis aut omnino Hiftoriae naturalis Scriptoribus vel 
leviffimum reperiri nominis illius veftigium. Τραγοπώγων 
utique a Theophrafto, Plinio & Dioscoride commemora- 
tur, quorum teftimonia Bodaeus pag. 815. collegit, ge- 
rontopogonis nullam mentionem faciens : δὲ rragopogoni qui- 
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dem radix tribuitur dulcis , ( Plin. XXVII. xim. 117.) cum d 
gerontopogonis radix (ut Gorraeus ait ) amara fit, quo ipfo 
a tragopogone differre ait gerontopogonem. Quae cum 
ita fint , fpeciofa quidem videri poterat Ca/auboni emenda- 
tio , καί y e T p& y oU πώγωνα, , five cum SALMASIO ( Ex- 
ercit. "Plin. p. 9865.) καὶ τράγιον πώγωνα malueris: fed 
nos in vetere ícripturà xai yy epe sv πώγωνα nihil mutare 
debuimus. In fine eiusdem verfus quin κυκλαμίνου καὶ 
corrigeremus ( de quo ante Caíaubonum CANTERUS et- 
iam monuerat ). non debuimus dubitare. Nec vero magis 
ferendum nobis eU 7 pa πέω s vifum erat, quod ne Grae. 
cum quidem vocabulum eft. Nec fatis erat, vulgatum in 
euTpe7éces mutari, cui vocabulo non erat hic locus: 
frigidum quippe δὲ oriofum epitheton erat paratas cy- 
claminos ; nec vero aliud fonat εὐτρεπὴς, nifi paratus. Quod- 
fi cum Dalecampio fp ecio/fum intelligeres eyclaminum ,. 
εὐπρεπέας Oportebat. Et fatis venuftus quidem flos cy- 
clamini eft, nec herbae forma inelegans: fed cum fit hu-. 
milis planta, & flos exiguus, nec fpecie admodum infi- 
gnis; non video cur potiffimum fpeciofas cyclaminos 
dicturus fuiffet poéta. Itaque eU e 7 paqéa s corrigendum 
putavi, i. e. zortiles , vel pulcre tortas :: quo epitheto fpe- 
 Qaffe videtur poéta proprietatem illam cyclaminorum , de 
qua me HAMMERUS, dilectiffimus nofter collega, dignus 
Hermanni olim noftri gener δὲ fucceffor, admonuit; quod 
florum pedunculi ftatim poft ἄνθησιν in fpirae formam miro 
quodam modo foleant contorqueri. Quam proprietatem et- 
iam Gallicus fpe&avit interpres, de corrigendo quidem 
vocabulo nil monens; fed Graeca Nicandri fic convertens, 
qui aime à fe tortiller. lam quod, poftremo verfu , σα ύρην 
in «ípny mutatum, & /o//um hic nobis obtrufum voluit 
Cafaubonus, id parum feliciter a. viro do&o. excogitatum. 
Nec vero , quod ille ait, Dalecampius pro σαύρην τε fecit 
κάρδαμον. fed ipfum graecum σαύρην latine naflurtium in- 
terpreratus eft, non praeter rationem utique. Quamvis 
enim σύρη vel σαύρω nusquam alibi, hoc Nicandri loco 
excepto, in plantarum numero relata reperiatur , tamen 
σαύριον & σωυρίδιον reperiuntur ; quae funt ipfiusillius vo- 
cabuli formae diminutivae. Et σαυρίδιον quidem naftur- 
tum aut herbam nafturtio fimilem ( καρδαμίδα aut κάρδα- 
pov ) interpretatur Galenus in Gloffis , itemque Erotianus 
in Lexic. Hippocr. Apud Hefychium σαυρίγγη vocatur, 
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fi vera ibi fcriptura ; σα ύριον vero apud eumdem habes 
in Θλάσπις, ubi ait, tAlaspin a nonnullis σαύριον vocari, 
(Et eamdem herbam :A/aspin vel t&laspi fuà etiam aetate 
cum najflurtio conferri & quodammodo confundi folitam 
efle Gorraeus oftendit , in Definitionib. Med. ita fcribens: 
» Θλάσσι 0 Θλασπίδιον : herbula eft femine nafturtii , acri, 
»quod manfum.finapis modo linguam & os vellicat. - - 
» Herbarii vocant naj[lurtium. teflorum. «) Quare vulgatam 
huius loci fcriptoram σα ὕρην contra Cafaubonum me- 
rito defenderunt SAL MaAsiUS , Exercit. p. 863. & BopAEus 
ad Theophr. pag. 765. Pro edito olim χθόνιον, “χθονίου cor- 
rigendum effe re&e Animadveríor monuit: idque ipfum 
ita fcriptum membranae noftrae dederunt. In poftremo cor- 
rupto vocab. ᾿Ηγ ἐσιλίου fatis effe putavi, fi cum SAL MA- 
510 terminatio corrigeretur , vocali a pro i fubftitutà : ini- 
tio vocis, apud poéram lIonicá diale&o utentem , nihil mu- 
tatu opus vifum eft, De illo P/utonis cognomine vide no- 
tata ad III. 99. b. & Callimachi Interpp. ad Hymn. in 
Lav. Pallad. vs. 130. Similia eiusdem cognomina funt zo- 
λυδέχτης. πολυδέγμων. πανδοκεὺς., & πολύαρχος : de qui- 
bus vide Ruhnken. ad Hymn. in Cer. vs. 9. 


AD CAP. XX XII. 


e Quid fit quod dicat Deipnofophifta , ex ilis Nicandri ver- 
fibus manifeflum fieri, differre chelidonium ab anemone , haud 
fatis liquet nobis, cum cAe/idonii herbae in praeícriptis ver- 
fibus ne mentio quidem fa&a fit : nam quod verf. 32. legi- 
tur, χελιδονίοισι δὲ τέλλει ἄνθεσιν, id non ad florem aut 
herbam cui cAelidonium nomen, fed ad colorem iridis floris 
pertinere vidimus. Sed eo fortaffe fpe&avit Athenaeus, 
quod vs. 64. & feq. anemonae tribuantur fulgentes fplendidif- 
fimique colores : quibus nempe non inftructum effe cheli- 
donium norunt omnes. Quod vero adiicit, effe nonnüllos 
qui idem flatuant effe chclidonium δ᾽ anemonem , id inepte ab 
Athenaeo dictum effe contendit SanMAsIUs, De Homo- 
nym. Hyl. latr. c. 26. pag. 26. » Nemo fane tam abfur- 
»dus, (ait ) qui cAhelidonium idem εἴς cum. anemone affirma- 
»rit. Sed ἀνεμώνην quidam appellarunt χελιδόνιον, quod 
»cum hirundinibus flos eius exiret: quae ratio nomen etiam 
» dedit illi herbae, quae fibi illud proprium vindicavit. « 
— At eo ipío, quod anemone a nonnullis χελέδόνιον ad- 
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pellata eft, fieri potuerat, ut alii falfo duas iftas plantas.e 
confunderent, & de earum alrerá di&um fubinde intellige- 
rent id quod ad alteram fpectaffet. 

Quae fequuntur, in hunc modum edita legebantur: 
Θεόφραστος δέ φησι, τὰς διανθήσεις λαμβάνειν δ εἴ 
συνακολουθοῦντα τοῖς ὥστροις Φς. Ubi commode τὰς διαν- 
βήσεις tuetur Epir. pro eo quod δ᾽ ἀνθήσεις in ms. 4. (οτἱ-- 
bitur. Verbum 2e? vero, perincommode hic infertum , 
ignorat Epitozia: puto quod mendofum illud iudicaflet Bre- 
viator. Nos vero anquirentes , unde huc irrepfiffet id ver- 
bum, conieCtavimus atque etiam perfuafimus nobis, ita fcri- 
pfiffe Athenaeum, διασυνα κολουθοῦντα τοῖς ἄστροις, 
id eft, ( quam vim faepe in compofitione verborum διὰ; 
praepofitio habet) fores constanter fequentes aftra: quod. 
Plinius, Il. Xr 4:. his verbis expreífit, Aeliorropium ab- 
euntem. folem intueri f'emper, omnibusquehoris cum eo. 
verti. Apud Theophraftum quidem, Hift. Plant. VII. 14. e 
quo haec defumta funt, nec verbum illud.ita compofi- 
tum, nec nomen διανθήσεις legitur: nempe fententiam phi- 
lofophi fuis verbis Deipnofophifta expreffit. Sed illud: 
apud Theophr. haud dubie mendofum , ἀκολουθοῦντα τοῖς 
ἀγρίοις: pro quo ex Athenaeo τοῖς ἄστρο! ς corrigen- 
dum effe, re&e Boparvus monuit, pag. 889. Tam in ver- 
bis ab Athenaeo adpofitis illud mirum videri poterat, quo 
paco cAelidonium dicatur aftra fequi , eo quod fimul cum hi- 
rundinis adventu floreat. Quae dubitatio oborta effe au&ori 
Epitomae videtur; quare ille Athenaei orationem in hunc 
modum mutavit, ut fcriberet : Θεύόφρώστος δέ φήσι τὸ 
ἡλιοτρύπιον διανθήσεις λαμβάνειν συνωκολουθοὺν τοῖς ἄστροις. 
gb χελιδόνιον δὲ ἅμα τὴ χελιδόνι ἀνθεῖν. Apud ipfum T'heo- 
phraftum, inter haec quae de Aeiorropio hic leguntur , & ea 
quae de cAe/idonio , interiicitur de fcoZymo , quem florere 
ait ταῖς τροπαῖς, 1. €. fol[litio, nempe aefítivo: itaque, 
quod cZelidonium florere ait redeunte hirundine , id idem va- 
let ac fi dixiffet, aequino&io verno : quae omnia ad fois vel 
aflrorum curfum referuntur. ; 

Kal ἀμβροσίαν δὲ ἄνθος &c. Vide Nicandri verfum 28. 
pag. 683. d. & conf. pag. 681. b. Adnotavit ἢ. l. DArE- 
CAMPIUS : » Nefciviffe Athenaeus videtur, :4mbrofíam efle 
»plantam fui generis, diveríam a lilio. « —  Refpexerat 
Dalecampius Plinii verba haec, ex XXVII. rv. 11. 44m- 
brofia vagi nominis efl , & circa alias herbas flu&iuati : unam 
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habet certam , δίς. Adde Salmaf. Homonym. Hyl. latr. cap. 
62. pag. 80. Mox , Νίκανδρός φησιν absque articulo fcribi- 
tur in membr. Α΄. In Epit. ifta non exftant, 

f x«i ϑήσειόν τι ἀνωγράφει καλούμενον ἄνθος, » Hefychius : 
» Θήσειον" φυτόν τι ποιόν. « CASAUBONUS. 

In Tz MACHIDAE verf. 1. Θήσειόν δ᾽, non Θήσειόν δ᾽ de- 
dere membr. — Verf. 2. Δευκερώης cum ed. Cant. ha- 
bet ed. Caf. σ᾿ fed in exemplis nonnullis huius editionis li- 
tera ὦ cum nonnihil praefracta fit, fpeciem praeber literae 
&: unde factum, ut in ed. Caf. 2. & 3. Λευκερώάης temere 
fcribererur. Ad illud vocab. Aevxegóns fpe&tat CASAUBO- 
NI Animadverfio haec: »Prima dictio eft corrupta. Dale- 
» campius fcribit Λέξατο. [nempe, Legebar, in verfione po- 
fuerat. ] » Non affentior: nam proprium foeminae nomen 
» puto hic latere. Fortaffe Λευκοθέως. Deinde fcribe ob me- 
»trum, ὅπερ pe μαλ. Immo totum verfum ita concipe: 

» Aeuxopóns ἱερὸν περικαλλέος, ϑῤῥω μάλιστα 

» QÍAa TO. € — 

Sic 116. Membranae noftrae ^Aevxepéns (ita fcriptum) 
dedere; in περικαλλὲς vero & in ὅν fa nil mutant: 
nec nos in obícuro loco, cui nihil certae lucis adfulgebat, 
quidquam mutare debuimus. Mtunsius quidem , in The- 
feo, cap. 14. p. 47 fq. vulgatum περικαλλὲς tenens, duas 
alias Cafauboni emendationes, Δευκοθέα ς δὶ ὅπερ ῥά 
fidenter adoptavit. 

ἀπὸ τούτου δέ φησι τοῦ ἄνθους καὶ τὺν τῆς ᾿Αριάδνης 
καλούμενον στέφανον πεπλέχθαι. » De “4τἰαάπαε coroná lege 
» Photii Excerpta e libro quinto Ptolemaei Hephaeftionis 
»filii , ubi explicatur hic verfus, 

» καὶ Προκλέους ἵπποι χλωρὰν ψαλάκανθαν ἔδουσιν: 
»qui verfus non eft Crinagorae, fed Eubuli comici. « CA- 
SAUBONUS. — Vide Photii Biblioth. pag. 249. ed. Hoefch, 
δὲ Meurfii Thefeum, l. c. Pro δέ φασι, quod hic edi- 
tum erat, δέ φησι fcripfi cum ms. 4. Eamdem fcriptu- 
ram exhibuifle etiam eum codicem, quo Epitomae auctor 
ufus erat, ex eàdem Epitomá intelligitur, licet in ea omif- 
fum fit ipfum illud verbum. Sic enim ibi fcribitur : Καὶ 
δήσειον δέ τι ἄνθος Τιμαχίδας ἀναγράφει, ἀφ᾽ οὗ. καὶ τὸν 
᾿Αριάδνης καλούμενον στέφανον πεπλήχβαι. intellige γράφει, 
vel φησ. — 

a  5QO μαλάχας μὲν ἐξερῶν &c. PHERECRATIS verficulos 
iftos, cum continuo tenore veluti foluta oratio fcripti fuiffent 
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in editis, nihil equidem in verbis mutans ita digetTi ut com- 3 
modiífime cum euphonià quadam recitari pofle videban- 
tur, Ad artis leges eosdem exegit HERMANNUS, pe Me- 
tris, pag. 374 Íqq. duos quosque minores verficulos in 
unum longiorem iungens. Similis ludicri argumenti ver- 
ficulos aliorum poétarum alibi iam vidimus : Nicomachi, 
lib. XI. cap. 17. pag. 782. £.. Eupolidis, XIV. 630. a. & 
646. f. Quibus adde XV. 69r. c. 

Ad verf. 1. & 2. adnotavit CASAUBONUS : »*?Q μαλά- 
»χας μὲν é£epó v. Dalecampius , ἐξορῶν : quod fane me- 
»lius viderur, etfi dubitatione non caret. Omnino au- 
»tem, ἀναπνέων d" ὑάκινθον. « — Nempe Dalecampius: 
Age tu qui malvam intueris, Quem bonáà fide fecutus eft 
Gallicus interpres, O /! 1roi qui contemples ces mauves : nem- 
pe in totius eclogae interpretatione toto coelo ab au&oris 
mente aberrans. Nulla profecto caufla erat, cur folicita- 
retur vulgata fcriptura. Pro mendofo διὼ vax. vero, re- 
Ge 4" ὑάκινθον dedere ambo noftri codd. mssti, 

Verf. 6. προσκινῶν δὲ céx iva. Pluralem σέλινα, pro 
edito σέλινον, rurfus dedere ambo mssti. Pro edito προσκι- 
γῶν, quod tenent cum editis iidem mssti, 7pocxvvoy bis 
Hermannus Ícripfit, l. c. p. 575. & p. 376. confilio, an cafu, 
neício; certe praeter rem. Ad vulgatam fcripturam com- 
mode ConRAv monuit in Noris msstís. » Haec accipienda 
» (unt de προσκχινήσει venereá : quia & σέλινον fonat aliquid 
» obícoenum , fecundum Hefychium. « — Equidem, an 
ambiguitatem illam vocabuli σέλινον fpe&averit poéta, 
quam Hefychius adnotavit, Xéaivoy interpretans τὸ γυνάι- 
xeioy , dubitari pofle arbitror: fed προσκινεῖν ( aCtivum ver- 
bum, pro reciproco vel paffivo σπροσκινείσθαι ) de concu- 
bitu intelligendum effe non eft quod dubitemus. Vide not. 
ad XIII. $69. d. Poft ifta verba , προσκινὼν δὲ σέλινα, HER- 
MANNUS ex ipfa metri ratione perípecte viderat intercidiffe 
nonnulla: & habet hoc loco uterque codex mstus tria ver- 
ba, γελῶν d" ἱπποσέλινα. quae deerant editis. Sed 
corrupta ifta effe, cum incommoda & aliena ab hoc loco 
fententia, tum laefum duobus modis metrum declarat ; 
nam prima fyllaba longa effe debebat , .& in fine ad iuftunr 
verficuli modulum deeít fyllaba. Quid fub corruptà libro- 
rum lateat fcripturà , ( fufpicor effe obícoenum quiddam ) 
quaerat cui lubet & vacat. Nos ad finem longi laboris pro- 
peramus: nec tamen inobíervatam praetermittemus He- 
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a fychianam gloffam, Γέλλαι" Ti^at:: quae. nobis vifa erat 
veteris fcripturae veftigia indicare. 

Verf. 8. Quid fit quod dicat hic poéta, χοσμοσάνδαλα 
βαίνων, non adfequor. κοσμοσάνδαλον floris alicuius nomen 
effe docuerat Athenaeus pag. 681. b. ac fane Cratinus , in 
verbis paulo poft adie&is, medio in florum coronariorum re- - 
ceníu cofmofandala ponit : rurfusque paulo poft iunguntur 
fif ymbria & cofmofandala. lam quid fit hoc , cofmofandala in- 
cedis , id ipfum mirum videri debet. Nec enim hoc ita in- 
telligi poteft, quemadmodum iftud in proximà ex Meral- 
licis eclogà ἀσπαλάθους πατώντες (five πατοῦντες) κύπει- 
p?» τε δροσώδη : nam ibi funt calcantes afpalathos , 1. e, in- 
cedentes fuper. afpalathis & cyperis; at hic ipfe inceffus, ipfe 
greffus perhibetur milis effe cofmofandalo. Quam 1n fenten- 
tiam percommodum quidem erat id quod Eupolis dixit apud 
Noftrum , XIV. 630. a. & 646. f. καλλαβίδας βαίνει. incedit 
callabidas , id eft, ince[fus eius fimilis eft. callabidibus ; cum 
callabides fint genus artificiofae cuiusdam & elezantis fal. 
tationis. Nunc quod ait Pherecrates, incedis cofmofandala , 
fi funt cofmofandala florum genus quoddam, vix alià ra- 
tione hoc intelligi poteft, nifi eà quam DarrzCAMPivs in- 
iit, ad verba cofmofandalum incedis , quae in verfione po- 
fuit, haec in orà adnotans: » Tam concinne, quam bel- 
»lus eft cofmofandali flos. « — At ea comparatio quam 
fit claudicans & frigida, fatis adparet. 

, Verf.9 (4. Ad mendofam ígripturam κἀπιβοάτριτον παιὼν, 
monuit CASAUBONUS : »Scribe xávifóz τρίτον v. duce 
» CANTERO. « — Mireris de vocab. πα ἐὼν nihil ab eis- 
dem do&is viris animadverfum ; pro quo non minus male 
araioy in ms. Epit. Ícribitur, cum z419»' oportuiffet. Vo- 
cem τρίτον omifit Breviator, fed tenet cod. 4.  Refpicitur 
puto paean ille, qui canebatur cum tertium poft coenam 
poculum biberent. Pro 7«ióv proríus imperite παρὼν ícri- 
bitur in ed, Caf. 2. & 3. | 

"Fa ἀναδενδράδων ἁπαλὰς ἀσπαλάθους πατῶντες ᾧτε. 
Etiam hanc eclogam in minores verficulos, facili modu- 
lo cadentes, distribuere placuit. Binis quibusque verficu- 

. lis iunctis tres longiores exhibet HERMANNUS De Metris, 
p3g- 375. & pag. 376. & SALMasiUS,, Exercit. p. 734. ἀνα- 
δενδράδες funt vites maritatae ulmis , de quibus dictum ad 
I. 31. d. Locis ibi citatis adde Schol. ad Theocrit. Idyll. 
VII. 65. Pro ἁπαλὰς ἀσπαλάθους, DALECAMPIUS in ver- 
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fione ponens rolles plantarum afparagos , adnotavit in orá: a 
» Nofter codex [7. e. ed. Cant.] afpalathos. Molle epitheton 
»fpinofae ac fenticofae omnino plantae non convenit. « — 
-[paragos autem plantarum vertens, meminerat Dalecam- 
pius, ἀσπάραγον Graece non modo eam plantam dici , 
quam proprie afParagum vocamus, verum etiam genera- 
tim quoslibet furculos plantarum recens e terra eminen- 
tes. Inde Purfanus ἁπαλοὺς ἀσπαρώγους corrigebat. At 
ἁπαλὰς ἀσπαλάθους cum editis tenent membr. 4. ( Nam 
Epit. quidem hanc eclogam cum reliquis huius cap. & ple- 
risque capitis fequentis ignorat.) At poterat Dalecampio 
refponderi, fi ἀσπάλαθος eft fpinofa planta, adie&um no- 
men ὡπαλὰς iuvenes ac novellas plantas indicat, quae non- 
dum adeo fpinis fuiflent horridae. Verumtamen manet ad- 
huc dubium , ut afpalathus vix videatur umquam o//is di- 
οἱ poffe, cum fit grandis frutex , ita fpinofus , ut eius fpi- 
nis laefos mori cervos dicat vetus Theocriti interpres ad 
Idyll. IV. $7. utque Pla:o libro X. de Republ. (referen- 
te Bodaeo ad Theophr. p. 1026.) tyrannos fcribat apud in- 
feros afpalathi fpinis lanzari.. Quare videndum ne diverfae 
fuerint eiusdem generis nominisque fpecies, quarum una 
hic intelligi poffit. De geniflae fpecie quadam accepit Gal- 
licus interpres. Conf. Sc/reberi notata ad Theocrit. IV. $7. 
in ed. Harlefii. Pro πωτῶντες, πατοῦντες fortafle mal- 
les: fed, utramque verbi formam olim in ufu fuiffe, ex 
Hefychianáà gloflà, Πατῶσας ..«διατριβούσας, probabile fe- 
cerunt viri doCti: qui fi meminiffent horum Pherecratis 
verficulorum, in fubfdium adhibituri erant hunc locum, 
quo veterem formam verbi πώτάω ftabilirent. 

Duo poftremi verficuli Xa fcripti in. editis erant : κ᾿ 4 v- b 
Spícxou μαλακὼν τ᾽ ἴων λίμα κα καὶ τριφύλλου. Ubi 
fcriptura ἀνθρίσκον per fe quidem percommoda erat: fic 
enim paffim cum apud Graecos fcriptores, tum apud La- 
tinos per vocalem :; fcriptum nomen occurrit. Nos vero, 
ex membranarum noftrarum praefcripto ἀν θρύσκον per 
v edere debuimus : quam fcripturam illae cum hic , tum 
mox iterum in Cratini teftimonio dedere, Ex eádem fcri- 
prurà fluxit gloffa apud Suidam: ΓΑνθροισκα" τὰ ἄγρια 
λάχανα, παραπλήσια ἀνήβοις : ubi folenni librariorum im- 
peritorum errore o; pro v ponitur. Idem vocab. etiam per e 
initio vocis, pro «, effertur: qua fub formà pariter cum 
v in medio fcriptum vidimus apud Noftrum, VII. 516. c. 
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bin eiusdem PA/erecratis teftimonio , cui hi tribuuntur ver- 
ficuli: pariterque apud Hefych. "Erüpuzxov , λάχανον &c. 
ubi vocalis « quidem, initio vocis, ex recentiorum for- 
taffe Graecorum ufu irrepfit; fed v certe ex veterum ufu 
eft. Nam ex eodem fonte fluxit etiam alia apud eumdem 
Hefychium gloffa , corrupta quidem & ipía, fed alià parte: 
᾿Ανερύσκος, ("AvÜpuzxos haud dubie fcriptum oportuerat ) 
ἄνθους εἶδος. Denique, quod apud Theophr. Hift. Plant. 
VII. 7. itidem corrupte vulgo legitur ἐνθουσικὸν,, id ex ἔνε 
θρυσκον vel ὥνθρυσκον potius, per v, quam ex ἄνθρισκον, de- 
tortum videri debet. De edito vocab. A ἰ μα x « cum CAN- 
TERO monuit CASAUBONUS : »Scribendum λείμα κα. 
» Poétis λείμαξ & λειμὰς idem fignificant ac λειμών. « — 
Quam emendationem , cum λίμακα per fe nihil quod huic 
loco aptum effet fignificarer, eo minus dubitavi quin re- 
ciperem , quo frequentius in membranis noftris, e quibus 
vulgata fcriptura in alios libros manavit, εἰ diphthongum 
cum nudà vocali ; temere permutatam vidimus. Nec tur- 
bare nos debuit, quod apud Galenum in Lexico Hippo- 
crat. λιμακώδης pariter per nudum : fcribitur: nam apud 
ipfum Hippocratem ( ut a Foefio, in Oecon. Hippocrat. 
pag. 386. monitum eft ) recte λειμακώδης per ei fcribitur. 
Conf. Corayi Notas ad Hippocratis libellum pe Aére, Aquá 
& Locis, pag. 272 fq. Iam videri quidem poffit minus com- 
mode hic pofitum nomen λείμκακα,, quum paulo ante eius- 
dem notionis vocabulum pofitum fit, ἐν λειμῶνι λωτοφό-- 
pe: at non prorfus idem valent λειμὼν & λείμαξ. Nam 
λείμαξ Hefychio eft “χωρίον ἐν ᾧ λειμών: & Suidae, Λεί- 
μαξ, ὃ σύμφυτος τόπος, 6 κῆπος. SALMASIUS quidem, fmi- 
lacem vel milacem hic quaerens, μίλια xa fuum poétae ob- 
trudere non potuit quin mutatà fimul reliquorum omnium 

vocabulorum formà ita fcriberet : 
κ᾿ ἄνθρισκον, μαλακόν τ᾽ ἴον, μίλακα., καὶ τρίφυλ- 

| λον. 
ζητὼ τί τὸ τρίφυλλον. Nempe τρίφυλλον veteribus non 
tam fubftantivum & proprium nomen plantae cuiuspiam, 
quam adiectivum erat, pluribus plantis commune: v. c. 
ὃ λωτὺς τρίφυλλος. (uod vero proprie τρίφυλλον (trifo- 
lium) vocabant, is frutex erat cubito maior, ut ait Dios- 
corides lib. III. cap. cxtrv. Conf. Bodaeum ad Theophr. p. 
456. Sed hanc quaeftionem eo potiffimum confilio movit 
Athenaeus, quo occafionem haberet commemorandi poé- 

"nimady, Vol. VIII. 
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matii ia infcripi, quod Demaretae(viro - ne, nefcio, 
an mulieri poétriae) rribui ait. 

PHrRECRATIS vel STRATTIDIS teflimonium, inde a 
verbo λουσάμενοι, continuo tenore ita fcriptum erat, qua- 
fi in haec verba exiret, οἱ δ᾽ ἐν τῷ [Apo A & A 6i T 1 περὶ 
σισυμβρίων κοσμοσανδάλων τε. Ad verbum λαλεῖται CAN- 
TERUS in orà λαλεῖ δὲ adnotaverat. CASAUBONUS hoc 
amplius: » Pone στιγμὴν τελείαν poft μύρῳ : δὲ fcribe cum 
»Cantero, λαλεῖ δὲ περὶ cic. « — Recte: atque etiam 
Dalecampius viderat, in vocabulo μύρῳ finiri poétae ver- 
ba; fequentia vero Athenaei effe. λαμπρὰς acutg fcribe- 
batur in editis omnibus libris: nos λαμπρῶς correximus. 
Poétae verba quo pacto ad iuftum metrum revocari pof- 
fint, nifi multa mutes, non video. De fab. ᾿Αγαθοὶ vide 
Animadv. ad VII. 327. e. T. IV. pag. 454. & locis quae 
ibi citavimus, adde X. 415. c. 

CnATINI verfus ex fabulà Μαλθακοῖς rurfus per hemi- 
ftichia distinguere placuit: quoniam, ut in fuperioribus, 
fic & in his, prius quodque hemiftichium, five impares 
quique verficuli, primus, tertius, quintus &c. in fylla- 
bam remanentem , pro noftro fenfu, definere videbatur. 
Et hic quidem etiam pofterius quodque hemiftichium in 
fyllabam remanentem definit: fed ita, ut in his (qui funt 
puri puti verficuli trochaici dimetri ) femper pes trochaeus 
praecedat, cum in prioribus hemiftichiis five imparibus 
verficulis , quos dixi, praecedat dactylus. Longiores ver- 
fus, ad Eupolideum genus polyíchematiftum relatos , ha- 
bes apud HERMANNUM , De Metris pag. 380. Ad prima 
verba , Παντοίοις γε μὴν κεφαλὴν, placet quod ConAvus 
monuit: » Lego Παντοίοις γ᾽ ἐμὴν κεφαλήν, « — Verba 
nonnulla ex verf. 2 -- s. iam fupra adpofita vidimus, pag. 
681.b. ubi ῥόδοις & κρίνοισι Ícribebatur: quod in 
abrupto illo fragmento ferri poterat. Hic, ubi plures con- 
tinui adponuntur verfus, cum ὃς ῥόδοις ὅς χρίνοις vulgo 
fcriberetur , metrica ratio ( quoniam κρίνον penultimam cor- 
ripit) oftendebat f ὁ δοι σι κρίνοις ícriprum oportuiffe : 
quemadmodum etiam HERMANNUS correxit. Neminem mo- 
rari debet operarum error ex ed. Caf. r. in ed. 2. & 3. 


propagatus, xpivoie , pro xpípois. 


b 


Verf. 6. Cum in ed. Cant. corrupte κάλυξ τ᾽ ex men- c 


ἀοίο codice msto expreffum eflet , monuerat CANTERUS 
in orà , κάλυξί τ᾽ corrigendum. At idem tamen error per 
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c tres editiones Cafaubonianas, nullà ne ποτὰ quidem adie- 
&à, imperite propagatus eft. Recie κώλυξί τ᾽ fcribitur in 
noftris membr. Pro ἡριναῖς, quod fubiicitur, ipíva:s in orà 
corrigebat idem Canterus , minus feliciter: nam , fi κάλυξί 
τ᾽ ἰρίναις (i. e. iridis calycibus vel floribus) dixiflet poeta, 
genitivus ἀνεμώνων non habiturus erat unde penderet: nunc 

' ἀνεμώνων κάλυξί τ᾽ nprais commode fignificat anemonarum 
vernis calycibus , ut re&e vertit Dalecampius. 

Verfus 7. δ᾽ 8. tupra (pag. 681. a.) iam adpofiti erant. 

Verf. 9 fq. οἰνάνθησιν ἡμεροκαλλεῖ τε τῷ φιλουμένω. 
Ifta verba fi per fe fpeCtes, nihil habent cur fufpecta vide- 
ri poflint. Solicitavit ea tamen, atque etiam fatis violen- 
ter mutanda cenfuit Sar MAsiUs , Exercit. pag. 734. adíci- 
tis duobus fequentibus verbis verfum ita ícribens: 

oiva.yÜns , ἡμεροκάλλει, TU μίλῳ, ἀνθρίσκου φοβῇ, 

aut τῇ μίλου X' ἀνθρίσκου qos. (φόβῃ puto fcribere vo- 
luerat, non φοβῇ.) Ubi illud quidem me non movit, quod 
vulgatam ícripturam »contra metrum« efle ait: fed hoc 
aliquantisper conturbaverat , quod ab eodem monitum eft, 
diferte docere Pollucem, (lib. VL. 106.) in iftis Crazint 
verfibus cum aliis herbis aut floribus coronariis etiam μι í- 
^ov fieri mentionem , effe autem uíaov , τῆς μίλακος ἄνθος, 
milacis vel fmilacis florem. Quae nimirum cauffa fuit, cur 
τῆς μίλον nomen fub iftis verbis τῷ φιλουμένῳ latere Sal- 
mafius iudicaverat. At, alia ut omittam , brevi rem prae- 
cidit ipfe Athenaeus, eadem Cratini verba prorfus qualia 
hic leguntur alibi adponens. Sic enim p. 681. e. dicebat : 

“ποῦ δ᾽ ἡμεροκαλλοῦς καλουμένου ἄνθους — — - μνημονεύει 
Κρατῖνος ἐν Μαλθακοῖς, λέγων οὕτως" » ἡμεροκαλλεῖ TE τῷ 
φιλουμένῳ. « Supere(ít ut ftatuamus, μίλου mentionem, 
cuius nullum veftigium in Athenaei libris comparet , in 
proximo verfu fortaffe fa&am a Cratino fuiffe, ubi in li- 
bris noftris ( nefcio utrum ipfius Athenaei voluntate, aa 

er librariorum incuriam) verba nonnulla omifía funt, 

am five minores nobiscum verficulos ftatuas, five maio- 
res cum Hermanno duobus hemiftichiis conftantes, ex ipíà 
metri ratione manifeftum videtur, poft verba ἀνθρύσκου 
φόβη deeffe finem illius hemiftichii, cum toto hemiftichio 
fequente: ubi etiam ante nos lacunae fignum Hermannus 
pofuit. Sed fieri poteft, ut, quae defunt verba, ea inter 
ipfa illa duo, ἀνθρύσκου ὃς φόβῃ,, media interiecta fuiffent. 
Et unius e verbis omifüs veíftigium in nee no- 
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ftrarum fcripturà fuperefíe videtur: nam cum in his non, c 
ut editum erat, ἀνθρισκίσκου, fed ἀνθρυσκισσοὺ ( nefcio quo 
accentu) fcribatur; pofífis fufpicari, prius quidem hemi- 
ftichium ab ἀνθρύσκου incepiffe, pofterius antem in verba 
κισσοῦ Q 6f» exiffe: namifta in priori hemiftichio con- 
iungere, &vÜp)zkou κισσοῦ [Te] «6», non placet; quia 
&vÜpucxor, cum fit oleris genus quoddam, parum commo- 
de cum /ederá iun&tum foret. Caeterum, cum mendofe 
ἀνθρισκίσκου φοβήτω τ᾽ ἀεὶ φρούρῳ fcriptum effet, monuit 
CASAUBONUS : »Scribe cum CANTERO , ἀνθρισκίσκου φ ó- 
»És»,TGT ἀειφρούρῳ μελιλώτῳ, ex iplo Athenaeo. « Conf. 
mox lit. f. Nos ἀνθρύσκου per v fcripimus, praeeuntibus 
membranis cum hic, tum paulo ante. 

— Ferf. 14. κάρω πυκάζομαι. Sic Anacr. Od. 1v. v. & xxr. 
Euripid. Alceft. 796. δὲ Rhef. 9o. δὲ 713. quae loca col- 
legit d'Arnauld , Animadv. Crit.c. 3. pag. 14. Alia H. Ste- 
phanus dabit in Thef. Perf. τς. Cum nude legeretur xai 
κύτισος αὐτόματος, ad metrum deerat fyliaba: quare Hzn- 
MANNUS l. c. xal γὰρ xv. Ícripfit ; nobis καὶ ὁ xv. pla- 
cuit. Perf. 36. Cum v 2pgà μέδοντος duabus vocibus 
vulgo fcriberetur; nihil nec ἃ Cantero aut Cafíaub. ad- 
notatum, nec a Salmafio aut Hermanno mutatum video. 
Nec tamen ullam rationem reperio, quà fcriptura illa ex- 
poni cum aliquà veri fpecie poffit. Gallicus interpres , cum 
latis feftive expofuiffet: Le cyzfe quitte fon maitre 
pow venir de lui-méme à moi : ad extremum profeffus eft, 
valde fufpectam fibi hoc loco vocem μέδοντος efle. Dale- 
campius , quafi effet πρὸς ueid'iovTa, , ridentem ad me in ver- 
fione pofuit, Nos iun&is duabus vocibus confectam rem 
fore putavimus : παραμέδοντος Íc. ἐμοῦ. i. e. me paqQpoy- 
τίζοντος ἐμοῦ, me non curante , nullá meá curá. 


AD CAP. XXXIII. 


* 

In NicosTRÁTI vs. 2. τράπεζαν €ü T per fi ποίει. Sic pro d 
vulgato εὐπρεπῆ correxi , monente HEMSTERHUSIO & 
ConAvO. Vide ad XIV. 661. d. Si quis tamen , hoc prae- 
fertim loco, vulgatum εὐπρεπῆ (1. 6. elegantem) tenere ma- 
luerit, nihil repugno. 

In Pzuiroxzwi eclogà, ubi in editis fic fcribitur, εἶτ᾽ 
ἔφερε στεφανολεπτὰς ἀπὺ μυρτίδων εὐγνήτων κλάδων δεσύν-- 
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d «76v , nil mutant membranae noftrae. CANTERUS, in orà, 
εὔγνητον κλάδον correxerat. CASAUBONUS, alia filentio 
praetermittens, ait: » Melius εὐάγητον κλάδον. « — Nos 
cum GROTEFENDIO ( in Notis msstis olim nobiscum com- 
municatis) & cum FioRiLLO ( Obferv. in Athen. p. 89.) 
στέφωνον λεπτὰς ἀπὸ μυρτίδος correximus. [a 
εὐγνήτων κλάδων nihil mutavimus. Conftructio naturalis 
eft, στέφανον ἀπὸ εὐγνήτων κλώδων λεπτῶς μυρτίδος. Pro 
εὐγνήτων, εὐγνάμπτων corrigebant ambo , quos dixi , eru- 
diti iuvenes Viri. Nos mutandi vulgati nullam. caufam 
vidimus : εὔγνητος, vocabulum Lexicographis quidem: noa 
obfervatum , fed e&dem analogià formatum , qua Διόγνη- 
τος, κασίγνητος, & fimilia, idem valet ac εὐγενής : proprie, 
bene natus ; inde , nobilis ; & , de ramo arboris dictum , no- 
tionem pulcrae & elegantis formae habere poteft. δισύναπτον 

id dixerit poéta, & fit-ne omnino probum id vocabu- 
um, haud fatis fcio. Si reCte (criptum eft, fuerit pro ge- 
minatà literà fibilante fimplex pofita, metri cauffà. Da- 
lecampius δυσσύνωπτον legerat , immo plurali numero, στε- 
φάνους — - δυσσυνάπτους., coronas magno labore contextas. 
Ad metrum quod fpeCtat, anapaefticos verfus hoc modo 
conftituendos GROTEFENDIUS cenífuit : 

Κατὰ χειρὸς δ᾽ ἤλυθ᾽ Ud'op: 
, &mahbs παιδίσκος ἐν ἀργυρέᾳ προχόῳ φέρων 
ἐπέχευεν. ἔπειτ᾽ ἔφερε 
"  eTéqavoy λεπτὰς ἀπὸ μυρτίδος εὐγνάμπτων κλάδων, 
δισύνωαπτον. 
FrioRILLO hanc iniit rationem: 
Κατὰ χειρὸς δ᾽ ἤλυθ᾽ ὕδωρ ἁπαλὸς 
παϊδίσκος ἐν ἀργυρέῳ προχόῳ φέρων 
ἐπεχευέμ εν" εἶτ᾽ ἔφερε στέφανον, 
λεπτὰς ἀπὸ μυρτίδος εὐγνάμπτων κλάδων, 
δισύναπτον. — | 

€ Qui fequuntur Ezsuzr verfus ex Τιτθαῖς,, ab hoc in- 
cipientes , Ὡς yàp εἰσῆλθε τὰ γερόντιω τότε εἰς δόμους, 
in eis nil mutant membranae: neque quidquam a viris do- 
&is ad illos adnotatum reperi. Sunt autem ita falebrofi 
omnes, ut, nifi librariorum aliqua culpa eft, de eis expo- 
liendis parum folicitus fuiffe poéta videatur. Primus vero 
etiam nullo modo ferendus, nifi & initio vocula quaedam 
ftatuatur intercidiffe, & deinde ἐσηλθε pro εἰσῆλθε (cri- 
batur. De titulo fabulae vide not. ad III. 106. a. 
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— Verf. 3. ἤρετο τράπεζα, lota fub n fubfcripfimus. »e- e 
το hic idem valet ac εἰσήρετο apud Ariftoph. Nub. $18. 
( al. 521.) ubi notavit Scholiaftes , ἡ τρώπεζ᾽ εἰσήρετο pro 
εἰσεφέρετο dici. Aliàs αἴρειν τὴν τρώπεζαν Íonat removere. 
menfam. Sed & fimplex ape, pro capere & adferre pofi- 
tum vidimus, XV. 666. c. φέρε τὴν ϑύειαν. alp. ὕδωρ. Vide 
Suidam in Arpery, & quem is citat Ariftoph. Pac. vs. 1. & 
1226. ibique Schol. Ex toto Eubuli teftimonio nonnifi duo 
poítrema verba excerpfit Epitomae auctor , hoc modo: 
MáQav χαριτοβλέφαρον Εὔβουλός "rou φησίν. 

Τοῦτο d' ἦν ἔθος. Sic commode membr. 4. Eaedem fe- 
quentia verba hac ferie fcripta dedere, Αἰγύπτιον γὰρ 
ὑποστησάμενος τὸν TOXIG TT. | 

Ni1cOSTRATI teftimonium ex Foeneratore , neglecto metro 
vulgo adpoíitum , in fenariorum modum distinximus. Cum 
καὶ dw ἑτέρους effet editum , monuit CANTERUS in orà,. 
καὶ d'V ἑτέρους effe corrigendum. Quam emendationem 
quum fuo fuffragio comprobare voluiffet CAsAUBONUS, 
nolente illo in. Animadverfionibus fic editum eft: » Me- 
» lius ftatim, καὶ δύ᾽ ἑτέρως, non i $z. « — Inde alie- 
na ab hoc loco fcriptura καὶ δύ᾽ ἑτέρως in orà ed. Caf. 2. 
& 5. notata eft. Nos vocem J'$o absque apoftropho ícri- 
pimus, metri cauffà. x à ) στέφανον recte dedere membr. Α΄. f 
In Epit. tota ecloga deeft. | 

ἥμιν εἰπὲ, διὰ τί Κρατῖνος εἴρηκε τὸν μελίλωτον, τῷ T 
ἀειφρούρῳ μελιλώτῳ. Vide fupra, lit. c. Ut vero ibi, fic 
& hic, disiun&tis vocibus ἀεὶ φρούρῳ perperam fcribebatur : 
cum aut ἀεὶ φρουρῷ oportuiflet, aut, quod rectius nobis 
videbatur, unà voce ἀειφρούρῳ. Melilotum autem ἀείφρου-- 
pov eo dici cenfuit Zierog. MeRCUuRIALISs, Variar. Le&t. 
III. 9. quod ea herba infignem poteflatem habeat αὖ ebrietate 
cufodiendi. Contulitque ille in eam rem cum hoc loco ea 
quae apud Athen. III. 73.a. leguntur: ubi meA/otinae co- 
ronae admodum refrigerantes efle perhibentur. At ibi quidem 
non de eà plantáà agitur, quam Graeci me/i/orum vocabant, 
apud ipfos indigenam ; fed de loto Aegyptiaco, quem me- 
lilotum a Naucratitis vocari ait Athenaeus. At vu/garz et- 
iam zeliloto Dioscorides, lib. IV. cap. xrmnr. vim tribuit 
omnes inflammationes molliendi : eamdemque herbam etiam 
adverfus capitis dolores adhiberi tradit. Caeterum Athenaeus, 
quaeftionem iftam movens quidem , nec vero folvens, fi- 
gnuificare voluit, fibi non exploratam effe cauffam, cur 
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f ἀείφρουρον melilotum Cratinus dixerit. n1» ei, non ei- 
σὲ ἡμῖν. dedere membranae noftrae. 

Ἐπεὶ dé σε ὁρῶ ἔξοινον ἤδη γεγενημένον" οὕτως δ᾽ ci- 
ρῆκε τὸνμεθύσην "Asie ἐν Εἰσοικιζομένῳ. » Scio effe qui 
»in iftis verbis corrigant μέϑυσον: immemores nempe 
»fic quoque Graecorum nonnullos eam vocem extuliffe. « 
CASAUBONUS, —. Nempe, praeter hunc Athenaei locum 
nusquam quidem ( quod noverim) vocabulum μα εθύ σ ns 
hodie legitur, nifi 1n. Dialogo Soleecifla infcripro , qui Lu- 
ciano auctori tribui folet: ubi cap. s. ( Tom. IX. ed. Bi- 
pont. pag. 222.) ridetur aliquis, ut parum commode lo- 
cutus hoc ipfo, quod ifto vocabulo ufus effet ; cum με-- 
θύσης ex Atticorum ufu non fit nominativus fingularis 
masculini generis, fed genitivus foeminini. generis , a recto 
cafu.A μεθύσῃ, qua. de nominis formà. diximus ad XIII. 
$87. b. Sed. ex eodem Luciani (five Pfeudc-Luciani) lo- 
co fatis intelligitur, vulgo etiam nonnullos, ac fortaffe 
multos, in masculino genere ὅ μεθύσης. ufurpare. folitos. 
E: pari modo , ex vulgari ufu, confulto hic eodem vocabu- 
lo ὃ μεθύσης utitur. Athenaeus , cum ait: οὕτως δὲ ( fcilicet 
ἔξοινον ) εἴρηκε τὸν μεθύσην ἼΑλεξις: id eft, quem hodie vulgo 
μεθύσην vocamus , eumdem Alexis &&owoy dixit. Nam minus di- 
ligenter hunc Athenaei locum infpexerat GRAEvIUS , cum 
ad Luciani locum citatum fcriberet, J/exidem in fragmento 
apud, Athenaeum τὸν μεθύσην dixiffe. Nifi fatis per(picua. per 
fe hoc loco effet Athenaei oratio, omnem dubitationem 
eximere poterat alius Noftri locus, XIV. 613. c. ubi ipfa 
ALEXIDIS verba, quae hic refpexit Deipnofophifta , ad- 
ponuntur: »» Ἔξοινος ἐποίει ταῦτ᾽ : « i.e. Ebrius, vino cae 
ptus , ifla patravit. Nam ἔξοινος ΠΟΙ ἴ4Π} εὐγίοζις, vino deditus, 
fonat; quam ebrius , vino captus , qui aliás Graece μεθύων 
dicebatur :- ( conf. Animadv. ad X. 444. d.) eàádemque no- 
tione in vulgari fermone, Athenaei quidem aetate , ufur- 
patum fuiffe vocab. ὃ μεθύσης. ex ipfo hoc loco, in quo 
verfamur, collato cum ifto Lucianeo , intelligi par eft. Si 
ebriofum , vino deditum , dicere Athenaeus voluiffet, τὸν μές 
θυσον di&turus erat : quod. vocabulum quidem, ut Atticis . 
minus ufitatum (qui μεθυστικὸν dicebant) improbatur a 
Grammaticis ; fed tamen 60. ufus e(t Menander apud No- 
ftrum, X. 442. d. & ipfe Athenaeus fuo nomine ibidem, 
& Lucianus in Timone cap. 55. δὲ plures aliti, quorum tee 
flimonia collegit Wetftenius ad 1. OBI, δὶ $e VS. Is, 
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De discrimine illo inter vocabula ὃ μέθυσος & ὃ μεθύσης for- 
taffe alibi di(ertius monuerat ipfe Athenaeus; nempe in 
eà operis fui parte hodie deperdità, qua de quaeftione il- 
la, quae Grammaticos olim valde exercuiffe videtur, ei 
ὁ μέθυσος περὶ ἀνδρός ; (id eft, 4n, cum ce muliere à με- 
βύση dixerint "Attici , etiam de viro ὃ μέθυσος recfe dicatur? ) 
ex profeffo a Deipnofophiftà noftro disputatum effe Sui- 
. das docet, voc. Δεισνοσοφισταὶ &  KerroUxerros, Conf. ad 
Athen. I. 1. e. Animadv. T. I. pag. 17. 

παύσομαί cs é peo y &X Gv. Tenuimus fcripturam bene 
editam. Satis obvium verbum ἐρεσχ exeiv, & optimis quibus- 
que auctoribus ufitatum. épec y nA 6 v, quod ex membr, 
A. adnotatum , nusquam alibi reperitur. Videndum vero, 
neépicynAov debuerit librarius. Apud Etymologum 
quidem pag. 374. fub fin. reperitur ἐρισχηλεῖν. τὸ εἰς ἔριν 
σροκαλεῖσθαι : & ἐρίσχ mos, ὃ λοίδορος. Sed videntur haec 
ex fequioris aetatis ufu effe. 

SoPHocLis veríiculos, absque interpretatione, exhi- 
buit BRUNCK in poérae fragmentis, pag. to. num. 4. ubi 
pro eo quod verf. 2. parum recte vulgo legebatur; 

κρητῆρα. ὃ δ᾽ ἀνὴρ oU πρὶν ἂν φάγῃ καλῶς 
fic edidir: 

κρητῆρ᾽ ἀνὴρ δ᾽ οὐδ εὶς πρὶν ἂν &c. 
Nobis paullo minore molitione confici rem poffe vifum 
erat, ὅδ᾽ ὡνὴρ fcribendo. ὡνὴρ, pro ὃ ἀνὴρ, faepe ha- 
bes apud Sophocl. Vide eiusdem Brunckii Indicem fub 
litera o. Item frequenter apud eumdem poétam , ὅδε ὃ 
ἀνὴρ, τοῦδε τἀνδρὸς. &c. quod valet ἐγὼ, ἐμοῦ. Loca vi- 
de rurfus in Brunckii lndice ad voc. ἀνὴρ indicata, Et 
€ δ᾽, hoc loco (fic) cum accentu acuto recle fcribitur in 
ms. Epit. Prima verba (verf. 1.) Φορεῖτε, μασσέτω τις, 
fic convertit Dalec. J4fferte menfam, abstergat aliquis. Cui 
fuffragatus eft Gallicus interpres. Nobis, ob id quod mox 
diferte fubiicitur , πρὶν ἂν φάγῃ, priusquam comederit , ver- 
bum μασσέτω ad cibum referendum videbatur: μασσέτω 
fcil.u&Qav: magam , cibum paret. Conf. XIV. 665. b. Pofte- 
riorem illam eclogae partem fic vulgo fcriptam , 

— 6 δ᾽ ἀνὴρ οὐ πρὶν ἂν φάγν καλῶς 

ὅμοια καὶ βοῦς ἐργάτης ἐργάζεται. . 
mirum in modum torfit DALECAMPIUS , ita vertens: Qui 
multum , priusquam bibat , comeft , id ipfum facit quod bos ope- 
rarius, Quibus e latinis haec Graeca procudit PURSANUS: 
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a — ὅ γ᾽ ἀνὴρ πρὶν ToU πιεῖν φαγὼν καλῶς 

ὅμοια, βουσὶν ἐργάταις ἐργάζεται. 
Dalecampium ad verbum fecutus eft Gallicus interpres : 
car cul qui man beaucoup avant de boire, agit comme un 
boeuf. qui laboure : fubie&tà hac Notà: » Dalechamp fuit. ici 
» Purfían. Je ne vois pas mieux. Le texte. efl trop corrompu. « 
— At non Dalecampius Pur(anum , fed Purfanus ( ut con- 
ftanter aliàs) Dalecampium íecutus eft. Nec vero in inter- 
pretando hoc loco felicior CAsAUBONUS fuit, cuius eít ad 
verba, ὅμοιω καὶ fous , haec Animatlverfio : » Legendum 
» videtur, 

» πρὶν ὕμοιω καὶ βοῦς ἐργώτης ἐργάζεται. « 
Atqui fana erant omnia, & fatis plana fententia : modo 
re&e concipienda erat naturalis verborum con(tru&io. 
Scilicet , ὅδ᾽ ὃ ἀνὴρ οὐ καλῶς ἐργάζεται, πρὶν y φάγῃ, 
ὅμοια καὶ βοῦς ἐργάτης. Hic homo , perinde ac bos operarius , 
opus commode facere non pote[l priusquam cibum ceperit. 

Ad AnrsTiAE duo verfus haec adnotavit CASAUBO- 
NUS : »Σύνδειπνος ἢ ᾿πίκωπος ἢ μωαζαγρέτας. Hoc eft: Con- 
» viva huic adefl , vel remigum aliquis , vel egenus e raptis ma- 
» zis folitus vidlitare. Non dubito recte legi ἐπίκωπος, Nautae, 
» remiges , & navicularii omnes, inter viliffimos femper ha- 
»biti. At mazagretae appellatio duplicem habet vilitatis fi- 
» gnificationem : nam & magzam edere, non panem, pau- 
»pertatis fpecimen eft: cogi vero maqam ὠγρεύειν five 
»γἀγείρειν. furto aut mendicatione (nam utroque modo ex- 
» poni poteft) miferrimum eft. Scio Euftathium ad Odyff. 
»£. [p.$32.1.28.] explicare μαζωγρέτης voce axonos : 
» fed ea interpretauo quam bene conveniat huic dictioni , 
» viderint alii : huic certe loco aptari non poteft. Ferri 
» etiam nequit in proximo verfu A id'o9 τραπεζεύς : quod 
» vertere doGti, pudeat menfarie. [ Sic Dalec.] Certum eft 
» debere fcribi ἅ δου pa. Orci conviva. Sic vocat homi- 
» nem μαζωαγρέτην, famelicum, & vivam mortis imagi- 
» nem. Favet emendationi titulus fabulae , Kapse , Parcae. « 
— In edito titulo K»pc1y nil mutant membranae. Na- 
talis vero Cretenfibus in verfione pofuit, quod Graece K p - 
civ erat futurum: & fic hic legendum coniectavir Tov- 
PIUS , in Epift. Crit. pag. $1. ubi hunc locum tractavit. 
At, fi Cretenfes velles , etiam τοῖς ἐπιγραφομένοις corri- 
gendum foret: nifi rurfus non tam Κρησὶν. quam Κρήσο 
€«1$, corrigeres. Sed Natalis Comitis auctoritati tantum 
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tribui non debet, ut illius cauffà veterum membranarum a 
hic folicitemus fcripturam : cum praefertim aliorum poé&- 
tarum fabulae exftiterint fimili titulo Μοῖραι infcriptae. Vo- 
cab. ἐπίκωπος, adieclive pofitum de nave remis agitat le- 
gitur apud No(trum V, 208. f. Subflantive idem nomen de 
remige dicebatur. Euftathius ad Od, β΄. pag. 98 extr. 'Arri- 
Xol τοὺς ἐν ταῖς τριήρεσι κωπηλώτας ETT IX O TOUS λέγον- 
τες, ἐπιβώτας καλοῦσι τοὺς μωχητώς. Sic apud Ariftoph. 
Acharn. 230. ἐπέκωπος vetus Scholiaftes ναυτικὸς interpre- 
tatur. Vocabulum μβαζωγρέτης cum fimiliter compofito 
κωλαγρέτης contulit Ruhnken. ad Timon. Lexic. Platon. 
pag. 171. abi commode κωλαγρέται fcribitur, pro eo quod 
apud alios Grammaticos & apud Ariftophanem xea«xpé- 
τὴς δὲ κωλωκρέται per x in medio efferri folet. TpemeQevs, 
auctore Hefychio, eft πωράσιτος ἄκλητος, conviva non vo- 
catus. Hinc δου τραπεζῆα commode TovuPius l. c. inter- 
pretatur Aomimem qui captandae coenae cau[fá me ad inferos 
quidem , f opus fit, defcendere recufet.. Cum dein. & x p a- 
TaÍcv νηδὺν ἔχων confentientibus (ni fallor). membranis 
legeretur, ingeniofa utique ac fpeciofa erat eiusdem Tov- 
PH conie&ura, a xa zi«íayv corrigentis, i. e. amplum ven- 
trm tamquam navis onerariae alvum. coll. Pherecr. apud 
Athen. X. 415. c. Sed metri cauffà haud fatis aptum id 
vocab. huic loco videtur. Quare, quum ἀκρατέω, 
quod ex conie&turáà propofuerat CoRAYvus in Aeris msstis, 
codex etiam Epir. exhiberet, recipiendum hoc putavi. &xpa- 
qis vudUs, incontinens venter, Yd eft, inexplebilis. 

κατὰ τοὺς ᾿Αλέξιδος Διδύμους.  Nefcio qui fa&um fit, 
ut Dalecampius, omiffis iftis verbis, xepod'iomoiv. eum, 
quem dicit Athenaeus, Jfriflophanem intellexerit. Inde ve- 
ro fa&um, ut in Indice Au&orum, ubi A/exidis Δίδυμοι 
nominantur, hic locus non indicaretur. In adpofito ver- 
ficulo huius poetae recte 7ov 7 ev) editum eft, quod me. b. 
tri ratio defiderabat. In Epir. locus ifte his verbis compre- 
henditur: Ὅτι Αλεξις μέμνηται χυδαίων στεφάνων, iot. 
χύδην πεπλεγμένων- 

Haud multo poft, fic vulgo fcribebatur: κατὼ 75y 'Ay- 
τιφάνους, ᾿ 

ἐνεγκεῖν δεῦρο τῶν χρηστῶν δύο, 
καὶ δᾷδα χρηστὴν ἡμμένην χρηστῷ πυρί. 
Ibi CAsAUBONUS : » Verfus integer, inquit, ita habuit, 
»ΣΤΕεφάγου ς ἐνεγκεῖν Gc. 
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b » Ετῇ autem non damno fcribi in hoc verfu χρηστῶν, & in 
» fequenti χρηστὴν ac χρηστῷ : dubitari tamen haud (opinor) 
» abfurde queat , num ubique potius per « fit fcribendum. 
» Parat enim auCtor transitum facere ad fermonem de Uz- 
»guentis: quorum varius & multiplex uíus per eam quam 
»diximus lectionem pulcre indicatur. στέφανοι pig Tol 
» funt coronae delibutae unguento : nam & coronas interdum 
» ἐδρόσιζον τοῖς μύροις, id eft, unguentis irrorabant , ut lo- 
»quitur Athenaeus : [pag. 692. c. d.] & coronarum un- 
»guentis madidarum Plinius quoque meminit, libro XXI. 
»Cap.IIL δαὶς χριστὴ. fax erit ex odorato ligno infpicata , 
»aut etiam unguento illita: quam etiam ob cauffam χρι- 
» στὸν πῦρ non ineleganter, etfi eromrixórepoy , appellave- 
»rit Quod autem e facibus & no&urno lumine odoris 
»íuavitatem captarint iam olim habrodiaeti, ex Homero. 
»notum & Virgilio.« — Sic ille. Nobis, ifta χριστὰ huc 
invehi, nec neceffarium videtur , nec omnino placer. Fi- 
nem dicendi facturus Ulpianus , quum verbis bene omi- 
natis concludere fermonem fuum vellet, utitur 4v T:IPZA- 
NIS verbis illis, in quibus ter deinceps vocabulum χρη- 
στὸς Occurrit. lllud miratus fum a docto Animadverfore 
non obíervatum , non modo primum vocabulum prioris ver- 
fus intercidiffe , verum etiam titulum fabulae ,. aut. perfonae 
nomen, quae iftra apud J4ntiphanem in extremá nefcio qua 
fabulà dixerat. Nam adiíta κατὰ τὸν ᾿Αντιφάγους mani- 
feftum eft adie&tum ab Athenaeo fuiffe nomen fubftanti- 
vum , ad quod articulus 75» referebatur : & , quid dece- 
perit librarium, per cuius ofcitantiam illud nomen omif- 
fum eft, in oculos incurrit. Nempe quum proxime fe- 
queretur vocabulum στεφάνους, in easdem duas fyllabas 
definens, in quas definit vox ᾿Αντεφάνψους ; ab hoc ad illud 
aberrans fcriba, continuo poft 'Avzig&vovs ea pofuit, quae 
vocem στεφάγους fequebantur. Vocabulum στεφάνους an- 
te Cafaubonum iam fuppleverat Dalecampius : 

Coronas ajferre duas huc probas. 
Fuit tamen cum fufpicarer, fortaffe non Ξτεφάνους, fed 
φανοὺ ς hic olim pofitum fuiffe: ut duas lucernas é unam 
facem. poftulaffet is qui ea loquens inducitur. Sic apud Io- 
hannem Evangeliftam cap. xvi. 3. distin&tim fcribitur &- 
χεται ἐκεῖ μετὰ φανῶν καὶ λαμπάδων. Quod fi ita fcri- 
pfit Antiphanes, etiam eo confilio verfus iftos hic adpo- 
fuerit Athenaeus, ut ( quod faepius alibi ab eo fa&tum'ob- 
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fervavimus) e longinquo praepararet le&orem ad dispu- 
tationem eam, quae deinde pag. 699. & feq. fuper voca- 
bulis qavs , Quis , λαμπὰς & id genus alis inflituitur. At 
monuere Grammatici , ( quorum teftimonia collegit Wet- 
ftenius ad Iohannis locum modo citatum) & in his ipfe 
Athenaeus nofter, veteres Graecos, & Atticos praefertim 
póétras, φανὸν non, ut fequiores, /ucernam intellexiffe ; (ed 
ilo vocabulo prorfus pro fynonymo ufos effe τῆς λαμ- 
v &doc , adeoque etiam τῆς J'udós. Quod fi ita eft, nulla 
cogitari caufla poffet, cur duos φανοὺς & unam δᾷδα po- 
ftulaffet is quem haec dicentem Antiphanes induxerat. Qua- 
re vocabulum στεφάνου ς teneamus; quod ipfum re- 
fpexifle etiam Athenaeus videtur, cum Ulpianum dicen- 
tem facit, ἐπὶ τῇ στεφωνοφόρῳ ταύτῃ διαλέξει. Quod 
pro edito δύο, δύοι fcribitur in membranis, id temere & 
cafu factum videtur : fane nihil aliud exputare potui, quod 
fub illà fcriptura lateret. 

ὥσπερ αὐτοῦ σιωπὴν κατωμαντευσάμενος, ἀπέθανεν εὖ- C 
τυχῶς. Percommode Dalecampius : Sic locutus ille , [ nem- 
pe Ulpianus] paucis pofl diebus, quaft perpetuum fibi vatici- 
natus filentium , mortem obüt felicem. Diximus de memora- 
bili hoc Athenaei loco in eis quae ad ipfius Prooemium 
adnotavimus , Animadverfion. T. I. pag. 19. Gallicus in- 
terpres ubi animum habuerit , cum ad Cyzulcum haec re- 
ferret, ipfe viderit. Neminem fore confido equidem, qui 
fibi perfuaderi patiatur Athenaeum hic id dicere voluiffe 
quod ille his: verbis expreffit : Ze //Jence que Cynulque gar- 
da dans ce moment-là femble avoir eté le préfage de fon filence 
éiernel , &c. ) 

Verba ifta , οὐδένω καιρὸν νόσῳ παραδοὺς, fic vertens 
DALECAMPIUS, zullo relicto aegritudini fpatio , adnotavit in 
orà: »Inexpe&ctato & repentino cafu.« — Recte. Nam 
quamquam ex eisdem verbis, quae proprie fonant , nu/- 
lum tempus morbo relinquens, vel tribuens , oboriri fufpicio 
poffit, voluntarià morte e vità exceffiffe hunc 4thenac 
Ulpianum ; quod in celebrem lurisconfultum non cadit, a prae- 
torianis interfe&íum : tamen , quod modo dicebat idem au- 
&or nofter, quaft fibi ipfe filentium (nempe aeternum filen- 
tium , ut commode Dalec. reddidit) vaticinatus effet , id fa- 
ne non ad voluntariam mortem, fed eo pertinere videtur , 
ut intelligamus repentino cafu fuifle oppreffum. 


p. 6986. IN LIB. XV. CAP. XXXIV. 189 


kAD-GAP.*XAXXIV. 


ἐν ἀλαβάστροις. Vide Spanhem. ad Callim. Hymn. in 
Pallad. vs. τς. Mox , ubi fcribitur τὸν Κύνουλκον Seaca- 
μενός Tis, intercidiffe utique videtur participium , καθεύ- 
δόντα, νυστάζοντα, ὑπνωμένον, aut aliquod tale, quod 
Dalec. in verfione pofuit , dormitantem Cynulcum in- 
tuitus, 

d οὐ σπογγιᾷ τίς μου παρελθὼν τὸ πρόσωπον ἐκκαθαρίσει 5 
Cum poft οὐ σπογγιᾷ ; perperam in ed. Cant. δὲ Caf. r. 
interrogatio fignata effet, monuit CAsAUBONUS : » Seque- 
» re interpretem , [DALECAMPIUM rede interpretantem ,] 
»& fublarà interrogatione iunge cum fequentibus. « 

Ξενοφῶντα ἐν τῷ Ξυμποσίῳ ποιοῦντα τὸν Σωκράτην 
€&c. Sic ms. 4. non Σωκράτη: quod alioqui perinde erat. 
In ms. £p. terminatio nominis non expreffía. XrzvoPzow- 
TIS locus in Sympofio ex(iat pag. 691. editionis qua utor , 
Bafil. wprLxix. Poít παρέχεις neício ab ipfo-ne Athenaeo, 
an ab amanuenfibus, praetermifía fint verba xal ὃς ἔφη, 
quae ibi apud Xenophontem inferta legi monuit Cazterus 
in orà. Dein, ubi εὐωδίαν ἡστιώμεθα mendofe edebatur , 
veram fícripturam εὐωδίᾳ ἑστιώμεθα ex Xenoph. adnota- 
verat idem Canterus. CASAUBONI vero Animadverfio haec 
eft: »ἵνα καὶ εὐωδίαν ἑστιώμεθα. Apud Xenoph. ev o- 
»díaz. Utrumque re&um: nam utroque modo Graeci 
»loquuntur: & tertio quoque, εὐωδίας &criay , ut λόγων. « 
— At εὐω δίᾳ agnofcunt membr. 4. quemadmodum efít 
apud Xenoph. In Epir. nonnifi media pars huius eclogae 
Xenophonteae adpofita eft, a verbo Μηδαμῶς, usque 72- 
(0c ougat. 

e Mox ubi ὀσμὴ ἄλλη μὲν γυναικὶ, ἄλλη δὲ ἀνδρὶ 
σρ. edidimus, fecuti fumus utriusque noftrorum codicum 
Ícripturam : quam eamdem etiam Natalis fuo in codice re- 
pererat. Dein, ad editam olim fcripturam , ἀνδρὸς μὲν δή- 
σπου évexey οὐδεὶς μύρῳ χρίεται, nihil e ms. Α΄. quidem ad- 
noratum : fed in ms. Epir. ante οὐδεὶς commode inferitur 
vocab. ἀνδρῶν, quod recipere non dubitavi , cum prae- 
fertim refpondeat ei quod eft apud Xenophontem , ἀνὴρ 
οὐδεὶς μύρῳ χρίεται. 

ἄλλως τε ἂν καὶ νύμφαι τύχωσιν οὖσαι. » Ufitatius 
»erat ἄλλως τε καὶ ἂν γυμφ. Sed etiam apud. Ariftidem 
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»rhetorem, ἄλλως τε ἢν καὶ νυμφ. « CASAUBONUS. — e 
Apud Xenoph. vulgo fcribitur ἄλλως τε xal ἢν ὅταν νυμφ. 
ubi aut ἣν aut ὅταν particula , ut abundans, delenda. 
Quod ἄλλος τέ, pro ἄλλος 76, in ed. Caf. 1. fcribeba- 
tur, operarum id erratum erat, ei editioni proprium. 
ὥσπερ n Nixep&Tou τε τούτου καὶ ἣ Κριτοβούλου. »Repete 
» νύμφη, fponfa , aut recens nupta. Convivio Xenophon de- 
»ícripto interfunt Aiceratus & Critobulus iuvenes, ὃς id 
» adhuc aetatis agentes, ut faciant abfurde interpretes , 
»qui filias nubiles ypfis tribuant. Lege autem adiectà iuter- 
»rogationis notà, μύρου μέν τι καὶ προσδέονται; ut mo- 
»nuit dudum Zfenricus STEPHANUS. Nam feníus is plane, 
» quem ait Ariítides rhetor , παρὰ ἀνδρὸς μύρου oU προσ- 
» δέονται. Probat Socrates, virum non decere unguenta : nam 
» propter virum , five, ut fit aliquis acceptior viro, vir ua- 
»guento non indiget. Uxoris vero cau[JA ungere fe maritus non 
» deber : mulieres enim , quae funt ipfae pro unguento fuis ma- 
»ritis , quid amplius unguento alio opus habent ? De elegan- 
»tià, quae ineft huic loco, Ariftidem, fi lubet, confule 
» περὶ ἀφελοῦς λόγου. lneptiffimzm ledionem, ναῦται 
»»γὰρ του τοὔύζουσι, muta ll αὑται γὰρ τούτου ὄζουσι. « 
CASAUBONUS, — Verba ifta in Epir. non legi, paulo an- 
te diximus. Vetus codex Α΄. mendofum μέ τι. quod hic le- 
gebatur, tenet: pro quo quod μίστι (fic) in orà Canteri 
notatum eft, id quid fit non capio; nifi operarum errore 
fic pofitum , cum μέν τι ex Xenophonte adnotare Can- 
terus voluiffet. Equidem Cafaubono obfequens & μέν 7: 
fcripfi, & interrogandi frgnum poft προσδέονται potui: nec ta- 
men fic fatis anam atque integram orationem praeftare au- 
ám : acfere non dubito, 9 τι, non μέν τι ,& Xenophon- 
tem & Athenaeum fcripfiffe. Deinde mendofum ναῦται 
membr. tenent , unde in alios libros abfurda fcriprura mana- 
vit: quam quidem, ( neício quo fenfu ) MuntrUSs Variar. 
Ledion. lib. XIX. c. 9. hactenus defendere conatus eft, ut 
ναύταις γὰρ ταυτὸν ὄζουσι corrigi vellet ; id eft, perinde 
olent ut nautae: quam fcripturam ille Xenophonti etiam re- 
ftitutam voluit. At ficut apud Xenoph. vulgo «v 7 a « γὰρ 
τούτου ὄὌζουσιν fcribitur: fic & apud Athenaeum eaedem 
noftrae membr. τούτου exhibent: pro αὐτῶι vero, 
quod ex Xenophonte reflitui Athenaeo Caíaubonus iuí- 
fit, nos αὐταὶ hic corrigendum putavimus, nec dubita- 
vimus eodem modo apud Xenoph. fcribi debuiffe; quod 


p. 6986. IN LIB. XV. CAP. XXXIV. 191 


eipfum etiam Xenophontis interpres re&e exprefferat, fic 
vertens : Nam ipfíaemet unguentum redolent, 

Quod dein vulgo hic legebatur : ἐλαίου δὲ τοῦ ἐν γυμ- 
νασίοις ὀσμὴ καὶ πωρονσίωα ἀνδρῶν ἢ μύρου γυναιξὶν 
ἡ δίων, καὶ ἀπουσία ποθεινοτέρα : in eo nil mutant 
membranae. Nec vero dubium nobis videbatur , amanuen- 
fium culpà haec olim ita corrupta fuifle, cum eamdem fcri- 
pturam, quae hodieque apud Xenophontem fupereft, ex- 
hibuiffet Athenaeus : quam fcripturam, a Cazrero in orà 
adnotatam, reftitui Athenaeo CASAUBONUS 1uflit : »Scri- 
»be, xal παροῦσα nd (o ν &c.« Cul obfequendum 
putavimus, Nam vulgata fcriptura , cum prorfus fine fen- 
fu fit, ab Athenaeo certe proficifci non potuit. Quam fa- 
cile vero ab ofcitante librario, aut ab imperito illo qui- 
dem , fed qui eruditus fibi vifus effet, παροῦσα & ἀποῦσω 
in παρουσία ὃς ἀπουσία mutari potuerint, adparet. Dein 
poftquam pro ἡ δίων ἢ μύρου temere ἂν δρῶν ἢ μύρου (cri- 
pfiffet librarius, deinde idem veram fcripturam ἡδίων. fe- 
ro animadveríam, fubiecit, nec tamen mendofum voca- 
bulum ἀνδρῶν corrigere voluit, ne fcilicet (quod iam fre- 
quenter obfervavimus) liturà librum a fe fcriptum defor- 
maret. Haud ita incommodum quidem in hac oratione vo- 
cabulum ἀνδρῶν futurum erat, fi proxime poft ὀσμὴ po- 
neretur , ἐλαίου δὲ ToU ἐν γυμνασίοις ὀσμὴ ἀν δρῶν. In 

f fine eclogae tenui editum ἐλευθέριοι, quod Xenophon- 
teum eft: ἐλευθέρια!, quod habent membranae, imperito 
cuidam fcribae debetur. 

Χρύσιππος, τὴν ὀνομασίαν, φησὶ, λαβεῖν τὰ μύρα ἀπὸ 
ToU μετὰ πολλοῦ μόρου καὶ πόνου ματαίον γίνεσθαι. 
» Originem vocis μῦρον paullo poft aperiemus: [ ad pag. 
» 688. c. ] nam CunrsiPPUs, quem ait auctor nofler de- 
»rivafle eam dictionem ἀπὸ Tov μετὰ πολλοῦ μόρου καὶ πό- 
» voy ματαίου γίγνεσθαι, tam malus Grammaticus, quam 
» bonus Stoicus fuit. Immo vero ludibrium plane debuit 
» Chryfippus, fi tam fatuus fuit, ut μῦρον a μόρος dedu- 
» Gum putaret : quod lectio haec fignificat. Fortaffe non 
»aliud voluit quam quod placet vulgo Grammaticorum , 
»4Upoy efle ἀπὸ ToU μύρεσθαι, propter difficultatem con- 
»ficiendorum unguentorum. Tum foret hic ícribendum , 
» τὴν ὄνομ. λαβεῖν τὰ μῦρα ἀπὸ τοῦ μύρεσθαι. διὰ τὸ μετὰ 
»» πολλοῦ μόρου ὥς. « CASAUBONUS. — Nota eít cum alio- 
rum Stoicorum , tum C/ryf;ppi praefertim , in explicandáà 
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vocabulorum origine fubtilitas; vere puerilis illa magnam 
partem exiftimanda, fi Eins - omnibus eam revera 
fuiffe originem perfuafum illi habuiffent , aut aliis perfua- 
dere voluiflent, quam fingere ipfis libuerat. At intelligi 
par eft, eo maxime confilio huiusmodi lufibus ingenii in- 
dulfiffe illos philofophos, ut per eamdem occafionem prae- 
cepta quaedam , five ad naturam rerum five ad informan- 
dos mores fpectantia, animis auditorum infigerent. In his 
quae ex Chryfippo hic ab- Athenaeo adferuntur, & paullo 
poft rurfus, miratus fum τὰ μύρα in edd. atque etiam in 
Cafauboni Animadverfl. conftanter penultimà circumflexà 
fcribi, cum poétae omnes penultimam in eo vocab. con- 
ftanter corripiant. Ex ms. A4. de accentu nil adnotatum : 
fed in ms. Ep. conftanter μύρα δὲ μύρον penacute, uti opor- 
tebat, fcriptum video. Quo minus probabilis illorum ra- 
tio videtur, qui τὸ μύρον ab antiquo verbo μύρομαι deri- 
vant, in quo fyllaba «v conftanter producitur, In CAry- 
fippi ratione, vocab. μόρος figaificat molefliam , moleftum la- 
borem : qua de rariore vocabuli illius notione Hefychius 
monuit: Móper' κόποι, πόνοι. Νίόρος" ϑάνατος, φθόρος, πός- 
Vos. Μορόεντα" μετὰ πολλοῦ καμάτου πεπονημένα. Pro cor- 
rupto ποτοῦ, quod fequebatur, quod temere prorfus in 
ed. Caf. 2. δὲ 3. in ποθοῦ mutatum eft, recte σόνου fcribi- 
tur in ms. Ep. 
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Κλέαρχος ἐν γ΄. (3. 6. ἐν τρίτῃ vel τρίτῳ) σπερὶ Βίων ha- 
bet vetus cod. 4. non ἐν δευτέρῳ, ut editum erat. Cum 
Cod. A. confentiebat codex quo Natalis ufus eft. Superius, 
ubi eumdem C/earcii locum ob oculos habuerat Athenaeus, 
XII. 545. c. nude dixerat Κλέαρχος ἐν rois Βίοις. — Mox , ubi 
legitur, ὑμεῖς δ᾽ οἴεσθε — — - ἔχειν τι τρυφερόν ; probavi- 
mus CASAUBONUM, monentem: » Lego cum interrogatio- 
»ne, ὑμεῖς δ᾽ οἴεσθε τὴν ἁβρότητα “χωρὶς ἀρετῆς ἔχειν TI 
» τρυφερόν 5 Vos autem putatis-ne ullas fine virtute delicias ef- 
» fe delicatas ὃ « 

ἡ δέσθη ὥς. nSapPPHO , inquit au&or,, ἠδέθη τὸ xaAby 
» Us ἀβρότητος ἀφελεῖν. Scribendum 5décÓn : erubuit hone- 
» flum feparare a voluptate. Amoeniffimae poétriae verba le- 
» ge ex emendatione CANTERI : Ἐγὼ δὲ φίλημι ἃ βροσύναν" 
» di μοι τὸ λαμπρὸν ἔρος ἀελίω, καὶ τὸ καλὸν λέλογχ- 
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» Confirmat hanc emendationem , Athenaei paene ad ver- 
» bum interpretatio. « CASsAUBONUS, —- ἡδόσθη rete ex- 
hibent mssti ámbo. In £p. dein ipfa verba SappAZs omifTa 
funt: in ms. A. vero re&te ἔρος, non ἔρις», fcriptum. Con- 
firu&io fic concipienda: ὃ ἔρος ἀελίω (dorice pro ἡλίου) 
λέλογχέ μοι τὸ λαμπρὸν καὶ τὸ καλόν. Verba poétriae in 
tres verficulos distribuimus, quemadmodum a. J/o/fio fa- 
&um in Sapphüs Fragmentis, num. XLvtI. 

b πΠαῤῥάσιος &c, » Sequuntur mendarum portenta , adverte 
»íus quae excitandae vires ingenii jo quae funt in nobis. 
» Παῤῥάσιος δ᾽ ὁ ζωγράφος, inquit enaeus ex Clearcho , 
» Xa πο παρὰ μέλος ὑπὲρ τὴν ἑαυτοῦ τέχνην TpUQ GUS , 
» xa] τὸ λεγόμενον ἐλευθέριον éx pa β δίων [distinctis ver- 
bis ἐκ ῥαβδίων cod. A4.] »ἐκτίνων [ἔκτινων, fic, vul- 
go edd. & Ms.] »ποτηρίων ἑλκύσας. λόγῳ γὰρ οὖν 
» ἀντελάβετο τῆς ἀρετῆς, ἐπιγρωψάμενος τοῖς ἐν Λίνδῳ mau 
»giy αὑτοῦ ἔργοις, ᾿Αβροδίαιτος ἀνὴρ, ἀρετήν τε σέβων, 
» T&d" ἔγραψε Παῤῥάσιος. Reprehendit Parrhafíum CzEAR- 
» CHUS,tamquam παρὰ μέλος Aeuemrpuvry , ut diceret Ari- 
»ftoteles; quod, pictor cum effet, & manibus opus fa- 
»ceret, tractans penicilium, ceítrum, & viriculum, lau- 
» dem ex eo ftudio fibi vindicaret , debitam ingenu:s & li- 
»beralibus artibus. Nifi fallor iudicii, hoc auctor voluit; 
» oblique picturam ex albo liberalium artium eradens, con- 

 »tra multorum veterum fententiam, Porro, ut haec eli- 
» ciatur fententia , fcribendum , καὶ τὸ λεγόμενον ἐλευθέριον 
ἐκ ῥαβδίων τινῶν, ἔκ τε καυστηρίων ἑλκύσας: 
» qui laudem iberalis inflituti ut vocant, ex viriculis quibus» 
»dam 6 cauteriis traxit. Penicilli , ῥάβδοι five pafdía , ( un- 
»de appellatus Parrhafrus ῥαβδοδίαιτος ) ceflra , viricula fi- 
» ve virucula , | verucula puto fcribere voluerat] & caute- 
» ria , pi&oris funt fupellex. καυστηρίων igitur fcribo, non 
2) ποτηρίων, & refero ad genera pingendi encau(lo , de qui- 
» bus Plinius libro XXXV. cap. Xt. [vide ibi praeferrim 
»fe&. 41.] Tertullianus adverfus Hermogenem , haereti- 
»cum ex piCtore : Praeterea pingit licite , nubit affidue: legem 
» Dei in libidinem defendit , in artem contemnit : bis falfarius, & 
» cauterio, & [Iylo. Conferendus autem hic locus de Parrbafüi 
»iaclautià cum iis, quae de eodem [ex eodem Clearchi lo- 
co defumta ] » fcribuntur libro XII. lar 62. noftrae edit.] 
» Interpres non id dicit quod Clearchus; fed verba Plinii 
»fie cauffà nobis hic pro Clearcheis obtrudit, Peffime 
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» vero idem ifta cepit: ᾧ xeu-|óe τις, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ὕπερ- b 
ἀλγήσας ῥυπαίνοντι τὺ τῆς ἀρετῆς ἁβρὸν καὶ καλὺν, «T6 
» φορτικῶς μετακαλεσαμένῳ τὴν εἰς τρυφὴν δοθεῖσαν ὑπὸ 
» τῆς τύχης χορηγίαν , παρέγρα ψε τὸ Ῥαβδοδίαιτος ἀνήρ. ld 
»eft: Cui infcriptioni aliquis eleganti vir ingenio , ut miht qui- 
ἡ dem videtur , ojfanfus vehementer quod magnificum & hone[lum 
»virtutis nomen inquinaret Parrhafius, ut qui ἀρετὴν alieno 
» nomine illam artem infulfé appellaffet ,, quam fortuna homini- 
nbus largita eft. delitiarum. infirumentum , | adfcripfit Ῥαβδο-- 
»» δίαιτος ἀνήρ. Hae mens : cuius nullum reperias ve- 
» ftigium in interpretatione Dzlecampii. Ex his autem di- 
»ícimus, quomodo Clearchus nomen ἀρετὴ interpretatus 
»fit in verfu Parrhafit, ᾿Αβροδίαιτος ἀνὴρ. ἀρετήν τε σέβων 
» τά δ᾽ ἔγραψε. « Haec CASAUBONUS : quae priusquam ex- 
cutiamus, non alienum fuerit DALECAMPII verfionem 
huius loci adiicere; quae quidem, ut in aliis a Graeco- 
rum verborum tenore & fententià, quae hic apud Athe- 
naeum leguntur, longius utique & mirum quantum dis- 
cedit, fic in nonnullis propius, quam Cafauboni interpre- | 
tatio, ad auctoris mentem videtur accedere. Sic igitur il- | 
le: Parrhaftus pitlor , quamvis immodice fupra conditionem ar- 
tis fuae , & id quod ingenuo efl homine dignum , delitüs emol- 
Étus, verbis tamen amore fe virtutis teneri. profitebatur. Itaque 
laudem confecutus picis quibusdam tenuibus lineis , [ fic. ἐκ Ba G- : 
δίων τινῶν interpretatus eft, notans in orà: » De Apelle | 
» & Prctogene id narrat Plinius. (XXXV. x. fe&t. 56. num. | 
»11.) Quare malim legere, pi&is quibusdam tabulis.«] Her- | 
eui [hoc ex Athen. XII. 543. f. & Plin. ibid. num. 5. ] 
qui εἰ Lindi Θ᾽ aliis omnibus fuis operibus fubfcripftt : 

Pinxit haec Parrhafius , cui clara Ephefus patria efl , [ conf. 

Athen. Xll. 545. d.] 


virtutis quidem cultor, vitá mollis ac voluptuarius. 


Quidam vero meá fententiá fe[livus homo graviffime ferens quod 
virtutis pulchritudinem ac gratiam vitae mollitie foedaret , & 
quam erat fortuna opulentiam largita, invidiofo faflu fruendis 
voluptatibus ümpenderet , | Parrbafíü verfibus. illis. fubfcripfit : 
»Quia tamen venerari fefe virtutem ait, hoc condonandum. « 
Hatenus Clearchus. 

In his interpres, ῥαβδία tenues lineas intelligens , illum vi- 
detur vocabuli ῥάβδος ufum fpe&affe, qui ab Henr. Ste- 
phano Thef, T.IlI. p. 661. b. c. expofitus eft : unde etiam 
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b pad rhy dicitur id quod éft Jineis, virgis , flriis distintfum, 
apud Athen. III. 88. b. & XL. 484. c. cui opponitur μόνον 
χρώματος, unicolor , III. go. d... Arque indidem diminuti- 
vum ῥαβδία haud ita abfurde Z/neolae intelligi poterant, fi 
modo deinde quid huc faciant τὰ ποτήρια adpareret : quod 
vocabulum callide a Dalecampio praetermiffum eft. Iam 
Cafauboni conie&tura de wiriculis five veruculis ( quae Pli- 
nius l. c. dixit) & de caurerüs , ut erudita fane & inge- 
niofa eft, fic & fpeciem erat babitura, fi de ParrAaffo us- 
quam legeretur, encauflo piniffe hunc pictorem : at nec 
aliunde hoc compertum eft; & Plinius, ubi de encauffo 
agit, multos nominans qui hoc genere ufi funt, Parrha- 
fium tacet ; rurfusque, ubi de Parrhafio δὲ eius operibus 
fatis copiofe agit, e"cauf operis nullam prorfus facit 
mentionem. Nec vero ex hoc uno Clearchi loco, in quo 
ipfo & fcriptura & fententia controverfa eft, effici profe- 
&o id quod Cafaubonus voluerat poteft: cum ex eo de- 
mum, quod perfípicuum eft & controverfià caret, illu- 
ftrari aut ftabiliri id, quod obfcurum, aut de quo dubi- 
tatur, debeat. Quare nihilo magis nobis fatisfecit Fr10- 
RILLI inventum , Obferv. in Athen. pag. 95. pro vulgato 
ἐκ ῥαβδίων ἔκτινων σπτοτηρίων fic legendum coniicientis, ἐκ 
ῥαθδίων τινῶν Jiu pe y. »Etenim (inquit) ῥα βδίον 
»διάσυρον eft virga candens, quà fcilicet pictores ceram 
»inufferunt indu&tam, atque ita picturas encauftas abfol- 
» verunt. Plutarchus de fera. Num, Vind. p. 109. ed. Wyt- 
»tenb. καί τι pa Bd íoy ὥσπερ oi ζωγράφοι διάπυρον 
»» προσάγειν. « — Ego vero doceri velim , quonam alio lo» 
co ῥαβδίον διάπυρον iftà notione ab aliquo Graeco fcripto- 
re dictum reperiatur, aut quonam indicio vir doctus co- 
gnoverit , apud Plutarchum 1l. c. in eam, quam voluit, 
fententiam effe accipiendum. Nobis quidem apud Plutar- 
chum ]. c. ῥαβδίον, quo picfores utuntur , nihil aliud dici vi- 
fum erat, nifi Paci//us , quo pictor in opere aliquo fuo, 
quod fpe&tandum publice expofuit, fingulas picturae pàár- 
tes figurasque fpectatoribus demonftrat : quemadmodum 
ille apud Ceberem Thebanum fenex in Saturni templo {μὖ- 
lato baculo ( ἀναλαβὼν ῥώβδον τινὰ καὶ ἐκτείνας πρὸς τὴν 
γρωφὴν) hofpitibus figuras in allegoricà picturà efüictas 
demonftrat. Hoc Plutarchus dixit , pag íov ὥσπερ oi ζωγρώ-- 
φοι προσάγειν : qui quod adiicit διώπυρον., id cum picfo- 
rum bacillo nihil cominune habet; íed quoniam res quam 
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Plutarchus narrat, apud inferos geritur, ubi mirabilia funt b 
omnia, ille bacillus igneus ett. 

PrEnIZONIUS, locum hunc tra&ans in Notis ad Aeliani 
Var. Hift. lib. IX. cap. ΧΙ. pro corrupto ἐκ fad iov £x 7 i- 
voy ποτηρίων, leviffimà mutatione, ἐκ ῥαβδίων τ 1 νῶν 
x«l ποτηρίων legens, priorem totius pericopae partem la- 
tine fic convertit : Parrhafius pi&for quamvis praeter decorum 
fupra artem fuam luxuriae indulgeret , & illud quod liberale di- 
citur ex virgulis quibusdam et poculis eliceret, 
verbo tamen virtutem. vici/Jim arripiebat , infcribens omnibus fuis 
in Lindo operibus, 

Liberalis vitae vir ,' virtutemque colens , Parrhafius , haec 

pinxit. 

» Vides, (fic pergit PERIZONIUS ) τὸ ᾿Αβροδίαιτον exponi 
»ab ipfo Athenaeo [a Clearcho dicere voluerat ] per Ἐλευ- 
» Sépiov , idque elici & collocari in pocu/is , & omni elegan- 
»tiore fupelle&ile, qua fuperbiebat ; ut ex eius fcipio- 
»ne, calceis, purpureà vefte, coronà, ab Athenaeo & 
» Aeliano memoratis, conftat. « — Pocula igitur cenfuit Pe- 
rizonius a Clearcho hic nominata effe pro omi genere pre- 
tioforum fupelletülium , quae ex eodem Clearcho apud Athe- 
naeum XII. 545. e. δὲ f. δὲ apud Aelian. l. c. memorata 
funt. Et fatis quidem conftat, magnam luxuriam & often. 
tationem in multifario pretioforum poculorum adparatu 
in abacis expofitorum pofuiffe veteres : ( de quo conf. not. 
ad XI. 460. d.) at mirum tamen videri debet , pro reliquo 
omni pretioforum fupelle&tilium genere pocula figillatim 
nominari; cum eo ipfo loco fuperiore, ad quem provo- 
cavit Perizonius, poculorum ne ulla quidem mentio facta 
fit: nifi forte ftatuas, a Clearcho quidem in fuperioribus 
verbis nominata fuiffe pocula, fed ea ipfa verba ab Athe- 
naeo 1. c. effe praetermiffa. P'irgulas quasnam dixerit Cle- 
archus , (ῥαβδία ) quae cum poculis hic nominantur , non 
declaratum ivit Perizonius ; nifi quod in fine huius eclo- 
gae Clearcheae illud verbum Ῥαβδοδίακιτος ἀνὰρ interpre» 
tatur, vir qui ex penicillo, vel cum penicillo, vi- 
tam agit. Àt quum nusquam alibi, quod fciam , ῥάβδος 
aut ῥαβδίον de penicillo didum reperiatur; videndum ne 
ῥαβδίον (i. e. bacillum) Clearchus hic dixerit eumdem fci- 
pionem , Athenaeo ΧΙ, $43. f. & Aeliano memoratum, 
quem geflare folitus erat Parrhafius,, aureis gyris (five ca- 
preolis circum repentibus ) incruftatum, Yn fequentibus verbis, 
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c ubi vulgo legebatur, μετακαλεσαμένῳ τὴν eie τρυφὴν 
po ὑπὸ τῆς τύχης χορηγίαν, transpofito τὴν articu- 
lo, (ic legebat idem PERIZONIUS, μετακαάλεσ, εἰς τρυ- 
φὴν τὴν δοθεῖσαν ὑπὸ τῆς TV. χορ. & totam pofterio- 
rem partem verborum Clearchi, (in cuius interpretatio 
ne ab auctoris mente miro modo aberraffe Cafaubonum 
recte monet) latine fic convertit ; » Qua infcriptione maio- 
»rem in modum dolens facetus quispiam , Parrhafio contami- 
»nanti (per luxuriam vitae) magnificum illud & hone(lum 
» Virtutis, quam ille fibi tribuebat, quippe arroganter in lu- 
» xuriam revocanti opes a Fortuná fibi datas , per paronoma- 
»/iam ad[cripfit , Pad. ἀνὴρ. ἢ. e. Vir qui ex penicillo , vel 
» cum penicillo , vitam agit. 4t ferendum tamen, quod dica: 
»fe aefümare virtutem. « 

Tota ifta Clearchea de Parrhafto ecloga, quae iam nimis 
diu-nos detinuit, deeft Epit. Codex AJ. ícripturam ἐκ ῥα β- 
δίων ἔχτινων ποτηρίων tenet, ut nefcias, utrum ἐκ ῥαβδίων 
τινῶν καὶ ποτηρίων. an ἐκ ῥαβδίων καὶ ἐκ τινῶν (aut 
καί τινων, aut ἔκ τέ τινων) πατηρίων debuerit. Pro edi- 
to olim λόγῳ γὰρ οὖν, quod intactum & Cafaubonus & 
Perizonius reliquerant, rette ConAYus monuit, γε οὖν 
aut unà voce γοῦν fcriptum oportuiffe : & γ᾽ οὖν ( fic 
fcriptum ) dedit cod. 4. Rurfus in illis, τὴν εἰς τρυφὴν, 
nil mutat codex; ubi idem dociffimus Conav perfpe&te 
adnotavit : » Forte elegantius, μεταχωώλεσαμένῳ εἰς τρυφὴν 
» τὴν εἰς τροφὴν δοθεῖσαν &c. « — Quae fcriptura nobis non 
modo elegantior, verum etiam ClearcAi ftylo ,, paronama- 
fias id genus in deliciis habentis, perquam conveniens vi- 
debatur, Sed videndum praeterea, ne fortaffe non 075 
τῆς τύχης, fed ὑπὺ τῆς Té vus Ícripferit: inter quae. 
duo vocabula flu&uantes codices msstos vidimus apud 
Noftrum, VI. 252. e. Caeterum &£pod'uzev cum fe nomi- 
navit Parrhafius , re&e a Perizonio obíervatum eít, non 
tam hoc eum dixiffe, mo//em fe aut delicatam vitam fequi , 
quam Jberalem , lautam , elegantem , fplendidam , magnificam. 
δὶς v. c. Herodotus IV. 104. ἁ βροτάτους dixit nonnullos, 
ut qui effent maxime χρυσοφόροι. Sic dein etiam τὸ τῆς 
ἀρετής G pov , virtutis [plendorem δ᾽ magnificentiam dixit Clear- 
chus. Et ipíum verbum τρυφήσας, quo utitur idem Clear- 
chus, non tam intelligendum ;mo//izii aut. luxuriae indu/ftt, 
quam magnifice 6 fplendide fe gefft, arrogans fuit, extulit fc. 
Conf. Aeíchinem contra Ctefiph. pag. 412. ὅς ibi Reiskii 
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adnotationem. Nec tamen diflimulari debet , eumdem Cle- c 
archum, ubi initio huius eclogae aiebat , colores etiam ef- 
focminare hos qui eos tra&ant, piores dixiffe & ipfuni Par- 
rhaftum refpexiff2: fed parum conftantem fibi hunc fcri- 
ptorem, & cum in verbis, tum in fententiis mire luden- 
tem , iam faepius deprehendimus. χορηγία dicitur res fami- 
laris , reditus , vitae commeditates , opes. Vide Lexicon Po- 
lyb. pag. 663. In verbo πὠραγράφειν commode Perizonius 
praepofitionem παρὰ eà notione interpretatus eft, quà ia 
verbo παρῳδεῖν & aliis fimilibus accipitur, Conf. Animadv. 
ad Athen. I. 19. d. & ad XIV. 621. d. Minus commode ve- 
ro idem Perizonius verbum ἀντελάβετο viciffim arripiebat 
reddidit ; cum adferuit fibi ,' vindicavit , tribuit fibt , debui(- 
fet. Nempe idem valet ἀντιλαμβάνεσθαι, ac ἀντέχεσθαι, 
ἀντιποιεῖσθαι. Vide Lexic. Polyb. p. $2. 

Σοφονλῆς δ᾽ 0 ποιητὴς, ἐν Κρίσει τῷ δράματι, τὴν μὲν 
᾿Αφροδίτην ὥς. TvgRwniTI BRuNCK11que rationes fecutus 
fum, pro vulgato ἐν Κρησὶ, titulum fabulae illius fcri- 
bens ἐν Κρίσει. Ut alias rationes omittam , quae apud 
Brunckium legendae ; (in Sophoclis Fragm. pag. 19.) fi év 
Κρησὶ fcripfiflet Athenaeus, non adieCturus fuiffer verba 
σῷ δρώματι : faris per fe intelleCturus erat le&or, vitulum il- 
lum effe dramatis, Neminem vero turbare debet, quod, 
quae e Sophocle hic tradit Athenaeus, eadem in Epir. ad 
Clearchum auctorem referuntur. Sic quidem nofter cod. £p. 
Κλέαρχος δὲ ᾿Αφροδίτην ἡδονήν τινα οὗσαν δαίμονα, μύρῳ 
ἀλείῳ. &c. eamdemque fcripturam ex fuo codice Epito- 
mae adnotaverat Hoefchelius. Iam frequenter eumdem Bre- 
viatorem , do&um alioqui minimeque abfurdum homi- 
nem, in permutandis auctorum nominibus ab Athenaeo 
citatorum turpiter fefe dediffe obfervavimus, Poft ἡδονήν 
τινα oUgay temere in edd. commate distinguebatur oratio , 
quod delevi praeeuntibus msstis; & Ἡδονὴν maiusculà li- 
terà initio vocis fcripfi, quia Poluptatem veluti Deam in- 
ducit auctor. Vocabulum καὶ ante μύρῳ re&e ignorant am. 
bo mssti. Caeterum Sophocleam illam Veneris & Minervae 
contentionem in animo habuerat Callimachus , cum in 
Hymn. in Lav. Pallad. vs. 15. fcriberet: 

Μὴ μύρα, AeTpoxóot, τῷ Παλλάδι, μηδ᾽ ἀλαβάστρως 

(οὐ γὰρ ᾿Αθαναία χρίματα μικτὰ φιλεῖ) 
φἴσετε. μηδὲ κάτοπτριν. --- 
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Ὑγιείας μέρος &c. JLEXIDIS fragmentum paullo au» 
&ius habes fupra, lI, 46. 4, utque ibi ὀσμὰς fcribebatur , 
fic & hic fcribitur in utroque noftro codice. 

καὶ ὁ ἀνδρειότατος δὲ, προσέτι δὲ καὶ πολεμικὺ e ποιη- 
71$ ᾿Αλκαῖος. Dalec. poeta fimul. & fortiffunus & pugnaciffr- 
mus : fimiliter Natalis, Pe/licofifmus : commode, quafi ef. 
fet πολεμικώτατος. Nihil tamen in vu'gato πολθμικὸς mu- 
tant membr. In Azcaz: fragm. καττῶ reCte, pro: xarà 
759, idque dorice pro κατὰ ταῦ, In noftro ms. Ep. καδδε- 
χεύατο fcribitur, ficut fub contextu notavimus ; non xad"- 
δεχεύσατο, ut ex amico'( quem Ruhnkenium fuiffe conii- 
cio ) inrellexiffe fe ait Valcken. ad Theocr. Idyll. I. vs. 118. 
Cum ifto. fragmento conferendum id quod eft apud Plu- 
tarch. Sympof. lib. III. cap. 1. fub fin. 'Aaxatos κελεύων xe- 
ταχέαι Tb μύρον αὐτοῦ κατὰ τῶς πολλὼ παβθοίσας κεφαλᾶς 
καὶ TO πολιῶ στήθεος. 

᾿Ανωκρέων λέγει c2 o v. Voculam ποὺ adieCam dedit ms, 74, 
— »Subiiciuntur A4nacrcontica haec , Tí ju. 3 » πέτεαι., συρίγ- 
» γῶν χοιλότερω στήθεα χρισάμενος μύρῳ. Lego Ti μὴ πέτεαι ; 
» cum interrogatione : Cur non advolas, habens illitum ut:- 
» guento peffus , magis cavum quam fiflula? Hanc formam pro- 
» barunt in fuis deliciis veteres nequitiae magiftri, ut emi- 
»nentibus hinc inde mammis cavitas effet in. medio : atque 
»hoc eft, quod idem posta μετωμάζιον vocat in picturà 
» Bathylli: μεταμάζιον δὲ ποίει. διδύμας τε χεῖρας Ἕρμοῦ. « 
CASAUBONUS, — Tí μὴν defendit BARNES. in Anacr. fragm. 
79. vertit autem, Quid utique fübfultas? Nobis σέτεαι po- 
tius ἀνοίας intelligendum videbatur. Dubitari tamen poteft , 
fatis-ne fana 3pía illa verba fint, Ti μὴν πέτεαι. Non be- 
ne utique cum his cohaeret id quod continuo fubiicit 
Deipnofophifta , τὰ στήθη παρακελευόμενος &c. nifi forte 
pars verborum Anacreontis intercidit. Dalecampius, quo 
4 aptius convenirent, verba χρισώμονος στήθεα inter- 
pretatus eft mihi pe&us. ut oblinas. At χρισώμενος non a&li- 
vam δὲ transitivam , fed reciprocam & intransitivam notio- 
nem habet; quam recte Cafaubonus expreffit, Zabens illi- 
tum,unguento petlus. Propemodum fufpiceris, poft Anacreon. 
tis verba rurfus Alcaei nonnulla adpofita olim. hic fuiffe, 
fimilia eis quae. ex Plutarchi Sympof, paulo ante adduxi-. 
mus; ad quae dein fpectarint ἴα Athenaei, τὰ στήθη ac 
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ραχελευόμενος &c. Sed fortaffe conciliari ifta poffunt , μὴ 
pro μὸν cum Cafaub. legendo, & verbum πσέτεαι in eam 
quam ille praeivit , fententiam accipiendo. 

Καὶ Ὅμηρος dà φησὶν &c. » Sedem animae in corde effe, 
»quae fuit veterum. quorumdam medicorum fententia, 
» probat Deipnofophifta argumento locutionum quarun- 
» dam, queis ZJoMznvs eít ufus. Quod fi in hac quaeftio- 
»ne valeret argumenti hoc genus, poflet haec fententia 
»planifhmme ex facris literis conftitui: ubi toties ( quod 
»ait beatus Auguftinus) fedes animi monflratur in cor- 
»de, etiam*a Chrifto: qui, ut omnis boni, etiam omnis 
» fapientiae fons eft δὲ auctor. Verum , ineptam effe hanc 
»totam rationem, etiam medioctiter literis tiacti norunt. 
» Melius Damaícenus: Ἢ «ἀυχὴ συνδέδεται τῷ σώματι ὅλη 
»ὕλῳ, καὶ οὐ μέρος μέρει" καὶ οὐ περιέχεται ὑπ᾽ αὐτοῦ, 
»γἀλλὰ περιέχει αὐτὸ, ὥσπερ πῦρ σίδηρον, Olympiodorus 
» quoque [haec adiecta in ed. Caf. 2. & 3.] in Platonis 
» Phaedonem praeclare: Τοσοῦτον. ait, προσῳκείωται ἣ xe- 
»qQaAD τῇ ψυχῇ. ὅσον πρώτη δέχεται αὐτῆς τὴν γνωστι-- 
» κὴν ἔλλαμψιν, ὡς ἡ καρδία τὴν ζωοποιόν. οἷον εἴ τις λέγοι 
γγἐν οὐρανῷ τὸν Seów καί TUI πανταχοῦ, ἢ οὐδαμοῦ. « CA- 
SAUBONUS. — Verfus Homerici qui adponuntur , funt ex 
Odyfl. v. 17. & 13. dein ex Iliad. η΄. 216. 

ὃ δὴ καὶ σημεῖον φέρουσι τοῦ τὸ κυριώτερον τῆς ψυχῆς &y- 
ταῦθα κεῖσθαι. » Quod alii τὸ ἡγεμονικὸν τῆς ψυχῆς, Stoi- 
201 vocarunt τὸ κύριον vel τὸ xvpicTepov. Galenus, libro 
.» fecundo De Dogmatis Hippocr. & Platonis: Πρόκειταί 
» «ot δεικνύειν, ὅτι τὸ λογιζόμενον τῆς ψυχῆς, ὃ δὴ ἧγεμο- 
»»γικόν τε χαὶ διάνοιαν καὶ κύριον αὐτὸς 0 Χρύσιππος ivo 
»μάζει, κατὰ τὸν ἐγκέφωλόν ἐστι. Non folum autem ἣ 
» qpácis , fed & fententia Stoicorum fe&ae conveniens eft: 
» quam quidem magná contentione defenderat Chryfippus 
vlibro primo De Animá , ufus in hanc rem poetarum tefti- 
» moniis infinitis. Habes magnam eius libri partem apud 
» eruditiffimum Galenum, libro tertio operis modo nomi- 
»nati. Primus autem Zeno hoc conatus eft demonftrare 
»argumento illo, quod refert libro fecundo idem Gale- 
»nus. Zenonem fecutus eft Diogenes Babylonius, ut le- 
» gitur ibidem. « CASAUBONUS. — Confer Diogenem Laért. 
VII, 159. & ibi Menag. 

Sequebantur haec verba: κατὰ γὰρ τὰς ἐν τοὶς M ἥν 
qois γινομένας ἀγωνίας πάλλεσθαι τὴν xepdíay ἐπιδηλές 
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τατα συμβαίνει : qui locus cum a Cantero, tum a Cafau- 
bono absque animadveríione praetermiffus eft. Dalecam- 
ius fic vertit: Cum enim fuffragia hominum anxiá mente 
in litibus expectantur , planifJime cor trepidare contingit. Simi-. 
liter Natalis: in decertationibus quae fiunt in fuffragiis. Mi- 
rum vero, fuffragiorum (τῶν ψήφων ) praefertim mentio- 
nem hic fieri: immo vulgatam fcripturam , ἐν τοῖς ψήφοις, 
fi nihil aliud fufpe&am redderet , ipfe articulus τοῖς damna- 
turus erat, quum 7«i$ ψήφοις faltem fcriptum oportui(- 
fet. Unice vera erat emendatio a MvRETO propofita, Va- 
riar. Le&. lib. XIX. cap.9. (in Gruteri Thef. Crit. pag. 
1251.) χατὸὼ γὰρ τὰς ἐν τοῖς φόβοις γινομένας ἀγωνίας : 
ad verbum, ἐπ trepidationibus quae fiunt in timoribus , id eft, 
quum timore aut terrore contrerifcimus. Nam ἀγωνία non tam 
ipfum certamen fignificat , quam.anxietatem y tremorem , tre- 
pidationem , qualis ea eft qua corripitur timidus homo cum 
in periculofum certamen deícenfurus eft. Exemplorum co- 
fen cum alia Lexica, tum nofluim Lexic. Polyb. ὃς 
ndex Graecitatis Epicteteae, fub voce ἀγωνίᾳ & verbo 
&yaridv, fuppeditant. In ἔρις. defunt verba, de quibus 
quaerimus. In ms. A. vero ἐν τοῖς ψόφοις fcribitur, quod 
ex τοῖς φόβοις corruptum. Viciffim apud Plutarchum in 
Vità Alexandri cap. 31. ubi ϑόρυβος xai φόβο ς vulgo le- 
gitur, perquam probabilis eft nuperrimi Editoris Vitarum 
Alexandri & Caefaris coniectura , ϑόρυβος καὶ ψόφος cor- 
rigentis. 
Aiyes γὰρ Δαναῶν πέρι Gc. Vide Iliad. κ΄, 93 fqq. 
καὶ ὃ Σοφοκλῆς δὲ ὥς. »Sequitur, Θυμῷ d" οὔτι φ a i- 
»d'pà χορεύει δάρβους ϑυγάτηρ. SoPHOCLIS funt verba, 
»íed depravata. Videtur appellare cor, id eft καρδίαν, fi- 
» liam pavoris : quia cordis palpitatio oritur ex pavore , ceu 
» generante cauílà. Sic Aeíchylus gloriam, laboris filiam 
» nuncupat : 
» — Τῷ πονοῦντι! δ᾽ ἐκ Seoy 
» ὀφείλεται τέκνωμα TOU πόνου κλέος. 
»» Scripferit igitur Sophocles , Θυμῷ δ᾽ οὔτι καρδία χορεύει 
» 3apf. ϑυγ. Ut Sophocles καρδίαν χορεύειν, fic mox Ana- 
» xandrides ὀρχ εἶσθαι : Plautus in Capteiveis f/ubfuitare di- 
» xit: alio fentu fatyricus, cor tibi rite flit. Haec emenda- 
»tio eo minus probatur nobis, quia non cor ipfum , fed 
^palpitatio quae in eo fit, iure appelletur filia pavoris. 
» Quare fatius nihil mutare, nifi accentum in voce qau- 
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5) gà, & ita interpretari : In animo meo iam, o Phaedra , 
» non amplius (altat pavoris filia; id eft trepidatio , ἥ πήδη- 
— »ci$ τῆς καρδίας, ut Plato aliique loquuntur. « CAsAv- 
BONUS.— Nos BRUNCKIUM fecuti fumus, fic fcribentem 
in Sophoclis. Fragm. ex Incertis Tragoed. num. 46. 
|»— v» Θυμῷ δ᾽ οὐκ ἔτι qaid pa χιορεύες | 
»τάρβους δυγάτηρι «ὦ 
adiectà interpretatione & adnotatione: - 
» Non ultra animo. leve fubfultat 
» nata Pavoris. 
» Trepidationem , τὰν πήδησιν τῆς καρδίας, fiiam Pavoris 
»appellat. Eft autem φαιδρὰ neutrum plurale adverbii vi- 
»ce, ut in Oed. Col. 519. quod frequentiffimum. « — At 
illud quidem utique non iníolens, φαιδρὰ pro φαιδρῶς po- 
ni: fed ipfum hoc vocabulum, /aetitiam fignificans , minus 
aptum huic loco videri debebat. Quemadmodum vero φαι- 
δρὺς apud Hefychium non modo per γεγηθὼς, fed & per 
φανερὸς exponitur; fic fortafle ὅς φαιδρὰ hic pro φανερῶς 
accipi potuerit: cum quo convenit quod pag. 687 extr. 
dictum eft, κατὰ às - - ἀγωνίας πάλλεσθαι τὴν καρδίαν 
ἐπιδηλότατα. 
ὄρχ, ἢ γὰρ εὐθὺς, ἢ ν ἴδῃς δεδοικότα. »In 4NAXANDRI- b. 
»DAE verfu nemo dubitat recte CANTERUM ὄρχ ἢ pro 
» ἀρχὴ Ícripfiffe.« CASAUBONUS. — Nos praeterea i» pro 
vulgato ἂν ícripfimus, praeeunte MunrTO, loco paulo 
ante citato , & Grorioin Excerpt. pag. 64s. ἄν μ᾽ idus cor- 
rigebat Tou», ad Longin. pag. 179. 
Πλάτων δέ quoi δε. Vide PzAroN:s Timaeum , Tom, 
1X. ed. Bipont. p. 588. 
τοὺς στεφάνους τοὺς περικειμένους τῷ στήθει ὑποθυμιάδας 
οἱ ποιηταὶ κεκλήκασιν. Vide pag. 678.d. 


AD CAP. ΧΧΧΥΤΕ 


Τῷ δὲ ToU μύρου ὀνόμωτι πρῶτος ᾿Αρχίλοχος κέχρηται. C 
Nomine μύρον primus Archilockus ufus el. Nempe Homerus 
(ut continuo dein fubiicitur) rez quidem noverat, fed πο- 
mine ilo ufus non erat. —4RcHizocHri duo fragmenta 
Anale&is Brunckii inferta leguatur , Tom. I. p. 46. num. 
34 Íq. Ad quae vide quae notavit IACoBs, Animadv. Vol. I. 
Part. 1. pag. 172. De prioreiftro, Οὐκ ἂν μύροισι &c. conf, 
Plutarch. in Pericle, Opp. Tom. l. ed. Francf. p. 167. e. 
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Μύῤῥα “γὰρ à σμύρνα &c. »Pofthaec vocis μῦρον, [fic 
»conítanter Caíaub. pro μύρον} quae omne unguenti genus 
» Graecis fignificat , originem explicat philologus : fane me- 
»lius quam Grammatici vulgo faciunt, qui a MyrrAá , 
» notà ex fabulis poétarum , ridicule id verbum derivant 
[vide Etymol. pag. 494. l. 29. ὅς Euftath. ad Iliad. 7'. 
pag. 1229. med. nempe ab eàdem quae Graecis aliàás Σιμύρ- 
γα: dequa vide Apollod. UI. 14, 4. & Hygin. fab. ἐν π1.} 
» vel mapa, τὸ 40pecOca ,. gemere; ineptiffime, ut capite fu- 
» periore dicebamus. [ ad pag. 686. f.] Athenaei vero fen- 
»tentiam non funt interpretes aflecuti , quia male ifta 
»ceperunt, Μύῤῥα γὰρ m σμύρνα "up Αἰολευσιν, ἐπειδὴ 
» Τὰ πολλὰ τῶν μύρων διὰ σμύρνης ἐσκευάζετο. Athenaeus 
»hoc voluit: μῦρον ἀἰξίμπι, quafi μύῤῥον, ab J4eolica voce 
»(4Uppa, , quae myrrham fignificat. Nam quia , inquit, plera- 
»que unguenta mixtá myrrha componuntur , quaedam etiam fo- 
»lá myrrhá con[lant , ut (lacle ; ufus obtinuit, ut ἀπὸ τῆς apa 
» pas omnia unguenta μύρα nominarentur. Haec mens auGoris: 
»cui equidem aflentior: neque dubito, μῦρον vocem , Ho- 
»mero & primis Graecorum incognitam , tunc primum 
» Graeciae innotuiffe, quando Afiaticorum unguentorum 
» primam notitiam habere coeperunt. μῦρον igitur eft πιὸ τ 
»Hebraeorum, id eft myrrha, ut reCte cenfet Nofter. Ad- 
»licit, καὶ ἥ γε στακτὴ καλουμένη διὰ μόνης ταύτης, Vi- 
9) detur haec effe ratio, cur Latini myrrham ab unguentis fe- 
»iungant. Varro: magi(lratus myrrhá , unguentisque ungetur. 

heophraftus, in eruditiffimo commentario pe Odoribus: 

pag. 446. edit. Heinf. ] 'Ex σμύρνης κοπτομένης ἔλαιον ῥεῖ" 
»στακτὴ δὲ χαλεῖται, διὰ τὸ μικρὸν στάζειν. ὃ δὴ μόνον 
»» τινὲς φασὶν ἁπλοῦν εἰναι καὶ ἀσύνθετον τῶν μύρων. τὰ δ᾽ 
» ἄλλα πάντα συνθετά. Plinius: [lib. XIIL cap. 1. fub fin.] 
» Myrrha € per fe unguentum facit fine oleo , (lade duntaxat: 
nalioquin nimiam amaritudinem «ffeet. Sed ícripferat idem 
» paullo ante: Singuli quoque fucci nobilia unguenta faciunt : 


» inprimis malobathrum , poflea iris Illyrica , &^ Cyzicena ama- Ὁ 


»racus: quae plane evertunt illud μόνον, δὲ τὰ ἄλλα πάν: 
»74, in fuperioribus Theophrafti verbis.« CASAUBONUS. 
— Abrupta vero in ipfo illo initio , μύῤῥα γὰρ &c. atque 
( ut equidem vereor) defe&a eft Athenaei oratio. Caíau- 
boni utique interpretationi, quae alioquin perquam pro- 
babilis nobis videtur , vix conftat ratio, nifi in ipfo initio , 
ante verba μύῤῥα "yàp, intercidiffe ftatuas verba quaedam 
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in hanc fententiam, ὨὩνόμασται δὲ τὸ μύρον ἀπὸ 
τῆς μύῤῥα ς: οὐπὶ quibus cohaereant iíta , ἐπειδὴ τὰ πσολ- 
A& &c.itaquidem ut haec (μύῤῥα γὰρ à σμύρνα παρ᾽ Αἰο- 
λεῦσι) in parentheft pofita intelligantur. Nunc quum defint 
praedicta verba, contrariá plane ratione locum iftum SAL- 
MASIUS interpretatus eft, Exercit. Plin. p. 499. quafi Aeo« 
lenfium vocabulum μύῤῥω a Graeco μύρον derivatum Athe- 
naeus ftatuiffet. » Hinc & μύῤῥαν, inquit, Aeoles voca- 
»runt quae ceteris Graecis σμύρνα. quia μύῤῥον geminata 
»literà caninà dicebant, quod Graeci μύρον, Eam literam 
» multum amaruat Aeoles. Quod igitur complura unguen- 
»ta non fine myrrháà fierent, δὲ ipfa per fe pretiofum εἰς 
» fet unguentum , propterea μύῤῥαν Aeoles vocarunt, quae 
» ceteris Graecis σμύρνα. Athenaeus: Μύῤῥα μὲν ἡ σμύρνω 
5) παρ᾽ Αἰολεῦσι &c «---αὶ Nobis, ut profeffi fumus, potior 
videtur Caíauboni interpretatio: fed ita, ut nonnulla in 
eam, quam diximus , fententiam fuppleantur. 

Ὃ d" “Ὅμηρος &c. » Plinius [initio libri XIII.] fcribit: 
» Quis primus invenerit unguenta, non traditur. Iliacis tempo- 
»ribus non erant: nec thure fupplicabatur. Ab hac Plinii fen- 
»tentià discrepat Nofter : Ὁ J^ Ὅμηρος, ait, τὴν μὲν χ ρῆ- 
»ciV ode τῶν μύρων, ἔλαια δ᾽ αὐτὰ καλεῖ μετ᾽ ἐπιθέτων. d 
» Unguenta , inquit, & Aomerus novit : fed μύρου nomen haud 
» novit, ἐλαίώ nominans cum epitheti adie&lione. « CASAUBO- 
NUS. — lam fupra, I. 18. e. dixerat Athenaeus, Ὅμηρος 
δὲ τὴν τοῦ μύρου φύσιν εἰδὼς, 6c. Caeterum confule Span- 
hemii Obferv. in Callimachi Hymn. in Apoll. vs. 39. & ἐπ΄ 
Pallad. vs. τς. ὃς conf. Harduin. ad Plin. l. c. μετ᾽ ἐπιθέτους 
fingulari numero, cum editis agnoícunt ambo codd. mssti ; 
non ézilérov , ut in Animadv. fcripfit Caíaubonus. 

Quae fubiüiciuntur verba, pec óev 74 δ᾽ £y piev ἐλαίῳ, 
ducta funt ex Iliad. -J^. 186. ubi tamen confentientibus li- 
bris omnibus pod óev71 fcribitur; quam fcripturam do- 
€&tus Epitomae auctor inter lineas adnotavit: in noftro qui- 
dem ms. Ep. ab eàdem manu quae caetera fcripfit pro- 
fectum eft interlineare illud fcholion. Atque, ita ipfum 
etiam Athenaeum hic fícripfiffe, conftare videtur ex eo 
quod paullo poft, ubi idem hic locus reípicitur , recte po- 
δόεντι Ícriptum exhibent libri. 

καὶ ἀλλαχοῦ δὲ λέγει τι τεθυωμένον. »Si quis tol- 
»lenda haec verba cenfuerit, non multum repugnavero: 
» nam ftatim fequitur de voce ϑύωμα , quo hac pertinent.« 
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d CASAUBONUS, *— At ne hic quidem incommodus illis ver- 
bis locus: quorum haec vis eft, ut ex epitheto τεθυωμέ- 
vov, quod οἰκο cuidam Homerus tribuit, probet, non fo- 
lum fimplicia & inodora, verum etiam odora;a olea (id 
vero eft, unguenta) cognita poétae fuiffe. Refpicitur Iliad. 
ξ΄. 172. qui verfus mox deinde integer cum pluribus aliis 
adponitur, Nempe primum fola epitheta , quibus poéta ufus 
eft, nominat Deipnofophifta, ῥοδόεν ἔλαιον, & τεθυωμένον 
ἔλαιον : deinde paulo enucleatius exponit, qua occafione 
ilis ufus fit; Itaque primum de ro/aceo oíto ait, Venerem 
illo apud poétam inunxiffe cadaver He&oris. καὶ ἡ ᾿Αφροδίτη δὲ 
fcripfi cum ms. Epi. nec enim commodum videbatur xi 
ἢ ᾿Αφροδίτη τε, quod habet ( ni fallor) ms. 44. cum editis, 
Parum commode item in eodem ms..4. particula δὲ dein 
verbo ἔχρισεν adiecta eft, δ᾽ ἔχρισεν: iam enim non ipfa 
Homeri verba adcuratiffime repeti debebant, fed fuo no- 
mine exponit Deipnofophifta quid fit quod dixerit poéta: 
quare etiam nullo incommodo nunc ἔχ pic sv in aoriffo 
(ut eft in ms.74. ) dicere potuit, licet apud poétam im- 
perfectum tempus ( quod ipfum idem ms. 44. cum editis fu- 
pra pofuerat) ponatur. In Épir. quidem, vice veríà, fu- 
perius ἔχρισεν, hic vero éypiev fcribitur. Iam dein alte- 
rius epitheri fupra nominati vim exponit Deipnofophifta; 
docerque, ex epitheto τεθυωμένῳ intelligi, cognita fuiffe 
Homero unguenta ex aromatibus confefía. Quod in ficundo 
veríuum Homericorum hic legitur χρόα λευκὸν, id cum 
editis tenet ms. 4. (In Epzr. defunt ii verfus.) Multo ve- 
ro commodius videtur id quod apud Homerum lliad. £, 
171. nullà codicum varietate vulgo legitur, ἀλείψατο δὲ 
Aim ἐχα ίῳ. Quod vero verfu fa. pro eo quod ἅπαξ λε- 

e γόμενον vulgo apud Homerum legitur £426, apud No- 
flrum $a v à ícribitur, eam ícriprutam ( quae & apud Hera- 
clidem in Allegor. Homeric. pag. 460. ed. Galei, & in Ho- 
merico Hymn. in Venerem vs. 65. reperitur) reftituen- 
dam effe Poétae perquam probabile fecit HEvNi1vs in Ob- 
fervatt. ad lliad. ξ΄. 172. Caeterum de eo vocab. confu» 
lendi Interpretes Poétae ad lliad. γ΄. 585. 


AD CAP. XXXVIIL 


Γίνεται δὲ μύρα κάλλιστα κατὰ τόπους, ὡς "AT OA A ᾧ- 
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vrbs φῆήσιν ὃ ροφίλιος ἐν τῷ περὶ Μύρων. Deeft in Epir. no- e 


men auctoris cum titulo libri: codex “3, vero nihil mutat, 
In promtu autem erar conieCtare, eumdem fortafle hic ab 
Athenaeo ícriptorem dici, qui pag. 675. €. ᾿Απολλόδωροξ 
nominabatur , au&or libri περὶ M?povy καὶ Στεφάνων. Cui 
coniecturae fpecies ex eo accedebat, quod , cum apud Pli- 
nium initio libri XII. paene ad verbum eadem tradan- 
tur, quae Athenaeus hic tradit, tamen apud eumdem Pli- 
nium in ea parte libri primi, in qua recenfentur au&ores 
e quibus ductae funt res libro XIII. comprehenfae, nulla 
ZIpollonii fiat mentio, fed J4pollodorus nominetur, qui de 
Odoribus fcripfit : qui idem eodem modo etiam in Indice au- 
étorum quibus in libro XII. ufus Plinius eft, commemo» 
ratur. Itaque SAL Masrus in Homonym. Hyl. Iatr. cap. 
XXIX. hunc Athenaei locum tra&ans, & cum Plinii loco 
citato conferens, auctorem e quo haec du&a funt non du- 
bitavit A4po/lodorum Herophilium nominare, Contra ἈΕΙΝΕ- 
5105. Variar. Lect lib. IT. cap. 6. pag. 164 fq. Plinianos 
libros erroris poftulavit, cenfuitque non Apollodorum in In- 
dice Pliniano lib. XII. & XIII. fed 24pollonium nominari 
debuiffe, eumdem qui in Indice libri XXVIII. /4pollonius 
nominatur qui μύρωσιν fcripf/t; eumdem denique Zerophi- 
lium medicum , id eft, Herophili difcipulum , quem & hoc 
loco Athenaeus dixit, & cuius Strabo lib. XIV. p. 645.a. 


& Celfuslib, V. cap. 1. δὲ Galenus pe Differ. Pulf. IV. 13.* 


meminerunt. Conf. Fabricii Bibl. Graec. Tom. XIII. pag. 
75. in Apollonius Mys vel Mus. 

Ἴρις μὲν ἐν "HAidt ὥς. » Fuerunt olim certis locis nobi- 
»lia unguenta: quorum hiftoriam ex 44Pozrowro períe- 
» quitur Athenaeus. Ita autem orditur: Ἶρις μὲν ἐν "Ἤλι- 
»di χρηστοτάτη καὶ ἐν Κυζίκῳ. ipis [ recte fic ms. Ep. non 
»ipis, üt edd. ] pro irino unguento ; ut mox oivávs , pro 
»oenanthino. Sic φοῖνιξ apud Theophraftum , pro zaguez- 
»to palmeo ; [ fic v&pdos ,] & id genus alia. PZinius [initio 
» libri XIII. ] fermonem eundem fimiliter ordiens, ex eo- 
» dem (ut videtur) Apollonio, Herophili difcipulo & fe- 
» &atore : /[rinum, ait , Corinthi diu maxime placuit , poflea Cyszi- 
»ci. Graeci interdum vocant Cyzicenum unguentum. Pau- 
» fanias Meffenicis, ὕδωρ Κυζικηνῷ μύρῳ μάλιστα ἐμφερές. 
» Componamus inter fe etiam in caeteris Apollonium & 
»Plinium. llle ait, ῥόδινον δὲ κράτιστον ἐν Φασήλιδι, xal 
"Τὸ ἐκ Νέας δὲ σύλεως καὶ Καπύης. Hic autem, μι mo- 


IE 
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» do rhodinum Phafeli: quam gloriam abstulere Neapolis, Ca- 
»pua, Praene(le. Apollonius , κρόκινον δ᾽ ἐν Σόλοις τῆς Κι- 
'» λικίας καὶ ἐν Ῥόδῳ. Plinius, crocinum in Solis Ciliciae diu 
» maxime laudatum , mox Rhodi. Apollonius , νάρδινον δὲ τὸ 
»év Τάρσῳ. Plinius, cum caetera omnia verteret, haec 
» praetermifit : credo, quod ipfius aetate defiiffer nardi- 
»num Tarfcum effe in pretio: cuius rei Athenaeus nul- 
»làm habuit rationem, cui erat hoc unum propofitum, te- 
» ftimonia veterum de quacumque re proferre. Inquit Grae- 
» cus, οἰγάνθη δὲ Κυπρία [ civ&vün δὲ ἡ Κυπρία ms. 4. οἰνάν- 
θη δ᾽ ἀρίστη n Κυπρία ms. Ep. ] » καὶ ᾿Αδραμυττήνη. [ re- 
&ius ᾿Αδραμυττηνή ms. Epit. ] » At Plinius fic, otsanthinum 
f »in Cypro , deinde in Aegypto praepofüum. Apollonius , 2ua- 
» p&xivoy δὲ Κῷον [ δὲ cum editis habet ms. Epir. fed caret 
ms. «4.7 » καὶ Νίήλινον. Sonant haec verba, amaracinum ma- 
» xime laudari quod ex infulá Coo , aut Melo alid infulá , affzr- 
»retur. Sed Plinius aliam fuggerit interpretationem & le- 
»Gionem. Vertit enim, amaracinum in Coo, poflea eodem 
» loco praelatum e(l melinum. Legit καὶ μήλινον parvo μ. Fie- 
»bat autem melinum e cotoneis malis & ftrutheis. [ Re&e 
vero Plinius. Nam fi de Me/o infulà ageretur , Μήλιον aut 
Μηλιαχὸν oportebat. | » Apollonius, Kv prov [immo καὶ ὑ- 
σρίνον edd. δὲ mssti, nempe ex cypri fruticis femine , de 
quo Salmaf. in Homonym. Hyl. Iatr. cap. $9. & Bodaeus 
ad Theophr. pag. 177 fq. ] » δὲ προκέκριται τὸ ἐν Αἰγύπτῳ" 
»δεύτερον δὲ ἐστὶ [δ ευτερεῦον δ᾽ ἐστὶ dedit ms. A4. 
In Epit. defunt haec , usque ᾿Αθήναις. » τὸ Κυπριαχὺν. καὶ 
» Τὸ ἐν Φοινίκῃ, καὶ ταύτης τὸ ἀπὸ Σιδώνος. Plinius haec 
» paullo aliter: Cyprinum in Cypro, deinde in Jegypto , ubi 
» Mendefium δ᾽ Mttopium fubito gratius fatum efl: mox haec 
» abstulit Phoenice, & cyprini laudem Aegypto reliquit. Pergit 
» Graecus fcriptor: τὸ δὲ Παναθηναϊχὸν λεγόμενον. ἐν ' Ady- 
»yais.. Ex Plinius fimiliter , Papaihenaicum fuum AAthenat per- 
» feveranter obtinuere. Subiungit ille, σκενάζεται δὲ τὸ μετώ- 
n1 ἐξ ἐλαίου ToU ἀπὸ TOV πικρῶν καρύων. Plinius de me- 
» topio : oleum hoc 9 amygdalis amaris expre[fum in Aegypto. 
» Sed de eius confe&tione plura ibi Plinius. Cautfam appel- 
» lationis explicat Dioscorides: Aegyptiacum enim ett vo- 
» cabulum. « CASAUBONUS. — Adde quae ad Plinium πος 
tavit Harduinus; δὲ confer Salmafii Homonym. Hyl. larr. 
cap. XXIX. Panathenaicum puto dixit oleum illud, quo do- 
nabantur Panathenaeorum vi&ores, ex oleis Minervae 
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facris, quae μορίαν dicebantur. Confer Meurfii Panathen, 
& Atticar. Laioii lib. IV. cap. 6. & Reitzii Noias ad 
Luciani Anacharfin f. pe Gymnafiis, cap. 9. Tom. VII. p. 
479. ed. Bipont. 

Oi δὲ χορηγοῦντες, φησὶ, καὶ d von, καὶ οἱ τεχνῖται. 
Poft verbum φηδὶ in Epir. inferitur vox 'Hpógiaos: nempe 
mendofe fic fcribitur (in noftro quidem cod.) pro 'Heog- 
Atos ; idque ipfum nomen parum commode hic pofuit Bre- 
viator, pro ᾿Απολλώνιος 'HpopíAtos , cuius auctoris nomen 
initio eclogae non adpofuerat. Iam, qui fint quos χορη- 
yovvras dixerit Apollonius , haud fatis fcio: proprie id ver- 
bum fonat fuppediantes , intelhgunturque puto hi qui vel 
vendunt unguenta aut qui five honoris five oflicii cauffà cer- 
tos in ufus praebent : nempe horum alii curant ut & re&e 
parata & fincera unguenta exhibeant; ali hanc curam in- 
fuper habent, aut etiam con(ulto & quaeftus cauffà pra- 
va & adulterata pro bonis & genuinis venditant. Dale- 
campius verbum illud non figillatim expreffir, pericopam 
iftam ita convertens: Perum unguentorum praeflantia lecis im- 
putanda non efl , fed artificum peritiae, Θ᾽ materiae quae fup- 
peditatur. | 


καὶ μάλιστα ἐν τῷ Μεγαλλίῳ. Ad editam olim fcri- a 


pruram i4 eye ^ eío haec adnotavit CASAUBONUS: » Me- 
»*y&Atoy , unguentum, ob fingularem praeftantiam, &, 
» ut Plinius loquitur , ( XIII. 1. 2.] propter gloriam , ita efie 
» di&um quibusdam placebat: quos reprehendunt alii, ab 
»inventore Megal/o fic nominatum pertendentes, & (criben- 
» dum effe μεγάλλιον, Antiquiffimi tamen Athenaei codi- 
»ces & hic ἐν μεγωλείῳ conftanter , & alibi quoque non ali. 
»ter, ut extremo capite [ad p. 690. f. ] dicemus. Galeno, 
»ut norunt qui funt in eius fcriptis verfati, μῦρον [ immo 
» μύρον] Αἰγύπτιον, Νίενδήσιον, & μεγάλειον, differunt ni- 
»hil. Quod ait, non permanfifle gloriam unguentorum 
»iisdem femper locis, neque hoc praetermiflum Plinio, 
» cuius adfcribam verba: Primum id fcire convenit , mutatam 
» aucoritatem , & faepius. transüffe gloriam. « — μεγαλίῳ ἢ, 
l. fcribitur in ms. Epit. fed μεγώλ λίῳ in ms. 4. quem- 
admodum in Eubuli teftimonio apud Noftrum, XII. 553.b. 
communi confenfu cum editis exhibebat uterque mstus 
codex, Apud Theophraftum quidem in libello pe Odori- 
bus, ubifrequens huius unguenti mentio , conftanter με- 
γάλειον editur, Caeterum confer ad pag. 69o. f. notata. lu 
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ἃ ἐν τῷ «ey. nihil mutant libri: fed μάλιστα μὲν τῷ μεγ. 

utique malebam cum Purfano. 

ἐγίνετο δὲ καὶ ἐν Κυρήνῃ póduvoy χρηστότατον, καθ᾽ ὃν ᾿ 
“χρόνον ἔζη Βερενίκη » μεγΎ & λη. Defunt haec Ep. Codex A4, 
vero cum ediris ἐν Kopó v» tenet. Nos ἐν Κυρήνῃ corre- 
ximus , praeeuntibus CANTERO & Dalecampio , quibus fuf- 
fragatus CASAUBONUS ait: » Re&e do&ti ἐν Κυρήνῃ, non Ko- 
gin. « — » non. Κορύνη « fcribere voluerat: fic enim editum 
erat. Corynas duas reperio, obfcura oppida, & vix nomi- 
ne nota: alterum Peloponnefi, cuius ex Prolemaeo Cella-. 
rius meminit Geogr. Antiq. T. 1. p. 1187. alterum Ioniae: 
quorum neutri hic locus eft. Βερενίκη n μεγώλη,, quam di- 
cit au&or, intelligenda puto illa Ptolemaei Evergetis uxor, 
cuius coma, Veneri olim confecrata, inter fidera fulgere 

rhibetur. Fuit ea Magae, Cyrenarum regis, Ptolemaei 
Philadelphi fratris, filia; a qua etiam Cyrenaicae oppi- 
dum, cui Hefperis olim nomen fuerat, Berenice nomina- 
tum eft. Sed cur ἡ μεγάλη hic illa mulier dicatur, quafi hoc 
cognomine vulgo adpellata fuiffet , ( de quo alii omnes, 
quod fciam , tacent auctores) id vero mirum utique vi- 
deri debet: immo vix dubitandum videtur , quin Begesíxn 5 
M &*y &. fcripferit au&tor, id eft, Berenice Magae filia ; quo 
cognomine hanc Berenicen ab illa distinguere voluiflet, 
quae modo fimul cum 4rfinoé nominata eft, Prior igitur illa 
Berenice , intelligenda fuerit Ptolemaei Soteris uxor, Phila- 
delphi mater. 47//moén vero intelligi Ptoleraaei Philadelphi 
uxorem non eft quod dubitemus. 

ἐν δὲ Περγάμῳ Gc. » Obtervatu digna eft fequens lo- 
» cutio huius au&oris, fi modo ita fcripfit : Ἐν δὲ Περγάμῳ 
» πρότερον μὲν & £o y V, vuv δ᾽ oU. μυρεψοῦ τινος ἐκπονήσαντος 
»τὸ παρ᾿ οὐδενί πω γεγονὸς, ἐσκενάσθη τὺ λιβανώτινον μῦὺ- 
» pov. Breviter & duriuscule di&um, ἐν Περγάμῳ 7por. ἐξο- 
» Xn, pro, fuit cum Pergamus unguentorum laude clareret : εἰξ. 
» que hic fufpe&a librorum fides: quemadmodum & proxi- 
» ma nonnihil turbant; ac videtur deeíle aliquid. Fortaffe 

b » fcribendum e v μυρεψοῦ τινος &c. Nam his verbis ivit ex- 

» pofitum, opinor, Athenaeus , cuius unguenti palma olim 
» penes Pergamenos fuerit. Dalecampius aliter accipit; & 
»quaedam adiicit, quaedam mutat. Non affentior. « Ca- 
SAUBONUS. —  Poít νῦν δ᾽ οὔ. novam periodum incipiens 
DALECAMPIUS, fic fcripferat: Nuper a quodam unguen- 
zario &c. PURSANUS nil aliud, nifi Νίνρεψου 2 é τινος cor- 

Animady. Vol, VIII. O 


210 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 689. 


rexit, Αἵ dubitari non debet, quod perfpe&e Cafaubonus b 
obfervavit, poflterioribus verbis expofuiffe , cuius unguenti 
laude praefertim Pergamus olim claruerit , adeoque connectenda 
haec effe cum fuperioribus. Codex AJ. nil mutat, nifi quod 
exferte νῦν δὲ οὔ, non νῦν δ᾽ oU, fcribat. Satis quidem pla- 
cet Cafauboni ratio, poft νῦν δ᾽ οὔ, adverbium οὗ (ubi,) 
fupplentis. Sed vifum erat nobis , nullà alià nifi unius ac- 
centus mutatione conne&ti orationem poffe, pro ἐξοχὴ, 
&Eoy, 9 Íicribendo, quod idem valeret ac ἔξοχα, ἐξόχως, 
κατ᾽ ἐξοχὴν, eminenter , fingulariter, prae omnibus alis. lta 
fortaffe in fuo codice legerat Epitomae auctor, qui brevi- 
tatis ftudio omiffà illà voce caetera tenuit, fatis apte con- 
nexa, nifi quod ( quemadmodum etiam in noftrà ratio- 
ne) verba illa νῦν δ᾽ ov in parenthefi pofita intelligi de- 
beant, Sic igitur ille fcripfit: Ἐν δὲ Περγάμῳ πάλαι μὲν, 
yUv δ᾽ oU, μυρεψοῦ τινος ἐκπονήσαντος ἐσχευάσθη τὸ map 
οὐδενί πω “γεγονὸς λιβανώτινον μύρον. Ubi fimul obfervabis 
recte a Breviatore omiffum effe τοὺ articulum , qui ante 2 
Bav. μυρ. in edd. (nefcio an & in ms. 4.) repetitus erat. 

Μύρον δὲ χρηστὸν 6c. » Sequitur alia obfervatio: μῦραν 
» δὲ χρηστὸν μύρῳ εὐτελεῖ ἐπιχεόμενον ἐπιπολῆς μένει. Un- 
» guenti eadem quae olei ratio. Olei autem quod opti- 
» mum eft , in fummo natat : quod deterrimum, in fundum 
»imum fidit. Contrarium fit in melle. Cauffas quaerit Plu- 
»tarchus, Sympof. lib. VII. cap. 3. « CASAUBONUS. — 
Pro ἐπιπολῆς, perperam ἐπὶ πολὺ fcribitur in ms. Ep. 
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AcHAEI duo veríus fic fcripti erant: 
Εἰς ἀργυροῦντες χεῖρα Κυπρίου λίθου 
δώσουσι κόσμον, χριμμάτων τ᾽ Αἰγυπτίων. 
Ibi CASAUBONUS : »Ἱ]ἱιόρθ, inquit, cum Cantero Εἰσαργυ"» 
» poUvTes , & χρισμάτων. «« — At non χρισμάτων,, fed χ pi- 
μάτων correxerat CANTERUS: quod verum erat, a fing. 
7b *pip.u , idem valente ac χρίσμα. Sic certe continuo 
deinde in Hicefii teftimonio χρίμωτα habet ms..4. cum 
editis: ubi quidem fuo arbitratu xpízere cum c literá 
fcripfit Breviator, qui 24cAaei verfus omifit. Pariter vero 
ρίματα fcribitur in Philoxeni teftimonio apud Noftrum, 
(s. 409.e. Et ex fcriptura χριμώτων hoc loco ortum cepe- 
rat χριμμάτων, quod habent membr, «4. cum editis, De eà- 
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b dem vocabuli formá diferte etiam monuit Erymologus, p. 
815.1. 24. & 25. ubi quidem minus recte χρίμα penacute 
fcribitur, quum producatur penuliima. Quid vero promo- 
veatur, fi pro εἰς ἀργυροῦντες uno verbo εἰσαργυροῦντες 
legas, difficile di&u. Vix quidem quisquam DALECAMPII 
probaverit verfionem, qui, coniecturam iftam fecutus, 
Graeca illa his Latinis reddere conatus eft: á 

Argentatá manu , e Cyprio lapide ; * 

unguenti praebebunt. ornatum Aegyptii. 
Ubi illud, argentató manu, intelligebat: »' Tam albà, pu- 
»rà, nitidà, ut ex argento videri poflit. «  Cyprio lapide 
vero: » Unguentario vaíe e Cyprio marmore exículpto. « 
— Haud multo felicior Gallicus interpres verfionem pro- 
cudit huiusrhodi:,44 celui qui a Ja matn argentée, ils donne- 
ront de quoi fe parer avec des parfums d' Egypte , qu'ils tireront 
d'un pot de marbre de Chypre. Cui verfioni haec fubiecta 

" adnotatio : » Lifeq εἰσαργυροῦντι χεῖρα: c'cfl-à-dire, à celui 
qui paye bien & comptant. Par pierre de Chypre, entendeg 
le marbre. Et lfegz γ᾽ Αἰγυπτίων , pour τ᾿ Αἰγυπτ. « — Nos 
"Adrianum HERINGAM probavimus, Obferv. cap. 51. pag. 
276 íq. fic emendantem, ut edidimus, 

Ἰσάργυρόν T ἐς χεῖρα Κυπρίου λίθου 

δώσουσι κύσμον 6c. 
ἰσάργυρον κόσμον, ornatum pretiofum , ingenti. vi argenti pretio 
aequalem. Idem. vocabulum ab eodem viro do&o iam alibi 
( VIII. 559. a.) au&tori noftro reftitutum vidimus. Quod 
ex ms..4. enotatum e(t eis ἀργυροῦν Tis, ex eo valde dubi- 
to an aliud quid fani, praeter id quod edidimus, exfculpi 
poffit. Cyprius lapis , quem poéta dicit, /maragdus puto eft ; 
de quo Theophr. pne Lapidibus, Opp. pag. 395. δὲ Plinius, 
XXXVII. v. 17. Aegyptii unguentt , cum id genus aliis, me- 
minit Antiphanes apud Noftrum , pag. $55. d. & Anaxan- 
drides ibid. lit. e. & mox XV. 690. a. Frequens eiusdem 
mentio apud Theophraftum in libello pe Odoribus: qui 
quidem (p. 446.) parari illud ait ex cinnamomo & myr- 
rha & aliis rebus. Confer paulo ante, pag. 688. f. 

C Ἱκέσιος - — TOY μύρων. φησὶν, & μέν ἐστι χρίματα, 
& δ᾽ ἀλείμματα. » Proponitur deinde unguentorum distin- 
» Cio in χρίσματα & ὠλείμματα. Nec dubium, effe inter 
» ifta discrimen ftatuendum : etti difficile eft auCtorem in- 
» venire qui his vocibus non fit ufus promiícue. Ne tefti- 
» monia procul arcefíanf, ícribit paulo " Athenaeus , 
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»[ pag. 691.b.] μυρίσασθαι fignificare χρίσασθαι ἀλείμμα-ς 
»7:: ita enim ibi, non χρήσασθαι, omnes mssti, etiam 
» Hpitomae; nec multo aliter libro duodecimo ἀλείμμασιν 
» ἐγχρίειν ἑαυτόν. "Tamen, ut dixi, magna differentia eft. 
» Nam ἀλείφεσθαι. proprium voluptuariorum & mollium: 
» χρίεσθαι etiam fobriis interdum δὲ ex virtute viventibus 
dt Clemens Alexandrinus , Paedagogi libro fecun- 
' do, [ pag. 210. ed. Pott. Διαφέρει d" ὅλως τὸ μυραλοι- 
»φεῖν ToU μύρῳ χρίεσθαι. τὸ μὲν γὰρ βηλυδριῶδες" τὸ δὲ 
»»χρίεσθαι τῷ μύρῳ καὶ λυσιτελεῖ ἔσθ᾽ ὅτε, « CASAUBONUS. 
— Contra SArMAsIUs , Exercit. pag. 3550. prolatis Plinii 
verbis ex Xlll. 1r. 4. Sed quosdam craffttudo maxime delettat, 
fpifJum (immo, flypfin) appellantes : linique iam, (1. €. x píe- 
σθαι... non folum perfundi ( ἀλείφεσθαι) unguentis gaudent : 
»Hinc, inquit, differentia explicanda unguentorum - - 
» apud Athenaeum, quam vir doctiffimus ignoravit. Spif- 
»fiota Jinznt, χρίουσι liquida perfundunt , ἀλείφουσι. « — 
ln HicEsi: verbis ab Athenaeo adpofitis, € μὲν, non τὰ 
μὲν, dedere ambo codices mssii. Tum χρίματα.ς (de 
quo vocab. paulo ante diximus) non χρίσμευτει habet ms. 4. 
cum ed. Cant. & Caf. 1. P;aeter neceffitatem x pí e ja 7 & 
ex Cafauboni Animadv. receptum eft in ed. Caf. 2. & 5. 
quamquam fic fcribitur in cod. Epz. 
xal ῥύδινον μὲν πρὸς πότον ἐπιτήδειον. Verbaifta prae- 
termifit Breviator , puto quod corrupta in fuo codice re- 
pererat; nam etiam veteres membr../4. virtiofam fcriptu- 
ram, quae vulgo edebatur, tenet, πρὸς τὸν ἐπιτήδειον : 
de qua re&e CasAuBONUS monuit: »Emenda, monitu 
» CANTERI, καὶ ῥόδινον μὲν πρὸς πότον ἐπιτήδειον, ficut 
» flatim fequitur de aliis unguentis. « — Forte etiam πρὸς 
τὺν πότον hocloco fcripferat auctor. Mox , τὸ δ᾽ oivay- 
θινον commode dedit uterque cod. ms. adiectà coniunctivá 
particulà. | 
7» c a. x Ux νον, Sicedd. cum ms. Ep. Nec vero fper- 
nendum ca 4 «Loy 1yov, quod habet ms.44. Vide not. 
ad pag. 681. b. 
τὸ δὲ λευκόϊνον, Sic ἢ. l. ambo mssti: ὅς fic rurfus d 
paulo poft, in TTheophrafti teftimonio, edd. cum msstis. 
Apud Theophraftum tamen λευκόρον editur, quemadmo- 
dum hic apud Athenaeum edebatur: & fic quoque apud 
Noflrum pag. 675. e. λευχόϊον (fcilicet στέφανον ) coníen- 
tientibus libris fcribitur, ubi λευύκόϊνον defiderafles. 
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d Θεόφραστος δὲ, ἐν τῷ περὶ Οδιμῶν &c. δὲ particulam, 
quae deerat editis, re&e dedere ambo mssti. » ΤῊ zoPHRA- 
»$TI locum confer cum archetypo ipío: nam extat ho- 
»dieque ille liber. « CaAsauBoNus.— Vide Theophr. pag. 
446. ed. Heinf. ubi λευκόϊον fcribi, pro eo quod hic edd, x 
mssti habent Aeuxóivov, modo monuimus. Quod ait σούσι» 
γον, καὶ γὰρ τοῦτο ἐκ TOY κρίνων : conf. XII. $15. f. & ibi 
notata. Nec vero folis e liliis paratur fufinum unguentum 5 
de quo vide Plin. XIII. 1. 2. & Dioscoridem ibi ab Har- 
duino laudatum. Sed a potiore habet denominationem , ut 
alia pleraque unguenta: inde etiam κρίγιγον Graecis. Gale- 
nus (apud Brodaeum , Mifcellan. lib. I. cap. 2. in Gruteri 
Thef. Crit. T. II. pag. 453.) ἄνθινον μύρον, ait, ὅπερ καὶ 
σούσινον xa) κρίνινον. Adde Dioscorid. lib. I. cap. 53. 

Dein cum ita vulgo legeretur, xai ἑρπύλλινον, ἐν δ ὃ 
Κύπρῳ καὶ τὺ κρίνον. βέλτιστον δ᾽ ἐν Αἰγίνῃ καὶ Κιλι- 
xía: monuit CASAUBONUS: »Pro ἐν δὲ Κύπρῳ καὶ τὺ κρί- 
»yoy, corrige ex ipfo au&ore, [nempe Theophrafto] καὶ 
»sü κύσρος καὶ τὸ κρόκινον. Appellat xvrpor, cy- 
»prinum unguentum ; [de quo cf. nor. ad pag. 688. e. ] ut 
»irín, inum; zardus, nardinum. « — — Corrupta verba 
omifit Breviator. Codex 4. nil mutat: & nos, quoniam 
ab ipfo Athenaeo proficifci error potuerat, nihil in con- 
textu mutaturi eramus, ἢ vel fenfus ullus per fe tolera- 
bilis ineffe vifus effet vulgatae fcripturae. xpóxmwoy corrigi 
ante Cafaubonum iam CaNTERUs iuflerat: & , ficut opr- 
zum crocinum in Cilicia parari Theophraftus ait, fic Solos Ci- 
liciae oppidum eodem nomiae ab Apollonio Herophilio pag. 
688.e. laudatum vidimus. Nihil autem adtinet, quod So- 
lis Ciliciae RAodum iungit Apollonius , A4egizam vero Theo- 
phràftus: nec enim femper eidem loco eumdem honorem 
ftetiffe, cum per fe credibile erat, tum paulo ante ab eo- 
dem Apollonio diferte obfervatum vidimus. Pro cyprizo 
vero unguento , ficut breviter n κύπρος fcribitur apud Theo- 
rit , fic & cyprus apud Plinium , lib. XIL cap. xxiv. 

e&. 1. 

Sequitur: ἀπὸ δὲ φύλλων, τὺ μύῤῥινον, De foliis agi- 
tur myrti arboris, quae Graecis μύρτος,, μυρσίνη & afe 
ῥίνη dicitur. Itaque aut μύρτινον oportebat, ut apud 
Theophr. aut μυρσίνενον, ut apud Dioscor. lib. 1. cap. 
39. aut certe μυῤῥίνινον. Reperitur tamen, fed rarius, et- 
iam μύῤῥινος, prO μύρτιγας : velut μύῤῥινος ew , apud 
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Hefych. in Μύῤῥινος. Ac fane, quemadmodum μύρσινον di- d 
xit Hicefius, ( paulo ante lit. c.) fic. & μύῤῥινον Athenaeo 
fcribere licuerat. Μυῤῥίνης quidem οἶνος (apud Noftrum in 
Epit. lib. I. pag. 32. b.) unde nomen invenerit, haud con- 
flare video inter viros do&Ctos. Vide ibi notata , δὲ Salmaf. 
Exercit. pag. soo. δὲ Aeliani Interpp. ad Var. Hift. XII. 41. 
In μύῤῥινον h.l. confentiunt ambo mssti cum editis. 

καὶ Tb οἰνένθινον" e UTmnd' ἐν Κύπρῳ φύεται ὀρεινὴ καὶ 
“ολύγονος" ἐν δὲ Ἑλλάδι οὐ γίνεται, διὰ τὸ ἄοσμον. 
» Pro σολύγονος, Theophrafli codices πολύο διμος, quod 
» magis ad rem facit. « CASAUBONUS. — In πολύγογος con- 
fentiunt noftri libri. «07», ut apud Theophr. editur, fic 
apud Noftrum dedit ms. Ep. ( nefcio an δὲ ms. 4.) Refertur 
id pronomen ad vocab. οἰνάνθη. quod in οἰνώνθινον latet: 
(eft enim μύρον ἀπὸ οἰνάνθης ) & in parenthefi pofita ver- 
Ῥα αὕτη δ᾽ — - πολύγονος intelliguntur; ut ifta dein, ἐν τῇ 
Ἑλλάδι δ᾽ οὐ γίνεται, rurfus ad τὸ οἰνάνθινον referantur. 
Multo quidem commodius apud Theophraftum legitur, 
ἀσὺ δὲ τῆς ἐν τῇ Ἑλλάδι; de qua fcripturà etiam Can- 
ferus in orà monuit, Eft autem οἰγώνθη., labrufca five vitis 
fylveftris: de qua vide Plin. XII. xxvi, 61. δὲ ibi Harduin. 

καὶ Tb ἀμαράκινον ἐκ ToU κόστου. Ex his Dalecampius e 
duo fecit unguenta, Ámaracinum δὲ Coftinum. At agitur 
de unguentis, quae e radicibus parantur: amaraci vero non 
radix, fed herba & flores ad unguenta adhibentur; ad 
amaracinum autem quod vocatur unguentum cum alia ad- 
hibentur, tum & coffus ; quae radix eft, zingibris quae- 
dam ípecies.. Etiamque ad nardinum unguentum non tam 
radix nardi, quam foha & flores fumuntur ; fed adhiben- 
tur fimul cum alia, tum eiusdem coff; radix. Vide Plinium 
XII. xi1, 26. & XIII. 1, 2. & Dioscor. I. 66. δὲ 69. Ita- 
que dicit καὶ τὸ vépd'toy καὶ τὸ ἀμαράκινον ἐκ τοῦ κάστοι. 


AD CAP. XL 


ἡ TOY μύρων χρῆσις. Commode fic edd. & ms. Epir. 
Nec probatur nobis fcriptura χρίσις, quam habet ms. A. 
ex pravo itacifmi more. Conf. pag. 691. d, 

᾿Αντιφάνης ἐν Θορεκίοις ἢ Διορύττοντι. Recte hic Θορι-- 
χίοις edd. & ms. A4. non Gepuxíore, ut fÍcribebatur Χ 1], $55.d. 
Articulum vero τοῖς. quem hic infertum habebant editi 
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libri, non magis hic, quam fuperiore loco, agnofcunt 
membr. Toricii qui dicantur, expofuit CAsAUBONUS ad 
l. c. Alter titulus fabulae, Διορύττων, qui hic adiicitur , 
fortaffe de Perfoffore murorum , (qui aliàs Tory epo» cs ) in- 
telligendus; nempe de homine qui furtis magnas opes fibi 
paravit. Porro idem CASAUBONUS hic, praeeunte etiam 
CANTERO, monuit: »ln verfu primo ANTIPHANIs Ícribe 
»ex libro XII. — λοῦτα, δ᾽ ἀληθῶς" ἀλλὰ τί; «— Nos 
nunc retra&tantes hanc. eclogam , verba ᾿Αλλὰ τί, alii per- 
fonae tribuimus, diveríae ab illà quae & loqui coepit, & 
dein pergit. Verf. 3. τὰ σκέλη h. 1. cum editis & codex A4. 
f& Epitoma agnoícit. — Verf. s. Ad (cripturam σισυμβρίῳ, 
quae hic edita erat, nihil quidem e ms. 74. adnotatur: fed 
idem codex fuperiori loco re&e σισυμβρίνῳ dedit, & hic 
eamdem fcripturam Epitoma exhibuit, in qua quidem tota 
ecloga his verbis comprehenfa eft: Οὕτω δ᾽ iv τοῖς πάλαι 
ἣ τῶν μύρων χρῆσις περισπούδαστος, ὡς ἐπίστασθαι, ποῖόν 
τι ἑκάστῳ τῶν μελῶν ἡμῶν ἔστιν ἐπιτήδειον" οἷον τὸ Αἰγύ- 
πτίον μὲν. κατ᾽ ᾿Αντιφάνην, τοῖς ποσὶν ἡμῶν καὶ τοὶς σκέ- 
λεσε" φοιγίκινον, “γνάθοις καὶ τιτθίοιφ" σισύμβρινον, βραχίο- 
σιν" ἀμαράκινον. ὄφρωυσι καὶ κόμῃ. Ridiculus vero Athe- 
naeus, fi ferio haec ab Antiphane di&a exiftimavit. [ntel- 
ligi par-eft, cum ipfo poétàiocantem haec adpofuiffe Dei- 
pnofophiftam. Scripturam τὸν ἕτερον βραχίονα hic rur- 
fus, ut fupra, cum editis tenent membranae ; ut paene 
fufpicari fubeat intercidiffe fequentem verfum , in quo lu- 
dens poéta aliud nominaffet unguenti genus, quod: ad la- 
vandum alterum brachium adhibitum fuiffet. Dalecampius 
hic, ut fupra, utrumque brachium interpretatus eft. 
CEPHISODORI ttes priores verfus fupra adpofiti erant, 
Xll. 453. a. emendatius ibi (cripti, quam hic vulgo lege« 
bantur, cum in hunc modum deformati effent: 
"Ἔπειτ᾽ ἀλείφεσθαι "pi τὸ σῶμά μοι 
μύρον τ᾽ ἴρινον καὶ ῥόδιγον ἄγαμαι ξανβίου- 
καὶ τοῖς “ποσὶ πριοχ ὡρίς μοι βακχ ἀρίνῳ. 
λωκκόπρωκτε βάκχριν τοῖς σοῖς ποσὶν 
ἐγὼ πρίωμαι λαικὰς ὁμαραβάκκαριν. ᾿ 
Eodemque modo £cripta omnia in ms..4. nifi quod ille 
verfu 3. ποσὶν πριωχ ὡρίσγοι habet. In Epir. totum deeft te. 
ftimonium. CANTERUS in orà, ex fuperiore loco, ad verf: 
2. notaverat ξανθία, ad verf. 3. vero χωρὶς mpi , & βάκ-- 
xc apti: reliqua non attigerat, Poft eum CASAUBONUS.haec 


O 4 
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animadvertit; »In teftimonio CzPHrsoponm: male μῦρόν f 


» τ᾿ ἔρινον, Tolle copulam, ut libro Xll, Et fcribe Ξανθία , 
snon Ξανθίου. Deinde: 

» χαὶ τοῖς ποσὶν χωρὶς πριῶ μοι βάκκαριν. 

»"Q λακκόσρωκχτε βάκκαριν τοῖς σοῖς ποσίν, 

» ξγὼ σπρίωμαι λακκόπρωχτε βάκκαριν. 
»Nomen f&xxapis modo per geminum x, modo per x» ícri- 
i bunt antiqua exemplaria & (criptoris huius & aliorum. « 
— De baccari, (ut hinc incipiam) unguento ex radice 
cognominis herbae parato, copiofe mox Athenaeus no- 
fter : caeterum confule Plinium, XII. xit. 26. & XXI. vr. 
16. aliosque quorum teftimonia collegit Salmafius, Exer- 
cit. pag. 753. & Bodaeus ad Theophr. pag. 1022 & feq. 
Nos in vulgatà nominis fcripturá, cum verf. 3. & 4. per 
xXx Ícriberetur, verf. 5. vero per xx , nihil mutavimus. 

Verf. 1. & 3. " pí o penacute fcripfimus, ut XlI. ςς 3, 8, 
ubi vide notata: feriem verborum, qualem hic dabant li- 
bri, inta&am reliquimus. — Ferfu 2. non μῦρον. ut Cafaub. 
in Animadv. ícribit , fed μύρον penacute fcribebatur in edd. 
& in membranis, recte: particula τ᾿ vero, quae fuperiori 
loco re&e aberat, metri cauflà utique hic tollenda fuit , 
ob primam in ἔρινον productam ; quae voci μύρον iun&a 
anapaeftum pedem efficere debuit. ertü quartique verfus 
emendatio nullam vel difficultatem vel dubitationem ha- 
bebat: nifi quod in fine quarti non cum Caíaubono dis- 
tinguenda erat oratio, fed verba &yà πρίωμαι cum inter- 
rogatione & indignationis fignificatione ad proxime praeceden- 
tia referri debuerunt, Supererant ( verfu 5. ) portentoíae vo- 
CCS, λαικὰς & ὁμαραβάκκαριν.: de quibus perfpe- 
&e dociiffimus ConaY in Joris msstis monuit: » Poflfremum 
» verfum ita distinguendum ac legendum equidem opinorz, 

»» ἐγὼ πρίωμαι: λαικάσομ᾽ dpa (duy apii; 
» Ego-ne ( baccharim tuis pedibus) emerem ? profittuam igi- 
»fur baccharim ἢ « — (Qua emendatione, ut nihil expedi- 
tius, fic nihil certius. 

ANAXANDRIDAE teítimonium de Zfegyptio unguento de- 
eítin Epit. (ed in membr. “4. atque etiam in editis libris mul- 
to emendatius hic fervatum erar, quam fupra, ( XII. $53. 
d.e.) ubi iam adpofitum. — Perf. 1. Μύρον τε non δὲ, hic 
dedere membr. —Jbidem , cum ait poéta evvep ἀπέδοτο, 
genitivus partitivus ( quem vocant ) eft cvzep: de quo , vel 
cuius p&rtem ilie ( Peron urguentarius ) heri vendidit Mejanopo. 


—————— - 
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a Verf. 2, pro χθὲς, quod hic fcribebatur, metri cauffa 
ἐχθὲ « fcribendum re&e monuerunt CANTERUS & CA- 
SAUB. Atque ita fuperiore loco fcriptum, erat. 

Verf. 3. Quod ait, 4uo nunc (Melanopus ) inungit pedes 
Callifirati : fi conferas id quod lib. IV. p. 166. e. ex Theo- 
pompo retulit Deipnofophifta , Cal/iffratum , Callicratis fi- 
lium , celebrem illum oratorem ᾧ demagogum , quamvis in ad- 
miniftrandà republicá diligentem ἃς induftrium , tamen vo- 
luptatibus intemperanter indulfiffe ; cogitare poflfis , Melanopum 
fuiffe aliptam quemdam, & nihil aliud dixiffe Anaxandri- 
dem, nifi id quod praefcripta verba per fe fonant , nem- 
pe Melanopum unguento Aegyptio , a Perone emto , pedes inun- 

ere Calliflrati. Sin memineris, fuiffe Calliffrati aetate Me- 
S hepiah , & ipfum oratorem & demagogum , Calliftrati ia 
republicà adverfarium ; facile fufpiceris, aliam fub illis 
verbis featentiam latere: quae tamen qualis fit , ex eis quae 
de illo Melanopo apud Xenophontem & Demofthenem & 
Ariftotelem (Rhetor. l. 14. al. 13.) denique apud Plutar- 
chum (in Vita Demofth. pag. 851 fq.) leguntur, minime 
adparet. Diceres, Melanopum adulatum effe Calliftrato, 
aut donis eum corrupiffe : at Plutarchus contra refert , fae- 
pius a Calliftrato pecunià datà addu&um effe Melanopum , 
uta {πὰ fententià , quae illi adverfa erat, discederet. An 
Melanopus fortaffe in cauffà maxime fuit cur in exilium age- 
retur Calliffratus, eoque allufit po&ta? 

Θεόπομπος ἐν "Ad uiro , καὶ Ἡδυχάρει. In Dalecampii 
Indice Scriptorum fcribitur titulus fabulae TH£OPOMPI , 
"Adwaros ἢ Ἡδυχάρης. Idmetus sive Hedychares , citatur- 
que hic ipfe Athenaei locus. At καὶ, non ἢ, cum editis 
libris habent veteres membranae: quae an etiam inrterpoff- 
10 commate duos titulos distinguant , quemadmodum in edi- 
tis libris fa&um, nefcio ; quae distinclio fi recte ibi pofi- 
fa, certius eriam indicat Ziverfas effe fabulas. Et Ἡδυχά- 
pis quidem T/eoporzpi (five , ut nobisinre&to cafu fcriben- 
dum videtur , 'Hdv»y agre ) alibi etiam cum apud Noftrum, 
tum apud alios auctores, memoratur: ( vide Animadv. ad 
VII. 308. a.) "Αδιμητος vero eiusdem comici, quod nobis 
quidem compertum fit, nusquam praeter hunc Athenaei 
locum nominatur. | 

᾿Ανγτιφάνης δ᾽ év^Avreío, Meretricis nomen Zztea eft , fae- 
pius Athenaeo memoratae: videturque in teflimonio ex 
eà fabulà hic relato ancilla loqui, si ipfam Anteam diri- 
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gens fermonem. Verficuli 4NTIPHANIS , confentientibus a 
membr. 4. (nam in Epir. defunt) mendofe vulgo in hunc 
modum fcribuntur : 

Πρὸς TQ [4 U p oT Ó A γενόμενον κατελίμπανον 

αὐτὸν περὶ μύρον. μέλλει τε συνθείς σοι φέρειν 

τὰ κιννάμωμα ταῦτα καὶ τὰ νάρδινα. 
Quae Graeca fatis commode Dalecampius fic latine red- 
didit : : 

"Ad unguentarium Peronem. acce[[erat : 

ibi reliqui : de pretio cum illo palus , tibi allaturus eft 

€ haec Cinnamoma δ' Nardina. 
De amatore quodam Azteae loquitur puella, dicens ei, eme- 
re illum δ᾽ mox adlaturum effe cinnamomina δ᾽ nardina ea un-. 
guenta , quae ipfa defideraverat : τὰ κιννώμω ju a, ( five po- 
tius κινναμώμινα, ut eft apud Noftrum, V. 195. d, 
δὲ apud Dioscor. 1.65.) ze va. Sed corruptum efle fz- 
cundum verfum , adparebat. Adnotavit CASAUBONUS : » αὖ» 
» τὸν IIépo v1 fcribit CANTERUS , non αὐτὸν περὶ (4U- 
»pov, Nihilo tamen minus claudit verfus. « —. Nempe in- 
tellexerat Canterus, diferte in illis verfibus nominari de- 
buiffe Perone m unguentarium, At nomen eius filoco verbo- 
rum περὶ μύραν fubftituas, nihilo minus quam ante ( quod 
re&e Cafaub. monuit) claudicat verfus. Re&e vero íta- 
bunt fenarii, & omnia commode habebunt , fi ita (cripfif- 
fe ftatuas poetam : 

Πρὺς τῷ Πέρωνι γενόμενον κατελίμπανον 

“περὶ Tb μύρον. μέλλει τε συνθεὶς co) φέρειν 

τὰ κινναμώμινω ταῦτα. καὶ τὰ νάρδινα. 
In primo verfu , gloíffa μυροπώλῃ locum propri nominis oc- 
cupaverat ; in fecundo etiam pronomen αὐτὸν, quo nil opus, 
fuit, ex interpretatione irrepferat: ibidem vero ad fub- 
flantivum μύρον commode adie&us fuerit. τὺ articulus, 
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Παρὰ πολλοῖς δὲ TOV κωμῳδὶ, ὑνομάζεταί τι μύρον oue 
καρις. A Cephifodori teftimonio, p. 689. f. adpofito , ubi 
baccaris commemorabatur , occafionem captat, plura Co- 
micorum de eodem unguento teftimonia colligendi: de quo 
confule auctores fupra laudatos. 


f 
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HirPPONACTIS teflimonium fic continuo tenore fcri- 
prum erat : 
b Βακκάρει δὲ τὰς ῥῖνας ἤλειφον ἐσθ᾽ οἵηπερ κρόκος. 


Ubi (quod me Βοϊοπαάμς meus docuit in Notis ex no- 
viffimà Emendationum Toupii editione noftram & Athe- 
naei noflri in gratiam excerptis) Tourius in novà edit. 
Epiftolae Criticae, Tomoll. Emendation. pag. $21. ftatue- 
bat, verba ἐσθ᾽ οἵγπερ κρόκος nil aliud efle mifi gloffema , 
nempe interpretatio τοῦ βακκάρει. At βάκκχαριν nemo , quod 
fciam, xpóxov interpretatus eft. Deinde verba iíta ἐσθ᾽ cia- 
"rep (ive, ut in Epit. fcribitur, ἔστι δ᾽ οἵηπερ) poéticam 
proríus formam habent; neque ab ullo Grammaticorum 
aut Gloffatorum ia interpretandis vocabulis iftam formu- 
lam ufurpatam novimus. Nobis mens poetae haud dubia 
ea effe videbatur, quam poít Dalecampium Bodaeus ad 
Theophr. p. 1025. his verbis expreffit : Baccari nares inunxi : 
(five, inunxerunt :) odore fimilis ea croco eft: id eft, fuavi, 
fragranti , delicate. Ad verba quod adiinet, probavi Epi- 
tomae fcripturam, ἔστι δ᾽ eim ep. Initio eclogae, Ba«- 
Xape1 cum editis tenent mssti, quemadmodum etiam mox 
in Achaei teftimonio fcribitur, & deinde (lit. c.) in Simo- 
nidis. Hoc loco in ms. Ep. extremo vocabulo fuperne fu- 
perícripta litera ; fcripturam &&xx«pr fignificat; ne id 
quidem male: nam a re&o cafu βώκχαρις in tertio cafu 
perinde & βακκάριδι dici potuit, (ut mox in Magnertis te- 
ftimonio,) & βακκάρει, & βάκκαρι. Et hic apud Hippo- 
RaCem perinde ὃς βακκάρει & βάκκαρι ad. metri rationem 
aptum erat, prout aliud aut aliud quidpiam in eodem ver- 
fu apud poétam praecefferat. Denique , ad ipfum metrum 
quod fpe&tat , ita plane exiftimo, verba βαχκάρει ( vel βάκ- 
xapi) δὲ τὰς ῥῖνας fuiffe inem verfus iambici fenarii, reli- 
qua autem verba confeciffe fenarium fequentem, cui po- 
flremus pes defit. Erant autem /cargontes , quos vocant, 
vel χωλοὶ, iambi ifti, quemadmodum & illi eiusdem Zip- 
pona&fis , qui apud Noftrum 117. 78. b. c. & IX. 370. b. le- 
guntur: quod ipfum genus (in fine pro iambico pede 
fpondeum vel trochaeum habens) ab eodem AZipponatfe 
repertum ait Clemens Alexandr. Strom. lib. 1l. p. 365. ed. 
Pott. Conf. Hephaeftionem , Enchirid. p. 16. 

Sequitur J4czAz:1 teftimonium , in £pir. quidem omif- 
fum, in mémbr. 4; vero δὲ in editis ita fcriptum : 

Βακκάρει χρισϑέντα καὶ «υκτηρίοις 
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πτεροῖς ἀναστήσαντα πρὺς δείαν τρίχα. 
Ubi CASAUBONUS : » ACHAEI verfus, inquit, fcribe fic, 
»aucore eruditifmo CANTERO: ' 

» — Βακχχάρει χρισθέντω καὶ ψυκτηρίοις 

»πτοροῖς ἀναστήσαντα, προσθίων τρίχα. : 
» Cultum molliorem nefcio cuius defcribit qui haec loqui- 
» tur. Ait, Paccari fe ipfum inunxi[fe , & crines anteriores ere- 
»xiffe fustuliffegue in altum ope crinalis : quod poéta vocat 
»4alas; quia elata coma ab utràque parte capitis fpeciem 
» alarum non male exhibet: quod & cernimus hodieque in 
»crinium compofitione nobilium foeminarum: quare et- 
»iam alas vulgo cenfores noftri appellitant. Etiam viros 
» olim $nAvd'ías capiti fuo crinale aptaffe , nullum dubium, 
» Ovidius libro quinto Metamorph. de Aty : 

»—. Ornabant aurata monilia collum : 

»é madidos myrrhá curvum crinale capillos. 
»Qui locus non mediocriter Achaei verba illuftrat. Àt 
»» ψυκτηρίας vocat alas iftas , quoniam fufcitati crines, ut 
»loquitur Tertullianus, flabellis fimiles funt, quibus ven- 
»tum facere & frigus captare foliti etiam veteres. Adde 
» quod hoc modo compofita coma, ceu expanfum velum, 
»admiffo vento caput poteft refrigerare. « — In ed. 2. & 
3. ex-eiusdem CASAUBONI fchedis haec adiedta : » Sed vi- 
» derit acutus le&or, num fit melius & verius quod ScaA- 
» LIGERO placebat , «ζακτηρίοις, per primam vocalem, non 
»per v. Notum, quid fit ψηκτὰὴρ vel ψήκτρα, a ψήχω, 
»rado. Mihi ea emendatio admodum probaretur, nifi quod 
» minus videtur id epithetum congruere voci πτεροῖς. 
» quam non abfíurde, opinor, expofuimus.« — WErsTo- 
NUS, Hermefian. pag. 64. in omnia alia discedens, tenen- 
dum vulgatum c p?s 3eíer τρίχα cenfuit, «υκτηρίοις 
vero.in μυκτηρίοις mutandum , verba poétae in hunc fen- 
fum interpretans : Bacchari inunlum , δ᾽ per alas na si odo- 
re ad capillum divinum (id eft, in caput) recepto unguentum 
abforbentem, "Cuius rationes exponentem ipfum confulat 
cui lubet: nobis non tanti vifae erant, uf operae pre- 
tium videretur exponendis eis morari le&orem. Probavi- 
mus nos Canteri emendationem :. fed «υκτήρια πτερὰ, id 
eít, pinnas refrigerantes multo expeditiore ratione, quam 
quae Cafaubono placuerat, flabe//z intelleximus. Initio 
prioris verfus, cui una fyllaba deerat, quum vix alia nifi 
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καὶ particula fingi poffe videretur, hanc ex conieQurá 
adiecimus. 

Ἴων, Ὀμφάλυ" Βάκκαριν δὲ ὥς. »In primo verfu Iow1s 
»ícribe βάκκαριν: in ultimo, τόπον potius quam 7gó- 
»70v. CaNTERI haec emendatio, cui adftipulor: etfi de 
» voce τρόπον poteft ambigi. « CASAUBONUS. ——- Etiam 
priorem emendationem, βάχκαριν, CANTERUS occupave- 
rat; quam adoptavimus. Poteras vero etiam fufpicari, ia 
fcriptura £&xxapis forfan accufativum pluralem £z κα 
x&pei$ latere; fi modo usquam alibi in plurali numero 
pofitum hoc nomen reperiretur. Vulgatum membranae “4. 
tenent. In Epit. omiffa funt poérae verba, Athenaei folum 
obfervatio adpofita eft, "loy δὲ Σαρδιανὸν κόσμον εἴρηκε Gc. 
Cur τρόπον in τόπον mutaremus, nullam cauffam vidimus: 
& vulgatum merito defendit TouPivs ,. in Noris ad no- 
vam edit. Epift. Crit. Opp. Tom. II. p. $54. Peloponzefi mo- 
res: intellige, aufleros , rudes , duros. | 

διαβόητοι ἐπὶ ἡδυπαθείᾳ οἱ Λυδοί" καὶ τὸ παρ᾽ "Avaxpcéoy- 

C τι »Λυδοπαθὴς « ἀκούουσιν ἀντὶ τοῦ ἡδυπαθής. »Aeíchy- 
»lus, Septem ad Thebas, [immo, in Perfis, vs. 41.] 'Agc- 
»diaíroy δ᾽ ἕπεται Λυδῶν ὄχλος. Ad quem locum Scho- 
»liaftes norat quae retuliffe operae fit pretium: 'Afzod'íf- 
»aiTot ὄντως οἱ Λυδοί. sy καὶ τὸ παρὰ ᾿Αγακχρέοντι λυδο- 
»παθεῖς τινες, ἀντὶ τοῦ ἡδυπαθεῖ!. καὶ τὸ περιφερόμενον. 
»Mudé μοι Λυδῶν καρύκας, μηδὲ μαστίγων «ψόφους. χαὶ ὃ 
»Audoqoírus δὲ μυροπώλης ταύτην τὴν τρυφὴν δηλοῖ. καὶ 
» τὴν βάκχαριν δὲ ἔνιοι μύρον Λυδῶν ἔφασαν. Id eft: Revc- 
»ra erant Lydi gens luxuriofa & mollis: unde eft apud Ana- 
» creontem Λυδοπαθεῖς τινες, pro ἡδυπαθεῖς, voluptuarii. 
» Vulgo etiam dici folet : neque Lydorum condimenta mihi 
»contingant, neque flagrorum crepitus. Er eiusdem luxus 
»ttflis eff unguentarius , qui dicirur poétae cuidam. Λυδοφοί- 
»Tne, tanquam frequensin Lydià. Praeterea baccharim non- 
» nulli appellarunt unguentum Lydorum. « CAsAv BONUS. 

Μνημονεύει τῆς βακκάριδος καὶ Σοφοκλῆς. Μάγνης d" ἐν 
Λυδοῖς 6c. SoPHOcCLIS fabulam, qua ille Paccaridis men- 
tionem fecerat, non nominavit Athenaeus. De Macxz- 
TE, veteris Comoediae poétá, & eius fabula Ly4is vide 
Fabricii Bibl. Graec. Tom. I. p. 767. cum Harlefii Addita- 
mentis, Tom. II. p. 451. quorum tamen diligentiffimorum 
virorum obfervationem eífugerat hic Athenaei locus , qui 
minime praeteriri debuerat. Nempe in Dalecampii Indice 
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Au&orum, e quo illi fua ad Athenaeum fpe&antia ma- c 
xime hauferunt, in Magnetis fabulis non nominantur Ly- 
di, quoniam hoc loco praefcripta Athenaei verba Dale- 
campius parum felici conie&urá fic interpretatus erat : Zac- 
caridis fic meminit & Sophocles Magnefius in Lydis. 

Αἰσχύλος Ὑ & p ἐν ᾽Αμυμ. Re&e y à p dedere membr. «4. 
Cauffalem utique coniunCtionem manifefle defiderabat ora- 
tionis connexio. 

Sequitur $1M0N1DiISs iambus unus, cum initio fequentis: 
Κ᾽ ἠλειφόμην μύροισι καὶ ϑυώμασι 
xal βακκάρει. -- 

Pofterior fenarius compleri ex Clemente Alexandrino po- 
teft, Paedag. lib. Il. cap. 8. pag. 207. ed. Pott. nempe: 
— καὶ γάρ Tis ἔμπυρος παρῆν. 

Quod pro 3vópac: , vulgo apud Clementem ϑυμιάμασε 
Ícribitur, id ex gloffemate eft. Apud eumdem βάκκαρι edi- 
tur, qua de fcripturà paullo ante diximus : nec vero ei hic 
locus erat, quia productam ultimam fyllabam defiderabat 
metrum : nec melius ett quod codices nonnulli mssti Cle- 
mentis habent, βάκκαωριν. Apud Athenaeum in cod. Epir. 
nunc βακκάρι (fic) fcribitur : re&ius βακκάρει ms. 4. cum 
edd. Breviator hic rurfus in eumdem errorem , quem fae. 
€ notavimus, incidit. Quae Simonidis verba erant, haec 
ille J4efchylo tribuit. 

᾿Αριστοφάνης ἐν Θεσμοφοριαζούσαις : nempe.in fecundis 
Thesmophoriazufis, quae ad nos non pervenerunt, Vide Pier- 
fonum ad Herodiani Philetaerum, pag. 457. ὃς Hemfterh. 
ad Polluc. X. 137. -4nursTroPHAN1s verfus fic (cripu erant: 

ΞῺ QeU πολυτίμη τ᾽ οἷον ἔπνευ σ᾽ ὃ μιαρὸς d 

φάσκωλος εὐθὺς λουόμενός μοι τοῦ μύρου 

καὶ βακκάριδοςς ! 
Nos cum BnuNcki1O (in Fragm. Ariftoph. pag. 249.) 7 o- 
λυτίμηθ᾽ διέπνευσεν & λυόμενος correximus. Po- 
ftremam emendationem DALECAMPIUS praeiverat, foluta 
pera interpretans, In ms. 4. πολυτίμητε absque apoftropho 
fcribitur. In Epir. deeft tota ecloga. Vocabulum φάσκων 
Aos , faccus, pera, marfupium , gloflographis omnibus ob- 
fervatum: quorum interpretationes nonnihil inter fe di- 
νοτίας, recenfuit Sa/lier ad Thomam Mag. p. 886. Confuli 
etiam poffunt Lexica Latina in Pafceo/us. 


ὶ 
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ἃ BpevOíou δὲ μύρου μνημονεύει Φερεκράτης. CANTERUS 
in orà Βερενθίου notaverat. Quo fpectat Animadveríio CA- 
SAUBONI : »Unguenti huius meminerunt Clemens Alexan- 
» drinus , [ Paedag. 11. 8. p. 207. ed. Pott. ] Hefychius , Eu- 
»ftathius, alii: nec cauffa ulla, cur βερενθίον hic le 
»quidam malint.« —— Canteri βερένθιον ex leCione olim 
apud Pollucem VI. 104. vulgatà defumtumerat: pro quo 
deinde melioribus ex codicibus βρένθιον editum. Sic & He- 
fychius: Βρένθιον, μύρον τι, ὡς βάκκαρις. οἱ δὰ ἀνθιγὺν av» 
p^". Quod Euftathius βρένθειον per diphthongum fcribit , ad 
lliad. ξ΄. pag. 962. l. 31. id ex Athenaei Epitomá eft, ubi 
ita fcribitur. Sic & apud Etymologum, pag. 212. l. 41. 
ubi tamen paulo poft etiam altera laudatur fcriptura, quam 
bic cum editis tenent membr. 4. Ac (ane penultimam fyl- 
labam PzizRECRATES in adpofito teftimonio corripuit. Cae- 
terum confer HEMsTERHUSII notata ad Luciani Dialog. 
Mort. X. fe&. 8. Tom. IL. p. 449 íq. ed. Bipont. 

Βασιλείου δὲ μύρου μνημονεύει Κράτης, » Plinius: [ XIII. 
»11.2.] Regale unguentum appellatum , quoniam Parthorum 
» regibus ita temperatur. α CASAUBONUS. — Compofitionem 
ibidem docet Plinius: fed iam ante Parthorum tempora a 
Medorum puto Perfarumque regibus unguentum aliquod 
id nomen habuifle vetuftiora teftimonia ab Athenaeo cita- 
ta evincunt. CRATZETIS verba, cum fic edita effent , 

Γλυκύτατον δ᾽ ὦ Ζεῦ βασιλείου μύρου : 3 
nullo membranarum diffenfu , nifi quod in eis δὲ ὦ Ze? 
absque apoftropho fcribatur: metrum equidem nullo mo- 
do potui expedire, ac videtur ab ipfo Athenaeo negle- 
&um fuiffe; fed pro ὦ Ζεῦ non dubitavi o 4 s corrigere, 
praeeunte PoRsoNo in Notis criticis ad novam Homeri 
editionem Oxonienfem , quae anno MDCCC. prodiit: quam 
editionem quidem oculis ufurpare nondum mihi contigit, 
praedictam emendationem nonnifi ex Novis Literariis co- 
gnovi. Quid fit vero quod poft ὦ Ζεῦ articulum τὸ infe- 
rendum in orà notaverit Cazterus , exputare non potui. 

e XamrQà δ᾽ ὁμοῦ μέμνηται τοῦ τε βασιλείου καὶ ToU Dpey- 
δείον. Sic edidi, cum hoc loco in fcripturam βρενθείου 
uterque codex mstus confendat. Tum in S4PPzuás etiam 
verbis, βρενθεΐῳ βασιληΐῳ, eosdem codices adcura- 
te fecutus fum , in iftam fcripturam conífentientes hac unà 
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differentià , quod in fine fub utraque vocali e codex Epir. e 
iota fubícriptum habet, codex.4. vero nec fubícriptum 
nec ad latus fcriptum. S 

ψάγδης »φάγδης unguentum in Hoefchelii Excer- 
» ptis σάγδα femper vocatur : & ita etiam Athenaeus ali- 
» quanto poft. [ p. 69 t. b. e.] Accedit Hefychius : «4s, 
» [Σάγϑδα-] εἶδος μύρου. ἢ ψέγδας. Ita ícriptum eo loco in 
» literà σίγμα. Alibi fic: Ψάγδας, ψαγδῆς μύρον ποιόν. Sic 
»in Alexandrino Clemente, & Galeno. « CASAUBONUS. — 
Nempe Epitomae autor, praetermiffis quae hoc loco de 
«ἀάγδῳ leguntur, ftatim ea attingit quae de plangonio & me- 
gallio , & alia nonnulla quae ilis fubiiciuntur: tum de- 
mum , ubi in opere pleniore ( pag. 691. b.) ifta leguntur, 
Tüe δὲ λεγομένης σώγδας δίς. fic 1118 fcribit: Mópoy δὲ καὶ 
ἣ σάγδα. Εὔπολις" σάγδαν ἐρυγγάνοντα. εἴρηται δὲ ἐπὶ 
ἄγαν χλιδῶντος ὥς, Ac fane negari non pote(ít, perin- 
commode in pleniore opere ifta ab his, quae hic legun- 
tur, diremta effe. Videtur Athenaeus, quae de unguen- 
tis his commemorat, ea fere omnia ad verbum e vetu- 
ftioribus quibusdam Grammaticis defcripfiffe, & ex alio 
quidem haec, quae fub nomine ψάγδης hic adpotuit , ex 
alio vero itta quae pag. feq. fub nomine Σάγδας tradit. 
Et in nonnullis quidem veterum poétarum teftimoniis di- 
ver(as lectiones fecuti erant hi Grammatici, quorum ícrinia 
Philologus nofter compilavit. Scilicet dicebatur & ψάγ-- 
δας & cáydus, quemadmodum ἀίττακος δὲ σίττακος, ' 
σώχειν & ψώχ εἰν, Vide Hefychii Interpp. ad voces 45- 
δας, Xírraxos , ὃς Ψαδάς. Quod autem hoc loco pof 
ψάγδης in editis libris ( neício an & in ms. 4.) interpunge- 
batur oratio, quafi hominativus cafus ψάγδης eflet, id 
perperam fa&um nobis vifum erat. Cum enim in poéta- 
rum Atticorum teftimoniis, qui de hoc vocabulo adferun- 
tur, accufativus cafus ψάγδαν formetur , nominativus 
cafus ii ψάγδα fuerit, genitivus τῆς ψώγδης, Itaque iun- 
senda ifta iudicavi, ψάγδης ᾿Αριστοφάνης, fcilicet ué- 
pynrai vel μνημονεύει : ut paulo ante, Βρενθίου δὲ μύρου 
ὠἀνημονεύει &c, & mox pag. 691. a. Τοῦ Μεγαλλίου δὲ μύ- 
ρου &c. & ibidem , Napd'vou δὲ μύρου μέμνηται &c. 

In AnrsToPHANiSs teftimonio quum perperam φέρ᾽ ei- 
δ fcriberetur in editis , rete ἔ δὼ dedere membr. 44. 
quemadmodum ex coniect, correxit BRUNCK in Comici 
Fragm. pag. 238. num. 15. 
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e Εὔπολις δ᾽ ἐν Maptxg: &c. »Ait, Εὔπολις δ᾽ ἐν μάρε 
»καὶ ψώγδαν ἐρυγγάνοντα. Prope fuperfluum eft mone- 
»re, fcribendum ἐν Mapixz. Interpres qui meminiffet, €o- 
»lacas Eupolidis fabulam aliquoties laudatam fuiffe in fu- 
»perioribus , hic quoque id verbum putavit fibi locan- 
» dum , nullà editae le&ionis habità ratione. Atqui Mari- 
»cam quoque docuerat EvPoris adver(us Hyperbolum, 
»ut Equites contra Cleonem Ariftophanes. Quiatilianus : 
» [IL x. 17.] Apud Eupolim Maricas, qui eft Hyperbolus , ni^ 
» hil fe ex rhuficis fcire nift literas confitetur. Mitto. fciens & 
»prudens ala Graecorum teftimonia , qui fabulae huius 
» meminerunt quam faepitfime. Proprie Marias fervile no- 
» men Afiaticum. Vide Hefychium.« CAsAUBONUS. — He- 
fychius: Μαρικῶν" κίγαιδον. οἱ δὲ, ὑποκόρισμα παιδίου ἄῤ- 
ῥένος βαρβαρικοῦ. Vide ibi Interpp. & de EvPozrDrs fa- 
bulà confule Fabricii Harlefiique Biblioth. Graec. in Co- 
micorum deperditorum notitià. Mendofíam lectionem hic 
tenet codex 4. qui quidem pag. feq. lit. c. ubi idem Ezpo- 
lidis teftimonium repetitur, proxime ad veram fcripturam 
acceffit. Simillimas ioculares locutiones, qualis eft ifta, 
ψάγϑθαν ἐρυγγάνοντω., ab eodem Eupolide in fabulà Κόλαξε 
cumulatas vidimus lib. XIV, pag. 646. f. conf. XV.685.a. 


Εὔβουλος nid Εὔβολος ed. Caf. 4.) δ᾽ ἐν Στεφανοπώ- 
λισιν ὥς. » Corruptus eft ἔσδυει verfus, 
» Αἰγυπτίῳ ψάδαν [immo re&e ψάγδαν edd. ] ἰτρὶς λε- 
λουμένῳ. [ iamo vero λελουμεένη edd. cum Msto;] 
» CANTERUS faciebat , | & y avi τρὶς λελ. Tamen ali. 
»ter folent Graeci nomen hoc efferre, ut paullo ante mo- 
»nebamus: fed multum femper iidem in barbaris dictioni- 
» bus fibi permiferunt. Quid fi ita? 
» Αἰγυπτίῳ ψά γδᾳ εἰς τρὶς λέλουμ. vel, vírpo λε- 
λουμένη. 
» Aegyptio pfagdá un&a , & nitro lota. νίτρον, [ five λίτρον ] 
»pro manuum lavacro habes libri initio, [ pag. 66s. b. ] ia 
» vulgari quidem lectione. « CAsAUBONUS. — Si vízpo pla- 
ceret, pofles in eam fententiam quae Cafaubono placuit, 
γίτρῳ τε λελοῦμι. corrigere. Sed quam fcripturam ἢ, ], 
in orà noraverat Cazterus, ea non tam ex conie&urá edi- 
toris erat, quam ex Farnefiani codicis ( ut videtur ) ícri- 
pturà. Sic quidem etiam in noftris vetuítis membranis ícri- 
bitur, 4 &y avi τρὶς λελουμόνης Eamdemque fcriptu- 
"Animady, Vol. VIII. P 
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ram in fuo etiam codice repererat JVaralis Comes , quam in 
latinà verfione his verbis expreffit : 
- Aegyptiá pfagdane ter lota ut. fuit. 

Nil fane mirum eft, exoticum vocabulum variis modis, a 
poétis praefertim, qui metri praefcriptum fequi debue- 
runt, inflexum effe. Sed commodius tamen «| «y avi 
penultimà circumflexà bic fcriptum foret: certe in ψάγ- 
da» etiam penultimáà productà ufum effe poetam metrica 
ratio docet. 

. παρὰ Ἠλείοις φησὶ μύρον τι σπλεωγγόνιον καλεῖσθαι. 
εὑρεθὲν ὑπό τινος Πλάγγονος. Edebatur μῦρόν 71, pri- 
πιὰ circumflexà, perperam , ut alibi. Huius unguenti men- 
tionem faciunt Pollux VI. 104. Clemens Alex. Paedag. II. 8. 
& Hefychius ; apud quem quum μύρον 71 παρ᾽ ᾿Αθηναίοις 
vulgo legatur, fortafle eap ᾿Ηλείοις fcriptum oportebat , 
ut apud Athenaeum. P/azgonem autem mulierem fuiffe 
Eleam , quae illud unguentum invenit , ex Helladii Chrefto- 
mathia difcimus, pag. 14. ed. Meurf. Confer ibi Meurfii 
Notas, pag. 53. 1 j 

ὡς xal τὸ μεγάλλιον' ὠνομάσθη γὰρ xal τοῦτο ἀπὸ É 
MeyáA^ov. »Claudam caput hoc unde coepit. Nam de 
» megalio unguento fequuntur Athenaei verba, ὡς καὶ τὸ 
»μεγαλεῖον. ὠνομάσθη γὰρ καὶ τοῦτο ἀπὸ Μεγάλλου τοῦ 
» Σικελιώτου. οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖον φασὶν εἶναι τὸν έγαλλον, Non 
»eít dubitandum quin ita fcripferit Athenaeus, quod et- 
»jam Euftathius probat. Hefychius ramen, eosdem laudans 
»Íícriptores, .4riflophanem videlicet ac Pherecratem , metal- 
» leum hoc unguentum vocat. Mez&AAsiy , inquit, μύρον. 
»»᾽ Ἀριστοφάνης" ᾿ 

»Μεταπέμπου νῦν ταῦτα σπουδῇ, καὶ μύρον εὕρημα Me- 

: τάλλου. 

» Μέταλλος γάρ τις Σικελιώτης τὴν τοῦ Μεταλλείου μύρου 
γγχατασκευὴν sUpey. μνημονεύει δὲ καὶ Φερεχράτης ἐν τὴ 
» Πετάλη. Sunt quidem adfines literae T & Γ: fed Hefy- 
»chium non aliter fcripfiffe literarum feries arguit.« CaA- 
SAUBONUS. — Apud Pollucem etiam, VI. 104. in opti- 
mo alioquin codice msto, non (ut vulgo editur) ueya- 
λήσιον. ἀπὸ Μεγάλου Σικελιώτου, fed μετάλλιον ἀπὸ με- 
τάλλου Σικελιώτου fcribitur. Sic & apud Clementem , μὲσ 
τάλλιον, l. c. Item apud Helladium l.c. Contra Plinius, 
Galenus , Dioscorides, Etymologici auctor , Suidas & Eu- 
flathius cum Athenaeo in fcripturam per gamma literam 
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f confentiunt : quorum omnium teftimonia colle&a exhibuit 
Meurfius in Notis ad Helladium pag. $3 & (eq. quibus ad- 
lici atque etiam primo loco nominari debuit Theophraftus 
De Odorib. pag. 446 & feq. Et Athenaeus quidem non hoc 
uno loco literà gamma nullo librorum diffenfu ufus eft, 
fed & fupra , pag. 689. a. & XII. 554. b. Et antiquiffimam 
efle iftam rationem , ipfum etiam vitium quod in huius 
vocabuli fcripturam irrepfit, teftatur; cum pro eo quod 
ab inventoris Mey&AAov nomine μεγάώλλιον vel μεγάλλειον 
fcribi debuerit, fubinde & e y «A € o v fuerit fcriptum: 
quae fcriptura non modo hodie in Theophrafti libris , tum 
apud Erymologum & Suidam , itemque apud Athenaeum 
noftrum nonnullis in locis obtinet, verum etiam Plinii ae- 
tate iam paffim obtinuerat ; unde propter gloriam (id eft, 
a virium magnitudine , ἀπὸ ToU μεγώλου τῆς δυνάμεως) m e- 
galium adpéllatum ipfe Plinius cenfuit, XIIL 1. 2. Qui- 
bus rationibus commotus PALMERIUS, Exercit. pag. 555. 
corrigendos eos auctores cenfuit, in quibus per 7 literam 
fcribitur id nomen. Iam apud Athenaeum hoc ipfo loco 
quod τὸ μεγαλεῖον vulgo edebatur, id quidem e vetu- 
{115 membr. 44, derivatum erat ; fed, τὸ «ey 4 A^ 10v de- 
buiíle fcribam, dubitare nos non finit cum 1d quod conti- 
nuo fubiicitur ἀπὸ MeyZAAov , tum quod ὅς fuperioribus 
duobus locis, & hic in his quae mox fubiiciuntur , τοῦ 
μεγαλλίον δὲ μύρου &c. ter deinceps conftanter fic cum 
duplici ἃ & fimplici vocali ; in eisdem membranis , quem- 
admodum in editis libris, fcribitur id nomen. Itaque et- 
iam codex Epit. quamquam pag. 689. a. τῷ ueya^ío de- 
derat, hoc tamen loco re&e τὸ μεγάλλιον exhibet ; ubi 
quidem quod continuo in eodem codice fubiicitur ἀπὸ 
Μεγάλου, calligraphi is error eft, qui Mey&aacv debue- 
rat. lam ad accentum vocabuli quod fpectat, in noftro co- 
dice Epit. fuper hoc ipío vocabulo inter lineas rubro fcri- 
pta vox προπαροξυτόνως diferte indicat , antepenacute ( nem- 
pe μεγάλλιον, non μεγαλεῖον) fcribi & efferri illud vo- 
cabulum: quae nota ab ipfo Epitomae auctore profe&a 
videtur: eamdem certe etiam Euftathius fuo in codice 
Epit. repererat; quare de hoc vocabulo fic ille praecepit 
in Comment. ad lliad. ξ΄. pag. 962. l. 32. x«l τὸ ἢ (ey a- 
Atioy προπερισπωμένως χατὰ TOUS πολλοὺς. ἢ κατὰ τοὺς 
ἀκριβεστέρους μεγαλλιίον προπαροζυτύγως, ἐν δυσὶ AX, 

. μετὰ σπαραωλήγοντος il. 

Pa 
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᾿Αριστοφάνης ἐν Τελμισσεῦσι. Comici verba ab Athe- 
naeo praetermiffa, ex Hefychio fupra a Cafaubono ad- 
pofita vidimus. Confer BRuNcKI1 Fragm. Ariftoph. pag. 
270. num. 4. 

Φερεχράτης ἐν Πετάλῃ, De titulo fabulae vide Not. ad 
VIII. 345. c. ; 

Στράττις T ἐν Μη d eía. Copulam τ᾿, quae deerat edi- 
tis, commode nobis obtulit cod. 4. In mendofo quidem 
M42, quod hic edebatur, nil mutat idem codex: fed 
libro ΧΙ. pag. 467. e. confentiente eodem codice re&e Νη-- 
δείᾳ edebatur titulus huius fabulae, de qua vide quae Ca- 
faubonus monuit ad VIl. 327. e. Animadv. T. IV. p. 457. 
Grammatici , quos ibi ait Ca(aub. meminiffe Medeae $TRAT- 
T1D1S , funt Harpocration & Suidas. Dalecampius cum iz 
AMedá tenuiffet , Gallicus interpres Medicam multerem intelle- 
Xit : Strattis dans fa femme Mcde, Àt Medicam mulierem Strat- 
tis poéra Atticus non Mía», fed Μήδην faltem , dicturus 
erat ; ut taceam , gentile foemininum apud Stephanum Byz. 
non » Μήδη formari, fed ἡ Mud. 

οὐδὲ Δινίας Αἰγύπτιος. Diniam quem dicat Aegyptium ne- 
Ício. Poffes unguentarium aliquem intelligere Aegyptium: 
fed quod addit, nec vidit, nec po[fedit, vel, nec emit aut {[- 
bi comparavit; non, nec coxit aut confecit ; videtur figni- 
ficare delicatum aliquem hominem, qui pretiofis unguen- 
tis maxime ftuduiffet. Caeterum Δεινίας utique fcriptum 
malles nomen : certe productam primam fyllabam vertus de- 
clarat. 

ἔπειτ᾽ ἀλείφειν ὥς. »In AMPHIDIS verfu, 

( »ἔπειτ᾽ ἀλείφειν TQ μεγαλλίῳ μύρῳ, 

» poétarum more ἀλείφειν dictum, pro ἀλείφετε. [ vel, pro 
ἀλείφειν δεῖ. » Nam fallitur vir doctus, [ Dalec. | qui ar- 
»gumento eius vocis fequentem verfum corrumpit , fcri- 
» bens 3upudy, pro ϑυμιάτε. Atqui non ex i(to fuit ille 
»emendandus, fed contra exponendus hic ex illo. Mizdax, 
»cuius meminit Amphis , eft ϑυμίαμα zov, ait Hefy- 
» chius.« CASAUBONUS. — Et vocem & interpretationem 
ex ipfo illo Amphidis verfu accepiffe Hefychius videtur. 

ANAXANDRIDAE funt verba , ex fabulà Tereo : 

CAAA' ola, νύμφη βασιλὶς ὠνομασμένη 6c. 
Ubi quum νύμφη βασιλὶς intelligi poffit. f/ponfa ria, vel 
recens nupta regina , TouP1Uus ad Theocr. pag. 402. ex He- 
fychio in 'Apiczód nos obíervavit, Bac 1A (d'a effe me- 
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retricis nomen: & γύμφην ὠνομασμένην interpretatus eft 
fponfam genere & opibus claram. 

De n ardíno unguento adfertur MzN ANDR teftimonium, 
his verbis conceptum : 

b Ἡδὺ τὸ μύρον, παιδίον, ἡδύ. πῶς γὰρ oU5 νάρδινον. 
Quae verba χζἼειοῦς in Menandri Fragm. pag. 102. fic 
digeffit : 

— À. Ἡδὺ τὸ 

μύρον παιδίον. B. ἡδύ. πῶς γὰρ οὔ; vkpduvov. 
Quafi fic metrica ulla ratio. conftaret verbis. Quem ad 
locum miratus fum a Bentleio in Emendationibus nihil 
animadverfum. Si fenarium iambicum velles , tali quodam 
modo concinnandus puto fuerit : 

Ἡδὺ τὸ μύρον γ᾽, ὦ παιδίον, ἡδύ, Πῶς γὰρ ob; 

κάρδινον. — 


AD CAP. XLIIL 


ArcAEI νοτίας quum fic editus effet, 
Μυρίσα ς συγκατέκλεισεν ἀνθ᾽ αὑτῆς λάθρα: 
nihil varietatis e cod. 4. adnotatum eít, nifi quod αὐτῆς 
in illo, non αὑτῆς fcribatur: quae fcriptura an ad emen- 
dandum aut ad illuftrandum breve hoc fragmentum aliquid 
poffit conferre, nefcio equidem. In primo verbo μυρίσως 
mendum ineffe, ipfe modulus fenarii docebat ; e quo ma- 
nifeftum effe nobis videbatur, Mvpíc ἃ σ ἃ fcripfiffe po&- 
tam ; quemadmodum etiam DALECAMPIUS ex. conieCturá 
legerat, in verfione fic fcribens : 
» Mupizaga , unguentis fe cum illeviffet , clanculum fimul 
flatim. fe conclufam abdidit. « 
AGivum μυρίσασα pro μυρισαμένη accepit hic interpres z 
quod dubito an Graeci fermonis. proprietas ita admittat , 
quemadmodum latine /avit dicimus., pro- Javit fe. Pro ἀνθ᾽ 
αὑτῆς. idem αὐτίκα ἑαυτὴν legebat , quod verfui quidem 
nullà ratione aptare poffis. In Epir, deeft hoc teftimonium. 
-ARISTOPH ANIS verfus ex Concionatricibus eft num. 1117. 
ed. Br. ubi pro olim vulgato μεμύρωμαι BRUNCKIUS ex 
hoc Athenaei loco μεμύρισμαι pofuit. 

ς Τῆς δὲ λεγομένης σάγδας - - Ἐσίλυκος ἐν Ko pao - 
λίσ x o. intellige μέμνηται. Conf. pag. praec. e. & ibi πο- 
tata. Breviter Epitoma: Mópov δὲ καὶ n σάγδα. Εὔπολις" 
€&yday ἐρυγγάψοντω. lam a re&o. cafu i dv. geniti 
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vus τῆς σάγδης, non (ut hic fcribitur) σάγδας, forma- 
ri debebat ; ficut pag. praec. τῆς ψάγδης. In re&o qui- 
dem caíu etiam σάγδας dicebant, ut mox Epilycus; & 
Pollux , VI..104. σάγδας δὲ Αἰγύπτιον ἣν μύρον. Sed hac 
Íub formà videri poterat masculini generis effe nomen , 
cuius fecundus cafus τοῦ σάγδου vel τοῦ σάγϑδα effet. At 
in exoticis nominibus (quod etiam paulo ante moneba- 
mus) variis atque variis inflexionibus uti licuerat Graecis 
hominibus : unde eriam in tertio caíu ψάγδανι dixiffe Eu- 
bulum fupra vidimus. Pro mendoío Κωρωκίσκῳ,, recte Καὶ o- 
paAXícxe dedere membr. 4. quam ícripturam, a Cafau- 
bono prorfus negledam , in orá etiam commendaverat 
CawrrRvs. De illà fabulà conf. Animadv. ad IV. 155. b. 

καὶ ἐν  αρικᾷ Εὔπολις. »vln iis quae reperuntur (ne- 
»ício quare) de /agdá, iterum corruptus eft titulus Eu- 
» polideae fabulae: nam fcribitur, καὶ é Mae pgíec xat 
» Εὔπολις, σάγδαν ἐρυγγάνοντα. Mnterpres [in Imaricá , 
»in verfione ponens] plane patientià noftrá abutitur : qui 
»adeo vicinis locis tam diverfa pronuntiet. Adeo verum 
»eít, erroris multas effe vias, veritatis unicam.« CaA- 
SAUBONUS. — Mapixa) h.l. habet codex 4. nonnifi 
in accentu peccans, qui pro acuto circumflexus effe debe- 
bat: nam «; in fine valet ᾳ. Vide ad p. 690. e. 


LU PEIM Ύν 


Παμπόλλου δὲ Gc, In edd. παμπολλοῦ fcribebatur: ac- 
centum recte fignatum dedere ambo noftri mssti. 

Ἵσπαρχός φησιν ἐν Παννυχίδι. Παννυχίσι for- 
taffe legendum conie&arunt viri dodi ad Polluc. X. τοϑ, 
Membranae noftrae nil mutant. 

In -4zzxinis teftimonio, fi vera fcriptura σῶν τὺ Za ρ- 
δέων γένος, genitivus ille formatus fuerit tamquam a re- 
&o cafu ὃ Ξαρδεὺς, Sardenfis: quae quidem forma nomi- 
nis gentilis alioqui non eft in ufu. Itaque Σ ὦ peo v fcri- 
bendum putavi, a nominativo αἱ Σάρδεις. quod eft civi- 
tatis nomen. 

ἀνυπερβλήτου τιμῆς, ὡς προείρηται, TOV μύρων ὕπαρχ cU» 


ς 


d 


σης. Dalecampius, apud illos unguentum in fummo honore. 


fuit : quem fideliter fecutus eft Gallicus interpres. At non 
de &onore nunc agebatur, fed de immani pretio, de quo 
modo dixerat Deipnofophifta. Mox, οὐκ ἀπείχοντο Tus 
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χρήσεως... Hoc verum iudicavi. Intellige τῆς χρήσεως 
τῶν μύρων : quare paulo plenius Epitomator , οὐκ ἀπείχ ov- 
To ls τούτων χρήσεως : Ícilicet pp cauffà, fuo 
iudicio, pronomen τούτων adiiciens. Àd idem vocab. χρῆ- 
σεως referuntur deinde ifta, οὕτω πολυτίμων (nempe μύ- 
pov) xal καλλίστων ὑπαρχόντων. Sic pag. 692. b. ἐπὶ τὴν 
τῶν μύρων χρῆσιν ὥρμησε. 

e Οὐ γὰρ ἐμυρίζετ᾽ Gc. »Lepidiffimorum verfuum. Azzx:ze 
»D1s principium ira fcribe : 

» Οὐ γὰρ ἐμυρίζετ᾽ ἐξ àAa(AaTpoU , πρᾶγμά TL 

»» γιγνόμενον αἰεὶ Κρογικόν. 
»Id eft: noz enim ungebatur ex alaba[lro.,.. quod vulgo fieri fo- 
» let , eflque id inflitutum Saturnium.« CASAUBONUS, — πρῶ- 
ματι uno verbo. fcribebatur in ed. Cant. fed in orà cor- 
rexerat editor, σρῶγμά τι: reCte, — Verf. 2. αἰεὶ cum 
Caíaub. fcripfi, pro vulgato ἀεί, Kpoyix»e valet ἀρχαῖος. 
ut apud Ariftoph. Plut. 581. Confer Athen. HI. 115. a. & 
ibi not. ἐξ ἀλαβάστρου cum editis praefert ms. Epit. 
Nos ἀλαβάστου fcripfimus praeeunte ms. .4. Vide not. ad 
V. 206. c. & ibi cum operarum noftrarum errore ícriba- 
tur »temere ἀλάβραστρος edd.«. corrige »temere ἀλάβω- 
στρος edd.« | 

In eiusdem. A/exidis verf. 6. Sa t|. & T1, non Seipz- 

Ti&, fcribitur in utroque noftro msto. Et fic rurfus.paulo 
poft fcribit cod. .4. in Deipnofophiftae verbis, quae Bre- 
viator omifit. Vide. Animadv. ad. XIII. 590. f. 

f Verf. 7. uiv μοι φθον ἡ σἡ τ᾽, Sic re&e ms..4. non qto- 
νήσωατ᾽, Conf. Ariftoph. Acharn. 497. In Epir. omiffi funt 
"duo poftremi verfus. Totum autem iftum verfum ab Eu-. 
ripide mutuatus eft 4/exis. Vide Schol. ad Ariftoph. Acharn. 
v. 496. Verf. 8. Pro vitiofo ἠρίνῳ, recte ipyp adnotaverat. 
CANTERUS in orá: quod miratus fum a Cafaub. non in. 
&ontextum fuiffe receptum, 


A.D CAP. X L V. 


Foede corrupta, in editis praefertim libris, erant ver- 
ba ifta, πρὸς δεῶν iA otro nora μᾶλλον d^ οὖσα λα- 
xovía, οιμάπια μολύνεσθαι óc, lbi perfpe&te CAw- 
TERUS in orà, primum, φίλοι ποία notaverat, deinde δ᾽ 
οὐκ GaAaxovsía, Quarum MN cU: p priorem ad- 

4 
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optans Dalecampius , negle&à alterà Laconicum ne(cio quod f 
vellus imperite huc invexit; omniaque ifta verba , usque 
μάλιστα τὴν κεφαλὴν, partem ftatuit effe eclogae Alexi- 
dis. Quo fpe&tat CAsAUBONI Animadverfio haec: » De- 
»finit teítimonium Jexiais in hoc verfu, 

» ἠλειφόμην δυόμενος ἰρίνῳ μύρῳ. ; 
» Proxime íequentia verba fcribe cum do&iffimo CaAxrr- 
» RO : Πρὺς Seóv , φίλοι, ποία nd ovd , μᾶλλον δ᾽ οὐ c a- 
»Auxoyeka, Sors μολύνεσθαι, Dalecampius fi ex Ari- 
»ftotele & Theophrafto curaffet difcere quodnam vitium 
» Graeci appellent eaAaxovsíav , ab(urdae interpretationi 
»fuae, δὲ ridiculae fcripturae quam commentus eft, fa- 
» cile veritatem antepofuiffet. Eft autem σαλακωγεία hoc 
»loco, ἀπειροκαλία quaedam, & znepta opum o[tentatio. 
» Philofophus vocat foloeciímum homiais divitis, in opum 
» fuarum oftentatione decorum non fervantis: qualis om- 
»nino fuit ifte, qui dum magnificus novo genere vult 
»videri, fuarum convivarum veftes corrumpit , novum 
» hoc eaAaxoveías edens exemplum. « CASAUBONUS. — 
φίλοι ποία reGe fcribitur in ms.74. Is Epir. deeft totus 
hic locus. De σαλακωνείᾳ, vel σαλακωνίῳ , (nam utrum- 
que recte dicitur) & eo qui Graece σαλάχων vocatur, vi- 
de Ariftot. Magn. Moral. lib. IT. cap. 5. & lib. HIT. cap. 6. 
& Hefychium in ZaA&xev , Ze^axovía δὲ Ξαλακωνίσαι. 
Diligenter etiam & copiofe de his vocabulis egit H. Ste- 
phanus in Indice Thef. Mendofum eue» λακωνία tenet ms. 
A. qua quidemin fcripturà perípicue vocab. eaaexevía con- 
tinetur. Quod autem μάλλον δ᾽ οὐ σαλακ. fcribi Ca(au- 
bonus iuffit, haud íatis placet megativa particula: quam- 
quam ea ferri poteft , interrogative cum Caíaub. fcribendo, 
μᾶλλον δ᾽ οὐ σαλακωνία s annon vero potius inepta opulentiae 
oflentatio ? Probavimus Canti coniecturam, μάλλον δ᾽ 
evv σάλακ. De fcripturá Sai4&zia , quam dedere mem- 
branae, paulo ante diximus. 

Mupovídns ἐν τῷ περὶ Μύρων xal Στεφάνων. Nusquam 
alibi ΜΥΕΟΝΙΡῈΕ5 Ícriptor commemoratus reperitur. [τὰ- 
que hoc nomine Apollonium illum Herophiium , quem περὶ 
Mópoy fcripfifle aiebat Nofter pag. 689.e. (ubi vide not.) 
infigniri non fine fpecie cenfuit HARDUINUS, in Indice 
Auctorum a Plinio citatorum, pag. $3. Sed poteras eà- 
dem ratione, atque etiam maiori quadam cum fpecie veri , 
vel de J4pollodoro illo cogitare, pag. 675. e. memorato , 


p.692 — IN LIB. XV. CAP. XLV. 213 


aut de PAilonide pag. 675. a. & p. 676. c. nominato, quo- 
rum uterque librum edidiffe traditur, non modo περὶ Μύ- 
pov , fed περὶ Μύρων καὶ Στεφάνων infcriptum : nifi prorfus 
cum RzrNzs10 ( Variar. Lection. IIl. 2. pag. 335.) ftatuen- 
dum eft, Mvyronidem hunc, qui hic vulgo nominatur, non- 
nifi librarii alicuius ofcitantiae ortum debere, qui pro 4,- 
λωνίδης temere Μυρωνίδης ícripfiffet. Atque de huius 
emendationis veritate , a perfpicaffimo doctiffimoque viro 
Renefíio propofità, fere non dubitabit quisquis eam dis- 
putationem , quae hic adponitur, cum fimili disputatione 
PHILONIDAE, quae 675. adpofita eft, contulerit: qua- 
rum utfaque, praeter reliquam fimilitudinem, etiam in 
ipfa oratione hoc commune habet, ut di&io ὃ βίος utro- 
bique rariore illà notione ponatur , quae ad pag. 675. d. 
expofita eft. Verumtamen Μυρωνίδης cum editis tenent 
ambo noftri codd. mss. 

8 τοῖς αὐχμῶσι γὰρ τὰς κεφαλὰς ὥς. DALECAMPIUS iftud 
τοῖς αὐχμῶσι interpretatus erat fquallidius fi caput fit : de- 
inde pro σπολύχενον legendum conie&averat σολυκίνητον, 
cum ὁρμὴν iungendum. Quo refertur CASAUBONI Anim- 
adveríio haec: » Nimium fatagunt, qui in fubieCá dispu- 
»tatione de cau//Z cur in compotationibus caput madefiat un- 
»guentis , haec verba , ἵνα un πρὸς τὸ ξηρὸν, Ταύτῃ δὲ xal 
»»πολύκενον.. mendi habent fufpe&a, atque adeo corrigunt. 
» Appellat rem ffccam fquallens caput δὲ nullo unquam hu- 

. » more madens. αὐχμῶσαν κεφαλὴν modo dicebat. [quod 
ipfum hoc loco non tam /2uallens , quam ftecum , erat in- 
terpretandum. ] » Addit autem, ταύτῃ δὲ καὶ πολύκενον : 
»id eft, quodque propterea multum vacui habet, ReGe, & ve- 
»tifüme. Quis communi faltem fenfu praeditus nefcit, 
» cerebrum (ut omnia cos") ficcum anguftiore loco 
»capi quam humore plenum & madens ? Seníus autem eft : 
» certbri. fici. vacuitatem. humores pravos ad fe attrahere ἐκ τῶν 
» λαμβανομένων, id eft, ex üs cibis quibus vefcimur. Atque 
» hoc probat au&or argumento ézifgeyus Tov, quae capiti 
» imponuntur , quando febri corpus ardet: nam ideo caput ma- 
» defieri , πε, fi reperiretur ficcum , & ex ficcitate multum ha- 
»bens inamis , morbi vis eo faceret impetum. Cum ait τὰ πα- 
» gakeijseve, , intelligit vicinas capiti partes , quas morbi cauf- 
»ía obfidet. Dalecampius , τὰ vrepaxaiójsera: [ quae adu- 
»runtur:] non inepte. Illud ineptifhmum , quod τὰ χρειώ- 
» δὴ mox vertunt i//is: [nempe idem Dalec. ad pingues 
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tllos ülitus : | » & erat tamen digna fententia, quam labo- 
»rarent intelligere. Ait enim , προστιθεὶς δ᾽ ὁ βίος ἀεὶ ( me- 
»lius ἀ εἰ 71) τοῖς χρειώδεσι, καὶ τῶν εἰς ἀπόλαυσιν xoi 
»TpuQhy ἀγόντων, ἐπὶ τὴν τῶν μύρων χρῆσιν ὥρμησε. Ad- 
» üciens femper aliquid vita utilibus etiam eorum quae ad vo- 
» luptatem δ᾽ delicias fpetlant , unguentorum ufum in[lituit, « — 
Recte χρειώδεσε edd. ex quo corruptum eft χριώδεσι. quod 
habet ms, 74. fuo more diphthongum e; cum nudà vocali : 
permutans, De ufu dictionis ὁ βίος, pro οἱ ἄνθρωποι, vide 
notata ad pag. 675. d. in eiusdem (ut nobis videtur ) au- 
€toris teftimonio, qui ibi PAilonides , hic perperam Myro- 
zides nominatur. Poft ἀεὶ commode adiici pronomen 74 
porerat, quod Cafaubono placuit: fed adie&o non opus 
fuit, cum ex familiari Graecis ufu. loquendi fubintellige- 
retur. Vide Polyb. I. 42, 9. & quae ibi Gronovius adno- 
tavit. Pro ἐπεσπάσβησαν, Dulcciaipita ἐπείσθησαν legebat, 
fibi perfuaferunt vertens. At non folicitandum vulgatum. Ὗ ἰ-. 
de Xenophontis Cyropaed. V. s, το. 

᾿Αριστοτέλης ἐν τοῖς Φυσικοῖς Προβλήμασι δε. » Addit, 
» Ζητεῖ δ᾽ ὃ πολυμαθέστατος ᾿Ἀριστοτ. ἐν τοῖς Φυσικοῖς Προ- 
᾿νγβλήμασι, διὰ τί οἱ μνριζόμενοι πολιώτεροι. 1n eo qui ex- 
»tat hodie Problematum libro, haec Quaeftio non legitur, 
» Adícribemus autem Clementis Alexandrini locum ex eo- 
» dem Philofopho depromtum, ut claret ex eius compara- 
»tione cum Athenaeo. Sic ille, Paedagogi libro: [ lib. II. 
cap. 8. pag. 210. ed. Pott. ] » Ai δὲ ἀφραίνουσαι γυναῖκες, 
» É&erTovaas μὲν τὰς πολιὰς, μυρίζουσαι δὲ τὰς τρίχας, πο- 
»λιώτεραι δῶττον γίνονται, διὼ τὼ ἀρώματα, ξηραντικὰ ὄν-- 
»τὰ. διὸ καὶ αὖχιμηρότεροι “γίνονται οἱ μυριζόμενοι. ὃ δὲ 
2 αὐχ μὸς πολιωτέρους ποιεῖ. εἴ τε γὰῤ αὔανσις τριχὸς W πο- 
»»λιὰ, εἰ τε ἔνδεια δερμοῦ, τῆς ξηρότητος τῆς τριχὺς ἐκπί-. 
»»γούσης τροφὴν τὰν ὑγρὰν. καὶ σολιοὺς ἀποτελούσης, Duas 
» affert fententias fuper canitiei caufJ4: alteram eorum qui. 
» dicebant, ex ariditate eam manare: alteram cauffantium 
» defc&um caloris naturalis: quam effe veram canitiei cauí- 
»íam probat Philofophus, pe Generatione Animal. libro 
» V.cap.4. Priorem opinionem refellit idem, Hiftoriae 
» Animalium libro III. cap. Xr. ubi moneo fcribendum, 5 
»»καὶ δῆλον ὅτι oU αὐότης ἐστὶν d πολιότης, ὥσπερ τινὲς 
» φασίν. Vulgo editum , οὐ χ αὐυνότης : nato errore ex pra- 
» và librorum distin&tione , & infcitià eorum qui ignora- 
»bant Atticos (cribere οὐχ. «vórws, non ut caeteri opa 


»γαὐότης. Atqui docent nos antiqui magiftri, [vide Sui- 
dam in Αὐασμός, & Euftath. ad Hiad. |". pag. 1418.1. 21.] 
» proprium Atticis fuiffe hunc πνευματισιμόν 7 cuius rei cer- 
» tiffimum argumentum in ἀφαυαντέον : fic enim Attici, non 
3) ἀπαυναντέον. « CASAUBONUS. —  Nos,ubi edidimus διὸ 
Xa] αὐχμηροὶ οἱ μυριζόμενοι, codices noftros fecuti 
fumus; quorum fcripruram cum res ipfa confirmat , tum 
Clementis teftimonium a Cafaubono prolatum. εἴτα Ὑ à p 
αὔανσις re&e mssti, cum ed. Cant. & ed. Caf. 1. 

c διὸ καὶ τὼ πιλίω SdTToV ποιεῖ ππολιούς,  Crines pileo tegi 
folitos citius canefcere docet etiam Philofophus, pe Gene- 
rat. Anim. V. 5. & Hiftor. Anim. l. c. Confer Herodot. 
III. 12. 
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eiciactTiwes μ ὅρων Βαβυλωνίων ἔχοντες ἀσκίδια. Pro 
μύρῳ, quod perperam editum erat, μύρων corrigendum ef- 
fe monuere CaANTERUS & CasaUB. Sic vero re&te fcri- 
ptum in ms. Epit. Ambo autem codices eic ía c: dedere, 

d cum ἐσίασι in editis (criberetur. σπαραῤῥαίνοντες geminatà 

in medio p literà fcripfi cum ms. Epit. 

συμβαλοῦμαί. TI μέλος ὑμῖν εἰς Ἔρωτα, κατὰ τὸν Kubf- 
piov ποιητήν. — » Pocta Cytherius, eft Philoxenus dithyram- 
» bicus. « CASAUBONUS. — Locutionem iftam , συμβαλοῦ- 
pet τι μέλος εἰς "Epora , veluti proverbii loco ( pro , fz- 
periori férmoni au&arium quoddam adiüiciam ) iam fupra a No- 
ftro ufurpatam vidimus, VI. 271. b. Ad quem locum vide 
Cafauboni notata. "Totus ifte locus, '£ac) δ᾽ ἐνταῦθα τοῦ 
λόγου ἐσμὲν «δίς. usque ad finem huius capitis XLvI. ante 
Canterum e codice msto Mediceo iam ediderat Perrus V1- 
croRIUs, Variar. Le&. libro XXXVI. cap. 16. 

Δράκων ὃ Kepxupatos &c, » Super Jano Patre citatur D4- 
» CON Corcyraeus ἐν τῷ περὶ δίθων. Nifi cui placeat περὶ 
» Θεῶν, ex ἰρίὰ re qua de agitur du&là coniecturá. « Ca- 
SAUBONUs. — In titulo libri nil mutat vetus cod. 4. nec 
cauffae fatis fubeft, cur illa fcriptura folicitetur. Aucto- 
ris nomen cum editis & msto 4. etiam codex Zpir. agno- 
fcit, Δράκων ὃ Κερκυραῖος : quem quidem nemini alii, prae- 
ter Athenaeum noftrum , memoratum reperio. 

τὸν "layby ποταμὸν. καὶ τὸ ὄρος "lavót. De Iano fluvio ta- 
cent , quod fciam , auctores alii omnes, Montem lanum cre- 
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derem Janiculum ab hoc auctore dici; nifi paulo poít Ja- 
niculum idem ab illo distinguere videretur. 

σρῶτον δὲ καὶ στέφανον Gc. Temere omiffa eft vocula δ 
καὶ in ed. Caf. 2. & 3. Moxque dein monftrofe ícribitur 
σολλάδα πόλεις in unà ed. Caf. 3. pro πολλὰς πόλεις, 

γήμαντα Καμίσην, υἱὸν μὲν Αἴθηκα. Cum Καμί- 
σύνον Νίεναίθηβω editum effet, quod etiam Victorius de- 
derat, nifi quod Καμεσήννον ille habebat, adnotavit poft 
Canterum CasAUBONUS : »Placet CawrERI fententia , 
»ícribentis, τοῦτον δὲ τὴν ἀδελφὴν γήμωντα Καμίσην 5 
»»υἱΐἱὸν μὲν Αἴθηβωῳ, ϑυγατέρα δ᾽ ᾿Ολιστήνην γεννῆσαι. 
»Fieri poteft, ut in liberorum Iani nominibus fit mendum : 
» fed, quia neque Graeca, neque Latina hiftoria Iani ttemma 
» δὲ profapiam nobis defcripfit, feramus quod mutare non 
» poffumus, nifi temere. Camifem reperio in Catonis Ori- 
» ginibus , fed fratrem Iani ; non autem Camifen, illius uxo- 
»rem. Catoni affentitur Hyginus ex Protarcho Treliego Á 
»auctote Macrobio lib. I. Saturnal. cap. vit. « — Defunt 
ifta in Epit. Ex ms. 4. haec fcriptura enotata, K a μίσην 
υἱὸν uevatünx a. Poftremam vocem in duas μὲν Aime 
χα divifimus. Pro τοῦτον δὲ τὴν ἀδελφὴν, CANTERUS : 
τούτου δὲ τὴν £d. Ícribendum coniectaverat. 
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. Τοσαῦτα καὶ περὶ μύρων ἐλέχθη. » Ha&tenus de Coronis & f 
» Unguentis : deinceps de Convivielibus Carminibus tra&atur. « 
CASAUBONUS. 
᾿Αντιφάνης μὲν γὰρ  Ary pol kou c ἐν ἔφη. Vide Animadv, 

ad VII. 515. b. & ad VIII. 358. d. Ad ZAwTIPHANIS verf. X. 
haec adnotavit CASAUBONUS : »' Δρμόδιος ἐκαλεῖτο, παιὰν 
» ἤδετο. Ariftophanes Acharnenfibus: [vs. 980. ] 

»» οὐδὲ παρ᾽ ἐμοί ποτε τὸν ᾿Αρμόδιον ἄσεται 

» συγκατακλινείς, — 
» Solebant, ut obfervat ibi Scholiaftes, in compotationi- 
»bus & conviviis carmen canere, quod vocabant Zarmo- 
» di melos. Eius principium fuit: 

»Φίλτατε "Apuódie , οὔτε σπου τέθνηκας. 
» Paullo poft defcribit Athenaeus id fcolion.« — Vide pag. 
695. a. b. Sed quum claudicaret prior Zntiphanis verfus , 

“Αρμόδιος ἐκαλεῖτο, πωιὰν Aero: 


perfpe&te Κορριεᾷκβ, Obfervat. Philol. pag. 31. & Tou- 
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PIUS, Adpendice ad Theocr. pag. 29. ᾿Αρμόδιος $& ex ἀπ 
AsiTo Ícriptum oportuiffe docuerunt. De acaro, quafi 
fcapham diceres , poculi genere , navigii formá , dictum eft 
libro XI. cap. 23. noftrae edit. ; 
ἼΛλλεξις δ᾽ ἐν Τοκιστῇ ἢ Ka as eud'ouéyo. Eodem duplici ti- 
tulo citatur haec fabula apud Noftrum, X. 431. a. Simpli- 
ci vero, Καταψφψευδομένῳ, VI. 258. e. & apud Suidam in 
᾿Ανάριστος, ex pleniore opere Athenaei , ubi nimis concifa 
eft Ecitóme, lib. II. pag. 47. e. quo loco fupplementum 
iflud a Suida oblatum obfervationem noftram effugerat. 
ALEXIDIS verficuli fic vulgo fcripti erant: 
— "AAA! ἔγχεον 

αὐτῷ Διός γε τήνδε Σωτῆρος. Sev 

ϑινητοῖς ἁπάντων y pn G 1j. O TQ, TOV πολὺ 

6 Ζεὺς ὃ σωτήρ. ἐὰν ἐγὼ διωαῤῥαγῶ 

οὐδὲν μόνης εἰ πείθει Sajpoy. 
Ubi ad poftremum verfum CANTERUS adnotaverat μέλος 
σοι" πῖθι. CASAUBONUS vero hoc amplius: »Scribo , 

» — δεῶν 

»SwwTO$ ἁπάντων χρησιμώτατος πολὺ 

γγ ὃ Ζεὺς, 0 σωτῆρ. 
»potius, quam χρησιμώτατον. Nihil ifta fignificant, 

»oUdév μόνης εἰ 7eíde: Sappav. | 
» Acute eruditiffimus Cazrerus , 

οὐδὲ μέλοι σοι. “ἴθι Sappoy. « 
In Epir. defideratur id teftimonium. Codex “44. ab edità 
fcripturà nil diffentit: at χρησιμώτατος fidenter corrigere 
debuimus. Dein distinctionem orationis mutavimus. Si ver- 
ba ὃ Ζεὺς 0 σωτὴρ ( vezf. 4.) ad fuperiora referas; deinde non 
nude Ἐὰν ἐγὼ, fed ᾿Εὰν δ᾽ ἐγὼ fuerit legendum. Sed ad 
Sedy χρησικώτατος facile e praecedentibus verbis intelli- 
gebatur Ζεὺς σωτήρ. Nunc altera perfona, non fine em- 
phafi, eadem verba fic repetit, ut dicat, Ὃ Ζεὺς ὃ σωτὴρ, 
ἐὰν ἐγὼ &c. — Poftremo verfu multo expeditior commodior- 
que nobis vifa erat emendatio, οὐδὲν μ᾽ ὀνήσει, a PIER- 
SONO primum commendata, ad Moerin p. 72. cui fuffra- 
gatus eft TouP , in Epift. Crit. pag. 72. δὲ ConAv in No- 
tis msstis. Corrupte πείθει, pro σίθι, iam alibi in membr. 
noftris fcriptum obfervavimus. 

Νιχόστρατος Πανδρόσῳ. Novimus Pandrofon , Cecropis 

filiam, ex Apollodori Biblioth. lll. 14, 2. & 6. Paufan. I. 
2. pag. 7. & I, 27. pag. 64. Hygin. Fab. 166. cuius etiam 
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templum memoratur in Scolio apud Noftrum , pag. 694.6. a 
quae quidem Pandrofos quo pacto comoediae argumentum 
praebuerit haud admodum video: nam comicum poétam 
fuiffe NicosrRATUM iftum , Ariftophanis filium , fatis 
conftat. Commodior fabulae titulus, e qua du&ae duae 
eclogae hic adpofitae, videri poterat ille, qui lib. XL. pag. 
497. d. nominatur: ubi ex eiusdem Nicoflrati 'Ay Te pág n, 
id eft Redamante, cXatur unus ex eisdem verfibus qui hic 
adponuntur. Quo accedit Suidae teftimonium, qui in fa- 
bularum Nicoftrati recenfu , quem ex Athenaeo deprom- 
tum ipfe fignificat , ᾿Αντερῶσαν nominat, Πάνδροσον tacet. 
At rurfus nos turbat ipfe Athenaeus: apud quem , cum 
praeter praedictum locum nusquam alibi ᾿Αντερῶσα Nico- 
frati nominetur , Πάνδροσος tamen eiusdem fabula ite- 
rum citatur , XIII. 587. d. At ibi quidem fatis adparet, Pa- 
drofon Nicoftrati non Cecropis filiam intelligi, fed aliam 
nefcio quam perfonam. 

Initium teftimonii , hoc loco adpofiti , ita fcriptum erat: 

— Κἀγὼ φιλτάτη | 
μετανίπτριω δ᾽ αὐτῷ τῆς ὑγιείας &yyy eov. 
& peius etiam μετανγίπρια ed. Cant. cum ms. 4, In Epit, 
totum deeft. Notaverat CANTERUs in orà, ex lib. XI. cor- 
rigendum effe uer aevi Tpí4d" αὐτῷ: quod bene habe- 
ret, fi fequeretur verbum in primà períonà, éréy eov , aut 
eyxíe; quemadmodum Dalec. in verfione pofuit, Ego 
quoque - - mifceo. At quum fequatur imperativus ἔγχεον, 
ufunde; poft Κἀγὼ φιλτάτη interpungendam putavi ora- 
tionem, ut verba illa ad nefcio quid , quod praeceffiffet , 
referrentur ; deinde CAsAUBONO obfecutus fum, monenti: 
» Scribe μετωνιπτρίδα δ᾽ αὐτῷ. & : ᾿ 

Verf. 3. λάβε τῆς ἡγείας, foedum mendum eft, uni edi- 
tioni Caf. 5. proprium : aliae omfes recte λάβε τῆς ὑγιείας. 
1n fine eiusdem verfus, pro τύχᾳ ἀγαθὴ, quod (fic) 
ubique fcriptum erat, τύχῃ "ya0» correxi.  Poffremos 
duos verus , Τύχη rà Synràv πραγ jp. &c. fuis Excerptis in- 
íeruit GROTIUS, pag. 665. cuius latinam verfionem Grae- 
cis fubiecimus. 

Ξέναρχος ἐν Διδύμοις. Poétae nomen, re&e nunc fcri- b 
ptum: alibi perperam in Eeróy 2pros mutatum vidimus, X. 
426. b. Primus veríuum XzxNAacH1 cum fic vulgo fcri- 
beretur, 

Ὥς εὖ σοτι γυστάζειν γε καὐτὸς ἄρχομαι: 
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CASAUBONO monente , oo ὃν ποτε poíui; nempe, quo 
aliquis faltem fenfus iheffec verbis, ron quód períuafum 
haberem fic fcriptum reliquiffe poétam. Itaque non negle- 
xi, quin fcripturam olim editam, quam eamdem veteres 
membranae tenent, ftatim fub contextu adnotarem; quo 
videatit an certius quidpiam extundere poffint qui i- 
nà & ingenio valent. Nam, quod Gallico interpreti pla- 
cuit, “Ὦ Zev , ποτινυστάζειν &c. ( doricà formatione, pro 
“ροσνυστάζειν) id paucis probatum iri confido. — Secundo 

ς verfui , fi modo caetera fana, deeffe pofterius hemiftichium, 
adparet: quod, quoniam ad rem nil faceret , nec ad reli- 
quam fententiam effet neceffarium, confulto omittere po- 
tuit ipfe Deipnofophifta. Ad guintum verfum haec adnota- 
vit CASAUBONUS : » Non eft ἀρτίπους verfus ifte : 

» ἀπώλεσεν αὐτὴν καὶ κατεπόγτωσέ μ᾽ ὁρᾷς. 
»CANTERUS, ἀπώλεσε ναύτην. Finem verfus ita fcri- 
»bo, χαὶ κατεπόντωσ᾽ ὥς μ᾽ ὁρᾷς. « — Sicille: cuius 
non improbo quidem rationem , fed fatis tamen effe putavi, 
fi poftrema fyllaba verbi κατεπόντωσε adiectà literà v ἐφελ- 
κυστινῇ fulciretur. Vide Anaxandridis verfum 4. p. 694. f. 

EniPHI teftimonium ex Meliboeá fic fcriptum erat , ma- 
nifefte corruptis primoribus verbis, nullàque metri habi- 
tá ratione : 

ἐκπεπίῃ δέκας, 

“πρὶν ἀγαθοῦ πρῶτον δαίμονος λαβεῖν, πρὶν Διὸς σωτῆρος. 
Ibipro mendofo δέκας, CANTERUS in οτὰ δέπας corrige« 
bat. CASAUBONUS vero etiam »àx in δ ἐπα «« corrigi 
iuffit: cui ita morem geffi, ut, fi qua alia reperiatur com- 
modior emendatio, ei lubens locum fim conceffurus. Me- 
tri rationem Magiftris artis expediendam reliqui. CANTE- 
RUS fub finem eclogae πρὶν τοῦ Διὸς σωτῆρος corrigens, 
videtur ab his verbis novi fenarii initium faciendum fta- 
tuiffe: quod bene haberet, fi modo praecedentia verba 
pariter ad fenariorum modulum revocari poffent. Equi- 
dem, nifi veritus effem audaciae notam incurrere, totam 
eclogam in minutos verficulos trochaicos , tres monome- 
tros hypercatale&tos, quos vocant, poftremum vero dime. 
trum brachycatale&um distributurus eram, hoc modo: 

| Ἐχπίη δέπας. (vel déxa) 
erply ᾿Αγαθοῦ πρῶτον 
δαίμονος λαβεῖν, 
“πρὶν Διὸς σῳτῆρος. 
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Quae ex THzoPHnRAsTI libro περὶ Μέθης hic adponun- 
tur, conferenda ea funt cum his quae p. 675. b. ex PAilo- 
nide citata vidimus. Quae duo teftimonia ^ non usque- 
quaque inter fe confentiunt , non idcirco ( quod PAL ME- 
RIUS fecit ad pag. 675.) Athenaeus, quafi ipfe fecum 
pugnans, culpandus erat: fed cogitandum , ut frequenter 
albi, fic & hic, divería diverforum auctorum teftimonia 
ab illo in medium effe prolata. At fortaffe non admodum 
inter fe diffentire duos illos auctores iudicabit, qui ea re- 
putaverit quae ad fuperiorem locum adaotavimus. Caete- 
rum confuluifle etiam fuper hoc loco iuvabit quae a viris 
do&is ad Aeliani Var. Hift, I. 20, notata fuat, In verbis 
Theophra(li nonnulla occurrunt, de quibus monere debe- 
mus le&orem. Ubi editum erat οἶνον τὸν ἐπὶ τῷ δείπνῳ δ τ- 
δόμενος, perípicuum erat d'1Jd ό μενον ícriptum opor- 
tuiffe: quod quum reponi Ca(íaubonus in Animadv. iu(- 
fiflet, tamenin ed, Caf. 2. & 3. manifeftum fphalma ia con- 
textu fervatum eft, Veram fcripturam uterque nofter co- 
dex ms. agnofcit. Dein, ubi editur ὃν δὴ λέγουσιν ᾿Αγα- d 
βοὺ δαίμονος εἶναι πρόποσιν, ibi HOESCHELIUS ex Epito- 
má poft λέγουσιν inferi vocem ᾿Αθηναῖοι iufferat. Et nomen 
quidem iftud ibidem nofter etiam codex Epit. agnofcit : fed 
nimirum per errorem five ipfius Breviatoris, five ( quod 
potius crediderim ) fcribae alicuius, nomen illud huc ir- 
repferat, vocabuli ἀγαθοῦ locum occupans, quod in eis- 
dem codicibus perperam omiífum eft. Mox, ubi legitur 
χὴν ToU δεοῦ δωρεὰν, ibiidem Hoefchélius ex Epit. τὴν τοῦ 
Διονύσου commendaverat. At fuo iudicio ita (fcripfit Epi- 
tomae auctor ; memor fcilicet, & le&oribus in memoriam 
revocaturus, Bonum ilum Deum intellig: Bacchum. Porro, 
quum in editis vitiofe legeretur d 7 € p éA2y t7 Tov , monuit 
CASAUBONUS , in Excerptis 97 o s fcribi, non ὅπερ. Iítam 
autem fcripturam , unice veram, & codex nofter Epir. & 
vetus cod. 4. agnofcit. Denique, ubi μηθὲν ἀσχημονεῖν 
edidimus , earumdem membranar. 4. fecuti fumus aucto- 
ritatem. ' 

Φιλόχορος δ᾽ ἐν δευτέρῳ ᾿Ατθίδος &c. Idem PuizocBont 
teftimonium iam fecundo libro adpofuerat Athenaeus, & 
quidem auctius initio : vide Epitomam libri II. pag. 38. c. d. 
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Prior pars illius teftimonii h. 1. his verbis edita erat: καὶ 
ςϑεσμὺς, φησὶν, ἐτέθη τότε προσφέρεσθαι μετὰ τὰ σιτία 
σᾶσιν ἀκρατούμενος, ὃν γεῦμα καὶ δεῖγμα τῆς δυνά- 
μεέεως τοῦ ἀγαθοῦ ϑεου. Ibi CANTERUS ad oram ex Epit. lib. 
II. pag. 39. d. adnotavit, ϑεσμὸὺν ἔθετο: deinde, ex eodem 
loco , ἄκρατον μόνον ὅσον γεύσασθαι. δεῖγμα. ltem CAsAU- 
BONUS: » Et melius, ut libro fecundo, inde corrige ifta, 
» & (cribe , προσφέρεσθαι μετὰ τὼ σιτία, πᾶσιν ἀκράτον 
»uóvoy ὅσον γεῦμα. « — Epitoma hoc loco fic habet: 
Φιλόχορος δέ φησι xal δέσμιον τεθῆναι προσφέρεσθαι μ6- 
τὰ τὰ σιτία πᾶσιν ἀκράτου μ έρο $* γεῦμα καὶ δεῖγμα Gc, 
Meminerimus vero, cum ibi, tum hic, ( quemadmodum 
frequenter aliás facere confuevit ) fuo arbitrio mutaffe non- 
nulla Epitomae auctorem. In membr. 4. quidem καὶ 3é σ- 
piov fcribitur; non, ut hic edebatur, xai Seeuós: at re- 
liqua omnia, ut in editis, φησὶν ἐτέθη - - - πᾶσιν à xpa- 
πτούμενος ὃν γεῦμα &c. Atqui in his poftremis verbis, 
ἀκρατούμενος Oy, fatis perfpicue nihil aliud continebatur 
nifi id quod edidimus, ἀκράτου μὲν ὅσον: & ad iftam 
particulam μὲν refertur deinde δὲ, in his quae continuo 
fubiiciuntur, τὸν δ᾽ ἐ λοιπὸν (fcil. οἶνον) ἤδη κεκραμένον: 
quà de (cripturà perfpe&e monuerat V ALCKENAER, in Dia- 
trib. Euripid. pag. 279. Quod autem hic ὅσον γεῦμα dici- 
tur, id Theopompus apud Scholiaften Ariftoph. ad Vefp. 
VS. $23. verbo ἐσιῤῥοφεῖν fignificavit. Mox dein , δι" ὃ dua- 
bus vocibus fcripfi cum ms..4. διὸ ms. Ep. cum edd. 
ἔδειξε διὰ τῆς αὐτοῦ ἀσεβείας ὃ Σικελιώτης Διονύσιος, 
Eamdem hiftoriam narrat Aelianus , ( Variar. l. 20.) & an- 
te hunc Ariftoteles, Cicero, ( de Nat. Deor. IlI. 34.) δὲ 
Valerius Maximus, quorum teftimonia citavit Schefferus 
ad Aelan. 
σαρὰ δὲ τοῖς Ἕλλησιν οἱ ϑύοντες τῷ Ἡλίῳ. Sic correxi, 
pro eo quod perperam editum erat, ὡς 3óovrec. In orà 
CANTERI, cum pariter οἱ corrigere ille voluiffet, temere 
f ὃ pofitum eft per operarum errorem. Mox δεῖν »éyoy- 
τες recte edd. cum ms. Ep. Corrupte δεῖνα λέγοντες ms. 4. 
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Ἐμέμνηντο δὲ oi πολλοὶ καὶ TOV ᾿λττικῶν ἐκείνων E xo- 
λιῶν. Latus locus hic erat Commentatori Athenaei de 
vetuftis Graecorum Convivalibus cantilenis , quae Scolis 

"Animady. Vol. VIII. 
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vocabantur, disputandi; nifi otium fecifTent viri do&iffi- f 
mi, quiex profeflo infignem iftam Graecarum deliciarum 
partem illuftrarunt. Quos inter eminent, primum Paulus 
LEOPARDUS, qui iam olim Emendationum libro XII. cap. 
8. (in Gruteri Thef. Crit. T. IlI. pag. 244 fqq.) Scoliorum 
& Convivalium carminum quorumdam ab Athenaeo fervato- 
rum Zrzendationem edidit, Poft hunc, longo quidem inter- 
vallo, eamdem fpartam ornavit DE LA NAUZE, im Com- 
mentatione cui titulus , Mémoire fur les Chanfons de l'ancienne 
Gréce, quae legitur Tomo IX. Commentationum Acade- 
miae Infcript. δὲ Elegantior. Literar. p. 320 fqq. Recentiori 
memorià Carolus David lLGEN lenae anno MbCcCcxcvrrt, 
fingularem libellum edidit hoc titulo: ZKOAIA, hoc eft, 
Carmina Convivalia Graecorum, Metris fuis refüi- 
tutá & Animadverftonibus illuflrrata, praemi[[á disquiffone de 
hoc gentre. Carminis. Ecdemque ipfo tempore Fridericus TA- 
COBS, Znimadverfionum in. Epigrammata JAnthologiae Grae- 
cae V ol. I. Part. 1. pag. 291 (qq. eadem Scolia , a -BRUNCK10 
in Analect. T. I. p. 154 fqq. collecta, eruditis fuis Anim- 
adverfionibus iliuftravit. Taceo alios, ab his ipfis quos 
nominavi laudatos, quorum in fingulis praefertim nonnul- 
lis iftorum Carminum aut emendandis aur illuftrandis ope- 
ra ftudiumque eminuit. Unum tamen ex his non poffum 
quin in hoc ipfo etiam introitu cum eà qua decet honoris 
fignificatione nominem, Godofredum HERMANNUM , qui 
pauio ante duos quos proxime laudavi doGtiffimos viros, 
in erudito opere ne Metris Poetarum Graecorum 6 Romanorum, 
Lipfiae anno MDCCXCVI. edito, libro III. c. 1o. p. 415 fqq. 
& metri rationem, quo continentur pleraque ex iftis carmi- 
nibus explicavit, & ex eiusdem maxime rationis praeícripto 
corrupta nonnulla Scolia emendavit. Ín nonnullis vel emen- 
dandis Sccliis, vel ad metrum fuum revocandis, AapAael 
FioRILLO etiam elaboravit, Obfervationum Criticarum in 
"Athenaeum , Goettingae MbcCCII. editarum pag. 114 feqq. 
Eodem vero tempore, quo Fiorilli libellus in lucem prodiit, 
doGiffimus Vir iuvenis, tam modefto quam eleganti in- 
genio, G. F. GROTEFEND, quem, de aliis etiam nonnullis 
Graecis carminibus ab Athenaeo fervatis optime meritum , 
iam fubinde in his Animadverfionibus laudavimus, cuius 
maxime operà atque ftudio in multis perfpecte obfervatis 
ufum effe Fiorillum intelleximus , mifit ad nos, noftraeque 
fidei in ufum Athenaei noftri commifit libellum fuo Mar- 


p. 693. IN LIB. XV. CAP. XLIX. 245 


f te compofitum, fudque manu fcriptum, cui titulum fecit 
» Viginti quatuor KOAIA, feu Carmina Convivalia, 
» ab Athenaeo fervata, metris fuis re[lituta a G. F. Grotefend.« 
Qui quidem libellus quoniam nondum in lucem ( quod no- 
bis compertum fit) emiffus eft; quidquid eo continetur , 
id 1 cum LeG&oribus Athenaei noftri, prour ad quodque 
Scolion accefferimus , bonà fide communicarimus, gratiam 
ab illis nos inituros confidimus. In aliorum do&orum vi- 
rorum , quorum libri in manibus hominum verfantur , re- 
cenfendis obfervatis aut emendationibus, brevitati quam 
maxime per rerum copiam fieri poterit ftudebimus , unius 
CASAUBONI Animadverfiones, pro univerfà inftituti no- 
ftri ratione, integras ad verbum adpofituri. 

De origine & propria vi nominis, quod huic carminum 
generi impofuerunt veteres, cum E xoa: adpellarent , 
praeter ea quae mox ipfe adfert Athenaeus, videndus Ir- 
GENIUS , Disquifit. pag. 84 (qq. & IAcoss, l. c. pag. 29t 
feq. De diverfo accentu , quo fignatum idem nomen repe- 
ritur, aliis exoA&v, aliis σκόλιον, rurfus aliis σκολίον fcri 
bentibus, vide Ilgen. ib. & viros doctos ad Polluc. VI. 108. 
Apud Athenaeum, cum in ed. Cant. tum in ed. Caf. con- 
ftlanter acute, σκολιὰ, σκολιεὺν, lcribitur : neque ali- 
ter puto in vetuflis membr. 4. e quibus nullus ab ed. Caf. 
diffenfus in eo vocab. adnotatus eft. In Epi. contra, con- 
ftanter exóAiu , σκόλιον: unde habet Euttathius, non fo- 
lum eodem modo fcribens, (in Comment. ad Odyff. »'. p. 
276 extr. & feq.) verum etiam diferte de illo accentu his 
verbis monens: Ξκόλια δὲ - - λέγεται, τῷ μὲν τόνῳ, 
πρὸς διαστολὴν τοῦ κοινῶς σκολιοῦ ἢ πράγμωτος ἣ λόγου. 
Id eft, Σκόλια hoc'accentu dicuntur, quo distinguantur ab 
eo quod vulgo σκολιὸν dicitur, v. c. ubi rem aut orationem gXo- 
Aiày dicimus , id eft , obliquam aut tortuofam. De quo tamen 
accentu ab aliis Grammaticis ( Hefychio, Suida, ὃς Ετγ- 
mologo) nihil monetur; fed apud hos conftanter (item- 
que apud Polluc. VI. 108. in probatiflimo codice msto ) 
σκολιὰ acute fcribitur. 

καὶ TOV ἐπαινουμένων ἐπὶ τὴ ἰδέᾳ τῆς ποιητικῆς. ᾽Δλ- 
καίου τε 6c. Reftitui iftam fcripturam ex vetuftis membr. 
A. ἐπὶ τὴ ἰδέᾳ idem valet ac ἐπὶ ταύτῃ τὴ ἰδέᾳ, quod 
Epitomae au&or (uo arbitratu fcribere potuit , perfpicui- 
tati confulturus. 

a ὡς Apu ToQáyus παρίστησιν ἐν Δαιταλρῦσιν, λέγων οὕ» 
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τως. Duo poftrema verba, quae deerant editis, obtulit a 


cod. 4. ARISTOPHANIS qui adponitur verfus, anapaefti- 
cus eft tetrameter. 

καὶ Πράξιλλα δ᾽ 5 Σικυωνία ἐθαυμάζετο ἐπὶ τῇ TOV σκο- 
λιῶν ποιήσει. CASAUBONUS, poftquam monuit, 4" j, non 
δὴ Σικυωνία, fcribendum effe, hanc Animadverfionem ad- 
iecit: » Huius foeminae μέλη σαροίγιω laudant veteres : ut 
» Comici interpres. [ad Vefp. vs. 1232.] Ea autem funt 
»fcolia: nam vulgo Grammatici nomen cxoai interpre- 
» tantur μέλη vel gd'àe 7rapoiíous. « — Sic nempe commu- 
ni confenfu Hefychius , Pollux, Ariftophanis vetus inter- 
pres, (l.c. δὲ ad Ran. 1337.) Suidas, & alii vetufliores, 
e quibus illi fua hauferunt: in eamdemque fententiam , δὲ 
paulo etiam planius, Etymologici Magni auctor , Zxoniz , 
τὰ συμποτικὰ ἄσματα. 

Σκολιὰ δὲ καλοῦνται, οὐ κατὰ τὸν τῆς μελοποιΐας 
τρόπον. ὅστις σκολιὸς ἣν" λέγουσι γὰρ τὰ ἐν ταῖς &veí- 
μέναις εἶναι σκολιώ. » Quae de fcolis hic obfervantur , 
vconferri poffunt cum Hefychii verbis indidem petitis. « 
CasAUBONUS. — Hefychii verba haec funt: Σκχολιά. τὴν 
“ταροίνιον ddp οὕτως ἔλεγον, οὐ διὰ τὸν τῆς μελοποιΐως τρό- 
"TOV , ὅτι σκολιὸς ἦν' ἀλλ᾽ ὅτι οὐχ ὥπαντες ido) αὐτὰ, ἀλ- 
λὼ μόνοι οἱ συνετοί. Quibus ex Hefychii verbis apud Athe- 
naeum pro eo quod fcribitur ὅστις σκολιὸς ἦν. omnino 
ὅτι ὀκολιὸς ἦν corrigendum videtur. Nam cum neget Athe- 
naeus, τὰ σκολιὰ nomen inveniíle διὰ τὸν τῆς μελοποίΐας 
τρόπον, fimul negare videtur, fuiffe illum carminis vel mo- 
dulationis modum σκολιόν: fed ab illis hoc dici ait, qui indi- 
dem originem nominis derivant. At, quod Hefychius cum 
Athenaeo ait, zon ob τῆς μελοποίίας τρόπον. quaft ille σκο- 
Abs effet , σκολιὼ nominata εἴ ; id ipfum quo pacto fit in- 
telligendum dubitari poteft. Nam & quid dicant τὸν τῆς με- 
λοποίίας τρόπον, utrum rnodulationem carminis , an argumenti 
genus , aut rationem qua illud tra&atur, haud fatis adparet ; 
& ipfum nomen σκολιὸς ambiguum eft, quod varie inter- 
pretantur Grammatici , σκαμβὸς. οὐκ ὀρθὸς, ἄδικος, δυσχε- 
pne, ἐπικαμπὴς, ἄνισος, δύσκολος, denique πανοῦργος. Su- 
periorum verborum fententiam declaraturus erat Athe- 
naeus ambiguitatemque levaturus proximis verbis : fed ea 
ipfa ita ambigua funt, immo ita five mutilata five alioqui 
corrupta ( ut videtur) ad nos pervenerunt, ut haud (ane 
multum lucis fuperioribus adfpergant, Nam quid hoc figni- 
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a ficat, quod hic legitur? λέγουσι γὰρ τὰ ἐν ταῖς ἀνειμέναις 
εἶναι σκολιά. Dalecampius vertit: Mam quod im pangendis 
carminibus ac cantionum modulationibus remíiffius efl , σκολιὸν 
dicitur. Is igitur ἀνειμέναις intellexit μελοποιΐαις : ac fane 
non aliud praeceífit fubítantivum nomen, ad quod parti- 
cipium illud referri poffit. Quaefivi quaenam effer alio- 
rum do&torum virorum fuper hoc loco fententia, & vidi 
plerosque levi pede eum transfiliiffz. Unus Gallicus inter- 
pres , ( ADAMUS, puto, cuius partim verfione manufcri- 
p'à. partim notulis & emendationibus ufus eft ViLLEBRU- 
NIUS) non diffimulans huius loci difficultatem, fic corri- 
gendum ftatuit, λέγουσι γὰρ τὰ ἐν ταῖς συνουσίαις 
ἀνεμκέναις ἀ δόμενα μέλη, σκολιὰ εἶναι: id eft, ἀἴσωπε 
enim , eas cantilenas , quae in liberioribus vel diffolutioribus con- 
vivis cantantur , σκολιὰ effe. Et nos quoque ( Graeca qui- 
dem verba, quae in vulgatà ícripturà omiffa videantur , 
miniine Priore praefumentes ) aliquid in eamdem fere 
fenrentiam hic intercidiffe fufpicati olim eramus: at nunc 
quidem in eam partem magis inclinat animus, ut, fi mo- 
do fana caeteroquin fint verba, cum Dalecampio intel- 
ligamus σὰ ἐν ταῖς ἀνειμέναις μελοποίϊαις,, nempe μέλῃ: 
quae folutioribus modulis & liberioribus numeris compofttae funt 
cantilenae. Eodem quidem fenfu Proclus, de Scolüs verba 
faciens apud Photium , pag. $24. ed. Hoefch. ( cuius ver- 
ba etiam Ilgenius Disquif. pag. xc. adpofuit) vocem a»e- 
μένος accepiffe videtur, ubi ait: ἀνειμένον δέ ἐστι ( τὸ 
σχολιὸν ) τῇ κατασκευῇ, καὶ ἁπλούστατον μάλιστα. Αἴας 
ex hac ipíà vetuftorum illorum carminum naturà origi- 
nem nominis τῶν Xxo»iov ( contra quidem quam Athenaeus 
cum Artemone voluerat) derivavit CEuDrUS, vir doGus, 
in Commentario de Scoliis Graecorum , ( in Bibliotheck dcr al- 
ten. Literatur und μη, Faícic. I. Goettingae 1786. p. $4 
fqq.) fcil. quod liberioribus numeris nullo certo metro ad- 
flri&tis compofita fuiffenr: nam, quae iuto certoque me- 
tro modulata fint, ea ὀρθὰ μέλη dici; quae liberioribus 
numeris contineantur, σχολιά. Euftathius loco fupra cita- 
to ita fcribit: Ex6A(« δὲ λέγεται" τῷ μὲν τόνῳ, πρὸς δια- 
στολὴν τοῦ κοινῶς σχολιοῦ ἢ πράγματος ἢ λόγου" τῇ δὲ ἐν-- 
Vola. , oU) ὅτι σχολιά εἰσι λόγῳ «ἰὅγου, ἀλλὰ κατά τιγὰ με- 
λοποιίας νόμον" ἃς, οἷα εἰκὸς, οὐ πρὸς εὐθὺ ἐμέλπετο ἁπλοῖ- 
κώτερον, ἀλλὰ ποικίλως ἐσκολιοῦτο. Quibus poftremis ver- 
bis, κατά τινα μελοποιίας γόμον 6c. expofita ab Euftathio 
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effe Athenaei illa, de quibus modo quaerebamus, ait IA- a 
.COBS l.c. p. 291. At Zihenaei verba, de quibus dubita- 
bamus , exponere Euftathius non potuerat , quippe qui ea ne 
noverat quidem : non enim leguntur in Epitomá , qua fo- 
là ille ufus eft. Nempe poft ea, quae de 74/caeo & ;4na- 
creonte , item de Praxillá Sicyoni2 , paulo ante commemo- 
rabantur, ftatim ad ifta perrexit. Epitomae au&or: Τριῶν 
δὲ γενῶν ὄντων &c. omiffis ipfis illis verbis, in quibus nos 
haerebamus. Et, verum fi quaeris, cum Euftathius ait, 
Σκόλια dici, οὖχ, ὅτι σκολιά εἰσι λόγῳ ψίγου, (id eft, non 
quod hatlenus σκολιὰ fint , quatenus σκολιὸν dicitur aliquid quod 
fit. reprehenfibile) id quidem cum Athenaei fententià fatis 
congruere videtur: íed, quod idem continuo fubiicit , 
ἀλλὼ κατά τινα μελοποιΐαως νόμον 6c. id vero a Deipno- 
fophiftae fentennà prorfus diffentit, & vel ex ipfius Eu- 
ftathii coniecturà, vel ex aliis Grammaticis ductum eft. 
᾿Αρτέμων ó Κασσανδρεὺς ἐν δευτέρῳ Βι βλίων Χρήσεως. 
Cum vulgo legeretur ἐν δευτέρῳ βιβλίῳ χρήσεως, CAN- 
TERUS in orà περὶ Χρήσεως corrigi iuflerat: CASAUBONUS 
vero, haud fane immerito : » Suípectus nobis hic titulus: « 
ait. — Fabricius in Bibl. Graec. T. L. pag. 575. mentionem 
huius AnTEMONIS faciens, adnotavit MEURSIUM titulum 
operis de quo agitur hunc ftatuere , περὶ χρήσεως τῶν περὶ 
τὰς συνουσίας ἀδομένων. Nempe illum titulum Meurfius ac- 
ceperat ex Dalecampii Indice auctorum, in quo eodem 
modo conceptus legebatur, cum Interpres hic fuo ex in- 
genio pro eis quae apud Athenaeum continuo fubiiciun- 
tur, ἐν οἷς τὰ περὶ τὰς συνουσίας ἦν ἀδόμενα. ὧν Th μὲν 
“πρῶτον &c. fic corrigendum cenfuiffet, τῶν περὶ τὰς συνου- 
σίας ad'opévov, τὸ μὲν 7p. At vulgátam fcripturam non 
modo vetus codex A4. tuetur, verum etiam Epitoma; in 
qua , omiffo folum titulo libri, reliqua eisdem verbis le- 
guntur , Τριῶν δὲ γενῶν ὄντων, ὥς φησιν ᾿Αρτέμων, ἐν οἷς τὰ 
“περὶ τὰς συνουσίας ἦν ἀδόμενα: id eft, Cum tria genera fint , 
quibus ea continentur quae in Convivüs cantari folent, Multo 
leniori, atque etiam certifmà (ut nobis quidem vifum 
erat ) medicinà locum male adfectum IoNsius fanavit , ne 
Scriptorib. Hift. Philof. lib. IV. (e&. 9. 848A íev, pro fi- 
βλίῳ legendum docens, ut fuerit titulus operis hic laudati, 
“περὶ Βιβλίων χρήσεως, five (quod eodem redit) magis con- 
cife, Βιβλίων χρῆσις : id eft, de Ufu librorum. Nam nudus 
titulus Xpngis , aut περὶ Χρήσεως , nihil profe&to erat figni- 
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ficaturus: & , fi vel maxime ftatuas nudo illo titulo infcri- 
bi potuiffe librum , non ἐν δευτέρῳ βιβλίῳ Χρήσεως fcre 
pturus erat Athenaeus , fed nude ἐν δευτέρῳ Χρήσεως. Idem 
"Artemon. Ca[Jandrenfis aliud fcriptum ediderat, περὶ Zvra- 
γωγῆς Βιβλίων, De Colletlione librorum , citatum ab  Athe- 
naeo, Xll. 515. e. Ibi Κασανδρεὺς fcribitur, fimplici fibi- 
lante literà: quod perinde eft. 
. τριῶν: γενῶν ὄντων, ^ - - ἐν οἷς τὰ περὶ τὰς συνουσίας 
ἣν ᾳδόμενα. ( breviter dicere potuerat, τριῶν γενῶν ὄντων 
τῶν περὶ τὰς συνουσίας ἀδομένων : fed eàádem notione ait 
ἐν. οἷς τὰ 7. τ. G. ἦν ἀδόμενα,, 1. e. quibus tribus generibus 
continentur ea quae in conviviis canebantur) ὧν τὸ μὲν πρῶτον 
nv, ὃ δὴ πάντας ἄδειν νόμος Ww τὸ δὲ δεύτερον. (inepte 
vulgo interpungebatur, gei νόμος. nv τὸ δὲ δευτ.) ὃ δὴ 
b (ὃ δὴ καὶ αὐ τὸ malebam.) πάντες μὲν ἦδον, οὐ μὴν &A- 
λά γε κατώ τινὰ περίοδον ἐξ ὑποδοχῇῆς' τρίτον δὲ, καὶ τὴν 
ἐπὶ πᾶσι τάξιν ἔχον. οὐ μετεῖχον οὐκότι. πάντες, ἀλλ᾽ οἱ 
συνετοὶ δοκοῦντες εἶναι μόνοι, καὶ κατὰ τόπον τινὰ εἰ TU- 
χοιεν ὄντες. » ἜΤΕΜΟΝ haec erat mutuatus a Dicaearcho , 
»cuius funt verba in libro pe Agonibus Muficis: Tpía γ έν!» 
»iüv Qdv' τὸ μὲν ὑπὸ πάντων ἀδόμενον καθ᾽ ἕνα ἑξῆς" τὸ δὲ 
» ὑπὸ πάντων τῶν GUVETOTAÀTOV, ὡς ἔτυχε τῇ τάξει, ὃ δὴ 
» χαλεῖται. σκολιόν. Deeft tertium membrum, quod apud 
» Athenaeum ex J4rtemone eít fecundum : inde pote(t Di- 
»caearchi locus expleri. In defcriptione /coZi eft cur le- 
»6torem advertat haec locutio , xal xarà τόπον τινὰ εἰ 
» Tx oie ὄντες : nam voluit dicere, καὶ καθ᾽ ὅν τινα οὖν τό- 
»πὸν τύχοιεν ὄντες. Tamen in Excerptis quoque eadem 
»le&io.« CasauBONUS. — Quae ex JDicaearcho protulit 
Animadverfor, ea. nobis. fervavit Ariftophanis vetus Ín- 
rerpres ad Ran. vs. 1337. Eisdemque verbis legitur eadem 
obfervatio in Scholiis ad: Platonis Gorgiam. a Siebenkee- 
fio & Ruhnkenio publici iuris factis. ( vide Siebenkeefii 
Anecdota Graeca, Norimb. 1798. edita, pag. 3o.) Idem 
fcholion repetitur ab. eodem interprete Comici ad Vefp. 
1291. tribus verbis fub finem au&ius, ὃ δὴ καλεῖσθαι διὰ, 
τὴν τάξιν σκολιόν. Inde defcripfit Suidas, (ub voce Zxo- 
Aióy* ἥ παροίνιος 3: item. Luciani Scholiafles ad libellum 
Pro Lapfíu inter Salutandum, cap. 6. qui quidem quoniam 
nonnifi duo genera convivalium carminum verbis illis expofi- 
ta viderat, pro Τρία γένη. confulto Δύο γένη ἦν dà» (cri- 
pít. lam in his quidem, primum , pro di o" τάξιν po- 
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tius διὼ τὴν ὁταξίαν, ut eft apud Athenaeum, fcri- b 
ptum oportuiffe facile confentient puto do&ti omnes. Quod 
vero omiílam unius de tribus generibus commemoratio- 
nem ex Zértemonis verbis ab Athenaeo relatis fuppleri pof- 
fe aiebat Cafaubonus; veriffime id quidem ab illo obfer- 
vatum eft , nec tamen diffimulari debet , apud ipfum Athe- 
naeum tria illa genera non fatis diferte curateque inter fe 
distingui ; quamquam , quid voluerit 4riemon, vel fic ex 
Athenaei verbis haud admodum aegre intelligatur. Cuius 
fententia quo planius adpareat , SIEBENKEESIUS l. c. apud 
Athenaeum fic corrigenda Zfrtemonis verba cenfuit: τὸ δὲ 
δεύτερον, ὃ δὴ πάντες μὲν idov , οὐχ ὁμοῦ ἀλλά γε κατά 
τινε περίοδον &c. Equidem iam in primo ftatim membro 
adie&lam particulam ὁμοῦ vel ἅμα malueram: ὃ δὴ ὁ μοῦ 7 & y- 
T«s(velodh πάντας ἅμα) ἄδειν νόμος ἦν : quarum 
particularum alterutra (μδὶπεο ρὲ certe ibi debet. Deinde 
vero, in eamdem cum viro docto, quem modo nomina- 
vi, fententiam , paulo expeditior fore emendatio nobis vi- 
fa erat, fi proe μὴν &AX& γε fic legeretur, οὐ μὴν 
μα, ἀλλά γε, five potius, οὐ μὴν ἅμα γε. ἀλλὰ 
κατά, τινα &c. Particulae ἅμα & ἀλλὰ quemadmodum 
perperam fubinde inter fe permutantur a librariis, (cuius 
erroris exempla vide in Lexico noftro Polybiano p. 26. ci- 
tata) fic nil mirum eft, fi in utriusque particulae concurfu 
per eorumdem hominum ofcitantiam vel imperitiam al- 
terutra earum fuerit praetermiffa. Re vera autem pofitam 
fuiffe in hac regione ab Athenaeo particulam ἅμ ὦ, per- 
quam probabile fit ex his quae mox fubiiciuntur, ubi ea 
refpiciens quae hic dixerat, ait τὸ μήθ᾽ ἄμα, μήθ᾽ ἑ ξ ns. 
lam, quo pa&o fuppleri debeat mancum illud fcholion , 
de quo fupra diximus, facile adparet; fcilicet tali quodam 
modo qualis ab eodem StEBENKEEsiO ( fuffragante doctif- 
fimo Viro CHARDON-LA-ROCHETTE , in. Notéce des Scho- 
lies Grecques fur Platon , Paris 1801. pag. 19.) propofitus 
eft: τὸ μὲν ὑπὸ πάντων ᾧδόμενον, τὸ δὲ ὑπὺ πάντων 
μὲν, οὐ d" ὁμοῦ, ἀλλὰ καθ᾽ ἕνα &c. Porro apud Athe- 
naeum noftrum mira utique eft illa locutio, καὶ κατὰ τό- 
σον τινὰ εἰ τύχοιεν ὄντες : nec vero mira folum, fed, ut 
nobis quidem videtur , oppido corrupta. Nam, quid effet 
quod lucraremur fi cum lrczNIo (Dií(quifit. pag. 87.) 
orationem tali modo distingueremus, καὶ xa τύπον Ti- 
Và, εἰ τύχοιεν, ὄντες, nullo modo exputare potui. Om- 
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b nino duo verba τύχοιεν ὄντες feparari non debent; prae- 
cedentia vero tali quodam modo fuerint refingenda , καὶ 
κατὰ τόπον ὅν τινα οὖν (vel ὅν τινα δὴ) τύχοιεν ὄντες. 
Nempe κατὰ τόπον ὅν τινα dixerat Artemon, pro eo quod 
ufitatius erat, καθ᾽ ὅν τινὰ τόπον. 

διόπερ, ὡς ἀταξίαν τινὰ ὥς. Particula διόπερ (five cum 
ms. 44. duabus vocibus δι᾿ ὅπερ fcribere malueris) fimul 
quidem cauffalem quemdam /ignificatum , ut aliás, habet ; 
itaque , quamobrem : fimul vero , quemadmodum Latinorum 
igitur, infervit transitioni ad apodofin longioris periodi, 
quae ab illis verbis, ᾿Αλλὰ τριῶν γενῶν ὄντων , initium ce- 
perat. Vide Lexicon Polyb. fub vocibus Ai» & Διόσερ. 

Tb μήθ᾽ ἅμα, μήθ᾽ ἑξῆς γινόμενον, ἀλλ᾽ ὅπου &TU- 

αν εἶναι. Recte γινόμενον ambo codices mssti ; non γι- 
γόμενος, quod abíurde per omnes editiones propagatum 
erat. ἀ δόμενον tamen cum CLuDIO (loco cit. pag. $7.) 
quam γινόμενον, malles. ὅπου ἔτυχεν εἶναι : ubicumque for- 
te e[Jet , quocumque loco contingeret : 1. e. quod modo hic, 
modo illic canebat aliquis, prout fcilicet alio atque alio 
loco adcumbebat aliquis eorum, qui intelligentior videre- 
tur, & prae caeteris tale quidpiam canere noffet. Quam in 
fententiam idem , quem modo laudavi, CruDiUs ὅπου ἔτυ- 
χέ τις εἶναι legendum fufpicatus erat: in eamdemque 
fortafle fententiam fuo arbitratu Epitomae auGor ὅπη 
ἔτυχον εἶναι Ícriperat. Dein, ubi fcripturam exoA ἐὺ ν᾽ 
tenuimus , ibi rurfus antepenacute c κόλεον Íícribitur in 
Epir. Tum mox ὅτε. ubi ὁπότε ms. .4. cum edd. Sed pro 
ταῦτα γὰρ ἤδη. quod idem ms, 4. cum editis tenet, ne- 
ceífario aut μετὰ ταῦτα fuit corrigendum , aut τότε, 
quod CaNTERUS fuaferat, aut τήνιχαῦτα, quod ὅς 
nofter ms. Ep. dedit, & ex Hoefchelianà Epitomáà Casav- 
BONUS commendavit. Pro προσφέρειν fortaffe 7 ροφ ἔ- 
ρειν malis cum CoRAYO. Sed & apud Polyb. legimus 
“προσφέρειν ψήφισμα. & alia fimilia, in medium proponere : 
& apud Athen. L. 14. c. pro προφέρειν, eàdem notione, 7poz- 
φέρειν corrigendum ex msstis. Vide ibi notata, & Animadv. 
T.I. p. 493. 

c καλὴν δὲ ταύτην (nempe τὸν dv) ἐνόμιζον, τὴν σας“ 
ραίνεσίν τέ τινὰ καὶ γνώμην ἔχειν δοκοῦσαν, χρησίμην τε 
εἰς τὸν βίον. Sic ms. A4. (quod quidem íciam ) cum editis: 
nec ita male, ut per copulam τε conne&Gatur adiectivum 
χρησίμην Cum participio δοκοῦσαν. Poílis vero etiam cum 
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Epitomae auctore, omiffà illà copulà, adie&ivum χρησί- c 
py ad fubftantivum γνώμην relatum intelligere. | 


AD CAP. L^ 


Σχολιεὺὸν α΄, Παλλὰς Τριτογένει᾽ Gc, »Poft haec reci- 
»tantur antiquiffima Scozr4 quaedam, prorfus ( ut di- 
»cebat modo auctor) διὰ τὴν ἀρχαιότητα καὶ ἀφέλειαν 
» τῶν ποιησάντων digniffima quae non aboleret vetuítas. In 
»primo, oratur Minerva , ut prae[let civitatem & cives ἄτερ 
» ἄλγεων καὶ στάσεων, καὶ δανώτων ἀώρων : immunem a ca- 
» lamitatibus , {εἀιοπίδμς, & funeribus. intempe[livis.  Mortes 
»γἄωροι (unt, cum moriuntur homines ante naturalem fatorum 
» conditionem , ut loquitur Iuftinus: ut, quos publica lues 
» abforbet, aur hoftilis gladius interimit, aut qui iuvenes 
» diem ultimum obeunt. Obfervant priíci Grammatici , 
» pb μοίρας quidem mori dici eum, qui non defungitus {πᾶ 
» morte: πρὸ ὥρας vero , qui iuvenis obit : inde &cpor Sá- 
»vaTci. [ Discrimen iftud ftatuit Ammonius pe Differentià 
Vocab. p. 120. quod alii quidem ignorant : apud Suidam cer- 
te, Προμοίροις (i. 6. πρὸ τῆς μοίρας) Savaors exponitur ἀώ- 
pois : & apud eumdem "Aopor exponitur ἄκαιρον, i. €. in- 
termpe[livum.] »Sed in optimis Hoefchelii Excerptis legitur 
»évopov: mortibus quae circa anni tempe[lates eveniunt. Mu- 
»tationes tempeftatum periculofae funt, & faepe morbo- 
»rum mortisque cauffa, ut docet divinus Hippocrates. 
» Velaccipe évópev, quae diebus canicularibus contingere fos 
» lent, ὥραν ἔτους id tempus vocant Graeci, auctore Gale- 
»no in Hippocraticis Commentariis, & alibi non femel. 
» Ego non recedam ab edirà lectione. ἄωροι ϑάνωτοι ,:ali- 
»ter appellabantur ὀμφακίαι vexpo, ut Latinis acerba fu-. 
»nea; vel immatura. Nam, ut ait lulianus Archiepiíco- 
» pus Toletanus, libro primo, 77a funt genera mortis , acer- 
»ba, immatura , naturalis. Acerba infantum , immatura iuve- 
» num, naturalis fenum. "Acpovs igitur mortes iure depre- 
» catur poéta, & Minervae fupplicat ut eas avertat : cen- 
»febantur enim οὐκ ἀθεεὶ huiusmodi cafus contingere, fed 
»alicuius Deüm irà. Quamobrem etiam Lxx. Interpretes 
»librorum facrorum vocem Hebraeam c^ amas , quae 
» peccati poenam fignificat, & ex Aefchylo ἁμώρτιον verti 
»eleganter poteft, interpretati funt πένθος ἄωρον, ut in 
» Proverbiorum Salomonis capite X. [ verf. 6. ]« CAsAv- 
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€ BONUS. — Potuerat eorumdem Interpretum luculentius te- 
ftimonium adponere ex Proverb. XI. 30. Ἐκ καρποῦ δι- 
καιοσύνης φύεται δένδρον ζωῆς" ἀφαιροῦνται δὲ d pos ψυ- 
χαὶ παρανόμων. Sed non tam prolixà opus fuerat dispu- 
tatione. HorscHrLIUs in eo libello, de quo in Praefa- 
tione primo volumini Athenaei noftri praemiffà p. Xxx x1x. 
dixi, ex fuo codice Epitomae ( eodem illo, quem deinde ad 
Cafaubonum mifit, quae Heefchelii Excerpta nominare Ca. 
faubonus confuevit ) non fcripturam δανάτων ἐν pov ci- 
tavit, fed εὐώρων: quam eamdem (cripturam etiam no- 
fter codex Epis. exhibet ; fcil. ex ὦ ρων corruptam, non 
Breviatoris errore, fed calligraphi imperitià, quem de- 
ceperat fimilitudo compendiofi illius nexus, quo diphthon- 
gus ev exprimi folet, cum figurà literae «: qua ex fimi- 
litudine item acciderat, ut in eodem noftro codice, in 
Epitomá lib. ]. pag. 17. c. perperam ἀπορεῖν ícriberetur , 
ubi alius codex veram ícripturam εὐπορεῖν fervavit. [n 
verbis huius Scolii nihil ab edità olim fcripturá disceffi- 
mus, nifi quod voculam τε po(l Zxysov, quae metro ad- 
verfabatur, delevimus cum HERMANNO , IrLGENIO, & GnO- 
TEFENDIO; tum quod cum eisdem aliisque viris do&is Tps- 
τογένει᾽ & ἄνασσ᾽ per apoftrophum fcripfimus : ubi ple- 
nam quidem fcripturam , ut plerumque alibi, fic & hic 
in utràque voce tenet nofter cod. 4. (ed ἄνασσ᾽ in ms, 
Epit. etiam cum apoftropho fcribitur. Iam hoc idem fco- 
lion & pleraque alia huic fubie&ta, ( num. 2-6, tum rur- 
fus num. 10-15. porro num. 22. & 24.) ita in edd. & in 
msstis Athenaei codicibus adpofita erant, ut metro foluta 
crederes: nos cuncta, quoad licuit, iuílos in verficulos 
distribuimus. Qua in distributione, ut paulo ante profeí- 
fi fumus, GROTEFENDII maxime rationes fumus fecuti ; 
ita quidem, ut in aliorum doctorum Virorum rationibus, 
quorum de his Scoliis metro fuo refticruendis merita fu- 
m praedicavimus, nihil quidquam noftro nomine repre- 
iendere praefumamus. 

GROTEFENDIUS igitur omnia quae ab Athenaeo 
fervata funt Sco/ia, pro diverfd metri ratione , quo conti- 
nentur, in certa quaedam genera partitus eft. 

» Primum metrum , adeoque primum Scoliorum genus, 
»quinque verficulorum choriambicorum, quorum duo prio- 
» res funt hendecafyllabi. « Quo pertinent ea Scolia, quae 
apud Athenaeum pro ratione ordinis, quo ab illo fingu- 


252 ANIMADV. IN ATHENAEUM, p.694. 


Ja relata funt, hisce numeris distinximus : I. II. III. IV. c 
V. VI. VII. X. XI. XII. XIII. XXII. 

v Alterum metrum (inquit) Choriambici Sapphici confti- 
» tuunt, ex tribus choriambis cum difyllabà bafi atque ca- 
» taclifi conftantes. « — Quo pertinent Scolia apud Athe- 
naeum num. XIV. XVII. XVIII. XIX. XX. XXIII. duo- 
bus quodque longioribus verfibus conttantia. 

» Tertium metrum ex Choriambis & dipodiis iambicis in- 
»ter fe alternantibus conftat. « — Quo de genere funt 
Scolia, num. XV. & XVI. utrumque quatuor verfuum. 

» Quartum metrum , Elegiacum. « — Quo de genere unum 
eft Scolion, num. XXL. 

» Quintum , Alcaicum. «— Quo refert Grotefendius Sco- 
lion illud, quod num. VIII. legitur. 

» Sextum metrum , lonicum. « — Cuius generis funt duo: 
alterum brevius & fimplicius, num. IX. Alterum longius, 
& explicatu difficilius, num. XXIV. 

Sed audiamus ipfum, fuper nonnullis ex his generibus 
mentem (uam uberius explicantem ; & ftatim quidem fu- 
per primo , quod diximus , Scoliorum genere: de quo ille 
hunc in modum praecipere inftituit : 

» $1 Quis, inquit, accuratius cognofcere cupiat, cuius- 
» modi veterum Lyricorun Scolia fuerint , & quid prae- 
»terea de iis tenendum fit; ilum ad ipfum ATHENAE:t 
»opus & ad IrcENr de Scoliorum Poéfi Disquifitionem 
»reiicio. Mihi de Merris tantum pauca monere eft in 
»animo : eandemque ob caufam illa fecundum metra , 
» quae diverfiffima (unt, in ordinem mihi redigenda putavi. 

» Praecipuum. Scoliorum metrum eft id, quo Harmodii , ut 
» vocant, carmen conícriptum eft: quod, ne nominibus 
» rechnicis gratià omni deftitutis aures laedam , profodicis 
»fignis transícribam : 
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» Duo primores verficuli, Choriambici hendecafyllabi Pha- 
»laecei, five Choriambici dimetri cum bafi & cataclifi ; 
»tertius, choriambicus dimeter, mutatis initio. numeris ; 
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c»quartus, choriambicus dimeter catale&cticus ; quintus , 
» choriambus mutatis numeris. 
» Hocce metrum Zermaznus Ilgeniusque (Herm. de Me- 
» tris Poétar. Gr. & Lat. pag. 415 fqq. & Ilgen. in Scolior. 
»edit. ) eodem modo defcripfiffe videri poffunt ; revera 
» quidem numeros eius prorfus deflruxerunt. Primum enim 
» Hermannus discrimen illud haud e cwm , quod inter 
» maiorem, maiori lineolà a me distinéótam, & minorem, 
» minori lineolà fignatam , arfin intercedit, haud fatis in- 
»tellexit; quamvis Mufici noftri meliora eum docere po- 
» tuiffent. Nam fi metrum profodicum cum eo compara- 
»mus, quod muficis Ta& [Gallice, Ja mefure] vocatur, 
»maior minorque arfis feu vocis elevatio eádem ratione 
»differunt, quà ifta quae a Muficis thefis arfisque pedis 
» vel manus ( Aufschlag und Niederschlag) [Gallice , 7e levé 
€ le frappé] »appellantur: quae differentia recitando at- 
»que declamando ( fcandere enim quod dicunt, pueri tan- 
» tum rudesque folent) quam maxime apparet. Deinde ne- 
»mo fere vidit, quantopere numeri verfuum variá me- 
»trorum distributione varientur, quamque proinde diver- 
»fi fint verfus, fi eos vel logaoedicos ( ^ ,,1 ^ , * ,) 
»vel choriambicos cum iambicà cataclifi ( ^ , , ^ | 


», | ,) effe putes: quamquam Mufici docent, aliud 
»effe, ut ita dicam 3/4 TaZ, [mefure de trois quarts] 
»aliud 2/4 Ta&, [ mefure de deux quarts] &c. Omnino in 
» toto fere choriamborum genere erravit Hermannus, 
»cum non ad trochaicos ( ^ ,,, ' ) fed da&ylicos 


»(! νυ, 2) numeros eos retulerit: quum tamen Mufice 
» doceat , aliud effe εἰ 1 4 J , aliud εἰ 4 / J. 


» Quam peccet praeterea Hermannus in eo, quod, ubi- 
»cunque fieri poffit, cola lyrica duobus da&ylis finiat , 
»iam llgenius animadvertit : aures enim repugnant, fi 
» verfum quendam duabus in thefi pofitis fyllabis claudas; 
» Muficique tale quid vix permittent. Augetur hocce pec- 
» catum , fi in fine flrophes duos da&ylos ponas : nec ta- 
» men llgenius fatis correxit Hermannum, fi tantum ul- 
»timam ftrophes, de qua agimus, fyllabam arfi quadam 
»distinguat. Verfus ultimus (nam quatuor tantum ple- 
»rumque receníent) in duos feparandus eft; & pott íe- 
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» ptimam quidem , non fextam, fyllabam : id quod nonc 
»íolum verborum ordo in carminibus noftris, fed aures 
»quoque requirunt. Quomodo verfus & metra distin- 
» guenda fint, fumma pulchritudinis regula docet: eft enim 
» uniformitas rhythmi in varietate metrorum fpe&tanda. Huius- 
» modi autem Scolia e ckoriíambico efle genere , quis eft 
»qui non videat? Sed quum haec omnia recitando. me- 
»lius, quam fcribendo,, doceri poffint, ad carmina ipfa 
» progrediar; fi hoc unum adiecero , Klopftockium no- 
»itrum veros Phalaeceorum numeros expreflifle: e. gr. 

» P[alter, finge dem Herrn! geuss Siülbertoene, 

»laute Jubel herab ! und e gur Stimme , &c.« 

His praemiffis , adpofuit GROTEFENDIUS $colia ad 
hoc genus pertinentia, fuo quodque ordine quo ab Athe- 
naeo adpofita funt. Et primo quidem fcolio , eodem mo- 
do ícripto digeftoque quo a nobis editum , hanc Notulam 
fubiecit: » Quum ícolia non ab uno eodemque poétà pro- 
»fecta fint, Atticam huius diale&tum non mutandam pu- 
» tàvi.« — Nempe pro ᾿Αθηνῶ verf. 1. Hermannus p. 414. 
Doricam formam ᾿Αθανᾷ pofuerat. E 

ScorioN Il. Πλούτου y 3ép Ὀλυμπίων 6c, 
» Sequitur Πλούτου μῆτερ. ᾿Ολυμπίαν ἀείδω Δήμητρα. Pof- 
» fet ferri minore literà initiante ὀλυμπίαν., coeleflem : quia 
» omnes Superi ὀλύμπιω δώματ᾽ ἔχουσιν. ut ait poéta : fed 
» praeftat fcribere 'O um víz v. Nam proprium id effe Ce- 
» reris cognomen , auctores Hefychius & Euftathius : ille, 
»in vocibus "Ouzvíz , & "Ὄμπσνιος λειμών: hic ad Iliad. 
» pax. ο΄. [ p. 1013.1. 21. ] ubi tamen "Opcrvoie fcriptum. « 
CaAsAUBONUS. — Tum loco mendof(ae fcripturae ἄμφετον 
monuit IDEM : » Scribe, τάνδ᾽ ἀμφέπετον πόλιν. « — 
Quod ait Animadverfor: »Sequitur Πλούτου (49 7 € p; 
» Ὀλυμπίων 6c.« iud μῆτερ cum fequente commate im- 
prudenti excidit, aut (quod magis. crediderim ) a typo- 
thetà peccatum eft: nam μητέρ᾽ Ícribere illum voluif- 
fe ex adie&o accufativo ᾿Ολυμπίαν intelligitur : neque ali- 
ter fcribitur vel ia Canteri. vel in ipfius Cafauboni .editio- 
ne; nec ad eam fcripturam aliquid discrepantiae ex ms. 74. 
adnotatum : in Epitomáà autem deeft totum hoc fcolion. 
Caeterum non eft ditlimulandum , Henr. Stephanum , in 
Lyricorum Fragin. p. 16. & Paulum LEOPARDUM , Emen- 
dation, XII. 8. hoc fcolion cum aliis exhibentem , ab ami- 
co quodam fibi ex nefcio quo codice communicatum , 44n- 
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€ τερ Ολυμπία fcripfiffe : quo maior fpecies accedit emen- 
dationi ILGENII, primum veríum fuffragante Grorefendio 
ita corrigentis, 

Πλούτου μῆτερ Ὀλυμπία, σ᾽ ἀείδω. 
Atque etiam Natalis Comes in Latina verfione vocativum 
μῆτερ expreffit, five quod in fuo codice fic fcriptum re- 
periffet, five fic legendum cenfuiffet: fed idem in fuo co- 
dice certe non Ὀλυμπίωα, verum Ὀλυμπίαν fcriptum 
repererat, quod ipfum noflrae membr. 4. cum editis te- 
nent. Deinde vero in eiusdem Natalis codice, quemadmo- 
dum etiam in noftris membranis , εἰδὼ pro ἀείδω fcriptum 
erat: (unde ille, Mater , OZympiam videam , in ver(ione po- 
fuit:) pro quo verbo Zeopardus & Henr. Stephanus vocem 
ἐδωδὴν habent, CANTERUS autem recte ἀείδω edidit. Et- 
iam illud re&e curaverat idem Canrerus , quod Scolion hoc 
a praecedente, interpofito faltem ante vocem Πλούτου pun- 
€&o, distinxit; cum in membranis noftris, pariterque in 
Natalis codice msto, cohaererent verba, σύ τε καὶ πατὴρ 
“πλούτου &c. quemadmodum eriam H. Stephanus δὲ Leo- 
pardus legebant. Vulgatam ícripturam Ὀλυμπίαν (fi- 
ve minusculà literà initiante , ὀλυμπίαν ) contra do&am fa- 
ne Cafauboni emendationem 'O zr vía v, ex verficuli hen- 
decafyllabi ratione, quae vocem 'Oszyiay eo loco non ad- 
mittit, vindicavit V ALCKENARIUS ad Euripidis Phoen. p. 
295. Cuius nec auctoritate nec ratione commotus BRUN- 
CKIUS, Cafauboni 'Ouví2y non modo in Anale&is, Vol. 
I. p. 156. num. x. adoptavit: verum etiam deinde in Ana- 
creontis editione (cui eadem Scolia adiecit, paffim novis 
curis emendata ) idem vocabulum tenuit, verficulis ita con- 
fütutis : ( Anacr. ed. fecundà, p. 89. num. i£". ) 
Πλούτου μητέρ᾽, ᾿Ομπνίαν 
ἀείδω Δύήμυτρα, 
στεφανηφόροις ἐν ὥραις ,ὶ 
σέ τε, παῖ Διὸς, Περσεφόνη. 
χαίρετον, εὖ δὲ τάνδ᾽ ἀμφέπετον πόλιν. 
Cum anie a£ Διὸς deeffent in ed. Cant. & Caf. verba σέ 
τες Leopardus quidem l. c. (in Gruteri Thef. Crit. T. III. 
p. 248.) ἐν ὥραις τε παῖ Διὸς ediderat : fed eà quidem fcri- 
pturá parum promovebatur. Perípe&e vero DALECAM- 
PIUS in verfione pofuit : 
Atque te, 0 lovis filia Proferpina. 

Graeca verba σέ 7e, quod equidem compertum habeam, 
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primus commodo loco adiecit BRuNCKIUS in Anacreon. 
tis editione ; inde communi confenfu Zermannus , IIgenius , 
& GRoTEFENDIUS : ac hic quidem , poftquam hoc íco- 
lion ita fcriptum, ut a nobis editum eft, cum eà differentià 
quam fub contextu notavimus, adpofuit , hanc Notulam 
adiecit: »ILGENIUM equidem hoc in fcolio fecutus fum. 
»»σέ τε partim ab antecedente, partim a fequente literà 
» extrufum erat, ut πε in ἀμφέπετον. « — Atqui mendo- 
fam fcripturam ἄμφετον, quae haud dubie in ἀμφέπετον 
fuit mutanda, tenent quidem etiam veteres membr. 44. (ed 
in eisdem duae illae voculae σέ ve reCte fuo loco fcri- 
ptae leguntur. De P/uto, Cereris filio , opportune Ircze- 
NIUS, p. 6. con(uli iuffit Hefiodum, Theog. 969. Homer. 
Od. ε΄. 125. ibique Scholia, & Heynium ad Apollod. III. 
12, I. pag. 726. Atgurrpo, ᾿Ολυμπίαν fortaffe dictam effe , 
monuit idem, discriminis caufíà, cum in civitatibus non- 
nullis Δημήτηρ X6ovíz coleretur , tefte Pau(an. ΠΠ. 14. p. 
241. δὲ Il. 35. p. 194 fq. στεφανηφόρους ὥρας dicere potuit 
poéta δία anni tempora quae ferunt flores quibus coronamur ; 
aut illam fempeflatem qua tellus & arbores. floribus funt coro- 
natae: cui interpretarioni natrocinari fortaffe poffent illa 
veteris nefcio cuius poétae verba, quae apud Plutarchum 
“περὶ Σαρκοφαγίας haud longe ab initio libelli ( T. II. ed. 
Francf. pag. 995. e. T. XIII. ed. Hutten. p. 230.) leguntur, 
nifi ea ipfa controvería effent : de quibus cont. Valcken. 
ad Phoen. pag.295. & lacobs ad Anthol. Vol. I. Parr. 1. 
pag. 3oo. Idem lIACOBs1Us, apud Athenaeum in fcolio no- 
ftro στεφανηφύροις σὺν "O p & 1 ς legendum conie&ans , 
monuit , Proferpinae iungi Horas in Orphei Hymn. ΧΕΙ. 7. 
Cui loco Orphei alium ex eiusdem Hymn. Xxvil. 9. adie- 
cit ILGENIUS , pag. 254. "ubi Proferpina dicitur 'Opey συμ» 
“σπαίκτειρα,, ex correctione Heringae, Obf. ΧΙ. p. 87. Po(- 
fint igitur fimiliter Cereris comites Horae dici: cum praefer- 
tim ab ipfis ZZoris (i. e. ab iuftà tempeftatum viciffitudine) 
maximá ex parte pendeat felix eorum quae tellus gignit 
proventus. Eamdem vero in fententiam perinde teneri po- 
terat vulgata fcriptura ἐν Ὥραις, Horarum in comitatu. 
Sed commodiífima fortaffe ratio videbitur, quam DE LA 
NAUZE inüt , in Mem. de l' Acad. des Infcript. 'T. IX. p. 332. 
στεφανηφόρους ὥρας intelligens coenae tempus quo coronati po- 
tant convivae, — ».A cette heure du repas o&. l'on efl courouné, 
»je chante Ceres , mére de Plutus.« 
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d $ScorioNw IIL. Ἐν Δήλῳ ποτ᾽ 6c. »De Dianá dicitur, ἃ 
» γυναικῶν μέγ᾽ ἔχει κράτος : id eft, quae in mulieres magnum 
» habet imperium. « CASAUBONUS. — Ferf. 2. ἄνακτ᾽ ᾿Απόλ- 
Aova, fcribitur in ms. Ep. Sed Zvax' ᾿Απόλλων᾽, utro- 
bique cum apoftropho , quemadmodum nos edidimus, fic 
fcribitur in ms. 4. Sic etiam HERMANNUS fcripfit; ita 
quidem, ut fecundum verfum in ᾿Απόλλω- finiret, tertium 
vero a litera γ᾽ inciperet , hoc modo: 

ᾧοιβον χρύσοχομαν ἀνακτ᾽ Ἀπολλω- 
y', ελαφήβολον τ᾽ ἀγρότερων 

ScoLioN IV. Ἰὼ Πὰν ᾿Αρκαδίας μεδέων ὥς. Scolion 
hoc, unà cum proxime fequenti, fragmentum effe carminis 
Pindarici cenfuerat ScHNEIDERUS in Pindari Fragm. pag. 
18 (ᾳ. Contra quem BRUNCKIUSs disputavit in Notis ad 
Anale&. T. III, pag. 27 fq. ipfe quidem pariter hoc cum 
proximo coniungens , in Anale&. T. I. p. 156. & in Ana- 
creontis Carminib. pag. 99 fq. ed. fec. praeeunte H. Stepha- 
no, in Lyricor. Fragm. pag. 16. Re&e vero hoc Scolion 
ab illo fepararunt de /a Nauge, Hermannus , ligenius, Fioril- 
lo, Grotefendius. Nihil aliud hic adnotavit CAsAUBONUS , 
nifi quod , cum vitiofe ὄχρηστρα editum eflet (quod in 
ὄρχηστρω mutatum eft in ed. Caf. 5.) ὀρχησπτὰ corrigi 
iuffit: de quo CANTERUS etiam in orà monuerat. Et re- 
&e quidem ὑρχηστὰ in ms. Α΄. fcribitur; levi mendà ópy- 
στὰ in ms. Ep. Quemadmodum autem hic Pana ὀρχηστὴς 
vocatur, fic Apollinem eodem cognomine Pindarus adpel- 
laverat, apud Athen. I. 22. b. Eumdem vero Panzem fimi- 
liter σχιρτητὴν in Orphico Hymn. X. vocari, adnotavit IA- 
COBS in Animadv. ad Anthol. Vol. I. Pari. 1. p. 299. Eum- 
demque a Pindaro, tefte Ariftide T.I. pag. 29. χορευτὴν. 
adpellatum , Bacchoque comitem datum efle , Schneiderus 
l. c. docuerat. GROTEFENDIUS , poftquam Scolion hoc eo 
modo quo edidimus conftitutum adpofuit, (nifi quod vs. 1. 
p éd ov, non μέδέων ícriberet) hanc adnotationem 
fubiecit: » Recte iam vidit //genius, [Scol. Graec. pag. 
» 16 fq.] iftud Scolion nón tam fragmentum ex Pindari 
» Partheniis efle, ut ScAneiderus propter verborum quorun- 
» dam fimilitudinem coniiciebat, quam ex Pindari carmi- 
» ne imitatione expreffum. In illo carmine Pindarus dixe- 
»rat, Ὦ Πὰν 'Agxad'ías μεδέων — ματρὸς μεγάλας ὀπα- 
»d€ [apud Scholiaft. Pindari , ad Pyth. Ill. 129. & τὸ 
γσαυτοῦ μέλος γλάζεις., [apud Scholiaft. Theocr. ad 

Animadv. Vol, VIII. KE 
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Tdyll. I. 2.] »h. e. ut Scholiaftes Theocriti interpretatur , 
»éauTQ Qdw» ἀ δεις. Hinc vocem γλάσεος, ut βρό- 
»μιος à βρέμω, derivo: & ταῖσ δ᾽ ἀοιδαῖς, quod Ca- 
» faubonus habet, gloffema efTe puto , quo quis voces γλώ- 
» σίαις εὐφροσύναις interpretatus fit. Caeterum nihil mutan- 
» dum puto, nifi quod Cafaubonus με δ ἔων κλεεννᾶς $p- 
»ygoTp&— γελασίαις contra numeros fenfumque 
»legit. Correptà ultimáà vocis ἐΐειδε fyllabà numeri non 
»laéduntur, quum ultima verfus fyllaba fit indifferens. « 
— Haec Grotefendius: cuius ratio, quamquam audacior 
videri poft, cum adiectivum nomen yA4zios, ab illo huc 
invectum , nusquam alibi hodie legatur ; (verbum utique 
γλάζειν, praeter Theocriti Scholiaflen , apud quem qui- 
dem in ed. Lond. 1743. in κλάζειν mutatum video, ferva- 
vit Hefychius, ibique defendit Ruhnkenius in Append. 
ad T. I. pag. 832.) tamen, ut pererudita, fic & alioquin 
omnium maxime probabilis mihi vifa erat. Nam quum 
manife(te corruptum fit γελασίαις, quod hic membranae 
-4. cum editis tenent ; qui illud cum VALCKENARIO ad 
Phoen. pag. 50. in γελάσειας (hac notione, ad/is no- 
bis hilaris) mutavit HERMANNUS, pe Metr. pag. 414. is 
quo hanc emendationem δὲ veríui & fenrentiae adaptaret, 
verbum deinde ἄειδε. quod cum editis uterque codex 
mstus tenet, itemque pronomen τὰ ἔσ δ᾽, neceffario eii- 
cienda efle vidit; id quod cum ab ipfo factum eft, tum ab 
ILGENIO, qui γελάσαις correxit. Uterque enim pro iftis 
verbis, quae mssti cum editis exhibent, εὐφροσύναις τὰ ἴσ- 
δ᾽ ἀοιδαῖς ἄειδε κεχαρημένος, nonnifi haec tenuerunt , 
quae apud illos quartum Scolii verfum efficiunt , 

εὐφροσύναις ἀοιδαῖς Xe epipsévos. - 

Tertium verficulum Zermanzus fic conftituit : 

γελάσειας., ὦ Πὰν, ἐπ᾽ ἐμαῖς 
llgenius , ἴῃ hunc modum, 'l? tenens : 

γελάσαις. Ἰὼ Πὰν, ἐπ᾽ ἐμαῖς 
Iam Grotefendius quidem , quo verficulis conftaret metri- 
ca ratio, pariter verba nonnulla , quae in libris leguntur, 
coa&us erat abiicere ; fed ea verba , quae manifeíte fpe- 
ciem habebant g/offematis , ex interpretatione in contex- 
tum invecti. Nam quum Pazcm vitet poéta, ut Aarita- 
tibus fuis (ἐμαῖς εὐφροσύναις.) laetus accinat , nempe tibia 
(puto) accinat ; do&us aliquis lector, intelligens εὐφροσύνας 
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d poétam hic dicere fua carmina, clim adfcripferat ταῖσ δ᾽ 
(vel ταῖσδε ταῖς) ἀοιδαῖς, i. e. hisce carminibus, vel can- 
tibus. Quae ipfa interpretatio inprimis etiam apra erat ve- 
teri le&ioni a Grotefendio reflitutae, cum dixiffet poéta 
γλασίαις εὐφροσύναις, fonoris, canoris hilaritatibus, i, e, 
hilaritatibus in fonos &^ voces cantumque erumpentibus, Eumdem 
in modum cum GnorzrrNDio Scolion iftud confltitutum 
edidit FroR ILLO, Obfervat. in Athen. p. 114. atque etiam 
fimillima his quae ex Grotefendii fchedis msstis retuli ad- 
notavit, tacito quidem Grorefendi nomine; quem tamen 
hodie, ut audio, auctorem cum illius inventi, tum alio- 
rum a fe editorum, ultro ipfe pro&tetur. 

Sunt qui vulgatum γελασίαις tenent, ad Νύμφαις refe- 
rentes: fic De la Nauze & Brunck , intelligentes Nymphas 
ridentes. Quorum de ratione (ut alia taceam) hoc unum 
monebo, vocabulum γελάσιος non minus inaudirum effe 
quam γλάσιος , quod a nobis cum Grotefendio hic pofi- 
tum; nihil autem magis in promtu fuiffe, quam ut vete- 
rem fcripturam γλασίαις librarius aliquis in yeaazízie mus 
taret, Apud alios nullum prorfus veftigium huius vocis 
occurrit. Nam in H. Srephani Lyricis p. 16. totum Scolion 
fic conceptum legitur: Ἰὼ Πὰν ᾿Αρκαδίας μεδέων κλεεννᾶς, 
ὀρχηστὼ βρώμιε, ἰὼ Πὰν, ἐπ᾽ ἐμαῖς εὐφροσύναις ταῖς ἀοι- 
δαῖς ἄειδε κεχαρημένος. Ifta Stephani , quemadmodum & 
quae Paulus Leopardus habet, ex Epiromae codice aliquo 
du&a effe cognovi. Nam eodem modo in noftro cod. Zpir. 
fcribitur , nifi quod in hoc pofl εὐφροσύνωις commate distin- 
guatur oratio, & deinde τα ic δ᾽ ἀοιδαῖς, quemadmodum 
jn ms. “44. δὲ in Athenaei editionibus, non ταῖς ἀοιδαῖς 
fcribatur. Vides, ab Epitomatore verbum γελασίαις five 
γλασίαις, ut ad fententiam minus neceffarium, (cum prae- 
iertim aut corruptum illud vidiffet, aut fenfum non per- 
fpexiffet) praetermiffum effe, verba autem 7214" ἀοιδαῖς 
euam in eàdem Epitomae fcripturà gloffematis fpeciem 
prae fe ferre. Tam in illorum Virorum ratione, qui verba 
εὐφροσύναις ἀοιδαῖς ità iunCta intelligunt, ut εὐφροσύναις 
fit adiectivum nomen ad fubftantivum ἀοιδαῖς relatum , 
(laetis carminibus ,) taceo ex Graecae Grammaticae ana- 
logià εὐφροσύνοις, non εὐφροσύναις, videri fcriptum opor- 
tuiffe: fed illud a do&iffimis Viris difcere velim , an apud 
ullum veterem poétam, aut omnino apud ullum probatae 
Graecitatis auCtorem ante Dioscoridem , (e quo nomen 
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adiectivum εὐφρόσυνος, laetitiam adftrens , H. Stephanus ci- d 
tavit, Thef. T. IV. p. 199.f.) vocabulum illud adie&ive 
pofitum reperiatur. 

Superfunt nonnulla in verbis huius Scolii notanda. Pro 
"là Πὰν, HERMANNUS cum verf. 1, tum verf. 4. “Ὦ Πὰν 
Ícripfit. Quae mutatio in tertio verficulo neceffaria vide- 
ri poterat, cum in eiusdem verficuli initio verbum γελά- 
σειας ille pofufet: in Grotefendii vero ratione, fervatà 
voculà ἰὼ, re&e decurrunt numeri. In primo verficulo ab- 
undat quidem , ad metri rationem, prima vocalis "1 : fed 
recte ab ILGENIO, pag. 17. monitum eft, voculam ἰὼ μο- 
γοσυλλάβως potuiffe pronunciari. Eàdem vero ex ratione 
tenendam equidem putavi confentientem librorum ícriptu- 
ram μεδέων : quod ipfum verbum, perinde atque multa 
apud Homerum, δισυλλώβως pronunciari potuir, ut non 
neceffarium videatur éd ov corrigere. Βρομέα ς νύμ- 
qas Dalecampius , a vetbi βρέμω notione , intellexit cum 
firepitu fugaces : quem De la Nause fecutus eft. Nobis po- 
tior eorum ratio vifa erat, qui cognomen iftud a Zromio 
derivant , id eft, Zaccho ; cuius nutrices Nymphae fuiffe per- 
hibebantur. Vide Athen. ἢ]. 3$. d. ibique not. tum XI. 
465. a. & paulo etiam ante, XV. 693. e. 


ScoLION V. Ἐνικήσαμεν Gc. In hoc Scolio audaciorem 
non aufus fum fequi GROTEFENDIUM ; qui illád ad idem 
"cum praecedentibus metrum redigens, hoc modo confti- 
tuit: 

» Ἐνικήσαμεν, ὡς ἐβουλόμεσθα" 
» χ᾽ ai νίκην γ᾽ ἔδοσαν eol φέροντες 
» παρὰ Πανδιρόσου , τήνδ᾽ ἔδοσαν 
» 0j ὙΕ “εοὶ φέροντες 
»» σειρὰ Πανδρόσου. « 
Adie&à hac Adnotatione : » Cafaubonus , Ἐνικήσαμεν, ὡς 
» ἐβουλόμεθα, καὶ νίκην ἔδοσαν οἱ Seol φέροντες παρὼ Tlay- 
»» δρόσου, Caetera propter fimilitudinem onyffa funt, & jn 
» eorum locum fuccefiit gloflema, ὡς φίλην ᾿Αθηνῶν: quod, 
» cum παρὰ Πωνδρόσου contra Scoliorum profodias & nu- 
» meros coniunctum , Phalaeceum tertium efficere putarunt 
» Hermannus ac ligenius. κ᾿ αἱ γίκην γ᾽ interpretor, & ff 
»quam vi&loriam. « 


Sic ille. Nos, quum vulgatam apud Athenaeum feri- 
pturam uterque nofter codex mstus tueatur, mifi quod 
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d nude Seo], non οἱ Xéol, fcribant ambo , a tam violentá 
mutatione, de cuius praefertim vel neceffitate vel utilita- 
te etiam atque etiam dubitari poffit, editori utique Athe- 
naei abstinendum putavimus, & in HERMANNI ratione ad- 
quiefcendum ; qui, nihil aliud mutans, nifi quod ἐβουλό- 
μεσθα pro ἐβουλόμεθα fcripfit, tribus Phalaeceis hendeca- 
fyllabis totum Scolion complexus eft. Articulum οἷ, quem 
ligenius ex edità olim fcripturà tenuit , recte Hermannus 
deleverat; ex metricà ratione veram ícripturam, quam 
codices mssti nobis obtulerunt, divinans. Sic iam olim 
etiam H. Stephanus in Lyricorum Fragm. & Paulus Leo- 
pardus nude Seo absque articulo ícripferant. De argu- 
mento quidem δὲ feníu Scolii nihil habeo quod dicam, 
nifi quae BRuNcCKIUs ad Analect, T. lil. pag. 26 fq. adno- 
tavit : » Videtur (inquit) canticum effe ἐπινίκιον cuiusdam 
»poétae, cui victoria obtigit in Panathenaicis ludis , in 
» quibus praemium vi&oribus dabatur corona oleaginea. 
» Decerpebantur autem rami ex moris ilis, quae in arce 
»erant, & quidem in Pandrofí templo. Vide Meurfii Ce- 
»crop. c. XXII. « ——- De morüs illis obiter diximus haud 
multo ante, ad pag. 688. f. item de Pazdrofo, Cecropis fi- 
lia, ad p.693. Vittores poétae quoniam in Minerva: tem- 
plo coronabantur, idcirco dicere hic poéta potuit, vi&o- 
ram fibi tribuiffe Deos. φέροντας παρὼ Llavdpósou ὡς φίλην 
᾿Αθηνῶν. Plurimum a Graecis verbis disceffit DarzcAw- 
PIUS, fic ex coniecturà convertens : Pandrofe patriae , quae 
Minervae chara eft , victoriam Dii concefferunz. Quem fere fe- 
cutus DE LA NaAUuzE totum fícolion Gallice his verbis red- 
dere conatus eft: Nous avons battu l'ennemi comme nous le 
fouhaitions 5. les Dieux nous ont donné la vitloire , en la fai- 
fant pa[fer du coté d Athénes , cette patria de Pandrofe qui. leur 
efl chere. 

ScoLioN VI. EJ. ἐξῆν &c. Nullà emendatione hoc Sco. 
lion indigebat, nifi duabus illis leviusculis, de quibus in 
orà monuimus: διελόντ᾽, pro δισλόντα: δὲ ἐσιδόντα,, pro 
εἰσιδόντα. Perípicua fententia: quam cum fabulá de Mo- 
mo Prometheum reprehendente , quod: in hominis pe&ore 
ianuam non fabricaffet, contulit Euftathius , ad Odyfr. π΄. 
pag.277.1.8. De verborum ftru&urà monuit HERMAN- 
NuS: »llla ὁποῖός τις ἦν ἕκαστος, ad εἰσιδόντα pertinent ; 
»íed ita, ut quafi eorum oblitus, rem repetat his verbis, 
»Tby γοῦγ. ( — ILGENIUS: » Verba hoc τ" (inquit ) 
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»concipienda funt: E) ἐξῆν, τὰ στῆθος διελόντ᾽, ἔπειτα 
n ὰ ^ Ἂν € , 

» Τὸν νοῦν égid'OyTa, , ὁποῖός τις ἦν ἕκαστος, κλείσαντα πά- 

λιν ἄνδρω φίλον νομίζειν ἀ δόλῳ φρενί, | 


SconroN VIL. Ὑγιαίνειν μὲν δ. Ad iftud Scolion haec e 


adnotavit GROTEFENDIUS : » Vix ullum Scolion, praeter 
» Harmodii carmen, quod mox fequetur, maiorem ccle- 
» britatem nactum eft, quam hoc: quod Clemens Alexandr. 
» Strom. lib. IV. pag. 483. [ p. 573 feq. ed. Pott. ] & Scho- 
» liaftes Luciani Pro Lapfu inter Salutandum , fe&. 6. T. i1. 
» pag. 292. ed. Dipont. Si;nidi Ceo tribüunt , eamque ob 
3) cauffam Brunckius inter Simonidis carmina edidit, Ana- 
» lect. T. I. pag. 122. n. Xr. Legitur autem non folum apud 
» Clement. & Lucian. fed & àpud Theodoretum Gsga. 'EA- 
»Am. Παθ. Xl. pag. 153. ed. Commelin. tum apud Sto- 
» baeum in Eclog. Ethic. pag. 821. δὲ apud Platonem in 
» Gorgia , pag. 14. T. 1V. ed. Bipont. Idem etiam Plato , 
»fi non ad idem ipfum, ad fimile tamen carmen etiam De 
» Legib. II. pag. 75. T. VIII. & 1. pag. 18. alludit, Imitatus 
» eft idem Philemon Comicus apud Lucian. l. c. Derifit ve- 
»ro Anaxandrides Comicus in The(auro, cuius verba 
» Athenaeus adpofuit. « — Quum apud Platonem (quem- 
admodum & apud Clementem ) non integrum , fed demto 
quarto membro legatur hoc Scolion ; integrum adpofuit 
etiam Scholiaftes Graecus ad Platonis Gorgiam, qui ab 
aliis ad Simonidem auctorem, ab aliis ad Epicharmum , re- 
ferri ait : apud Stobaeum vero Scerae adícribitur. Ex 
Platonis Scholiafte, multum antequam Platonis Scholia a 
Ruhnkenio colle&a lucem vidiffent , Scolion hoc ediderat 
Koenius ad Gregor. pe Dialedt. pag. 155. 

Apud Athenaeum quod verf. 2. monftrofe χωλοφυὰν 
legebatur, de eo vitio monuerat CAsAUBONUS : » Lege, 
»ds/Tspy δὲ ka. Aby φυὰν γενέσθαι : aut, fi unam vo- 
»lumus effe di&tionem , καλοφυᾶ. Sed illud verum.« — 
Apud Platonem quidem nude καλὸν legitur : apud Cle- 
mentem εὐφυῷ καλὸν, parum emendate: fed φυὰν καλὺν 
apud Stobaeum, & apud Scholiaftas Platonis & Luciani: 
in utroque vero noftro Athenaei codice xaa»» qvày re- 
Ge fcribitur, quemadmodum iam pridem a doctis viris 
corre&um eft. Iftud καλὸν φυὰν GROTIUS de ingenii doti- 
$us accepit, Graecos verficulos in Florileg. pag. 424. his 
latinis reddens : 

Pars «fl prima boni , valere rette ; 


»ν»»" 
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pollere ingenii, fecunda, dote : 

iuflas , tertia , po[fidere gagas : 

compubefcere , quarta fors, amicis. 
Sed Plato quidem de corporis formá accepit : itemque Ana- 
xandrides in eclogà mox ab Athenaeo fubie&tà. Eamdem 
in fententiam VALCKENAR. Animadv. ad Ammon. p. 87. 
decorá pulcritudine gaudere interpretatus eft. Ac fane nomen 
Qv» Graeci non tam de ingenio, quam de corporis. conforma 
tione: & habitudine u(urpant. Conf. Homeri Interpp. ad lliad. 
&'. 11$. & Dammii Lexic. Etymol. pag. 2582. Scripturam 
Srnzg per n (verf. 1.) tenent quidem libri noflri : fed quum 
in φυὼὰν doricam iidem formam fervarint, Svezo cum do- 
&is omnibus corrigere non dubitavi. Denique pro σὺ v »- 
ÉZv, quod ad metrum non erat aptum , cum eisdem fim- 
plex verbum 5 £2» ponere eo minus dubitavi, quod & 
apud Stobaeum & apud Platonis Lucianique Scholia(tas. 
idem fimplex verbum legitur. Caeterum qui plura cupit, 
is laconsir Aaimadverfiones confulat ad Anthol. Vol. I. 
Part. 1. p. 208 fq. & IrGENIuM in Scolio VIL p. 25 fqq. 

ὅτι καὶ ὃ καλὺς Πλάτων αὐτοῦ μέμνηται. » Platonis locus 

» οἵ in Οσοτρία,« CAsAUBONUS. 

f In ANA4XANDRIDAE verf. τ. ἐκεῖνο fortaffe malles:. fed 
editum. ἐκεῖνος tuentur ambo mssti.. Verf. 3. cum temere in. 
ed. Caf. ὠνώμασεν óp39e editum effet, monuit GROTEFEN- 
DIUS, imprudenti excidiffe do&o viro de Scoliis alioqui 
praeclariffime merito , ut ὠνώμασ᾽ ὀρθῶς corrigeret, cum 
ὠνόμαωσεν ὀρθῶς debuiffet. Et veram quidem fcripturam 
exhibebat Canteri editio cum. msstis. 

Verf. $. ὑγείων fcripfi cum ms. Ep. Eerri potuerat 
ὑγίειαν, fi hoc libri dediffent : fed in.dyusíav , quod ha- 
bebant editi, prave notatus erat accentus. De mendoíà 
fcripturá πίνων, (verf. uit.) quam uterque etiam codex 
mstus tenet, monuerat CASAUBONUS : » δῶρ CaNTERUS 
[ nempe. in orà ] » πεινῶν : non σίνων. « — naxandridae 
Graecis verfibus Latinos σΒΟΤΗ. fubiecimus, ex Excerpt. 
pag. 638. collatis Erratis in. calce libri. notatis. | 

a  ScorioN VIH. 'Ex γῆς 6c. Ad hoc Scolion. CAsAvBO- 
-N1 fpe&tat animadverfio huiusmodi: » Veriffimum eft quod 
» paullo ante dicebatur , Scoliorum argumenta fuiffe virze 
» praecepta. Quin etiam exiftimamus, pleraque illorum fa. 
» 6a de feptem Sapientum dicis ὃς refponíis: quae, ut 
» probavimus alibi, ἀδόμενω olim dicta ne , quia moris 
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»erat ea cantare in conviviis. Exempli gratià, recitatur a 


»huiusmodi Scolion ifto loco: 

»'Ex γῆς χρὴ κατιδεῖν πλόον 

γγεῖ σις δύναιτο, καὶ παλάμην ἔχοις 

» ἐπεὶ δὲ κ᾽ ἐν πόντῳ γένηται. 

»»τῷ παρέοντι τρέχειν ἀνάγκη. | 
» Prius dixerat Pittacus : [ apud Diog. Laért. L 28.] zvve- 
» τῶν ἐστιν ἀνδρῶν, "piv γενέσθαι τὰ δυσχερῆ. προνοῆσαι 
»»ὕπως μὴ γένηται" ἀνδρείων δὲ, “γενόμενα εὖ ϑέσθαι. Om- 
»nino Sapientis huius di&tum venuftà allegorià expreffit 
»Scoli auctor. Nam ad verbum hoc ait poéta: E rerrá 
»oportet navigationem profpicere , fi. quis poffit , & facultatem 
» habeat : fed ubi femel ἐπ mari fueris , praefenti vento cur- 
» rere nece[Je eft. Senfus eft: Sapientem virum, quoad eius 
» fieri poffit, non debere fe periculis navigationis commit- 
»tere: caeterum , ubi femel navem conícenderis, vento 
» qui fe offerat utendum efle aequo animo, δὲ mutatà ve- 
»lificatione κατὰ δεύτερον πλοῦν tendendum eíle ad por- 
»rum. Quid fibi velit haec allegoria, non eft obícurum. 
» Sic etiam fequentibus fcoliis £eqean praecepta varia con- 
»tinentur, feparatim exponenda: quod non animadver- 
»tens Dalecampius mire omnia perturbavit. « —. Haec ii- 
le. Alia nonnulla utiliter obfervata leges apud lAcoB- 
SIUM , Animadv. ad Anthol. Vol.l. Part. 1. pag. 295 íq. 
παλάμην non modo palmam aut manum dici, fed δὲ ar- 
tem , peritiamque , & agendi facultaten , cum ufus aliorum 

oétarum docet , tum diferte a Grammaticis monitum eft, 
erficuli funt Alcaici : quorum in primo FroRiLLo , in 

Adnorationibus ad Herodem Atticum, anno MDCCCI. edi- 
tis, nihil mutandum cenfuerat , tertium autem fic voluerat 
retium , 

ἐπεὶ δ᾽ ἂν ἔμπορος γένηται. 
Idem deinde in Obfervationib. in Athen. biennio poft edi- 
tis, tertium verficulum intactum relinquens, primum ita 
legendum cenfuit, quemadmodum concinnatum GROTE- 
FENDIUS nobiscum communicavit : 

'Ex γῆς μὲν ἄνδρα χρὴ κατιδεῖν erAóoy. . 
Deeffe huic verfui, prouti vulgo legebatur, tres fylla- 
bas, iam ante illos monuerat Zacobfrus. Ad τῷ παρέοντι 
commode cum Caíaub. intelligere ἀνέμῳ poffis: poffis ve- 
ro etiam magis generatim intelligere, quidquid inciderit. To- 
tum Scolion his verbis interpretatus eft ILGENIUS, p. 259. 
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a » E terrá oportet nautam de navigatione videre , an poffit per 
»temporis oportunitatem (εἰ δύναιτο), € fcientiam. rei naue 
»ticae habeat ( καὶ παλάμην ἔχοι) ; in mari deprehenfus teme 
» peflate , quaecunque efl , cogitur curfum continuare. 

ScoLioN IX. Ὁ Kapxívos ὥς. Scolion hoc cum a Can- 
tero tum a Cafaubono ad hunc modum editum erat: 

Ὁ καρκίνος ὧδ᾽ ἔφη, χαλᾷ Tov ὄφιν λαβών" 
εὐθέα “χρὴ τὸν ἑταῖρον μὴ σκολιὰ φρονεῖν. 

CANTERUS autem ad verba χαλᾷ τὸν 6c. in orà notave- 
rat: »Sic lego, pro χαλλιτὸν 1. [o fcribere voluerat , 
» nempe ion] A. εὐθὺν X. T. €. ἔμεν καὶ μὴ σ. Φ. « — Mi- 
ro errore Dalecampius prima verba de Carcino poeta acci- 
piens, fic interpretatus erat: .J4pud Carcinum hoc Scolon 
extat, Sed, quod magis mireris: eodem errore Cafaubo- 
nus etiam ita decipi fe paffus eft, ut a perfpicuá fatis (co- 
lii fententià prorfus aberraret: itemque DE LA NAUZE, 
in Mem. de l' Acad. des Infcr. T. IX. pag. 332. ita (cribens: 
Cratinus en avoit fait une (une Scolie) fur /' Amitié. - -- Pre- 
neq dans la main un ftrpent &c. CASAUBONI ad hunc lo- 
cum animadverfio haec eft: » Primum praeceptum eft, 
»Xa&Aa τὸν ὄφιν λαβών. Sic enim emendamus editam a 
» Canrero le&ionem χ «^4. In Epitomà y nA 5, depra- 
» vatiffime. Verte: /exa manum ferpente prehenfo. Allego- 
»rice monemur, fi quando cum homine improbo amici- 
» tiam contraxerimus , ut ftatim eam diffolvamus. Subiici- 
»tur praeceptum alterum, εὐθέω χρὴ T5» ἑταῖρον μὴ σκο- 
» λιὰ φρονεῖν. [τὰ emendavit Canrerus veterem lectionem , 
»quam profert. Nos in msto exemplari ita offendimus, 
» εὐθὺν χρὴ τὸν ἑταῖρον ἔν μὲν, καὶ μὴ σκολιὰ φρονεῖν : quae 
»le&tio ferri poteft, fi pro ἐν μὲν fcribas ἔμμεν. Sed in 
» Excerptis paullo aliter , εὐθέα χρὴ τὸν éraipov ἔμεν: for- 
»taffe pro νέμειν : fenfus eodem redit. « — Quod fi argu- 
menti & fententiae fumma aliquid obícuritatis haberet, 
(quam quidem nullam habet) potuerat Cafaubonum Eu- 
ftathius meliora docere; cuius haec funt verba, in Com- 
ment. ad OdyfíL η΄. pag. 277 ineunte: Μυρία δὲ τοιαῦτα 
(σκολιὰ) περιφέρονται᾽ τὰ μὲν, σκωπτικά" τὰ δὲ, πρὸς 
ἔρωτα" πολλὼ δὲ, καὶ σπουδαῖα. ἐν οἷς καὶ τὸ παιδεῦον ὑρ- 
βθότητα φιλικὴν, ἔχον οὕτως" » Ὁ δὲ καρκίνος ὧδ᾽ ἔφη, χα- 
» AZ τὸν ὄφιν λαβών" Εὐθέα χρὴ τὸν ἑταῖρον ἔμεν, καὶ μὴ 
» σχολιὰ φρονεῖν. «« ἤγουν, καρκίνος χηλῇ τὸν ὄφιν συσχὼν, 
εἶπεν, ὡς ὀρθὺν χρὰ τὸν φίλον € MEA, καὶ μὴ σκολιόφρονα, SCO- 
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lion iftud eisdem prorfus verbis, quibus ab Euftathio re- a 
latum eft, in Epitomà (e qua id ille (umfit ) legitur ; nul- 
là differentià, nifi quod in noftro cod. Ep. fuper doricà 
formà χαλᾷ communis χηλῇ inter lineas notata eft, δὲ 
quod in eodem codice εὔθεα. mendofe,, pro εὐθέα, fcribitur. 
Eisdemque plane verbis idem Scolion exhibuerat focer Ca- 
fauboni H. STEPHANUS in Lyricorum Fragm. pag. 14. ad- 
je&à latina verfione minime incommodà , hoc exemplo: 
Cancer autem ita loquutus efl , quum ferpentem chelis prehendif-. 
fet : Neceffe efl , ut fodalis re&um fequatur , & non obliqua vol... 
vat animo. " 

Ad Argumentum quod fpe&at: cogitans ILGENIUS , can« 
crum , qui ferpentem monet 707 decere amicum effe tortuofum, 
ipfum tamen graviore etiam laborare vitio, cum retrogra- 
dus faepe incedat, Scolio ifto eamdem potiffimum tra&a- 
tam fententiam exiftimavit, ( pag. 40 fqq.) quam his ver» 
bis Cato lib. 1. dift. 30. expofuit: 

Quae culpare foles , ea ne tu feceris ipfe. 

Turpe efl doctori, quum culpa. redarguit ipfum. 
aut quod Iuvenalis ait : III. 24. 

Quis tulerit. Gracchos de feditione querentes ? 
Cuius rationem ut non praecife equidem improbaverim , 
tamen videndum puto, ne non tam hoc praeceptum in 
animo habuerit Scolii au&or & hi qui illud in amicorum 
conviviis canere confueviffent , quam illam ipfam maxi- 
me admonitionem de /implicitate & veritate fideque inter ami- 
cos fan&te colenda. In allegoriis atque parabolis non cuique 
parti fingulare tribuendum effe momentum fatis. conftat. 
Cancros forficibus fuis interdum prehendere ferpentes, 
antiquitus creditum eft: quod ex Fabulà Aefopicà num. 
LXX. Serpens & Cancer infícriptà, quae plane antiqua efle 
videtur, itemque ex Aeliani narratione, pe Nat. Animal. 
XVI. 38. diícimus. Cancer ergo hic inducitur , ferpentem 
forfice prehenfum monens. Et quod fi, ut probabile eft, 
Ae(opicam illam. fabulam fpe&averat Scolii au&or; fa- 
tendum plane fuerit, de a(lutiá & nequitiá ferpentis unice il« 
lum cogitaffe , non.de /imili cancri culpá. Sed en ipfam fa- 
bulam , quam cum Scolio contuliffe iuvabit: Ὄφις xap- 
κίνῳ συνδιγτῶτο, ἑταιρείαν πρὸς αὐτὸν ποιησάμενος. ὃ μὲν 
οὖν καρκίνος ἁπλοῦς Qv τὸν τρόπον. μεταβαλέσθαι κἀκεῖνον 
“παρήνει τῆς πανουργίοις" ὃ δὲ. οὐδ᾽ ὅτιοῦν ἑαυτὸν παρεῖχε 
πειθόμινον. ἐπιτηρήσας δ᾽ ὃ καρκίνος αὐτὸν ὑπγοῦντα , καὶ TOU 
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a φάρυγγος τῇ χηλῇ λαβόμενος, καὶ ὅσον οἷόν τε πιέσας, φο-- 
γεύει. τοῦ δ᾽ ὄφεως μετὰ ϑάνατον ἐκταθέντος, ἐκεῖνος εἶστεν" 
Οὕτως ἔδει καὶ πρόσθεν εὐθὺν χαὶ ἁπλοῦν εἶναι. οὐδὲ γὰρ 
ἂν ταύτην δίκην ἔτισας. 

Verba Scoliiita plane repraefentavimus , ut in £pir. fcri- 
pta funt: nifi quod initio δὲ particulam , quam illa habet, 
(Ὁ δ᾽ ὁ καρκίνος exhibens) omifimus. Hanc veram efle Sco- 
lii fcripturam recte iudicaffe nobis vifus erat V ALCKENAR. 
ad Phoen. pag. 304. Eadem autem proríus fcriptura haud 
obícure in membr. 44. latebat. Nam χάλλετον, quod illae 
cum Farnefiano codice habent, manifefte ex χάλαιτον COT- 
ruptum eít; quod nihil aliud valet nifi χαλᾷ δὲ s», ut 
perfpe&e Canterus viderat, Tum quod in illis, quemad- 
modum ὅς in aliis iunioribus codicibus, fcribitur ἑταῖρον 
εν μὲν καὶ μὴ σκολ. id rurfus nil aliud, quam éz. ἔμ ev καὶ 
μὴ cx. valet, quod habet Epir. In voce εὖθ έα paululum 
haeferam , quum ὃς Canterus fignificare videatur , in Far- 
nefiano codice ( e quo is fua Supplementa libri XV. acce- 
perat) εὐθὺν legi, δὲ Cafaubonus adfirmet , fe eamdem 
Ícripruram in msto exemplari ( codex Huraldinus is fuerit, 
qui tum demum cüm eo communicatus eft, quum iam 
paene abfolviffer Animadverfiones) offendiffe. Si Canteri 
notam orae adpofitam recte percepi, ipfe fuo de ingenio 
pro εὐθὺν, quod codex mstus dediffet, εὐθέα pofuit; 
ícilicet accufativum pluralem neutrius generis defiderans, 
quem (omiflis verbis ἔμεν καὶ) ad verbum φρονεῖν referebat : 
εὐθέα "y ph φρονεῖν, μὴ σκολιά, Sed ad editam fcripturam ev- 
θέα. quam eamdem Epitoma habet, nulla discrepantia ex 
vetuftis membr. 74. adnotata eft. In eà autem orarionis ftru- 
Guráà, qua utuntur iidem ambo noftri codices mssti, ver- 
bum ἔμεν (i. e. εἶναι) & copulam καὶ inferentes, voca- 
bulum εὐθέα nil aliud nifi accufativus fing. maíc. gen. effe 
poteft , oportet esserectum: nifi cum ILGENIO ἔμεν (i.e. 
ire) pro ἔμεν corrigi velis; quod fi placeat, poflit εὐθέα 
neutrum plurale intelligi adverbialiter pofitum, | re& znce- 
dere, At nulla urgere neceffitas videtur, ut vel in verbo 
ἔμεν aliquid novemus , vel veterem ícripturam εὐθέα foli- 
citemus. Quemadmodum εὐρέα pro εὐρὺν Homerus dixit 
& Muf(aeus Maittairio citatus, pe Dialect. pag. 307. fic δὲ 
au&ori Scolii εὐθέω pro εὐθὺν dicere licuerat. De vocab. 
καρκίνος moneo, recte illud in Épir. penacute ícribi, non 
per circumfiexum , ut in ed. Cant. δὲ Caíauh. itemque apud 
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H. Stephanum. Ac fane penultimam huius vocab. conftan- a 


ter corripit non modo Ariítophanes, {δὰ & auctor Ba- 
trachom. vs. 290. item Epicharmus apud Athen. III. 9r. c. 
In metro huius Scolii conftituendo mire in divería abie- 
runt viri docti; atque etiam ipfius metri cauffà, pro (uà 
quisque ratione , paflim nonnihil (alii aliud) in verbis mu- 
tarunt. In ed. Cant. & Cafaub. duo funt verfus : fed in 
quorum pofleriori duo verba (ut vidimus) omiffa funr. 
Henr. Stephanus duo verfus ita fcripfit: 
Ὃ δὲ καρκῖνος ὧδ᾽ ἔφη, χαλᾷ τὸν ὄφιν λαβὼν, 
εὐθέω χρὴ τὸν ἑταῖρον ἔμεν, καὶ μὴ σκολιὼ φρονεῖν. 
Bentleius , in Diff. de Aefopi Fab. pag. 104. (referente Ia- 
cobf. pag. 303.) minimáà mutatione: 
Ὃ καρκῖνος ede ἔφα, χαλᾷ τὸν ὄφιν λαβών" 
εὐθὺν χρὴ ἑταῖρον ἔμεν καὶ μὴ σκολιὰ φρονεῖν. 
Brunckius , quem in hoc Scolio fequi placuit, nihil pror- 
fus ex coniecturà mutavit, fic edens: 
ὋὉ καρκίνος ὧδ᾽ ἔφη, 
χαλᾷ τὸν ὄφιν λαβών" 
εὐθέω χρὴ Tbv ἑταῖρον ἔμεν. , 
καὶ μὴ σκολιὸν φρονεῖν. ἣ 
Hermannus, pag. 415. multa novans, choriambicos duo 
verfus ftatuit cum bafi; quos ( muficis tonis fignatos, ut 
folet, non accentibus) fic fcripfit : 
*O δὲ καρκίνος ὡς φήσ᾽ apa χαλᾷ τον οφιν λαβων 
εὐθεω χρή τον ἕταιρόν μοι ἔμεν, μή σκολιά, φρονειγ. 
lacobs , audaci(fimus fere omnium: (pag. 304. ) 
Ὃ δὲ καρκῖνος ὧδ᾽ ἔννεπε χηλῇ τὸν ὄφιν λαβών" 
Εὐθέω. χρὴ ἕταρον νοῦν δέμεναι, μὰ σκολιὰ φρονεῖν. 
llgenius , pag. 36. 
: ον arg ὧδ᾽ ἔφη 
χ ἀλᾷ τὸν ὄφιν λαβών" 
εὐθὺν τὸν ἕταρον ἴμεν, 
καὶ μὴ σκολιὰ φρονεῖν. 1 
Grotefendius ad Ionicum metrum retulit, hoc fchemate: 
r] 
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Verba fic conftituit : 
'O xapxívos ὧδ᾽ ἔφη, χαλᾷ τὸν ὄφιν λαβών" 
εὐθὺν χρὴ ἕταρον ἔμεν, καὶ μὴ σκολιὰ φρονεῖν. 
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a Adnotavit idem »praeter reliquam argumenti fententiam , 
»iocofe fortaffe ad ipfa Sco/ía alludi.« — 

SCOLION X. & feqq. Ἔν μύρτου κλαδὶ &c. Quum hoc 
Scolion cum quatuor vel quinque fequentibus non modo 
ut metro foluta, fed continuo tenore omnia adpofita ef- 
fent in editis, haec pauca fuper lis monuit CasAUBO- 
NUS: » Aliud Scolium: 

»» Ἐν μύρτου κλαδὶ T» ξίφος φορήσω, 

» ὥσπερ 'Δρμόδιος καὶ ᾿Αριστογείτων, 

»γὕτε τὸν τύραννον ἐκαινέτην. 

»» ἰσονόμους τ᾽ ᾿Αθήνας ἐποιησάτην. 
» Monet Scolii poéta, prudentià & aftu interdum effe uten- 
» dum, ficut factum ab Harmodio δὲ Ariftogitone. Prima ver- 
»ba, quae proverbii fpeciem habent, fic interpretantur 
» veteres: [ Suidas, voc. Ἔν μύρτου xA.] Ὅτι ᾿Αρμόδιος 
» kal ᾿Δριστογείτων ἐν μύρτοις ῥίψαντες [|immo, κρύψαν- 
»7é6] τὸ ξίφος, Ἵππαρχον τὸν τύραννον ἀπέκτειναν. Alius 
» Scolii principium eft in illis, Φίλτατε ᾿Ἁρμόδιε. Item in 
»illis, ᾿Αδιμήτον λόγον ὦ ᾽Τταῖρε : nec non in iftis, IIa; Τε- 
» λαμῶνγος. « 

De Harmodii et Aristogitonis fa&o, cuius laus 
Scolio X. 6& tribus. fequentibus celebratur, notum eft ma- 
gnam dubitationem moviífe, δὲ de ipfius facti merito plu- 
rimum detraxiffe graviffimos fcriptores , Thucydidem, VI, 
55 feqq. & Herodotum, V. $5. partim negantes ryrannum 
fuiffe Hipparchum , Pififtrati lium ; quippe qui, utpote 
minor frater Hippiae, ne imperium quidem tenuiffet: par- 
tim docentes, non reipublicae cauffà, fed privatae ultionis 
ftudio occifum ab Harmodio ὅς Ariftogitone Zipparchum 
effe; cuius obitu tantum abfuiffe aiunt ut Jiberatae fuerint 
-Athenae , ut maiori etiam tyrannide per integrum qua- 
driennium ab Hippià oppreffae tenerentur. Sed haec ut- 
cumque fe habeant, de quibus confuli poffunt quae a viris 
do&is cum ad Thucyd. & ad Herodotum, tum ad Aeliani 
Var. Hift, XI. 8. adnotata funt, illud fatis conflat, atque 
ipfe etiam Thucydides lib. I. c. 2o. profitetur, fequiore ae- 
tate vulgo credidi[fe Athenienfes , tyrannum fuiffe Hipparchum , 
eoque nomine ab Harmodio & Afriflogitone occifum.  lllius igitur 
facti celebratio argumentum eft quatuor Scoliorum hic de- 
inceps adpofitorum : quae vel cuncta qnatuor, vel duo 
certe ex his, ita funt antiqua, ut iam Ariftophanis aetate, 
ac fortafle multum etiam ante, vulgo in conviviis decan- 
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tare illa confueffent Athenienfes. Itaque Comicus in fab. a 
Acharn. 980. cum dicere vellet, lunc numquam mecum fa- 
miliariter. rmenfae meae adcumbere patiar , veluti proverbiali 
locutione ait , Aic umquam apud me H armodiumcanens 
adcumbet: ubi vetus Interpres ait, Harmodium , quem di- 
cit poéta, effe cancum quoddam , vulgo Harmodii canticum 
(μέλος ᾿Αρμοδίου ) nominatum, in conviviis & compota- 
tionibus 15 Harmodii δ' riflogitonis honorem , ut qui Pififtra- 
tidarum tyrannidem everti[fent , cantari folitum ; cuius initium 
effe ait, Φίλτατε 'Apuódis , oU τι που τέθνηκας : nempe il- 
lud quod zum. XI. commemorat Athenaeus: quod & Co- 
micus ipfe in eàdem fabulà verf. 1093. haud obfcure figni- 
ficavit, ubi inter alios coenae adparatus referuntur, 

ὀρχηστρίδες, τὰ φίλταθ᾽ 'Δρμοδίου. καλαί. 
Sed & hoc Scolion, quod num. X. five illud quod zum. XII. 
commemoratur a Deipnofophiflà, eiusdem Ariftophanis 
aetate in ufu fuiffe, docent illi ex Lyfiftratà ver(us, num. 
632 íq. ed. Br. 

καὶ φορήσω τὺ ξίφος τὸ λοιπὸν ἐν μύρτου κλαδὶ, 

ὀνγοράσω τ᾽ ἐν τοῖς ὅπλοις ἑξῆς ᾿Αριστογείτονι. 
Hefychius ait, 'Apuod iov μέλος dictum vulgo fuiffe 
τὸ ἐπὶ 'Αρμοδίῳ ποιηθὲν σκολιὸν ὑπὸ Καλλιστράτου. Inde Ro- 
bertus ΓΟ ΤῊ (pe ϑαογὰ Poéfi Hebraeor. Praele&t. T. p. 
13 íq. ed. fec. Oxon.) eumque fecutus Brunck ( Analect. 
T.I. pag. 155 fq. & Anacr. ed. fec. pag. 98 fq. ) fub CalI;- 
strati nomine, quatuor Scolia, de quibus agimus , tam- 
quam unum carmen , quatuor tetraftichis conítans, edi- 
derunt. Nobis probabilior vifa erat lr GENE fententia, 
quae eadem GROTEFENDIO noftro probata eft, quatuor 
effe Scolia, quodque per fe ab uno homine cani folitum: 
quorum tertium & quartum ( num. XII. & XIII.) ad primi 
illius imitationem, quod zum. X. ab Athenaeo pofitum, 
effi&a fint. Unum quodcumque ex his Scoliis intellexerat 
Antiphanes comicus, cum in cantilenis vetu[late obfoletis nu- 
meraret τὸν 'Apuód'icy, apud Athen. XI. $03. e. Verficu- 
los cuiusque Scolii ex GROTEFENDII ratione distribuimus, 
quae fupra, in his quae ad Athenaei Sco/ion primum no- 
tavimus, expofita eft. In verbis Scolit. X. nihil a fcripturà 
olim apud Athenaeum edità disceffimus, nifi quod pro 
καὶ ᾿Δριστογ. cum do&tis omnibus, inde a LowrHo, x 
᾿Δριστογείτων per apo(trophum fcripimus : tum quod cum 
eisdein, pro mendoío κατανέτην, praeeunte etiam utro- 
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que noftro codice, κτανότην pofuimus. De rariore for- 
matione vocabuli κλαδὺὴ conf. quae ad pag. 684. 4. no- 
tavimus. 

b ScorioN XI. fic vulgo fcriptum apud Athenaeum le- 
gebatur: Φίλταθ᾽ 'Apuód'i οὔπω τέθνηκας, νήσοις δ᾽ ἐν μα- 
χάρων σέ φασιν εἶναι, ἵνα περ ποδώκης ᾿Αχιλλεὺς, Τυ- 
δείδην τε φασὶ τὸν ἐσθλὸν Διομήδεο. Neque aliter mssti, 
nifi quod pro νήσοις perperam νήσσοις ms. 4. ln Epit. au- 
tem finitur Scolion in voce 'Ay ies : omiffis reliquis om- 
nibus ad Harmodium vel Ariítogitonem fpectantibus. Nos, 
primo verficulo, ubi pro vulgato οὔπω Paulus Leopar- 
dus & Grotefendius οὔ τι 7 pofuerunt, οὔ τι 7ov 
praetulimus , quod ex fcholio ad Ariftoph. Acharn. 980. 
(al. 977.) Brunckius cum LowTHO adoptaverar. Deinde, 
cum eisdem & Grotefendio 'A χ iA εὺ ς fimplici A fcripfi- 
mus; & duas voces τὸν ἐσθλὸν. ut inutile gloffema, 
metrum impediens, abiecimus. ILGENIUS, fimul conftru- 
Gionis aequabilitatem , fimul unam faltem vocem ἐσθλὸν 
confervaturus, tertium & quartum verficulum fic confi 
tuit: ( pag. 67. 

se περ e ᾿Αχιλέα, 
Τυδείδην τε ἐσθλὸν Διομήδεω. 

Ad δεοί. XII. praeter ea quae paulo ante de hoc Sco- 
liorum genere univerfo di&a funt, nihil quod figillatim 
moneamus , habemus. | 

ScoLioN XIII. apud Athen. fic editum erat: 'A&) σφῶν 
κλέος ἔσσεται κατ᾽ αἰαν, φίλταθ᾽ ᾿Αρμόδιε x''Apim To- 
γείτων, ὅτε τὸν τύραννον κτανέτην., ἰσονόμους τ᾽ ᾿Αθή- 
νας ἐποιησάπτην. ReCte vero ὅτι dedere membr. 4, 
quod ex coniecturà LowrHus δὲ poft eum Zrunck δὲ Gro- 
tefend pofuerant. Cum eisdem autem viris do&tis, invitis 
etiam membranis, xr«vécvov & ἐποιησάτον in fe. 
cundà perfonà fuit fcribendum. Cum eisdem item 'Ap,- 
στόγειτον Corrigendum putavi. Ad metrum quod fpe- 
&at, monuit GROTEFEND : » Ultima vocis 'Ap«édie fylla- 
ba ictu longa fit. « 

c ScoLioN XIV. ᾿Αδμήτου λόγον ὥς. »In hoc Scolio op- 
» ponuntur cac δὲ δειλοὶ, non eo fenfu quo putarunt 
»interpreres: fed ut bon; & mali. Nam ita accipienda vox 
»»δειλοὶ, ut in aureo Pythagorae carmine, δὲ apud vetu- 
»fítifbmos auGores. « CAsAUBONUS. —  Euftathius, ad 
lliad. 2'. pag. 247. 1. 20 íqq. poftquam Scolion iftud ex Pau- 
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faniae Lexico his verbis citavit, quibus apud Athenaeum 
vulgo editum erat: ᾿Αδιμήτου λόγον, ὦ "rape , μαθὼν, τοὺς 
᾿ἀγαθοὺς φίλει, τῶν δειλῶν δ᾽ ἀπέχου" γνοὺς ὅτι δειλῶν 
ὀλίγη χάρις : interpretationem fubiecit huiusmodi : "Eoixe 
δὲ διὰ μὲν τῶν ἀγαθῶν, τὴν γενναίαν καὶ φίλανδρον ὑπο-- 
δηλοῦν "AxxncTiv διὰ δὲ τῶν δειλῶν, τὸν ᾿Αδμήτου σα- 
πέρα, ὃς ὥκνησε δανεῖν ὑπὲρ τοῦ παιδός. Árgumentum ha- 
bes in Euripidis Alceftide, & apud Apollod. 1. 9, 15. Prior 
verfus eisdem, quibus dixi, verbis exhibetur in Arifto- 

* - : * X 
phanis Vefpis vs. 1231. (1238. ed. Br.) ubi alter verfus 
a vetere Interprete adiicitur his verbis : τῶν δειλῶν &é- 
Xov , ποιοῦσ᾽ (fic corrupte, pro γνοὺς.) ὅτι δειλῶν ὀλίγη 
“χάρις. Apud Athenaeum vero priorem verfum olim fic 
fcriptum fuiffe, ut nos edidimus, 

᾿Αδιμήτου λόγον, ὦ "repe , μαθὼν, τοὺς ἀγαθοὺς cé ov, 
e codicum noftrorum fcripturà haud dubio argumento co- 
gnovimus. Nam quum in vetuílis membr. 4. fic fcribatur, 
ποὺς ἀγαθοὺς φίλει céB ov, non id ita accipiendum erar 
quemadmodum Natalis Comes accepit, qui eamdem fcri- 
pturam in fuo codice msto repertam fic vertit, bonos ama 
c venerare: fed acciderat librario noftro, aut ei cuius e 
libro primum manavit illa fcriptura, id quod eidem iam 
faepenumero obfervavimus accidiffe, utimperite duo ver- 
ba iungeret, quorum alterum e veteri fcripturá fuerat, al- 
terum ex interpretamento: & hic quidem nemo fere fue- 
rit qui dubitet, verbum paulo exquifitius σέβου e vetere 
fcripturà effe, vulgarifimum autem φίλει ex interpreta- 
tione, Ita quidem etiam Epitomae auctor iudicafle videtur ; 
qui, cum eamdem in fuo exemplari fcripturam reperiffet , 
verbum σέβου unice verum efle exittimavit; alterum 
vero, ne prorfus abiiceret, in φίλους mutans ita fcripfit, 
τοὺς ἀγαθοὺς φίλους céB ov. Caeterum in hoc Scolium 
commode commentatus eít DE LA NAUZE, in Mém. de 
l' Acad. Tom. IX. pag. 335 fq. Interpretis Ariftophauei fide 
(ad Vefp. 1232.) PRAXILLAE Sicyoniae poétriae. ( quam 
& aliis Scoliis componendis laudem meruiffe ait. Athe- 
naeus, pag. 694.a.) hoc de quo agimus tribuit Zrunck , 
Aualect. T. I. pag. 157. & in Anacr. pag. 103. Euftathius 
vero l. c. ex Pauíaniae Lexico tradit, ab aliis quidem ad 
Praxillam , ab aliis vero ad Sapphonem , rur(usque ab aliis 
ad J/caeum auctorem fuiffe relatum. — Merrum , ut GRO- 
TEFENDIUS ait , eft choriambicum Sapphicum , ex tribus 
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c choriambis cum difyllabà bafi atque catacli(i conftans: 
cuius generis (ut iam initio monuimus) funt etiam ea 
quae paulo poft fubiicientur, num. XVII. XVIII. XIX. 
XX. & XXIII. 

ScoLioN XV. fic editum erat: Παΐ Τελαμῶνος, Aiay 
αἰχμητὰ, λέγουσί σ᾽ ἐς Τροίαν ἄριστον ἐλθεῖν Δαναῶν καὶ 
᾿Αχιλλέα. τὸν Τελαμῶνα πρῶτον, Αἴαντα δὲ δεύτερον ἐς 
Τροίαν λέγουσιν ἐλθεῖν Δαναῶν, καὶ ᾿Αχιλλέα. Eodem- 
que modo legitur in msstis, ni(i quod in Π15,..4. mendofe 
λεγούσης prO λέγουσί σ΄: tum quod in Epi. deeft pofterior 
pars, τὸν Τελαμῶνα πρῶτον δος, CASAUBONI animadver- 
fio eft: »l1n IIa? Τελαμῶνος perperam fcriptum de “4:4- 
»ce, ἄριστον ἐλθεῖν Δαναῶν καὶ ᾿Αχιλλέα. Melius apud 
» Euftathium, [ ad Odyff. β΄. pag. 215. 1. 41.] μετ᾽ ᾽Αχιλ- 
»Aéa. Alcaeus in antifpaftico verfu, qui apud Hephaeftio- 
» nem , [ pag. 55. ed. Pauw. ] Κρονίδα βασιλῆος γένος Αἶαν, 
»» τὸν ἄριστον σέ δ᾽ ᾿Αχιλλέω. Sic olim eum locum emen- 
» davimus. πέδω Dorice pro μετά. Ergo etiam paullo poft 
»ícribendum μετ᾽ ᾿Αχιλλέω. « — Sic ille; cui obfecutus 
Brunckius , in Analect. T. l. p. 157. δὲ in Anacr. p. 102 fq. 
Scolion iftud fic fcripfit digeffitque *- 
᾿ Παῖΐῖ Τελαμῶνος, Αἴαν αἰχμητὰ, 

λέγουσί σ᾽ ἐς Τροίαν ἄριστον 

ἐλθεῖν Δαναῶν μετ᾽ ᾿Αχιλλέα- 

τὸν Τελαμῶνα πρῶτον, 

Αἴαντα δὲ δεύτερον 

ἐς Τροίαν λέγουσιν 

ἐλθεῖν Δαναῶν μετ᾽ ᾿Αχιλλέα. 
Conf. lacobfii Animadv. pag. 301. HERMANNUS, pe Me- 
tris pag. 415. violenter ad«metri illud genus cogens quo 
continentur Scolia in Harmodium, fic refinxit; 

Xaps, παί Τελάμωνος, Aag αἰχμη- 

τ᾽ ἐς Τροιάν σε λεγουσ᾽ ἄριστον ἐλθεῖν 

μετ᾽ ᾿Αχίλλεω τών Δαναῶν" 

τόν Τελαμωνω πρωτόν, σε δὲ δεύτερον. 
ItGENIUS pag. 76 fqq. in duo Scolia distinguendum cen- 
fuit , quorum alterum effet alterius imitatio. Prius hoc : 

Ila? Τελαμῶνος, Au , 

αἰχμητὰ,, λέγουσί σ᾽ ἐς Τροίαν δίριστον 

ἐλθεῖν Δαναῶν μετ᾽ Ay IAMÉA. 
Alterum iftud : 

Tiv Τελαμῶνα “πρῶτον, 

"nünady, Vol. VIII. S 
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AlayTa, δὲ δεύτερον Τροίαν λέγουσιν c 
ἐλθεῖν Δαναῶν μετ᾽ AX IAM. 
Hunc excipiens FioRiLLO, Obferv. in Athen. pag. 116. 
effe verficulos dactylicos & anapaefticos logaoedicos fic 
distinguendos : 
Παῖ Τελαμῶνος Alay , 
αἰχμητὰ, λέγουσί σε 
ἐς Τροίαν ἄριστον ι 
Ἐλθεῖν Δαναῶν με τ᾽ ᾿Αχιλλέω, 
τὸν Τελαμῶνω πρῶτον 
Αἴαντα δὲ δεύτερον 
ἐς Τροίαν λέγοιεν 
ἐλθεῖν Δαναῶν καὶ ᾿Αχιλλέα. 
Denique GRoTErFENDIUS, in fchedis msstis, hoc Scolion., 
"temque proxime fequens, num. XVI. ad choriambicum 
metrum retulit, ex choriambis & dipodiis iambicis con- 
ftans, inter fe hoc modo alternantibus : 


/ 
ἀν vut dw "ETE en 
/ ' d / a pM 5 7 U 
EOS) Nd D Σ N^ rn E ἐς UIN E . ἃ n: 9. 


Scolion ipfum ita fcripfit: 

ITei Τελαμῶνος Alzy, ei uri, λέγουσί σε 

ἐς Tpolay ἄριστον ἐλθεῖν Δαναῶν 'ἱμετ᾿ ᾿Αχιλλέω, 

Τὸν Τελαμῶνο πρῶτον, Δίαντα δὲ δεύτερον 

ἐς Τροίαν λέγοιεν ἐλθεῖν Δαναῶν καὶ ᾿Αχιλλέα: 
Subiedá hac adnotatione: » Conf. Euftath. ad Il. £'. pag. 
»28$.]. 35. ed. Rom. Athen. XI. 15. 1. το. Qui Scolion 
» iftud in duo diffecat , fenfum eius haud perfpexit. Cete- 
»rum primum xz) in μετὰ mutandum, fragmentum Al- 
»caei apud Hephaeftionem (ubi cum Cafaub. 764" 'AyiA- 
» λέω legendum ) iam docet. λέγοιεν propter fimilirudi- 
»nem priorum verfuum in λέγουσιν mutatum erat. Voca- 
» bulorum iacifionibus perductus primum metiebar verfus, 
» quales Ziorillo nuper publicavit: fed comparato f2quen- 
» ti ícolio intellexi eos praefcriptà ratione dimetiendos efTe. 
» Hermanni correctio nullo modo probanda eft. « — Equi- 
dem priori veríu cum viris doCtis μ e τ᾿ ᾿Αχιλλέα corrigere 
non dubitavi, quod & res ipfa poícere videbatur, ὃς Home- 
ri elogium, Iliad. β', 768 fq. & Sophoclisin Aiac. 1 340 fq. ed. 
Br. & Alcaei verfus apud Hephaeftionem, denique Eufta- 
thius l. c, priorem veríum eodem modo, quo edidimus, 
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Ct recitans* quem verfum ibi Euftathius non ex Athenaeo 
defumfit, apud quem vetus menda eft καὶ 'A χιλλέα, 
quae iam pridem ante Euftathii aetatem codices omnes in« 
vaferat. Alium vero auctorem ibi ob oculos habuiffe Eu- 
flathium intelligitur ex his quae proxime ante (nullà Dei- 
phofophiftae mentione factà ) ait: τὸ δὲ μεγαλεῖον τοῦ ἥρωος 
(nempe /iacis ) δηλοῖ καὶ τὸ » ἄδειν Τελαμῶνος « παροιμια- 
κῶς λεχθὲν ἀπὸ σκολιοῦ μέλους. οὐ ἀρχή" Παῖ Τελαμῶνος 
Αἰαν αἰχμητώ" λέγουσί σ᾽ ἐς Τροίαν ἄριστον ἐλθεῖν "Ay «τῶν 
μετ᾽ ᾿Αχιλλέα. Nam apud Athenaeum leguntur quidem, 
I. 23. e. Theopompi comici verba ad hoc Scolion fpec&tan- 
tia, Τελαμῶνος οἰμόζοντες ἀλλήλοις μέλη : tum apud eum- 
dem, XI. 503. ifta Antiphanis, μὴ περάνῃς τὺν Τελαμῶ- 
γα: fed verba ad'ev Τελαμῶνος , tamquam proverbialis lo- 
cutio nusquam ( quod meminerim ) apud Deipnofophiftam 
leguntur. Apud Hefychium vero adnotata eft locutio, Te- 
AcuOys. &deiw , adiectà expofitione, ἀρχὴ σκολιοῦ : ubi ob- 
liti'funt do&iffimi viri de hoc. Athenaei loco & de Eufta- 
thii teftimonio monere. Eodem pertinet alia eiusdem He- 
fychii obfervatio , quae in ferie literarum A: fic edita eft: 
ἤλιδειν, Alay παῖ Τελαμῶνος" ἦν τι σκολιὸν γεγραμμένον εἰς 
Αἴαντα : ubi haud dubie hoc modo. fcriptum oportebat, 
"Aid'eiy Αἴαντα. Παΐ Τελαμῶνος" iv τι σκολιὸν &c. lam 
vero etiam in pofteriori veríu pariter «e τ΄ ᾿Αχιλλέα,, ut 
alii cum Cafaubono fecerunt, correCturus eram , cum re- 

.tinuit me GROTEFENDIUS confulto ibi vulgatam (στρα 
ram καὶ ᾿Αχιλλέω tenens : cuius quidem rationem vereor 
ne non fatis perceptam habeam, ac vellem fententiam nobis 
aperuiffet vir do&tus, cuius cauffà etiam in eodem pofte- 
riori verfu vulgatum verbum A éy ove ivin λέγ οι εν mue 
tavit; quo pofito, videtur totius Scolii fenfus emergere 
huiusmodi : Fulgo Jchillem perhibent. Graecorum ad. Troiam 
fuiffe fortiffimum , δ᾽ po[l hunc ponunt Aiacem Telamonium : 
at refiius Telamon fortifrmus omnium dicetur , tax. vero pari 
loco cum Achille ponetur. Caeterum parum petípicuus huius 
Scolii fenfus DALECAMPTI', 4 commoverat, ut miram fibi 
in eo licentiam fumeret , iugenioque & coniecturis indul- 
gens, in hunc modum illud interpretaretur: 

Telamone fate, Aiax bellicofe 1 Telamonem aiunt 

patrem tuum. Troiam perrexiffe , poft Herculem 

Graecorum emnium (lrenuiffanum , te vero 

pofl ülum , omnium pugnacifJ mum , Acáille dempto, 
2 
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Quae Latina PunsANus in Graecum fermonem transferre c 
conatus, poftquam in fiae prioris membri με τ᾿ ᾿Αχιλλέα 
pro καὶ ᾿Αχιλλέα pofuit, pofteriorem Scolii partem fic 
refinxit : Τὸν Τελαμῶνα δὲ τατέρα δεύτερον és Τροίαν 
λέγουσιν ἐλθεῖν Δαναῶν με τ᾽ Ἡρακλέα. 

ScoLroN XVI. Εἰθε λύρα 6c. » Hoc quoque Scolion , 
»quod multo facilius [ quam proxime praecedens | in duo 
»diffecari poteft, fi ad vocabulorum incifiones reípicia- 
» mus , alio modo dimetiri poffumus: fed, priore Scolio 
»[num. XV.] comparato, noftra dimetiendi ratio praefe- 
»renda videtur. « GROTEFEND. — Nos, cum eodem do- 
&o viro, nec in duo Scolia dirimendum putavimus, (quod 
llgenius pag. 82 fq. fecerat) δὲ in quatuor verfus distribui- 
mus; quod iam olim ab H. ΘΤΕΡΗΑΝΟ in Lyricorum 
Fragm. pag. 18. fa&um, ac fortaffe iam ante illum ab Ur- 
fino , cuius editionem Fragmentor. Lyricor. non habeo ad 
manus. Nec vero abfurde in fex verficulos distributum Sco- 
lion in edit. Canteri δὲ Cafaub. erat, hoc modo: 

Εἰθε λύρα καλὴ γενοίμην éxeqayrim , 
καί με καλοὶ παῖδες φέροιεν 
Διονύσιον ἐς “χορόν. 
ei ἄπυρον καλὸν γενοίμην μέγα χρυσίον, 
καί με καλὴ γυνὴ φορείη ( mendofe quidem hoc, pro 
φοροίῃ ) 
καθαρὸν δεμένη viov. 
Qui tamen. editores, quemadmodum fecundum & quar- 
tum verfum in duos utrumque tribuerunt, fic commo- 
dius eriam primum & tertium in duos verficulos potue- 
rant tribuere: unde proditura erat ea ratio, de qua fe 
olim cogitaífe Grorefendius fignificavit, a FroR1LLO in Ob- 
ferv. in Athenaeum pag. 116 fq. adoptata: 
Eie λύρα καλὴ γενοίμην 
ἐλεφαντίνη, 
καί με καλοὶ πεῖδὲς φοροῖεν 
Διονύσιον ἐς χορόν. 
Εἰθ᾽ ἄπυρον καλὺν γενρίμην 
μέγα χρυσίον... ' 
κωί με καλὴ γυνὴ φοροίη 
καθαρὺν ϑεμένη νόον. 
Omnium incommodiífima Zrunckü ratio : qui ( in Anale&t. 
T. I. pag. 158. & in Anacr. ed. fec. pag. 105.) feptem ver- 
ficulos conftituens , iftum 
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€ ᾿ εἰθ᾽ ἄπυρον χαλὸν γενοίμην μέγα χρυσίον, 
in duos hoc modo dispefcuit : 
eil &vrupoy καλὺν 
γενοίμην μέγα χρυσίον. 
In fingulis verbis editam apud Athenaeum fcripturam ad- 
curate tenent ambo noftri mssti, nifi quod ultimo ver- 
fu recte φοροίη exhibeant. Secundo verfu ; fcripturam φ é- 
po:ev cum eisdem libris nullo incommodo reneri poffe exi- 
flimavi: nec enim opus erat, ut quoniam deinde gopeíg 
ait poéta, etiam ibi φοροῖεν diceret; quin potius ficut in 
veflimentis aut corporis ornatu proprium verbum eft gc- 
psiv, fic de lyra commodiíhmum erat verbum φέρειν», 
cum praefertim adiiciatur Διονύσιον ἐς χορὺν. non Διογυς- 
σίῳ ἐν χορῷ, quamquam urique és χορὸν ibi idem fere ac 
ἐν χορῷ videtur valere. Emendationi φοροῖεν tamen patro- 
cinari video Dionem Chryíoftomum, hoc Scolion com- 
memorantem , Or. Hi. pag. 32. ( T. l. pag. 95. ed. Reisk.) 
apud quem φορέοιεν fcribi, monuit Jacobs in. Animadv. ad 
Anthol. Vol. I. P. 1. pag. γος. In vocabulis ἄπυρον & χρυ- 
cío miratus fum nonnihil haefiffe do&Gtiffimos viros, de 
Homericis :fripodibus ἀσύροις Cogitantes; de quibus (ut 
equidem perfuaíum habeo) minime cogitaverat poéta. χ ρυ- 
σίον, eft ornamentum aureum ; mundus aureus ,, quem mures. 
praefertim. geflant ; ut in priore Epiftolà Petri , cap. 5. vs. 3. 
Quam in partem qui alia exempla defiderat, ei plura of- 
fert H. SrTEPHANUS in Thef. T. IV. pag. 658. a. & in his 
illud adprime huc faciens ex Plutarchi Artaxerxe, δίδωμέ 
σοι καὶ τὰ χρυσία φορεῖν, ὡς γυναικί: alia ex Demotthene 
dabit Index Reiskianus; nam quod ibi Reiskius χρυσία va- 
fa aurea interpretatur , rectius ( puto) di&urus fuerat or- 
namenta aurea. ὥσπυρον autem χρυσίον. eft mundus ex auro 
& m Up, ineft, inco&o , nativo , puriffimo ; quod , quale na- 
fcitur, ita purum eft, ut igne excoqui purgarique nihil opus 
fit. Vide Bielii Thefaur. Philol. Tom. HI. voc. Χρυσίον ὥπυ- 
ρον. & quem is laudat Bochartum, in Phaleg , lib. 1]. c. 27. 
pag. 157. ed. Cadom. Diodorus Siculus, ll. 5o. Μεταλ- 
λεύεται δὲ καὶ κατὰ τὴν ᾿Αραβίαν καὶ ὃ προσαγορευόμενος 
ἄπυρος χρυσὺς, οὐχ ὥσπερ σαρὰ τοῖς ἄλλοις ἐκ Mi tide 
τῶν καθεψύμενος. Idem {ΠῈ 44. χονσὸν εὑρίσκοντες - -- τὸν 
αὐτοφυῆ, καὶ καλούμενον ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότος ἄπυρον: 
ubi, quos ibi Weffelingius citat, Straboni & Agatharchi- 
di addi poterat Ariftot. pe Mirabil Aufcult. cap. 45. ed, 
S 
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Beckm. Sed & apud Euripidem in Danaé vs. 30. tamquam 
exquifitiffimum aurum nominatur ἄπυρος χρυσός, In extre- 
mo Scolio ficut ait poéta καθαρὺν δεμένη νόον, fic Aefchy- d 
lus Prometh. 165. ed. Schütz. Séuevos ἄγναμπτον νόον. 
ScoLioN XVII. Σύν hoi σῖνε &c. Sequuntur quatuor de- 
inceps Scolia eiusdem metri, cuius diximus effe i(tud in 
Admetum, num. XIV. Ad hoc, in quo verfamur , cum 
συνῆκα editum effet, adnotavit CASAUEONUS: » Placet 
» CANTERI emendatio , fcribentis [in orà libri] συνήβα. « 
— Et hoc quidem unice verum : quod habes etiam in Ste- 
phani Lyricis, pag. 18. Literas β & x iam frequenter im- 
perite permutatas vidimus ab amanuenfibus: & hic qui- 
dem calligraphus codicis Ep. erravit; veram fcripturam 
tenuit cod. 4. Recte vero etiam Euflathius, qui Epitomá 
ufus erat, συνήβα Íícrpfit, ad Hiad. η΄. pag. 277. l. το. fed 
apud eumdem dein συγκανηφύρει legitur , ubi recte συστε- 
φανηφόρει habet nofter ms. Ep. & συνστεφανηφ. ms. 4. cum 
ediris. In fine peíterioris verfus, cum legeretur in editis, 
σύν μοι μαινομένῳ aito, συνσωφρονήσω có- 
φρονε: 
fpeciem hoc habere poterat, ut fententia effet: Fure me- 
cum furente 5 ego tecum prudens ero prudente. Quod Brunckia 
ita placuerat, ut prorfus nil mutatum teneret, ( Anale&, 
T.i. pag. 158. & in. Anacr. pag. 105.) verficulis fic dise 
tributis : 
Σύν μοι πῖνε, συνήβα, 
συνέρα., συνστεφανηφόρει9 
σύν μοι μαινομένῳ μμαΐνεο. 
συνσωφρονήσω σώφρονι. 
Sed, ut metri rationem taceam, collatio fcripturae codi- 
cis 4. (quae ita habet, συσσωφρονήσω σώφρονι ) cum fcri- 
ptura codicis Epitomae συσσωφρόνει σώφρονι, (quam eam- 
dem Euftathius l. c. tenet) fatis docere videtur, effe illam 
ex hac corruptam. Nempe συσσωφρόνει. primum in gvc- 
σωφρόνη erat corruptum : ex quo dein, temere bis pofità 
co íyllabà, συσσωφρονήσω factum eft, Sed ne illam qui- 
dem ícripturam admittebat metri ratio; quae inverfo ver- 
borum ordine fcribendum fuiffe docet, σὺν σώφρονι 
σωφρόνει: quemadmodum δὲ CANTERUS in oràá corre- 
xit, & H. STEPHANUS edidit, & poft hunc communi con- 
fenfu Bentley , Emend. in Menandr. pag. $6. Hermannus , 
ne Matris pag. 319. I/genius pag. 356. δὲ Grorefend in Sche- 
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dis msstis, Similiter Valckenar. àd Phoen. 146. qui quidem 
' veterem fcribendi rationem talem fuiffe conie&taverat, 
σύμμοι μαινομένῳ μαίΐνεο, συσσώφρονι σωφρόνει. 

In Scotto. XVIII. Ὑπὸ παντὶ λίθῳ &c. pro ῷ ἑταῖρθ΄.. 
quod eft in msstis, iam CANTERUS δὲ Cafaub. ὦ ταῖρ᾽ edi- 
derant elifá utrimque € vocali, ut metrum defiderabar. 
Caeteroquin ab edità ícripturà nil diffentiunt mssti. Ad 
idem Scolion haec notavit GRoTEFENDIUS :»Proverbium, 
») Ὑσὺ παντὶ λίθῳ σκόρπιος' φυλάσσεο: laudat Suidas, fub- 
» voc. ᾿Αλλ᾽"ἀπαὰν. Conf. eumdem. fub voc. Ὑπὸ vay. λιθ, 
» Schol. Nicandri ad Theriac. 19. Aeliani Hift. Anim. XV. 
» 26. Ariftoph. Thefmoph. $28.« : 

ScorioN XIX, deeft Epitomae. In eiusdem verf. 2. pro 

e τὰν μὲν ἔχω., perperam 1 ὴ ν μὲν £y, ov fcribitur in ms. 44; 

In extremo Sconri0 XX. τόν τε χακὸν λούει EX 
GnROTEFENDIUS: confulto., an caíu, nefcio. Editam fcri-. 
pruram Aós, tenent ambo mssti: nec rationem equidem. 
vidi, cur antiqua. verbi forma. folicitaretur.. 

ScoLioN XXI. hoc modo ediderat Canterus: 

Ἔγχει κώθωνι, d'i& ove, μηδ᾽ ἐπιλήθου,. 
εἰ δὴ χρὴ τοῖς ἀγαθοῖς. ἀνδράσιν; οἰνοχοεῖν. 

In quo nihil mutavit Cafaubonus, nec adnotavit. quid« 
quam. In Η, Stephani Lyricis fruftra quaefivi: neque in 
Epitomá legitur : BRuNCK1US , Anale&t. T. I. pag. 158. ἃς 
in Anacr. pag. 105. fic digeffit, nullo verbo mutato : 

"Ey y et κώθωνι, διώκουε,, 

we quud" ἐπιλήθου, εἰ δὴ χρὴ, 

τοῖς ἀγαθοῖς ἀνδρώσιν οἰνοχοῖεν.. 
Dr rA NAUZzE, in Mém. de 1 “εκαά. des Infcr. T. IX. pag. 
346. κώθων pro vocativo cafu nominis proprii accipiens, 
Gallico fermone Scolioa fic exprefferat: » V'erfez , o Cotho-. 
»nis, & m'écoutez. AN oubliez; Jamais qu'il faut verfer du vin 
»ux braves gens. « — IL GENIUS , p. 95. Graeca fic digeffit :- 

Ἔγ x, £ € κώθωνι, d'i&xovs ,. 

μηδ᾽ ἐπιλήθου., 

εἰ δὴ χρὴ τοῖς ὀγαθοῖς. 

ἀνδράσιν οἰνοχοεῖν. 
Sufpicatus vero idem vir do&us elegizcum effe numerum., 
diflichon propofuit fic fcribendum, 

Ἔγχει κώθωνι, διάκουε, erui, οὐκ ἐπιλήθου., 
εἰ δὴ χρὴ. ἀγαθοῖς ἀνδράσιν Morir: 
4 
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Priorem verfum minori etiám mutatione fic refingi pofle e 
cenífuit, 

Ἔγχει κώθωνι, διάκουσον. μηδ᾽ ἐπιλήθου. 

Ulümam fyllabam vocabuli xo)eyw, cum fit naturá brevis, 
flatuiffe videtur ob cae(uram produci potuiffe: quod ve- 
reor, ut in elegiaco carmine, quod praefertim nonnifi uno 
difticho conftet, facere licuerit. GROTEFENDIUS nofter , 
perfuafus & ipfe, nec immerito, e/egiacum efle metrum , 
diflichon procudit huiusmodi : 

Ἔγχεε κώθωσιν. di&xové τε, μηδ᾽ ἐπιλήθου, 

εἰ δὴ χρὴ ἀγαθοῖς ἀνδράσιν οἰνοχ οεῖν. 
Nos pentametrum eumdem fecimus, omif/o fcilicet το ἴς ar- 
ticuló, qui vocabulo ἀγαθοῖς praemitütur in edd. & in 
membr. 4. qui fi cui tenendus videatur, ftabit perinde ver- 
fus, omiffà 4^ particulà, 

Εἰ χρὴ τοῖς ἀγαθοῖς ἀνδράσιν οἶνογ oiv. 

. Sed verifimilius eft, τοῖς articulum, quam voculam δὴ, 
temere ab aliquo librario fuiffeadie&tum. Zexametrum , ex 
membranarum praeícripto, longe diverfum conftituimus. 
Semper nobis displicuerat, in tam minuro praefertim Sco- 
lio, frigida illa repetitio , διώκουε μηδ᾽ ἐπιλήθου: & δι ὦ- 
κονε faltem (cum Iacossio, Animadv. L 1. p. 3505.) ma- 
lueramus ; fi modo hanc vocem, quae penultimam corripit, 
antepenultimam vero producit, verfus ferret. Nunc vero 
non modo ipfum vocabulum 2';4 xov « membranae 4f, de- 
derunt, quod Natalis etiam Comes fuo in codice reper- 
tum his verbis exprefferat , infunde minister in vas: ve- 
rum etiam initium hexametri tale nobis dederunt eedem 
noftrae membranae , ut cum ipía voce διώκονε perfectiffi- 
mus (tet hexameter: 

Ἔγχει καὶ xüd ovi, d'u&xove, μηδ᾽ ἐπιλήθου. 
Atque etiam CANTERUS in orà fuae editionis profeífus 
erat, fe eamdem fcripturam Ἔγχει καὶ xd evi ex co- 
dice msto ( Farnefiano) praeícriptam accepiffe, fuà vero 
de coniectuià in Ἔγχει xo8 ovi mutafle: quod miror a 
nemine doctorum virorum , qui hunc locum tractarunt, 
fuiffe animadverfum. lllam igitur fcripruram dubitare non 
debui quin in contextu reponerem: quamquam exactif- 
fimam illius veritatem praeítare minime aufim. Fortafle ex 
hisce veteris le&ionis veftigiis doctior aliquis & ingenio- 
fior veram Scolii fcripturam eruet: fortaffe vero etiam 
ipfa vera fuerit. Quam fi interim, donec aliud luculen- 
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e tius certiusque reperiatur, pro verà accipiamus; conie- 
&are licuerit, fuiffe fortaffe Κήδων olim proprium nomen 
nefcio cuius viri; quod nomen in hoc Scolion receptum 
fuerit, ac veluti in proverbium abierit, ob eam fignifica- 
tionem quam vi originis habere videretur, cum intellige 
retur Κήδων vir probus quidem & fortis, ( ἀγαθὸς, ut eft 
in pentametro) fed idem nunc maxime κήδεων πλήρης, cue 
rarum plenus , moe(lus , adfüctus. 

ScorioN XXII. continet Alcmaeonidarum elogium , qui 
Hippiae tyrannidem poft Hipparchi caedem fugientes, Aa 
ψύδριον oppidum , fuper Parnethe, Atticae monte in Boeo- 
tiae confinibus, munierant, ibique a Pififlratis expugnati 
funt. Vide Herodot. V. 62 fqq. ibique Interpp. & Hefy- 
chium in Λειψύδριον, & Suid. in Ἐπὶ Aerlvd gio μάχῃ. Sco- 
lion ipfum, praeter Athenacum, exhibet Suidas ], c. δὲ 
demtis poftremis verbis, τότ᾽ ἐδειξαν &c. commemoravit 
etiam Euftathius ad lliad. 4". p. 351. 1. 25. qui ex alio au- 
Gore, non ex Athenaeo, defumfit : nam in. Epitomá , qua 
folà ufus eft Euflathius, totum defideratur. Initium Sco- 
lii in codice Farnefiano, unde Canterus totum fupple- 
mentum libri XV. acceperat, itemque in Natalis Comitis 
codice, foede corruptum erat. Veram ícripturam CANTE- 
RUS (ex Suida puto, aut Euftathio) reftituit : eamdem- 
que vetus nofter codex 4. tenet, nifi quod Διψύδριον pro 
Aer lód'gioy habeat. Perperam autem in libris omnibus προς 
δοσέταιρον per o breve in fecundà fyllabáà fcribitur , perine 
de contra analogiam Grammaticam, & contra metri ratio- 
nem ; quae in tribus primoribus certe verfibus. haud dubie 
eadem eft, quae in feptem prioribus Scoliis, & in his quae 
Harmodium celebrant. σροδωσέταιρον per o in fecun- 
dà fyllabà, a futuro προδώσω, (nam a futuris verborum 
derivari conftat talia compofita) primus quod fciam core 
rexit HERMANNUS, De Metris pag. 416. quem merito fe- 
cuti funt //genivs pag. 98. & Grotefend , in fchedis msstis. 
Verfu 2. ubl μάχεσθαι à γαθούς τε καὶ εὐπατρίδας 
apud Athenaeum ícribitur, commodius videri poterat μὶ «- 
χεσθαί τ᾽ ἀγαθοὺς, quod cum Suida Euftathius habet: 
fed iftam fcripturam tenuimus cum viris doctis modo nos 
minatis, qui eam ad merrum neceffariam iudicarunt. Quar- 
to verfu xe&e o τό τ᾽ ἔδειξαν fcribitur apud Athenaeum ; 
pro quo ὅ πο τ᾽ ἔδειξαν habet Suidas: metri cauffa. fal- 
tem ὕπποτ᾽ primà produc fcriptum oportebat, Pro eo 
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quod οἵον perperam fcribebatur in Canteri editione, & e 
ex ea in- editionem Cafaub. transierat, re&te CAsAUBO- 
NUS monuit: »Scribe oz oe v πατέρων. (« — ln extremo. 
Scolii verbo diilicultas ineft, Speciem utique habebar κύ- 
pnc«v, quod apud Athenaeum agnof(cunt veteres membr. 
cum editis: nec enim per fe probabile videtur , fi 522 v. 
fcripfiffet Athenaeus , quod Suidas habet, aut ἔσαν, quod 
pro ἧσαν Ícripferunt docti viri, exquifitius verbum x vg n» 
g &v in locum illius. vulgatioris fuffe&uros fuiffe amanuen- 
fes. Et ipíum illud κύρησαν non. modo BRUNCKIUS tenuit, 
verum etiam. HERMANNUS, pag. 416. intelligens quidenz 
pertinere hoc Scolion ad idem metri fyflema, quo conti- 
nentur Scol, I- VII. & ea quibus Harmodii laus celebra- 
tur ; fed ultimum huius Scolii verfum. hoc peculiare ha- 
bere cenfens , ut »non in duos da&tylos, fed in ordinem. 
»logaoedicum triplicem exeat, hoc modo, 

» oi ToT' εδειξαν οἷών πατέρων XUpHuc aV. 
Ego vero, minime quidem cum eis quibus hoc placet pu-- 
gnaturus, ramen, hoc Scolion cum iftis in Harmodium ἃς 
aliis id genus conferens , [LGENIUM GROTEFENDIUMque- 
fequendos putavi, ultimum etiam veríum. ad idem genus 
referentes, adeoque pro χύρυσαν., quod apud Athenaeum. 
legebatur, aut pro ἧσαν, quod apud Suidam eft, £c « v. 
Ícribentes. His aurem iam olim praeiverant, nefcio qua. 
vel au&oritate vel ratione induci, EnAsMus, in Adagio. 
In Lipfydrio pugnas, p. m. 257. Hadr. IuNIUS, Animadver- 
for. lib. ILL cap. 7. (in Gruteri Thef. Crit. T. IV. p. 389.) 
& Paul. LEoPARDUS, Emendatt. XII. 8. (in. Gruteri Thef. 
Crit. T. Ill. pag. 247.) eodem modo ícribentes. 

SCOLiON XXILL. esusdem metri eft cum num. XIV. XVII. f 
XVIII. XIX. XX. Nihil in hoc fuit mutandum :- ὃς recte 
etiam in fuos verfus divifum erat in ed. Cant. δὲ Caf. 

SCOLION XXIV. Σκολιὲν δὲ φασί τινες xoà τὸ ὑπὸ Ὕβρίου 
τοῦ Κρητὸς ποιηθέν. ἔχει δ᾽ οὕτως" Ἔστι μαι “πλοῦτος μέ-- 
γας δόρυ Gc. »In HY 8RIAE Cretenfis carmine , quod Sco- 
»lium eíle cenfuerunt quidam, negarunt alii, vocem τού- 
»79 aliquoties repetitam non intellexerunt qui vertére 
»cum hoc: nam Hybrias voluit per £unc , clypeum: id eft, 
» virtute meà & robore omnia mihi ipfe fuppedito. τούτῳ. 
»4p2, inquit. Non multo aliter Theocritus de pifcatore, 
τὰ δὲ δίκτυω κείνῳ ἄροτρα. Ait Hybrias: τούτῳ δεσπό- 
ἩΤης μυοίᾳς κέκλημαι i huius ope herus familiae audio, i.e, 
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»fum: nam χαλεῖσθαι pro εἶναι ufuürpabant, ut alibi. di- 
a»cebamus. proie, [rectius μνοία ] Creticum vocabulum eft, 

» de quo libro fexto, [ VI. 265. f. ] Pergit miles hic glorio- 
»íus: &, imbelles, a, qui arma trattare. nefciunt , πάντος 
»'yüvu πεπτυότες ἐμὸν κυνέοντι δεσπόταν. καὶ μέγαν βω- 
» σιλέα. φωνέοντι : omnes inclinati genu meum ofculantur , he 
»rum 6 magnum regem me vocant. Subditorum mos, genu 
»ofculari, noa manum, non frontem , nec faciem. Sed 
»non displicet vetus conie&ura noftra: πάντες ποτὶ 
»'yóvu πεπτηότες ἐμὸν, ἐμ 9 κυνέοντι δεσπόταν : omnes ad 
» genu mihi accidentes , me pro hero adorant. Nec multo ah- 
»ter fcriptum poftea apud Euftathium reperimus: πάντες 
») γόνυ πεπτηῶτες ἐμοὶ κυνέοντι δεστόταν : id eft, προσκυ- 
»γγοῦσι. Atque haec fatis ad ea quae de Scoliis fcripta funt - 
» Athenaeo. Id genus poéfeos, ficut ante didum , maxi- 
» mà ex parte fuifle βιωφελὲς,, & ad vitam recte inftituen- 
»dam pertinuifíe, etiam T2MOCREONTIS Scolium arguit : 
» quod, ab auctore praetermiffum, adtexemus nos ifto lo» 
» CO. Sic igitur Timocreon, de contemtu divitiarum ; 

») Ὥφελες, ὦ τυφλὲ Πλοῦτς, 

» μήτ᾽ ἐν “γῇ, μήτ᾽ ἐν ϑαλάττῃ à 

γγ»“ἤτ᾽ ἐν ἠπείρῳ φανήμεναι" 

» ἀλλὰ τάρταρόν γε ναίειν X^ ᾿Αχέροντα. 

» διὰ σὲ γὰρ πάντ᾽ ἐν ἀνθρώποις κακά. « CASAUB. 
De Tzmocreontts $colio , quod ex Ariftophanis Scholiafte 
ad Acharn. $531. defumtum, vide lIacóbfii Animadv. ad 
Anthol. Ll. x. pag. 273 fq. & llgenii Scolia, num. xrtiv. 
p. 230 fq. 

HYBRLIAE Cretenfrs Scolion ex Athenaeo (nempe ex Epit.) 
exhibet Euftathius , ad Odyff. η΄. p. 276. 1. 37 íqq. in non- 
nullis quidem a noftro cod. Epir. discrepans , ubi nofter co- 
dex magis cum membr. A. confentit. Euftathium maxime 
fecutus eft H. STEPHANUS, in Lyricor. Fragm. pag. 260. 
nifi quod pro ἀμπέλου, quod habet Euftathius, Dori- 
cam formam ἀμ πέλω pofuit, quam tenuit Brunck in 
Anale&. T.I. p. 159. & in Anacr. p. 107. & Hermannus, 
ne Metris pag. 338. quos fecuturus eram, nifi in ἀμπόλων 
cum membr. 4. coníentientem vidiflem noftrum cod. £p. 
Tum & ἐμὸν, (verf. 9.) quod tenet Euftath, cum utroque 
noftro msto, primus in ἐμοὶ Stcphanus mutavit , quod & Ca- 
faubono & Brunckio & Hermanno placuit. Nonnulla in- 
terpretationis cauffà adiecit Euftathius. Sic ad verbum za. 
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Té» adnotavit: καὶ ἰδοῦ χρῆσις αὕτη ToU πατεῖν, λη- ἃ 
γνοβατικῶς, Tum , ubi fcripfit, κυνέοντι δεσπόταν, καὶ μέ- 
yay βασιλέα φωνέο "TI, ibi interpretationem haac adie- 
Cit: ἤγουν προσχυνοῦσί με ὡς δεσπόταν, καὶ προσφωνοῦσε 
μέγαν βασιλέα. At ibidem ambo noftri codices q ovéoy- 
τες exhibentes, non φωνέοντι, oftendebant non poft d'eg- 
eróTay distinguendam fuiffe orationem , fed poft xuréovzi ; 
ut cohaererent ifta, δεσπότων καὶ μέγαν Bac. φωνέοντες. 
In ed. C ant. & Caf. non distincta funt cola huius Scolii : 
fed H. SrEPHANUS verfibus distind&tum in hunc modum 
edidit : 

Ἔστι μαι πλοῦτος, μέγω δέρυ καὶ ξίφος, 

χαὶ τὸ καλὸν λαισηΐον, πρόβλημα χρωτός. 

Τούτῳ γὰρ Apr, τούτῳ JepíQo, 

τοὐύτῳ-πατέω τὸν ὡδὺν οἶνον ἀπ᾿ ἀμπέλω, 

τούτῳ δεσπότας κέκλημαι. τοὶ δὲ 

μὴ τολμῶντες ἔχειν δόρυ καὶ τὸ καλὸν λαισήϊον, 

“πάντες γόνυ πεπτηῶτες ἐμοὶ, κυνέοντι 

δεσπόταν. καὶ μέγαν βασιλέα φωνέοντι. 
Conf. eiusdem διερηαπὶ The(. Gr. Ling. T. IL. p. 489. b. 
Eodem modo digeffit BRUNCK , nifi quod verfus 3 & 4. fic 
distinxit, 

Τούτῳ γὰρ ἀρῶ, τούτῳ δερίζω, τούτῳ 

“σωὠτέω τὸν ΣΥΝ doy der ἀμπέλω: 
tum quod verf. s. vocem μνοίως fuo loco inferuit. Hzn- 
MANNUS, De Mia. pag. 358. fic fcripfit digeffitque, ὃς 
muficis accentibus distinxit : 

έστι μοί πλουτός μέγα δορὰ 

καί ξιφός και τὸ καλόν λαισήϊόν, προβλήμωα χρώτος. 

τούτῷ γαρ ἀρώ, τουτώ “ερίζω, 

τούτῷ πατεώ τον ἅδυν οἶνον 

eT ἄμπελω, τούτῳ δέσποτάς μνοιάς κεκλήμαι. 

τοί δὲ μή τολμώντές exe 

δόρυ καί το καλόν λωισήθόν, προβλήμα χρώτος, 

“πάντες ἔς γονύ πεπτήοτες ἐμοί, κυνεόντι 

δέσποτάν, καὶ μέγάν βασιλήω φώνεόντι. 
IrGEN1O, pag. 102 fqq. haec ratio placuit : 

Ἔστι μοι πλοῦτος μέγας δόρυ, καὶ ξίφος, καὶ 

τὸ καλὺν ᾿λαισήϊον " πρόβλημα χρωτός. 
τούτῳ γὰρ ἀρῶ, τούτῳ Sepl Qs 
τούτῳ πατέω τὸν &dUy οἶνον. 
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ἀπ᾽ ἀμπέλων, τούτῳ δεσπότας μνοίας χέκλυμαι 
Τοὶ δὲ μὴ τολμῶντες ἔχειν δόρυ, καὶ ξίφος καὶ 
m καλὺν λαισήϊον, πρύβλυμα χρωτὺς, 

“πάντες γονυπεπτηότες ἐμ᾽ ὧν κυνέοντι 

δεσπόταν, καὶ μέγαν βασιλῆα φωνέοντι. 
GROTEFENDIUS, in fcAedis msstíis, ad idem carmen haec 
adgotata nobiscum communicavit: »Re&e quidem ( in- 
»quit) viderunt Hermannus atque ligenius, carmen iftud 
» ex Jonicis a maiore conftare : δὲ recte quoque Herman- 
»nus ( pe Metris, p. 328 fqq.) varias lonicorum a maio- 
»re formas deícripfit. Uterque tamen noftri carminis nu- 
» meros amoeniífimos duriffhmo prorfus modo deftruxit. 
» Hinc uberius hic de Metri ratione mihi dicendum eft. Pri- 
»mo non viderunt illi, vocabulorum τούτῳ StpíQo , rhyth- 
»mum deturbantium, eie£ione , carmen in duas ftrophas 
» fibi fimillimas distribui poffe, dummodo ἐμοὶ pro μοι, 
»& ἐμὲ pro ἐμὸν legas, articulumque τὸ abiicias. Utra- 
» que ftrophe quinque cola continet : quorum primum al- 
»terumque eft trimerrum, tertium & quartum dimetrum, 
»quintum denique trimetrum brachycatale&icum. Sed te- 
» nendum eft, lonicos a maiore partim pure, partim in 
» duos trochaeos abeuntes, adhiberi a Graecis. ( ; / ,, 
γα / , ' ,) Varietates, quas uterque modus admit. 
»tit, Hermannus ingeniofe explicuit, breviílhimáque for- 
»mulà hoc modo defcripfit : 


4) Ionicus a maiore purus. b) Trochaeides, 


» His e formulis metrum carminis noftri facile intelligetur, 
»lta edim deícribendum eft: 


» Strophe I. 
EENELNL L.oLLosmsl i4. Ὁ 
» Troch. En s ques tec pesos 
Miri zog irae τυ νῇ 
emu 5. vog ce Lh» 
x uices mna 
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»Ion pur EROR ARE 

.» Troch. ! 

»lob. 2 v.v | t9 

wiBio 4 * Knc ὐκη δ ον, 

Το ^ .iv τυ ἀν} 


» His praemiífis, carmen fic fcribendum: 
»» Ἔστιν ἐμ οὶ πλοῦτος μέγας δόρυ καὶ ξίφος, 
» Xa] καλὸν λαισήϊον, πρόβλημα χρωτός. 
» Τούτῳ γὰρ ἀρῶ, τούτῳ πατέω 
»τὸν adu» oiyoy ἀπ᾽ ἀμπέλων, 
»»τούτῳ δεσπότας μνοίας κέκλημαι. 


» Τοὶ δὲ μὴ τολμῶντὲές ἔχειν δόρυ καὶ ξίφος, 
» kal καλὸν λαισήϊον, πρόβλημα χρωτὺς. 
»πάντες γονυπεπτηότες 
»ἐμὲ κυνέοντι δεσπόταν, 
» xai μέγαν βασιλέα φων έον Τι. ἃ 


Haec iile: cuius rationem, excepto poftremo verbo, de 
quo fupra diximus, fecuti fumus. Quae fi cui audacior 
videbitur propter abiecta praefertim duo verba τούτῳ 
$epíQo, quae communi confenfu ambo noftri mssti & 
Euftathius cum editis ante nos libris exhibent; nihil im- 
pedimus, quo minus verba illa revocentur, quae ne nos 
quidem proríus abiecimus, fed perípicuà (atis fcripturá 
fub contextu confignata oculis legentium fubiecimus. Cae- 
terum quum fimillima his quae a Grotefendio obfervata re- 
tulimus, in FroRiLLI etiam Obfervationibus in. Athen. p. 
188 fqq. legantur ; editor illius libelli optime ipfe noverit, 
quis fit cui haec debentur: nos, quoniam acute & utiliter 
moaita vifa erant , eisdem huc rransífcribendis gratiam nos 
inituros putavimus apud Athenaei le&ores, quorum ia 
manus Fiorilli libellus non perveniflet. De fingulis ver- 
bis, poft ea quae fupra di&ta funt, nihil fupereft quod 
potiflimum moneamus, nifi de uno verbo y ov v v e- 
"v τηότες: quod recte primus ILGENIUs unà voce fcri- 
püt, a themate yorvzezéo , quod verbum legitur non mo- 
do in Evang. Matih. XXxvir, 29. fed & apud Polyb. XV. 
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a 29, 9. XXXII. 25, 7. & apud Euripid. Phoeniff. 306. Itu4 
verbum poftquam imperite in duas voces γόνυ & vre- 
πτηότης divifum fuiffet, occafionem dederat pronomini 
ἐμὲ in ἐμὺν mutando , quod ad fubítantivum γόνυ re- 
ferretur; cum multo fit probabilius, ἐμ ἐ xvvéovzi olim 
Ícriprum fuiffe , me adorant. Ante Grotcfindium , ἐμὲ iam 
correxerat PunsANus, Larina illa Dalecampii, exis ile 
genibus me adoret ,| Graece fic reddens, πάντες εἰς γόνυ 
"πεπτηότες ἐ μὲ κυνέοντι. ' 

Denique notandum, in poftremis verbis huius carmi- 
nis finiri magnam lacunam, quà inde a pag. 674. a. labo- 
raverant editiones Ven. & Daf. Quà de lacunà vide quae ibi 
dicta funt. 


A Doc pL 


τὺ ὑπὺ τοῦ πολυμαθ. γραφὲν "Api T. εἰς Ἑρμείαν vov" ATatp- 
νέα. De Hermeá ( Egusiz, , ut fcribitur in libris & apud ple- 
rosque au&tores; five 'Eguío, ut fcribendum ait Harpocra- 
tion, voce 'Feuías) eunucho, & olim fervo, dein Arar- 
nenfium ὃς vicinae regionis Myfiae tyranno, cuius Zofpitio , 
per aliquot annos ufus erat Zfrifloteles, praefertim viden- 
dus Strabo , lib. XHI. pag. 610. ed. Caf. tum Diodorus Si- 
cul. XVI. $2. & quos ibi Weffelingius laudavit. Conf. Bru- 
ckeri Hift, Crit. Philof. T'om. I. p. 782 (q. 
ὡς ὃ τὴν τῆς ἀσεβείας κωτὼ ToU φιλοσόφου γραφὴν &Svery- 
b χάμενος εἶπε Δημόφιλος, εἰς αἰδῶ τε παρασκευασθεὶς ὑπ᾽ 
Εὐρυμέδοντος, ὡς ἀσεβοῦντος &c. » Dele fuperfluam vocu- 
»lam τὲ. Ait, Eurymedontem [ hierophantam, ut ait Laerr., 
» V. s. ] in caput Ariflotelis Demophilum fubornaff? εἰς αἰδῶ : 
»1.e. ut accufatori maior prae(laretur honos δ᾽ reverentia, Ap- 
» paret, Demophilum inter fuos cives magnà fuiffe auGo- 
»ritate.« CASAUBONUS. -—  Dcmophius ile quis fuerit 
alioquin non compertum habemus. Cum deeflet editis (at- 
que etiam membranis A4. ut puto) verbum eis, mira- 
tus fum non defideratum illud fuiffe a Cafaubono. Novi- 
mus equidem, & frequentiffime in his libris vidimus, ubi 
citatur fcriptoris alicuius ( Grammatici praefertim) tefti- 
monium, haud raro omitti verbum φησὶ, ad particulam ὡς 
fubintelligendum : fed hic quidem tali verbo non carere 
poffe videbatur oratio: quare quum ei € Δημόφιλος per- 
ἐρίοις fcriptum codex ρει. nobis offerret; non afpernan- 
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dum putavi, Quae fubiiciuntur verba, εἰς αἰδῶ τε παρα- 
σκευασθεὶς ὑπ᾽ Εὐρυμέδοντος, ea praetermifit Epitomae au- 
.€&or : quo fit, ut percommode illa, quae dein fequuntur, 
ὡς Aio ida Gc. ad τοῦ φιλοσόφου referantur. la opere 
pleniore ex interiectis his, quae dixi, verbis oritur ambi- 
guitas quaedam ; certe parum commode ifta proxime fe 
tangunt, ὕπ᾽ Εὐρυμέδοντος, ὡς ἀσεβοῦντος. Scd cum edi- 
tis confentiens vetus codex “3, etiam illam ve particulam 
agnofcit; quam, quamvis incommodam, deiere tamen non 
fum aufus: fuípicatus enim , aliud quid fortaffe fub illis 
verbis eis αἰδῶ τε latere, nolui veteris fcripturae vefti- 
gia obliterare. 

"Aperà , πολύμοχθε Cc. Carmen illud 4RrsTOTELIS (e 
quo [ul. Caef. SCALIGER , Poétic. lib. I. cap. 44. collige- 
bat, in Lyricáà poéíi ipfo Pindaro non minorem fuiffe Phi- 
lofophum ) tribus antiquitatis monumentis nobis confer- 
vatum eít: nam praeter Athenaeum , exhibet illud Dio- 
genes Laértius in Vita Ariftotelis, lib. V. fe&t. 7 (q. δὲ Sto- 
baeus, Serm. 1. p. 2. ed. Gefn. unde a Grotio in Florileg. 
receptum pag. 7. In vetuftis Athenaei , Laértii δὲ Stobaei 
editionibus in verficulos aut cola distriburum non erat. 
Primum in verficulos distinctum reperio apud Zezr. 51Ὲ- 
PHANUM, in Lyricor. Fragm. pag. 262. cuius exemplum 
fere fecutus e(t Cafzubonus in editione Athenaei, nifi quod, 
ubi duo verficulos H. Stephanus fecerat , 

καὶ πόνους τλῆναι! μαλεροὺς 

ἀκαμαντοῖς. Τοῖον 
ibi ex duobus unum fecit Cafaubonus, 

καὶ πόνους τλῆναι μωλεροὺς ἀκάμαντως. τοῖον 

Stephani distributionem verficuloram (nonnullà quidem 
in fingulorum verborum lectione mutans) preffo pede fe- 
cutus eft Brunck, in Analectis T. L. pag. 177. cuius ratio 
nem, quod ad metrum fpe&at, unice probavit BUHLE, 
in Ariftot. ed. Bipont. T.I. in fingulorum etiam verbo- 
rum conftitutione nihil fere ab eo discedens; quamvis 
ipfe Brunckius deinde illam & metri & verborum con- 
flitutionem praetuliffe videatur, quam apud Aich. Hurd 
in Comment. ad Horatii Art. Poét. ab anonymo viro do- 
&o propofitam, (quem TyrwAittum fuifle haud immerito 
lacobfus conie&avit) noa modo in Lectionib. & Emend. 
in Anthol. pag. 52. commendavit idem Brunckius , fed & in 
editione Anacreontis p. 9414. ipfe adoptavit, Ne nos qui- 
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b dem a Stephani & Caf(auboni distributione verficulorum 
disceffimus , nifi in paucis admodum : fcilicet in ipfo ini- 
tio duobus e verficulis, qui apud illos fuerant, unum fe» 
cimus, 

"Aperi, πολύμοχθε γένει βροτείῳ : 

dein vocem ἀχαμάτους quinto verficulo adtribuimus, τοῖον 
vero fexto: denique vocem Μοῦσαι ἃ vcríu το. distraxi- 
mus, & initio fequentis verfus pofuimus. Ad le&ionis con 
füitutionem quod fpe&at: in fcripturà, quam exhibent 
Athenaei codices noftri, (nam ὃς in Epir. fere integrum 
exftat carmen) in contextu quidem nihil nifi oppido pau- 
ca, quae omnino neceffaria effe videbantur, mutavimus, 
Caeterum , quum in hoc carmine partim emendando , par- 
tim interpretando: & illuftrando , recentiífimà etiam me- 
morià cum alii multi, in Germanià praefertim , tum tres 
doGiffimi viri, BunLrus in Ariftor. edit, Bipont. T.I. p. 
7 fq. & pag. 32 fq. tum IACoss, in Animadv. ad Anthol, 
Vol. I. Part. 1. pag. 362 (qq. denique IrGrNIUs, in Sco- 
liis Graecor. pag. 137 fqq. & pag. 267 fqq. egregiam ope- 
ram pofuerint; hos coníulet Lector qui uberiora defidera- 
verit, nos firi&im notabiliora quaeque percurremus. A 
Ca(íaubono ad totum carmen nihil animadverfum ex ftat. 

Verf. 2. ϑήραμω κάλλιστον βίω. Pro Bí», quod olim 
ubique fcribebatur, re&e monuit SvrBuRGiUs, ( in No- 
tis ad Ariftorelis vitam ex Laértio , Tom. 1. editionis We- 
chel. operum Ariftot. pag. 29.) βίω potius fcriprum opor- 
tuiffe,; dorice pro βίου. Et fic fane mssti noftri: non mo- 
do codex Epit. in qio faepius utique negligitur iota fub- 
Ícribendum : verum etiam codex 4. cuius ícriba, cum 
aliàs ad latus fcribere iota confueverit, hoc loco tanrum 
abfuit ut de iota adícribendo cogitaret, ut ex βίω & fe- 
quenti vocula eas unum verbum βιώσας fecerit. In. eodem 
codice perperam βιώσας τε "rep Ícribitur, ubi an γε (ub 
τε lateat nefcio: codex Epir. quidem ignorat incommo- 
dam particulam , πέρι vero (fic) penacute fcriptum habet. 

c  Ferf. 4. Percommoda per fe videbatur effe fcriptura, 
ζηλωτὸς (five Doricà formà ζαλωτὸς malüeris ) Ἑλλάδε 
πότμος, quam habet ms. Α΄. cum editis: fed quoniam ms, 
Epit. ἐν Ἑλλάδι dedit, quod & apud Laérnum & apud 
Stobaeum legitur, recipiendum hoc putavi. Nam quod in 
Schowi imperfe&à Stobaei editione ( Lipf. 1797. ) nude 
Ἑλλάδι legitur, in eo Brunckii Analectà fecutus eft edi- 
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tor, neque e Stobaei codicibus msstis quidquam protulit: c 
de caius negligentià etiam llgenius pag. 267. haud imme- 
rito conqueítus eft. 

Verf. $. καὶ πόνους τλῆναι μαλεροὺς ἀκα μάπους. Quod 
hic editum erat ἀκάμαντας, id ipfum communi con- 
fenfu & Laértius & Stobaeus exhibent : debebatque eo fpe- 
ciofior haéc fcriptura videri, quo eft ipfa haec nominis 
forma (ἀκάμας, genit. ἀκάμαντος ) infolentior, quamquam 
non fine exemplo. Eam igitur tenentes viri docti monue- 
runt, non effe ἀκάμαντιις ad πόνους referendum, fed ad 
homines, nempe ad τοὺς Ἕλληνας, quorum nomen in ab- 
flira&o nomine Ἑλλάδι ineffe cenfendum fit. Itaque lati- 
ne hoc carmen convertens BunLIvs , quo tolleretur am- 
biguitas, verfum illum fic convertit: & /abores perferre du- 
rosindefessum. Etiam metro perapta videtur iíla fcri- 
ptura, quae faciebat verfum praecedenti fimillimum: 

"καὶ δανεῖν ζηλωτὸς ἐν Ἑλλάδι πότμος, 
καὶ πόνους τλῆνωι μωλεροὺς ἀκάμωνταεφς. 

At apud Athenaeum ambo noftri vetuftiffimi probatiffi- 
que codices 2x «t & rovs exhibent: quam fcripturam in 
huius Scriptoris editione revocandam putavi, Quamvis 
enim probabile videri debeat, hancce fcripturam ex alte- 
rius interpretatione orrum cepiffe; tamen fufpicari etiam 
licebat, neutro ifforum vocabulorum fortaffe hic ufum ef- 
fe auctorem Ariflotelem , fed (olummodo μαλεροὺς pofuiffe , 
ἀκαμώτους autem fuiffe eiusdem vocabuli μαλεροὺς vetus 
interpretamentum : quod poftquam iam olim in ipfum car- 
men temere fuiffet inve&tum , a nonnullis dein cum voca- 
bulo magis fonoro ἀκώμαντας fuerit permutatum. Sane, 
quemadmodum μαλερὺν apud poétarum parrem non aliter 
occurrit , nifi tamquam epirAeton ignis , lad. i'. 242. v'. 316. 
$: 375. fic idem etiam ἀκάματον πῦρ dicere confueverat: 

liad. ε΄. 4. ο΄. $98. 731. π΄. 122. & faepius alibi. Quare 
quum haud fatis liqueret quà notione aa sp?v σὺρ di- 
xiffer Homerus, (de cuius vocabuli parum certo pé 
ficatu conf. Heynii Obfervatt. ad lliad. i". 242. ) tanto eft 
credibilius veterem aliquem gloflographum μωλερὺὸν per ἀκά- 
p.e Toy expofuiffe: quod gloffema facile etiam in Ariftote- 
lis iftud carmen irrepere potuit. Caeterum imprudenti ex- 
ciderat Buhlio, ut fcriberet , Cafaubonum apud Athenaeum 
καὶ ἀκάμαντας ícripfiffe. Nusquam , quod fciam, ita fcri- 
pfit Cafaubonus , nec in ullà Athenaei editione ita legitur: 
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t fed copulam illam x4) (uncis quidem inclufam) adiecit 
Sylburgius , in Diogenis Laérrii vità Ariftotelis, operibus 
hilofophi praefixà ; nempe Stobaeum fecutus, apud quem 
ta fcribitur, μαλεροὺς καὶ ἀκάμαντας. 

Verf. 6. δὲ 7. τοῖον ἐπὶ φρένα βάλλειξ 
xap'róy T ἀθάνατον. 

Sic apud Athen. cum editis habet ms. 4, Ubi quum ora- 
tio non faris integra nonnullis vifa eflet, quumque apud 
Laért. χαρπὸν εἰς ay. legatur, vir doctus apud Hur- 
dium priori verficulo vocab. ἔρωτα inferuit, & deinde 
χαρπὸν φέρεις τ᾽ ἀϑαν. fcripfit. ILGENIUS, reliqua tenens, 
καρπὸν σεῖ᾽ ἀθάνατον Correxit: quem vide pag. 145 fqq. 
In ms. Epit. poft τοῖον ἐπὶ φρένα βάλλεις καρπὸν interpune 
güuroratio : & , omiífis proximis, ftatim ad illa pergitur, 
ZeU δ᾽ ἕνεχ᾽ &c. Κα 8. tenui editum κρέσσω : licet 
κρείσσω habeat codex mstus. Veríu 9. divifis vocibus 
μαλακαυγῆ τοῖο apud Athen. (cribebatur in editis, nec 
alud e membr. 4. notatum: fed unà voce μαλακαὺυ- 
ynToio apud Laert. & Stob. cuius de vocabuli parum 
certà notione copiofe disputans llgen. pag. 155 fqq. haud 
multum promoviífe nobis vifus eft. BRUNCKIUS iz A a- 
καυχητοῖο Corrigens, intellexiffe videtur qui {μά mo/- 
litie gloriatur, vel caius atari folet fuavitas. Obiter obíer- 
vabit leétor, commode hic tominari tria, quorum unum 
aut alterum, aut omnia fimul iun&ia, fummum hominis 
Bonum vulgo haberi folet, divitiae , nobilitas generis, dul- 
ce otium: quibus omnibus /onge praeftare virtutis fructum ait 
poéa. | 

Verfus το. fic editus erat: 

E) 3' ἕνεκεν ὃ δῖος Ἡρακλῆς. 

nec e Π|5..4. enotata discrepantia. Sed quum in cod. Epir. 

ἕνεχ᾽ ὃ διὺς fcribatur, collarà hac ícripturà cum illà 

ἕνεχ᾽ ἐκ διὸς, quae eft apud Laértium & Stobaeum, 

emergebat vetus ifta & unice vera, ἕνεχ᾽ δύκ Ais, 

quae BRuNCKIH debetur ingenio. — Ferfu 11. πολλ᾽ ἀνέ- 

7^«424y. Pro edito olim πολλὰ, quod cod. 44. tenet, zoAX 

fcribitur in Epit. 

Verfu 12. in σὰν ἀ γρεύον Te s δύναμιν cum editis con- 
fentiunt mssti ambo: hoc eít, (ut interpretatur [Acoss, 
p38.364.) qui rebus geflis tuam vim , i.e. te ipfam , fectaban- 
tur: quam fcripturam commendavit MENAGiUS ad Lasrt., 
& nuper defendit Bunt lo. cit. pag. 33. - orga cum 
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vS..2. ϑδήραμα κάλλιστον βίω.  Àt — »Qui ἔργα oftendit c 
(inquit ILGENIUS , p. 160.) vis confecutus tam efl virtutem : 
» per ἔργα declarat fe virtutem habere , ἀγγορεύει. ltaque (cum 
» apud Laért. & Stob. vulgo ἔργοις ἀνωγορεύοντες legatur) 
»recte Anglus anonymus Hurdii & Brunck in Comment. 
» ad Anale&. & in Anacr. collatà utráque fcripturà re(titue- 
»runt ἔργοις σὰν &'yopeuoyTest«— id eft, rebus for- 
titer geflis , quantum tu valeas , patefecerunt ; ut interpretatur 
IACOBs, pag. 365. eamdem lectionem & ipfe longe cle- 
gantiorem iudicans. Quae quamvis fpeciofa fint ; tamen, 
qui cogitaverit qno pacto idem philofophus, qui huius car- 
minis auctor eft, virtutis notionem infüituerit informare , 
virtutem effe docens habitum quemdam ; habitum au- 
tem ex ipsá actione, ex ipsis factis comparari , 
( Ethic. Nicom. lib. II. cap. 1. δὲ 5.) is tantum (puto) ab- 
eft ut de defendendà librorum Athenaei fcripturà defpe- 
raturus fit, ut potius tamquam veriílimam ultro fit am- 
plexurus. Ut hoc uno utar: Τὰς ἀρετὰς λαμβάνομεν, 
ait philofophus loco cit. cap. 1, évep'y üc «v T £s πρῶτον. 
Hoc igitur quid eft aliud nifi id ipfum quod apud Athe- 
naeum dicit : ἔργοις σὰν ἀγρεύον τες δύναμιν ὃ Quam 
in philofophicae orationis fubtilitate. ἕξιν dicit, & a ταῖς 
δυνάμεσι distinguit , ( Ethic. Nicom. I. 5.) eamdem in poé- 
tico fermone dorapavintelligit. Quod Sylburgius ait, apud 
Athenaeum σὰν ἀγορεύοντες legi, id errore operarum in 
Sylburgii Notis ita fcriptum videtur : nam apud Athenaeum 
editiones omnes cum msstis codicibus in σὰν ἀγρεύοντες 
confentiunt. 

Verf. 13. σοῖς d ὃ erólois. Sic ambo mssti cum edd, ὃς 
Stobaeo. δὲ valet porro , item. Apud unum Laert. σοῖς Τα 
΄“τύθοις legitur. 

Verf. τς. σὰς δ᾽ £v ex ev φιλίου μορφᾶς. Pro &vexe , quod d 
perperam editum erat, ἕνεκα fcribitur in Epir. ut eft 
apud Laért. ἕνεκεν vero dedit ms. 4, ut habet Stobaeus; 
quod metri cauffà unice probavit llgen. pag. 160 (q. 

Vzrf. 16. Tenui editam a Cafaubono fcripturam , xai 
᾿Ατωρνέως &évTpoQos, quam eamdem codices noftri 
mssti agnofcunt. ᾿Αταρνέως éyzpoqor , absque xal, Laért. 
& Stob. ᾿Αταρνέως ἔντροφος anon. Hurdii.. BRUNCKIUS , 
ὃ ᾿Αταρνέως fcribens, monvit in Notis ad Anacr. p. 142. 
contra linguae indolem vulgo omiffum effe articulum, pro 
plenà autem fcriptura ó ᾿Αταρνγέως ad pronunciandi ratio- 
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d nem ὦ "rapsévs fcribi potuiffe. Etiam nobis articulus defi- 
derari videtur: fed nec καὶ particula negligenda, quam 
commode exhibent Athenaei libri. 

Verf. 37. Communem formam ἠελίου tenent noftri mssti 
eum editis: cui tamen lubens equidem Doricam formami 
ἀελίου praetulerim. Quod autem de Zeriea loquens poeta 
ait, ἠελίου χήρωσεν ὦ U*y ὦ s: commodius utique videri po- 
terat ὦ ὑγ ὦ ς in genitivo cafu, quemadmodum apud Laért, 
& Stob. editur, Hac fententià, caruit folis lumine ; ut vet- 
bum χηρόω intransitive accipiatur , ficut apud Plutarch. 
in Amatorio , Opp. T. II. pag. 749. d. ubi quidem absque 
regimine ponitur, cum de muliere ait au&tor , ἐχήρωσε γὰρ 
οὐκ ὀλίγον “χρόνον ἄνευ ψόγου. Quod ait Buhlius , operarum 
errore apud Menagium (in Laértii edit. ) αὐγᾶς legi, id quo 
indicio dixerit vir do&us nefcio: diu quidem ante Mena- 
gium in Stephanianà etiam Laértii editione, Parif. 1570. 
itemque in eiusdem Stephani Lyricis , 4202s excufum vi- 
deo, quemadmodum item apud Stobaeum in ed. Gesn, & 
in Grotii Florilegio : nam quod ia Schowi edit. Stob. αὖ- 

4$ fcribitur, id ex Anale&is Brunckii, qui Athenaeum 

cutus erat, defumtum eft, non ex Stobaei codice msto. 
Scriptu&ram ὦ ὖ γ às, quam inde a Brunckio doCtis omni- 
bus probatam video, BunHrius fic interpretatur : » Soli: 
» viduavit lumen Hermias ; deffituit fui. con[petfu : 1. e. mortem 
» oppetiit. « —. »Sic declaratur (ait ILGENIUS , pag. 164.) 
» defiderium , quod Sol fentiat , quum Hermias non amplius in 
» confpe&tum. etus veniat. « 

Verf. 18. τοὶ γὰρ divifis vocibus editum erat, Re&e unà 
voce τοιγὰρ Ícribitur in cod. Epr. Dein ἀοίδιμος 
cum editis tenet codex uterque: commode, intelligendo 
ἐστί. Qui ἀοίδιμον corrigunt, ( H. Stephanus in Lyric. Ano- 
nymus apud Hurdium , Brunck in ed. Anacr. & Ilgenius ) 
hi iun&a intelligunt àcíZ14o» ἀθάνατόν τε. 

Sequitur conclufio carminis , verf. 19. & 25. 

ἀθάνατον τε μιν αὐξήσουσι 

Μοῦσαι, μνημοσύνης δϑύγατρε ς. 

Διὸς Ξενίον σέβας αὔξουσα  :", 

φιλίας τε γέρως βεβαίως: 
Ubi verf. 19. ἀθάνατον cum editis tuentur ambo. noftri 
mssti. lidemque av ξήσουσιε tenent cum Laértio & Sto. 
baeo: pro quo fcripturam αὔξουσι,, ex Scaligeri conieQu- 
rà a Brunckio ohm in Analectis pofitam, fed ab ipfo ruz- 
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fus in edit. Anacr. defertam, praeter rationem revocavit d 
Buhle in Vita Ariftot. & Schow in Stobaeieditione. Ver- 
bum αὐξάνω vel αὔξω, (fut. αὐξήσω) perinde ac vicinum 
ἀέξω. fubintelle&io nomine τιμαῖς aut aliquo fimili, valet 
ornare , celebrare , laudibus tollere; quemadmodum latine /o- 
nore aut dignisate aliquem augere dicimus. Sed illud. parum 
commode factum videri poterat, quod , in tam culto prae- 
fertim carmine, idem verbam paucis interiectis absque ul- 
là vel vi vel gratià repetitum legatur, cum mox ( vc. 
21.) fcribitur, 
Διὸς Ξενίου σέβας αὔξουσαι. 
uare fpeciem habet coniectura docti viri BELIN Dx BAru 

( T. 1II. Gallicae verfionis operum Lucianeorum p. $55.) 
verf. το. «ud iz ove corrigentis. Eadem repetitione of- 
fenfus ILGENIUS,, tenens ibi vulgatum αὐξήσουσι, fequens 
participium aUZoucai , tamquam e fcholio temere invetctum, 
eiüiciendum cenfuit; atque etiam vocabulum Μοῦσαι, ut 
inutile gloffema delens, poftremos carminis verficulos in 
hunc modum fcripfit : 

Tory&p ἀοίδιμον ἔργοις 

ἀθάνατόν τε μιν αὐξήσουσε 

ΜΜμναμοσύνας ϑύγατρες. i 

Διὸς Ξενίου aéfae 

φιλίας τε γέρας βεβαίου. 
Cuius ratio (quamquam voces Μοῦσαι & αὔξουσαι! coms 
muni confenfu libri Athenaei cum Laért. & Stob. tuentur ) 
fatis placeret, fi modo vocabulum σέβας eam interpreta- 
tionem admittat, quam ei tribuit vir do&us; σέβας per 
metonymiam dici ftatuens pro τὸν σεβάζοντα : cultum , pra 
cultore; venerationem , pro venerante; ut hoc dixerit poeta, 
Mnemofynes. filias immortalem. celebraturas efe Hermeam , ut 
eximium lovis Ho[pitalis cultorem , δ᾽ firmae decus. amicüiae. 
lam novimus quidem, haud raro abffra&um nomen cé. 
É«s pro concreto poni; at hoc paffivá notione intelligen- 
do, non a&ivá: σέβας. pro σεβαστὸς, venerandus , colen- 
dus; non pro σεβάζων, colens , venerans. Sic item in Ho- 
merico illo xax' ἐλέγχεα, δὲ in aliis locutionibus a Ca- 
faubono ad Athen. l. 11. b. collectis, ad quae Ilgenius pro- 
vocavit, pafliva notio, non acliva ineft, Verumtamen 
viri doGi interpretationi patrocinari illud intelligo, quod 
apud Athenaeum loco cit. aliquis e Deipnofophiftis Géz- 
T&^oy σόφισμα adpellatur , pro eo quod intelligebatur vo- 
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qicT)s , itemque πάλαισμα (apud eumdem, VII. 568. b.) 
pro παλαιστής: quas locutiones haud dubie a vetere ali- 

uo poétà mutuatus Athenaeus erat, Sed videndum, ne 
ortaffe, quemadmodum Callimachus (Suidà tefte, voc. 
Xéfas) τόδ᾽ ἔχω σέβας dixit, pro τόδ᾽ ἔχω ϑαῦμα, ἐγὼ 
ϑαυμάζω τοῦτο. fic δὲ hic σέβας pafhve & obiective, ut 
ita dicam, accipi poffit, hac fententià, qui ;ipfí. Jovi Xenio 
admirationi fit, quem ipfe lupiter Hofpitalis. (ob fingularem 
in hofpites benevolentiam) admiretur magnique faciat, Epi- 
tomae auc&or in verbis αὐξήσουσι οῦσαι carmen conclu- 
fit , omiflis tribus poftremis verficulis. Pro 3 vy«épes, 
quod verf. 20. ims..4. cum editis habet, metri ratio utique 
SóyaTpes poftulare videbatur, quod exhibebant Laert. 
& dob. apud quos etiam fervata. eft Dorica forma Mya- 
μοσύνως.. —Po[lremo verfu, βεβαίας tenet ms. "4. cum edd. 
Pro mendofo γῆρως, quod in ed. Ven. δὲ Baf. erat, recte 
γέρας edidit Cafaub. quod eft apud Laért. nam apud Stob. 
omiffus poftremus verficulus. Quod in noftro cod. «4. eft 
y«pas , videri poterat dorice pro γῆρας pofitum , fi huius 
loci effet id vocabulum. Nonnumquam vero eriam a pro e 
ex Doricà dialecto poni fatis conftat; ut τράφω & 7p&y o , 
pro σρέφω δὲ 7péy o , & "Aprauus pro."Aprepus : fed γάρας. 
pro γέρας non videtur fuiffe.in ufu. 
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e evmruiaysxoy ἰδίωμα. Sic ἢ. 1], ed. Caf; cum ms. Epis 
quemadmodum mox παϊανικὸν ἐπίῤῥημει habent editiones. 
omnés cum utroque msto. Hic quidem πα ἐὼν κὸν cum 
ms, 4. habet ed. Ven. non male, Perperam vero ereuovixoy 
ed. Baf. : 

σαφῶς ὁμολογοῦντος. τοῦ γεγρωφότον, τετελευτηκέναι Ec. 
» Duobus argumentis probat, Jfriflotelem , cum hoc car- 
»men aureolum fecit, de fcribendo pa ea ne nihil quidquam 
»cogita[Jfe. Prior ratio eft huiusmodi: Fatetur. Arifloteles di- 
»fertim , eum quem leudat mortem obiiffe: quod Deo non 
»convenit ,. cui proprius pacan: non igitur paeanem fcri- 
»bere voluit. Altera. eft haec: Ovnis paean- hahet. accla- 
»mationem paeanicam , iei raiev 1er: carmen Ariftotelis nul- 
»lam habet: ergo Paean dici non poteft. Priori argumen- 
» to: refponderi poffit, quod etiam Caftori & Polluci cane- 
»batur paean:. quos.e terris in coelos transícendi(le δὲ 
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» mortem obiiffe, omnes fciunt. Xenophon, Παιδείας li- 
»bro ILI. ἐπεὶ nxe τὸ σύγθημα,, ἐξῆρχε Διοσκούροις παιᾶνα 
» Τὸν νομιζόμενον. « CASAUBONUS. — Apud Xenophontem 
temere invectum effe vocab. Διοσκούροις, pro: ὃ Κῦρος, pro- 
babile fecerunt viri do&i. Vide Zeunii not. ad Cyropaed. 
1lI.35, $8. Mox dtin, tres voces τὸ ἰὴ Παιὰν fuo iudicio 
hic adpofuiffe videtur Epitomae au&or; quae idem deinde 
( lit. f-) omifit, ubi in Opere pleniore leguntur. Aliás ἰὴ 
σταιῆον dicebant: ut apud Callim. H. in Ápoll. vs. 21. & 
105. ubi vide Interpp. Conf. Apoll. Rhod. II. 704. Sed de 
ifta Paeanica adclamatione videndus ipfe Nofter Athenaeus , 
infra ( p. 701. c-f.) ex profeflo disputans. 

καθάπερ ὃ εἰς Λίσανδρον τὸν Σπαρτιάτην γραφεὶς Uv- 
TOS παιὰν. ὃν φησι Δοῦρις ἐν τοῖς Σαμίων ἐπιγραφομένοις 
Ὥροις ἄδεσθαι ἐν Σάμῳ. Eiusdem honoris Lyfandro ha- 
bit: meminit Plutarchus in Vita Lyfandri, Opp. T. I. pag. 
441. b. c. eumdem J2uridem teftem citans. Pro diae 
"Opois, i. e. Samiorum Finibus, Ὥροι ς correximus: in 
Samiorum Annalibus. Vide ad IV. 175. e. ubi, quae ad 
hunc potiffimum locum fpe&ant, leges Animadverfion. 
T. II. pag. 647 fq. 

ὥς φησι ΤΓεωργὺς ἐν τῷ περὶ τῶν ἐν Ῥόδῳ Gvucióy, 
» Hefychio nominatur quidam Γόρ γων ὃν τῷ περὶ Θυσιῶν. 
» Qui an hic fit quem Athenaeus laudat, do&orum efto 
»arbitrium. Locus eft in voce Καταῤῥιπτίτης, « CASAUBO- 
NUS. — Idem haud dubie fcriptor. Nam in Καταῤῥαπτί- 
τῆς quidem (non Kazapárz 7.) nude fic fcribitur, Καταῤ-- 
paie" Topyy ov ἐν τῷ περὶ Θυσιῶν : fed apud eumdem 
Hefychium alibi haec habes : Ἐσπιπολιαῖος" Ἑρμῆς ἐν Ῥόδῳ, 
às Γόργων ἱστορεῖ: unde intelligitur , de RAodiorum Sacris 
fcripfiffe illum GonccNwEM. Rectius autem altero loco Γόρ- 
γῶν penacute fcribi videtur, quam acute altero. Er per- 
quam verifimile eft, nomen Γεωργὸς apud Athenaeum ex 
veteris alicuius librarii errore ortum effe, qui Γόργων fcri- 
bere debuiffet. Scriptor hic Vofhi diligentiam in libris pe 
Hiftoricis Graecis effugit. 

γοὺς πεποιημένους ὑπὸ Ἑρμίπσπου ToU KuQ. ἐφαμίλλων 

ἐνομένων — — πολλῶν, καὶ τοῦ Ἑρμοκλέου ς προχριθέντοςς 
Nihil hic animadverfum a Cafaubono. At quisquis ifta vel 
leviter attentus perlegerit , fieri non poteft quin intelligat , fi 
recte priori loco fcriptum ftatnas ὑπὸ 'Epuíizrzrov , dein irem 
τοῦ 'Ερμίππου fcriptum oportuiffe; fin re&e pofteriori lo- 


a 
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€o habet Ἑρμοχλέους, idem nomen priori item loco repo- 
nendum. DALECAMPIUS fuà auctoritate, praetermiffo ZZer- 
mippo , nude fic fcripfit : multis au&loribus , fed emnibus prae- 
lato Hermocle. Epitomae au&tór, i(ta (olummodo verba 
adpofuit πεποιημένους ὑπὸ Ἑρμίππου τοῦ Κυζικηνοῦ., omif- 
fis illis, ἐφαμίλλων -- -- προχριθέντος. 

᾿Αριστοτέλης ἐν τῇ Ἀπολογίᾳ τῆς ἀ σεβεία s. Duo po« 
flrema verba adiecta dedere ambo noftri codices mssti. 

Dein quum fic editum effet, οὐ γὰρ ἄν ποτε - - os ὅν" 
τῷ μνῆμα κατεσκεύαζον, καὶ — — ἐπιταφίοις ἂν TI 
μαῖς ἐκοσμήσατο:ι haec adnotavit CASAUBONUS : » Le- 
» gendum κατεσκεύαζεν, ut conveniat cum fequente ver- 
» bo ἐχοσμήσωτο: aut ibi fcribendum ἐκοσμησάμην. « —— 
Quarum emendationum neutra nobis fe adprobavit. Per- 
fpicuum eft, ipfa verba in Orarione illà pofita adponere 
voluiffe Athenaeum. ltaque recte (uo loco ftat κατεσκεύα“ 
4v, (in primà verbi períonà) quod etiam codex uterque 
mstus tuetur. Verbo éxozumc&unr, in medio genere, non 
erat hic locus: a&ivum de(iderabatur éxóc gne o: cui 
verbo in ms. 4. ( ex quo derivata eft edita olim (criptura) 
perperam adhaeferant duae literae 7o, a quibus incipit 
vox fequens τοιαῦτα. Pro illo aorifto, commode imper- 
fectum ἐκόσμουν pofuit Breviator. 


AD CAP. LIII 


b ὃ Κύνουλκος ἔφη" Τί μ᾽ ἀνέμνασεις κείνων XU x AM OV xa 
σὰ Thy G oy Φίλωνα. Caíaubonus, cum fic edidiffet , τί μ 8 
ἀνέμνασας κείνων κυλίκων κατὰ τὸν σὸν Φίλωνα, nihil 
prorfus in Animadverff. adnotavit ad hunc locum. Dark- 
CAMPIUS, in editione Bafileenfi ( confentiente cum edit. 
Ven.) reliqua quidem eadem , fed τὸν coq àv Φίλωνα fÍcri- 
prum reperiens, fic converterat: Cur me, ut inquit fapiens 
Philo, commonefacis horum calicum? adiectà in orà Νοιᾷ 
huiusmodi : » Proverbii fpeciem hoc habet: ( pro) Cur hoc 
» mihiin memoriam revocas ? « — Equidem , nec quis hic di- 
ceretur fapiens Philo, nec quaenam aut vis aut falis gra- 
tiaeve umbra vel leviffima in zlorum calicum commemo- 
ratione ineffet, exputare potui. τὸν σὸν Φίλωνα, ut edi- 
dit Cafaubonus, fic fcribitur in vetuftis membr. 4. Unde 
colligi par erat, quemadmodum alibi loqui amat Athe- 
naeus, v. g. ὃ ἐμὸς Ἰόβας, popularis meus luba , & fimilia, 
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fic hoc loco, cum δὰ Democritum dirigatur oratio , quem b 
Nicomedienfem Axhenaeus ftatuebat, (Ll. 1. d.) τὸν σὸν d- 
Aya, dici, P^onem Democriti popularem , id e, Nicome- 
dienfem , aut certe Bithynum. At in longo variorum PAilo- 
aum recenfu apud Fabricium Bibl. Gr. T. Il. p. 118 fqq. 
non magis ANicomedien/is aliquis. aut omnino Zithynus ΡΗ1-- 
ZO reperitur, quam alius quispiam , quem: prae caeteris 
adpellatione τοῦ σοφοῦ infignire potuiffet Athenaeus. Quod 
fi ad Ulpianum hic dirigeretur oratio, de Byblio PAilone 
cogitari potuerat, Ulpiani populari, quippe Byblo Phoe- 
nices oppido oriundo: quem Adriani Imp. aetate vixiffe , 
& cum alia, tum περὶ Κτήσεως καὶ ἐκλογῆς Βιβλίων (de 
Comparandis feligendisque libris) duodecim libros fcri- 
pfiffe Suidas docet. Sed e poeta, non e profaico fcriptore 
du&a effe verba illa, quae hic fua facit Cynulcus, poé&- 
ticus color declarat: nam & Doricam verbi formam ἀνέ- 
μνάσας. ρῖο ἀνέμνησως,, ὃς κείνων , pro ἐκείνων τῶν. tenent 
ambo mssti cum. editis: & in eisdem msstis. non Τί με 
ὠνεμν. (ut in edd.) fed Tí μ᾽ ἄνεμν. elifà vocali fcribitur. 
At calices illos, quos nobis Deipnofophifta hic cum Phi- 
lone fuo narzat, quosnam tandem exiftimabimus fuifTe 2 
Equidem perfuafum habeo, zu/los fuiffe. Vocem κυ λέ- 
κῶν tenent quidem cum editis libris veteres membr. AJ. 
Eamdemque ícripturam in fuo exemplari Breviator repe- 
rerat, unde haec verba excerpfit: Tí μ᾽ ἀγέμνασας κείνων 
κυλίκων, φησὶ Φίλων. At de hymnis & paeanibus , non 
de caliabus nunc agebatur: carmina autem id genus, »ύ- 
A Xt, a nonnullis nominata effe, ex Ariftophanis Scholia- 
fie ad Av. 919. difcimus : ubi Κύκλια μέλη dici ait , κατά- 
q37yYo, “ποικίλα, οἷον ὕμνους, παιᾶνας, προσῴδια,, καὶ TG 
λοιπὰ τούτοις παραπλήσια. Quibus gemina habet Suidas 
in Κύκλια. Quare non dubitavi quin xv x Aí cv corrige- 
rem. Nempe P4Zilo ille (quisquis tandem fuerit) de pae- 
anibus ,, hymnisque & id genus carminibus loquens, x4- 
κλιὼ μέλη ea nominaverat. : 

δέον μηδὲν τῶν σπουδὴς ἀξίων λέγειν. Ti. Pronomen zi ,. 
nifi plane abundans iudicare velis, ad μηδὲν fuerit refe- 
rendum; ut fit μηδέν 71, nihil quidquam. Quod adiicit , 
τοῦ γάστρωνος παρόντος Οὐλπιανοῦ, iam faepius a Cynul- 
CO γάστρωνωα Ulpianum nominatum vidimus, III. 97. c. 
VI. 270. d. haud fatis fcio quà caufía: putaremque ,, non. 
tam guJofum lurconem , ut fere interpretantur id vocabulum ,, 
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b dicere Ulpianum voluiffe, quam ventrofum vel ventrico- 
fum, vt hic interpretatur Dalecampius ; nifi diferte alibi 
ad vocab. γάστρων adie&tum viderem, καὶ κοιλιόδιαιμον 
ἄνθρωπε. Sed haec omnia talia convicia a iocantibus intel- 
ligi debent in iocantes dicta, non irato & exacerbato ani- 
mo contumeliofe profufa. Confer mox bac pag. lit. e. & f. 
& p. 698. a. ubi iidem. fe invicem o λῷστε & καλὲ éraige 
falutant. 

οὗτος γὰρ τὰς καπυρωτέρας ῳδὰς ἀσπάζεται μᾶλλον τῶν 
ἐσπουδασμένων. Opponi dd καπυρωτέρας ταῖς ἐσπουδασ- 
μέναις.. Y. €. carminibus ferii € gravioris argumenti , perípis- 
cuum eft: etiam illud (atis manifeftum , quas xazvpzs di- 
' cit, eas intelligi Jeves cantiones , lafcivas, & (ut interpre- 
tatur Dalecampius ) /ibidizofas. At, qua potiffimum notio- 
ne καπυρὰς vel χαπυρωτέρας dicat Deipnofophifta, haud 
facile equidem enodaverim. Ad Luciani Dial. Deor. X XII. 
3. ubi Pan inducitur dicens, συρίζω πάνυ xav, haec 
adnotata ab HEMsTERHUSIO video: » Flu&uare viros eru- 
»ditos in conflituendà vocis poteftate minime miror, 
» quippe quam adfequi non licet, nifi primam eius vim 
»atque originem habeas exploratam. « — — Vellem fuam 
mentem aperuiffet Vir omnium, in hoc certe genere, eru- 
diiffimus: fed » Nobis, ait, hic longicribus efle non li- 
» bet, «— Neque alibi, quod fciam , ab eodem (atisfattum 
eft noftro defiderio. Alii ex καίω & πῦρ compofitum vo- 
cabulum ftatuunt, δὲ va/Je ardens interpretantur. Sic Eu- 
ftath. ad lliad. σ΄. pag. 1116.1. 24. Alii cum Hefychio, 
a καπύω derivant, quod éxzvéo (id eft, elo) valer. Per- 
legi multa a multis do&tis Viris ad Luciani locum cit. ad 
Theocr. II. 8s. VI. τό. & VII. 55. denique ad Longi Pa- 
flor. IT. 5. (ubi habes χαπυρὸν γελᾷν, quemadmodum & in 
Anthol. T. I. pag. 196. n. 12. ed. Br. δὲ apud Aiciphr. lib. 
Ill. Epift. 48.) nec multo certior abii, In Antiphanis tefti- 
monio apud Athen. Ill. 96. b. χοιρίων σκέλη καπυρὰ,, por- 
culorum crura ferventia cum Dalec. interpretatus fum: alii 
torrida, exufla malint, coll. Theocr. Vl. 16. Apud eum- 
dem Theocr. Il. ὃς. καπυρὰ νόσος, ardens morbus , dicitur 
amor quo quis uritur. Àn iftum aut aliquem fimilem lccum 
refpiciens Athenaeus, ardentes cantiones , amatorías dixerit , 
non definiam. 
. Rede dein editum erat oia í εἰσιν αἱ Λοχριχαὶ xa λοῦ- 
Key 41, ubi perperam eig & καλούμενοι fcribitur in mem- 


400 ANIMADV. IN ATHENAEUM, P. 697. 


bran. α΄. In o£ cum edd. confentit Epit. in qua omiffum 
participium καλούμεναι. De Locricis canticis Clearchus apud 
Noftrum lib. XIV. pag. 639.a. dixerat: τὰ ἐρωτικὰ ἄσμα- 
τὰ καὶ τὼ NoXpiXa, καλούμενα οὐδὲν TOY Za^rqous καὶ Aya 
xpéoyros διαφέρει. Ad. Epizephyrios Locros , id eít, Locren- 
fes Italiae, hoc fpe&tare, ex lib. XII. pag. ς τό, ἃ. colligitur. 
Mox deinde in Epic. finitur haec disputatio. in iftis ver- 
bis, μοιχικαί τινες τὴν φύσιν οὐσαι : poft quae ftarim ad illa 
(lit. f. pag. 697.) progreditur Breviator: Φησί ποὺ ὃ zap- 
eds Μίάτρων" Οἱ μὲν γὰρ δὴ πάντες &c. [n editis hoc lo« 
€o fic (cribebatur: μοιχικαί τινες τὴν φύσιν ὑπάρχουσαι, 
ὡς καὶ ἡδέως τι πάσχειν μὴ προδῶς Gu ἱκετεύω. 
“τρὶν καὶ μόλεν κεῖνον ἀνιστῶ,, μὴ κακὸν &c. continuo te- 
nore, usque διὰ τὼ ς (fic male pro τᾶς ) ϑυρίδος οὐκ ἐ σο-. 
ρἣ ς“. τοιούτων “γὰρ ὅτο. lbi cantici Locrici verba ab illis Μὴ. 
“προδῶς incipiens BENTLEY (in Differtation upon the Epiflles 
of Phalaris pag. 357. ed. Lond. 1699. ) in tres verfus dis- 
tinxit , quos fic fcribendos monuit : 
» Μὴ προδῶς ὦ μ᾽ ἱκετεύω" πρὶν καὶ μολὲν κεῖνον», 
ἀγίστῳ" 
»μὴ κακὸν μέγω ποιήσῃς καί με τὴν δειλάκραν. 
»» μέρα καὶ ἤδη τὸ φῶς", διὼ v às Supidos οὐκ ἐ m ope. 
Ad editam olim fcripturam in iftis verbis nihil varietatis e 
membr. A4. adnotatum, nifi mendofum par , pro edito. 
μόλεν. (€ quo, mutato accentu , μολὲν fecimus ) & in fine 
éXop9?*, pro edito écopz£: ubi, quoniam parum veri(i- 
mile eft a facili fcripturà ézop»s ad infolitam éxopjs aber- 
raífe librarium, cum praefertim numquam aliàs duas lite- 
ras x δὲ σ ab ilio hominum genere permutatas obfervare 
meminerim, reftituendam membranarum. fcripturam pu- 
tavi; ratus in ea veftigium fortaffe Locricae dialecti conti—. 
neri, cuius ex lege forfitan éxopyy vulgo dixiílent illius re- 
gionis homines, pro ἐξορῶν vel ἔξω ὁρᾷν. DistinCtionem 
poftremo verfu poft ἁμέρα καὶ itn , non poft τὰ φῶς ponen- 
dam iudicavi.  Penultmo verfu, poft verbum ποιήσῃς pro-. 
nomen c e ex coniect. inferui, TovPro praeeunte; a quo 
in Tomo IV. noviífimae editionis Emendation. pag. 237. 
fic corre&um effe illum ver(um ex Zoiffozadi (chedis msstis. 
cognovi. ἄμμ᾽ veríu praeced. geminà p. μ tenet Ms. cum 
editis: bene: ze prodas nos. Quaenam fit perfona, quae ifta 
loquatur, facile adparet. Initium fragmenti ex hac canti- 
lenà adpofiti in ipfis iftis verbis, Mà προδῷς, ftatui a Bent- 
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Cleio vidimus. At proxime praecedentibus quid faceremus? 
Cum in editis fcriberetur, ὡς καὶ ἡ δέως τι πάσχειν, 
ad fuperiora haec retulerat DALECAMPIUS : Zic énim ( Ul- 
planus) canticis - — libidinofís laetatur, - — voluptatem inde 
ut capiat, At, ( ut taceam haud fatis commode verba ifla , 
Graeca praefertim, cum fuperioribus coire) 7 4e eis, 
in fecundà perfonà, non πάσχειν, habet vetus nofter co- 
dex, e quo uno haec in alios libros, cum mstos, tum 
editos, derivata funt. In eodem codice fcribitur ἡ δέω τι 
cum Jineolá transverá fuper o: quod ἣ δ έων τι valet, & 
multo commodius videtur quam ἣ δέω ς τι, quod in edd, 
legebatur. Quare ifta e codice recipiens, particulam os 
intellexi velut; , verbi cau[fÀ , exempli gratia: δὲ a verbis, Καὶ 

E πάσχεις ; (moechi perfonae, puto, tribuendis ) 

menti ex cantico adpofiti initium feci. De metri gene- 
re & de verficulorum distributione ftatuant Artis magiftri. 
ἐν ἣ xal e UT bs περιήει. Sic commode membr. A. non 
ovTros. Sequitur, xaaapíQev μετὰ TOV τοὺς κολάβρου ς 
καλουμένους συντιθέντων. Ubi κα λάβρου ς quidem in ed. 
Caf. 1. & 2. legebatur; in Animadverfionib. vero haec ad- 
notavit CASAUBONUS: » Quae de co/abris eruditiflimus vir 
» Lilius Gyraldus fcripfit, vero funt aliena ὃς ἀπροσδιόνυ- 
»c«. Nos ex antiquorum ícriptis tantum didicimus. KcA«- 
» βρίζειν Graecis eft σκιρτῶν, lafcive faltare. Inde genus fal- 
»tationis petulantis & laícivae, κολαβρισμὸς eit dictus. 
» Cantiones, quas inter colabriffandum cantitabant, xóA«- 
»Épgo; vocabantur. Parum honeftas & fpurcidicas eas fuit- 
»fe, clarum nimis ex Athenaei hoc loco. Iulius Pollux co- 
» labrifinum aífhnem pyrrhichae faltationi facit, "Thracum 
»& Carum inventum. Vocem κόλαβροι, quo modo hic 
»capitur, pro obfcoeno δ᾽ inhone(lo carmine , non temere 
» alibi legas quam hoc loco, & fimili alio libri quarti, fi 
» per impuros librarios licuiffet. lta ibi fcribitur in om- 
» nibus codicibus : v7» τῆς ἐμφύτου γαστριμαργίας καὶ ndv- 
»λογίας κολάρους ἀναγινώσκει, καὶ μέλη πάραυλα, καὶ ἀκρό- 
»T7W»T& κύμβαλα. Fruftra. quaefieris quid vocet κολάρους 
»íophifta coenarum. Neque eruditiffimo Turnebo facile 
»aflentior xo£2aevs emendanti. Legendum profeGo xoA«- 
» βρους. « — Vide 1V. 164. e. & ad eum locum Animadv. 
Hoc loco quum mendofe κολάμβρους in ed. Ven. excufum 
effet, recte κολάβρους pofitum eft in ed. Baf. rurfus- 
que in ed, Caf. 3. & eodem modo hic fcribitur in ms, 4. 
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quemadmodum & mox editiones omnes cum eodem ms. 44. 
“ποιητὴς τῶν καλουμένων κολάβρων tenuerant. Nec tamen pet 
fe vitiofum erat, quod in ed. Caf. 1. & 2. hic poneba- 
tut, τοὺς καλάβρους: nam perinde per ἃ & per o in 
primà fyllabà efferre illud vocab. licebat. Sic quidem apud 
eurhdem Athen. XIV. 629. d. in fcripturam καλαβρισμὸς 
cum editis confentit uterque nofter codex mstus, non ma- 
le. Vide fis ibi notata. 

ὃ πρῶτος μετὰ Φιλέταιρον ἄρξας Περγάμου "λτταλος, 
Aitalus ile ργίπιις, Pergami rex , fuccetlit quidem ἢ λ ες 
taero avunculo, fed non proxime: nam ante eum Eume- 
nes ille, cuius tnentio apud Athen. X. 445. c. facta eft, 

er annos ΧΧΙΙ. imperium tenuerat, tefte Strabone lib. 

II. pag. 624. ed. (Δ΄, Quod fubiicitur, δικαστὴν κα΄ d 
θεστάκει βασιλικῶν τῶν περὶ τὴν Δἰολίδα, DALECAMPIUS 
interpretatus eft, regiorum vectigalium in Aeolide iudicem crea- 
yit : eodemque fere modo Gallicus interpres. Nos, ve&figa- 
lium nullum veftigium hic deprehendentes, τοὺς περὶ τὴν 
Αἰολίδα βασιλικοὺς intelleximus eos qui in. "colide regis impe- 
rio erant fubietti. De ufu vocabuli βασελικὸς vide quae col- 
legit Wetftenius ad Evang. lohann. cap. 1v. verf. 46. De 
verbo καθεστάκει, in plusquamperfe&to tempore notione 
activà ufurpato, vide notata ad Polybium noftrum , III. 
cL gi dna qe din iic 

τὸν τῶν ἱλαρῶν ἀσμώτων ποιητήν' οὐ περ GU/Cy Gs GÀ ElV 
εἰώϑασιν. Nihil incommodi habebat ὧν πὲρ, quod δὰ ἀσ-, 
μάτων relatum legebatur in editis libris: fed nulla cau(fa 
fuerat'cur a vetere fcripturà iuniores librarii aut editores 
discederent. οὗ περ dedere veteres membranae, i. e. cuius 
pocta verficulos iftos, qui continuo fubie&i leguntur, fre- 
quenter cantre folent: aut omnino. (ut Natalis Comes ver- 
tit, qui & fuo in codice ov rep repererat) cuius carmi- 
na femper canere confueverunt. 

SELEUCI1 veríiculos, in quatuor cola, ut a Cafaubono 
edita erant, distinctos exhibuerat Brunck, AnaleG. T. II. 
pag. $27. fed rectius in duo cola distributos repetiit in ed. 
Anacr. pag. 106. Verfus effe choriambicos cum bafi , eius- 
dem generis cum Scoliis fupra pofitis num. xiv. xvi. 
ΧΥΠΙ. XiX. XX. δὲ xxin. monuit HERMANNUS De Metris 
pag. 319. In Scoliorum numero retulit //genius, p. 250. 
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e —"Epycual δοι λέξων τὸν Ξυρβηναίων “χορὸν ὅστις ἐστίν, 
» Áccedit tandem ad folvendam initio libri propofitam 
»quaeftionem. ly ide pag. 669. b. & 671. c. ] Etfi autem 
»conftanter συρβηναίων ícriptum in Athenaeo ubique of- 
»fendimus, verius tamen fcriberetur συρβηνέων., quemad- 
» modum legitur apud Graecos paroemiographos. σύρβη,, 
o idem ac τύρβη, firepitus , tumultus, & confufío. c & τ li- 
»teras paffim commutari invicem quis ignorat? Gramma- 
»ticis tamen lubet effe fubtilibus, & vocis huius originem 
»aliunde rimari. Athenaeus, fub libri huius principium , 
»& proverbii ufum oftendit, & originem veram , cum di- 
»xit de Cynulco: Ἐπεὶ Sópufos κατεῖχε τὸ συμπόσιον, 
»íqu, τίς οὗτος ὁ τῶν συρβυναίων “χορός 5, Chorus fyrbenaeo- 
»rum eít turba hominum zraxTovvrov, & temere tumul- 
»tuantium, Züpfn, five τύρβη,, eft idem ac ϑόρυβος. Xeno- 
»phon: [Cyrop. 1. 2, 4.] ἡ τύρβη τῶν ἀγοραίων, καὶ αἱ 
» τούτων φωναὶ καὶ ἀπειροχαλίαι. Sic n ποιητικὴ τύρβη apud 
» Plutarchum in libro Quod nulla fit vita fuavis ex prae- 
» Ceptis Epicuri. « CASAUBONUS. — Συρβηνέων χορὸς Ícri- 
bitur apud Suidam fub voce Ξυρβηνεύς : item apud Etymo- 
logum , pag. 736.1. 21. vocabulo ad gentilium modum for- 
mato. De vocab. τύρβη conf. Polyb. I. 67, 5. 

ἢ κἂν ὀλίγον σοὺ πεφροντικέναι. κύον &ddeée ; v» Po- 
» ftrema funt Poétae, cuius eft verfus: 

»Il9s dé συ vUv μέμονας, κύον àd debe , ἀντί ἐμεῖο; « 

CasauBONUS. — Vide lliad. 9'. 481. Duplicem mendam , 
quae editionem Ven, & Baf. atque etiam ipfas vetuítas 
membranas obfederat , (κα τ᾽ ὀλίγον σοι πεφροντ.) taci- 
te correxit idem Cafaubonus. Μοχ dein, pro ἐπαγγέλῳ, 
quod erat editum, ἐπαγγ ἔλης fcribitur in ms. 44. nempe 
ultimá literà iota, quae ad latus poni debuerat, perperam 
in s mutatà. Sed ἐπ «y y A^ » geminá AA literà fcriptum 
oportuit: quod reftituimus. 

Κλέαρχος — — ἐν δευτέρῳ περὶ Παιδείας. » Clearchei ope- 
»ris huiusce meminit Hefychius in Mavégzos. « CAsAUBO- 

f Nvs. — Paulo poft, nominativo 7 pocéy ov, quem ve- 
tus codex habet, parum commodus erat hic locus: recte 
“προσέχοντα edd. cum EÉpitomá , in qua quidem fere in 
ipfum libri finem haec reiecta funt. 

καὶ κατὰ τὸν παρωδὺν Márpora" Oi μὲν γὰρ δὴ Gc. Iftos 


Marnoxrs parodi verficulos non fuo nomine recitat Cy- 
nulcus: nihil enim commune habent cum eis rebus de qui- 
bus inter Deipnofophiftas agebatur. Sed Clearchus eo loco, 
ubi Syrbenacorum chorum memoravit , verfus illos adpofue- 
rat. lraque Athenaeus Cynulcum fuum inducens totum 
iftud Clearchi teftimonium, quo hi verfus continebantur , 
recitantem , aditum fibi & Deipnofophiftis fuis voluit pa- 
rare ad disputationem, quae fubiicitur, de Parodiarum 
poéfí , δὲ de Poetis qui eo genere claruerunt, 

Ad MATRONIS verf. 4. ubi legitur ὃν ἀθάνατον λάχε γῆ- a 
pas , adnotavit CASAUBONUS : » Scribe ὃς, Omnes autem hi 
» verfus ex Zomcricis leviter funt. immutati. « — At imme- 
rito a viro do&tiffimo folicitatus eft ille accuíativus. 9v, 
quem cum-éditis tuentur ambo mssti: δὲ Jrunckium no- 
ftrum nollem Cafauboni au&oritatem in hoc effe fecutum , 
illud ipfum ὃς ἀθάνατον λάχε γῆρας adoptantem, Anale- 
&or. T. 11. pag. 249. Mira quidem, utique conftru&io vi- 
deri poterat, ὃν γῆρας ἔλαχε, Dro ὃς ἔλαχε γῆρας: fed eà- 
dem & alii probatiffimi auctores ufi funt, & omnium prin- 
ceps ipfe Homerus , quem conftanter imitatur Parodus. Si- 
millimà fane ratione di&um eft illud, lliad. «ψ,. 79. 

— ἀλλ᾽ ἐμὲ μὲν κὴρ 

ἀμφέχανε στυγερὴ. ἵπερλάχε γὙεινόμενόον πέρ. 
id eft: — Std me quidem fatum 

abforbuit invifum , quod obvenit mihi. nafcenti. 
Similiter Pindarus, Pyth. II. 50 fq. 

Ἥρας ὅτ᾽ ἐράσσατο, τὰν Διὸς εὐναὶ 

λώχιον πολυγαθέες, 
Pari ratione Theocritus, IV. 40. 

Ai, «i, TO σκληρῶ μάλα δαίμονος, ὃς μ᾽ ἐλε- 

λόγχει.- 

Ubi VALCKENARIUS: » Cum hic , inquit, fcribi potuiffet a 
» Theocrito, ufitato more, δαίμονος, àv ye AéA oy y, t 
»inveríà ponere maluit conftructione , ὅς με λέλογχε: ut 
» Matron apud Athenaeum XV. pag. 698. ἃ. « —  Nota- 
bunt pofthac ftudiofi ad illum Theocriti locum fimilia alio- 
rum au&orum a nobis colle&a: quibus adici debet illud 
Platonis verbum , iam a Guil. Budaeo in Comment. Ling. 
Graec. pag. 233. & poft illum ab H. Stephano in Thef. T. 
IL. pag. $45. d. excitatum, ex quinto De Legibus, ubi τὸ 
λαχὺν μερὺς ait philofophus, partem dicens quae cuique 
obtigit. Caeterum primus ex iftis Matronis verficulis exprel- 
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a fus eft ex Iliad. λ΄, 824. Tertius ex Iliad. χ΄, $2. Vocabulo 
ἀδαήμων., quod in quinto legitur, cum alibi ufus eft Ho- 
merus, tum lliad. ε΄, 634. Sextus verfus ad imitationem 
Odyff. x'. 494. effi&tus. Quem ad locum Euftathius in Com- 
ment. pag. 407.1. 16 fqq. eosdem Matronis verfus ex Athe- 
naei Epitomàá adpofuit. Eubo«um , quem verf. 2. nomina- 
vit Matron, parodum fuiffe , Philippi regis aetate, mox 
dein docet Athenaeus, De Zermogene , de nobilibus Philip- 
pis, denique de C/eonico , quos laudat idem Parodus, ni- 
hil alioqui compertum habemus: nam parum eft, & ex 
eisdem Matronis verfibus, immo potius ex Euflathii in- 
genio defumtum , quod ait hic Commentator loco citato, 
Ícriptos effe a Matrone hos veríus eis τινὰ Κλεόνικον σο- 
qv ἄνδρα : tum quod ad ifta verba, ᾧ καὶ τεθνειῶτι λαλεῖν 
“πόρε Περσεφύνεια. , interpretationis cauffà haec adiecit, διὰ 
τῶν δηλαδὴ βιβλίων. καὶ TOv ἐν αὐτοῖς λόγων. τοῦτο δὲ 
καὶ σκῶμμα ἔσται ποτὲ λώλου ἀνδρός. Et quidem , quod 
de fcommate hic ait, id verifimilius mihi videtur. Nam fi 
eo nomine Cleonicum illum laudare Matron voluiffet , quod 
libros edidiffet ad pofleritatem duraturos; probabile erat, no- 
men faltem hominis apud alium quemdam ex eis fcripto- 
ribus, qui fuperfunt , commemoratum reperiri : cuius nul- 
lum, quod noverim, veftigium exflar, nifi quod apud Sui- 
dam nudum ipfum nomen , nefcio an ad hunc fpe&ans, ad. 
notatum legatur hoc modo: Κλεώνικος, Ὄνομα. κύριον. Sed 
de hoc Eruditi viderint; fi tanti ipfis videbitur. Nobis 
prorfus videbatur, ridentem Matronem de illo homine di- 
xiffe, ad extremam usque fenetfutem adeo e[fe loquacem , ut poft 
mortem quoque loqui non defiturus videatur. Atque etiam de 
moleftà & tumultuofà loquacitate verba fecerat Clearchus , 
quum iftos Matronis verfus adponeret. Et Marron ipfe, cum 
ait ἔστι dé 7 15 , fatis fignificare videtur, noz admodum no- 
bilem hominem effe , quem dicat. | 

Sequuntur verba fic fcripta in editis: καὶ ὅστις ἡδέως 
ἔφη τῶν ἐπῶν ὦ καλέ μον ἑταῖρε. ἕως ἔτι &c. In quibus 
nihil mutat vetus codex 4. In Epitomá praetermiffas effa 
tales ab uno argumento ad aliud transeundi formulas , iam 
faepius monuimus. Sic ἢ. l. poft Matronis vérba ftatim il- 
la fubiecit Breviator, Πολλοὶ δὲ zrapod'oy ποιηταὶ γε γόνει-- 
σι &c. In ed. Caf. poft καὶ ὕστις comma ponitur, alieno 
utique loco. Pro éqn, operarum errore, in ed. Caf. 2. & 5. 
ἔφυ Ícriptum. Monuit autem ad h.l. CASAUBONUS : » Lo- 
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»cus mutilus, & aliquot verbis defe&tus. Scribo, ferva- a 
» tis editae le&ionis vefligiis: Καὶ ὃς" Τίς n παρῳδία, 
ἡ ἔφη, τῶν ἐπῶν, ὦ καλέ μου ἕτ. « — Equidem , ut nemi- 
nem effe arbitror, quin adfentiatur do&o Animadverfori , 
mutilum effe locum; fic paucos puto fore, quibus fatis 
commodum iftud lacunae complementum videatur: Nec 
vero certius quidquam aut commodius, quod proferam, 
in promtu habeo : incertis autem conieGuris, quas cuili- 
bet comminifci licuerit, nil adtinet morari le&ores; cum 
praefertim ad rem ipfam , ad quam nunc pergit auctor , pa- 
rum interfit quaenam potiffimum verba hic intercidiffe 
ftatuas. DaLECAMPIUS in verfione Latina vulnus iftud, 
quod Graeca verba acceperant , in hunc modum obliga- 
vit: Tum Ulpianus: Quinam modus effet parodiarum , tan- 
tisper dum perfiant induciae , nobis explica. 


AD CAP. L V. 


Ἰπολλοί τινες tra pod iv ποιηταί. Quod ms. Epir. hic 
habet παρῳδῶν, id & ipfum ferri poterat, a fing. » πάρῳ- 
ϑή. Sic ΠΙ. 74. d. ícribitur Μάτρων ἐν Παρῳδαῖς. Sed ufi- 
tatior nominis forma, ἥ παρῳδία. Sic ἐν Παρῳδίαις, TI. 
64. b. δὲ alibi: & fic conftanter hac pag. codex 4. cum edi- 
tis, τῶν παρῳδιῶν, τὰς παρῳδίας. 

Mox dein βιβλία reGe, non βυβλία, dedere ambo b 
mssti. Tum Πολέμων d" ἐν τῷ δωδεκάτῳ τῶν 7r ph $ Τίμαιον. 
Sic correxi; cum oculos in fequentia verba intendens li- 
brarius, temere περὶ fcripfiffet. Vide Ill. 81. f. 109. a, 
XIII. 588. c. In PozrMoeis verbis, τοὺς τὰς Παρῳδίας 
pa^]. articulum τὰς agnoícunt ambo mssti cum ed. Ven. 
& Baf, Quod ait idem Polemo , εὑρετὴν μὲν οὖν ToU γένους 
(nempe τῶν παρῳδιῶν) Ἱππώνακτα φατέον, diffentire ab 
illo videtur Ariftoteles, ne Arte Poér. cap. 3. Opp. T. V. 
ed. Bipont. pag. 197. fcribens: Ἡγήμων δὲ ὃ Θάσιος ὃ τὰς 
σαρῳδίας ποιήσας πρῶτος, Sed facile componendum diffi- 
dium. Vide eumdem Polemonem apud Noftrum paulo poft, 
pag. 699. a. & confer Ariftotelis Interpretes. | 

HiPPONACTIS primus verfus, in hunc modum editus, c 

Μοῦσά [401 E2pu éd ov T & dots τὴν ποντοχάρυβδιεν, 
fatis fic re&e a primo editore , aut ab aliquo ante illum do- 
Go viro curatus videri poterat. At valde ego fallor , aut 
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caliud quidpiam fub veterum librorum fcripturà latebat, 
fcilicet : 
Μοῦσά μοι EUpu éd ov T à , δῖαν τὴν ποντοχάρυβϑιν, 
De vocabulo zovzex &puffie vide quae TouPiO praeeun- 
te ad ΧΙ. 485. d. notavimus, lam quemadmodum fuam 
eharybdin Homerus δῖαν vocavit , Odyff. μ΄. 104. (i. q. 
δεινὴν, collato Schol. & vs. 220.) fic Eurymedontem il^ 
lum, nefcio quem, day τὴν vovroy &cvfidiv vocat parodus 
poéra. Poteít autem prima fyllaba vocis δίαν ob vocalem 
ante vocalem corripi. Accufativus Εὐρυμέδοντα pendet a 
fequente verbo £»vee. DALECAMPIUS , Graecum Ponto- 
charybdin in latinà verfione tenens , in orà notavit: » Ma- 
» rinam Charybdin: voraciffimum helluonem, immenfíam vo- 
»raginem. « 

Verf. 2. τὴν ἐγγαστριμάχ αἱραν. Idem DArECAMPIUS, 
cui venter gladius efl , reddidit. In orà vero: » Ferreus, ὃς 
»qui cibum tam cito conficiat, quam gladio conciditur ; 
» vel , qui gladium ferreum poffit concoquere. «— Fictum 
vocabulum ad formam iftorum ἐγγεοστρίμυθος δὲ ἐγγ ἀστρί-- 
paris, quae fignificant hominem, qui in ventre daemonem 
loquentem & vaticinantem habere creditur. ἐγ γαωστριμάχαιρα, 
gladius in ventre, five potius qui gladium in ventre habet , aut 
cuius venter Veluti gladius e(l , omnia concidens , comminuans , 
atque concoquens. Ad iftum Hipponatiis ver(um fpe&at pu- 
to Hefychiana gloffa: Ἐγγειστριμώχαιραν' τὴν ἐν τῇ γα“ 
στρὶ κατατέμνουσαν : ubi, nifi quid aliud etiam peccatum 
aut omiffum eft, certe poft ᾿Ἐγγαστριμώχαιρεν in inter^ 
pretamenti initio videtur repeti debuiffe nomen 4 & χ « 1- 
pav: & deinde fortaffe τὴν ἐν τῇ γαστρὶ πάντα κατα- 
πέμνουσαν fcriptum oportuerat. Notent autem ftudiofi ad. 
illam He(ychii gloffam hunc Athenaei locum, qui do&if- 
fimi Editoris diligentiam praeterierat: & in CaMrzRARH 
verbis, quae ibi adpofita funt , pro ZZippomedontem , quod 
imprudenti exciderat Camerario (in utriusque linguae Come 
mentario, pag. 350.) indeque ab H. Srephano in Thef. T. I. 
pag. 820. d. repetitum erat , corrigant Eurymedontem. Caes 
terum cum verfu 4. confer lliad. γ΄. 417. Quartum ex lliad. 
α΄. 316. expreffum effe, vel tirones omnes vident. 

Κρατῖνος, ὃ τῆς ἀρχαίας κωμῳδίας ποιητὴς ἐν Εὐνε ί- 
dais. Ad ícripturam olim editam Εὐν οἱ δα ας, monuit 
CASAUBONUS: » Alibi Εὐνείδαις, | Ut Cerycum familia fuit 
» Athenis, fic & Eunidarum. llli facrorum adminiftri erant ; 
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» hi citharoedi ab antiquo. Plura de iftis Hefychius. Simi- 
»lis fuit apud Milefios Evangelidarum facra familia : cuius 
»originem explicat Conon apud Photium, narratione xLtv. 
»Porro inter CRATINI dramata Eunidae excellebant: cuius 
» fabulae le&ione fic dele&atum ferunt Alexandrum M. ut 
» poft eius mortem ad ipfius caput is liber fuerit inventus. 
» Ptolemaeus , τοῦ Ἡφαιστίωνος, libro quinto: [ pag. 326. 
»ed. Galei.] Teus Εὐνείδας Κρατίνου πρὸς τῇ ᾿Αλεξάνδρου 
» ToU βεισιλέως Maxedóvov τελευτήσαντος κεφαλῇ φασὶν cU- 
»»ρεθῆνα!ι. « — "Temere Εὐνοίδιαις editum erat. In Epir. deeft 
(utaliàs) fabulae titulus. In ms. 4. Evvíd' ais fcribitur, 
quemadmodum & apud Ptolemaeum Hephaeft. vulgo le- 
gitur : fed facile mihi perfuafi, Εὐν ε ἰδ α ες fcriptum opor- 
tuiffe, quamvis & apud Harpocrationem & apud Suidam 
pariter Εὐνίδαι vulgo fcribatur. Vide Hefychium in Εὐνεί- 
dv ibique Interpp. δὲ Etymolog. pag. 165. l. 46. & pag. 
395. 1. 35. Plura etiam loca veterum collegit MEunsiUs , 
Le&ion. Atticar. lib. V. cap. 10. 
Ἡγήμων ὃ Θάσιος, ὃν ἐκάλουν Φακῆν. Cont. IX. 406. e. 
Sequuntur ΠΙΈΘΕΜΜΟΝΙ5 verfus parodici , ab his incipientes 
Ἐς δὲ Θάσον μ᾽ ἐλθόντα μετεωρίζοντες ἔβαλλον ἡ 
πολλοῖσι σπελέθοισι, καὶ δέ τις εἶπε “παραστάς, 
Ibi Οαδαυβοκῦυϑ: »Defcribit poeta his verfibus quomo- 
» do exceptus fuerit a popularibus fuis Thafiis cum lon- 
»go,ut videtur, intervallo repetità patrià verfus fuos in 
» theatro recitare inflitueret. Legunt autem mssti i e 7 e o- 
»ρίζοντες ἔβαλλον πολλοῖσι σπελέθοισι: nOD μετ- 
»opicoyTres, neque σπέλθοισι, ut legebatur prius, 
»Sedin aliis membranis, & in optimis quoque Excerptis, 
»eft λίθοισε: ut legi queat πολλοῖσίν τε λίθοισιν. Ait, 
» Thaftos florum loco , qui in eos foliti olim coniici , quorum 
» placebat ἡ δεῖξις, lapidibus fe petüffe, ceu aliquem rabio- 
» fum canem. Flura de hoc more libro XIII. & alibi. [ vi- 
»dead Vl.245.d.e.] Altera leclio, fimum fuiffe in He- 
» gemonem conietfum , figmficat: nam & fimum & lutum & 
»id genus alia contumeliae cauflà iaciebant ; ut ad Sueto- 
» nium libro octavo [ad Vefpaf. c. 4.] notamus. Vox μετε- 
»opícoyres , etfi commodam interpretationem non refpuit, 
» non penitus tamen fufpicione mendi carer. « — Adifla Ca- 
fauboni, haec monuit doctiflimus CORAY , in Notis msstis : 
» Cafaubonus fufpe&tum habet τὸ μετεωρίζοντες, quod μετ’ 
»epiQorzes antea legebatur. Sed μετεώριζομωι., (δὲ íae- 
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d » pius μετωρίζομαι.) formáà medià, apud hodiernos Grae- 
» cos fignificat iocor, cavillor , irridto: ut in hac phrafi , τὸ 
» λέγεις ἀληθινὰ, ἢ μετωρίζεσαι;, vere- ne , an per iocum hoc 
»dicis? Moc fenfu accipiendum omnino μετεωριζόμενος, 
» quo ufus eft Hierocles in "AzTeíois , num. 28. pag. 46. ed. 
» Lipf. 1768. nec non haec Hefychii, Λαπίστριω" pejfo- 
» μένη, μετεωριζομένη., ϑέλουσα εὐωχεῖσθαι : & tandem, 
» quae in Thucydidis libro Il. c. 47. Scholiaftes, (ver- 
» ba ei καθ᾽ ἡδονήν τι δρᾷ x. T. A. declarans) ait: οἱ Aaxe- 
» δαιμόνιον ᾽᾿Λλκαμένη ἐν προαστείῳ δεωσάμενοι e Teopí- 
»QovTa, κακῶς ἐχρήσαντο. οἱ "yàp Λακεδαιμόνιοι σκυθρω- 
γ» τοί εἰσι, διαπαντὸς ἐπιείκειαν ὑποκρινύμενοι, καὶ τοὺς 
2) ἁβροτέρους κολάζουσι. τὸ γὰρ τερπνὸν τοῦ βίου κώλυμω. 
»» νομίζουσι τῶν ἀγαγκαίων, Locus igitur Hegemonis nullo. 
» mendo laborat. « — "Verbum μετεωρίζοντες, ut ἃ 
Ca(aub. editum eft, fic fcriptum exhibent ambo noftri ve-- 
teres codices: quod qui in μετωρίζοντες mutaverunt iunio-- 
res fcribaé aut Editores Athenaei, hi metro confulere vo- . 
luiffe videntur. Nam ad metrum utique abundat fecunda 
fyllaba 7e, nifi in pronunciando verbo. vocales e & ὦ in. 
unam confuadas aut fuppreffà e vocali μετώριζοντες di- 
cas: at, qugmadmodum pro eo, quod IIra:s122eo ícribi- 
tur, fervatà vetere fcripturà IImasiado pronunciamus, & 
fic fexcenta alia apud veteres poetas ; fic hic, licet μετωρία 
ζοντὲς recte pronunciaveris,, tamen nil opus erat ut in fcri» 
bendo vocalis € praetermitreretur. Non folum autem a&i- 
và & transitivà notione, verum etiam intransitivà , ufur- 
pari verbum μετεωρίζω,, cum Guil. Budaeo H. Stephanus 
( Thef. T. IL. pag. 225.g. ) monuit: a quibus quod. Theo- 
phrafti citatur teftimonium , id legitur in Hift. Plant. lib. 
IV, cap. 2. pag. 170. ed. Heint. Quare idem valere poteít 
᾿μετεωρίζοντες ἃς μετέωροι ὄντες vel μετεωριζόμενοι. Itaque 
hoc loco vel cum ConAvo cavillantes., irridin:es. intelhige- 
re poffis: vel efferentes animos , fetrocientes ,| infolefcentes 5 
quemadmodum apud Polyb. lH. 82,2. μετέωρος καὶ ϑυμοῦ 
“πλήρης, δὲ XXVIL. 13, 6. μειράκιον μετέωρον τῇ φύσει καὶ 
“πάσης πονηρίας ἔμπλεων, & apud Lucian. Nigr. cap. 1. «e 
Técpos. dicitur ὃ xeTeqpormtxós ? aut. fato motu , tumultuan- 
"e$, infurgentes contra me ; quemadmodum apud Thucyd. 
II. 8. Ἑλλὰς πᾶσα μετέωρος ἦν idem valet acid quod mox 
ibidem fubücitur , ἐκινήθη, ἐσείσθη. Sed videndum, ( quo- 
Tam μετεωρίζω proprie tolla, füblime tollo , fignificat ) ne 
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fortafle, fervatà a&iva verbi notione, nil aliud hic valeat d 
per eopicovres , nifi ἄραντες, nempe apavres σπελέθους ἔβαλ- 
λόν με αὐτοῖς, Sic faepe apud Homerum Azar ἀείρας ἔβαλ- 
As: & lliad. μ΄. 483. à δ᾽ ἄρ᾽ ὑψόθεν ἔμβαλ᾽ ἀείρας : ubi Eu» 
ftathius pag. 873.1. 9. τὸ δὲ ἀείρας, ait, ἀντὶ τοῦ μετεω- 
ρίσας τὴν χεῖρα. Et, ut dicam quod fentio, verifimilioz 
caeteris poftrema ^aec interpretatio nobis vifa erat. Quid- 
quid fit , nihil admodum cauffae vidimus, cur μετεωρίζον- 
πες cum lACOBs1O ( Animadv. in Euripidis Tragoed. pag. 
111.} ἰη μέγα xpaQovTes mutatum mallemus, aut cuz 
verfu feq. prO πολλοῖσι σπτελέθοισε cum eodem do&o viro 
βώλοις πδὲ λίθοισι corrigeremus. Nam quod zoaaci- 
σι Aí8o161 fcripfit Epitomae auctor, id fuo arbitratu, 
ut alia fimilia, ille mutavit; nempe verecund:ià du&us, 
ne vocabulo parum honefto σπελέθοισι (de quo videSchol. 
ad Ariftoph, Conc. 591.) modeftiam offenderet legentium, 
Revocati fortaffe potuerat σπέλθοισι, quod cum ed. 
Ven. & Baf. habent veteres membranae: fed quum con- 
cifa ifta vocabuli forma, quae imprudenti excidere po- 
ruit librario, misquam alibi occurrat, tenendum putavi 
σπελέθοισι, quod a Cafaub. editum erat. Caeterum 
de Zegemone conf. lib. IX. cap. 72. 

Verf. 4. ἐς καλὴν κρηπῖδα ὥς. »Sunt & alia quà men- 
»doía quà obfcura in hac parodiá: quae breviter attin- 
»gemus, Verfu$][g. — Τίς σ᾽ ἀνέπεισεν 

»εἰς καλὴν κρηπῖδα voc)v τοιοῖσδ᾽ ἀναβῆναι, 

» Quis te impulit pulcras adeo crepidas talibus pedibus induce- 
»re? Sermo eft allegoricus. Nam fenfus eft: Quis, oin- 
»epte, imperite, & opice, te impulit, ut ad poéticam 
»repente animum appelleres? « CAsAUBONUS. — Dale- 
campius κρηπίδῳ portus crepidinem intellexerat; quem fecu- 
tus Pillebrunius vertit: qui donc a pu te perfuader de venir 

orter des piés tels que les tiens fur ce beau rivage? Quo ni- 
bi dici potuerat languidius. Re&e vero Cafaubonus. No- 
tae funt locutiones paroemiales , περὶ πόδα, & ὑπὲρ πό- 
δα: de quibus vide eumdem ad Theophr. Chara&. pag. 
158íq. Adhaec, crepidis pro calceis υἱὸς effe Ailarodos, 
(cuius fere generis fuerunt etiam parod;) docuit Athe- 
naeus nofter, XIV. 621. b. Nec vero praetereundum, vo- 
culam ἐς (pro qua Cafaubonus in Animadv. eis fcripfit) 
in vetuftis codicibus non legi, fed ex recentioris neício 
«uius doi viri conie&urá, cum ad metrum iniüio ver- 


p.698. ^ IN LIB. XV. CAP. LV. 411 


fus una fyllaba deeflet, in editos libros effe receptam. 

» Quinto verfu , μικρὸν μετὰ τοῦτ᾽ ἔπος εἶπον : non eít ana- 
» ftrophe, ut putavit Dalecampius , pro μετὼ μικρόν : [paus 
lo pof! , vertens : 7 »fed eft tmefis familiaris Homero, cuius 
» verbis loquitur, pro μικρὸν τοῦτ᾽ ἔχος μετεῖπον. « CA- 
SAUBONUS., 

Verf. 6. Δῆμ μ᾽ ἀνέπεισε γέροντα καὶ οὐκ ἐθέλοντ᾽ ἀναβ. 
» Non dubitandum ceníeo, quin τὸ μνῆμα alterius vo- 
»cis locum occupet. Illa vero quaenam fit, quaeflionis 
»eft. An legendum , Movc' ἀνέπεισελ an potius, Π εῖν᾽ 
» ἀνέπεισε, Vel Πεῖν & μ᾽ ἔπεισε. Fames. fecit me verfifi- 
»catorem : & , ut ait Satyricus: Magpifler artis , ingenii largi- 
» tor, Venter , negatas artifex fequi voces. « CASAUBONUS. — 
Editum olim M y » μὴ tenet uterque codex mstus: quod 
fervans DALEC. vertit, patrize memoria: pariterque Galli- 
cus interpres , /e fouvenir de ma patrie. N ESTONUS, in Her- 
mefianacte p. 66 fqq. verfus hosce Ziegemozis pertraCtans, 
Πνεῦ μ᾽ ἀνέπεισε corrigit , i. e. fpiritus Camoenae mihi fua- 
fit : ad πνεῦμα διϊπετὲς apud Orpheum provocans , & ad 
πνεῦμ’ ἀπὸ πενταμέτρου in Hermefiana&is verf. 36. apud 
Athen. XIII. $98.a. tum ad Horat, lib. IV. Od. vr. 29. δὲ 
lib. II. Od. xvr extr. Equidem A» p probavi , quod (ut 
me Aoíiffonadus admonuit) a lACOBs1O in eisdem, quas 
paulo ante dixi, Animadverf. in Euripid. p. 112. propofi- 
tum eft. Eodem fpectat poéta, cum paulo poft ait, αὖθις 
δ᾽ οὐκ ἐπὶ κέρδος ἀπείσοκαι. Idem enim valet λῆμμα at- 
que κέρδος, Hefychio & Suidà interpretibus; apud quos 
quidem duo vocabula λῆμα & λῆμμα perperam vulgo in 
unum confunduntur. 

e Verf. 8. née κούρων βδελυρῶν. Epitome, e2xobpov. 
» Legebamus, ἐς χ ὥρων vel χῶρον. « CASAUBONUS,. — 
In utroque noftro vetere codice εὐχούρων fcribitur: quod 
quid fit, non liquet nobis; nifi fortaffe εὖ κούρων βδὲε- 
λυρῶν debuerat, ut εὖ ad βδελυρῶν referatur, adolefcentium 
probe vel gnaviter βδελυρῶν. Vocabulum βδελυρὸς ter in hoc 
fragmento repetitum video, vs. 3. 8. & 20. non fine con- 
filio (puto) po&tae ; fed, quanam maxime vi aut notio- 
ne, haud fat fcio. Iftud , ὀλλύντων τ᾽ ὀλλυμένων τε, ex 
Iliad. δ΄, 451. & θ΄, ὅς. defumtum. In Epitomá dein deeft 
verfus nonus cum octo fequentibus: nam poft ὀλλυμένων 
σε fic pergit, Εἶτα μετὰ πολλὰ ἐπάγει" Ταῦτά μοι δρμαίν 
yoy71 &c. Re&e verf. 9. κεῖθι edidit ors P 

4 


312 ANIMADV, IN ATHENAEUM. ρ. 698, 


Decimum verfum , ut editus erat, fic inta&ctum reliquimus : 

οἷς καὶ ἔγὼ μετὰ τοῖσι τὰ χρηΐζων ἐπέθησα. 
Membranae nil mutant; nifi quod pro ἐπέθησα,, ἐποίθησα 
habent; praeter metrum, & nullo prorfus fenfu. Darz- 
CAMPIUS vertit: ZZaec cum dixi[Jem , rurfum ultro adieci. 
CASAUBONUS adnotavit : » Fortafle μετὰ τοῖσιν &y pini- 
γζων ἐπέθηκα. Huic fludio, ait, animum adieci fatus 
»iam ἀχρήϊστος. & ad alia omnia inutilis. « — Nobis non 
liquet: 1n verfione tamen emendationem Cafauboni 4» pri- 
ζων exprimere tentavimus. Iníolitam verbi formam &zé- 
σώ confulto tenuimus: eà quidem uti potuiffe veterem 
poétam colligas ex Hefychianà gloffà , "Edycav* ἐποίησαν: 
nifi ibi "Edegay fcriptum oportuit. Sed hic quidem ( colla- 
tà praefertim membranarum fcripturà) videndum ne ἐπ í- 
3c« Ícripferit Hegemon : /Aac arte confifus fum: five, 
quibus rebus ego perfuaderi me paffus fum ; a verbo σιθέω, 
idem ac πείθομαι valente. 

Verf. τα. αὖθις δ᾽ οὐκ ἐπὶ κέρδος ἀπείσομαι. Erunt 
fortaffe, quibus ὦ ποίσομα ι placeat, quod eft in mem- 
branis. Nos ἀπείσομαι ab editoribus recte pofitum iudi- 
cavimus. εἴσομαι (fut. med. verbi εἰμι} apud Homerum 
δρμήσω & πορεύσομαι valet: Iliad. «|^. 335. o. 462. 

Verf. 12. 

... τ ϑΜηβὲν ποιμαίνων κλυτὸν ἄργυρον ἔγγυαλίξω. 

» Tenebrae magnae ifto loco. Quantum ex fequentibus 
» verbis poffumus colligere, male apud fuos Thafios au- 
»diebat Hegemon, ob crebras peregrinationes, & uxoris 
»totiusque rei fuae contemtum. Mulieres inprimis cum 
»ipío expoftulabant, egeftatis non ignarae, qua abfente 
» Hegemone ipfius uxor premebatur. Ut igitur calumnian- 
»di fui anfam praecidat, pollicetur fe omnem pecuniam , 
»quam cogere potuerit , in patriam delaturum , uxorique 
» traditurum fide boná. Lego μηδὲν mc nj a νων, « CAa- 
SAUBONUS. — Hoc ipfum z "p aívov opportune dedere 
noftrae membr, Ad verfum 11. & 12. confer quae infra ad 
verf. 18. notamus. 

Verf. 14. 

"τευσομένης ἀλόχου τὸν "Ay e ixby ἄρτον ἐν οἴκοις, 
» Verius cenfeo, πεσσομένης. Dalecampius, γευσα- 
»» {λέγης : non male. Quid appellet 4chaicum panem , im- 
» mo vero an ita fcripferit, non facile dixerim. Scimus, 
» &x «lyay inter panum. genera fuiffe, docente Athenaeo li- 
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Í»bro tertio. [pag. 109. e. f.] Sed quamvis concederetur 
» ἀχάϊνον pofle hic legi, tamen ea vox ifli loco non con- 
» venit. Vilis enim & fordidus panis Hegemoni defícribi- - 
»tur: non is qui apud Delios achaimas dicebatur. . Sed 
» fieri poteft, ut per achainum panem intelligat poéta vile 
»aliquod placentae genus. Nam, quod fzquente verfu fcri- 
»ptum eft, μιχρὸν τηροῦντας id ovuc «, mendofum 
»exiftimamus, fcribimusque μικρὸν τυρουντ᾽ écidoU- 
»c«. Sententia, nifi fallor , eft huiusmodi : Matronae TAa- 
» fiae cum uxorem meam vident ipfam fibi placentulas parantem, 
» üsque tenuiter vefcentem , e[Je me ipfi iniquum clamitant: qui 
» peregre luculentum faciens quaeflum , "mifere ipfam suclitare. co- 
»gam.« CASAUBONUS. — πεσσομένης recte fcriptum de- 
dere membr. 4. eaedemque etiam recte τυροῦν τ᾽ ἐσ i- 
δοῦσ a. Conf. III. 110. c. d. ibique not. Pro τὸν 'Ay «i- 
κὺν ἄρτον, WESTONUS loco cit. pag. 68. τὸν ἀχανδέων dp- 
τον corrigendum fufpicarus eft, quod panem pauperum ver- 
tit: qui quidem , alia ut omittam huius coniedurae in- 
commoda, de metricà ratione, cui illa minime apta eft, 
non cogitaverat. Nos ἀχύρεον ἄρτον conieCctavimus , 
vocabulum nusquam quidem nobis lectum, fed ex Graeci 
fermonis analogià formatum, idem valens ac 2 vpod'n 
ἄρτον. panem ps , vel furfureum , adeoque fane vilem. 
Sic Poliachus poéta apud Athen. II. 60. b. vilem admo- 
dum mazam dicturus , ait, 

μικρὰν μελαγχρῆ μᾶζαν ἠχυρω A EV. 
Et Antiphanes, ibid. lit. d. 

qb δεῖπνόν ἐστι, μᾶζα κεχαρακωμένη 
| ἀχύροις, πρὸς εὐτέλειαν ἐξωπλισμένη. 
ίαζαπι, dicit Antiphanes , aceribus (quafi vallis) Aerridam. 
Propius etiam a librorum fcripturà abfuerit &xvpixiv, fi 
hanc vocabuli formam fingere liceat; quae tamen minus 
placet. Sed illud maxime videri poffit coniecturae noftrae 
Obftare, quod in vocabulo τὰ ἄχυρα. & inde derivatis, 
fyllaba «v, quae in noftro verfu produci debebat, apud 
alios poétas corripiatur: v. g. apud Antiphanem loco mo- 
do citato, & apud Ariftoph. Acharn. 508. At, fi vera eft 
crigo nominis ἄχυρον. (ut eft fane quam probabilis) quam 
Etymologus tradit , ab éy vpis, robuflus, firmus, praepo- 
fito ἃ privativo , derivans; (pag. 183. l. 4. & 405. l. 17.) 
potuit quidem ufus pofteriorum corripere illam quam di- 
cimus fyllabam, fed nil mirum videri debet, ἢ alii, ü- 
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qüe vetuftiores praefertim poétae, eamdem produxerunt. f 

Verf. 16 fq. 

»óe φιλίων δρμὴν crap ᾿Αθηναίοισιν &eítas 

τ») πεντήκοντ᾽ ἔλαβεν δραχμάς. — 
» Si recte fcribitur ἔλα (je , non poffumus haec aliter iü- 
»terpretari, quam ut fit Φι λέω v proprium viri nomen , 
» poétae nimirum cuiusdam, qui in Attico theatro carmeri 
» recitaverat, Ὁρμὴν infcriptum ; & , cum placuiífet, prae- 
» mium drachmarum quinquaginta erat confecutus. Vi- 
» detur poéta narrare; quomodo & quam ob cauffam fa- 
» &us fit poéta. Ego, inquit, dum alio vitae genere ute. 
»rer, nec aere gravis unquam domum redirem, ignaviae 
»arceffebar a Tha(íüs matronis, coniugis meae egeftatem 
»iniquo animo ferentibus. Atque illae mihi PAilonem [ fi- 
ve, PAilionen] » quemdam ( Thafium, opinor, & ipfum) 
»obiüciebant: qui ex recitatione fuorum verfuum rem 
» Athenis ftrenue faciebat; cum tu, o Hégemon , aiebant 
» illae, pauxillulum modo tuam uxorem adiuves. His vo- 
»cibus impulfum fe ait Hegemon , ut repente fic prodi- 
»ret poéta: accedente praefertim Minervae cohortatio- 
» ne , quam fequentibus verfibus commemorat. Haec ita 
» exponimus, fervatà fcripturà vulgari ἔλαβεν. Sed vifum 
»aliquando nobis fcribendum , 

") πεντήκοντ᾽ ἔλαβες, σὺ δὲ μίκρον ἐπέμψω. 

» Mentem ante expofuimus. Verba funt mulierum Tha- 
»fiarum, cum Hegemone expoftulantium , quod multa 
» Athenis lucratus, paucula folum uxori mitteret. [lla ver- 
» ba, φιλίων ὁρμὴν, argumentum continent alicuius car- 
» minis ab Hegemone compofiti, & magnà cum volupta- 
»te caveae totius recitati. Fortaffe Gigantomachiam intel- 
»ligit; quod Hegemonis carmen cum eít commiflum Athe- 
»nis, miros plaufus tulit, ut libro nono [pag. 407. a. b.] 
» di&um eft. φιλίων, aut φίλων opel , coniuratorum impetus. 
» Vel eo carmine Sacra Thebanorum cohors laudabatur , 
»ex amantibus conflata: & aliquot fortia fa&a illorum 
» narrabantur. Scio [quod mox ipfe docet Athenaeus] P7;- 
» linnon comoediam ab Hegemone fuiffe editam: quam ta- 
» men vix putem hic intelligi.« CasAUBONUs. — (Quod 
de verbo ἔλαβεν in ἔλαβες mutando proponit Ánim- 
adverfor, in eo praeeuntem habuerat DALECAMPIUM , 
duos verfus, de quibus quaeritur, in hunc modum inter- 
pretantem : 
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Athenis rogatu amicorum verfus cum recitafli , 
drachmis te quinquaginta. munerati funt: domum. vero. tu 
| mifi(li paululum. 

JNatalis tem. Comes ἔλαβες interpretatus eft, non ἔλαβεν : 
Gaudia cantabas fociorum laetus. Athenis: 
quinquaginta f erens drachmas , tu parva dedifli. 

Nec vero huic rationi veteres membranae favent , in qui« 

bus perfpicue πεντήκοντ᾽ ἔλα βε δραχμὰς fcribitur, non - 

ἔλαβες. nec ἔλαβεν. Quare prior ratio, vocabulum qi 

Aíey pro proprio nomine accipiens, potior nobis vifa,eft. 

Nam, non modo Φίλων, fed δὲ Φιλίων Graecum nomen 

virile fuiffe, ex Diogene Laert. V. $7. & ex Suidà novi- 

mus. Caeterum φίλων δρμὴ videri potuerat effe carmi- 
nis cuiusdam titulus: φιλίων δρμὴ nihil probabile habet. 

Nudum vero vocab. “Ορμὴ ((ubintrelle&o nefcio quo geni- 

tivo) nihil impedit quo minus pro Carminis cuiusdam τὶν 

tulo accipiamus. In mendofá deciprará ἐπέψω. quam ha- 

bent membranae noftrae , nihil aliud. quam ἐπέμψω (id 

ipfum quod Editores pofuerunt) latere videtur. 

Verf. V8. Ταῦτά μοι δρμαίνοντι. Haec cum animo agita- 
rem : nempe ( ut ait verf. 11.) quum conflituiffem domi ma- 
nere , nec amplius quaeftus cauffá peregre abire , carmina recita- 
turus, Ni( verba ifta verfus undecimi, αὖθις δ᾽ οὐκ ἐπὶ 
κέρδος ἀπείσομαι, ita accipienda funt, ut dicat, non ἀπε 

lius privati quaeflus cau[]4 , de quo nec uxor nec cives ipfius 
participent , abiturum ;. fed operam daturum ut fplendidam pe- 
cuniae fummam (κλυτὸν &oyupgov) domum mittat. Veríus iftos 
iam fupra ( IX. 406. e. f.) adpofitos vidimus. 
a  Ferf. 20. | 
» Δεινγὰ παθοῦσα. &axn βδελυρὰ, y opeis τὸν ἀγῶνα. 

» Legendum, ut in Excerptis, x ώρ᾽ εἰς τὸν ἀγῶνα: vel, 

» quia diphthongus illa temere elidi non folet, χώρει 'v 

» τὸν ἀγώνα. Gravia pa[[a , Phace infrunita , defcende in cer- 

»tamen. Hortatur Minerva Hegemonem, ut ad Poéticae 

» ftudium fe applicet, δὲ recitationes xal ἐπιδείξεις carmi- 

» num fuorum compendii fui gratià inftituar. « CAsAUBO- 

NUS, — Commode utique pro “χώρει ἐς, fic fcribetur ut vir 

doctus maluerat, χώρει ᾽ς: fed ficut libr. IX. pag. 406. f. 

confentiente utroque noftro vetere codice x ώρ᾽ eis edi- 

tum erat, fic & bic eamdem ícripturam , quam ruríus co- 
dex nofter Epis. cum Hoefcheliano codice dedit , teneri 
pofie putavi. Vide quae ibi notavimus, & de εἰϊῆοξς dipà- 
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:hongorum confer Ariftophanis loca a Zrunckio in Indice, a 
íub voce Diphthongi , indicata. 

Verf. 21. 

»καὶ τότε δαρσήσασα καὶ ἤειδον πολὺ μᾶλλον. 

» De fe poéta loquitur. Genus foemineum ferri poteft , 
» quia ZZegemoni cognomen adhaefit PAace. Sic ia praece- 
»dente verfu. Hic tamen fcribendum cenfeo: 

 »kalb τύτε δὴ Sápanc a, καὶ ἤἥειδον πολὺ μόϊλλον. «t 
CASAUBONUS, —— Atqui eam fcripturam codices noftri 
mssti exhibent. Ex ms. A4. quidem ad editum olim ϑαρσή- 
eaca nihil notatum , fed 2 ἡ Sape. certe habet ille codex : 
in cod. Epit. vero perípicue fic fcriptum video, καὶ τότε 
4^ δάρσησ ὦ. καὶ &c. — 


àD €APE-XwVE£ 


Quae hoc capite continentur, funt etiam PozEMONIS 
verba, ex duodecimo libro adverfus Timaeum , füperiori pa- 
ginà lit. b. citato. 

Τούτων δὲ πρῶτος εἰσῆλθεν εἰς τοὺς ἀγῶνας τοὺς ϑυμελι- 
κοὺς Ἡγήμων, ὥς. Primus Hegemon, ait, in (ξεπά (five 
pulpito) de parodüs certavir € vitloriam reportavit. Eumdem 
ab Ariftotele prir:zm perhiberi, qui Parodias (cum notabili 
quodam fucceffu ) compofuerit,, fupra vidimus ad p. 698. b. 
De ἀγῶσι ϑυμελικοῖς conf. quae notavimus ad VIII. 3 $0. c. 

γέγραφε δὲ καὶ κωμῳδίαν εἰς τὸν ἀρχαῖον τρόπον, ἣν 
ἐπιγράφουσι Φιλίννην. ἔχ illà comoedià duos verficulos. 
adpofuit Athenaeus, lil. 108. c. P/Ailinna , mulieris no- 
men fuit. Eodem titulo etiam ab Axionico comico editam 
fabulam commemoravit Deipnofophifta, X. 442. a. Apud 
Suidam in Ἡγήμων perperam confundi duos Hegemones, re- 
&e monuit Kü(terus. 

6 δὲ Εὔβοιος πολλὰ μὲν εἴρηκεν ἐν τοῖς ποιήμασι χἀρίεν-- 
τα. De ἔν οΕο conf, pag. praec. a. & ὁ. χαρίεντα re&e 
edidit Cafaub. confentientibus msstis: corrupte χαρίεναξ 
ed. Ven. δὲ χαριέναι ed. Baf. Sed quid magnopere vel gra- 
tiae vel feftivi falis in hoc infit, quod de Pa/neorum pugná 
(περὶ τῆς τῶν βαλανείων μάχης) dixiffe Euboeus comme- b 
moratur , 

Βάλλον δ᾽ ἀλλήλους χαλκήρεσιν ἐγχ εἰησιν : ' 
exputare equidem. non potui. Nihil tamen mutant msstt. 
Veríus eft Homericus, ex lliad. σ΄, 534. Haflas autem ae- 
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b neas parodus dixiffe videtur cucurbitulas , quarum ope fan- 
uinem educunt balneatores: in quas etiam aenigmate il- 
Ο , cum aliis, tum Deipnofophiftlae noftro ( X. 452. b. c.) 

memorato , ludere olim folebant : | 
"Avd'p' εἶδον πυρὶ χ ἀλκὺν ἐπ᾽ ἀνέρι κολλήσαντα 
οὕτω συγκόλλως, ὥστε σύναιμα ποιεῖν. 
Commodum videri poterat βαλανέων μώχης, quod Da- 
lecampio placuerat: fed Qa 1^ «veícv cum edits re- 
. nent ambo mssti. Fortaífe vero χαλκήρεέσιν ἃ *y y €lotcty 
vel ἀγγηΐοισιν fcripferat parodus, fic detorquens Ho- 
mericum ἐγχείησιν ; quemadmodum in proximo verfu 
Homericum κούρην in κουρεῦ detorfit. 

Facetiarum .Euboei parodi aliud adponitur. exemplum 
huiusmodi: περὶ δὲ τοῦ λοιδορουμένου κουρέως τῷ κεραμεῖ 
τῆς γυναικὺς "y &piv* | 

Μήτε σὺ τόνδ᾽ ἀγαθός περ ἐὼν ἀποαίρεοὸ κουρεῦ, 
μήτε σὺ ἸΠηλείδη. — 
Iftud, τῆς γυναικὸς χάριν, DALECAMPIUS interpretatur 
uxoris cau[Já : pariterque Gallicus interpres, 4 l'occafron de 
fa femme. Et fic quidem plerumque, ubi nomini γυνὴ ar- 
ticulus praeponitur, uxor intelligitur. At commodius ( ut 
nobis videtur ) Paulus LEoPARDUS , locum hunc tra&tans 
Emendation. lib. VI. cap. 12. (in Gruteri Thef. Crit. T. 111. 
pag. 115.) magis generali vocabulo ufus eft, mulieris 
δια, Nempe τῆς γυναικὸς fcripfit auctor, quemadmo- 
dum & τοὺ κουρέως δὲ τῷ κεραμεὶ, fignificans vulgo 
notas per(onas ex ποιά fabulá de tonfore & figulo, mulierculae 
cau[J4 inter fe contendentium. Sin omnino τὴν γυναῖκα con- 
tendat aliquis uxorem fignificare, vel fic ioco conftabit ra- 
tio. Intelligendum fuerit, tonfori a figulo raptam effe mu- 
lierem, quam tonfor legitimam fuam uxorem effe conten- 
debat. Caeterum noti funt ex Iliad. α΄. 275 fq. verficuli, 
quibus in hoc argumento ufus eft Ezboeus : quibus fi ille 
nullo prorfus mutato verbo ufus effet, vix video quam 
gratiam habitura effet illius parodia: immo vero, ne paro- 
dia quidem haec erat futura: nam parodia, fi quid video , 
aliquam faltem eorum verfuum, ad quos adludit parodus, 
in aliam formam inflexionem defiderat. Itaque vocabu- 
lum κούρην, quod in Euboei parodià, cum ex praeceden- 
tibus, tum ex noto omnibus Homerico verfu, per fe in- 
teliigebatur, in xovpev mutavit Parodus : tu roznfor, 
Rol; huic (ilam), quamvis fis fortis, vi abducere, κουρεῦ 
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autem fcribitur in noftro cod. Α΄. eamdemque haud dubie 
fcripturam exhibuerat ille vetus codex quo ufus Epitomae 
eu&or eft; pro qua quidem in noftro cod. Ep. xovpeus 
(fic) fcribitur, duobus fuperne punctis adpofitis , quibus 
icriba huius codicis (ac fortaffe etiam fcriba vetuftioris 
codicis, e quo nofter derivatus eít) indicare confuevit 
mendofam fibi videri fcripturam. Ex eodem codice Epir. 
adoptavi fcripturam μήτε, cum vulgatà apud Homerum 
fcripturà confentientem. — Ad editum olim μὴ δὲ, quod 
in utriusque verfus initio fic editum erat, e ms. “4. quidem 
nihil adnotatum. Vocabulo Πηλείδη ad τὸν πηλὸν (1. e. Lu- 
tum , quod tractat figulus) adludere poétam , nemo non vi- 
det; [nde etiam σηλοποιὸς & πηλουργὸς vulgo figulus vo- 
cabatur. 

Ὡς ᾿Αγαθοκλῆος &c. » Quo propius ad finem accedimus, 
»eo maiores diíficultates impetum noftrum remorantur. 
» De Parodis poétis agens Athenaeus, obfervat, Siculos 
» olim genus hoc poéfeos magni feciffe. Affert in eam rem eke- 
»giacos verfus ALEXANDRI Aetoli , tragici poetae: in quibus 
»omnia fic mendis deformata funt, ut' magnis cenforibus, 
» qui ante nos in hac parte operam pofuerunt, animus 
» defuerit eorum emendationem aggrediendi. Interpretibus 
»animi plus fuiffe quam peritiae τῆς ἀληθινῆς κριτικῆς, 
- » non negaverint idonei harum rerum iudices. Eorum ex. 
» emplo periclitabimur etiam nos ingenii vires in his quo- 
»que verfibus, Primum diflichum fic habet in libris omni- 
» bus: nam manufcripti, ut faepe alibi, produnt nos hac 
»in parte : 

»» Ὡς ᾿Αγαθοκλεῖος λάσιαι φρένες ἤλασαν ἔξω 

»» πατρίδος. ἀρχαίων ἣν ὅδ᾽ ἀνὴρ “προγόνων. 
» Non male Dzalecampius , mutatà distinctione poft σαωτρί- 
»doc, fcribebat Ὅν δ᾽ ᾿Αγεθόκλειος. Ille quem patriá extor- 
»rem fecit Agathocles , talis erat. Nobis videbatur poéta 
» Agathoclis cuiusdam hieronicae reditum in patriam de- 
»fcribere, poft partam in facris ludis coronam. Quare 
»'Qs fcribebamus; pro οὕτως : & εἴσω, non ἔξω. No- 
»tum eít qua magauificentià a fuis civibus exciperentur 
»hieronicae, cum recens quaefitam palmam patriae fuae 
»inferrent. Speciem triumph habuit iftorum in urbem in- 
» troitus , ut teftatur etiam M. Tullius : ipfi εἰσήλασιν vo- 
»Cabant : ὃς ita hic interpretor ἤλασαν εἴσω, hoc eft εἰσή- 
»Aacay: ut apud Artemidorum libro primo, cap. Lv1il. 


c 
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€ » εἰσελαύνειν eis πόλιν, ἀγαθὸν ἀθλητῇ" ἱερονίκος γὰρ ἔσται. « 
CASAUBONUS. — At, quam gratis iftud fumtum fit, & 
quam violenter pro lubitu huc tra&um , quod de Aieroni- 
cá in patriam redeunte ftatuit vir doCtiffimus , fatis adparet. 
Nulla fane urgebat cauffa, ut a perfpicuà verborum fen- 
tentià, nonnihil licet corruptorum, discederes: in quibus 
manifefto » de exfule agitur , quem Agathocles , Siciliae tyran- 
»nus,e patriá eiecerat , viro cum generis nobilitate , tum "e 
» excellente: « ut vere lACOoBsIUS ait, ho$ verfus tractans 
in Animadv. in Anthol. Vol. I. Part. II. pag. 244. Nollem 
dixiflet »ingenío et virtute excellente :« nam de virtutis 
laude nihil equidem in verfibus iftis reperio. Quod au- 
tem WEÉsTONUS, in Hermefian. p. 69. ftatuit : » Elegiam 
»hanc Alexandrum Aetolum in Eu£oeum ipfum , quem Aza- 
» thocles ob convicia petulantiora extorrem fecerat , contexuif- 
2) [8 : ( — ineo partem veri vidiffe, partim a vero aberrafíe 
vifus nobis eft doctus Britannus. Euboei utique laudem, 
gente Parii, profefhone Parodi, ( Athen. pag. 698. a.) ifta 
in elegià celebravit Alexander: fed ad illum ex prolatis 
hic verfibus nonnifi poftremus fpectat ; fuperiores omnes, 
nifi prorfus equidem fallor, ad alium parodum, nomine 
Bocotum pertinent ; quem eumdem (pag. praec. lit. 4.) unà 
cum Euboeo ab eodem Poleizone Perieyetá , e quo etiam iftos 
Alexandri Aetoli verfus adpofuit Athenaeus , laudatum vi- 
dimus. Et, Boeotum quidem hunc, quem non aliunde nifi 
ex his quae de eo Athenaeus ex Polemone retulit novi- 
mus, Syracufanum fuifle, aut certe Siculum , eumdemque 
ab Agathocle patriá pulfum , ex ipfis iftis Alexandri verfibus 
colligi videtur. Primo verfu, quum 'Ayy αθοκλεῖος (fic) 
λάσιαι φρένες confentiente vetere cod. 4. ( nam in Epir. 
ifta omnia defunt) editum effet, ᾿Α γαθοκλῆος cum 
lacoBsiO correxi. Sic Πυλαιϊμένεος λάσιον κῆρ, lliad. f£. 
851. δὲ Πατροκλῆος λάσιον κῆρ, lliad. σ΄. $54. ubi λάσιον 
quidem vulgo συνετὸν intelligunt interpretes: fed re&ius 
hoc loco (quemadmodum lliad. «΄. 189.) περὶ τοῦ ϑυμοει- 
d'oUs μέρους, περὶ ToU πυρώδους καὶ δερμοῦ καὶ μανικοῦ τῆς 
ψυχῆς, accipierur: quo fenfu haud male Dalecampius , 
afpera mens Agatkoclis , interpretatus ett. Et afperum, ve- 
hementem, iracundum , crudelem fuiffe Agathoclem fatis 
conftat. Corruptam efle primam. vocem Ὧ ς , quum ne- 
Íciamus quid in Elegià olim integrà praecefferit , certo pro- 
nunciari non potefi: quare mutare eam non fum aufus; 


420 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 699. 


cum praefertim minus etiam certum effet, quid eius lo- 
co fubftitueremus. Nam Ὃν δ᾽, quod Jeflono placuit , 
aut T?» 4", quod /lacobfio, longius abfunt a fcripturae ve- 
ftigiis. Fortafle Ὁ ὃ ς fcripferat poéta, quum duos vel plu- 
res nomina(ler, ab Agathocle patrià pulfos: fed deinde 
quidem nonnifi de uzo ex illis agi perfpicuum eft. ἡ 
Verf. 5 f4. » Deinde ait poéta : 
»» εἰδὼς ἐκ νεότητος ἀεὶ ξείνοισιν διελεῖν 
»γ»ξεῖνος. Μιμνέρμου δεῖ σε πόσα κρονίων. 

» Priore verfu laudat Agathoclem , [immo Zoeotum , ] quod 
» diu multumque peregrinatus , quomodo agendum e[fet cum pere- 
»grinis, & iura omnia hofpitalia, proée ca/Ieret.. Pofterior 
» verfus, portentofe depravatus luxatusque, in fuos artus 
»ita reftituendus eft : 

— υ»Μιμνέρμου d" εἰς ἔπος ἄκρον ἰών. 
» Si usquam alibi, hic certe favit nobis Critice : cum abs- 
»que ullà ullius literae immutatione pulcherrimum lo- 
» quendi genus cum fententià optimà reftituimus. Quis 
»non legit apud Graecos, eis ἄκρον ἰέναι σοφίας ὃ Ita hic 
»dicitur Agathocles εἰς ἄκρον ἰὼν ἔπος Μιμνέρμου : id eft, 
» calluiffe eximie pocfim Mimnermi , five, po&feos id genus 
»in quo excelluit Mimnermus. Quorfum hoc pertineat , 
» explicat ftatim, fubiiciens, [ verfu s. ] 

νη» παιϊιδομανεῖ σὺν ἔρωτι πότης ἴσος, — 

» Significat, 4garhoclem. affiduá Mimnermi ἰοδῆοπε talem eva- 
»fiffe , qualem fuiffe Mimnermum ipfius arguit poéfis : Veneris 
»nimirum & Bacchi iuxta magnum cultorem. De ingenio 
» eius poétae nemo exípe&tat pluribus hic agam: res enim 
» vulgo nota. Eft vero elegantiffima locutio , Μιμνέρμου eis 
»fmos ἄκρον ἰὼν, pro eis ὥκρον ἐπέων: nam ita dicendum 
» potius fuit, fi per metri legem licuiffet. — Tertium difli- 
»chum ita fcribunt & membranae & vulgatae editiones : 

» χαιδομανεῖ σὺν ἔρωτι πύτην. ἶσον ἔγραφε δ᾽ ὧν 

» Ἡρεῦς T παρ᾽ Ὁμηρείην ἀγλαΐην ἐπέων. 

»Primum fcribe, πότης ἔσο ς: quod iam expofui- 
» mus. Deinde iterum male distractas fyllabas conne&e , 
» & ícribe : — »éypaqe d" ὡνὴρ 

»καὶ rap Ὃμηρείην 6c. 
» Tam plana fententia, quam certa emendatio. « CasAv- 
BONUS. 


Reftitutionem quarti verfculi , doctis omnibus proba- 
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c tam , auctori Cafaubono merito congratulatus eft Palckenas 
rius in Diatr, Eurip. pag. 279. Mimnermi genus poéfeos ele- 
iacum δὲ amarorium maxime fuiffe conttat: dequo vide 
B enda apud Athen, XIII. $98. a. & ad eum lo- 
cum notata. De eodem Horatius ait, lib. I. Epift. 11. 
65 Íq. 
Si, Minnermus uti cenftt , fne amore iocisque 
nil efl iucundum , vivas in amore iocisque. 

Huius igitur poéfin is, de quo hic agitur, eximie & ad 
fummam perfetlionem. calluiffe dicitur ; five quod , praeter- 
quam quod Parodias Homericas fcripfit, quae continuo de- 
inde memorantur , eriam elegiaca & amatoria carmina 
compofuerit; five quod Mimnermi carminibus ita effet de- 
le&atus, ut ea quavis occafione decantare confueffer, (cf, 
Athen, XIV. pag. 620. c.) Nifi fortaffe éros hic non tam 
carmen, quam diclum , praeceptum , debet intelligi; ut Mi- 
μνέρμου εἰς ἔπος &kpoy ἰὼν fignificet, Mimnermi praeceptis 
penitus. imbutus ,, Mimnermi praecepta perfetliffome fecutus. 
Caeterum (quod nec Cafaubonus diffimulavit ) infolen- 
tior eft illa verborum ftru&ura, εἰς ἔπος ἄκρον ἰών : quum 
aliàs iftud vocab. ἄκρον cum genitivo cafu foleat con- 
ftrui , εἰς ἄκρον ἰέναι σοφίας, εἰς ἄκρον σοφίοις ἐληλακώς : aut, 
ut apud Pindarum , Ifthm. VII. 25. ὅτι μὴ σοφίας ἄωτον 

ἄκρον ἵκηται: & Nem. Vl. 49. σρὺς ὄκρον ἀρετὰς ἦλθον, 
Quinto verfu , perípe&e ab eodem Cafaub. reftitutum 
illud eft, ἔγραφε δ᾽ ó'vfp: atque ita fere etiam in mem- 
branis noftris fcriptum. n praecedentibus eodem verfu 
verbis vulgo fic fcriptis, πσαιδομανεῖ σὺν ἔρωτι “πτότην ἰσον, 
nulla prorfus distinctio orationis in ed. Ven. fignabatur ; 
in ed. Baf. vero poít ἰσὸν punc&íum ponitur, & fic etiam 
in ed. Caf. & in membranis: non poft zó7»v, ut in Ca- 
fauboni Animadverfionib. fcribitur. Ibi Cafaubonus, σπ ό- 
τῆς ἴσος Corrigens, praeter neceffiratem longius a mem- 
branarum fcripturà receffit. In 7 6 7 » » haud obícure 
"oT ἦν conünebatur : quod etiam IAconsius re(tituen- 
dum cenfuit. In ἶσον, cum correpta defideraretur. penulti- 
ma, nonnifi accentus corrigendus erat: σὸν. adverbialiter 
pofitum , fubintelle&to pronomine períonali αὐτῷ, ficut 
i/le. Ferri poffe putaviiíta, «4d o avei σὺν ἔρωτι: 
in quibus fi quid omnino mutandum, expeditius fuerit, 
puto , παιδομανὴς ἐν ἔρωτι, quam re tdeo oy ne d'oc- 
ερώς τε, quod IACossio placuit. Idem Vir do&us vo- 
Animady. Vol. VIII, ᾿ 
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cabulum σὸν tenens, ad fequentia traxit , quae in hunc c 
fere modum refingenda ceníuit : 
| — »icor ἔγραφε d" ὡ᾽ νὴρ 
»T70i$ παρ᾿ Ὁμηρείην ἄγλαϊην ἐπέων 
ἡπαίγμαωασι στρωφῶσιν μάλα ἡ δέσιν, ot 
T ἀνὰ κλεινὴν : 
» φλοίω κ᾽ ἀθύρουσιν — 

Id eft: » Scripfit vero hic vir fimilia illis , qui fplendorem car- 

» minum Homericorum deterquent lufibus valde tucundis , & qui 

» celebrem phlyacem ludunt.« Sexto ilo verficulo , cuius ini- 

tio longius abeuntes Cafaub. & Iacobfius, alter καὶ, alter 

τοῖς pofuit, veftigia veteris fcripturae preffius fequens 

W'ESTONUS, ex tribus poftremis literis sus, quae de men- 

doíà voce Ἡρεῦς fupererant , adverbium ev fecit, fic fcri- 

bens, εὖ παρ᾽ “Ομηρείην &c. Quae ratio mihi , ut expedi- 

tifüma, fic & cerüffima viía eft; & eo quidem certior , 

quod in vetuflis noftris membranis, non zvs, fed ev abs- 

que ς literà fcribitur: neque enim cauffam ullam vidi, cur 
aliud quidpiam quaereremus. 
Verf. 7 & 8. » Sequuntur mera monftra, quibus debel- 

»landis ne Ariftarchus quidem, opinor, fufficiat : 

») Πισσυγάση φωρῶσαν ἀειδέως, ἢ τίνα “χλούνην 
»» Φφλοίων ἀθήρῃ σὺν κακοδαιμονίῃ. 
»Prioris verfus Chironeum ulcus ne attingendum quidem 
»duximus. Pofterior ita fortaffe fanandus : 
» φλοίοικ᾽ ὠταρτηρῃ GUY κακ. , 

» Vocem φλοίαξ five φλύαξ [ vide ad III. 86. a. & ad XIV. 

» 622. f. ] non femel expofuimus in fuperioribus.« Ca- 

SAUBONUS. — Chiron ille, quem defiderabat doctus Anim- 

adverfor, effe fibi vifus erat Sam. PET1ITUS, diflichon il- 

lud fic refingendum cenfens: 

» Πῆ συγίσαι ᾽φώρησεν &eidée , 9 τίνω χιλούνην 
. γφλοίαξ, ἀθύρῃ σὺν κακοδαιμονίῃ. « 

Quarum elegantiarum fcilicet interpretationem vindicias- 
ue fi quis eft qui defideret, is ipfum Peritum adeat, con- 
ulatque eius Mifcellan. lib. VIL. cap. 14. Nos talibus re- 

cenfendis nec otio noftro, nec legentium parientià abu- 

temur. Eosdem verfus a IACoBs1iOo, & erudite, ut folet , 

& ingeniofe, & ad fententiae quidem fummam rectiffime 

curatos paulo ante vidimus: fed ad verborum conflitu- 

tionem quod fpe&at, multa funt , quae, quo minus viro 
doGiílimo fuffragaremur, nos retinuerunt; & in his illud 
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.€ praecipuum, quod, ficubi veterum librorum fcriptura , 
vel per fe ipfa, vel leni quadam & neceflarià adhibità 
mutatione, commodam interpretationem admittit, non com- 
mittendum exiftimamus, ut maiori molitione novum quid- 
piam anquiratur. Haud fane multa ex WEsTONi inven- 
tis eiusmodi funt, ut facile eis adfentiri poffit quisquis ad 
Graeci fermonis proprieratem & ad iuftas Criticae artis 
regulas exigere confueverit propofitas a doctis viris Emen- 
dationes. Quo magis gavifus fum, quum in huius loci 
tractatione maiorem partem /éiptimi verfus verà (ut mihi 
quidem videbatur) certiífhimàque ratione in hunc modum 
ab erudito Britanno reftitutam viderem: 

πισσύγγους, ἢ φῶρας ἀναιδέας, — 
Id eft: Boeotus (five quisquis fuit, quem hic dicit Aeto- 
lus Alexander) £ene, commode, fcite, ( εὖ ,) imitatione illu- 
flrium Homeri carminum (παρ 'Oynp. ἀγλ. ἐπ. quo de ufu 
praepofitionis παρὰ confer quae ad XIV. 621. d. nota- 
vimus) νι σας “δα futores, aut f ures impudentes, 
c. Nempe fabulam aliquam de nefcio quo /atore, for- 
taffe de illo ex Sutore medico , item narrationem de zmpu- 
denti quodam fure , carmine heroico, in rem levem ac ri- 
diculam detortis Homericis verfibus , —«— ille poéta 
erat, In corruptà (cripturà φωρῶσαν &edéas, five (ut no- 
ftrae membranae habent) φωρωσαν aidénas , ineft φῶρας 
ἀναιδέας i e. fures impudentes : vocali ἃ in φῶρας per- 
. peram in o, ut frequenter aliás, ob formae fimilitudinem 
mutatà. In σπισσυγάση, ineft πισσυγας ἢ: ex quo 
σισσύγγους ἢ Weflonus fecit ; recte δὲ erudite : futores, 
cerdones, Cuius vocabuli notitiam Polluci debemus, VII. 
82. ita fcribenti: Τοὺς δὲ τὰ ὑποδήματα ῥάπτοντας 7 i- 
σύγγους ἔνιοι TOV κωμικῶν καλοῦσι" καὶ τὰ ἐργωστήριω 
αὐτῶν, πισύγγια. Apud Hefychium item legitur Πισύγ- 
*yiov* σκυτεῖον. (fic enim haud dubie fcriptum oportuit ; 
non σκυτίον.) Et, Πισύγ ΎὙ ov: σκυτέων. Ut in φωρωσαν 
perperam altera o vocalis pro« pofita : fic viciffim in zic- 
σνυγάση perperam « pro ov, frequenti amanuenfium erro- 
re. lam δὲ illud in noftris praefertim membr. 4. frequen- 
tiffime fa&um obfervavimus, ut, ubi geminata confona 
efle debuit, fimplex ponatur, & viciffim geminata pro 
fimplici : quod in vocabulo ignoto librariis eo minus mie 
rari debemus commiffum. Itaque pro fimplici y, in fe- 
cundà fyllabáà, quam produ&am verfus defiderabat, ge- 
X2 
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mina poni debuit, praeeuntibus etiam Grammaticis quos c 
laudavimus: geminatam autem filantem , in primàá fylla- 
bà pariter produclà, quamvis fimplicem iidem Gramma- 
tici habeant, tenendam putavimus. Supererant verba , in 
editis fic fcripta : 
— ἢ τίνα χλούνην 

φλοίων ἀθήρψῃ σὺν κακοδαιμονίν. 

Quae ad huac modum idem W'sToNus refinxit : 
— ii TIG, χλαινῶν 

ἁπλοΐδων 3npev σὺν κακοδαιμονίῃ. 
id eft, ut ipfe interpretatur, five quoddam veflium ftmpliciur 
aucupium infelix. Ne hoc quidem indo&e: nam ὡπλοϊδας 
χλαίνας ex Iliad. o. 210. defumfit, ϑήραν vero ex eo quod 
apud Euftathium legitur, ad Od. 7'. p. 694. l. 14. λωποδύ- 
τῆς, ὃ καὶ χλαινοθήρας. Ex habet haec ratio illud etiam com- 
modi, quod in eà probabilem interpretationem admittant 
verba σὺν xexcd'uipoví» , quibus ego quid facerem pror- 
fus non potui exputare. Sed quo minus iftas amplecterer 
coniecturas, praeterquam quod longius a fcripturae vefti- 
giis recedere viderentur, etiam in unoquoque trium vo- 
cabulorum , quae a Weftono mutata funt , fingularis ra- 
tio me prohibuit. Primum, iftud 4, Δ οὔ yv minime tale 
eft, ut ex fatis noto x A«ivay per librariorum ofcitantiam 
ortum & temere huc inve&um videatur. Cum enim ^ λού- 
»4€ proprie quidem, ac per vocis originem, fignificet in 
herbis cubantem , plerumque vero de apro ufurpatum re- 
periatur, diferte praeterea monuere Hefychius & Suidas, 
eodem vocabulo etiam λωποδύτην, id eft, gra[fatorem, qui 
viatoribus infidiatur eosque fpoliat, fignificari. Cuius ufus 
quum nullum exemplum , quod hodie apud veterem au- 
€torem exítet, a do&is viris adnotatum videam ; nolim 
hoc unum, quod in ifto ZJexandri Aetoli fragmento fu- 
pereft , nobis ereptum. Dein, φλοίων fatis profe&o cu- 
ratum videri debuit , fi q λύων corrigeres ; id eft, nugans, 
ridens, iocans : & ipfum quidem ratius occurrens verbum, 
fed a cuius fonte φλυαρὸς, φλυαρία, qAvapéo , φλύαξ,, & 
alia, haud dubie manarunt. Cont. ad IIl. 86. a. (Animadv. 
T. II. pag. 75 íq.) & ad XIV. 622. £. Habes apud Hefy- 
chium : φλυώσσει" φλυαρεῖ, φλύει. Et apud Etymologum, 
pag. 796. l. 37. φλύαρος, μωρολόγος" πειρὰ Tb φλύω" ὃ ὕπερ- 
ζέων τοῖς λόγοις, καὶ ἀνωπέμπων ἀκρίτως τὰ ῥήματα. Conf. 
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c Denique, pro edito 405p», membranae noftrae ἀνθηρ ἡ 
p quo accentu, & an omnino cum accentu: nam 
epe in eis defunt accentus) exhibent ; unde ἃ v 0p? fcri- 
pfi, id eft, fforidá , florente , illuflri. Quod quidem adiecti- 
vum quo pacto aptari potuerit fubfítantivo quod fequitur, 
σὺν χκακοδαιμονίῃ, minime me percipere profiteor; δὲ lu- 
bens pro ἀνθηρῇ aliud quidpiam commodius, ἢ quis in 
medium propofuerit , accipam: fed non poffum quin 
ipfum etiam vocab. καχοδαιμονίῃ fufpe&tum habeam. Nam. 
quod fequitur, verfu 9. τοῖα ΞΣυρηκοσίοις καὶ ἔχων χάριν, id 
idem valere puto ac οὕτω {τοῖα adverbialiter pro οὕτω) 
παρὰ τοῖς Συρηκοσίοις ἔχων χάριν, ita acceptus Syracufae 
nis , adeo apud illos gratiofus fuit : qua notione dictionem 
χάριν ἔχειν Thucydides ufurpavit, lib. ΝῊ]. cap. 87. δὲ 
Herodianus , 1. 15, 14. Quibus fcilicet verbis continetur 
id ipfum , quod verfibus iflis Alexandri Aetoli declarari aie- 
bat Polemon paulo ante: (lit. δ.) nempe, apud Siculos in 
acflmatione fuiffe Parodos. Cum quibus verbis noni verfus 
quum minime conveniat vocab. χακοδαιμονίῃ, quod verfi 
praeced. legitur , prope abfum ut perfuafum habeam , ipfum 
ilud vocabulum in a/rrius cuiusdam plane conrariuma- fi- 
gnificantis locum , neício quo modo, irrepfiffe. Quod fi 
vocabulo κακοδαιμονία Graeci fermonis ufus, ut evd'ai- 
μονίαν, fic δὲ καλοδαιμονγίαν oppofuiffet , confe&tam rem 
putarem : nam frequenter in his ipfis etiam libris contra- 
rias voces καλὺς δὲ κακὸς temere inter fe permutatas vi- 
dimus. ÁÀt inauditam fuiffe Graecis auribus vocem xaao- 
δαιμονία, pulcre intelligo. 
Ad extremum diflichon haec eft CASAUBONI Animadver- 
fio : » Poftremo ait Σ 
» Toia, Συρηχοσίοις καὶ ἔχων χάριν, ὡς δὲ BotoToUe 
»»έκλυεν, Εὐβοίῳ τέρψεται οὐδ᾽ ὀλίγον.. 
»Lego τοῖα Συρηκοαίοι σιν ἔχων χάριν" ἢν δὲ Βοιου-. 
»Toy 6c. Bocotus & Euboeus nobiles ραγοάϊορταρἠϊ poétae 
»fuerunt, ut paullo ante docuit nos Athenaeus. Atque 
»ego demiror eruditum. interpretem aliorfum (ad Boeoros). 
» haec traxifle, contra perfpicuam Athenaei & ipfius poé- 
»tae mentem. Sed virum doctum corrupta lectio decepit : 
» Βοιωτοὺς. prO Βοιωτοῦ. Kal ταῦτα μὲν ταύτῃ. Transea- 
» mus ad fermonem de /ucernis & facibus. « — Idem difti- 
chon IAcossivs fic fortafle conflitui poffe ait : 
γ( τοῖο. Συρηχοσίοις. κωλὰ χάρματα) - δὲ Βοιωτοῦ 
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»£xAUe , κ᾽ Εὐβοίῳ τέρψφεται οὐκ ὀλίγον. « 
Equidem, in priore parre penultimi verfus, nullam ad- 
modum cauffam vidi, cur edita folicitaretur fcriptura, quam 
eamdem membranae tenent, Deinde vero ὃς cum /aco5- 
fio, & Βοιωτοῦ cum eodem & cum Cafaub. corrigen- 
dum putavi; hac fíententià, ut poéta, cum adhuc de 
Bocoto eiusque Parodüs locutus effet, nunc cum illo Ez- 
beum] conferat, dicatque : quicumque Bocotum (libenter ) 
audiverit, eidem haud parum (immo multo etiam magis) pla- 
eiturum efe Euboeum. 


AD CAP. LVII. 


YIoeAAGy οὖν ἑκάστοτε τοιούτων λεγομένων, ἐπεί ποτε ἑσπέ- d 
po κατελάμβανεν ἡμᾶς. ὃ μέν τις ἔλεγε Gc. Dalecampius: 
Haec 6 alia multa huiusmodi cu πὶ fermonibus ag itata fui f- 
fent, confabulantes nox deprehendit: tum ex convivis 
aliquis -- τ - lucernam cum clamasset, mox alius &c. 
Eodemque modo Gallicus Interpres: quafi hic ageretur de 
eo quod femel , in fine Jongi convivii , cuius defcriptione to- 
tos quindecim libros compleffet Athenaeus, fuiffet a con- 
vivis disputatum, At non ita Athenaeus, Non nimis qui- 
dem illum conftantem fibi in univer(íi huius operis ordina- 
tione fuiffe, paffim obfervavimus: nec tamen ita fuit ridi- 
culus, ut videri vellet unius cuiusdam convivii fermones 
tot longis libris perfequi voluiffe. Satis perfpicue pluribus 
in operis fui partibus ipfe declaravit , convivia fe fingere 
per plures deinceps dies continuata , aut diverfis temporibus {{ὖ 
inde repetita, Videloca, quae in Praefatione univerfo ope- 
ri praefixà, pag. XIII. not. p. citavimus: eisque iunge, 
XIV. 639, b. 640. a. & 664. f. quo poftremo praefertim ex 
loco , cum exitu libri quinti collato , corrigenda noftra inter- 
pretatio poftremorum quinti libri verborum, ibique pro 
coetum. deferuerunt , Ícribendum | diffolverunt. convivium. Ad 
vocem ἑκάστοτε, quae hic ponitur, (quemadmodum ὅς 
VIII. 351. b, & XIV, 613. e. δὲ eàdem notione alibi σολ- 
λάκις, XIV. 659. b. & p. 640. a. δὲ ὁσυμέραι, VII, 551. b. 
& XIV. 625. E animum non adtenderunt interpretes : nec 
ad verbum xa7$A&uB ave, in imperfeo tempore pofi- 
tum ; pro quo, fi dc re femel geflá ageretur, dicturus erat 
auctor , ἐπεί ποτε ἑσπέρα, κατέλαβεν ἡμᾶς. Sed, quod 
modo dicebam , ne fic quidem fibi admodum conftat Gram» 
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d maticus nofter: nam mox reliquam narrationem fic per- 
texere pergit, quafi haec omnia uno tempore fub finem 
unius longae coenae gefta ac disputata fingeret. Narratio- 
nis probabilitati alibi paffim paulo- commodius confuluit; 
veluti eisdem in locis quae paulo ante citavimus , item prae- 
fertim libro V1I. cap. 5. ubi de omni genere Pifcium ver- 
ba facturus, quibus vefcuntur homines, diferte praedixit , 
fe ea quae diverfrs temporibus de pi(cibus, quorum alia gene- 
ra alis anni tempeftaribus adponi folebant, a convivis 
disputata fuerint, ia unum recenfum colle&urum effe, Quo lo- 
CO, ( pag. 277. a. ) pro eo quod vulgo ἐνδαινύμεθα legitur, 
orteffe ἐδαινύμεθω in. imperfetlo praeterito , ficut hic, 
ícripferat auctor: fed δὲ praefens tempus (fi modo legiti- 
mum Graecum verbum eft ἐνδαίνυμαι) locum fuum tueri 

poterit, quemadmodum VIII. 55 1. b. & XIV. 615.c. 
ὃ μέν τις ἔλεγε" Ilai , AU vestoyPot δὲς Avo véa. »Eu- 
» ftathius fcribit ex hoc loco A v χ vío v: & ita Pollux, He- 
» Sychius , alii. Noftri codices Av» vetov. Avyvíoy autem. 
»& λυχνία proprie vas ipfum notant cut oleum infunditur. & 
» ellychnium-aptatur: aut candelabrum , cui lucerna imponi- 
»tur vel appenditur. Diphilus, [apud Athen. p. 700. d. ] 
»Layres λύχνον. λυχνεῖον ἐζητοῦμεν. — Accen[á lucerná, 
»quaerebamus candelabrum. Sic etiam interpretor in Arifto- 

» phanis loco: paullo poft relato , [ ibid. lit. c. 7. 
»— τῶν ἀκοντίων 
»» σωνδοῦντες ὀρθὰ τρία λυχ vele χρώμεθω. 
»Intelligo enim., /urre&la δ᾽ in. fummo colligata tacula trie 
» candelabri vicem praeftüiffe. &t Euftathius cepit longe ali- 
»ter : [ad Odyf£. »'. p. 273.1. 1. ] quafi tria iacula fimul iun- 
»G&a vinCtaque, facis ufum praebuerint. τὴν ἐκ ξύλων Ter- 
»μημένων,, inquit, σύνθεσιν ToU , εἴτε qpayoU , εἴ τε λύχνου, 
οπ», δηλοῖ φασι [φησι- puto fcripferat, nempe δειπνοσοφιστὴς]} 
»καὶ ᾿Δριστοφάνης ἐν. τῷ, τῶν ἀκοντίων συνδοῦντες ὀρθὰ 
»»τρίκ λυχνίῳ χιρρώμεθω. Notemus etiam vocem A v y. y εὑ ς 
» ufurpatam fuiffe pro λύχνος. aut λυχνίον, Nam vulgo la- 
» pidis pellucidi genus. quoddam ita vocabant. [ Athen. V. 
» 205. f. | Equidem nullius fcriptoris memini , qui eo vo- 
» cabulo ita.fit ufus. Quid quod veterum Grammaticorum 
»ne unus quidem eft, qui hanc fignificationem: nominis 
» λυχιεὺς. obfervarit? non. Pollux, qui περὶ Δύχινου & de 
» vocibus eo ípectantibus fufe ἰξήρδι libro decimo, cap. 
» XXVI. [item lib. VI. cap. xv1u. nonnihil etiam lib. V1I. 
X 4 
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fe&t. 178.] »non Euftathius, qui ad feptimam Odyffeam, d 
»hanc totam Athenaei disputationem, more fuo, in pau- 
»ca contraxit. Àn igitur fcribemus , οἱ J£ Av χ vía v? ut 
»fit mens aucloris, e convivis alios vetere voce Avy ví 
»ufos eíle; alios recentiore, & quae in ufu tum fuir, 
» λυχνία. Satis conftat, inter has dictiones non aliud fuiffe 

» diícrimen. « CASAUBONUS. 

Latus Euftathii locus legitur in Comment. in OdyfL. ἡ", 
pag. 272. l. 42. usque ad finem , & p. 275. lin. 1-8. Quae 
omnia quidem ( ut ipfe profitetur) ex Athenaeo decerpta 
funt: fed, fi ea cum Excerptis Hoefchelianis diligentius 
conferre Caíaubonus voluiffet, intelle&urus erat, nonnifi 
ex Epitomá cuncta defumta effe; quemadmodum alia om- 
nia, quae idem Commentator ex Athenaeo habet, Quae 
autem initio huius Capitis in Opere pleniore leguntur, ea 
prorfus praetermifit Breviator; totam hanc disputationem 
ab his verbis incipiens , Ὅτι λοφνία ἣ ἐκ φλοιοῦ λαμπάς, 
itaque fuper illà fcripturá,. οἱ δὲ λυ χνέω, Euftathius, 
fua Epitomae debens, neutram in partem teftis invocari 
poteft, Vocab. vero Avyveus , quamquam nihil habet quod 
a Graeci fermonis analogià abhorreat, poterat utique eo 
nomine aliquatenus fufpe&um haberi, quod nu'us alius 
Grammaticus, nec ullus alius au&or, illius meminiffet: 
at multa adnotavit Athenaeus, quae apud alios fruftra ho- 
die quaeras. Magis fufpe&um hoc nomine effe poterat, quod 
(quum hic in introitu disputationis varia ille cumulaverit 
verba, de quibus figillatim deinde di&urus erat) in ipía 
dein disputatione nullum amplius veftigium huius voca- 
buli occurrat: at fieri poteft, ut mentionem eius fecerit 
au&or in ea parte disputationis, quae deinde fub finem 
pag. 700. f. edit. Caf. intercidit. Quod fi omnino aliud vo- 
Cab. quaeratur , quod fortaffe loco illius λυχνέα fcripfif- 
fet, non ego λυχνίαν cum Ca(íaubono conie&aturus eram, 
quippe quod ( ut ipfe etiam re&te monuit ) recentioris ufus 
eft; cum ea tantum nomina in anteceffum hic videatur 
cumulare voluiffe Athenaeus, quibus veteres auctores, & 
poérae praefertim , ufi effent, quorum deinde teítimonia 
adpofuit: fed de vocab. Av» vía eram cogitaturus, a 
fing. σὸ λυχνίον, Nam & λύχνειον penultimá. produttá, δὲ 
λυχνίον brevi penultimá , in ufu fuiffe, cum librorum fre- 
quens confenfus, tum poétarum maxime teítimonia do- 
cent; & utrumlibet quidem promiícue de candela£ro dice- 
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d batur, Avxvíoy vero figillatim etiam de /arern ufurpatum 
fuiffe videtur , ut paulo inferius ad 4iflopAanis teftimo- 
nium ex fecundo INiobo monebimus, lam hoc loco, ubi ὃ 
μέν τις A U y v& 10v edidimus, fic per δε diphthongum , δὲ ante- 
penacute fcriptum id nomen habet vetus cod. 4. cum edi- 
tis; non Av viov, ut ia Animadv, fcripfit Ca(aubo« 
nus: & fic rurfus pag. 700. C. λύχνειον κέκληκεν. Nec ta» 
men fibi ipfe conítat idem codex: nam pag. 700. d. ubi 
ἀναθεῖναι λυ y vei o v penultimà circumflexà editur, & 
mox deinde τὸ στρατιωτικὸν λυχ νεῖον, utrobique ex eo- 
dem codice ( quem tamen, in hac praeíertim operis parte, 
fingulari diligentià excufferat explorator nofter) nullus 
diffenfus adnotatus. Ruríus vero pag. 7co. c. in PAerecra- 
tis verfu, & in illo qui ex Zriflophaze citatur , ubi recte 
λυχνείων & Avy veio edebatur , in eodem codice λυχνίων & 
Av vío fcribitur; quamquam metri ratio manifefte penul- 
timam productam defiderabat. 1n Epitomá vero, ut apud 
Euftathium, conftanter λυχνίον penacute & fimplici vocali 
iota fcribitur, quemadmodum fere apud alios Grammati- 
cos; apud quorum nonnullos tamen etiam λύχνιον ante- 
penacute fcriptum reperitur, apud alios item λυχνείον, 
penacute. Vide Hefychii Interpp. ad voc. Av víoy , & Iun- 
germann., ad Polluc. X. 115. 

ὃ δὲ λοφνίων' οὕτω καλεῖσθαι, φάσκων, τὴν ἐκ τοῦ 
φλοιοῦ λαμπάδα. »Ufitatius eft λοφνίς : cuius πρωτότυ- 
»» πον eft 1 λοφνία , ait Euftathius. [ad Οὐνῇ; x'. pag. 389. 
»l. 47.] Sic λοφίέη dicitur & λοφίς, Originem vocis expli- 
v cant varie, i ὃ λόφος. tumulus , cellis, parum probabi- 
liter derivat Euftathius ad Iliad. 3. pag. 320. 1. 8. & ψ'. 
pag. 1431. l. 29.] » Non displicet quod aiunt nonnulli : 
» [Schol. Lycophr. ad verf. 48.] Aegvis & λοφνία quafi 
» Atogayiis dicta per Aeolicam fyncopen , ἣ λίαν φαίνουσα. « 
CASAUBONUS, — Vocabulum aeqviz ( perinde atque illud 
Avyvsus, de quo modo di&um) nusquam alibi nec apud 
alium fcriprorem, nec apud Athenaeum, nifi hoc loco, 
legitur; ubi quidem editam ícripruram & codex 4. tue- 
tur, & Epitoma, e qua Euftathius haufit. Infra (p. 701.a.) 
λοφίδες perperam fcribitur in cod. 44. ubi re&te λοφνίδες edd. 
Conf. Hefych. in Λοφνὶς, & quos ibi laudavit Editor. Al- 
ter ifte Athenaei locus non exftat in Epitomá: itaque vo- 
cab. Aogvis Euftathius nonnifi apud Lycophrouem legerat, 
quem etiam diferte nominavit, Articulum 7 «9 ad φλοιοῦ ad- 
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je&um dedit ms. 4. Ex vitis cortice ( ἐκ τοῦ φλοιοῦ τῆς ἀμπέ- 
λου ) confici folitum effe hoc genus , ex p. 701. a. difcimus. 

καὶ δίμνξον δὲ λύχνον ἕτερος, Horum verborum loco, 
in Epit, ita fcribitur: Δίμυξον φησὶ λύχμον Φιλύλλιος, 
Atqui in pleniore opere teftimonium PAi/yl/ii pro ifta di- 
€&tione nec hoc loco citatur, nec deinde pag. 700.f. ubi 
pro eàdem dictione teftes citantur Plato Comicus ,| Metage- 
πὲς, & PAilonides. Nempe eodem ipfo loco ( pag. 7oo. f.) 
in opere pleniore ante verba καὶ Πλάτων ἐν Νυκτὶ μαχρᾷ 
magna lacuna eft: at ibidem Epitomae auctor, codice in- 
tegro utens, P/Aylii teftimonium citatum repererat, in- 
deque PAilyllii nomen huc transtulit: qua de lacuna dice- 
mus , cum ad illum locum pervenerimus. 

ἄλλος δὲ ὀλά yv à δέ τις &é Aa vas. » Utraque vox 
» afpero fpiritu notanda , ut apud Euftathium. Fuere qui afpi- 
»rationis loco fibilum ufurparent, (ut in multis aliis di- 
» Qionibus) & faces vocarent σολάνοις, Hefychius: aéaca- 
ναι" λαμπάδες. Scribo σέλανως. Dictae autem. σέλαναν, 
»ait auctor, [ immo éA&rzi , ] παρὰ τὴν ἕλην. Addit Eufta- 
» thius, [ ad Od. η΄. p. 272. 1. 46. ] explicandi gratià, 5j τις 
»ἐστὶν elAm, ἀφ᾽ ἧς πολλὰ γίνονται" ὧν καὶ τὸ εἱληθερεῖν , 
» χαὶ Th δειλόπεδον. « CASAUBONUS. --  Át nihil impedit 
quo minus credamus , alium éX &vnv (leni fpiritu effe- 
rentem vocabulum ) dixi/ffe,, quam in fcripturam vetus cod. 
A. cum editis confentit, a/ium vero ἑλών ἃ ς afpero fpiritu, 
Nec repugnat Epitoma, e qua Euftathius fua haufit : nam, 
quod in illà fcribitur, "Oz: ἑλάνως τὰς λαμπάδας Neay- 
θης λέγει παρὰ τὴν ἕλην, nullo iure inde colligas, in ple- 
niore opere, quo ufus erat Breviator, non ante vocem 
ἑλάνας pofitam fuiffe iftam éAzym, quam habet ms. 4. cum 
editis. [mmo vero , pro eo quod pag. 701. a. confentiente 
(quod fciam) ms..4. fic vulgo fcribitur, Νίκανδρος δ᾽ ὃ 
Κολοφώνιος £A & yny τὴν τῶν καλάμων δέσμην. nofter qui- 
dem codex Epit. ita habet, Νίκανδρος δ᾽ ὁ Κολοφώνιος ἐλ &- 
y n» φησὶ τὴν TOV καλάμων δέσμην. Apud Hetychium, prae- 
ter Gloffam fupra memoratam , etiam hanc habes: Ἑλένη" 
(fic) λαμπὰς, δετή. Vocab. £A» vero (unde iftud éA&yn 
derivatum Athenaeus ait) & εἵλου νεὶ εἴλη, quod fyno- 
nymum faciunt, fo/is fplendorem interpretantur Gramma- 
tici, nempe idem quod σέλας, Vide Hefych. in Eis, Eu- 
ftath. ad Od. π΄. pag. 276.1. 17. & praefertim Ariftopha- 
nis interpretem ad Veíp. 769. 
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. Νεάνθην ἐν αἰ. τῶν περὶ ἴλτταλον Ἱστοριῶν. Neminem 
Interpretum offenderat infolita illa (criptura, quae hic vul- 
ata erat, ἕν e τῶν περὶ " ArTaA0V ἱσταρικῶν : id eft , ut 
alecampius convertit , Aifloriographum qui Attali feculo. vi- 
xit: quem fecutus Villebrunius ait , Meanthe un de Aiflo- 
riens du temps d' Attalus, Equidem, fi veram iftam cenfuif- 
fem ícripturam, interpretaturus eram unum ex iis qui te 
tali res gcflas fcripferunt.  Perfpecte vero V ALCKENARIUS , 
ad Euripid. Phoen. pag. 734. monuit , ἐν α΄, τῶν περὶ 'A7T. 
Ἱστοριῶν fcriptum oportuifIe. Et ipfum hoc Ἱστοριῶν 
exhibet vetus cod. 4. in quo quidem priora mendofius et- 
iam fcribuntur in hunc modum , ez7ov περὶ "ArzaAoy. Pau 
e lo poft, recte παρὰ πάντων dedit idem cod. A4. 

Σιληνὸν μὲν γάρ τις τὸν γλωσσογράφον ἔφασκεν 
᾿Αθηναίους λέγειν τὰς λαμπάδας Φφα vos, nSILENUM, 
»veterem Gloffarum fcriptorem ,| veluti afpernans, vocat 
»γλωσσοράφον: Αι certe γλωσφσοῤῥώφον. Refert 
»autem ex eo, 'Almaíous λέγειν τὰς λαμπάδας φανούς. 
» Veteres Athenienfes appellabant φανοὺς, quas vulgo 
» Graeci λαμπάδας. Hoc etiam Pollux innuit. ( VI. 105. 
» & X. 116íq. ] At pofterior aetas φανοὺς nuncupavit, quos 
» Athenienfes λυχνούχους, & M. Tullius etiam, eumque 
» fecutus Suetonius, /ychnuchos. Teftes funt Grammatici, 
[ Vide Noftrum mox, initio capitis Lv1r1. ] » Sed & Arte- 
»midorus varium huius vocabuli ufum obfcure innuit, 
»ícribens libro quinto: [cap. 20.] Ἔδοξέ τις τὸν δοῦλον 
»γαὐτοῦ φανὸν γεγονέναι, τοῦτον ὃν σερ λαμπτῆρα καλοῦσι. 
» Nam, qui fciret diverfis modis eam vocem capi, inter- 
» pretationem adiecit. « CASAUBONUS. — Ad editam olim 
fcripturam γλωσσοράφον nihil e codice 4. adnotatum: qui 
fi ita fcriptum habet, per amanuenfis ofcitantiam id com- 
miffum autumo. Sileni Glo[[zs faepius citans Athenaeus, 
nusquam contemtim de hoc Grammatico loquitur:' quem 
fi nunc fubito γλωσσορά φον (i.e. Gloffarum confarci- 
natorem ) οὐδ , vocabulo per contemtum ficto , neque 
alibi usquam occurrente, haud praeteriturus ( puto) id 
Athenaei inventum erat Epitomae auctor , qui huiusmodi 
flosculos, & fingula verba a Deipnofophiftà noftro etlicta, 
aut ex abftrufis veterum fcriptorum latebris conquifita, (e- 
dulo adnotare confueverat. Nunc ille tantum abeft ut hoc 
adnotaverit , ut potius plane fic fcriptum in Epitomà le- 
gatur , ᾿Αθηναῖοι! δὲ τὰς λαμπάδας φανοὺς φασὶν, es φησιν 
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δγλωσσογράφο ς Σιληνός, Quare non dubitandum exi- e 
ftimavi , quin fcriptura γλωσσογρώφον reftituenda effet au- 
€ori. Ad conftru&ionem quod adtinet verborum : facile ad- 
paret, ad accufíativos Σιληνὸν τὸν γλωσσογράφον fubintel- 
ligendum effe infinitivum φάναι. De ufu. vocabuli φανὺς 
apud veteres, vide mox cap. LIX. Aliorum Grammatico- 
rum obfervariones , & varia Graecorum au&torum teftimo- 
nia diligenter collegit Wetftenius ad Evangelium Iohan- 
nis, cap. XviII 3. Confer Valckenar. ad Ammon. lib. II. 
Cap. 16. 

,Τιμαχίδας δὲ ὃ Ῥύδιος, δέλετρον τὸν φανὸν καλεῖσθαι ^ 
9/0y φησιν οἱ VUXTSpsUOJAEVOL τῶν νέων € oUCIV , OUS OUTOIL ἐλώ- 
Vas καλοῦσιν. » Δέλετρον ex Timachida interpretatur , Thy 
» φανὸν, οἷον οἱ γυκτερθύομενοι τῶν νέων ἔχουσι. Hefychius 
» fic: Δέλετρον' φανὺς ὃν οἱ νυκτερεύοντες φαίνουσι. Sed qui- 
»nam funt quos appellat Timachidas iuvenes pernocfantes ? an 
» lucubrantes & ftudiis invigilantes ? an comeffantes ? an po- 
» tius in fpeculà & ftatione militari excubias agentes ? « CA- 
SAUBONUS. — Mihi de comifJabundis agi videtur, noctu per 
urbem graffantibus. Confer J/exidis teftimonium ex Fa- 
natico , p. 700. a. In Hefychii loco, quem citavit Cafaubo- 
nus, pro φαίνουσι, quod habent libri, φέρου σι le- 
gendum videtur. Nam fa x q «íves τοῖς ód'ormopoUciv , ut 
paulo poft Seleucus ait : 2oz ὃ ὁδοιπορῶν a ἐν εἰ f ace m. Et 
φέρειν ac φαίνειν alibi etiam. permutata novimus: vide mox 
ad Pherecratis teftimonium ex Dulodidafcalo notata. 

᾿Αμερίας δὲ y p& Brov, τὸν φανὸν Gc. » Erant quondam 
»in ufu Zgna infpicata , [id eft, in (üummáà parte minutas. 
in virgulas inci(a , fpicaruia vel ariftarum inftar, quo fa- 
cilius ignem conciperent ] » pro facibus. Virgilius: — ferro-. 
» que faces infpicat acuto. |Georg. I. 292. coil. Eclog. VIIL 29.]: 
» Graecia proprio nomine γράβιω dixit. Seleucus apud 
»Noftrum : Γράβιόν ἐστι τὸ "rpivivoy ἢ δρύϊνον ξύλον, ὅπερ. 
» ἐθλασμιένον καὶ κατεσγισμένον ἐξώπτεσθαι καὶ φαίνειν τοῖς 
»ὗδοιποροῦσι. Deeft [nempe, fubintelligendum ] φασὶν 9. 
»aut ἔθος: ut faepe in explicationibus. Grammaticorum. 
» Ex verbis TzzoODOR£DAE ( Syracufü , poctae dithyrambi- 
» d ,) Πίσσα δ᾽ ὑπὸ γραβίων ἔσταζε, non male colligit Eu- € 
» ftathius [ ad Od. η΄. pag. 272. lin. penult. ] grabium genus 
»fuiffe δαδων. Exiftimo (ane, grabiz fa&titata de ligno ali- 
»cuius arborum earum quae picem ferunt : cuiusmodi funt 
»in Europà pinus, pinaíler, picea, abies, larix , & quae 


SOME 
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f » proprie dicitur taeda. « CASAUBONUS. — Imperitus vi- 
detur fuifle Grammaticus ille, qui ex 1Zice aut quercu con- 
fieri tatdas & faces exiftimavit. In noftris certe terris ar- 
bores illae ad hunc ufum parum fuerint idoneae. Pro ἐξά- 
7 1700021 καὶ φαίνειν. quae in opere pleniore recte & ex 
Grammatici noftri ufu fic fcripta funt, Epitomae au&tor, 
perfpicuitati confulturus, ἐξώπτεται καὶ φαίνει pofuit. 

Pofl verba, πίσσα δ᾽ υπὸ γραβίων ἔσταζεν, igterpofito 
punto , in editionibus Cafaubonianis continuo tenore haec 
fubiiciuntur: λυχγοῦχιον δὲ τὸν φανὸν ἐν ππτολλοῖς εὑρήσεις: 
ἔλλεξις" Τίς ἂν ὃ πρῶτος T τίς δ᾽ ἐν Τριόδοντι ἢ Ῥωποπώλῃ 
“προειπὼν. λάβε τριόδοντα καὶ λυχνοῦχον ἐπιφέρει" 

Ἐγὼ δὲ δεξιὰ γε τόνδ᾽ ἔχω τινὰ 

σιδηρότευκτον ἐναλίων Supoy μέλος, Cc. 
Ad quem locum nihil aliud adnotavit CASAUBONUVS, nifi 
haec ipfa verba: » Nego ferendam.efle librorum etiam 
»ícriptorum le&ionem, 

» σιδηρότευκτον ἐναλίων δηρῶν μέλος: 
» nam fcribendum βέλος, « & reliqua , quae infra, ubi de 
iftis verfibus agetur, adponemus. Nunc de ipfius Athe- 
naei verbis, quae in noftra editione poft ifta, ὑπὸ γρα βίων 
ἔσταζεν, Lectoribus horum librorum exhibemus , & de ra- 
tione qua in conflituendo hoc loco doGtiflimus ὃς gravií- 
fimus alioqui vir Cafaubonus veríatus eft, mira quaedam 
ac paene incredibilia narrare debemus. Scilicet in cdiriori- 
bus Venet. & Baf. quae primam Cafaubonianam praeceffe- 
runt, locus ifte fic fcriptus legebatur: Θεοδωρίδας γοῦν ὃ 
συρακδύσιος ἐν κενταιύροις διθυράμβῳ φησὶ πίσσω δ᾽ ὑπὸ γροι- 
βίαν ἔσταζεν οἷον 


tum, duarum fere aut trium linearum vacuo fpatio reli- 
Go, fic pergit oratio: 


"Τῆς δ᾽ ἐν τριόδοντι i) ῥδωποπώλῃ προειπὼν Aa [e τριόδοντα xad 
λυχνοῦχον ἐπιφέρει, ᾿γὼ δὲ δεξιᾷ γε τόνδ᾽ ἔχω τινὰ Gc, 
At in Cafaubont editione nullum lacunae illius indicium com- 
paret ; nulla nota, qua de infigni defe&u, quo laborabat hic 
locus, moneretu le&or ; nil nifi crucicula illa t, inter ver- 
ba ὃ πρῶτος δὲ τίς δ᾽ ἐν inter(erta; quà ποτὰ alias nonnifa 
fingulorum verborum corruptela, aut unius vel pauco- 
rum admodum verborum defectus folet indicari. Speciem 
itaque prae fe ferebat Cafauboniana edio, quafi expletam 
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fere totam lacunam & maximà ex parte perfanatum huius £ 
loci vulnus exhiberet. lam, five ab Editore ita conftitu- 
tus effet locus, ut fatis commode nunc fe habere videre- 
tur, five etiamnum impedita admodum maneret oratio, 
exfpectare Le&or fuo iure poterat, rationem rei geftae in 
ZAnünadverfionibus redditurum effe Edirorem , expofiturum- 
ue quibus vel codicum manuícriptorum praefidiis vel 
ton artis adminiculis adiutus , lacunam expleffet, aut 
fanare vulnus effet conatus. Qui quum in fuis in Athe- 
naeum a fe editum. Z4nimadverfionibus lacunae illius, quà 
in fuperioribus Editionibus laboraverat hic locus , ne men- 
tionem quidem fecerit, nec ullà ratione fatisfacere digna. 
tus fit iufto illi Le&orum defiderio: videamus faltem, 
quae qualisve fit medicina, quam loco olim defperato ille 
adhibuerit, Primum igitur, vocis oov, quam poft £zza- 
$e» veteres editiones exhibebant, nullam prorfus rationem 
habuit; fed re&à eam abiecit, ne mentione quidem eius 
factà in Animadverfionibus. Deinde verba ifta, λυχνοῦ- 
ον δὲ τὸν Φανὸν ἐν πολλοῖς εὑρήσεις. in Epitomá hoc 
oco reperta, ex Epitomáà tacite in plenioris operis con- 
textum inferuit. Sed quo pa&o ifta inferuit? quave ratio- 
ne cum infequentibus iunxit? denique, ifta unde tandem 
arripuit , quibus nihil fani ineft, "AAeE is Tís ἂν ὃ σρῶ- 
τος, quae ante illa τίς d" ἐν Τριόδοντι ἢ Ῥωποπώλῃ po- 
fuit? Haec pretium operae fuerit exponere paucis. Nempe 
Epitomae auctor, quum noluiffet omnia teftimonia adpo- 
nere, quae in opere pleniore de ufu vocabuli Av» vou» og 
& huius adfinium, legebantur , omiffo illo ipfo teftimo- 
nio quod in plenioris operis editionibus proxime poft la- 
cunam (ubiiciebatur , ita fcripferat: Avyx vov oy δὲ τὸν φα-- 
yy ἐν πολλοῖς εὑρήσειέ (fiveeopica1: namin noftro 
codice non expreffa eft verbi terminatio ) τὰς ἄν. "AAe- 
ξις' 'O πρῶτος εὑρὼν μετὰ λυχνούχου περιπατεῖν &c. 
Id eft: Vocabulum ^vyvovyos, proto quod nunc τὸν φανὸν 
dicimus , apud multos autores reperias, Alexis : Primus qui in- 
venit cum lychnucho circumire &c. Vides Breviatorem , omif- 
fis (ut modo dixi) aliis quae in pleniore opere legeban- 
tur, ftatim ad illud A/exiais teftimonium , quod in ed. Caf. 
pag. 700. a. legitur, effe progreffum. Et ibi quidem re&e 
ipfe Cafaubonus, cum fuperioribus Editionibus, haec ρος 
fuit: "AaeEie Μίδωνι" Ὃ πρῶτος εὑρὼν μετὰ λυχνούχου πε- 
ριπατεῖν Gc. lam , qui confideraverit, quo pacto ex iítà 
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f Epitomae fcripturà confarcinata fint ea quae hoc loco in 
ed. Cafaub. leguntur, is adíentietur nobis; ni res ipfa lo- 
ueretur, vix credibile fore, aut accidere tale quidpiam 
ditori ( viro, qui caeteroquin veriffime magnus a maximis 
viris praedicari folet) potuffe, ut adeo mifero perverío- 
que modo ifta distorqueret ; aut, poftquam id ei in con- 
ftituendà buius loci le&ione excidiflet, non deinde, cum 
retra&aret hunc locum, agnitum ab illo errorem & in 
Animadverfionibus correctum effe. Denique , quum poft 
lacunam in fuperioribus editionibus fic fcriptum effet , 75s 
d" ἐν Τριύδοντι ὥς. quid tandem opus erat, ut τῆς in τίς 
mutaretur? quà novatione ad commodiorem expromen- 
dum fenfum nihil quidquam promovebatur; nil efficieba- 
tur aliud , nifi ut extremum veftigium vocabuli, quod ibi 
pofitum olim fuerat, penitus deleretur: nam , quum iftis 
verbis ἐν Τριόδοντι ἢ Ῥωπχοπώλῃ manifefte contineretur 
comoediae alicuius titulus , perquam verifimile videri debe- 
bat, fyllabam τῆς ( cui temere circumflexum accentum im- 
pofuiffent iuniores) rerminationem eíle neminis Poetae , qui 
illam fabulam docuiffet. Sed haec ha&enus de huius loci 
conditione , qualis in Athenaei editionibus ad hunc diem 
obtinuerat. Quae fine ftudio & irá in Virum , quem me- 
rito maximi facimus , a nobis diCta non vereor ne offeníu- 
ra fint aequorum Le&orum animos: quin potius confido 
fore multos, qui hoc genus obfervationum haud parum 
conducere pofle cenfeant ad excitandam ftudioforum ho- 
minum animadverfionem , & acuendum ingenium ad iudi 
canda alia veterum Scriptorum loca, qualia non eft quod 
dubitemus multa hodieque in eis etiam Editionibus fuper- 
effe, quae nec immerito praeftantiffimae vulgo habentur. 
Supereft , ut rationis a nobisin conftituenda huius loci le- 
Gione initae fontes cauffasque exponamus. Sed eorum quae 
hic dicenda funt, iam olim magnam partem in Praefatione 
Athenaeo noftro praefixà ( T. Ll. p. xcr. & feqq.) occupa- 
vimus : unde breviter ea , quae ad id maxime de quo nunc 
agitur faciunt, repetemus. Scilicet eo ipfo loco , ubi in ed. 
Ven. & Baf. praedi&a indicatur lacuna, in vetuftiffimo 
Codice Veneto-Parifienftí , reliquorum omnium qui hodie fu- 
perfunt fonte atque parente, in imà folii parte ita ex ob- 
liquo abrupta eft /acinia, ut in re&tà folii paginà de qua- 
tuor poftremis fecundae columnae lineis ( nam quaelibet 
pagina in duas columnas distributa eft) nonnifi initia cuius- 
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que lineae , in folio verío vero nonnifi extremitates qua- 
tuor poftremarum linearum prioris columnae fuperfint. In 
. eàdem vero priori columnà folii verfi , fitu & vetuftate ita 
pum evanida partim etiam exefa eft fcriptura, ut le&u 

it perdif&cilis, Inde fa&tum , wt ii qui Athenaei libros ex 
hoc codice transícripferunt, five ( ut dicam quod verifimi- 
lius mihi videtur ) ut ille unus homo , qui ex his membra- 
nis libros Athenaei défcripfit, cuius de apographo deinde 
alia omnia quae hodie exítant exempla propagata funt , 
defperans ex illa codicis parte aliquid fam extundi poffe , 
quatuor poftremas lineas folii re&i & totam priorem co- 
lumnam folii verfi pror(us omiferit, fatis habens lacunam 
eo loco in fuo apographo indicaffe. At mirum profe&o, 
& paene incredibile di&u eft; quum inde a tribus fere re- 
tro feculis ad hunc usque diem Athenaei hoc opus in ome 
nibus Europae partibus , ubi Graecarum literarum ftu- 
dia florent aut floruerunt, do&iffimos quosque viros ex- 
ercuerit, qui vel obícuris horum librorum locis illuftran- 
dis, vel emendandis corruptis, vel fupplendis quae mu- 
tila aut defe&a videbantur, certatim operam fuam ftu- 
diumque, nulli labori parcentes, & ingenii nervos omnes 
intendentes, impenderunt; nullum effe repertum , qui has 
omnium vetu[liffimas in Marcianà Venetà bibliothecà ferva- 
tas membranas , quae ingenti labore magná ex parte fru- 
fira fuscepto levaturae illos erant, exquifiviffe , aut dili- 
gentius excuffiffe. Atqui valde imperitum, aut certe nimis 
impatientem ὃς feflinabundum fuiffe illum hominem necef- 
fe eft, qui ex his membranis apographum, unde reliqua 
exempla manarunt , deproperavit : nam ( ut alia nunc por- 
tentorum monftra taceam, quae per eiusdem hominis vel 
incuriam vel imperitiam in alios Athenaei codices omnes 
propagata funt) initia illa, quae modo dicebam, quatuor 
poftrcmarum folii re&i linearum talia hodieque cernuntur , ut, 
quae in fine cuiusque lineae defunt, ea citra difficultatem, 
minime dubià ratione, ex ingenio poflint fuppleri. In fo- 
li verfi autem priore columnáà quamvis exefa 6 evanida 
fit fcriptura , tamen Godofredus nofter Schwetghaeus 
f*r , qui hunc codicem, ex quo Lutetiam translatus eft, 
& noftri & harum literarum amore diligenter cum ex- 
emplo primae Cafaubonianae editionis contulit , fuo ftu- 
dio & patientià & oculorum ingeniique intentione tan- 
tum profecit, ut totam illam columnam ( imà parte exce- 
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f ptà , in qua folae extremitates poftremarum quátuor linea- 
rum fuperfunt) ita commode transfcriptam ad nos mitte- 
re potuerit, ut cum in fententiis tum in verbis perpauca 
effent in. quibus haereremus; cum praefertim eà ipíà in 
parte, quà prae caeteris maxime exefa membrana eft, 
(in Zriflophanis teftimonio ex A4eolofícone) opportunum no- 
bis praefidium Pollucis Onomafticon offerret. Spes mihi 
faCta erat , fore ut, priusquam hanc poftremam operis par- 
tem abfolverem & in publicum ederem, ipfe ille vetufta- 
re venerandus quantivis pretii Codex ad me ex Parifienfi 
Bibliothecà mitteretur : iamque anguttiffimi noftri Impera- 
toris in Rebus ad Interiora Imperii fpe&antibus fapientií- 
fimus Adminifter, illuftris CEK44PA4CNY , rogatu meo, 
mandatum nuper de transmittendo ad me Codice dederat , 
quum improvifo fuperveniens impedimentum prohibuit 
quo minus ad hunc diem it manus meas potuerit perve- 
nire, Quare, fervente nunc maxime prelo, & urgente 
E x1ero noftro ut coronidem operi imponamus, tradi- 
mus LeCori Supplementum lacunae , quale ab eodem , quem 
dixi, Sch weighaeufero filio ad nos tratismifTum , eis- 
que coniecturis, quae ὅς neceffariae δὲ certiffimae vide- 
bantur, a nobis emendatum eft, Membranarum (criptu- 
ram , qualem nobis Explorator nofter exhibuit, ubi ab eà 
disceffimus, partim contextui ftatim fubiecimus, partim 
jam nunc in his ipfis maxime Animadverfionibus fideliter 
& adcuratiffime repraefentabimus , rationem noftrarum 
emendationum expofituri. 

lgitur in fine capitis zv 1r. ubi THEODORIDAE Syracufü 
teftimonium his verbis fcripfimus: Πίσσα δ᾽ ὑπὸ γραβίων 
ἔσταζεν, οἷον & rb λαμπά δῶν: eisque ifta f(ubiecimus , 
μνημονεύει δὲ γραβίων xal Στράττις ἐν Φοι- 
τίσσαιφ: ibiin ed. Ven. & Baf. quidem Athenaei ver- 
ba fubito in iftis ὑπὸ γραβίαν ἔσταζεν οἷον abrupta funt, 
& lacuna indicatur ; in membr, 4. vero in imá columná , 
cuius abrupta lacinia eít, hàec verba tali modo ícripta 
fuperfunt : 
Svpgap Do φησιν. vic 
ca d απογραάβιον ἐσ 
ζεν οἷον ἃ σ' 
ereadoy. μν 
ραβίων xo 
Deinde proxima columna (quae prior eft columna eius- 
"Animadv. Vol, VIII. Y 
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dem folii verfi) ab his verbis incipit, ἐν Φοινίσσωις, lam £ 
pro mendofo ἀπὸ γράβιον, non γραβίαν, ut in edit. Ven. 
'& Baf. legebatur, fed γραβίων,, ut Cafaubonus edidit , le. 
gendum fuiffe adparebat: & fic etiam in. Epit. reGe fcri- 
bitur. Pro voce in medio mutilatà ἐσ. . Qev, reGle ἔσταζεν 
editum, five ex coniecturá, five quod olim literarum τὰ 
clarius quoddam veftigium fuperfuiffet, five ex Epitomá ; 
in qua ἔσταζε (cribitur absque v in fine, quoniam ibi fe- 
quitur vocab. λυχνοῦχον a confoná literá incipiens, non 
vOX οἷον, quae in membr. «4. adhuc integra reftat, δὲ inde 
in editionem Ven. & Baf. derivata eft. Iam reliquias trium 
poftremarum linearum infpiciens , & cum primoribus quae 
dixi verbis columnae fequentis conferens, nemo vel levif- 
fime in Athenaei lectione verfíatus dubitaverit, quin recte 
legerimus οἷον ἀπὸ λαμπάδων, μνημονεύει δὲ (five μνημο- 
νεύει absque δὲ malueris ) γραβίων καὶ. Denique perfpicuum 
erat, in áine eiusdem poítremae lineae defiderari poetae no- 
men, cuius fabula commemoratur, PhAoezi[fae inícripta: 
quem cum fatis conftaret non effe Euripidem, fupererat ut 
inter Zriflophanis nomen ὅς Srtrattidis, a quorum utroque 
editas P/oeniffas effe novimus , optaremus. Ipía autem reli- 
qui fpatii ratio Zriflophanis nomen non admittebat ; quare 
ETpóTT:sÍcripfimus: uncis tamen circumclufimus vo- 
cem, quia per ícripturae compendium etiam Ariftophanis 
nomini locus erat futurus: quamquam meminifle mihi vi- 
deor , adoleícentem qui iftum codicem noftri cauffà excu(- 
fit , diferte alicubi monuiffe, nulla prorfus fcripturae com- 
pendia in illo reperiri. 


AD CAP. LVIII 


Poft verba ἐν Φοινίσσαις, in exefa illà & evanidá, quam. 
diximus, co/uzná, haec fubiiciuntur: ὅτε δὲ λυχνοῦχοι oi 
νῦν καλούμενοι φανοι ὠνομάζοντο. . . . φανῆς ἐν... λο- 
σι. ...7α.... σιν κα. .-. στιλ. ον Sopo ὁμοίως 
“ερεν Key) λυχνούχω πανζ, . . C ἐξωμιδὸος. Qui- 
bus in verbis & verborum fragmentis nemo eft quin illud 
ARISTOPHANIS €x Acoloficone teftimonium agnofcat, quod 
apud Pollucem , X. 116. fic conceptum legitur: ἐν δὲ τῷ 
᾿Αριστοφάνους Αἰολοσίκωνι" Kal διαστίλβονθ᾽ ὁρῶμεν, ὥσπερ. 
ἐν κενῷ λυχνούχῳ, πάντα τῆς ἐξώμιδος, Quo fuper loco 
omnino coníulendus Tourius, Emend, in Suid. Part. I, 


$.6995. INLIB. XV. CAP. LVIIf. 339 


f pag. 13. ed. Lipf. aut, qui eum laudavit ipfaque do&i vi- 
ri verba adpofuit, Z/runckius in Fragm. Ariftoph. pag. 217, 
Er hi quidem verfuum genus, quod rrochaicum nobis effe 
videbatur, iambicum ftatuerunt, particulà Καὶ in Ky 
mutatà, & verbo δρῶμεν, quod apud Pollucem legitur, in 
duas voces óp? μὲν divifo. At apud Athenaeum, ut apud 
Pollucem, καὶ fcriptum in membranis noftris fuiffe, non 
xay, exigui fpatii ratio docet, quod inter literas κα & 
στιλ intereft.. Caeterum δρῶ apud Athenaeum, non δρῶμεν, 
in membranis fcribi adparet, & continuo deinde fequitur 
ὁμοίως περ. Ubi fufpicari quidem poffis, poftremam fyl- 
labam μὲν verbi ὁρῶμεν, aut particulam μὲν, quam poft 
ὁρῶ Toupius pofuit, in primoribus literis vocis ὁμοίως la- 
tere; ut fuperfit. deinde particula ὥσπερ. cuius prior fyl- 
laba in membranarum noftrarum fcripturà defideratur. At 
perinde conie&tare licebat , vocem ὁμοίως ex interpretatione 
irrepfiffe , (cum aliquis olim adnotaffet , ὥσσερ hic intelli- 
gendum efle ὁμοίως ὡς) & deinde ob literarum fimilitudi- 
nem intercidiffe primam particulae ὥσπερ fyllabam. Pro 
mendofo xev o, quod mermbranáe noftrae cum Pollucis co- 
dicibus commune habent, καὶν ᾧ cum viris doctis cor- 
ngere non dubitavimus. Omnia, inquit, per tuniculam 
( mulieris) perlucenita video, tamquam in nová laterná: 
nempe in corzeZ vel membranaceá laterná; quae, quo- 
niam 20va, nec dum contracto fumo fqualens, idcirco 
fatis perlucida eft. Nam, λυχνοῦχον hic laternam fignifica- 
re, monuit ipfe Athenaeus; praedicens, ἐπ fübietlig poéta- 
rum teflimoniis Nw vov*y ov intelligi eum qui ( a pofterioribus) 
(avos nominaretur. Atqui, φανὸν fequiori aetate dictam 
fuiffe Jaternam , fatis conftat. Sic Gloffae: eavbs , laterna , lan- 
terna, ἘΠῚ autem vocab. /anterra ipfum Graecum ὃ Aer áp. 
Itaque δὲ vocab. λαμπτὴρ per φανὺς interpretatur Timaeus, 
in Lex. Plat. pag. 172. & Ammonius pag. 9. Avy vov ον δὲ 
λαμπτήρω iungens, ait: AuxyoUx oy καὶ λαμπτῆρα φασὶ 
τὸν νῦν φανόν, Conf. Schol. Ariftoph. ad Achara. 936. δὲ 
Hefych. in Λυχνοῦχος. Eft autem Jaterz2, quoddam quafi 
Jfeptum quo circumdatur. lumen ne a ventis nimis agitetur aut ex- 
fiinguatur: ( quaré λαμπτήρας ἀντυπεφραγμένους dicit Phi- 
liftus apud Polluc. X. 117.) feptum autem tale, quod lucem 
transmittat , δι οὐ δίεισι Τὸ φῶς, ait Ariftoteles, Analy- 
tic. Pofter. lib. II. cap. xt. Septumque illud cum ex alià 
fubinde materià pellucidà conftabat, tum ex tenui pelle vel 
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mebraná: (vide Philoponum, apud Hemfterh. ad Thom. £ 
Mag. pag. 588. & Photii Lex. ms. apud Oudendorp. ad 
Thom. ia. Φανὺς, pag. $83. & apud Albert. ad Hefych. in 
Avxvtuy os: item Cafaub. ad Sueton. Caef. cap. 31.) fed 
maxime ex corneis laminis ; tefte poétà nefcio quo apud No- 
ftrum , in ipfà extremà pag. 699. coll. Polluc. 1. c. Phryni- 
cho, pag. 18. & Phrynicho msto apud Ruhnken. ad Tim. 
l.c. Thomáà Mag. in Φανὸς, & Photio in Lex. ms.1. c. Un- 
de, quoniam /aterna Graece etiam ἐπνὸς vel izvos diceba- 
tur, ut Scholiaftes Comici ad Pac. 841. docet ; obiter mo- 
nemus, apud eumdem Comicum in Plut. 816. ἰσνὸν vel 
Vv» recte laternam intelligi : ut ibi narretur, pro corzea, 
quae olim. fuiffet , eburneam faciam effe laternam: quo 
de loco diximus ad Athen. VI. 229. f. 

Sequuntur in membranis haec verba: ἐν δὲ τῷ δευτέρω 
γεονὼ προειπὼν λυχνοῦχον οἰμοι κακοδαίμων φησιν λυ χ- 
νου χος ἡμῖν οἴχεται. Ubi primum illud non dubium eft, 
in fabulae titulo penultimam literam , quae fpeciem oJ v 
retert , B valere: de quarum literarum confufione iam fae- 
pius di&um eft. Ait Igitur , ἐν τῷ δευτέρῳ Νιεόβῳ: & ex 
praecedentibus verbis intelligitur, effe hanc J4riflophanis 
fabulam. Ac fuerit quidem is titulus fufpe&us plerisque 
doGtis viris; diduris, Niobcz quidem drama huius Co- 
mici fe noffe, (vide Cafaub. ad Athen. VII. 401, b. ὅς 
Erunckii Fragm. Ariftoph. tit. Δράματα,, pag. 243 fq. num, 
1. IX. XI. XII.) Jiobi vero inauditum effe nomen, neque 
usquam nifi fortaffe in corruptis nonnullis codicibus fcri- 
ptum reperiri. Qui fi meminerint , non hic folum, verum 
etiam lib. VII. pag. 301. b. in eisdem vetuftiffimis mem- 
branis N16 o fcribi; tum fi apud Pollucem X. 119. 166. 
ὅς 185. obíervaverint quid fit quod ex vetuftis Codicibus 
msstis d? huius fabulae titulo ab interpretibus adnotatum 
e(t, mutatà fententià intelligent , nusquam in probatis li- 
bris msstis Nioben riflophanis memoratam reperiri , fed 
& Polluci in locis citatis ícripturam N1à8 9 pro Νιόβῃ re- 
fütui debere, & recte a nobis apud Athenaeum, cum hic, 
tum VII. 50x. b. Nióf o efie editum. Caeterum Nio£us quis 
homo, quaeve a Comico fi&a perfona fuerit, unà cum 
ignariffimis me ignorare profiteor. Subiüt vero nonnum- 
quam cogitatio, efi? fortafie fium nomen ipfius illius 
Centauri , quem ab Ariftophane in fcenam produ&um fuif- 
ἔς difcimus ex alio fabulae titulo, qui faepius in hunc mo- 
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f dum citatur, ᾿Δριστοφάνης ἐν Δράμωσιν ἢ Κενταύρῳ: ut ea- 
dem intelligi fabula videatur , quae aliás hoc titulo citetur, 
aliás ifto 'Apigz. ἐν Δράμασιν ἢ Nióf. Quod vero hic ἐν 
δευτέρῳ Νιόβῳ ait Athenaeus, cum continuo deinde 
citetur idem Jriflophanes ἐν Ag&p uoi, quae duo nomi- 
na aliàs iunguntur, ἐν Δράμασιν ἢ Νιόβῳ : indicare id vide- 
tur, poétam , quum fabulam illam paflim mutatam terum 
in fcenam produceret, nudum ei titulum feciíTe δεύτερον 
Níofoy , omiflo altero titulo Ap&sa72 , quem primo: Niobo 
vel Centauro praepofuerat. Nam parum probabilis videtur 
ratio a Cafaubono (ad Athen. VII. 301. b.) propoíita, 
generale & commune nomen Ap&uzra fabulis quibus- 
dam Ariítophaneis, quarum de au&ore- haud fatis confti- 
tiffet, a Criticis fuiffe impofitum. 

Verfus, qui ex illa fabulà adponitur, ex membranarum 
quidem praeícripto fic fonabat , 

Οἴμοι κακοδαίμων" λυχνοῦχος ἡμῖν οἴχεται. 
Át vocem λυχνοῦχος fenariy metrum non admittit: & ex 
praecedentibus verbis, ubi ait Athenaeus, προειπὼν λυχ- 
vov oy, intelligi par eft, in fubieCto verfu pro vocabulo 
λυχνοῦχος, quo nimirum alia perfona (eus, puto) uía 
erat, alteram. perfonam ( fervum ) aliud nomen fynonymum 
dixiffe, Unde perfpicuum videtur, per librarii ofcitantiam 
vocab. λυχνοῦχον hic effe repetitum, cum fynonymum 
huius poni debuiffet. Iam illud fynonymum videri po- 
terat vocab. λύχνος effe. Nam, pro eo quod ab aliis 
& ab ipfo Athenaeo fupra monitum vidimus, Jaternam 
(quam pofteriores Graeci φωνὸν vocabant) a veteribus 
λυχνοῦχον dictam fuiffe, Scholiates Ariftoph. ad Pac. 841. 
(ut quidem vulgo editur) ait: τοὺς γῦν φανοὺς καλου» 
μένους, λύχνου ς τινάς φώσι λέγειν τῶν πωλαιῶν, Simi- 
liter de voc. ἰσγὸς loquens, quod pariter /aterzam fignifi- 
cabat, ait: Ἰσνοί" οἱ λαμπτῆρες, οἱ φανοὶ, oi λύχνοι, 
Apud Athenaeum etiam, in exiremo verfu paginae 699, 
fcribitur, 
xepuTiyou δὲ φωσφόρου XU y. vou σέλας : 
ubi haud dubie de corzez laterná agitur. Itaque in 2driffopha- 
nis verfu, de quo quaerimus, pro Av* votos videri 
poterat AO X v o* corrigendum : quam. vocem eriam metri 
ratio hic admiflura erat. Poteras etiam ad illum 4ffexidis 
verfum., qui mox fubiicitur, provocare, in membranis 
noftris ita fcriptum: 
Y 5 
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ὥστ᾽ ἐξελὼν τοῦ λύχινου τὸν χαντὸν AUyVov. $ 

At ibi fcripruram λύχνου nullo pa&o nec. metri ratio ad- 
mittit, nec patitur vox λύχνον in fine eiusdem verfus fuo 
loco pofita: fed neceffario ibi ἐξελὼν τοῦ A uy vlov legen- 
dum. Quare δὲ in Ariflophanis verfu, A vy vío» ἡμῖν cy e- 
ται corrigere malui; ftatuens, λυχνίον ibi dixiffe fervum , 
pro eo quod aliàs λυχνοῦχαος rectius & ufitatius diceba- 
tur: cum quo confentire videtur id, quod continuo fub- 
licit Athenaeus, "Ey δὲ τοῖς Δράμασε καὶ λυ s víd tov av- 
σὸν χαλεῖ : nam, formationem fi fpe&es vocabulorum, 
idem fere valent Avxvíoy atque λυχνίδιον. Ac verifimile 
mihi videtur, in illo incerti poétae verfu extr. pag. 699. 
pro λύχνου pariter λυχνίου (criptum oportuiffe. Apud Scho- 
liaten vero Comici & apud Suidam 1, c. pro λύχνους δὲ 
AUXvo Omnino λυχνούχους ὃς λυχνοῦχοι legendum exi- 
flimaverim. Apud Ammonium fane, pag. 9o. ubi vulgo 
legitur , Ave vior λύχνου διαφέρει, & λύχνος δὲ ὃ φα- 
yós: ibi λυχνούχου & λυχνοῦχ,ος ícribi debuiffe 
oftendir Menandri verfus fubiecius ; ut recte Nunnefius ad 
Phryn. pag. 62. obfervavit. Similiter apud Sueton. in Iul, 
Caef. cap. 57. pro Zychnuchos perperam plures libri mssti 
δὲ edd. /ychnos ponunt. Caeterum de vocab. λυχνίον con» 
fer fupra ad pag. 699.d. notata, ubi de vicino & plerum. 
que fynonymo λυχνεῖον egimus, Ádde quae de voc. λυχ- 
yov os paulo ante di&a funt, & quae de voc. λυχνίδιου 
continuo deinde dicentur. 

Iam deinde monet auctor, πο dubitari poffe, τὸ ^vy- 
yy, five τὸν λύχνον, quem in. verfu iflo nominavit. fervus , 
eumdem εἴς Av voUwov , quem dixerat herus : id enim ex pro- 
ximt fubietlo apud Comicum verfu liquido adparere. Haec haud 
dubie fententia eft verborum , quae in membranis poft ifta 
λυχνοῦχος ἡμῖν οἴχεται proxime fubiiciuntut ; fed in zp/zs 
verbis , quorum unum fere proríus evanidum, adeoque in- 
certum, alia fatis quidem legibilia, (ed manifefto corrupta 
funt, incertus haefi. Quare in contextu noftro vacuum fpa» 
"ius relinquere, quam vel izcerta vel oppido abfurda ad- 
ponere malui ; membranarum vero fcripturam fub contex- 
tu adnotavi, quae hoc exemplo ad me transmiffa eft : eiz 
eziqeper xal πὼς &erippagas τὸν AU VoU oV. σιχεται" εἶτ ἐπι- 
Φερει καὶ ἔλαθες. Ἐπ priori verbo ezigeper literas σι, ἃς 
in verbo δέχεται literas 37 punctis fubtus pofitis notavit 
adoleícens cui haec debemus, monens evanidas iftas lite» 
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f vas aut. exefas effe: at fatis quidem liquet, év φέρει 
δὲ οὐχ eT &1]legendum effe. Sed verbum ἐπιρρα σα 95. 
totum punctis notatum , prorfus dubium & incertum οἵδ, 
Nos ἐπιῤῥώσα ς conieCtavimus, id eít, confirmans : fed 
δι de ἐπιῤῥωπίσ es cogitavimus, quod repreendens fo- 
naret. lam vero. fenarii Mlius verba, quem hic fubiecerat 

Athenaeus, in. membranis mifere disiecta effe, δὲ aliós 
deformata.,, & temere repetitis illis. εἶτ᾽ ὀπιφέρει interpo- 
lata, adparet. Quibus ex disiectis mutilatisque membris 
facile fortaffe felicius aliquod ingenium vera poetae vere 
ba: eruet : nobis nihil fatis certi occurrebat. In Latina ver- 
fione, Graecis fubiettà, locum iftum fic interpretati fu» 
mus, quafi in hunc modum fcripfiffet Athenaeus: εἰτ᾽ 
ἐπιφέρει, ἐπιῤῥώσως τὸν λυχνοῦχον οἴχεσθαι" 

A. Καὶ πῶς ἐπολάθου τοῦ λυχνούχου ; D. Οἴχεται. 
Scilicet, poftquam herus fervum iuffiflet adferre Zychnu- 
chum ; fervus fecum feorfim dixit, Heu me miferum! lych-- 
nium periit. Quae fervi verba cum non exaudivifTet herus, 
intrantem absque lychnucho fervum videns, putansque ob. 
litum illum effe mandati, cum eo expoftulat dicens: Cur 
ergo lychnuchum. inferre oblitus ἐς ὃ Cui. dein fervus coram 
fatetur: Perür. Pro. τοῦ λυχνούχου, quod modo fcribe- 
bam, fortaffe & τὸν λυχ νοῦχον. Ícribi poterat, fubinrelle- 
&o verbo εἰσφέρειν’ vel ἐκφέρειν. Sin audita effe ab hero ver 
ba fervi fingas, nefcio an heri refponfum tale ftatui poffit : 

Kal πῶς λυχνοῦχος ἔλαθέ σε ὅτι οἴχεται: , 
|. e. Et quomodo te imprudente lychnuchus perit?" quomodo tu 
per tuam. negligentiam. commi (il ut periret lychnuchus δ᾽ Sed, ut 
dixi , de hoc do&i viderint , quibus otium eft. 

Sequuntur in membranis ifta: '&y δὲ τοῖς . p. mo. καὶ 
Av víd ov αὐτὸν καλεῖ διὰ τούτων' "AAA ὥσπερ ὃ λύχ- 
vos ὁμοιοτατα καθενδὲτ ἐπι τοῦ λυχνιδίου. ὍΒΙ pro λυχ- 
yídwov , Av víd'tov fcriptum oportuiffe per fe patebat : 
quisaam vero titulus fabulae lateret eo loco, quo hodie 
nonnifi tresillae literae p & sc, & hae ipfae quidem non- 
nifi aegre ,. agnofci poffunt  difüicile fane di&u foret , nifi 
hic: rurfus peropportune- Pollux fuccurreret, apud quem 
libro. X. fe& 119. haec ipfa leguntur: Ἔν δὲ τοῖς "Apic To- 
φάνους Δράμωσιν. ἢ Niófo"- [ nam- Νιόβῳ ibi , ut. paulo ante 
monuimus, non Νιόβη , Veteres codices exhibent ] ᾿Αλλ᾽ 
ὥσπερ λύχνος ὁμοιότατα κάθευδ᾽ ἐπὶ τοῦ Av vid foy. Unde 
haud.temere colligas, Διρώμα σι. hoc loco in membra- 
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nis noflris aut fcriptum olim fuiffe, aut fcribi debuiffe. £ 
De quo fabulae titulo paulo ante diximus. Apud Pollu- 
cem BRUNCRIUS ( in Ariftophanis Fragm. pag. 224. num. 
XI.) pofteriorem verfum fic fcribendum ceníuit : 
δικοιότωτ᾽ ἐκάβευδ᾽ ἐπὶ τοῦ λυχνιδίου. 
Nos in membranarum noftrarum fcripturà nihil mutandum 
putavimus, re&te decurrere exiftimantes fenarium : 
ὁμοιότατῳᾳ κωθεύ δ &Tz ἐπὶ ToU λυχνιδίου : 
cuius primus pes, iambus eft; alter, tribrachys; tertius, 
iterum iambus ; quartus , rurfus tribrachys ; quintus , 
dacylus; fextus rurfus iambus. καθεύδετ᾽ id eft , xa- 
βεύδετε: dormitis, cubatis , recumbitis. Ac ne apud Pollu- | 
cem quidem, ubi verbum in tertià perf. fing. praeteriti im- 
perfecti ponitur, opus erat librorum fcripturam κάθευ δ᾽ 
in ἐκάθευδ᾽ mutare; nam perinde δὲ κάθευδον absque au- 
gmento, & ἐχάθευδον cum augmento , re&e dicitur. An- 
vepenultimam fyllabam vocabuli Av vid íou produ&am fta- 
iuebat Brunckius, non male: (conf. Pherecratis veríum 
ex Phormophoris, pag. 700. d.) fed perinde etiam corri- 


pi ea poterat , ut apud Homerum »xovp?dioy , & apud Athen. 


VIL. 309. a. κορωκινί διοις t μαινίδιοις, in Pherecratis ver- 
fu anapaeftico. Caeterum quo feníu poéta dixerit, Dor- 
mitis , vel recumbitis , ficut lucerna fuper ( vel, in) Jychaidio., 
baud liquet, Pollux, X. 118. eiusdem vocabuli λυχνίδιον 
aliud exemplum ex eodem Comico his verbis adfert: Ὅταν 
δ᾽ εἰπῃ ἐν Αἰολοσίκωνι ᾿Αριστοφάνης » Δυοῖν Av vid oty , « 
δῆλον ὅτι λυχνία εἴρηκεν, ἀλλ᾽ οὐ λύχνους μικρούς, Ibi λυχ- 
vía candelabra intelligit interpres: at Athenaeus haud ob- 
Ícure dicere videtur, λυχνίδιον & λυχνίον Arftophanem 
dixiffe .Jaternam., 

Pergunt membranae : Πλῴτων δ᾽ ἐν Νυκτὶ μακρᾷ" 

Ἕξουφσιν οἱ πομπεῖς λυχνούχους δηλαδή. 
Quae verba nihil habent difficultatis. πομπεῖς videntur in» 
telligi , quz fponfam deducunt. 

Dein : Φερεκράτης Δουλοδιδασκάλφ' ἄνυσόν ποτ᾽ ἐξελθὼν 
“ρῶτος γὰρ γίγνεται καὶ τὸν Av voUx ov ἔκφαν . . νθεις 
viv λύχνον, Vocis πρῶτος priores tres literas notavit Ex- 
plorator nofter , ut evanidas , & vix ac ne vix quidem dis- 
cernendas, Nee vero dubitandum videtur, σκότος legi 
debuiffe: & fic fortaffe etiam Ícriptum in membr. erat. In 
ἔχφαν , . viis latent ἔχφ ν᾽ (ἔκφανε, aut ἔκφωιψε ) & 
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fív0cís. Dicunt Graeci, ὁ φανὸς vel λύχνος φαίνεν τοῖς 
ὁδοιποροῦσιν: Íed hominem ἐκφαίγειν τὸν λυχνοῦχον non vie 
dentur dixifTe. ( conf. quae fupra ad pag. 699. e. ubi de J'e- 
λέτρῳ agitur, noiavimus: δὲ adde Philippidis teftimonium, 
pag.700. c.) Quare hoc loco EÉpitomam (íecutus (um: in 
qua, omiíTis aliis omnibus quae ex membr. A. adhuc fup- 
plevimus, hoc unum adponitur : Φερεκράτης τὸν Au vou- 
χον ἔκ «ep ἐνθεὶς λύχνον. Etibi quidem ( quemadmodum 
& alibi haud raro (oem rerum vel teftimoniorum ab 
Athenaeo prolatorum nonnihil immutavit Épitomaror ) 
verba ifta non fuo prorfus loco pofita funt, fed poft duo 
"Akxidis teftimonia, quae in ed. Caf. pag. 700. a. legun- 
tur. De ufu verbi ἄνυσον vide Ariftophanis loca , a Brun- 
ckio in Indice fub voce ἀνύειν indicata. 
" His fubiiciuntur illa: "Aae£is δ᾽ ev κηρυττομ έν ῳ" 
ὥστ᾽ ἐξελὼν τοῦ AU, VOU TV χαάντον λυχνον μικροῦ 
κατακαύσας ἐλαθεν δ᾽ du TOV ὕπο μάλης τῇ γαστρὶ μᾶλ- 
λον τοῦ δέοντος προσαγαγων. Vocula ev ante χηρυττομέ- 
vo evanida eft: quare, quum non viderim quo pa&o Κη-- 
ρυττόμενος potuerit titulus effe fabulae, non dubitavi quin 
δ᾽ Ἐκκηρνυττομένῳ legi debuerit: ut ᾿Εκκηρυττόμενος 
(i. e. Praeconis-voce-Interdiéfus , vel Relegatus ) intelligere- 
tur titulus fuiffe unius ex A4zzxzDis fabulis, Ipfum Ale- 
xidis teftimonium tribus contineri verfibus fenariis, faris 
liquebat: fed in nonnullis verbis difficultas inerat. Tam, 
pro δ᾽ αὐτὸν quidem, £a v 75v legi debuiffe, aut certe ita 
ícriptum oportuiffe, cum metri ratio , tum ipfa fententia , 
docebat. Nec de voce &; «vr ov (quam evanidam efle & 
vix legibilem monent Scweighaeufert noftri íchedae ) dubi- 
tandum videbatur, quin καυτὸὺν legi & fcribi oportue- 
rit. καυτὸν λύχνον idem valet ac λύχνον καιόμενον, accen- 
fam , ardentem lucernam. Sed in priore parte primi verfus , 
qui ex membranarum fcripturà talis erar, 

Ὥστ᾽ ἐξελὼν τοῦ λύχνου Tby καυτὸν λύχνον. 
quam perípicua eft fententia, tam parum de verbis rite 
conftituendis liquet. Temere quidem hic pofitam effe vo- 
cem λύχνου , cum verfus, «um fententia oftendebat. Pro- 
ximum fuit, ut de fubítituendo vocab. Avx ve?$s ov co- 
gitaremus : cui quum per fenarii iambici legem non magis, 
quam voci λύχνον, effer hic locus, neceffario τοῦ λυχ- 
viov corrigendum nobis videbatur, ut paulo etiam ante 
monuimus: fimul vero arüculus zw , qui vocem λύχνευ 
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fequebatur, ob eamdem. metricam legem aPiüciendus fuit, £ 
Quae. fequuntur in. noflráà editione, "Ev nans δ᾽ ἐν 
Σφαττομένῳ Óc. eaia partim corrupta, partim mue. 
tilata exhibuimus, qualia e membranis defcripta nobiscum 
communicata funt, Quod in membr. legebatur ev οσφατα 
πομένῳ , id. nil aliud nifi ἐν σφῳττομένῳ valere potet: qua- 
xe hoc haud cun&tanter in contextu pofuimus. De poétaa 
nomine quid. fentiendum fit, doceant nos. doGiores. In 
promtu erat , ut Εὔμηλος legendum fuípicaremur. Sed 
de prifco illo Cyclico poéta Eune/o ( de quo. prae caete- 
ris Salmafius confulendus, Exercit. pag. 602 fq.) cogitari 
hic non poteft, ubi de fcenico dramate agitur, quod ge- 
nus Eumeli aetate multo eft pofterius. Nec vero Eumeli, 
tragici aut comici poérae, usquam alibi, quod fciam, men: 
tio ulla reperitur: quo tamen non efficitur, ut proríus in- 
credibile fit , fuifle revera Ev MrLUM aliquem, fcenicum 
poétam, qui fabulam Xoe«TTóueves inícriptam edidiffet. 
Caeterum. Apollodori Cary ftii fabula Σφαττομένη infcripta 
citatur a Deipnofophi(ià noftro, VI. 243. e. Quae hic de- 
in fequuntur Za2cuz ae, earum cauffa eft, quod fub fi- 
nem columnae partim. magis exeía eft fcriptura, partim. 
vero quod eodem loco, ob abruptam foiii laciniam , de 
quatuor poftremis columnae lineis folii verfi non nifi ex- 
iremitates cuiusque lineae fuperfunt. Wos, fuper abíciffis 
illis fragmentis ne conie&uram quidem tentare conati, vi-. 
ris do&trinà & ingenio valentibus rem integram reliquimus. 
Duae literae φὲ, quae fub finem poftremae lineae an- 
te alias nonnullas evanidas cernuntur, collatae cum fyl-« 
labà της. a qua incipit altera. folit verfi columna , ( τῆς 
δ᾽ ἐν τριόδοντι ἢ ῥωποπώλῃ &c.) haud dubie fragmenta 
funt nominis Poétae comici, auctoris fabulae quae Τριόδων 
ἢ Ῥωποπώλης infcriptaerat. Cuius fabulae quum nusquam 
alibi mentionem, factam repererim , ne de nomine quidem 
poétae ex illis ruderibus certam. quamdam capere conie- 
Guram potui. In univerfo vero recenfu. Comicorum poe- 
tarum quorum ad nos memoria pervenit, nullum reperi 
cuius nomen huc convenire videatur, niti Pg 210€ R 49 
TEM; cuius meminit Luciani Interpres Graecus ad Amor. 
cap. 28. (Tom. V. p. 290. ed. Bipont.) his verbis: Ταύτην τὴν 
Φιλαιψίδω , ἣν Φιλοκράτης ὃ ᾿Αθηναῖος κωμῳδιοποιὸς ἐξεπόμ" 
σπευσεν, &c. Videtur fabulam PAilocratis dicere Scholia 
fles, PAilaenis infctiptam. Gallicus interpres , ADAMO pu« 


p. 699. IN LIB. XV, CAP. LVIILE. 447 


fto.praeeunte, re&e intelligens fyllabam τῆς effe termina 
tionem nominis poérae, cum de fyllabà q;, quae eius- 
dem nominis pars fuerat, nil compertum habuiffet , Στρώτ, 
τις hic olim fcriptum fuiffe conie&taverat. 
Ad tertium verfum , qui ex illà fabulà his verbis conce- 
ptus olim edebatur , 
σιδηρότευκτον ἐναλίων δηρῶν μέλος, 
pertinet illa CAsauBONI Animadverfio, cuius initium iam 
fupra adpofui: »Scribendum, inquie, βέλος" β & μ., 
» quod fciunt omnes, paffim permutata funt invicem. Ap, 
» pellat marinarum befliarum telum , fufcinam , five triden- 
»ten: quo plurimum effe υἱὸς pi(catores, ex Strabone & 
» Oppiano aliisque fcimus. Dixit modo Athenaeus , defcri- 
»bi his verfibus τριύδοντα xal λυχνοῦχον. Etita eft: nam 
» hic fufcinae , fequens laternae continet periphrafin: & mie 
»rum , non hoc effe interpretibus vifum, « — Mendofum 
μέλος tenent membranae: fed haud cun&anter adoptare 
debuimus Cafauboni emendationem, De τριόδοντι haec 
habes apud Suidam: Θυννώζοντες" ἀντὶ τοῦ κατωκεντοῦν- 
τες. τοὺς γὰρ μεγάλους σύννους τριόδουσιν ἐλάμβανον. Ἐς 
Ariftoteles Hift. Anim. IV. το. de pifcibus maioribus lo- 
quens, ait: λαμβάνονται τυπτόμενοι τοῖς τριύδουσι. λαμ- 
βάνονται d' καὶ λάβρακες, καὶ χρυσύφρυες, καὶ κεστρεῖςς 
καὶ ὅσοι τοιοῦτοι. τριύδοντι. llla autem pifcatio cum fufcin 
vel zridente (quod inprimis hic tenendum ) noctu maxime 
exercebatur, ad lumen lucernae , vel ad ignis lucem , ut ait 
Plato, in Sophifta , Tom. 11. pag. 209. ed. Bipont. cuius 
verborum partem Ca(aubonus paulo inferius adpofuit ad 
p. 700.d. Sed ex profeffo pifcationem illam defcripfit Op- 
pianus, 'Aauevr. lib. V. verf. 428 (44ᾳ. Quo pa&o autem 
in titulo fabulae iungantur Τριόδων & "Povrozoans , parum 
liquet. Dalecampius cum Natali Comite Ῥωποπώλην fepla- 
fiarium intelligebat. Sic nempe Hefychius : Ῥωποπώλαι" μυ- 
ροπώλαι!: δὲ fimilia habent Suidas & Etymologus, quae 
collegit Bielius in Thef. Philol. T. lI. pag. 254. Cum qua 
notione contulerit fortaffe aliquis epigramma illud, quod 
in Brunckii Anal. Tom. III. pag. 169. n, 95. legitur: ubi 
τριόδους videtur znflfrumentum aliquod dici ufui medicorum 
inferviens, At τριόδοντω hic cum Cafaub. fufcinam intelli- 
ΜΕ effe, qua feriuntur marini pifces , dubitare nos non 
init tertius verfus. Ῥωποπώλης vero (ut iidem Grammas- 
tici docent, ὃς Euftathius ad Iliad, γ', pag. 896 extr. ex 
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Aebo Dionyfio) generatim quemvis fcrutarium fignificat , 
i.e. mercatorem qui varias minutas merces , easque par- 
Ni pretii, vendit. 

Quarto verfu , ubi de corneá laterná agitur , omnino A v y- 
viov pro λύχνου legendum videtur: de quo paulo ante 
(pag. 341. harum Animadverff.) monuimus. Sic apud Op- 
pianum , 'Aaieug. V. 450. habes iervov σέλας. 

"Aastis Míd evi. »Libro feptimo [pag. 289. f.] lau- a 
»dabatur Arzxris Minoé: hic MíZvi. Non arbitror re(cri- 
»bendum Μίνωι : nam & in Pollucis libris Midonem aut Me- 
» donem. Alexidis videor legiffe: etfi non nunc fuccurrit lo- 
» cus. « CASAUBONUS. —. Nihil tale apud Pollucem repe-. 
ritur: nec in Fabriciana Bibliotheca, (T. I. pag. 758. ) pro. 
ifto fabulae titulo, praeter Athenaeum, alius teftis cita-. 
tur, excepto Euflazhio; cuius ipfius nomen ibi poni non. 
debuerat. Nam in Athenaei Epitomà , e qua fua baufit 
Euftathius, citantur quidem duo verfus , quos hic Athe- 
naeus adpofuit, ( unde etiam Euftathius haber, ad Odyff. 
»'. pag. 272.1. 48.) nominaturque 4/exis au&or ;, fed riru- 
lus fabulae non. adicitur, De maioribus turbis, quae in 
Harlefianam editionem Biblioth. Gr. ubi de Zexidis Midoze- 
agitur, irrepferunt , dixi in Animadv. ad VI. 240. c. Sed edi- 
tam h.l. fcripruram MíZev; tuetur vetus noftra membra- 
na. Graecis verfibus latinam GRorirt verfionem fubieci- 
mus, ex Excerpt. pag. $78. Quod ait poéta , digitorum cu- 
ram habuiffe eum qui primus invenit cum laterná incedere , id 
Gallicus interpres eo retulit, quod ille » periculum non adi- 
ret digitos fuos laedendi circumcirca palpando. « Mihi vi- 
debatur id' fpeCtaffe poéta, digitorum curam illum homi- 
nem habuiffe, ne adurerentur, fi lucerna per fe, later- 
nae non inclufa, geftaretur. 


AD CAP. EIX. 


Nunc ad ufum vocabuli φανὸς apud veteres transit Dei-. 
pnofophifta: quo vocabulo illi non /zterzam , ut recen- 
tiores, fed facem & taedam fignificabant ; ut ex Sileno Gram- 
matico iam docuit Nofter pag. 699. e. 

In primo ver[u ex AzExrDIS Theophoreto , 

Οἶμαι γὰρ ἐπιτιμᾶν τῶν ἀπαντώντων Tis, 
re&ius fortaffe fa&urus eram, (i importunam γὰρ parti- 
culam prorfus eieciffem. Epitoma quidem eam non agno- 
íÍcit: fed eadem & τῶν ὥὡπαντώντων omittit, Quod ait 
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a ebrius , reprehenfum fe iri a nonnullis , ὅτι τηνικαῦτα μεθύων 
“περιπατῶ, tud τηνικαῦτα (id eft, nunc , hoc tempore, hác 
horá) de no&urno tempore accipiens Dalecampius , a torà 
reliquà eclogae fententià ( me quidem iudice) aberravit. 
Nec felicius res ceífit Gallico interpreti: qui vocis 7n» 
καῦτα vim nullo prorfus modo capiens, za, interpreta 
tus eft. Uterque in duas diverfas perfonarum partes dis- 
tinxit fermonem. At idem homo ifta omnia prcnunciat, 
τηνικαῦτα, hoc tempere , intelligendum de die , ante notfem , 
lucente. etiamnum fole. Cum dein. (verf. 5.) ait, ποῖος γάρ 
ἐστι φανὸς &c. particula γὰρ (ut frequentiffime apud Grae- 
cos ) refertur ad aliquid, quod non difertis verbis expref- 
fum eít, fed fubinteliigi debuit: nempe, 24: immerito me 
reprehendent : nam ,| quum ebrii ad. facis lumen domum redire fo- 
lcant , quaenam quaefo eft fax illuftrior quam dulciffimus fol ? 
In fine, poft ἥλιος, adiecimus znterregationis notam , in fu- 
peérioribus editionibus omiffam. 

᾿Αγαξανδιρίδης d^ ἐν Ὕ βρει" 
Οὐχ ὠκὺ λαβὼν Tw φανὸν, ὦ ᾧ εἰς μοι λύχνον ; 
Ad vulgatam olim fcripturam haec monuerat CAsAUBO- 
NUS : » Avazasd pid ns δ᾽ ἐν "Y βρίον κόβνυ T λαβὼν τὸν φα- 
»y & cis μοι λύχνον, Dalecampius, ἐν Oncavpo. Non 
»clam me eít, editam eo nomine fabulam ab hoc Comi- 
»co, laudatam alibi in his libris. Sed ubi funt veftigia eius 
» vocis in edità leCtione, quam & fcripta manu exempla- 
»ria retinent? Quin potius eamus quo nos vetus fcriptu- 
»ra videtur ducere. Scribo, ἐν "T βρει: ἢ Kovd' OA c. 
» Scripta fabula adverfus aliquem mAfx76», qui obvios fo- 
»litus depalmare aut pugnis petere : quod Graecis eft ὑβρί- 
γ» ζειν. Inde geminus fabulae index, Ὕβρις ἢ Κόνδυλος, Sic 
» Midiana Demofthenis titulum praefert, περὶ Κονδύλου ἢ 
» περὶ Ὕβρεως. « — Vim vocabuli Ὕβρις re&e expofuit vir 
doctus: cui de emendando fabz/ae titulo , Ὕβρις à Κόνδυ-- 
Ao , adfenfus eft Po/fius, pe Poétis Graecis cap. vir. Tom, 
Ill. Opp. pag. 213. Nobis fecus vifum. Mendoíam fcri- 
pturam ἐν ὑβρίον κοβυ λάβων tenent quidem etiam vetutlif- 
fimae noftrae membranae: fed fub illis monflris, praeter 
titulum fabulae ἐν Ὕβρει, perfuafimus nobis latere ini- 
tium fenarii, qui totus fic legendus: 
Ovx ὠκὺ λαβὼν τὸν φανὸν ὦ ese μοι λύχνον; 

i. e. JNonne ocyus facem capiens accendes mihi lucernam ὃ Fu- 
turum &«L. sis, pro edito e«.ois , membranae dederunt, Li- 
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teras x & B perfaepé in eisdem mertbranis vel inter fe 
perperam permutatas velita fimili formá (criptas novimus, 
. ut, utram ponere voluerit fcriba, vix ac ne vix quidem 

ex ipíà formà agnofcas. Brevem item vocalem o cum lon- 
gà ὦ faepe per fcribae errorem permutatam vidimus. ὠκὺ, 
valet ὠκέως, ταχὺ. ταχέως, celeriter, ocyus. In Fabricia- 
πὰ Bibl. Graecà, in recenfu fabularum 442axarzdridae , ofnif- 
fa e(t fabulae Ὕβρις mentio ; quoniam in Dalecampii In- 
dice Auctorum locus hic ad fabulam Θησαυρὸς relatus erat. 
— "AAAci δ᾽ ἔφασχον, φανὸν λέγεσθαι τὴν λαμπάδα" οἱ 
δὲ, τὴν ἐκ τινων ξύλων τετμημένων δέσμην. Prior interpres 
tatio lam pag. 699.e. ex δέίεπο Glo[fograpko prolata erat. 
Eit autem λαμπὰς generale nomen. auod cum de funali, 
tum de taedá dicitur. Altera interpretatio paulo poft, ( lit. 
d.) ubi de fynonymo vocab. zay»« agitur, his verbis re- 
petitur: σανὸς d" ὀνομάζεται τὸ διακεκομμένον ξύλον καὶ 
συνδεδεμένον. 


Μένανδρος, ᾿Ανεψιοῖς" &c. » Recitantur MEN ANDRI ver» 
»fus: ' 

»'O φανός ἐστι μεστὸς ὕδατος ovTodi* — 

» δεῖ τ᾽ οὐχὶ σείειν, ἀλλὰ σποδιεῖν avtov. 

»In priore fcribendum σαν ὃ ς, ut docet ipfe Athenaeus 
»ílatim. Appellat plenam aquae facem, quae erat confecta 
»ex lgno viridi, & fucci adhuc pleno. Euftathius: [ad 
» Odyft. n'. pag. 273. l. 3. ] ravov dé φασι χρῆσις καὶ mata 
» Διφίλῳ" ( Menandrum debuit dicere) οἷον, ἀλλ᾽ ὃ Tuvis 
» ὕδατος ἐστι μεστός. ἤτοι, ὃ φανὺς ξύλα ἔχει χλωρότατω, 
» καὶ διὰ τοῦτο ὕδατηρά.  Aliero verfu , negat po[fe hanc ma- 
» dentem facem. accendi , fi quis eam quatiat , ut heri folet; fed 
»in calentibus cineribus effe ficcandam ,- inftar acapnorum li- 
»gnorum. Legendum, 

» δεῖ q' οὐχὶ σείειν αὐτὸν, ἀλλά γε avrodieiv. « 
CASAUBONUS. — πὰ de face aquae plená re&e cum Eu- 
ftathio interpretatus eft vir doQtus. At, quod ait Athe- 
naeum infra docere πωνὸς hic fcriptum oportuiffe , noa 
quyós: id quidem ex verbis infra (lit. e.) adpofitis nullà 
certà ratione colligebatur. . Nam quod ibi ex eiusdem Με- 
nandri eàdem fabulà 'Ave-Liois citantur haec verba, Iayby, 
λύχνον. Aux vovv oy &c. non inde efficitur, in eo etiam ver- 
fu, qui hic adpoíitus eít, perinde z«v?s fuiffe pofitum: 
quippe, cum utràque fub formà in ufu fuerit id vocabu- 
lum, liberum fuerat poétae , modo φανὺς, modo πανὺς dice- 
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b re; praefertim fi aliam perfonam φανὸὺς dicentem induceret , 
aliam πτανός. Quod vero Euftathium eo nomine reprehen- 
dit Cafaubonus , quod dicat , apud Dip^ilum(non , apud 
Menandrum) legi verba ifla, ἀλλ᾽ ὃ vravos ὕδατός ἐστι 
μεστός : nullam culpam Euftathius meruerat. Difertis fa- 
ne verbis in pleniore etiam opere ( hac pag. lit. e.) legitur, 
Δίφιλος Στρατιώτῃ" ἀλλ᾽ ὃ »γανὸς ὕδατός ἐστι μεστός : unde 
eadem verba ( nonnifi titulo fabulae omiffo) repracfentavic 
auctor Epitomae , e qua ifta Euftathius decerpfit. Similli- 
ma funt quidem DipA illa verba, cum his quae ex Me- 
eandro h. ]. citantur, exceptà leviillà in voce φανὺς diffe- 
rentià: at ( ne dicam potuiffe cafu exiftere illam fimilitu- 
dinem ) quid impedit quo minus credamus, ex Menandro 
ipfam illam ῥῆσιν expreffüffe paulo iuniorem DipAilum ? 
Multa fane, eaque graviora etiam, furta a pofterioribus 
in fuperiores fubinde commifía novimus. Vide Animadv. 
84 1. 17. d. lam quod ad emendationem pofterioris Mz- 
NANDRI verfus fpe&at, ut taceam violentam verborum 
transpofitionem a Caíaubono propofitam, δὲ interpreta- 
tionem cum per fe frigidam admodum, tum ex ingenio 
magis quam ex ufu verbi cred íQei» depromtam; denique 
ut omittam fenarium prorfus illegitimum, tribrachyn in 
fine pro iambo habearem; de quibus omnibus perfpe&te 
BrzNTLEIUS in Emend. in Menand. pag. 1o fq. monuit: il- 
lud infuper obfervatum velim, non modo editiones om- 
nes, verum etiam ipías vetuftiffimas membranas AJ. ( nam 
in Epit. quidem tora ifla ecloga defideratur ) non σποδιεῖν. 
fed σποδιεῖν absque c initio verbi exhibere. Quo .magis fir. 
matur BENTLEII emendatio , quae & alioqui veriífima cer- 
tiffu«maque nobis vifa erat, 

δεῖ τ᾽ οὐχὶ σείειν, ἀλλ᾽ ἀποσείειν αὐτόθεν. 
l. €. oportetque eam non quatere , fed e vefligio abicere. 

Sequitur NICOSTRATI teftimonium : ubi quod verf. τ. 

ait poéta δύκ τῶν γειτόνων, de ea diCtione conf. VALCKE- 
NAR. ad Phoen. pag. 713. Duos pofleriores verfus ita ícri- 
píimus: 

ἄν τ᾽ οἶνον, ἄν τε φανὸν ἀποδῶταί τινι, 

ἄν T' ὄξος, ἀπέπεμμ᾽ ὃ κατάρατος δοὺς ὕδωρ. 
Ubi cum ἄν τ᾽ οἶνον, ἂν τ᾽ ἔλαιον ὥς. legeretur , ita in- 
terpretatus erat DALECAMPIUS: Seu vinum , feu ad lucer- 
nam olcum mittit cuiplam ; aut acetum aut aquam nefarius dat, 
Tum inora: » Acetum, pro vino: aquam oleo immix- 
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»tam.« Quo refertur CasavBoNI Animadverfio haec: 
» Sententia, quam eliciunt interpretes ex rertio verfu Nrco- 
» STRATEI te(limonii , mutationem fcripturae non levem de- 
»fiderat, cum nullà fit opus. Sed vifum illis abfurdum , fi 
»,diceretur acetum vendi a caupene ; cum tamen certum fit, 
»etiam acetum; potui fuifle veteribus: quod non ex hifto- 
»ricis tantum fcimus, verum etiam ex libris luris Civilis 
»Romanorum , Lege tertià, paragr. quinto Digeft. ne Pe- 
»nu legatà. Quare ita verte: vicinus hic caupo , five vinum 
v alicui vendat , five oleum , five acetum, enitorem dimittit non 
»aliter quam infuf aquá. «—- At, euamfi acetum bibere non 
con(ueflent veteres, fed aliis ufibus folummodo illud ad- 
hibuiffent ; nil tamen prohibebat , quo minus crederemus, 
κάπηλον ( cauponem , inflitorem , five propolam) qui vinum & 
oleum vendit , eumdem etiam acetum vendidiffe. Sed illud 
mirum, quo pa&o o/eo aqua ita adfundi poffit , ut mifceatut 
oleo, ut purum oleum fe habere putet emtor, cum oleum 
aquà adulteratum habeat, Porro illud mirum , quid fit, 
quod , ubi de φανῷ agitur , id eft, de face (ive funale in- 
telligas, five taedam) iftud NzcosrRATI teftimonium ad- 
ponatur, in quo nullum φανοῦ ve(tigium occurrat. Nempe 
vefligium illud, quod fatis clarum in vetuflis membranis 
fupererat, a nafutulo nefcio quo homine obliteratum eft. 
in Epit. quidem deeft toturi teftimonium: codex.4, vero, 
oleum hic ignorans , fic fcriptum habet, ἄν τ᾽ οἶνον, ἂν & 7 e^ 
qj «voy: unde liquido patere puto, ἀν 7 e p ὧν ὃν fcripfitle 
& poétam & Athenaeum. — Poflrero verfu , ferri quidem ut- 
cumque poterat membranarum fcriptura av ém ep ev: 
ied commodius vifum erat & v éz eq 4L cum apoftropho, 
quod praeferebant editi libri. 

Φιλιππίδης, Ξυμπλεούσαις. » PHiLIPPIDAE fabulam 
» hanc Pollux libro nono [ fe&. 30. Ξυνεκπλέουσαν infcri- 
» bit. Pofterius trimetrum , 

»» Ἔσειτω φυσᾶν. δυστυχὴς. οὐκ ἡδύνω 5 

» mirabiliter fuis coniecturis corrumpunt interpretes : qui- 
» bus filentium indicunt Euflathius, vetera exemplaria, δὲ 
»íententia ipfa: J4t tu infelix , non poteras flatu facem ex- 
» citare ? « CASAUBONUS, — Excufare poterat Dalecampii 
errorem corrupta veterum editionum ícriptura φήσας : 
pro qua Cafaubonus ex msstis q v σ & v reftituit, quod etiam 
noftrae membr. «4. re&te tuentur : nec longius abit cod. Ep. 
nifi quod praeter neceílitatem geminet literam fibilantem. 
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ς Φερεκράτης — - τὴν νῦν λυχνίαν καλουμένην λύχνειον 
κέκληκεν, De vocab. λύχνειον & illius diveríà ícriptu- 
rà, aliis A vx víov fcribentibus, δὲ eisdem faepe codici- 
bus promifcue modo haac , modo illam fcripturam exhi- 
bentibus; item de duplici illius vocabuli fignificatu, quod 
utràque fub formà plerumque quidem cazde/abrum figni- 
ficat , interdum vero ( maxime, penultimáà fyllabà brevi) 
lattrnam etiam denotafle nobis videtur , in fuperioribus di- 
ximus , ad pag. 699. d. & ad Ariítophanis teftimonium ex 
fecundo Niobo in Supplemento ad pag. 699. f. In eodem 
Supplemento adpofita funt nonnulla poétarum teftimonia , 
in quibus λυχνίον ὃς λυχνίδιον laterna intelligitur. Nunc 
alia reftimonia profert auctor, in quibus de cande/abro 
ufurpatur id vocabulum. Nam quod ait τὴν νῦν λυχνίαν 
(five, ut noftrae membr. 4. habent, avyveiav) καλουμέ- 
γὴν, id nil aliud nifi candelabrum eít: quod etiam Philoxe- 
ni aliorumque Gloffaria Graeco-Latina teftatum faciunt, 
in quibus eft λυχνία δὲ Avy veía , candelabrum : caeterum de 
€odem recentiori vocabulo ἡ λυχνία confer eiiam Eufta- 
ihi verba, a. Cafaubono infra (ad pag. 700. f-) ex Com- 
ment. ad Odyíf. σ΄. adpofita. Iam ad vocab. λυχνεῖον vel 
λυχνίον quod (peCtat, ex poérarum teftimoniis, quae hic 
citantur, propemodum colligere licebat, quamquam fe- 
quiori aetate plerumque av» víov fcriptum reperiatur , 
tamen vetufítam δὲ probatiorem vocabuli huius fcriptu- 
ram, ubi candelabrum fignificat , effe, quae dipAthon- 
go εἰ utens penultimam productam . Neque obftat Anti- 
phanis ille verfus, ubi cortabvm cum candelabro conferens 
apud Noftrum, XV. 666.£. ait : 

— κότταβος 
Tb λυχνίον ἐστί. πρόσεχ!ξ τὸν νοῦν. ὠὰ μὲν, &c. 
quem locum eriam Ammonius refpexit, ne Differ. Vo- 
cab. pag. 9o. Nam ibi non ob metri legem neceffario Avx- 
νίον (penultima brevi) fcriptum oportuit. Quum enim 
prima vocabuli fyllaba ob debilem pofitionem anceps fit, 
poterat perinde etiam ira fcribi , 
τὺ λυχνεῖον ἐστί. &C. 
ut primus fenarii pes anapaeítus effer. In ῬΗΕΕΕΟΚΑΤΙς 
certe verfu , qui hic primus adponitur , 
A. Tis τῶν λυχνείων n pyacias B. Τυῤῥηνικῆς 
"Animady, Vol. Vill. Z 
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& prima vocabuli fyllaba corripitur, & fecunda neceffa- 
rio per diphthongum fcribi debuit; quemadmodum recte 
ab Editoribus factum, cum perperam λυχνίων in eodem 
veríu (criptum effet in membr. 4. In Epir, deeft ille ver- 
fus. Sed & in Ani1sToPHANIS teflimonio , quod ex .Equi- 
tibus citatur his verbis , - 
— Τῶν d" ἀκοντίων 
συνδοῦντες ὀρθὰ τρία. λυχνείῳ χρώμεθα: 

reCe χυχνείῳ editum eft, metricà lege fic volente. De illo 
teftimonio monuit CASAUBONUS : » Quae ex Equüibus 
» Zriflophanis defcribere fe ait au&or, in δᾶ fabulà hodie 
»non leges. « — Ex Epitomà, in qua tacetur fabulae no- 
men , eadem verba Euftathius in Commentarium in Odyff. 
η΄. p. 273. 1. 5. transtulit: unde ea depromens Brunckius, 
in Fragmentis Ariftophanis ex lacertis Fabulis , num. 137. 
p2g. 290. pofuit; immemor ad fabulam Equites referri apud 
Athenaeum. Fortaffe mutatis nonnullis iterum in fcenam 
producta eft ea fabula, quemadmodum aliae plures. Sen- 
tentiam verborum fupra expofuit CASAUB. ad pag. 699. d. 
Refpicitur fortaffe illud laternarum genus , quod ὀβελίσκο- 
AUx viov infra (lit. e.) vocatur. E 

In DiPuiz: teftimonio ( quod deeft Epit.) rurfus diph- d 
thongum in penultimáà poftulaverat metrica lex. Ibi cum 
Av» veioy circumflexá penultimá ( neício an confentiente cod. 
4.) editum effet, & fic deinde in Euphorionis δὲ in Hrr- 
zippi teftimoniis , nos antepenacutum vocem fecimus , A9 χα 
veroy, Atque ita quidem Z4rtici maxime poétae λύχνειον 
( five λυχ veioy etiam dum) penultimà producià ufur- 
pant: at Syracufius Theocritus haud dubie Av viov ( five , 
ut equidem fcriptum malebam Avyríoy) brevi penultimà 
ufus eft, Idyll. XXI. 36. 

Εὐφορίων &c. » Narrant Deipnofophiftae , Dionyfium iu- 
» niorem, Siciliae tyrannum , Ταραντίνοις ἐς τὸ πρυτανεῖον 
» ἀναθεῖναι λυχνεῖον δυνάμενον καίειν τοσούτους λύχνους, 
»0cos ὃ τῶν ἡμερῶν ἐστιν ἀριθμὺς εἰς τὸν ἐνιαυτόν, Mos ve- 
»terum fuit , ut fcribit Plinius libro XXXIV. delubra lych- 
» nuchis penfilibus ornare. Graecorum autem prytanea Ve- 
»ílae erant facra: in cuius honorem perpetuus ibi ignis 
»fovebatur. Inde πρυτανεῖον didum volunt; quafi πυρὸς 
» ται μεῖον : etfi aliter ἐτυμολογοῦσιν alii. Propterea Diony- 
»fius in Tarentinorum Prytaneo mirabilem hunc /ychnuchum 
»cum fuis amplius CCCL. lucernis dedicat, Nam ignis ille 


p. 7co. IN LIB XV. CAP. LX. 355 


d » Veftae nihil nifi /ucerna femper ardens fuit. Quoniam au- 
»tem maximáà cum religione folitum caveri, ne olei de- 
»fe&u lucerna exftingueretur, natum ex ea re proverbium 
» eft, To λυχνίον ἐν πρυτανείῳ : quo utebantur quando per- 
»petuam & numquam deficientem alicuius rei copiam vo- 
»lebant fignificare. Sane quidem eo fic ufus eft Theocri- 
»tus Idyllio XXII. [ XXI. 36.] cuius locus doctiffimos vi- 
»ros mire habuit exercitos. Aíphalion piícator ibi pifca- 
» torem alium alloquitur , quicum in ipío pifcationis loco ad 
»littus maris cubabat. Refert íomnium quoddam fuum , il- 
» liusque interpretationem a íodali petit: ac ne forte hoc ipfi 
» denegaret artificii le&tique focius, rationes duas affert, 
»cur aequum fit hoc fibi concedi. Prior eft, quod fup- 
» petat otium ad tales cogitationes : quando neque aliquid 
»agere eorum quae poftulat ufus , queant propter noctem, 
»neque diurius dormire propter ftrati infuavitatem., Sequi- 
»tur altera ratio : 

» — τὸ δὲ λύχνιον ἐν πρυτανείῳ. 
»» φαντὶ γὰρ αἰὲν ἄγραν τίδ᾽ ἔχ εἰν. 
» Quae ita interpreramur. Iam vero, cur de vidu fimus 
»íoliciti, cauffae non eft: certam enim habemus fpem, 
» nos cum mane furgemus aliquid omnino capturos; ne- 
» que magis defuturam nobis ἄγραν, quam lucernae quae 
»in prytaneo femper ardet, deficit uaquam oleum. Se- 
»curitatis huius cauífam reddit, quod ea pars maris , ubi 
» pifcaturi erant, pifcofa admodum effe vulgo credebatur. 
» Exiftimamus obfcuriffimi loci hauc effe mentem. (In ed. 
Caf. 2. & 5. adicitur: » Ac fortaffe fimul allufum ad eos, 
»qui in prytaneis publico fumtu alebantur, quos zercí- 
»Tous VOcabant.) Minus probamus magnorum virorum 
» interpretationem, qui referunt ad genus piícationis, quae 
»fit nodu ad ignes: etíá non dubitamus eam piícatio- 
» nem vereribus fuiffe notam. Putem eo pertinere legem de- 
» cimam Digeít. pe Incendio, tuinà &c. ubi ait Ulpianus: 
» Ne pifcatores nocle , lumine offenfo fallant navigantes , quafi 
»in portum aliquem delaturi , praefidis provinciae religiofa con» 
» flantia efficiat. (1n ed. Caf. 2. & 3. »Plato ipfe in So- 
» phiflà praeclare defcribit, cum pifcationis τῆς πσληχτι- 
» χῆς duas fpecies ita explicat. Pifcationis illius , ait, quae 
»pifcem capit cum illatione plagae , τὺ μὲν νυκτερινὸν πρὸς 
»χυρὸς φῶς γιγνόμενον ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν περὶ τὴν Süpay, 
» πυρευτικὴν ῥηθηναι συμβέβηκε" τὸ δὲ μεθημερινόν. De ei- 
Z2 
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» dem pifcatione nourná extant luculenti verfus apud Op- d 
. » pianum , ᾿Αλιευτικῶν libro ult.) Sed, quod aiunt non con- 
» venire pifcatoribus Siculis, qui tantum loca vicina pifca- 
»tionibus fuis norant, ut de Athenienfium Prytaneo lo- 
»quantur: refpondemus, non de illo prytaneo ipfos fen- 
»tire quod Athenis fuit, verum de eo quod in ipforum 
»urbe Syracufis, Nulla fiquidem urbs totá Graecià olim 
» fuit, quae fuum Prytaneum non haberet: nam & Vefta 
»in omnibus culta, Sed fecit fplendor Athenarum , ut eius 
»urbis Prytaneum alia omnia obícura & paene incognita 
»redderet. Quare hodie etiam eruditiffimis viris perfua- 
»fum efle video, Prytanei rem nomenque proprium folis 
» Athenienfibus fuiffe. (Rurfus in ed. Caf. ἃ. δὲ 3. » Atqui, 
»Syracufis quoque Prytaneum fuiffe, teftatur difertim M. 
» Tullius, cuius funt verba in ea de fignis contra Ver- 
»rem: Z4ltera autem urbs Syracufis , cui. nomen Achradina 
» ef, in qua forum maximum , pulcherrimae porticus , ornatif- 
» fimum prytaneum.) Etiam Tarentinos fuum Prytaneum ha- 
»buiffe, in eoque σῦρ ἄσβεστον fervafíe, teftis hiftoria . 
»quae hic narratur. Habuerunt & Corinthii, ut ex Pau- 
» íanae Corinthiacis didicimus : facit enim mentionem Co- 
» rinthiorum πρυτανέων : qui non aliunde quam ab urbis 
» fuae prytaneo fic dicti. Simili ratione, quia πρυτανείας 
»Rhodiorum & Milefiorum meminit Ariftoteles in Poli- 
»ticis, prytanea Rhodi & Mileti fuiffe, non male inde 
» colligas. [ Prytanum Rhodiorum , δὲ πρυτανείου. id eft, 
curiae Prytanum Rhodi, faepius meminit Polybius. Vide 
Indicem noftrum Hiftoric. in Polyb. voce Prytanes.] » Et 
» Tenedi quoque : cum extet Pindari oda in laudem Ari- 
» ftagorae Tenedii prytanei. [immo , prytanis.] Item Ar- 
»gis: nam Aefchylus facit puellas fupplices regem Argi- 
»vum ficalloqui: Σὺ δὲ πρύτανις ἄκριτος Qv. κρατύγειςξ 
» βωμὸν ἑστίας ^y Üoyos , μονοψήφοισι νεύμωσιν σέθεν. Siphnios 
» quidem habuiffe conftat Herodoti teftimonio, in Tha-. 
»la: Τοῖσι δὲ Σιφνίοισι τότε ἦν ἣ ἀγορὴ. καὶ Tb πρυτα-- 
»viioy Παρίῳ λίθῳ ἡσκημένα. De Thafiis Theophraftus au- 
» Gor eít, libro ne Odoribus: Ὁ ἐν Θάσῳ οἶνος ὃ ἐν πρυ- 
» τανείῳ διδόμενος, ϑανμαστός τις. Etiam Erefus habuit: 
»nam Phaniam Erefium fcripfiffe περὶ Πρυτανέων [ Ἔρε- 
» σίων 1 narrat Nofter libro o&avo. [VIII. 533. a.] Mity- 
»lenaici mentio eft libro decimo : [ pag. 425. a. ] eivex ocuv- 
»7« ἐν Τῷ πρυτανείῳ τοῖς MirUNMaÍos, Cyziceni, Livius 
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d»libro XLI. ubi fcribit de Períeo : Cyzici im prytaneum , 
γᾷ id efl penetrale urbis , ubi publice quibus hic honos datus eft, 
»vefcuntur,) vafa aurea meníae unius pofuit. Prytaneum 
» Eleorum pulchre deícriptum habes apud Paufaniam. Na- 
»xiorum meminit Parthenius 'Egezixois, cap. XVIII. x«l 
»γἐπειδὴ αὐτὴν ἐξήτει ὁ "Y-linpéov , ἱκέτης σροσκαβίζετο τῆς 
»» ἑστίας τῆς ἐν πρυτανείῳ. Ephefini, Achilles Tatius li- 
»bro οὅανο, de Ctefiohonte, qui caedis damnatus Ephe- 
»Ííifuerat: τοὺς ὑπὸ τῆς βουλῆς καὶ τῶν πρυταγέων κατε- 
»)» γγωσμένους. Naucratim quoque, licet Aegypti urbem, 
»in prytraneo Veftam coluifíe ait Naucratita Athenaeus, 
»libro IV. [pag. 149. d.] παρὰ Ναυκρατίταις ἐν πρυτα- 
» vel δειπνοῦσι. γενεθλίοις Ἑστίας πρυτανίτιδος. Sed nihil 
»opus ire per fiagulas Graeciae urbes; cum certum fit, 
»in omnibus ὅς publice cultam Veftam ; & non alibi quam 
»in prytaneo potuiffe eam confíecrari: nam ubicumque 
» Vefta, ibi neceffario prytaneum. ldeo canit Pindarus 
»initio odae X1. Nemeonicarum , lla: Ῥέας ἅτε epuTaveiz. 
n λέλογχς. "Ee Tin. & notat ibi fcholaftes , πρυτανεῖα φη- 
»σὶ λαχεῖν τὴν Ἑστίαν. παρ᾽ ὅσον αἱ TOV πόλεων Ἕστίαι ἐν 
»» τοῖς πρυτανείοις ἀφίδρυνται, καὶ τὸ ἱερὸν λεγόμενον πῦρ 
» ἐπὶ τούτων ἀπόκχειτωι. Eandem ob ςϑβιηΐαην Dionyíius 
» Halicarnaffeus curias Romanorum confert cum Graeco» 
»rum prytaneis, doGe fcribens de utrisque: ἑστιατόριον 
»iüv κατεσχευασμένον ἑκάστῃ φράτρᾳ" Ka) σὺν αὐτῷ 
» σίωτό τις ὥσπερ ἐν τοῖς Ἑλληνικοῖς πρυτανείοις Ἑστία, κοι- 
» và τῶν φρατριῶν : melius quam Plutarchus, qui de ea re 
»íic loquitur in Numa, quafi Athenis folum & in tem- 
» plo Pythico facer ignis fervaretur a Graecis. Dio Chry- 
» foftomus oratione quinquageíima, inter fanCtiora loca 
»urbium Graeciae nominat, ἀγορὰν, πρυτανεῖον, βουλευ- 
» Típloy , & τὰ, ἄλλα ἱερά. (Rurfus in ed. Caf. 2. δὲ 4. 
» Olympiodorus, five alius in Excerptis e Commentariis 
»Procli in Phaedonem Platonis: Κατὰ μίμησιν ToU κέν- 
» TpoU τῆς γῆς καὶ ἐν τῷ Πρυτανείῳ "Up ἄσβεστον τῇ Ἑστίᾳ 
»»χαθιέρουν αἱ πόλεις. Urbes , inquit, in. Prytaneo perpetuum 
» ignem confecrabant , imitatione illius qui terrae centrum am- 
»bit.)« CASAUBONUS, — Cum Athenaeus hoc loco, qui 
eruditae ifti excurfioni occafionem praebuit, de candela£ris 
agat, miratus fum illius candelabri mentionem a Deipno- 
fophifta hic fa&am non effe, quod admirabili nefcio qua. 
arte confe&um fuifle obirer fignificavit lib. V. p. 206. e. 
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Ἕρμιππος δ᾽ ὃ κωμῳδιοποιὸς ἐν Ἰάμβοις, Quam conftan- d 
ter κωμῳδοποιὸς, absque iota in medià voce edebatur, 
tam conftanter fcripturam. κωμῳδιοποιὸς tenent veteres 
membranae. De ZznwipPPr lanbis conf. Schol. ad Ari- 
floph. Av. 1150. & Hemflerhuf. ad Comici Plut. p. 254. 
Continuo tenore vulgo fcriptum erat, Ἕρμιππος δ᾽ à κωμ. 
ἐν Ἰάμβοις τὸ στρατιωτικὸν λυχνεῖον σύνθετον οὕδῶως ὑνομά-- 
ζει : nobis ifta, στρατιωτικὸν λύχειον σύνθετον, ipfa poé- 
tae verba effe vifa erant. Pro σύνθετον defiderabas 
fortafle σύν δετον vel συν δετὺὸν. quemadmodum ἃς 
mox habes E cuvd'ed'euévoy , & apud patrem poérarum 
deral, a colligando , dicuntur faces, quafi colligati fafci- 
culi, Sed nihil varietatis e cod. 4. adnotatum : (in Epit, 
autem defunt ifta, unà cum fubie&to e PAormophoris te- 
flimonio:) &, verum fi quaeris , λύχνειον illud five Av» - 
veio στρατιωτικὸν σύνθετον fortafíe iam non de zaeda aut. 
lignorum fafciculo intelligendum, íed eàdem notione acci- 
piendum qua paullo fuperius λυχνίον dictum vidimus, de 
laterná ; quae fcilicet ex laminis corneis five ex membra- 
nis, & ex columellis ligneis five aeneis, (coll. Oppian. 
'AxievT. V. 430.) aut alio quolibet modo, cempofita δὲ co- 
agmentata erat. Nifi fortafle idem laternae genus dixit, 
quod mox deinde ὀβελισκολύχνιον nominatur , quod zii» 
tare inftrumentum fuiffe Pollux ait. Adnotaverat ad hunc 
lotum CASAUBONUS : » Non plane liquet mihi de integri- 
»tate verborum, Ἕρμεέππος - - - ὀνομάζει. Sed, quia 
» perit Hermippi ecloga, nihil amplius de hoc loco dice» 
»re habemus. « 

Ἐν δὲ Φορμοφόροις δ ράματι" 

Τῇ δ᾽ ἐξιόντι δεξιᾷ, ὦ λυχνίδιον' 
» Φορμοφόροι funt calones ὃς  caculae mülitares, qui floreis in 
» ufum ftratorum ozufii , milites aegre fequebantur. Fami- 
»liare Comicis Graecis argumentum, ut dicebamus ad 
» Theophraftum : ubi etiam expofuimus vocem φορμός. 
» Hermippeae huius fabulac titulum paffim invenies corru- 
» ptum. Pollux libro feptimo, cap. Xx1t. [fe&. 89.] ὕπι-᾽ 
γ) χλοι δὲ, πολυτελὲς ὑπόδημα ἀνδρεῖον, oU Ἕρμιππος ἐν 
» MopQog?pors μνημονεύει. Literarum transpofitione commif- 
» fus error : nam fcribendum , Φορμοφύροις, Sed neque cal- 
» ceorum , de quibus loquitur , recte fcriptum eft nomen. 
» ὑπίχλους enim reperies alibi nusquam. Lego, καὶ σύκ- 
» «ot δὲ: Sycchos δὲ fycchadas , calcei Phrygiaci genus , 
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d »commemorant veteres. Emendandus & ille Pollucis lo- 
»cus eodem libro, [non, eodem libro ; fed lib. IX. fe&; 
»71.] ubi citatur Hermippus in 'Oguogópors, Libro autem 
» decimo cap, ΧΧΥῚ: [fe&, 122. ] laudatur hic idem poé- 
»ta ἐν Θεσμοφόροις. Scribo etiam ibi Φορμοφόροις. Suadent 
»ipfa quae inde afferuntur verba: σχεύν. ait, y aAxíd' i 
» xal χαλκεῖα : nam videntur ifta pars fuifle oneris, quod 
»geflabant calones. Hefychius :: Διὸς βάλανοι. Ἕρμιππος 
» Φορμόροις. Scribe Φορμοφόροις. « CASAUBONUS. — Apud 
Heíychium , δὲ apud Pollucem duobus prioribus locis mo- 
neatr de&to Animadverfori obíecuti funt pofteriores edi- 
tores: non item apud eumdem Pollucem libro decimo: 
De fabulà Φορμοφόροις nonnihil dixtmus ad I. 27.e. In 
verbis, quae ex eà hic adponuntur, non integra & ab-. 
foluta eft oratio. Nam quod Dalecampius vertit, Egrede- 
re dextra, 0 lucernula : ἐξιόντε nou egredere. fignificat, fed 
egredienti ; qui dativus cafus referebatur ad verbum ali- 
quod, hic omiffum- δὲ fubintelligendum : puto myoev uoi ,. 
viam mihi monftra exeunti. Et. ^vy víd'icy iam non de cazude- 
labro accipiendum: videtur, fed-ut fupra (apud Ariftopha- 
nem ἐν Δράμασι) de laterná. Acn 

Πανὸς δ᾽ ὀνομάζεται &c. Ut alibi, fic & in hac dispu-. 
tatione, non lucidum admodum ordinem ia proponendis 
rebus fequitur- Arhenaeus : fed varias variorum vetuftio- 
rum Grammaticorum obfervationes, prout quasque in. 
promtu habebat, promifcue adponit. Dixerat jam initio, 
alium e convivis πανὸν poftulaffe, alium φανόν. De ufu 
vocabuli φανὸς paullo ante teftimonia- quaedam protulit : 
iam ad vocabulum «av»s- pergit , quod idem atque φανὸς. 

e fignificat. De MENANDRI teflimonio, quod adponit, vi« 
dendus BENTLEY, in Emend; ad. Menandr. pag. 11. De 
ΒΙΡΉΣΣΙ verficulo paullo ante-( ad lit. ὁ, huius pag. ) di- 
ximus. [n illo. verficulo, cum fcribitur, A 

"AAA" ὃ πανὸς ὕδατός ἐστι μεστός" 
particulam ἀλλ᾽ adparet extra metrum effe pofitam , nec 
vero a fine integrum effe fenarium. 

Αἰσχύλος ἐν. ᾿Αγαμέμνονε Gc. n Pro-qavoc dixerunt ve-- 
»teres etiam-avós. Probat philologus etiam ex Menandro 
»& Diphilo : tum addit, πρότερος δὲ τούτων Αἰσχύλος ἐν 
»᾽᾿Αγαμέμνονι μέμνηται τοῦ πανοῦ. Legit nempe Athe-. 
»naeus in Zefchyleo Agamemnone , [ verf. 292, al. 294.1 

DT 4959 ἐκ γήσεν τρίτον. ι 
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»àlpo eimog Ζηνὸς ἐξεδέξατο: e 

» non, ut editum hodie , φανός, « CASAUBONUS. — Phry- 
nichus, pag. gr. ubi aiebat, φωνὸν δὲ, τὴν λαμπάδα : 
continuo haec fubiicit: καὶ οἱ μὲν κωμικοὶ διὼ τοῦ φ, οἱ 
δὲ τραγικοὶ διὰ τοῦ π΄. πανός. Potuit ille eumdem Ae- 
fchyleum locum refpicere, itemque alium Euripidis ex 
Alcmená, quem citat Pollux, X. 117. Contra Ariftopha- 
nis Scholiaftes ad Pac. 841. promifcue Tragicos φανοὺς ἃς 
“σανοὺς dixifle adnotavit. Ruríus vero apud Athenaeum 
noftrum duo Comicorum teftimonia citata vidimus , in 
quibus πανὸς dicitur. Quare dubitationi admodum obuo- 
xia eít illa Grammatici obfervatio. 


AD CAP, LXI. 


Poft verba τοῦ vavov , in quibus finem fecimus capi- 
tis fuperioris, fic pergebant editi libri: ἐχρῶντο d" αὐτῷ 
ὡς λαμπάδι. Ξυλολυχνούχου δὲ μέμνυτωι "Ane£is , καὶ τώ- 
χα τούτῳ ὕμοιόν ἐστι τῷ πεαρὼ Θεοπόμπῳ ὀβελισ X ύ- 
λυχνος. Φιλύλλιος δὲ τὰς λαμπάδας, δᾷδας καλεῖ. οὐ 
σαλαιὸν δ᾽ εὕρημα λύχνος. φλογὶ δ᾽ οἱ παλαιοὶ τῆς τε d'a- 
δὸς καὶ τῶν ἄλλων ξύλων ἐχρῶντο. Κοιμίσωι λύχνον K A e f- 
Top os φησί, Tum demum relicto fpatio vacuo unius 
lineae in ed. Baf. δὲ Caf. (duarum vero vel trium in ed. 
Ven.) indicabatur Jzacuna. Poft lacunam fubiiciebantur ifta 
verba, Kai Πλάτων ἐν NuxTl μακρᾷ &c. 

Cauffa Mlius Zacunae eft, quod in vetuftis noftris mem- 
branis hoc loco pars unius folü fecundum longitudinem ita 
abrupta eft, ut perierit poflerior columna folii ret , & prior 
columna verft folu. llus lacunae partem aliquam dií(himu- 
laturus Editor Venetus, vulnusque codicis incruftaturus , 
omnia ifta quae fupra adícripfimus, tacite ex Epitomá in- 
feruit: & nonnulla quidem horum imperite inferuit, alia 
mendofe fcripta. Imperite huc invexit ifta , ἐχρῶντο δ᾽ αὖ- 
τῷ ὡς λαμπάδι : quae in Epitomà quidem hoc loco legun- 
tur, fed ab Athenaeo paullo ante (ubi ea praetermifit 
Breviator) adpoíita funt, ibidemque etiam in editis libris 
pofita ; adeoque inutiliter & imperite hic repetita. Quae 
in eodem fupplemento mendofe edita erant , ea fub con- 
textu notavimus, de eisdemque mox dicemus. Caeterum 
dolendum eft, hoc potiffimum loco brevitati ita fingula- 
riter ftuduiffe au&orem Epitomae, ut, quae in Opere 
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e pleniore duabus columnis fuerant comprehenfa, ea pau- 
cis adeo lineis fit complexus. In vetuftis quidem noftris 
membranis, in fuperiore parte laceri foli, de duabus co- 
lumnis , quae interierunt, fuperíunt adhuc exigua none 
nulla fragmina ; nempe ἐπ folio redo fuper(unt initia prio 
rum fex linearum poflerioris columnae ; & in folio verfo, ex- 
tremitates priorum fex linearum prioris columnae. Quae fra- 
gmina quamvis parum conferant ad loci olim integri co- 
gnitionem, tamen gratum me fa&urum Lectoribus confi- 
do, f: ipfa illa rudera, qualia nobiscum communicata 
funt , oculis illorum fubiecero. lgitur in foZto re&o , de pa» 
fterioris columnae initio haec fuperfunt: 

TOU "TAVOU 
ἐν ἴωνι" ἔλει 
erpo ἡμῶν X 
χιον οὗ μνὴ 
ἐν εἰσοικισ' 
ὃ δὲ ξυλο 
In verfo (οἱϊο, de prioris columnae fuperiori parte haec 


reflant : 
ὡς éfadi 
μετὰ χερσιν 


δὲ τῶν ἄλλων 
εἰκενον ἐν P 

δὲοι κατα 

ὅπερ ετι 

Lacunae nullam prorfus mentionem fecit CASAUBONUS 
in Animadverfionibus: ad ea autem , quae ex Epitomá 
fuppleta funt, haec adnotavit. Ad verba, Ξυλολυχνούχου 
δὲ μέμνηται " Anetus : » Xylolychnuchus ALEx1D1 , M. Tul- 
»lio ad verbum ZycAnuchus ligneolus nominatur. « —/ Vide 
Ciceronis Epift. ad Q. Fratr. hib. II. Epift. 7. & c£ Nus- 
NESIUM ad Phrynich. pag. 19. δὲ SPANHEMIUM , de Ufu 
& Praeft. Num. T. 1. pag. 170. laudarum ab Ernefto ia 
Indic. Latin. Cic. voce Lychnuchus. 

Ad corruptam olim in editis fcripturam, τῷ παρὰ Geor. 
ὀβελισκόλυχ νος, monuit idem CASAUBONUS : »Scribe cum 
»Epitomà, καὶ τάχα τούτῳ ὕμοιόν ἔστι τὸ παρὸ Θεοπόμ.-- 
»( ὀβελισκολύχνιον. Porro obelifcolychnii ufum & for- 
» màm capere poffumus ex iis quae fcribit Philofophus li- 
» bro quarto De Partib. Anim. cap. fexto, δὲ Politicorum 
»libro quinto, cap. XV.« — In noftro quidem cod. £p. 
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fcribitur ὀβελεσκόλύχνον : fed. facile. credo. mendofam effe 
fcripturam, collatis praefertim locis ex Ariftotele citatis, ὃς 
Polluce VI. 103. & X. 118. apud quem etiam ipfum Τάεο-- 
Ῥοπιρὶ teftimonium leges. ᾿Οβεμσκολύχνιον. BUDAEUS (ci- 
tante H; Stephano, Thef. T. 1. p. 715. d.) commode inter- 
pretari videtur, Jucernai vel laternam obelifco-praefixam, qua- 
lis e(t quae praelucere folet. viatoribus. nocturnis, Ariíto- 
teles indicare videtur effe inflrumentum ,. quad ( haud fatis 
liquet. quo- pato )- mul & lanternae δ᾽. veruculi ufum prae^ 
flare poffit. Idem. (priere locorum.a Cafaubono- citatorum). 
fignificat effe.ex aere vel ferro confe&um.  Müitare iaftru- 
mentum effe Pollux ait. 
Οὐ παλαμὸν δ᾽ εὕρημα: λύχνος &c, » Obfervatio eft Athe-.£ 

» naei: oU παλαιὸν, δ᾽ εὕρημα NU Vos*- φλογὶ δ᾽ oi παλαιοὶ 
» τῆς τε δᾳδὺς xal τῶν. ἄλλων ξύλων Ey pavo. Ita eft. An- 
»tiquitus, ipgoHs adhuc /ucernis., facibus , candelis , δὲ fi- 
» milibus omnibus, in ufum no&urni luminis zaedam ac- 
» cendebant , aut //gna alia. In Etymologico [p. 565. med.] 
»fcripztom vere: Os παλαιοὶ οὐκ. ἐχρῶντο ἐλαίῳ καὶ λύχ-' 
»v9, ἀλλὰ ξύλοις. Pater vatum λαμπτῆρας nominat-Jigne 
» in foculis ardentia. ad faciendam lucem. Θ ἀντ, c'. [vs. 306.] 

» AvTÍxa, λαμπτῆρας τρεῖς ἔστασαν ἐν, μεγάροισιν Ὁ 

»όφρα φαείψ , 
» Ad eum locua: Euftathius, [:;p. 671 fub fin. | du- 
»rare eum morem apud rufticos. Ἰστέον, ait, ὅτε A «qu. 
»TTÜpas λέγει, ἃς νῦν oi ἀγροτικοὶ λυχνίας φασίν. 
»éq' ὧν δᾷδες. κείμεναι. (aut. potius. ἱστάμεναι: [quidni 
κείμενωιδ positae a[fulae ex taedá. arbore :] » κατὰ δόρ-- 
. roy. ἀνώπτονται,, ἢ ξύλα ξηρὰ διὰ τὸ ἄκαπνον., ἢ. καὶ dias. 
. » Qo avapíz. Virgilius, Homerum imitans :- 

» Crit odoratam no&urna. ín lumina. cedrum. 
» Poeta alibi vocat βωμοὺς. focos fublimes in hunc ufum, 
» fabricatos in aedibus beatorum ; aut. fedes fimulacrorum 
» quae ligna vel facem tenentia praelucebant. Ὄδυσσ. ῥα ψ.. 
. » f, [verf. roo.] Quo referri fortaffe poffit obícurus.Glof- 
» farit locus , qui ita editur: [ pag. 104. ed. Lutet. 1679. ]. 
» Lanterna , qaos , ea Tie, πλατέοφ. κειμένη. DoGiffimi vi- 
»ri, qui non videbant. quid fibi magifter hic vellet , vo- 
»cem ἑστία putarunt efle vitiofam. Nos ipfum potius in- 
» terpretationis huius au&orem falli cenfemus , ut. faepe 
»in cognatae fignificationis vocibus. Putavit Latinae vo- 
ἐν Cis lzreraa. adgo late. patere fignificationem, ut. etiam fo» 
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f » culos illos denotaret , in cubiculis olim altiuscule aedifi- 
»cari folitos ad lucendum. ἔγολπος vero invenerunt Ae- 
»gyptii, au&tore Clemente Alexandrino in Stromatibus 
[lib. L. cap. 16.] » Lampadum quoque & ufum & nomen 
»a Syris acceperunt Graeci: nam λαμπὰς eft Hebraeo- 

.»rum /appid.« CASAUBONUS. — Pauci puto fuerint , 

qui fibi perfuaderi patiantur nomen λαμπὰς non efle a 
verbo λάμπειν, lucere, derivatum. Pro xal τῶν ἄλλων. 
ξύλων, Gallicus interpres τῶν eU «v (i. 6. /iccorum, ari^ 
dorum ) corrigit, praeter neceffitatem. 

Κοιμίσαι λύχνον Φρύνιχος φησί. Unde Clitarchi no- 

en, quod hic legebatur, arripuerint editores neício. Cli- 
hi quidem Gloffae paullo poft citantur : fed illud tefti- 
monium cum hoc nihil commune haber. Nofter certe co- 
x Epitomae perfpicue Φρύνεχ os h.l. exhibet: re&te, Sic: 
fane & Pollux, ΝῊ. 178. verba etiam adponens ex Pzax- 
NICHI fabulà Monotropo , i. e. Morofo; nempe, 
"Eres! ἐπειδὰν τὸν λύχνον κατακοιμίδσῃ. 
quae haud dubie ab Athenaeo etiam in opere pleniore hic 
adpofita erant. 

n Epitomá , poft illa, Κοιμέίσαι λύχνον Φρύνιχος φησί : 
flatim fequuntur haec: Níxavdpos d" ὃ Κολοφώνιος ἐλάνην. 
φησὶ 6c. quae in opere pleniore , nonnullis interiectis , pag. 
701.2. leguntur. In editis libris vero, poft lacunam, fic per- 
git oratio: καὶ Πλάτων ἐν Νυχτὶ μακρᾷ" 6c. quae verba 
in vetuftis membr. 44. leguntur in ποῖ fecundá po[flerioris 
columnat lacer folü verfi. ln ipfo iniio eiusdem columnae, pro- 
xime ante verba καὶ Πλάτων, fuperfunt etiam haec : co 
καὶ SpuaAAÍd" my δενί : (forf. ἢν δ᾽ &ví:) in quae videtur 
exiiffe poétae cuiusdam teftimonium , cuius teftimonii ini» 
tium in imà priore columná eiusdem laceri folii pofitum 
erat. Hlud initium quodnam fuerit, nifi idem ipfum tefii- 
monium apud alium quempiam ineditum adhuc Gramma- 
ticum fuerit repertum, ex abrupto fragmento nemo faci- 
le divinaverit. Sed ex (uperftite Plarnis teftimonio, ὅς 
ex verbis deinde fübieCtis , μνημονεύει τοῦ δεμύξου λύχνου 
καὶ €c. fatis intelligitur , proxime ante Platonis teftimo- 
nium adpofitum olim fuiffe aliud, in quo item δίμυξος 
λύχνος memorabatur. Poétam autem , cuius illud fuit te- 
ftimontum , Pu 'U M fuiffe, ex Polluce, collato cum 
Athenaei Epitom telligitur. Pollux enim lib. VI. fe&. 
103. ait: λύχνου δὲ διμύξου. τῶν κωμῳδῶν Φιλύλλιος pile 
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μονούει, In Athenaei Epitomáà autem hoc quidem loco de 
διμύξῳ λύχνῳ nihil prorfus comparet : fed ad pag. 699. d. 
ubi in opere pleniore leguntur ifta verba, καὶ δίμυξον δὲ 
λύχνον (ἔλεγεν) ἕτερος, ibi obfervavimus in Epitomá ita 
fcribi: Afj«vEo» φησὶ λύχνον $1 AO A A 10$. Ex quo. (quod 
ibidem iam obiter monuimus ) intelligi par eft, Epitomae 
au&orem P/ily/li teftimonium de διμύξῳ λύχνῳ hoc lo- 
co ab Athenaeo in opere pleniore relatum reperifíe , ὅς 
brevitatis ftudio PA4ily/i nomen ex hoc loco. in iftum (u- 
, periorem transtuliffe. 

μνημονεύει ToU διμύξου λύχνου καὶ Μετωγένης ἐν Φίλο- 
SüT», καὶ Φιλωνίδης ἐν Κοθόρνοις., » METAGENIS Philothy^ 
»:am invenio nominatam [nominatum ] Polluci libro IX. 
»[immo, libro X.] cap. xxii. [íe&.88.] At Parzowr- 
»DAE verba exftant apud eundem libro X. cap. Xxvr. 
» [ fe&. 115. ] ὥσπερ οἱ δίμυξοι τῶν λύχνων. Idem libro fex. 
»tO, Cap. XVIII. λύχνου δὲ διμύξου τῶν. κωμῳδῶν Φιλύλ- 
»»λίος μνημονεύει, Minus reCte editum Φιλήλιος, & hic, & 
» alibi. « CAsauBONUS. — PAilyllii nomen hodie reftitu- 
tum eft in Pollucis editionibus : ad eumdem locum nos 
etiam ipfi in proxime praecedente animadverfione provo- 
cavimus. Altero loco, quem commemoravit Caíaubo- 
nus, X. t15. non modo PZAonidae , verum etiam Méetage- 
nis teftimonium de διμύξῳ λύχνῳ adpofuit Pollux. 

Κλείταρχος δ᾽ ἐν τοῖς Γλώσσαις Aoqvíd a qua) καλεῖν a 
“Ῥοδίους τὴν ἐκ τοῦ φλοιοῦ τῆς ἀμπέλου λαμπάδα. Re&e 
τῆς ἀμπέλου ed. Ven. δὲ Baf. cum ms..4. pro quo per 
operarum errorem καὶ ὠμπέλου in ed. Caf. 1. pofitum , 
indeque in ed. Caf. 2. & 3. propagatum. In Epit. haec de- 
funt. Pro λοφίδ᾽ « vero, quod in ms. 4. perperam fcri- 
ptum , re&te λόφν (δα editum eft: de quo fupra ad p. 
€699. d. monuimus, ubi attigimus hunc locum. Vide He- 
fych. in Aeqvídiz , & in Λοφνὶς, & quos laudavit doctus 
Hefychii editor, Euftathium ad Odyff. «'. pag. 389. 1. 46. 
& ad lliad. «{΄, 1431.1. 29. tum Etymologum, pag. $70. 
]. 8 & (eqq. ὃς Antipatrum in Epigr. quod habesin Brun- 
ckii Anale&. T. II. pag. 120. num. 45. Quibus addendus 
Lycophron in Alexandrà, verf. 48.  . 

Ὅμηρος δὲ Gc. » Homeri ver(us, ubi lampadas appel- 
»lat δετὰς, eft e ῥωψ. λ΄, Iliad. « CaAsayBoNus. — lliad. 
λ΄, $53. Idem veríus repetitur lliad. ρ΄, 665. 

'EAayn δὲ Gc. Deillo vocab. vide notata ad p. 699. d. 


p. 7ot. IN LIB. XV. CAP, LXI. 365 


Ab va - - Ἡρόδοτος ἐν δευτέρᾳ, Ἱστοριῶν, Vide He- 
rodot. lI. 62. & 133. quem locum citavit Athen. X. 418.}. 
Monuit etiam Pollux, X. 115. λύχνω vero dixit Euripides, 
Cycl. v. $14. (al. 512.) & fortaffe quoque Alcaeus, apud 
Noftrum lib. X. 410. ἀ. ubi vide Animadv. T. V. p. 415 fq. 

Κηφισόδωρος ἐν "Y f. » Sequitur: λυχνοκαυτίαν δὲ ἣν oi 
» πολλοὶ λέγουσι, λυχναψίαν Κηφισόδωρος ἐν Ὕ γι εἴ. Scri- 
» bendum, ἐν Ὑἱ λέγει: indubitatà coniecturà, CzPH7- 
» SODORI S$uem novimus ex libro III. [ pag. 119.d. ] & lib. 
» VIII. [ pag. 345. £.] Praetermifit Herodoti vocem v7 vc- 
» χαΐην. « CASAUBONUS. — In mendofa membranarum 
fcriptura ἐν vier, nil aliud latet nifi ἐν Ὑ 1: verbo λέγει 
non erat opus. λυχνοκαΐίην Herodotus dixit II. 62. quod 
ipfum δὲ Pollux X. 115. adnotavit. 

Ἐμοὶ δὲ, παῖ δωρόδειπνε, ἀσσαρίου κανδήλας πρίω. Haec 
dicentem. Cynulcum inducit Athenaeus, U/piano femper ade 
verfantem. Ego vero, nec quid in illis verbis infit , quod 
Ulpiano adverfetur, video: & omnino, quid valeat aut quo 
fpe&tet illud zi δωρόδειπνε, me non percipere profiteor, 
lllud mihi videor pulcre intelligere , cum alii convivae fa- 
mulos fuos adpellarent, eosque iuberent faces & /aternas 
in promtu habere, dicere Athenaeum, Cynicum Cyazu/cum , 
cui proprius famulus nullus praefto erat, unum ex famulis 
convivatoris roga[Je , ut fibi affe candelas emeret , quo & ipfe 
non finé luminibus domum abirer. At in hoc nihil ineft, 
quod Ulpianum feriat: nifi fortaffe ftatuas , adpellationem 
illam παῖ δωρόδειπνε ad ipfum Ulpianum fpectare ; quod 
quidem quanam ratione quove fenfu flatui poffit, mini- 
me capio. Iftud zai δωρόδειπνε Dalecampius vertit , puer, 
coenam qui miniftras : cui fuffragatus eft Gallicus interpres. 
At ea vis non ineft Graecae voci. Ac paene videtur con- 
fulto inepte loquentem Cynulcum inducere Athenaeus : 
ut , qui vellet dicere παῖ τοῦ δωροδείπνου, id e(t, τοῦ ἐστιά- 
Topos , famule convivatoris , "rai d'epód eizrye diceret, quafi fa- 
mule convivator: quo fere pacto folent tenuis conditionis 
homines, & viles parafiti, famulis eorum quorum coenas 
aucupantur blandiri, quafi non minus illis, quam ipforum 
heris, gratuitas coenas deberent. 

Veríus dein citatur Z4nzsToPHANIS huiusmodi: 

"Exqépere πεύκας, κατ᾽ ᾿Αγάθωνα, φωσφόρους. 
quem in Fragm. ex Incertis Fabulis , num. 4. pofuit Brunck, 
p.278. Ad Agathonis poétae (de quo vide Fabricii Bibl, 
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Gr. T. l. pag. 664.) tragoediam aliquam adludere Comicus b 
videtur, in qua ille verbis iftis ufus erat , "Exqépere σεύ- 
κας φωσφύρους. | 
οὐρὰν UT £ÍA s. » it de Cynulco: xal ταῦτ᾽ εἰπὼν, 
»» οὐρὰν UT VA &c Ue» λεοντόπουν βάσιν. lta iuffimus 
» edi ex coniecturà male vulgo conceptum verfum etiam 
»in msstis, Dalecampius, ὑπὸ λαιὰν ποδὸς βάσιν : [cau- 
dam [ub finiftri pedis plantam depulit:] » fane quam ἀστό-- 
»xXos. Noítram vero conie&uram poffumus iam confir- 
» mare Erótiani auctoritate, qui in Hippocrateo Lexico 
»citat hunc fenarium ita plane fcriptum : nifi quod pro 
» ὑπύλασεν habet ὑπείλλων. Ex illo cognovimus, Funr- 
»PIDIS efle verfum , ex Oedipode fabula. Videtur poéta 
» leonem iratum defcripfiffe e0 loci: leones enim in prin- 
»cipio irae terram caudà verberant, ut Plinius fcribit. « 
CASAUBONUS. --- Non leonem , fed fphingem ilo veríu de- 
icriptam efle ab Euripide, ex Aelani lib. XII. pe Nan 
Animal. cap. 7. difcimus. Ibi ὑπήλλασα legebatur : quod 
Schneiderus , Gefínerum fecutus , in ὑπειλοῦσα mutavit; 
Apud Arhenaeum veteres editiones cum ed. Caf. in ὑπή- 
λασ᾽ contentiunt : & fic etiam ms. «4. in quo tamen utrum 
fignatus fit apoftrophus, nec ne, haud exploratum ha- 
beo. Nec cacteroquin ab ed. Caf. diffentiunt ed. Ven. & 
Baf. nifi quod perperam distributis verborum elementis , 
pro ὑπὸ λεοντόπουν,, ita in illis fcribitur ac fi ὑπόλεον τό- 
σουν eflet. In Epir. ifta defunt. Apud Erotianum non vreéíA- 
λὼν fcribitur, (quod de fPA^inge , quae foeminini generis eft, 
dicere Euripides non potuit ) fed ὑπείλλει : quod δὲ ipfum 
uidem mendo(um eft; nam ὑπείλει aut ὑπέλλει aut varíAA et 
criptum oportebat; a verbo ὑπείλω, ὑπέλλω. vel ὑπίλ- 
Ao, idem valente ac ὑπειλέω, revolvo , retorqueo ; a fimpli- 
cibus εἴλω, ἔλλω, ἴλλω, εἰλέω: de quibus praefertim con- 
fulendus HEMsrERHUSIUS apud Ruhnkenium ad Timaei 
Lexic. Plat. pag. 71 fd. Apud Aelianum pro ὑπήλλασα, 
quod mssti δὲ editi ante Schneiderum dabant, vr eíA 4c 
Ícriptum oportuit, foemininum participii aorifti primi , a 
praefente ὑπέλλω vel ὑπείλω : aut (quod VALCKENARIO 
placuit, in Diatr. Eurip. pag. 192.) ὑπέλασα, a praef, 
ὑπσίλλω. Et re&e quidem apud Aelianum pofitum foemi- 
ninum genus, quia integra Euripidis ῥῆσις ad /phingem per- 
tinens, ibi adponitur: Athenaeus vero, nonnifi parre il- 
lius ῥήσεως utens , eamdemque ad Cynulcum fuum adcom- 
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modans, idem participium in masculino genere ponere de- 
buit, ὑπείλας velum í2 «s. Continuo deinde , ὑπεξῆλ- 
ϑεν τοὺ συμποσίου re&te dedit ms. 4. non ἐκ συμποσίου. 


AD CAP. LXII 


Τῶν δὲ πολλῶν Tb "I. παιὼν ἐπιφθεγγομένων., ὁ Yloy- 

Ὁ ψιανὸς ἔφη" Τὸ 1n m aiv, ἄνδρες φίλοι. μαθεῖν βουλόμας 
εἴτε παροιμία ἐστὶν, εἴτε ἐφύμνιον, εἴτε τι ἄλλο. Pro €o 
quod primum «oy, & deinde «xy editum erat, in 
membranis “4. utrobique παιὼν fcribitur : &, quamquam 
utraque formula in ufu fuit, tamen confentaneum erat , 
ut hic quidem utrobique eadem teneretur. Introitus ifte 
ad novam disputatiunculam (ut alii tales introitus) omií- 
fus in Epit. Quod ad vocem I» fpe&at, quae faepius in 
hac disputatione occurrit: cum in accentu ponendo, tum 
in fpiritu, perquam inconftantes funt libri: nec id mi- 
rum, in formula praefertim, quae omnium ore olim , in- 
certà fententià, aut nullo omnino fenfu, verfabatur. No- 
vimus vulegatiffimam efle fcripturam , quae hic edita erar, 
in: leni fpiritu, & acuto accentu in ultima. Sed quum ex 
membranis «4. difertim adnotatam repererim fcripturam 1» 
penacutam cum afpero fpiritu, tenendam hanc putavi, 
Caeterum conf. Etymol. p. 469. in voce 'Ijje , δὲ H. Steph. 
ad Callim. H. in Apoll. vs. 21. ibidemque varietatem le- 
Gionis. Pro «àv , adnotavit DALECAMPIUS , 7aíey fe 
malle, ἀπὸ τοῦ παίειν. Ας fuerat fortaffe haec origo ii- 
lius formulae: (fic etiam paullo poft in cod. Epir fcri- 
ptum, nec male fortafle:) fed ufus certe obrinuit , ut 
“πο ιὼν acute efferretur. De eàdem formulà commode idem 
Dalec. confuli ERASMUM iuffit, in Proverb. /o Paean. 
Quid fit vero quod quaerentem Pontianum Athenaeus fa- 
ciat, an παροιμία (id eft, proverbium) fit illa for- 
mula, non equidem percipio: nifi quod, priusquam fi- 
nem imponeret libro, etiamnum nonnihil ex dile&i fui 
CzrAncH:1 diflertatiunculis (quem etiam fingulari illo elo- 
gio ornat, ut zul/i fécundum ex omnibus Zriflotelis difcipulis 
dicat) lectoribus fuis voluerit adponere. Sed ipfe ille ie- 
iunus frigidusque differtator Clearc^us quid voluerit, quum 
“παροιμίαν effe formulam illam diceret, non exputo. 
᾿Εφύμνιον commode ab aliis vocatur , id eft, formula, quae 
hymno fuccinitur , aut hymao fubinde intercalatur. Sic Calli- 
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machus, H. in Apoll. vs. 98. & Apollon. Rhod. II. 714. 
conf. Hephaeft. Enchir. pag. 7o. Eodem fen(u ἑπῳδὸς vo- 
catur apud Euftath. ia Iliad. ρ΄, pag. 1147. cuius verba ad- 
onere lubet. Παιωνίζειν, ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν παιανίζειν, ἤγουν 
ede Παιᾶνι Φοίβῳ ὕμνον παιᾶνα" οὗ ἐπῳδὺς τὸ, ἰὴ παιάν. 
Nec incommode ἐπίῤῥημα vocatur apud Noftrum, XV. 
696. e. ubi ἐπίῤῥημα non peculiari illa notione accipien- 
dum, quà certam quamdam partem cantici chorici figni- 
ficat, (de qua Hefychius in ᾿Εσπιῤῥήματα,, δὲ Suidas in 
Ἐσίῤῥημα, ÍpeGans illos Ariftophanis verfus ex Avib. vs. 
754 & feqq. ed. Κι. qui Ἐσίῤῥημα στίχων στ΄, infcri- 
buntur, item Hephaeft. p. 71.) neque ex vulgato Gram- 
maticorum ufu adverbium intelligendum: fed exclamandi for- 
mula , intcriettio , ut vocant Latini Grammatici ; aut. adcla- 
matio , ἐπίφθεγμα. ut ait idem nofter Athenaeus pag. 696 
extr. Át, (quod modo profeffus fum) παροιμία & proverbium 
quo pacto nominari haec formula poffit , parum video. 
τὴν Λητὼ, φησὶν. ἐκ Χαλκίδος &c. Vide Callimachi 
Hymn. in Apoll. vs. roo fqq. & Apollodori Biblioth. 1. 4,1. 
προσβᾶσα τῷ λίθῳ. Re&e Tubs. in faxum confcendif- 
fe. Vide Lexicon noftrum Polybian. in Προσβαίνειν. pag. 
$24. Mox, quod de eodem /axo ait, ὃ τῆς τότε πράξεως 
μίμημα γενόμενον ἀνάκειται em api τὴν πλάτωνον 
ἐν Δελφοῖς : in promtu erat μνῆμα corrigere, praeeunte 
DALECAMPIO, monumentum interpretante. At μίμημα non 
modo noílrae membr. A4. tuentur; fed idem vocabulum 
Breviator etiam in fuo codice repererat ; pro quo ille 
( veluti confulto cavens, ne quis μνῆμα legendum fufpi- 
caretur) μίμησις ícripfit. Nec profe&o ira abfurda eft ifta 
veterum librorum fcriptura, quin potius commodiffi:ma 
verifimaque haberi debeat, intelligendo ἐπὶ lapide illo in- 
fculptum fuiffe rei olim geflae fimulacrum. Valet enim μήκη- 
μα, idem atque εἴδωλον & ἀπεικόνισμω , 1. 6. imago, frmu- 
lacrum , adumbratio : ut docet H. Stephanus, Thef. T. ἢ]. 
pag. 959. b. c. Eodem modo apud Appianum, pe Bello 
Mithrid. cap. 77. in fimili narratione, pro μήνυμα, quod 
olim editum erat, & pro μνῆμα, quod nos veterem Inter- 
pretem fecuti edidimus, μα μη jue ex optimorum mssto- 
rum confenfu reftitui au&ori debet ; quemadmodum in 
Adnot. ad illum locum ( Vcl. III. noftrae edit, pag. 636.) 
monuimus. Verbum γενόμενον, in fecundo aorifto , 
tenent quidem cum editis ambo mssti: fed γινόμενον 
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omnino in praefente tempore defideraveram ; nifi fortaffe 
fignificare Clearchus voluit, confpectas quidem olim fuif- 
fe in illo lapide imagines rem geftam oculis fubiicientes , 
fed {τὰ aetate formas olim inículptas non amplius digno- 
fci poffe. παρὰ τὴν πλάτανον dedit ms. 4. pro quo 
Epitomae auctor fuo (ut videtur) arbitratu 7 ερὶ po- 
fuit; quod cur ab editoribus adoptaretur, non fatis cauf- 
fae fuit. 

καὶ βάλε παῖ. Sic ambo codd. mssti; non βάλλε. 
Mox dein, ἀπὸ τούτου AeyÜmaí φασι 75, 16 παῖ, καὶ de 
“σπαιών. Cum utrobique ;e hic editum effet Jen; fpiritu , 
nihil quidem ex membr. 4. adnotatum eft: fed in ms, £p. 
utrobique 7e fcribitur, ut paullo ante; quod verum iudi- 
cavi. Porro non fpernendum fortafie quod hic in Epir, 
“παίων penacute, non erem, fcribitur. 

ἐπὶ τοῖς δεινοῖς ἀλεξητήριόν τινα παροιμίαν λέγουσιν, 
ἰὴ παιών" καὶ οὐχὶ, ἵε Trai. lítud λέγουσιν ex ms. 4. re- 
ftitui: pro quo praeter rationem φασὶν ex Epit. adícive- 
rant editores, In eo potius Epitomam fequi debuerant , 
ut ἰὴ παιών hic fcriberent, quod quidem nofter codex 
recte exhibet ; non 75 σαιών. Agitur enim hic de invo- 
catione Z4pollinis medici & malorum averruncatoris : ubi 
ἰὴ & ἰήιε leni fpiritu ( ἀπὸ τῆς ἰάσεως, a medendo ) pronun- 
ciabatur; ut difertim Hefychius monuit, voce 'Iiios, & 
Etymologus , pag. 469. l. «o. 

πολλοὶ d'& καὶ ἐπὶ τοῖς τέλος ἔχουσιν ἐπιφθεγγόμενοι, 
οἱ μὲν ἐν παροιμίᾳ φασὶν οὕτως τοῦτο δὴ τὸ λεγόμενον 
ἰὴ παιὼν, διὰ δὲ τὸ λίαν ἡμῖν εἶναι σύνηθες λανθάνον 
ὃν παροιμία. οἱ δέ τι τοιοῦτον λέγοντες οὐχ ὡς παροιμίαν. 
Ut iíta edidimus, fic fcripta exhibet vetus codex 4. nifi 
quod λανθάνομεν habet, ubi nos λανθάνον ὃν pofuimus. 
In editis fic legebatur: πολλοὶ - - - ἐπιφθεγγόμενοι,, ἐν 
παροιμίᾳ ὡς οὐχ ἁπλῶς ἐφύμνιον φασὶν τοῦτο δὴ τὸ 
λεγόμενον ἰὴ παιών. διὰ δὲ τὸ λίαν ἡμῖν εἶναι σύνηθες λών-- 
ϑάνειν ὃν παροιμία, &c. Ad quae fpeCtat CASAUBONI 
Animadverfio haec: » Mos olim fuit multorum, ut. finito 
»aliquo negotio , vel etiam convivio , in Παιὼν aut Παιὰν ace 
» clamarent, Cauffa eius confuetudinis fufe explicatur ifto 
»loco: qua in parte manca eft ifta periodus, haud faci- 
»le fine libris melioribus fanabilis , διὰ δὲ τὸ λίαν ἡμῖν ei- 
»yai σύνηθες λανθάνειν ὃν παροιμία, oi δὲ Tb τοιοῦτον λέγον- 
» 78$ οὐχ ὡς παροιμίαν. « — Editam olim fcripruram, omi(- 

Animady, Vol. VIII. Aa 
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fis nonnullis quae in opere pleniore leguntur , aliis infer- e 
tis, ex Epitomá confarcinaverat primus Editor: nec ramen 
ipfam Epitomam adcurate fecutus erat: nam in illà (in 
noftro quidem codice) ἐν σαροιμέαινς legitur, non ἐν 
zuporpio: tum in eddem , καὶ ὡς οὐχ ἁπλῶς &c. ubi 
xai particula omifía eft in editis libris. At totam. illam 
ῥῆσιν, καὶ ὡς ovy ἁπλῶς ἐφύμνιον, fuo iudicio hoc loco 
inferuit Epitomae au&or , quoniam initio huius capitis in- 
troitum illum huius disputationis omiferat , ubi in opere 
pleniore Pontianum Athenaeus induxit de illa formulà 
quaerentem , utrum πταροιμία fit, an ἐφύμνιον, Denique, 
ubi pro eo quod in membr. 74. λανθάνομεν fcribitur, A «v- 
δϑάνειν ὃν editum erat, ibi in noftro cod. Epir. non di- 
fertim λανθάνειν ὃν fcribitur, fed terminatio verbi (pro 
calligraphi noftri more) non expreffa eft: videtur autem 
λωνθώνον ὃν debuffe. Caeterum non diffimulamus, 
haud multo magis perífpicuam effe orationem, quae e 
membranis a nobis reftituta eft, quam quae ante edita 
erat. lllud meminerit ftudiofus ledor, verba τὸ δὴ λεγό-- 
μενον ufitatam Graecis effe formulam, ubi fignificare vo- 
lunt, locutione fe uti proverbiali, Vide IV. 130. b. & 
Lexic. Polyb. in Aéysiv, pag. 364. ; 

In illis quae ex ZznAczzDpz adferuntur, ubi ἰὴ παίων, 
i" παιὰν, editum erat, ibi transpofitis verbis primum 
v GR V, dende πα τὼν, (fic rede fcriptum pofterius vo- 
cab.) dedere ambo noflri mssti. Ad particulas ἰὴ & jn 
nihil quidem ex ms. 44. adnotatum : in ms. Ep. vero eft 
1n παιὰν, 1e σαιών. Nos utrobique ?» fcribendum exifti- 
mavimus, quemadmodum & paullo poft rurfus 1» σαιὰν 
ponitur; ubi in 1» fcripti & editi confentiunt, z«iày ve- 
ro pro olim edito σιαιὼν fcripti libri dederunt. Quod de- 
inde edebatur, βρα χ ἔων. id tenet quidem (quod fciam) f 
codex.4. fed aut βρα x eio» (nempe συλλαβῶν) fcri- 
ptum oportuit, aut βρα éos, quod ex Epir. adícivi- 
mus. Denique, pro eo quod βρωχϑιῶν Ὑ à p γινομένων 
editum erat, rectius nobis vifum eft fpa eivv yy ovv "yivog. 
quod idem codex Epir. dedit. Ad totum iflum locum haec 
notavit CASAUBONUS : » Quod ex HzrnacLiDE Pontico 
»Ííubücitur, frivolum eft, & , ut recte iudicat Nofter , 
» φανερῶς πέπλασται. Aiebat ille, Apollinem primum fuper 
» libatione ter dixiffe, ἰὴ Ylasov , ἰὴ Ylagóv, in Παιών : eàque 
»acclamatione Zdiffe mortalibus exemplum trimetri. verfus 
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Í»non unius generis. Nam fi in utráque harum vocum ἰὴ 
»Ilaiày priores fyllabas produxeris, feceris Aeroicum fpon- 
» daicum : hexametros vulgo vocant metrici: fed erit 7 pí- 
»44$T pos, íi metiaris κατὰ διποδίαν. Quod (i priores fylla- 
» bas corripueris, erit fenarius lambicus ex puris iambis, Si 
» corripiens in caeteris, producas in ultimo pede, Hippo- 
» natieum Ícazontem concinnaveris. Haec mens eft eorum 
»quae ex Heraclide relata, hodie in omnibus exemplari- 
» bus fcribuntur , non fine vitio. Sed distinguendum ac le- 
» gendum : βραχειῶν δ᾽ aU. γινομένων, [ percommode γοῦν 
ms. Ep.] » ei δύο τὰς ἁπασῶν τελευταίας συλλαβὰς μακρὰς 
»» ποιήσει τις. ὃ Ἱππώνακτος ἴαμβος ἔσται.  Poteft autem 
» prior in voce ii produci, fi deduci volumus ab ia», 
» quod eft fano: nam τὸ | vocis ἰατρὸς δὲ τῶν συστοίχων 
» producunt poétae. Verum inepti fumus nimis, fi in expli- 
»candis hoc genus afaniis operam noftram abutimur. « — 
Sive ἰὴ legas, quod ab ἰάομαι, fano, derivant; five in, 
quod ad verbum nuu , mitto , iacio , ferio , referunt ; prima 
vocalis iota per fe Jonga eft, fed ob fequentem vocalem 
corripi poteft. Caeterum cogitari hic poterat de quinque 
partibus zodi vel cantici Pythici , quarum una ἰωαμβικὸν vel 
ἴαμβος, alia σπονδεῖον dicebatur : de quibus Pollux, IV. 
84. & Strabo, lib. IX. pag. 421 fub fin. Sed harum quidem 
alia ratio fuit. 
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Μετὰ ταῦτα ἤδη &c. » Veteres inter íurgendum a men- 
»fa, disce[furi e convivio, Düs libabant , aut thus vel aliud 
» thymiama adolebant. Non fivit hoc indictum do&or no- 
» fter : fed debilis hodie & mutila haec periodus eít etiam 
»in membranis. Sic enim omnes codices: Μετὰ ταῦτα ἤδη 
»)» μελλόντων χαὶ ἡμῶν ἀνίστασθαι, ἐπεισῆλθον παῖδες φέ- 
γροντες ὃ μέν τις πυμιωτήριον, ὃ δὲ . . 5. . . . ως 
» Ex conie&turá & re ipíà lacunam ita explemus, ὁ δὲ λι- 
» βανωτὸν. ὃ δὲ σπονδεῖον. Alius, inquit, thuribulum fere- 
» bat, alius in acerrá thus , alius pateram ad libandum. « CA- 
SAUBONUS, — Quae lic lacuna filum fermonis fubito in- 
terrumpit, eius cauffam in Praefatione, T. I. p. xcvirr., 
expofuimus: docuimusque , quae deinde in editis libris fub- 
iiciuntur usque ad finem carmínis in Sanitatem , ea non ex 
codice aliquo opus plenius exhibente , fed ex Epitoma ab 
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Editoribus effe adie&a : nam in aliis omnibus. codicibus 
Athenaei, qui hodie fuperfunt, exceptis vetufliffimis no- 
ftris membranis , maior quam in editis lacuna eft, & non- 
nifi pauca, quae totum opus claudunt, inde a verbis, ἐν 
τῷ ἐπιγραφομένῳ δράματι, fuperfunt. In membr. A4. vero 
(praeterquam quod ima pars poftremi folii abrupta eft, 
adeoque poftremi verfus tam pofterioris columnae folii 
re&i, quam prioris columnae verfi folii, perierunt) reli- 
qua pars folii fupereft, fed in priore columna folii verfi 
ita evanida & exefa fcriptura eft, ut vix quidquam dis- 
cerni poffit. In duodecimà quidém fere lineà illius colu- 
mnae dignofcuntur etiamnum verba illa, quae ex Epito- 
mà edita funt, Ἔθος δὲ ἦν ἀναστάσι: deinde ex fexto ver- 
fu "Cantici quod fubiicitur, ubi τῶς εὐδαίμονος perperam 
legebatur, in membr. adhuc discerni poteft fcriptura τάς 
eiccd ap ovos, 

"Etos δὲ ἦν ἀναστᾶσι €&c. Breviator fuo more Ὅτι 
praefixit: Ὅτι ἔθος ἦν 'Φε. Qua particulà omifíà diffimula- 
vit Venetus editor, ex Epitomà effe haec inferta, Sed an- 
te ifta verba in noftro quidem codice Zpir. inferta non- 
nulla alieno prorfus loco leguntur: de quibus moneo, ne 
quem turbent le&orem, qui in eumdem aut alium fimi- 
lem codicem olim inciderit. Verba haec funt: Ὅτι ἐν τῷ 
βυρσηναίων (fic corrupte, pro συρβηναίων : & in fine fu- 
perne notatur alia vocis terminatio e) χορῷ ἕκαστον τὺ δὸ- 
XoUV ἑαυτῷ κατᾷσαι δεῖ προσέχοντω οὐδὲν Τῷ προκαθημένῳ 
καὶ διδάσκοντι τὸν χορύν. Quae nimirum huc temere trans- 
lata funt ex pag. 697. f. 

Παιᾶνα εἰς Ὕγίειαν ἐποιήσε τόνδε ᾿Αρίφρον ὃ Σικυώνιος, 
» Pulcherrimum eft quod fequitur. Canticum in commenda- 
» tionem Sanitatis. Athenaeus pacanem indigetat, alii fim- 
» pliciter 4z42. Maximus Tyrius principio Diatribae XLI. 
»"Aideraí τι ἐξ ἀρχαίου ἄσμια ἐν εὐχῆς μέρει, Ὕγίεια πρεσ- 
»βίστα μακάρων, μετά Gov ναΐοιμι τὸ λειπόμενον βιοτάς. « 
CASAUBONUS, — Rurfus Ὅτι σαωιᾶνα &c. fcribitur in 
Epitomá: reliqua eadem. "Oz: rurfus omiferunt editores. 
De ARIPHRONE Sicyonio , & eius paeaze quem vocat 
Athenaeus, vide FAsRICiUM Bibl. Graec. T. 1. pag. 574. 
& T. XIIL. pag. 463. In Sco/iis retulit BRuUNCK , Analect. 
T. I. pag. 159. ὃς Anacr. pag. 107. quare Animadverfioni- 
bus fuis illuftravit IAcoss , Vol. L. Part. 1. pag. 509. In Sco- 
lis itidem, num. xxvi, pofuit illuftravitque IrGENIUS. 
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a Quad ad hoc canticum Suidam in 'Apy ías adlufiffe Fabri- 
cius ait, id fecus eft. Sco/ion enim , quod ibi laudatur , i'- 
lud eft quod fupra ( p. 694. e. nnm. vir.) ab Athenaeo ad- 
pofitum vidimus. In defcribendo carmine tenuimus verfr- 
culorum distributionem quae Cafaubono placuerat. Aliam cis- 
tributionem propofuit J/genius , pag. 126 (q. Caeterum hoc 
loco mentionem feciffe Athenaeus videtur meraniptri 8 a- 
nitatis, quod poft coenam infundebatur convivis: ( de 
quo vide lib. XI. cap. 75.) qua occafione carmen iítud.ad- 
pofuerat. 

Verf. 2. Pro vulgato μετὰ cov, quum. in reliquo toto 
cantico con(lanter. fervatus fir Doricae diale&i color, με-- 
τὰ σ εὖ Ícripfi cum Brunckio & aliis. Atque ita re&e fcri- 
bitur apud Lucian. in libello Pro Lapfu inter Salut. cap. 6. 
T. III. ed. Bipont. pag. 293. ubi initium huius carminis ci- 
tatur, quod adpellat Lucianus τὸ γνωριμώτατον ἐκεῖνο. 
καὶ πᾶσι διὰ στόματος. 

Verf. s. εἰ γάρ, τις ἢ πλούτου χάρις ἢ τέκεων. Haud 
paulo magis. πος placet, aur prolis, quam quod eft in fi- 
millimis Zicy;mzü. verficulis apud. Sextum. Empir. Xl. 49. 
ἢ, τοκήων, aut parentum. 

Ferficulus 6 & 7. in ed. Caf. ita legebantur :- 

τὰς eU d alm ovós T ἀνθρώποις 
βασιληϊδος ἀρχᾶς. ἢ πόθων. 
Quo refertur CasavuBOoNI Animadverfio: »Pro τᾶς ej- 
» δαίμονός τ᾽ ἀνθρώποις ὥς. in. Excerptis legitur ico a í- 
»4ovos, melius. Vulgi iudicio zmperiz & principia Aomi- 
»nes Diis aequant , redduntque Aii ἰσοταλάντους xal àvTi- 
» φερίστους. « — Ατ non modo melior, fed unice vera 
leQio ἰσοδαίμονος eft: nec iftud εὐδαίμονος ullius. codicis 
au&oritate nititur, fed a Cafíaubono vel e fuo vel ex alius 
do&i viri ingenio erat invectum, cum operarum errore ir 
ed. Ven. & Ba(. iSd'aiuovos excufum effet , pro ἰσοδαίμονος, 
quod etiam in fuo Epitomae codice Editor Venetus repe^ 
rerat. Et confentit non modo nofter cod. Epir. verum etiam 
veteres membranae 4. in quibus inter caetera evanida hoc 
ipfum vocab. εἰσοδαίμονος adhuc diícernitur : ubi fuo mo- 
re fcriba illius codicis εἰ & 1 permutavit. ldem vocab. ha- 
bet Licymnius apud Sextum Emp. l. c. & Plutarchus , hoc 
idem carmen refpiciens, in libello npe Fraterno Amore, 
Opp. Τ. Π. pag. 479.a. & pe Virtute Morali, Tom. 1], p. 
459. b. Conf. Aeíchyli Perf. 636. Sic, ἰσόθεος. τυραννὶς Pla- 
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to ne Republ. lib. VIII. fub fin. ex Euripidis Troad. 1177. 
ed. Musgr. Quorum locorum nonnulla, ab aliis praeteri- 
ta, adnotavit PonsoNus, in Praefat. ad Eurip. Hecub. 
ed. 2. pag. 3o. lam quod in noftro cod. Ep. fcribitur, τοῦ 
ἰσοδαίμονος ἀνθρώποις βασιληῖϊδος &py as, manifefte mendo- 
fus eft ille τοῦ articulus. Diceres , ἀνθρώπου fortaffe debuif- 
fe eumdem codicem, quemadmodum eft in Licymnii ver- 
fu apud Sextum ἰσοδαίμονος ἀνθρώπου (as. &py as: at apud 
eumdem Sextum articulus τᾶς reCte praepofitus eft, in ms. 
Ep. vero recte ἀνθρώποις fcribitur. Denique etiam in membr, 
A. fatis adhuc digno(ci poteft τ ς articulus. Sed de fede 
coniuntlivae particulae τ᾿ naícitur dubitatio: nam in Epir. 
non, ut in editis /ibris, τ᾿ ante ἀνθρώποις pofita eft, fed 
proxime ante àpyàs , hoc modo: 
τᾶς ἰσοδαίμονος ἀνθρώποις 
βωασιληΐϊδος τ᾽ ἀρχάς: 

eodemque modo in cod. A4. fcriptum fuiffe videtur, quoad 
ex evanidá fcripturà iudicare licet. Sed quum parum com- 
modus ei particulae is locus effe videretur , τὰς τ᾽ ἰσοδαί- 
p.ovos Ícripfi cum 1 ρεπῖο : quod ipfum etiam Porfono ( fi be- 
ne memini; nam libellus non amplius penes me eft ) pla- 
cuit. Licymnius , apud Sextum, ἢ τὰς ἰσοδιαίμονος dixit. 

Verf. 8. Doricam formam ᾿Αφροδίτας dedit nofter cod. 
Epit. Verf. 31. & &àkaip! ὑγίεια, elifa ultimà vocali in b 
μάκαιρα. fcripfi cum Brunckio & Ilgenio. 

Verfus 12. fic editus erat, 

τέθηλε πάντα, καὶ λάμπει Χαρίτων &a p. 

Ibi adnotavit CAsAvBONUus: »Idem liber [ nempe Hoe- 
» fchelianus codex Epir.] fcribit, Τέθηλε πάντα, xal λάμ- 
»^r& χαρίτων ὄαρι: δὲ inorà libri «p. Neutrum placet: 
» rectum eft ἔαρ. « — Doricum τέθαλ € nobis obtulit co- 
dex nofler: fed idem in fine verfus $4 p habet. Quo de 
vocabulo viderint docti, an interpretationem aliquam ad- 
mittat huic loco opportunam : equidem quum nullam re- 
pererim , ἔαρ tenui, quod re&e ab Editoribus pofitum vi- 
debatur. 


AD'U"CAP.LXTV, 


Poft hymnum in Sanitatem, in ed. Ven. & Baf. unius 
fere lineae fpatio vacuo relicto, fequebantur haec, ita 
fcripta: Ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ δράματι λέγει οὔ- 
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b τως Κρεανο Μοῦσαι καὶ τὸν ἐκ Τυῤῥηνίας οἶνον 
σὺν ὀκτὼ λαμβάνειν ἐπίσταμαι. Pro quibus in ed. Caf. ita 
Ícribitur : Ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ δράμωτι λέγει οὕτως" 

Κρεανομούμαι, καὶ Toy ἐκ Τυῤῥηνίας 
οἶνον σὺν ὀκτὼ λαμβάνειν ἐπίσταμαι. 
Quo ἐρεέϊαι CAsAUBONI Animadverfio haec: » Quae poft 
» Zriphronis paeanem fubiiciuntur usque ad vocem Ταῦτα, 
»quo pertineant, ob vitium codicum non affequimur : & 
» fortaffe alieno loco funt pofita. Sed praeeuntes membra- 
» nas ltalicas fumus fecuti: a quibus nihil plane variar fcri- 
» ptus liber, quem a praeftantiffimo viro Zura/do Meffaeo 
» utendum paucos ante dies accepimus. «— Diximus fu- 
pra, priorem columnam poftremae paginae vetuítarum 
membranarum partim evanidam effe , partim fub finem ab- 
ruptam: iam denique pofterior columna, poftrema totius 
codicis, (quà ipíà univerfi operis conclufio continetur ,, 
non ad mediam usque columnam pertingens ) ab his ver- 
bis incipit, initio quidem exefis, deinde vero fatis adhuc 
legibiibus: οἴδασιν. «.. πατροςγαρ....γρα- 
φος ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ δράματι ᾧ α x n λέγει οὕτως" 
Κρεανομοῦμαι, καὶ τὸν ἐκ Τυῤῥηνέας ( fic mendofe , pro Τυῤ- 
ῥηνία4) οἶνον σὺν ὀκτὼ λαμβάνειν ἐπίσταμαι. Ex ifta poftre- 
mà columnà veterum nofltrarum membranarum (ipfum 
Athenaei opus, non Epitomam compleGentium ) in alios 
codices propagata funt ea, quae hoc loco in fuperioribus 
editionibus legi diximus. Nam in Epiromá haec praeter- 
miffa funt. CAsAUBONUS in Animadv. ad VII. 301. b. (T. 
IV. edit. noftr. pag. 226 init. ) mutila ifta, ἐν τῷ ἐπιγραφο- 
μένῳ δράματι. hoc modo fupplenda cenfuerat , 'A p.a 7 o- 
φάνη ς ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ δράματι, Api a Ta: at hoc 
ipfo loco in Graeco Athenaei contextu exiguam lacunam , 
quae in fuperioribus editionibus inter vocab. δράματι ὃς 
verbum λέγει erat, difimulavit ; in Animadverfionibus au- 
tem nullius fupplementi meminit. In membranis noftris 
poft vocem δράματι, nomen ipfum dramatis, ita paene 
evanidum ut de eo recte legendo iam ante multa (ecula de- 
fperaverint ii qui ex his membranis opus Athenaei de- 
fcripferunt ,, oculorum aciem. intendens. Godofredus 
$Schweighaeuf'er opportune admodum eruebat , nempe 
Φα κή. Unde fimul intelligebatur quodnam fuerit poetae 
nomen in z«Tpos exiens , fcil. Σώπατρος. Sopatrum enim, 
comicum poétam , eumdemque parodum , fabulam edidiffe 
Aa4 
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ax) vel dax infcriptam, non folum Suidam teftem ha- 
bemus, quem Fabricius citavit, Bibl. Gr. T. I. pag. 788. 
fed ipfum etiam Athenaeum , Vl. 230. e. Iam & illud vo- 
cabulum quodnam fuerit, quod in γραφος definit, haud 
obícurum erat: nam idem Sopater apud Noftrum paffim 
non modo Paroedus cognominatur, fed (ubinde etiam ὃ 
Φλυακογράφος, XIV. 644. c. 649.a. & 656.f. Quod fi (uti 
videtur ) paulo latius fpatium eft in evanidis membranis, 
videndum fuerit ne poft γὰρ etiam vox Πάφιος forte lo- 
cum habuerit, nam PapAius idem Sopater fuit, & Zoa- 
70s ὃ Πάφιος fubinde cognominatur, ut II. 71. b. IIl. 119.a. 
IV. 160. e. In ea parte disputationis , quae ante ifla verba 
periit, dixerat. fortaffe Athenaeus, pro Sanitatis metaniptro 
datum effe convivis exquifitum aliquod vinum Etrufcum : 
(quo de genere Zunenfía vina Plinius laudat, XIV. νι. 8, s. 
ubi vide Harduin.) obfervaveratque fortaffe, etiam Grae- 
cos olim cognitum habui[]Je ( οἰδασιν) Etrufcum vinum , in 
eamque partem Soparrzi teflimonium ὑπ adpofuit. 

Ταῦτα, φίλτατε Τιμόκρατες ὥς. » Demum operi fuo co- 
»lophonem imponit au&or, & , Tav7a, ait, φίλτατε Ti- 
» μόκρωτες, κατὰ Ty Πλώτωνα., οὐ Σωκράτους νέου καὶ Xue 
»)λοῦ παίγνια, ἀλλὰ τῶν δειπνοσοφιστῶν σπουδάσματα. 
» PLATONIS locus quem refpicit, hic eft, ex Epiftolà fe- 
»cundà: [íub.fin.] Διὸ οὐδὲν πώποτ᾽ ἐγὼ περὶ τούτων γέ- 
» γραφα' οὐδ᾽ ἔστι σύγγραμμα Πλάτωνος οὐδὲν, οὐδ᾽ ἔσται. 
»7ü δὲ νῦν λεγόμενα, Ξωκρώτους ἐστὶ καλοῦ καὶ νέου παί-- 
»» γγια. lta videtur Athenaeus eum locum Platonis legiffe : 
»non ut nunc editur, καλοῦ καὶ νέου γεγονότος. « CASAU- 
BONUS. — Atbenaeum in Platonis Epiftolà, pro νέου Ὑ e- 
ονότος, quod hodie legitur, νόου. παίγνια legiffe , 
non equidem ad&rmaverim. Potuit Deipnofophifta fuo no- 
mine fuoque iudicio illud vocabulum zaíyyi« adiicere ver- 
bis e Platone citatis. Oborta autem nobis olim fufpicio 
erat, fedem vocabulorum παίγνια & σπουδάσματα for- 
taffe, contra id quod Athenaeus voluiffet, fuifle permu- 
tatam. Sed nihil prorfus fuper hoc loco ftatuere equidem 
aufim ; cum praefertim apud ipfum Platonem , quid fit 
quod dixerit philofophus Ξωκρώτους καλοῦ καὶ νέου, haud 
íatis mihi liqueat. Speraveram aliquid lucis verbis iftis 
Platonis adfufum me reperturum in (σοά, O/ezrü Differt, 
de Scriptis Socratis, Stanleii Hiftoriae Philofophicae in- 
fertà, ubi ex profeffo tractatur ille locus, fect. 7. pag. 204 


c 
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c & fq. fed nihil eorum, quae ibi quaefiveram, reperire mi- 
hi contigit. 

» Addit poftremo: κατὰ γὰρ τὸν XaAxoUv. Διονύσιον, 

»— Τί κάλλιον ἀρ χομένοισιν 
» ἢ καταπαυομένοις, à τὸ ποθεινότατον; 

» Ne ultimae quidem ditioni operis huius pepercerunt ifti 
»librorum tortores. Legebatur enim prius, ἢ τὸ σιθανό-- 
τατον : quam le&ionem pluribus exprimere conatus eft 
» Dalecampius: fruftra: nam verum eft quod ex Epitomá 
» publicavimus. Solet Athenaeus in principio omnium li- 
»brorum, & in multorum fine, amicum fuum ZTmocratem 
»affari, δὲ nominatim compellare. Nunc quoque in extre- 
»mo opere illum appellat: aitque, (aliena verba, ut fere 
» folet , fententiae fuae accommodans ) niil effe pulchrius , 
»quam 6 inchoantem aliquid & abfolventem ,| eius. meminiffe 
» quod tibi fit cariffmum: puta, amici coniun&tifIimi , qualis 
» Athenaeo fuit hic Timocrates. Certum eft, nihil effe aman- 
»tibus iocundius, quam fuorum amorum nomina faepe 
»ufurpare. Ariftlenactus: Ἤς J'Y! ἔρωτα πολὺν οἶδα, καὶ vov 
» Tb προσφιλὲς ὄνομα πολλάκις εἰπών. At quoniam hominum 
» generi nihil eft Deo amicius; ab eo incipiendum , in eo 
» definendum monent fapientes. Gregorius Nazianzenus in 
» Apologetico: Τάξις ἀρίστη παντὸς ἀρχομένῳ καὶ λόγου 
»»χκαὶ πράγματος, ἐκ SeoU τε ἄρχεσθαι, καὶ εἰς Sebv ava 
» παΐεσθαι. « CASAUBONUS. — ln Epir. epilogus ifte con- 
tinuo poft hymnum ia Sanitatem fubiicitur: Τί καλλίον &p- 

ομένοις ὥς. Pro ἀρχομένοις vero, quod erat in ed, Ven, ὅς 
fat. & in utroque msto, τοῖα à py ομένοισιν correxit 
Cafaubonus: unde prodit pofterius hemiftichium hexa- 
metri, quem fequitur pentameter ; nam Elegiaca car- 
mina fcripfit ille DzoNYszvus, ;4enus cognomine. Vide 
X. 443. d. & XV.668.e. Priora autem verba ex Pindari- 
cis illis expreffht Dionyfius, quae fua etiam fecerat Ari- 
ftophanes, Equit. vs. 1261 fq. ubi vide Schol. 

"Animadverfioni&us fuis CASAUBONUS hunc Epilogum fub- 
iecit, cui & nos ipfi lubentes fubícribimus: »Sic igitur 
,»in amici Tzmocratis iocundiffimo nomine opus iflud fuum 
» claudit Athenaeus. At nos, quibus dedit DEUS OPT. MAX. 
»longi adeo, & tam molefíti , ne dicam ardui, incepti fi- 
»nem videre, in quo potius definemus, quam in veépa- 
»'yío δὲ ὑπεραῤῥήτῳ ipfius nomine? Εἰ γὰρ νοῦν εἴχομεν. 
»aiebat fapientiffimus fenex Epictetus, [ Differt. lib. I. cap. 
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16. fub fin.] » ἄλλο ví ἔδει ἡμᾶς ποιεῖν καὶ κοινῇ καὶ ἰδίᾳ, c 
»» ἢ ὑμνεῖν τὸ Sek», καὶ εὐφημεῖν, καὶ ἐπεξέρχεσθαι τὰς 
»χάριτας αὐτοῦ; οὐκ ἔδει καὶ σκάπτοντας, καὶ ἀροῦν- 
»74s, καὶ ἐσθίοντας. ἄδειν τὸν ὕμνον τὸν εἰς τὸν Θεόν; 
»Méyasó ΘΕΟῚ, ὅτι ἡμῖν παρέσχεν Ὄργεινα ταῦτα, δι᾽ 
»» ὧν τὴν yn ἐργαζόμεθα. Μέγας ὃ ΘῈ ΟἿΣ ὅτι χεῖρας dé- 
»» δῶκεν, ὅτι κοιλίαν, ὅτι αὔξεσθαι λεληθότως, ὅτι καθεύ-- 
»dovras ἀναπνεῖν. Ταῦτᾳ ἐφ᾽ ἑκάστου ἐφυμνεῖν ἔδει" καὶ 
» Τὸν μέγιστον καὶ δειότατον ὕμνον ἐφυμνεῖν,) ὅτι τὴν δύ- 
γαμιν ἔδωκε τὴν παρακολουθητικὴν τούτων καὶ ὁδῷ χρη- 
»g71xfy. Tibi ergo, aeterne, immortalis, ter fandte DEus, 
»tibi foli £&ev δωτῆρι, pro abfoluto opere, gratias fup- 
»plex quantas poffum maximas, & ago nunc, & por- 
»ro femper vivus nec vius agam: dum quidem vigiliae 
» hae noftrae manebunt: quas non magis ἐπτουμένου πρὸς 
»τὰ κάλλιστα TOV μαθημάτων animi, quam piae mentis 
» δὲ devotae Numinis tui maieftati , extare apud pofteros 
» monumentum optamus. « 
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ADDENDA ET CORRIGENDA 


cum in Graecis Athenaei & in Latina verfione, 
tum in Notis & Animadverfionibus. 


LECTORI SALUTEM. 


A DDENDORU M 6 Corrigendorum fyllogen hanc edenti- 
bus non otium illud contigerat nobis, quo , quae in Athe- 
naeum elucubrati fumus, ea ftudiofe perlegere cun&a & 
retra&are licuiffet: fed, quae vel praetermiífTa , cum ad rem 
facerent, memineramus , vel, cum minus commode olim 
a nobis pofita effent, obiter interim obfervata & in oris 
exempli editionis noftrae notata habebamus; maxime ve- 
ro quae a Viris doctis , ex quo quaeque pars noflrae ope- 
rae prelo iam erat commiffa, five publice monita ad no- 
ftram notitiam pervenerunt , five privatim nobiscum per- 
humaniter communicata funt, ad emendandum vel illu- 
ftrandum Deipnofophiftam noftrum fpectantia; ea fecun- 
dum librorum Athenaei feriem ita hic colle&a dare con- 
füituimus, ut ad quemque Audtoris noftri locum, fi quid 
vel in Contextu vel in Latinà verfione vel in Animadver- 
fionibus corrigendum aut fupplendum nobis occurriffet , 
id nullo negotio reperire poffet ftudiofus Le&or. Alia fi- 
ve ab operis typographicis errata, five a nobis ipfis pa- 
rum feliciter adminiftrata, quae obfervationem noftram 
ad hunc diem effugerunt, iuflus quisque huius generis 
fÍcriptionum aeftimator reliquo noftro ftudio facile con- 
donabit. In Virorum do&orum numero, qui ad emendan« 
dum illuftrandumve Athenaeum fuas nobis fymbolas be- 
nevole contulerunt, praeter CORAYUM , IACOBSIUM, 
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GROTEFENDIUM, quorum Obfervationes fere cunctae fuo 
quaeque loco Animadverfionibus noftris iam infertae funt , 
fingulariter eminet eruditiffimi Viri noftrique amantiífimi 
Ioh. Franc. Bo1SsONADI, Parifienfis, indefeffa induítria; 
qui incredibilem numerum obfervationum nobiscum come 
municavit, partim fuo ex cultiffimoingenio du&arum, par- 
tim ex optimis quibusque libris, qui nobis non in prom- 
tu fuerant, decerprtarum: quarum magnam quidem par- 
tem , quae in tempore ad nos pervenerat, iam fuo quam- 
que loco in ufum noftrum convertere nobis licuit; fed 
infignis pars fupereft, quae tum demum ad manus noftras 
pervenit, quum ὅς Coniextus Athenaei noftrà ex recen- 
fione & Animadverfiones noftrae typis iam effent excufae. 
Priusquam vero quae ad fingula Athenaei loca adnotanda 
habemus expromamus, gratum nos facturos Lectoribus 
Athenaei ftudiofis confidimus, {1 Cafzuboni Praefationem 
ad Le&orem, Animadverfionibus fuis praemiffam , adpo- 
fuerimus; eique Z/ogium fubiecerimus, quo Arhenae me- 
rita de bonis literis nuper profecutus eft Vir cum exqui- 
fito iudicii acumine , tum doctrinae copià clarifiimus , 
Guil. Emanuel SAiNTE- CROIX, in nova editione eruditi 
operis, cui titulus Examen criticum veterum. Auctorum , qui 
res Alexandri Magni | fcripfere. 


ISAA&CI CASA'USUOME 


Praefatio ad Lectorem, Animadverfionibus. 
in Athenaeum praemiffa. 


» Miri eft eruditorum querela , candide Le&or, men- 
dis deformibus antiquorum ícatere monumenta. Quefti 
funt & faepe & graviter de hoc ftudiorum malo accura- 
tiores omnium aetatum philologi, hiftorici, philofophi , 
medici , iuris periti, & beati etiam patres: atque uno vere 
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bo, ficut alibi clare oftendimus, quicunque fere apud He- 
braeos, Graecos & Latinos, ab annis retro bis mille & 
amplius, cum iudicio pariter & amore veritatis, in lite- 
rarum ftudiis funt verfati. Nimirum ita res habet: homi- 
nis & omnium humanorum operum qua corporis, qua 
ingenii, firemps lex eft, Na(citur ille & denafcitur: fex- 
centis interea valetudinis adverfae incommodis, aliisque 
cafibus obnoxius. Scias & in iflis ufu idem venire. lta- 
que cum ex infinita prope veterum fcriptorum copia op- 
pido pauci interitum effugere: tum horum plerique fic 
laceri, fic corrupti, fic mendis deturpati, vix ut ipfi in 
fuis fcriptis, fi virgulà, ut aiunt, divinà huic luci fuerint 
redditi, fefe fint agnituri. Tantum aevi longinqua valet mu- 
tare vetuflas. Mifera profecto res, & fapientiae fludiofis 
vel veris lacrymis deflenda, Unde enim nobis eruditio pa- 
rabilis, unde cognitio difciplinarum, unde totius praeteri- 
ti temporis notitia, nifi ex libris antiquorum? Iis fi uti- 
mur depravatis, quid fupereft aliud nifi ut Ixiori fimiles 
umbram pro re, errorem pro fcientia, falfum pro vero 
amplectamur? Ut plane ridiculi fint, qui emendatc-ne an 
inemendato libro utantur, fua nihil putant intereffe. Ifti 
funt, partim Democriti populares & Arcades βαλανηφά- 
yo, partim vitiligatores literas perverfe docti, divinae 
Critices (legitimam intelligo, non iftam volgivagam , & 
ut loquitur Tertullianus, paífivam) hoftes. ὃς contemto- 
res: quorum fatuitatem aut κακχοήθειαν tot locis magnus 
Galenus tam acriter eft infe&atus, Nos autem in eo libro. 
quem accuratiffimà diligenuà de Criticà fecimus, plurimos 
in vitam errores ab hoc fonte manafle, vero vicimus. Sed 
fiudii huius neceffitatem Hebraeorum do&ores verbo in- 
dicant: qui, Legis divinae (quanto igitur meliore iure hu- 
manorum ícriptorum ? ) fipem effe Criticam, non minus vere 
quam eleganter pronuntiant. « 

» Enimvero, Le&or, ex omnibus illis quorum ad nos 
fcripta pervenerunt , nullus eft, quantum equidem memo- 
ria repeto, qui a veruflate peius aut crudélius fuerit acce- 
ptus, quam Naucratita ATHENAEUS : Ícriptor vere σολυ- 
μαθέστατος, vere undecunque do&tiffimus: & , ut paucis 
multa comple&amur, Graecorum Varro aut Plinius. : 

1 De ATHENAEO, aucore huius operis, vide Praefationem no- 


Jtram primo Tomo noftrae editionis praefixam: cap. I. p. v. & 
Íqq. Schweigh. 
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Huius igitur tam eruditi au&oris luculentiffima fcripta, κα 
priorum feculorum barbaries ita vexavit, ut nondum fta- 
tuerim, magis gaudendumne ftudiofis fuerit non penitus 
illa intercidiffe, an dolendum quod fic affe&a ad nos fint 
transmiífa. Parum fuit, caput mifero praecidiffe & pedes: 
priores videlicet libros duos, cum tertii principio, & ma- 
ximà ultimi parte: adiecta eft artuum aliquot luxatio : in 
ipfum denique truncum ita faevitum, ut foricinà naenià 
confoffiorem eum nobis reliquerint. En temporum illorum 
immanitatem , quibus omnis humanitas, & meliores lite- 
rae ignorabantur: nedum ut Cririces hominibus illis ullus 
fupereílet fenfus. « 

» Poftea vero quam fingulari Dei beneficio in Europam 
literae funt poftliminio redu&ae : ferius quidem, fed ta- 
men extirere tandem cordati viri, qui Athenaei alius edi- 
tione , alius verfione, iter ad famam affe&tarent. Anno de- 
mum MDXIVv. Z/dus ile, cui vitam multi fcriptores 
Graeci debent, e tenebris illum in lucem produxit, adiu- 
tus a Mufuro Creenfí.. Fatendum vero quod negari non 
poteft, viros folertifimos δὲ do&iffimos neque in exem- 
plaribus nancifcendis felices fuiffe, neque in editionis fuae 
emendatione nimis accuratos. Et tamen Miofari diligen- 
tiam ferio commendat Aldus. 2 Quales igitur fuiffe dice- 
nus eos codices quibus ille eft ufus, cum eorum compa- 
ratione Aldina editio emendatiffima cen(eri mereretur ? 
Secuta eft poft annos XX. Bajlienfis editio. 3 Hanc con» 
cinnarunt Jacobus Bedrotus ὃς Chrifianus Herlinus , am- 
bo, opinor, iuvenes Germani: qui etfi a librorum prae- 
fidio imparati, neque multo fortaffe minus ab idonea eru- 
ditione , oneri fubierunt viribus fuis impari: vel folo ta- 
men bene de literis merendi ftudio qui pofteritati often- 
dantur non funt indigni. Sed enim deftitutum libris melio- 
ribus ad Aldini exemplaris emendationem accedere, hoc ve- 
ro erat, fine navigio mare magnum velle transmittere, 4 « 

1 De his Athenaei libris, qui Deipnofophiffae infcribuntur, vide 

Praefationem noftram, cap. lI. p. viu. & fqq. De eisdem Teffi- 
monia Veterum collegimus ibid. cap. llI. p. xvt fqq. Schweigh. 

2 Vide prolixum Titu/um Editionis A/dinae, quem adpofuimus in 

Praefat. cap. IV. p. xx1v' fq. De Mufuri vero cum rará doctrinà, 
tum acerrimo ingenio, vide Baylii Di&tion. art. Mufurus , not. 
A. & F. 6. H. Schweigh. 


3 Vide noftram Praefationem , cap. V. p. xxix fqq. Schweigh. 
4 Atqui eidem tamen editioni Bafileenfi idem nofter Cafaubonus 
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» Quemadmodum autem horum conatus manu exara- 
torum inopià in nervum erupit: fic illum Penerum , ! qui 
ante omneis alios, ( nam de Sanga Romano, vereor ut 
credendum fit Paulo lovio,) 2 Latinum fecit Athenaeum, 
Criticae imperitia toto opere plus quam pueriliter coegit 
ineptire. assa iai etfi erat vir ille non indo&us, 
quod alia ipfius teftantur fcripta, verfio tamen edita ab 
eo eít adeo nullius frugis, aut tam exiguae, ut praeter 
egregiae voluntatis teftimonium, nihil penitus inde laudis 
reportarit. Non multo poft provinciam eandem celeberrimi 
nominis in hac frequentiffimà urbe medicus, Jacobus D a- 
lecampius fuscepit. 3 Cui viro eruditiffimo, fi tantum 
otii ad hanc ornandam fpartam quotidiana aegrorum im- 
peria conceffiffent , quantum fuit in ipfo φιλοπονίας δὲ amo- 
ris erga literas; non dubitamus, & meliorem & accura- 
tiorem interpretationem potuiffe ab eo fperari: etfi me- 
moria tenemus dixiffe illum aliquando nobis, huic poti(- 
fimum curae, per annos paullo minus triginta, omnia fe 
temporum fuccifiva donaffe. « 

» Caeterum quam feliciter hoc negotium viro optimo 
fucceflerit , 4 nimadverfionum noftrarum libri ifti pa- 
lam facient. Quod tamen opus, candide Le&or, ícibis 
non ea fine inflitutum a nobis, ut in verfiones interpre- 
tum curiofe inquireremus. — Neque enim ii nos fumus, 
qui alieni nominis obtre&tatione , famam aucupemur, Apa- 
ge hanc ab iis protervitatem, qui Virtuti facramento di- 
xerunt: quique verae laudi cupiunt litare. Equidem fem- 
per potius duxi mea peccata corrigere, quam aliena inda- 
gare. Sed nec Commentarios in. Athenaeum fcribere confi- 
lium nobis: vel quia propter abundantiam materiae in im- 
menfum erat opus excreturum: vel quia minus id effe 
neceffarium, nec nimis difficile in hac literarum luce, 
femper iudicavimus. Nobis, mi Le&or, cum huic fcri- 
píioni manum admoliremur, hic praecipuus ícopus ob 
oculos fuit, ut quae erant in Athenaeo obícuriora nec- 
dum cuiquam illuftrata, ipfi iremus illuftratum ; quae vi- 

tantum tribuit, ut nimis faepenumero eam, ubi a Veneti te- 
mere discefferat, fecure fequeretur, nec inípectá editione Ve- 
neta, quae meliora habebat, nec confultis codicibus. δεῖν, 

1 Natalem de Comitibus dicit: de cuius Verfione Latiná Athenaei 

dictum eft in Praefatione noftrá, cap. Vl. p. xxxiv. Schw. Ὁ 

2 Vide Baylii DiQtion. art. Arthénée , not. d. in orálibri. Schw, 

3 Vide Praefationem noftram , cap. VI. p. xxxix fqq. Schw. 
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tio librariorum corrupta multa, quorum interpretibus ne 
fuboleviffe quidem videbamus, ipfi pro virili corrigere- 
mus. ld vero inceptum quantis laboribus, quantis mole- 
ftiis nobis conftiterit, fruftra tibi narrare inftituam , nifi pe- 
riculum ipíe ftudii huius fecifti. t. Porro cum emendandi 
veteres auctores duplex fit via: e libris fcriptis, & ex in- 
genio: utramque nos viam in corrigendo Athenaeo inftitimus. 
Priorem quidem ante annos quatuor, cum impulíu opti- 
mi atque amicifimi Hieronymi Commelini, eam Eduio- 
nem adornavimus, quae paullo ante immarurum ὃς ftudiofis 
luctuofum illius viri obitum, ex ipfius officinà prodit. 2 
Neque levis, neque parum huic auctori utilis, opera illa 
noftra extitit. Collatà eaim editione Bafilienfi cum ea fcri- 
ptorum codicum copià, quae tum erat ad manum, 3 multa 
primi publicavimus , antehac Graece edita nunquam: plu- 
rima item emendavimus in prioribus editionibus corru- 
ptiffima, partim librorum fecuti auctoritatem , partim cer- 
tas & omnibus manifeftas rationes. Fuit praeterea animus 
editioni illi breves ANoras adiicere: & hoc amplius, om- 
, nuum ZAu&forum , Librorun , & Dramatum ab Athenaeo lauda- 
torum accuratam deícriptionem: quam dudum ad lucem 
non Athenaei tantum (nihil enim ubique titulis librorum 
& fabularum corruptius) paraveramus. Migratio noftra 
ex Allobrogum finibus in Galliam eodem tempore inftitu- 
ta, & ne illa tum a nobis adiicerentur impediit, & ut ali- 
quanto inemendatior ea editio prodiret fuit in cauffa. Haec 
igirur nos iam ante e libris. At longe operofior altera eft 
ratio, quam fumus hic fecuti. Priore illà operà vulgatas 
editiones e veteribus libris auximus & emendavimus: po- 
fteriore hac & vulgatorum, & manu etiam fcriptorum co- 
dicum le&ionem ad re&ae rationis obruflam exegimus. 
Nam in fcriptis exemplaribus vel antiquiffimae manus, 
σολλὰ μὲν ἐσθλὼ,, πολλὼ δὲ λυγρά. ltaque in illis tractan- 
dis iudicio magno opus, magna eruditione, nec medio- 
cri ufu : quae tria. Cricum ilum γόνιμον perficiunt , alibi 
nobis informandum. « 

1 Vide quae ex Cafauboni Epiftolis ad Iof. Scaligerum & ad Iac. 
Gillottum excerpta adpofuimus in Notis Praefationi noftrae 
fubieQis, p. L1v. & fq. Schweigh. 

2 De Cafauboni Editione Athenaei di&um eft in Praefatione 
noftrá, cap. VII. p. xri fqq. & cap. VIII. p. r111 fqq. Schw. 


3 De Codicibus Manufcriptis quibus ufus eff Cafaubonus vide Prae- 
fat. noftram cap. IX. p. Lv1 fqq. Schweigh, 
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» Qui autem codicum vetuftatem , praefertim confen- 
tientium , re&i argumentum & normam ubique certam ef- 
fe arbitrantur , audiant illi Criticorum non minus quam 
Medicorum principem Galenum: qui in tertio pe Diffi- 
-«ultate Refpirationis, cum de Hippocratei loci cuiusdam 
vera leGione disputaret: Tis τῶν παλαιῶν, ait, βιβλιο- 
γράφων ἥμαρτεν. ἔπειθ᾽ οὕτως ἔχον ἔφθασεν ἐχδοθῆναι Tb 
βιβλίον" ἐφυλάχθη τε εἰκότως μέχρι δεῦρο τοῦτο τὸ σφάλ- 
μα. lam olim , mquit , Ji&rariorum aliquis locum corrupit: de- 
inde edito libro cum illo errore, non mirum fervatum effe men- 
dum usque adhuc, Cauffas poftea fervati erroris tamdiu af- 
fert iftas: τινῶν μὲν ὀλιγώρως ὁμιλούντων τοῖς τῶν παλαιῶν 
βιβλίοις, ὡς μήτ᾽ εἰ λείπει τι, μήτ᾽ εἰ δι᾿ $TÉpoU γράμμω- 
τος εἴρηται γνωρίζειν, ἐνίων δὲ γνωρίζοντων μὲν. ἀλλὰ σροσ- 
δεῖναι τὸ λεῖπον οὐ τολμώντων. Et ita εἴ. Librariorum 
culpà δὲ do&orum incurià atque ignavià factum, ut femel 
commiífa in antiquiffimis codicibus peccata, in omnia de- 
inceps exemplaria propagarentur, ac per multa fecula con- 
ftanter fervarentur. Plura alibi Galenus de genere ifto men- 
darum : quas Philemon criticus vetuftiffimus appellat τὰς 
ἐν τοῖς ἀντι γράφοις ἐμμεμενηκυίας ἡμαρτημένας γραφάς.1 « 

» Nihil ergo mirum, plenum efle huius generis mendorum 
quantum extat hodie Athenaei Exemplarium. Qaae quidem 
e duobus inter fe iam olim diveríis omnia efle transfuía 
δὲ deícripta obfervavimus. Ab eorum altero &c. &c. 2 « 

» Non igitur hodie atque heri coepti (unt Arhenaei co- 
dices depravati circumferri: verum ante annos quingen- 
tos & amplius. Atqui non defunt, quibus, ranram effe 
mendarum quae bonos auctores obfident, antiquitatem, 
aegre perfuaferis. Sicut anno accidit: orto enim fuper men- 
fam apud amplifimum ὅς praeftanriffimum virum Meri- 
cum de Vicq fermone de illa paginarum aliquot transpofttio- 
ne, quam in omnibus libris commifíam , neque auctori 


1 Vide Villoifoni Diatriben, five Anecd. Graec. T.Il. p. 136. 
in Notá. Schweigh. 

2 Quae hic praetermifimus, ea in Praefatione noftra pag. ΓΙΧ ὅς 
Íqq. ad verbum defcripta dedimus , noftrasque fubiecimus Ad- 
notationes. [n fine eorumdem verborum, ubi aiebat Caíaubo- 
pus, auctorem Epitomae ingenue fateri, multa fe, quod effent 
corrupta , miffa facere , haec fubiecit: » Τοῦτο, ait ille non fe- 
mel, ἐπεὶ ἔσφαλται οὐ μετέγραψα.«« Dein fic pergit idem Ca- 
faubonus: »Nonigitur hodie « &c. Vide Animadv. noftr. T. 
IV. p. 382. extr. Schweigh. 
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Epitomes, neque interpretibus animadverfam , /ibro quarto 
rimi obfervavimus:: mirari qui aderant viri doctrinà 
1udicioque praeftantes, & multa de au&oritate manu ex- 
aratorum differere. Clara res tamen eft, cerrisque argu- 
mentis a nobis probata. Inter antiquiffimas veterum libro- 
rum corruptelas, traiectiones funt huiuscemodi. lam olim 
Critici antiquiffimi quorum extant in Homerum & Hip- 
pocratem obíervationes, corruptos hoc vitii genere locos 
multos adnotarunt. Sed & aetatis noftrae docti viri fimi- 
lia peccata in multis libris deprehenderunt. Vel unus ille 
Hercules Mu(íarum lIofephus Scaliger, quam multa apud 
Tibullum , Propertium, & Manilium mire perturbata , ni- 
tori priftino hac ratione reftituit? qui etiam fuperioribus 
menfibus, de illa Athenaei luxatione per literas nos mo- 
nuit. Ac licet multo ante idem nobis fuerat obfervatum: 
mirifice tamen vir incomparabilis hoc fui iudicii indicio 
& deleCtavit nos, & in fententia confirmavit. Utinam 
& caeteris omnibus coniecturis noftris eadem ubique éráp- 
γεία. At enim, candide Le&or, cum in genere omni lite- 
rarum, tum in ftudio maxime critico veriffimum Galeni 
dictum: χαλεπὸν ayÜpovroy ovra. μὴ διαμαρτάνειν ἐν πολ- 
λοῖς" τὰ μὲν ὅλως ἀγνοήσαντα, τὰ δὲ κακῶς κρίναντα., τὰ 
δὲ ἀμελέστερον γρώψαντα. Nos vero & homines fumus, 
& occupati: adeo quidem, ut temporis totius quod ab 
inflituto opere eft lapfum, partem multo maximam fre- 
quentes ἀποδημίαι nobis furripuerint: ut alia fileam ftu- 
diorum noftrorum graviffima damna. Sed non morabor 
te pluribus: neque committam ut aequitati tuae diffifus 
poffim videri. Vale candide Le&or : & Pre/egomena no- 
fira, quibus de Athenaeo, operisque huius argumento 
prolixe actum eft: necnon de convivatore Larenfio, & 
omnibus convivis, quia cafu quodam edi nunc non funt 
quita, brevi, cum Deo , exípecta. 2 Iterum vale. Lugduni 
Convenarum. « 
1 Vide Animadverfiones Cafeuboni & Noftras ad Athen. lib. IV. 
pag. 177. a. ed. Caf. & ad lib. V. pag. 177. b. Tomo Il. no- 
ftrae editionis Animadv. p.661 fqq. & Tom. Ill. p. 13 fqq. & 


: 41« Schweigh. í 
2 lbid: illa Cafauboni in lucem numquam effe edità mo- 


nuimus in Praefatione noftra , not. y. p. ΧΙ, fq. 
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IUDICIUM DE ÁTHENAEO;, 


pronunciatum a Viro Eruditiffimo Guil Eman. 
SAINTE- CROIX, in libro Gallice confcripto , 
cui titulus : &xamen Critique des Anciens Hiflo- 
riens d' Alexandre - le- Grand. Nouv. Edit. Paris 


1804. p. 129. à» xiv. 


Z THENÉE, né à Naucrate en. Egypte , avoit été à portée 
de la bibliothique d'Alexandrie, oà fans doute il puifa toute 
fon érudition. 1l cite plus de fept cents auteurs , 6^ rapporte les 
titres de deux mille cinq cents ouvrages, foit en vers, foit en 
profe. Que de fragmens confervés ? que de faits fauvés de l'ou- 
bl? que de détails inconnus fur les moeurs δ᾽ les ufages des 
Znciens? en un mot, que de connoi[Jances .en tout genre ne 
devons -- nous pas ἃ Athenée ? On lui défrreroit fans doute plus 
de difcernement , de gout , & de critique: mais s'il eüt eu toutes 
ces qualités, peut -étre le tréfor qu'il nous a. laiffé auroit été 
moins confidérable; & nous fommes fouvent fi pauvres, que 
nous ne devons pas méprifer les monnoies de ba[fe alot. Athe 
née efl l'écrivain de l'Antiquité le moins inexatl dans fes. cita- 
tions ; δ᾽ celles qui regardent. les Aifloriens d' Alexandre. nous 
en font connoitre quelques -uns, dont il transfcrit méme d'af- 
fe longs paffages. Enfin, fans cet auteur polygraphe , nous 
ferions privés de beaucoup de détails précieux fur ies moeurs & 
la vie privée du prince Macédonien. 
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» ADDENDA AD PRAEFATIONEM 


Tomo primo Athenaei noftri praemiffam. 


Pag. v1. lín. penult. ubi de aetate Athenaei agitur, poft 
verba imperante M. Aurelio Philofopho, adde haec : (quo 
etiam pertiner, quod iuvenis fenem Ari(tomenem novif- 
fet, qui Hadriani libertus fuerat: lib. III. p. 115. a. b. & 
Pancratem poétam, qui pariter Hadriani aetate vixerat: 
XV. 677. e. ᾿ 

Ead. pag. in Notá Ὁ. col. 1. lin. 6. dele ifla: τὸν φιλύσο- 
er , 1. 20. c. 1l. ςο. d. 

Pag. vii. fub fin. de Vita Athenaei /aec notaffe iuvabit : 
Athenaeus , quum fcriberet hoc opus, permultis iam ab- 
binc annis longe ab Aegypto peregre degebat. VII. 3512.a. 
In Phrygia aliquando erat peregrinatus , ac fortaffe prae- 
fes Phrygiae fuerar. XIII. $74. f. ibique not. Porro, de fe 
loquentem Athenaeum , & de Hephaeftionis plagio adver- 
fus e commiffo, vide XV. 673. d. e. 

Ead. pag. extr. adde: Etiam de Thratta pifce nefcio quod 
fcriptum ediderat, quod commemorat ipfe , VII. 329. c. 

Pag. x11. not. p. lin. 3. pofl XIV. 623. 6. adde: 639. b. 
640. a. 664. f. | 

Pag. xv. in notá X. col. 1. lin. 2. pofl 124. b. adde: Quae 
ex lib. HI, & VHI. citantur in Δύσισπος, ea habes III. 
124. d. & VIIL. 344. e. 

Pag. XVII. not. C. adde: Quaecumque de fcortis Athe- 
nienfibus , item quae de poculorum variis generibus habet 
Harpocration, ea omnia ex Athenaeo defumta efle cen- 
fuit Mauffacus in Notis p. 227. 

Pag. XV 111. not. g. adde: item quae de Etymologici au- 
Gore monuit Cafaubonus ad VII. 277.e. Animadverf. T. 
IV. p. 54. noftrae edit. 

Pag. x1x. lin. 6. adde: Etiam PriLEMON in Lexico msto 
Deipnofophiftam citat, cum alibi, tum eo loco quem ci- 
tamus in :4ddendis ad V1, 230. d. Porro auctor Lexici msti , 
quod ex bibliothecà Auguftanà HERMANNUS edidit , ( poft 
librum ne Emendandá ratione Graecae Grammaticae , Lipf. 


, 
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170*.) plurima ex Athenaeo excerpta habet: quorum de 
nonnullis do&iffimus Editor monuit, nos alia fuis locis 
in his "4ddendis notabimus. fftud Lexicon fimillimum ei eft 
Parifienfi, quod: Brunckius in Lexico Sophocleo ad vocab, 
Λαγὸς & Σύαγρος citavit. 

ag. Xx. in fine notae k. adde: Conf. Animadv. ad IX. 
487. a. & ad XV. 666. b. Etiam Pindari Scholiafles Athe- 
naeo auctore fubinde ufus effe videtur: veluti eo loco de 
quo diximus ad: VÍ, 272. d. 

Pag. XXXIX. not, tr. in. fine adde: Eiusdem. TURNEBI 
Emendationes quasdam paífim in fuis Animadverff. adfert 
Ca(aubonus, quas in orá libri qui Turnebi olim fuerat in- 
fcriptas invenerat, ut docet ipfe in Animadv. ad VI. 270. c. 

Pag. Lx. col. 1. in fine notae τ. adde: De eodem codice 
olim Palatino vide quae notavimus in Animadv. ad.-XIII. 
$60. a. ! 

- Pag. xcrz.lim, 4. pro iflis νεὕρησεις. [fic vitiofe, pro 

εὑρήσειε ]« ita fcribere debueram :- εὑρήσαι ( five εὑρήσειε : nam 

ien get verbi, pro calligraphi illius more, non eft ex« 
τοῖα.) 

à [o P lin, 12. δυματήριον. Corrige ϑυμιατήριον, 

Pag. Xc1X. in.not. col. 2. lin, penult. pro. vocalem e-fcri£e 
vocalem i. : 


ADDENDA ET CORRIGEN.D:X 
ΙΝ EPITOMA LIBRI I. 
cum in Contextu , tum in Animadverfionibus.. 


ef». 
"us 


Ad Eyitomas Libri I. & I1. iam olim. Supplementa quaedam 
Notarum & Animadverfionum dedimus, partim Tomo pri- 
mo Animadverfionum noftrarum pag. 248 (q. praefertim 
vero.in calce eiusdem Tomi p. 488 δὲ feqq. ubi cum de aliis 
multis monuimus, tum praefertim CoRAyr viri do&i(: 
fimi ad eosdem libros Adnotationes , quae fero ad nos per- 
latae erant, & Spicilegium Le&ionum ex codice Epitomae 
Sedano - Parifienfí, qui item fero ad manus noftras perve- 
nerat , exhibuimus. Igitur.quae ibi monita funr, ea ftudio- 
fus Le&or fuo quodque loco ibidem quaefiverit:: nos ia. 
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his J4ddendis alia confignabimus, quae interea temporis 
vela nobis obfervata vel a doctis Viris communicata funt: 
ex eisdem tamen fuperioribus Supplementis fimul eorum 
nonnulla, quae in contextu noftro maxime corrigenda vi- 
deantur, breviter hic perftringemus ; quo moneatur Le&or, 
ut in aliis etiam locis, ficubi baeferit, eadem Supplementa 
confulat. 

Pag. 3. noflrae Edit. 1. 1. ᾿Αθήναιας μὲν ὃ τῆς βίβλου σα- 
τήρ. ln "Animadv. p. 7. ἰ. 7. a fin. poft verba , libri pater. ad- 
de : Apud Platonem quidem in Phaedro ( p. 343. Opp. T. X. 
ed. Bip.) per iocum Socrates Ly/iam τὸν τοῦ λόγου ( oratio- 
nis , Vel disputationis , de qua ibi agebatur) πατέρα dixe- 
rat: quam dictionem fequioris utique aetatis ícriptores , 
eriam ubi ferio loquebantur, imitati funt. Sic Synefius 
Epift. 1. de fuis libris loquens, Παῖδας, inquit, ἐγὼ λό- 
yovs ἐγεννησάμην. τοὺς μὲν — — , τοὺς δὲ - — ἀλλ᾽ ériyvoín 
τις ἂν, ὅτι πατρός εἰσιν ἑνὸς ἅπαντες. Sic alii, quos cita- 
vit Wernsdorf ad Himer. Orat. 14. p. 599. lIfta obfervatio 
quum ad ea pertineat, quae in primo Animadverfionum 
capite differuit Cafaubonus; memini doGiffimos nonnul- 
los Viros vitio nobis olim vertifie , quod non integras cun- 
€&tas eiusdem Cafauboni Znimadverfiones ἴῃ noflris Commen- 
tariis exhibuimus. Quam culpam fcire velim Le&ores non- 
nifi i8 primam maxime partem cadere Animadverfionum 
noftrarum : ubi nonnulla a Cafaubono fufius expofita in 
breviora contraxeramus , nonnulla etiam prorfus refecue- 
ramus, quod ad illuftrandum vel emendandum Athenaeum 
parum aut nihil nobis vifa effent conferre. At mox dein- 
de, intelle&tà eorum voluntate, quorum iudicium minime 
infuper habere debuimus, mutato confilio, quaecumque 
in magni Animadveríoris commentariis leguntur, ad ver- 
bum omnia in noftris adpofuimus. 

"Animadv. p. 8. I. 10 ab ult. "Inpia. Corr. ᾿Ιβηρίαι. 

"Animadv. p. 12. 1. 4 ab ult. poft 106. f. adde : 107.2.-108. d, 
Et poft Xlll. $63. d. adde: $71. a. 

"Animadv, p. 14. l. 12. adde: In. Grammaticorum numero , 
qui in ifto Prooemio nominantur, praetermifífus eft AR- 
RIANUS : quem in convivarum numero commemorat Athe- 
naeus, lll. 113. a. eumdemque titulo τοῦ Ῥωμαίων μεγω- 
λοσοφιστοῦ Ornat, ib. 113. d. 

Animadv. p. 17. med. pofl cauflam nullam vidi. add: : 
Conf. not. ad XV. 685.t. 


IN EPITOMA LIBRI I. 39 


"Animadv, p. 21. l. 16. poft Syrum Atticum adde: vel At. 
ticiffantem, — Eadem pag. 1.4. ab ult. pro 99. C. corrige 99. e. 
lbid. lin. penult. adde: Idem Ulpianus, 11. $8. b. ὁ τῶν δεί» 
σνὼν ταμίας vocatur , quia quaeftionibus a fe fubinde pro- 
pofitis convivium quafi moderabatur. 

"Animadv, p. 21. med. nis nobis citatos; adde: item Ma- 
gnetes, apud Noftrum IV. 173. €.] 

"Animadv. p. 31. med. poft prolata. funt. adde : conf. Athen, 
V. 186. e. | 

In Epit, Pag. 11. in Apollodori ver(. 4. εἰσιόντι. Corrige 
εἰσιόντα. dlbid.verf. ς. ἔσανε. Corr. £a v8. 

Pag. 12. lin. ult. Χίον. κεράμιον. Reflitue X ἕο ν κεράμιον. 

Pag. 13. 16. οὐχὶ δὲ. De οὐχὶ ultimam corripiente , in 
Animadv. p. 42 extr. adde: Sic δὲ Comici: Antiphanes apud 
Athen, VI. 226.d. Pherecrates , H1, 95.d. Eubulus, XIV. 
642. c. Menander , XV. γοο. b. 

Ead. pag. X3. 1.9. Ὅτι Ξενοφάνης. Corrige , "Ori E εν ο- 
κράτης. Sic enim re&e & nofler cod. Ep. & codex Andr. 
Schotti, —Zjidem in. verfione latina l. 7 ab ult. corrige Xeno- 
cratem Chalcedonium, Ἐξ in z4nimady. noftris p. 45. I. 8. 
corr. Ὅτι Ξενοκράτης. | 

Pag. 14. lin. X. ὃ τρεχέϑειπνας, φησὶ σοφιστής. In Anim 
adv, ad. hunc locum, p. 47. 4. 12. deleifla : Habemus tamen: 
- — - philofophum facientes. — Ead. pag. 14. ἰ. 2. ev Tp e- 
“πίσωι. Corr. εὐτρεπίσθαι, Vide Supplem. p. 489. 

Pag. το. l: 5. ἐγγραψάμενος. Corr. éxypa-L á- 
μενος. — Ibid. 1. 9. pro τῶν Ila χιύνου, fcribe τῶν Πα y v- 
y1x Qv. Coll. Suppl. 

Pag. 18. Platonis Comici verfus primus. re&tius fic. fcri- 
betur, ut vir doctus monuit in Jovis. Literariis. Ienenfibus :: 
( num. 165. Anni 1802.) 

— Ἔγωγχε δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἐν τῇ "pnpsio. 

Pag. 19.1.7 ab ult. μετ᾽ λίγον. Corr. μετ᾽ ὀλίγ a. 

"Animadv. p. $9. 1. τ. pro VII. 272.a. corrige VII. 278. a. 
& adde : qui videtur proprius fuiffe Carmims illius titulus, 

Pag. 21. 1. ς ab ult. ἀνακύψωντα. Verum fortaffe fuerit 
ἀνακάμψφαντα. quod Girmat nofter cod. Ep. 

Pag. 22. l. $. ὡς ἔοικε. Corr. ὡς ἔοικεν. bid. lin; 

ἐνταλάρῳ. Defendi fortaffe ἐν 3&2 & μῳ poffit ex 

omerico H. in Ven. vs. 237. cf. Animadv. ad XII. $48. f. 

"Animadv, p. 69. l. τὸ ab ult, adde: . Conf, Ill. 102. b. verf 
11 íq. 
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"Animadv. p. 76. 1.7. pro VIII. 452. f. fcribe X. 455. f. 

Pag. 24. l. x. περιπαθὴς àv τοῖς ὄψοις, Vide Animadv. ad 
VIII. 346.a. lbid. lin. 11 f2. τὴν T ply Amy τὴν ap αὖ- 
τῷ. Corrige τὴν TpíyAay TW παρὰ κειμένην αὐτῷ. 
Vide Animadv. & Suppl. 

Pag. 25. I. 9. Avfínv. Corrige A  βύ ny. : 

Pag. 26. l. 4 ab ult. ὑπὸ σοφίας αὐτῷ τεθησαυρ. Corrige 
αὐτοῦ, & vide Animadv. 

Pag. 27. l. 6 ab ult. ἀ ποζέσαωαι δ᾽ ἔλαιον. Corrige ἀπο- 
ζέσας, ἔλαιον ἐπέχέας, &c. VideSupplem. 

Pag. 28. Ἰσχόμαχον. In. dnimadv. p. 84 med. ftc corriges 
De Jjibomatho conf. VI. 237.a. & X. 452. f. 

Pag. 28. lin. pen. Verfus ia (cribendus: 

ὧν οὔτε τιμὴν eicevéyxas , οὐ δὲ μὴν 

Pag. 29. ÉUBULI quintus veríus praeeunte msto fic 

concipiendus: 
ὅν φασί σοι κληθέντ᾽ ἐπὶ δεῖπνον ὡς φίλον. 
nifi forfan φωσί ποτ᾽ oportuit. 

Pag. 31. ἰ. $. τοιχώρυχε. Corrige Tory ὡρύχ e. 

Pag. 55. lin. ult. ἐξαιρότως τοὺς βασιλεῖς ἀποκαθίστησι. 
Corrige ἐξαιρεῖται τοὺς προτοῦ. & dele duo poftre- 
ma verba. 

Pag. 57. L. 1. Née tope πϑποίηκε. In. Animadv, p. 99. 1.7. 
pro τὸς Íqq. corrige 505 (qq. | 

Pag. 39. 1. 3. dele verbum “τασ'ιχόντων & comma poft βεβιω- 
κότων. lbid. lin. το. πὠρακολουθήσαντας. Corrige ὃ v a x o- 
λοαυθήσωντα s. 

Pag. 41. lin. antepen. -ANT1PHANIS verfus fortaffe fic 
complendus : 

"Apig Toy hj iv ἐν ὅσῳ ὃ μάγειρος “ποιεῖ. 
five, ut Boiffonado placuerat, ita disponendus: 
— ἄριστον ἐν ὅσῳ 
ποιεῖ ὃ μάγειρος. — 

Pag. 42.1.7. fcr. ὅτι τροφαῖς τέτταρσιν ἐχρῶντο. Ibid. 
In verfione latiná, ἔπ. 9. ante verba Idemque nominum ΟΥα 
do Aaec infere : lentaculum igitur διωνηστισμὺὸν vocabant; 
prandium vero , δορπηστόν ; coenam , ézid'opmída. 

Pag. 44. 1. 7. pov. Corrige »peov. ! 

Pag. το. 1. το. ἐπαρξάμενος (lMiad. α΄. 471.) commode 
monuit vir do&us intelligendum effe denuo incipientes , coll. 
469. lbid. ln verfione lat. ἐπ. $ a5 u/t. pro pluribus po- 
culis, corrige plenis poculis : & fic rurfus p. 51. ἦν 1. 
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Pag. τι. lin. penult. κυβυστητῆρες. Corr. κυβιστῆρες. 

Pag. $3. 1.3. προφέρων. Corrige poc qp époy cum 
msstis. 1 

Pag. $$. l7. T oU δ᾽ ἐξέκρουσε. Sub contextu notari debuit : 
Forf. τὸν δ᾽ é£enp. lbid. l. 4 αὐ ult. ἀπὸ τῆς ἀφέσεως 
τῶν σφαιριζόντων, vertimus a proielione ludentium. Forfan , 
ut ἱππτάφεσις eft funis tenfus , carceres, unde equi ad cur- 
rendum ftadium dimittuntur, fimili quadam ratione hic 
ἄφεσις τῶν σφαιριζόντων intelligi debebit : de quo monuit 
CovunirR , in Magazin. Encyclop. Ann. 1802. T. 1]. p. 354. 

Ibid. lin, ult. σραίζων. — Sub contextu notari debuit, Fort; 
erac ov. 

Pag. $6. I. s. Koos. Corrige Koos. — Ibi. Verfum fextum, 
quo eviterur hiatus, fic corrigendum cenfuit vir do&us: 

|. ὥπαντες ἀνεβοῶμεν. ἣ d" εὐρυθμίω. 
Ibidem, oCavus ver(us fic fcribendus: 
ἐν τῷ τι πράττειν ἢ λέγειν ἐφαίνετο. 
Jbid. verf. 9. πέρας ἐστὶ κάλλους. Conf. VIE. 290. b. δὲ II. 
45. £ Sic πέρας δυστυχίας, apud Plutarch. in Alexandro , 
Cap. 43. 

Pag. 60. l. s. σπένδουσι δ᾽ οὐτῷ καὶ ἐπὶ ταῖς γλώσσαις. 
In Animadv. noftris p. 138. 1. s. haec adiice: Adde Schol. ad 
Arift. Plut. 1111. ubirecentior Scholiaftes etiam ifta Athe- 
naei verba adpofuit. Conf. ibi Hemfterh. 

Pag. 62. l. 1. Διοδώρου ἢ Θεοδώρου. In Animadv. p. 140; 
l. 13. pofi non definiam. adde: Nifi forte ψηφοχλέπτην il- 
lum dixit, de quo pag. 19. b. Ead. pag. 62. ἰ. 4. ícribe ὃ 
"AAsE. καὶ ἀκηκοέναι. vide Suppl. 

Pag. 65. 1.3. πάλιν ἐκεῖ στάντα 6c. Tractavit hunc lo- 
cum Palent, Slothower in A€tis Literar. Societ. Traie&t. T. 
III p. 112. 

Pag. 64.1.6. Αἰσχύλος οὖν. "defchylus , in fabula Cabiris. 
vide X. 428. f. ibique not. 

Pag. 65. lin. antepen. Παλαμηδικὸν &c..— Vide Bergler. ad 
Alciphr. p. 283 fq. 

Pag. 69. l. 2. τινὰς ὀχευτικὰς δυνάμεις εἶναι. Corrige : 
τινὰς ü y &£U T LX OV ς εἶναι. Vide Supplem. p. 494. Ibid. Cap. 
33. Ὅμηρος δὲ &c.. De hoc capite conf. quae infra legua- 
tur, XV. 688. c. d. 

Pag. 71. 1. 4. ἐποίησαν, Corr. ἐποιήσαντο cum Co- 
rayo. 
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Pag. 72. lin. penult. παρὰ τὰς ᾿Δριστοτέλους. Conf. XIV. 
621. d. ibique not. 

Pag. 73. 1.8. Up τε αὐτόματον ἐποίει ἀναφύεσθαι. Cons 
fer Paufan. lib. Vl. cap. 27. p. 449. — lbid. din. antepen. εἰς 
δειλίαν αὐτοὺς ἔσκωψε πρῶτος, Dele Notam contextui fuübic- 
&am. Nam πρῶτος reCte ait ; fcil. ante Xenarchum, de quo 
vide Paroemiographos in Proverb. Ῥηγίνου δειλότερος, & 
Suid. in Ῥηγίνους. | 

Pag. 74. 1. 6 ab ult. παρ᾽ ᾿Αλεξάνδρῳ ϑαυμωτοποιοί, Con- 
fer XIL $38.e. lbid. l. ult. οἰκουμένης δῆμον τὴν Ῥώμην 
φησί, Ea notione h.l. vocab. δῆμος capiendum, quam Val- 
ckenar. expofuit ad Herodot. 11]. ςς. In Zariná verftone. 
aut teneri ipfum vocab. δῆμος, Demus, debuit; aut per 
latinum Curía reddi, Gallice , Je chef-lieu , commode inter- 
pretatus eft Courier, in Mag. Encycl. In Animadv. noftris ,, 
p. X62. l. 17. τεξεύοι λέγων. Corrige τοξεύοι λέγων. 

Pag. 75. l. 4 ab ult. Καππαδοκῶν καὶ Zxv0ov. Necef- 
fatio zai Σύρων corrigendum monuit BOETTIGER in 8545 
biná , p. 446. cf. Martial. X. 76. Iuvenal. 1H. 62. Cic. Or. 
in Pi. cap. r. quae loca fimul ad illuftrationem huius loci 
Athenaei valent. Ead. pag. L ult. Re[litue librorum fcriptus 
ram: τὸν ἐφ᾽ ἡμῶν, φησὶ, φιλόσοφον ὀρχηστὺὸν Μέμφιν 
ἐκάλεσαν. Et verte: villum qui noftra aetate vixit philofo- 
» phum faltatorem, ait, ( (4. Athenaeus, ) Memphin no- 
» minarunt.« — Eris Animadv. noftris p. 162 fq. Joco eo- 
rum, quae pro ad(lruenda noftra ratione fcripferamus , haec re» 
pone : » Nomen pAilofophi minime alienum a fa/ratore habi- 
tum fuiffe intelligitur ex Luciani libello pe Saltatione, cap. 
35. & cap. 7c. De quo monuit Courier , in Mag. Encycl. 
& alius Vir doCtus in Novis Literar. Gothanis. «— Neque 
vero alibi usquam Epitomae auctor , de 4/Aenaeo loquens , 
φιλόσοφον vocat, fed vel ceque v , vel ῥήτορας 

Pag. 77. 1.7. παρὰ λάμπρῳ. Sic reCe mssti cum editis, 
Neceffario παρὰ Λάμπρου corrigendum cenfuit vir do&tus,, 
quem fugerant eiusdem conítru&Ctionis exempla, a nobis 
cum in Lexico Polyb. tum in Indice Graecitatis. Epi&te- 
teae colle&a. 

Pag. 78. lin. antepen. δυναμένου. Corr. δυναμένου 4. 
& mox dein λαβόντα s. 

Pag. 79. l. s. corrige: ἕλκειν ἐπὶ τῶν σφυρῶν. 

Ead. pag. l. 8. Θεόκριτον᾽ τὸν Χῖον. De Theocrito Chio vide 
quae monemus in z4ddendis ad lib. VI. p. 386. 1. το. 4na- 
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ximenes , qui hic commemoratur, eít Lampfacenus iunior, 
hiftoricus, de quo Voffius p. 67. 

- Pag. 82. l. 1. Καρκίνας, A Bentleio, quem hic fecuti fu- 
mus, (conf. Animadv. p. 178.) perperam confufum effa 
Carcinum tragicum iuniorem cum vetere Carcino, quem ri- 
det Ariftophanes , contendit Boettiger , in Proluf. prima de 
Medeà Euripideà, p. x11. cuius viri do&ti nunc non vacat 
rationes disquirere, — Ead. pag. extr. Pindari fragmentum 
Hermannus , in ed. Heynii, Vol.IHI. p. 109. ficfere, uta 
nobis factum, digeffit : 

'Opy iia T ἀγλαΐας ἀνάσσων, 

Εὐρυφάρετρ᾽ "Απολλον. 
Interpretatur Heynius: Sa/tator, elegantiae potens , phart- 
trate "Apollo. Ut hic Apollo, fic alibi Pan ὀρχηστὴς adpel- 
latur: XV. 694. d. Scol. 4. 

Pag. 86. 1. 3. Eigrras δὲ τὸ βρέχ ev &c. Lexicon Augufta- 
num ab Hermanno editum, p. 523. num. 21. Τὸ βρέχ eis 
λέγεται καὶ ἐπὶ τοῦ “πίνειν. οἷον, βεβρεγμένος ἥκω, ὥς qu 
σιν Εὔβουλος. Ead. pag. ἰ. ς ab ult. Ὅτι τὸ ἀναπίπτειν &c. 
Vide Lexic. Augufitan. ibid. num. 24. 

Pag. 9o. ἰ. Yo. Ποτικαλλών. Corrige , Ποτέκολλον, 

Pag. 95. lim. antepen. "Ev ev δένδρεα. Corrige Ἔνθα δέν- 
δρεα. Sed alia muita, quae ex Animadverfionibus noftris, 
& praefertim ex Supplemento, corrigi in Epit. libri I. & II. 
poffunt, confulto praetermitrimus. 

Pag. 96. l. 1. πόδα γὰρ βόειον &c. Lexicon Auguftan. p. 
424. num. 35. χαὶ πόδα βόειον οὐδεὶς ὑπτᾷ Δίφιλος φησὶν ὃ 
᾿Αθηναῖος. Ubi quid fit, quod Diphilum Athenienfern hic no- 
minet Grammaticus, fcire velim. Vide infra in Addend. ad 
lib. IL. p. 256.1. 12. Ead. pag. /. 8. Ἰταλικὰς τραπέζας. In 
"Animadv. p. 191. lin. ult. pro Dionyfii corrige Dionis. 

Pag. 97 extr. Ἔνιοι δὲ καὶ Διον. φυγὴν 6c. Sic interpreta- 
tus eft Heraclides, in Allegoriis Homer. p. 456. ed. Gal. 

Pag. 100. lin. 4 & 3 ab ult. corrige ἐμφερῶς ἔχει τῷ ᾿Αλ- 
βανῷ τῷ ὀμφακίᾳ. 

Pag. τος. lin. 3 & 4. Schneideri le&iones Xxvpías & αἷ- 
As ἐξοχωτάτους adoptavit Hermannus , in Pindari Fra- 
gmentis Heynianis p. 15. Et in masculino quidem genere 
etiam probatiffimos au&ores nomen «i£ ufurpare inrelle- 
xi : fed ex librorum noftrorum praeícripto ( coll. Supplem. 
noftro T. I. p. 497.) veriffima le&io fuerit Zxópiai - - αἷ- 
345 ἐξοχύταται. — dbid, verf. 5. V^, fcuta intelligenda 
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cum Heynio. Perf. 7. δαίδαλον pro δαιδάλεον fcripfi 
Hermann. | 

Ead. pag. τος. Ll. 9. ἐκπιρεγὲς ἔργον. De vocab. ἔχκπρεπὲς 
vide Valck. ad Phoen. vs. 171. De Cortabo, praeter locum 
in Animadv. indicatum , ex profeffo agit Athenaeus initio 
hbri XV. — Ibid. . 4 ab ult. Θεσσαλικὸς δὲ 3póvos. Conf, 
Athen. XHE. $68. d. — Ibid. lin. penult. πόλις Οἰνοπίωνος. Vi- 
de I. 26. b. c. 

Pag. 107. ἰ. 6. Corrige ex noftro. codice : Καὶ ἀντίδοτον 
d'& Θάσιον ἔγχει. Sed de toto ifto loco Supplementa con- 
fule, in Animadv. noftrar. T. I. p. 498. De metro autem 
primi verficuli reftituendo aut de complerido verfu fi quis. 
laboraveri, is vereor ne cum. in hoc, tum in fimilibus 
aliis, operam fit lu(urus. In his enim talibus quamlibet pro 
babilia comminifcaris , nihil umquam cert expromferis : ac 
poterit proximus. quisque longe diverfa comminifci , quae 
nihilo minus probabilia videantur. Quod ut in aliis mul-. 
tis Poétarum teftimoniis, quae apud Athenaeum occur- 
runt, fic in eis praefertim quae in Epiromá adponuntur , 
(in qua bene multa ex his, quae in pleniore Opere pofue-. 
rat Athenaeus, a Breviatore recifa funt, alia item paffim 
confulto mutata) velim cogitent Viri doGti, qui in hoc ge- 
nere exercere ingenium amant. 

Pag. 110.1. 5. χαίταν. Corrige y aivav, 

Pag. v11. 1, 8. φοινίκια. Corr. poívax e s. — Ibid. lin. an^ 
tepen. Nuy δ᾽ ἂν ἴδοι. Scribe: Νὺν δ᾽ ἢν i2»: δὲ dele comma 
poft ἀρτίως & poft οἰνίσκον repone, 

Pag. 112. [. 9. οὐ καὶ ὡπὸ στόματος 6c. imitatio Home- 
rica ex Iliad. α΄. 249. de qua monuit Ruhnk. ad. Hymn. in 
Cer. vs, 12. In Animadv. noftris, p. 222. ἐν 11. pro XII. 
441. d. corrige X. 441. d. 

Pag. 114. ἰ. 8. ἐν Γέλᾳ qaxn. Commode nos monuit Boif- 
fonadus , teneri debuiffe librorum fcripturam o a xoí:cum 
agi videatur de /egumine crudo , quod Graece φακοὶ plurali 
numero recte dicitur. Herodiani Fragm. apud Hermann. 
pe Emendanda ratione Gramm. Graec. p. 309. 'Auapr&- 
γουσιν οἱ λέγοντες qp c, X iy πρίασθαι, [ perinde φακὴν δὲ φώ- 
κῆν íÍcribi poterat] ἢ φακὴν σπείρειν, δέον λέγειν Φὦ-- 
κού ς. οὕτω γὰρ καλεῖται ὠμὺν τὸ ὄσπριον, ὡς Εὔπολις" — 

— - τῇ νῦν κατέδεσθοιι τοὺς φακούς. 
7» δὲ ἑφθὸν μόνον ῥητέον p ax v. 
Pag. 117. ἐν 1. Vir do&us qui in Nov. Literar. Ienenf, 
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contendit , librorum fcripturam δ᾽ g) non debuiffe in δου- 
| a nobis mutari, vellem nos docuiffet, quo pa&Go, fi 
opi ibi teneatur, hexametro conftet iuflae menfurae ratio. 
— Pag. 118. 1l. 3. Ἱππίας δὲ ὃ Ῥηγῖνος. Sub contextu notari 
debuit : Re&ius "Iremrvs. Sed vide Animadv. 
. Pag. 1209. l. s. "Auqus. vide Animadv. p. 235. — Fd. pag. 
l. ς ab ult. τὰς δὲ γυναῖκας τεκνοῦσας ποιεῖ. TéX- 
νούσσας corrigit Brunck δά Soph. Trach. 308. conf. eum- 
dem ad Arift. Nub. 559. Cuius rationem calculo fuo com- 
probavit Porfon , in Append. ad Toupii Emend. p. 465. 
— Pag. 129. l. 7. ᾿Δριστοτέλης dé φησιν, ὅτι Gc, Scilicet in 
libro περὶ Méóns. vide infra, X. $47. a. b. 
Reliqua in primo libro vel corrigenda vel Addenda 

quaerat ftudiofus Le&or partim in Znimadverff. partim in 
Supplementis , Tomo primo Animadverfionum fubie&tis. 


ADDENDA ET CORRIGENDA 
IN EPITOMA LIBRI II. 


Pag. 153. 1. 4. Melanippicis verba fic digeri potuerant: 

δ -- Ἔσωνυμον, 

ὦ δέσποτ᾽, οἶνος Οἰνέως. — — 

Pag. 135. 1l. 9. Mrnaiteos δὲ ἔφη" 
— Τὺν οἶνον τοὺς δεοὺς 

SynTois καταδεῖξαι Gc. 

Ex hoc Athenaei loco faQum, ut in Poerarum comicorum 
numero MNESITHEUS referretur. At medicus ille fuit , non 
comicus. ltaque aut in nomine prorfus erravit hoc loco 
( ut faepe aliás) Breviator: aut funt ifta quidem praecepta 
Mnefithei , fed a comico quodam poétà ( cuius nomen , ab 
Athenaeo haud dubie commemoratum, adponere negle- 
xit Epitomae au&or) in veríus redacta. Poeta ille fortaffe 
Alexis fuit: qui etiam ipfum nomen Mne/i^ei ( quemad- 
modum infra ab eodem factum videmus, X. $19.c. ) ver- 
ficulis fuis includere potuit, tali quodam modo: 

Ἔφη δὲ Ννησίθεος, τὸν σίνον τοὺς Secvs Gc. 
Mitfícherlich quidem , ad Horat. Tom. I. p. 194. poétam 
ftatuens Maefitheum , initium fragmenti fic conftiruendum 
cenfuit : p 

— Τὸν οἶνον Soi 

SynTeis ἔδειξαν &c, 
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Pag. 138. In Pany af idis verf. 6. fcripturam msstorum 
x pc «1 defendit Courier, interpungens poft οἴνου verf. 4. 
δὲ eumdem verfum ( cuius initio ἔνθα *y e vel ἔνθα x e le- 
git) iungens cum tertio, pun&o poft Διόνυσος permuta- 
to cum commate, 

Pag. 140. ἰ. 3. ποτὲ. τότε malim cum Aoiffonado no- 
Bro. bid, Ll. s. διατελεῖν. Verfus iftos Alexidis tractans 
Wyttenbachius, ad Plutarchum De Ser. Num. Vind. pag. 
$39 fq. διατελεῖ fcripfit: quod nolenti do&iffimo viro ex- 
cidiffe videtur. sh 

Pag. 142. ἰ, penult. τὴν ἔκπληξιν. Commode τὴν £u An- 
ξιν (vefaniam) corrigit Courier, provocans ad Toup. in 
Longin. c. 15. & Perizon. ad Aelian. V. H. 11. 19. 

Pag. 143. ἰ. 4. μὴ πλείονος. μὴ πλεῖον (id eft, μηκέτι) 
corrigit idem. δία, Jin. 4 ab ult. Οἶνος καὶ ἀλήϑεια. In fi- 
ne Znimadverfionis ad hunc locum ( p. 269. l. 1. ) adde : At 
erat iam ante Theocritum Alcaei carmen ab his verbis in- 
Cipiens , 

Oiyoe , & φίλε παῖ. καὶ ἀλήθεια: 
cuius meminit Scholiaftes Platonis, in Scholiis a Ruhnke- 
nio colle&is, p. 15. Ibid. in Latiná verfione , lin. antepen. 
pro nudavit, pone nudat. 

Pag. 146. 1.8. μετὰ τὰ σῖτα. Commodius μετὰ τὰ c i- 
τία, XV. 693.d. 

Pag. 148. ln Sapphonis verf. 2. pro ἕρπιν & οἰνοχ όη- 
σεν, Toupius in Nota ad Epift. Crit. T. 1. p. 444. novae 
edit. corrigit dA iv & ὠνοχόησεν. Conf. Animadv. 
noftr. ad X. 425. d. & Supplem. Anim. ad 11. 39. a. 

Pag. 1$0. Jin. antepen. δάλπησι Supy Κύπριδος. Ad iftum 
locum haec adnotavit BoissoNADUS: »Inloco Bacchy- 
»lidis, ϑάλπησι poteft formari certe a ϑάλπημι: fed et- 
»iam a ϑάλπω, formà quam vocant /byce£, pro ϑάλπει: 
»de qua confulendus Wolfius, Epift. ad Schellenberg poft 
» Antimachi Reliq. p. 125. δὲ Valcken. ad Theocriti Adon. 
»p. 254. Caeterum in hoc verfu , ϑάλπησι ϑυμὸν Kompi- 
» doc, forte Genitivi Κύσριδος ratio erat explicanda , quam 
»ego quidem fateor me non fatis bene capere: idemque 
» fortaffe accidit viris longe do&ioribus, qui aliter inter- 
» pungere vel interpolare tentanr. Quidni Κύπριδος iungen- 
»dum cum ἀνάγκα, fic: γλυκεῖ᾽ ἀνάγκα Κύπριδος σευο- 
» μένα ἐκ κυλίκων δάλπησι ϑυμὸν : & tum comma ponen- 
»dum erit poft ϑυμόν. Haec ratio mihi eo magis placet, 
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» citur. « 

Pag. Y$3. [. 4. τοιοῦτον μόνον. T 0 σ oU τον COrrigit Courier 
cum (ἰδίαι. coll. Valck. ad Hippol. vs. 804. Recte: nec 
id trochaico metro adverfatur; quintus pes trochaeus eft, 
fextus anapaeftus. Totus verfus fic fcribendus videtur : 

Οὐ δὲ (vel Οὔτε) μεθύω τὴν φρόνησιν, ἀλλὰ τὺ το σ- 

oUTOV μόνον. 

Pag. 158 med. Pindaricum ρελιγαθὲς cum H. Steph. in- 
telleximus melleum vel mellifluum : Heynius in Pindari Fra- 
gment. p. 109. membra recreans, cum Dalecampio. De Ti/- 
pho[fa fonte vide Heynii nor. ad Apollodor. p. 644. 

Pag. 159. lin. $ ab ult. Corrige ex msto : καθὰ τὸν ἐν Ka- 
pla, map ᾧ Ζηνὺς Ποσειδῶνος ἱερὸν ἐστιν. Vide Supplem. 

. $05. 
^ Pag. 162. 1. 8. φησὶ, Corr. φασὶ: & in lat. verf. aiunt. 
Sed de hoc, ut de multis aliis, in Supp/em. iam monuimus, 

Pag. 164. l. 7. διαφέροντα πάσης Gc. Eisdem verbis 
idem veríus repetitur llI. 74. e. πάμπαν corrigit Gro- 
tefend in Notis msstis. Alius vir doctus fic refingendum 
verfum cenfuit: 

διαφέροντά γ᾽. Ἱππονίκε, τῆς ὅλης οἰκουμένης. 
Quartum verfum fic conftituit Grorefend: 

“πάνυ φέρει. A. βοσκήματ᾽, Spit , μύρτα, τυροὺς, ϑύματα: 
δι ὕδωρ διαφέρον fortaffe temere infertum cen(et , aut certe 
διαφέρον ὕδωρ fcriptum oportuiffe, Non τυροὺς, fed πυ- 
povs dare msstos libros, in Suppl. monui. 

Pag. 168. l. 4 ab ult. ἐν τοῖς Πειραιῶς τυραννήσασι. Tri- 
ginta Athenienfium tyrannos intelligit Gallicus interpres, 
quos in Piraeeo habitaffe conftat. 

Pag. 169. Phrynichi verus, tetrametri fuerint iam» 
bici, in hunc fere modum cum viro do&o digerendi: 

— Λαροὺς ϑρηνεῖν, ἐν οἷσι Λάμπρος ἐνωαπέθνησκεν, 

ἄνθρωπος ὧν ὑδατοπότας., μινυρὸς ὑπερσοφιστὴς, 

Μουσῶν gxexeTbe, αὐδόνων ἠπίαλος, ὕμνος didcv. 

De vocab. ἠπίαλος confule quae Corayus monuit ad Hip. 
pocr. de Aére &c. T. Il. p. 35 (q. 

Pag. 171. 1. 1. καὶ ἀπέστησαν. Corrige καὶ ἡπίστησ ἀν. 
Et in /at. verfione : nec crediderunt prius, quam rem ita fe 
habere reperiffent. Vide Animadverfionum noftrarum T, II. 
p. 636. Eodem ertinet id quod mox fubiicitur , συνεπείσθη- 
σαν ἀληθεύειν. Quod fequitur , τὴν κύστιν δ᾽ αὐτοῦ ἔχοντα, 
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id varie a variis tentatum vidi, & ipfe tentavi: nihil quod 
fatisfaceret inveni. 

Pag. 173. ult. Corrige γλυκὺν ὑδαρῆ ϑερμόν. Vide Anim- 
adv. Et Pag. 174 fub fin. Mezà δὲ τὴν προσφορὰν 6c. vide 
Suppl. p. 507 fq. 

Pag. 177. l. 6. Ga*rep τοὺς τέττιγας. Satis notum eft, non 
modo vulgo, fed & philofophis olim perfuafum fuiffe, 
nonnifi rore ali cicadas. Ari(tot. Hift. Anim. IV. 7. Anacr, 
Od. 45. Theocr. IV. 16. Virgil. Ecl. V. 77. 


Pag. 178. 1. 8. Nox os δὲ, ReGius Λύκων fcribetur, 
vide X. 418.e. ibique notata. conf. J4d4enda ad Il. 69. e. 
lbid. πολυχρονίους φησὶν εἶναι τοὺς Kupvíous , οἰκοῦσι δ᾽ aU- 
τοι περὶ Σαρδώ. Cyrnos, Indorum genus , lfigonus (tefte Pli- 
nio, lib. VII. cap. 2. p. 373 extr. ed. Harduin.) fícripferat 
annis centenis quadragenis vivere. Id Athenaeum temere ad 
Corficanos transtulifíe cenfuit Urfinus, ad Virgilium cum 
Graecis collatum , Eclog. IX. 3o. Cum Athenaeo vero (ut 
Euftathium taceam, ad Dionyfii Defcr. Orb. vs. 458.) 
facit Stephanus Byz. in Κύρνος : ubi ifta ad verbum ex Athe- 
naeo defcripta leguntur, adieCtis etiam illis, οἰκοῦσι δὲ ov- 
Toi περὶ τὴν Σαρδόνα: ne forte Epitomatoris Athenaei ad- 
fumentum hoc effe putes. Κυρναίους vero ibi, non Kupríoue 
fcribitur. Utraque autem nominis forma in ufu fuit, te- 
fte eodem Stephano. 

Pag. 179. De Antiphanis teftimonio , vide Animadv. Se- 
quitur E ubu/i Ecloga, quae ex fabulà Europá decerpta 
videtur, coll. X.'417. c. In illius verf. 1. pro ἐλθεῖν com- 
mode Jacobs in Exercit. Crit. T. Il. p. 152. £A 05v P cor- 
rigit: verfu 2. vero pro κελεύει haud dubie κελεύω cor- 
rigendum monui in Supplem. p. 509. 

Pag. 181. 1. s. Κρώβυλος. la Animadv. ad ἢ, 1, p. 353. 
pro ex VII. corrige ex Vl. — Ibid. l. 7. ᾿Αναρίστητον δ᾽ εἴρη- 
x&y Εὔπολις. Pluribus aliorum poétarum teftimoniis augeri 
haec Epitomae brevitas potuerat ex Suida: qui, quae in 
᾿Αναρίστητος MW. ea haud dubie ex Athenaei integro 
opere defumfit. — sid. lin. antepen. σύντομον pro συντόμως 
ícribendum monui in Supplem. 

Pag. 182. Phry nic hi ver(us, iambici funt fenarii, fic 
digerendi : 

- - - Ἑστάκλινος οἶκος ἣν χαλὺς 
εἶτ᾽ ἐννεάκλιγος ἕτερος οἶκος, — 
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. Qui fequuntur Eubuli verfus, cum his confer illos qui 
leguntur paulo poft, ll. 49. c. 

Pag. 184 extr. xov φοινικίσι Σαρδιαναῖσψ. Quid fit quod 
κἀν φοινίκεσσι Σαρδινικαῖς legi voluerit Fiorillo in Obferv. 
in Athen. p. 10. minime equidem video. Non φοίνικες, fed 
φοινικίδες funt purpureae. ve(les aut tapetes. Nec Σαρδινικὺς 
apud ullum, puto, veterem ícriptorem reperitur pro Xap- 
διανικὺς vel Zapd'iavós. | 

Pag. 184 med. & Animadv. p. 336 med. De Ephippi ver- 
fibus Boiffonadus privatim , & alius vir do&tus publice nos 
monuit , commodius fic digeri poffe : 

— ὡς ἐγὼ σκιρτῶ πάλαι, 
ὅπου ἑῥοδόπνοα στρώματ᾽ ἐστὶ, καὶ μύροις 
λοῦμαι ψακαστοῖς. 

Quod ibi fequitur Mrisrophanis Fragmentum qui 
in tres hos verficulos dispefcendum ceníuit vir do&us: 

Ὅστις ἐν ἡδυόσμοις 
στρώμασι παννυχ ίζων 
τὴν δέσποιναν ἐρείδεις : 
is velim nos doceat cuiusnam metri ille praefertim fit verfi- 
culus, quem medium pofuit. 

Pag. 185. in Verfione lat. 1. s. fuavis contactus, Corrige: 
mollis cont. 

Pag. 188. Εὔβουλος" Τρίποδες οὗτοι ὥς. Conf. fupra, p. 
182 íub fin. lbid. Ἐπίχαρμος" Tí δὲ τάδ᾽ ἐστί; &c. Feli- 
ciffimam Epicharmeae huius eclogae emendationem , a G ro- 
tefendionobiscum olim (Goettingenfis tunc Gymnafii, 
nunc Francofurtani ad Moenum Prore&ore) communica- 
tam, pro merito laudavi in Animadverf. T. III. pag. 618. 
cuius quidem do&iffimi ingeniofiffimique Viri nomen mi- 
ris modis ibi deformaverant operae noftrae. Quam emen- 
dationem quum deinde in publico aliquo diario anonymum 
quemdam virum, quem non effe Grotefendium noftrum 
certo compertum habeo, fibi viderim tribuere, Grotefen- 
dio auctori hac occafione poftliminio debeo vindicare. In 
eadem emendatione id unum l. c. mutavi, quod pofiremum 
verfum, quem perfonae 8. tribuerat Grotefendius, eidem 
períonae 4. tribuerim , cui tribuebantur praecedentia ver» 
ba, Τέτοράς *ye μὰν ἔχει πόδας. Nunc commodius vide- 
tur , fi tertius verfus integer perfonae B. quartus vero per- 
fonae Α΄. tribuatur. Porro primum verfum non opus fuerit 
inter períonas ,4. δὲ B. partiri, fed totus fimul cum fecuz- 

"Animady. Vol, VILI. Cc 
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do perfonae “4. commode tribuetur, verba δηλαδὴ τρίς 
στους interrogative cum admirationis fignificatione accipiendo. 
ltaque, adhibita fimul primo verfui emendatione eà, quam 
( ut eodem loco expofui ) librorum fcriptura fuadere vide- 
tur, tota ecloga ita concipienda fuerit : 
A. Tí δὲ τάδ᾽ ἐστί; δηλαδὴ τρίπους ; ὅ τι γε μὰνῶν ἔχει 
τέτορας, οὐκ ἔστι τρίπους, ἀλλ᾽ ἔστιν οἶμαι τετράπους. 
B. Ἔστι δ᾽ ὄνομ᾽ αὐτῷ τρίπους" τέτοράς "ys μὰν ἔχει 
σόδας. 
À. Ei δίπους τοίνυν "rov! ἦν, αἰνίγματ᾽ Οἰδίπου γοεῖςι 
ld eft: 
A. Quid hoc rei e(l? hic fcilicet. tripus fuerit? Atqui quod 
habet 
quatuor ( pedes) , id non tripes efl , fed efl puto quadrupes. 
B. Αἱ eft nomen ei tripus , licet pedes utique quatuor habeat. 
A. Si quando igitur etiam bipes e[fet , fatendum fuerit 
Oedipi te atnigma noffe. 

Pag. 190. 1, 2. ἴλλεξις. Forfan in Agonide. conf. XV. 
678. e. Initium eclogae, collatis Animadv. noftris & Sup- 
plemento , fic (cribendum: 

A. Kal μὴν ἐν ὕπνοις οἴομαι ὡρακέναι 

γικητικόν, — 
Inter οἴομαι & ὡρακέναι., vitandi hiatus caufTà neceffario 
particulam γ᾽ inferendam effe non períuafit nobis Vir do- 
C&iffimus, qui de hoc & de multis ex eodem genere aliis 
nos admonuit. Certe ante vocem ab a/pero fpiritu incipien- 
tem ferendum nobis videtur verbum in vocalem longam 
aut diphthongum definens. Brevis utique vocalis, eriam 
ante vocem ab aípero fpiritu incipientem , in recitando ver- 
íu conftanter eliditur: verbi cauffa ,- pag. 194. ἰ. 4 a fine: 

τὰ Ti TÜÍ' , ὥσπερ μῆλον ἣ μιμαίκυλα. 
Sed , quemadmodum apud Latinos poétas , quaein pronun- 
ciando elidi debent vocales, adícribuntur ea tamen: fic & 
apud Graecos fatis notum eft in antiquiflimis probatiffimis- 
que codicibus easdem vocales multo trequentius exferte ad- 
pofitas reperiri , quam eliías: quodin vetuflis noftris mem- 
branis frequentiflime ob(ervavimus. Nempe leGoris eft , 
noffe quaenam vocales in recitando elidendae fint : & per- 
quam eft verifimile, vocales eiusmodi etiam in recitando 
non femper prorfus praetermitti olim folitas efle, fed ple- 
rumque folummodo rapidius pronunciari. 

Pag. 193. I. 9. Graeca fic distingue: Ἐκ τούτων μοὶ do- 
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κεῖ, φησὶν. ὃ φιλόσοφος Tb νῦν κεράσιον καλούμενον ἐμφα- 
γίζειν, Et in. Lar, verf. corrige : » Quibus verbis philelop M 
mihi videtur , inquit, cerafum quod vulgo vocamus figni- 
ficare. «— Verbum φησὶ a Breviatore infertum eft: £a- 
quit, fcil. Athenaeus. P hilof'op hus autem, quem dixit 
Athenaeus, T/eophra[lus eft. Vide Addenda ad p. 75 extr. 

Pag. 19$. ἰ. 8 ᾳᾳ. Λεύκολλος δε. Ad Ca(auboni Anim- 
adv. p. 550.1. 2. ed. noftr. ubi ait: » & Hieronymi ad Eu- 
» ftochium epiftola quadam « haec adnotavit Boi[Jonadus : 
» Epitt. fele&. lib. I. Ep. 3$. Locus dignus eft qui legatur. « 

Ead. pag. lin. antepen. A&qvos τις. 1lud τις a Breviatore 
eft, non ab Athenaeo, qui vi E Ephefium , medicum , 
fatis infigniverat in Praef. T. 1. f. 

Pag. 198. I, 1. Φανίας δὲ Ἐρέσιος. Quae de Phania ad 
hunc locum adnotavit Cof/aubonus , eain Animadverff. no- 
ftris praetermiffa, adpofituri fumus in z4u&orum Indice. 

Pag. 199. lin. 4 ab ult. 'Qà. Nil mutant libri, fed "Oz 
utique videtur fcriptum oportuiffe. Vide Animadv. noftr. 
T. III. pag. 617. 

Pag. 200. 1.7. Τοὺς δὲ γομφίους &c. » Aut legendum 
»cum Pierfono, 

» Kal τούς γε γομφίους &c. 
»àut, quod malim, adfumto γυνὶ ex Cafauboni conie&. 
» Τοὺς γομφίους d" ἅπαντας ἐξέκοψεν, ὥστε νυνὶ 
»oUx ἂν δυναίμην Ναξίαν ἀμυγδάλην κατάξαι. 
» Verfus funt iambici tetrametri catale&tici. « PORSON in 
Append. ad Toupii Emendatt. T. IV. p. 438. Quam ob- 
 fervationem cum pluribus aliis Bozffonado débeo. 

Pag. 201. 1.5 ab ult." Oves βαδίζεις &c. Vide quaein hunc 
locum commentatus eft Herald. ad Arnob. p. 403. Suidas: 
Ὄνος εἰς ἄχυρα. παροιμία, ἐπὶ TOV παρ᾽ ἐλπίδων εἰς aya 
θὰ ἐμπιπτόντων, καὶ τούτοις ἀπολαυστικὼς χρωμένων. [ἃ 
eft: Proverbium , in eos qui praeter fpem in bona δ᾽ lauta inci- 
dunt, & his ad fatietaterm fruuntur. Quae (atis effe videntur 
ad iftius verficuli PAzlemonis intelligentiam. 

Pag. 202. lin. 7. coll. Animadv, p. 360. l. x1 fq. » Idem 
» Zrchilochi fragmenium citat Philemon in Lexico inedito, 
» voce Ῥόδον : δὲ pro ἐτέρπετο habet ἀφείπετο. « Boisso- 
NADE. lbid. /.46 $ ab ult. Εὔπολις. -- -- ναὶ μὰ τὴν ἀμυγδά- 
Any. Idem alibi, ναὶ μὰ τὴν κράμβην : IX. 370. b. conf. ibid. c. 

- Pag. 204. 1. 4. παρενδυομέγης. πιαρεμβυομένης corrigit Cou- 
rier , in Mag. Encycl. 
Cc2 
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Pag. 210. lin. antepen. τέττιξ. »De ufu cicadarum in ci- 
» bo apud veteres conf. fatis lepidum locum Apoftoli, Pro- 
» verb. Cent. XVIII. 36. « BoIssoNADE. 

Pag. 211. l. τ. Φρυγίας εὕρεμα συκῆς. Utlegendum cen- 
fuimus, ( Animadv. T. 1. p. 3570.) Φρυγίας εὑρήματα 
συκῆς, fic corrigit Porfonus , in Append. ad Toupii Emend. 
T. IV. p. soz. Eclogam iftam AzzxzDrs ex fabulà Olya- 
thio defumtam effe di(cimus ex Athen. [1]. 75. b. 

Pag. 212. l. 6 ab ult. pro plebeius, pone carnifex. 

Pag. 214. L 6. σῦκω τὰ ξηρά. Corrige σύ κά τε ξηρὰ, 
ex IV. {η0.8, 

Pag. 215 extr. φαῦλαι ἐλάαι. Vera fcriptura fuerit 
φαυλία ει. In Znimadv. p. 380.1. $. pro 415. corr. 315. ὃς 
paulo poft adde: Conf. quae notamus ad XV. 650. a. 

Pag. 216. 1. 7. ἐλέγοντο. Corrige ἔλεγον: de quo in 
Supplem. di&um. — bid. ἰ. 9. λιπαρεῖτό με. TELECLIDAE 
» prior verficulus hoc modo emendandus : 

»καὴὶ ξυγγενέσθαι διὰ “χρόνου μ᾽ ἐλιπάρει, 
» Quod reponi voluit Toup, metrum violat. λιπσαρὴς enim 
»& λιπαρεῖν primam producunt.« PonsoN Append. ad 
Toupii Emendd. pag. 491. In Animadverff. noftris, p. 382. 
]. 6. pro ϑρυπέπεσι corr. δρυπέπεσι. 

Pag. 217. 1.8. Pro ὠὰ rurfus áz legendum videri pote- 
rat, ut fupra p. 199. Sed ver(us iftos 4NTIPE ANI1S trime- 
tros anapaefticos in diflyllabam catalecticos ftatuens Gro- 
tefendius (in. Notis msstis) ὠὰ tenendum & ἐντρώγειν ex 
libris reftituendum , ver(usque fic ícribendos cenfuit : 

Νήττας, Gy ad6vase , κάρυ᾽ ἐντρώγειν, ὠ᾽, ἐγκρίδας, 

ῥαφανίδας ἀπλύτους, καὶ γογγυλίδας, χόνδρον, μέλι. 
Pofterioris verfus pes primus proceleufmaticus eft, alter 
anapaefticus, tertius fpondeus. 

Pag. 218 extr. δ᾽ p. 219. 1. 2. AwPz1DIs ecloga ex fab. 
Leucade eft: & verfus 2. ex VIL. 277. c. ic corrigendus, 

ἐξὸν ἀπολαύειν ἰχθύων ἀληθινῶν. 
De quo Porfonus monuit, in Append. ad Toup. T. IV. 
p38- 477* i E 

Pag, 220. l. ς fqq. ᾿Δναξωγόρας ἐν τοῖς Φυσικοῖς, ὥς. Ea- 
dem habet Lexicon ms. Auguftanum Hermanni , p. 323. 
num. 25. 

Pag. 221. 1. 8. γεγενημένη. Corr. *yyeyevinuéyn. 

Pag. 222. l. 1. "Équzrzros. Nempe ἐν Ἐφήβοις. Vide XIV. 
642. 6. & ibi notata. — Ead. pag. 1. 4 ab ult. Οὗτος δέ φησι Gc. 
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Iftis verbis usque τεκεῖν continetur tertius ERIPHI verfus : 
de quo poftquam in Animadv. p. 389. monueram, deinde 
eamdem obfervationem iam a Porfono ad Eurip. Med. vs. 
139 fq. num. x. occupatam vidi. 

Pag. 224. l. s (3. καὶ Ἐπίχαρμος" σπραὕτερος ἔγωγε μολό: 
χης. Re&e μολόχας codex nofter in contextu. Apud Eu- 
tathrum citantem hunc locum ad Od. α΄. p. 41. ], 40. pro 
καὶ Ἐπίχαρμος corrupte καὶ v2 editur, cum καὶ πάλιν 
debuiffet librarius, ut per(pe&e Porfonus monuit , in Praef, 
adHecub. ed. 2.p. 81. Ead. pag. 1.7. 6 σπερματικὺς τύπος. 
σπερματικὴ κορύνῃσις VOCatur pag. 61. f, ubi vide Adden- 
da & Animadv. Mox, quodait ἡ τοῦ πλακοῦντος κρηπίς : 
de crepidine quae cingit placentam five paftam quam vo- 
camus, vide XIV. 645. d. ibique not. 

Pag. 225. l. 7. Κολοκύνται. Conf. Hemflerh. ad Luciani 
ludicium Vocal. cap. 10. 

Pag. 227.1. 7. Hermippi teftimonium ita digeri poterat : 

— Τὴν κεφαλὴν ὅσην ἔχει; 
Og" κολοχύντη — 

Pag. 231. 1. 9. Μύκαισι δ᾽ ὠρέχθει. In. 4frimadv. p. 404 
med. fcribe: Et fic correxit Valckenar. in. Epift. ad Roe- 
ver. p. 21. " 

Pag. 233 extr. ἄπο πήματα κεῖται, Simplex verbum xei- 
ται notione compofiti ἐπίκειται equidem acceperam. 
Schneiderus ad Nicandri Alexiph. p.251. corrigit ἔ σι πή- 
ματα κεῖται. Sic vero ad praecedentes genirivos fübintel- ὦ 
ligenda fuerit 47» praepofitio, quod durius nobis vifum 
erat. Ead.pag. in Latiná verfione 1. 2. corrige : quod ope- 
rae pretium non feciffet cum Proverbia colligeret. 

Pag. 234. l. 4. vorítors. Sic re&te in optativo, quem de- 
fiderabat particula ó7ó7s, ícribitur in codicibus noftris, 
non vo7iCere , ut editum erat: & voziQere ex hoc loco habet 
eriam Euftathius ad lliad. u'. pae. 866 extr. In Ca(auboni 
Animadv. ubi Nicandri verba repetuntur, etiam in opta- 
tivo fcribitur verbum ; fed ποτίζοις ibi fcribitur, non vo- 
τίζοις, atque etiam in principio mutatus verfus. Integra 
CASAUBONI ad iftum locum Animadverfio haec eft: » In 
» verfu Ni1CANDRI -de noxa fungorum , σύγκολλα ícribunt 
»doGi,pro σύκολλα quod nihil fignificat. Etiam Galenus. 
» fungis naturam tribuit va^ v7épay καὶ γλισχροτέραν. Quae 
» fuerit do&tiffimi ilius poétae fententia de fung:s ad fici radi- 
» ces natis, declarant qui feque ntur verfus. Plinius videtur il- 
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»los optimos pronunciare. ungis, inquit, aberit, [at, 
pro olim vulgato His aberit, Harduinus Tom. II. p. 281. lib. 
XXII, c. xxin. (εξ, 47. ex msstis reflituit Hic Aabeir] 
» veneni argumentum , quo fimilior fuerit arborum fici. Nican- 
» der, faltem innoxios : 

» — Zuxéns ὁπότε στέλεχος βαθὺ κόπρῳ 

» κοεικκρύψᾳαις, ὑδάτεασί τ᾿ ἀεναέεσσι σποτίζοις, 

» φύονται πσυθμέσσιν ἀκύριοι. 
» Si arboris fici truncum obruas laetamine, Φ' aquá riges , fun- 
» gi ad radices nafcentur innoxit. « Haec ille. Unde SchNzi- 
DERUS ad Nicandri Alexiph. p. 251. exiflimans, e codice 
msto ductam effe fcripturam σοτίζοις, verbum iftud ado- 
ptavit. At non magis ποτίζοις illud, quam κακκχρύψαις 
ὑδάτεσσί τ᾽. e codice msto ductum eft: fed vel ca(u fic 
fcripferat Cafaubonus, vel tacite ita corrigendum cen- 
fuerat. 

Pag. 235. l. ἃ. ἀγύραντον. ἀγήρατον ex msstis re- 
fütuendum videri monui in Animadv. Ezd.pag. 7. 9. φη- 
σίν. Scribe: φησὶ, a lov ἐν ὕδατι "yi. 

Pag. 236. 1.6. καὶ τεθῆν α΄. »Non capio qua ratione 
»fungi co&i & menfae impofiti duriores ac tenaciores fiant. 
» Corrige proinde μετὰ τὸ ἐψψηθήναι καὶ ἀρτυθῆν α τ. Con- 
» diturá,enim tales eos reddi accepi a coquo. « EERNARD, 
in A&is Literar, Societ, Traie&. T. 1. Lugd. Bat. 1795. p. 
204 fq. 

Pag. 237. 1. 8. τῆς σπερματικῆς ἴχνος κορυνήσεως, Vide 
Supplem. Animadv. p. 515. 

Pag. 240. 1. 6. xpaavàs, Corr. xpuyadse &xaA. 

Pag. 243. Ll. $ ab ult. κόγχον δὲ &c. Vide Suppl. p. 513. 

Ead. pag. extr. κωλυσιδείπνους. Heynius ad Apollodori 
Fragm. τῆ. novae edit. p. 459. (de quo me DBoiffonadus 
monuit: nam novam illam editionem tractare mihi nondum 
licuit) κωλυσίδειπνον interpretatur quod quacumque de 
cauffà fatietatem. adfert , & cupiditatem. ciborum eximit. 

Pag. 244. l. ς abult. ἁλιπαστὰ. Corr. ἁλίπαστα. conf. 
XIV. 658.a. Ibid. in Lat. verf. I. 8. fatiaturus. Corr. pafturus. 

Pag. 246. l. 4. Sub contextu notari debuit: Mssti τὰς 
σπρῶτας φύσεις αὐτὰς τὰς δυνάμεις &c. quod vide ne ve- 
rum fit. 

Pag. 249. l. 4. φάρυγ᾽. Sic τὸν λώρυγω fcribendum VIII, 
gér.d.. 

Pag. 250. lin. $ ab. ult, “Ἦν δ᾽ ἐρωδιοὶ. Supple “Ἦν δ᾽ ἐρω- 
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διοί T£ T 0A A 0l uaxp. ex IX. 398. e, nec vero Ἦ δ᾽ ἐρωδιιοί 
τε ὥς. ut voluit Fiorillo, Obferv. in Athem. p. τς. 

Pag. 251. 1. 4 ab ult. Kó-| ix o1. De hoc. vocab. conf. 
Hemíterh. ad Luciani Iudicium Vocal. eap. 8. — Jbid. Ni« 
κόστρατος. Forf, in fab. Abra. cf. XIV. 654. b. 

Pag. 252. 1l. $. ψᾶρες. Corr. ψάρεε. 

Pag. 253. 1. 8. Κόμης τε 5c. 1n Animadv. p. 441 med. pro 
751. corrige 781. 

Pag. 255. l. s. γράφουσι. Corr. γράφῃ cv: & in lat. verf. 
denuncias. γράφῃ recte fcribitur in noftro cod. Ey. 

Pag. 256. L 12 fqq. Tovro δ᾽ ἡμᾶς τυρῆσαι δεῖ - - - 
κοῖφι ξενικά, Eadem in Lexico msto Augufítano ab Zir- 
manno edito, p. 323 fq. num. 41. his verbis praecepta le- 
guntur : Παρατετήρηται. τῷ ᾿Απολλοδώρῳ, ὅτι οὐδὲν ὄνομα 
οὐδέτερον παρὰ τοῖς Ἕλλησιν εἰς à AWyer, εἰ μὴ μόνον τὺ 
μέλι. τὺ γὰρ σέπερι καὶ κόμμι καὶ κοῖφι ᾿Ασιατικά. Unde, 
quoniam in Epitomá noftrá, quae fola hodie de Jrhenaci 
libro ftcundo fupereft, J4pollodori in ifto praecepto nulla fit 
mentio, colligi videtur, auctorem illius Lexici ea, auae 
modo adícripfimus, ex pleniore. δι integro olim. Athenaei ope- 
7t defumfifie. Eodemque fortaffe pertinet quod in eodem 
Lexico , eo loco quem fupra in Z4ddendis ad Lib. 1; pag. o6. 
41. citavimus, Diphilum Athenienfem memorari vidimus; 
ut ibi intelligendus fuerit DipA/us comicus : qui origine qui- 
dem Sinopenfis fuerat, fed, quoniam Athenis fabu!as fuas. 
docuit & in civium numerum haud dubie erat receptus , 
Aithenienfis dici ve ab Athenaeo five a Eexicographo no- 
ftro potuit, quo a Siphnio Diphilo , Medico , discernere- 
tur. Caeterum. lpollodori teftimonium, quod hic invocat 
idem Lexicographus, ex ᾿Ετυμολογίαις vel Ἐτυμολογουμέ- 
vos defumtum fuiffe (quem librum faepius citavit Athe- 
naeus) confentaneum eft. 

Pag. 257. l. 4. Corr. XapaakoU: & lin. 7. &AelgeTeu. 

7 Pag. 2158. 1. 4. φαυλιῶν. Corr. φαυλίων. Conf. Animadv. 
ad ll. «6. c. p. 379 fq. noftrae ed. 

bid. lin. 7. 94x». Vide Addend. adlib.T.p. 114. — 

Pag. 259. lin. ult. Forte nihil mutando fic fcribi debuiffe 
monuit Joiffonadus : 

— τὰ καταχύσματα 
αὐτοῖσιν ὄξος οὐκ. ἔχ ει, — 
Pag. χόο. in. 6. ab. uit. ὀξύγαρον. Conf. IX. 366. c. 
Pag. 261.1. 7. παρὰ Σοφοκλεῖ, ln zdnimadv. p. 4$4. 1. 8 
Cca4 
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ab ult. adde: Ῥοίπι tamen effe e Satyrico aliquo Sophoclis 
dramate: ut monuit Boiffonadus. ^ Ibid. l. 9. Τλαύκῳ. Im- 
mo Γλωῦχον fcribe, & refer ad fequentia Cratini verba. Et 
in Lat. verf. fcribe: Glaucum non cuique datum eft &c. vide 
Animadv. p. 455. 

Pag. 265 extr. Φ feg, STRATTIDIS ver(iculum 3.. & fe- 
quentes fic digerendos contendit vir do&us in Novis Li- 
terar. Lipf. 

ἔχνεσι βαίνετ᾽ ἐφαπτόμεναι ποδοῖν, 
σατυριδίων μακροκέρκων 

χοροὺς ἑλίσσουσαι παρ᾽ ὠκίμων 

“πέταλα καὶ 3Jpid'aXivíd oy εὐοσμῶν τε σελίνων. 

Pag. 267. ἰ. ς. ln Animadv. p. 465.}]. 15. adde: » At po- 

»terat τὴν fervari, nec tamen ἂν abeffe, fic : 

»»στρέφοι T ἂν ὅλην τὴν νύκτα Cc. 
»anapaefto pro iambo in fecunda fede pofito, quod Co- 
» mici ferunt. « BOISSONADE , in Notis msstis. 

Pag. 168. |. 7. "ifuxes δ᾽ à Πυθωγόρειος. » Lvco Taffenfis, 
»qui ne Fita Pythagorae ícripfit. Is etiam ab Athenaeo II. 
» 47.2. X. 418.f. promifcue Λύκων δὲ Λύκος vocatur. Apud 
» eumdem Il. 69. e. pro Ἴβυκος δ᾽ ὃ Πυθ. clar. V'alckenarius 
» veriffime fcribit A0 xos δ᾽ ὃ Πυθ. « RURNKEN. ad Rutil, 
Lup. 100. Quam obfervationem eidem Zoiffonado noftro 
debemus. 

Pag. 270. 1.7 (1. Καλλίμαχος γὰρ Νησιώτου αὐτὸ àya- 
γράφει. Quem in “πἰπιαάν, p. 468. ex Plutarcho in Vira 
Alex. c. 46. nominavi Jecataeum Eretrienfem , miratus fum 
nullam prorfus mentionem illus fcriptoris factam effe a 
do&iffimo S ainte- Croix in Examine Scriptorum qui de 
Alexandri M, vità fcripfere. In Latin verf. p. 270. lin. pen- 
ult, pof , tamariícus. adde: ldem ícribit circa Indum flu- 
vium naíci cynaram. | | 

Pag. 276 & f4. Primores ex iflis MENANDRni verficulis 
rectius digeftos vide Animadverfionum noftrar. T. III. p. 
616. Pag.277. Cum altero Mezandri fragmento vir 
do&us conferri iuffit quae ex Simonide adfert Plutarch. in 
Vita Thefei, cap. 17. p. 7. e. ed. Francof. 

Pag. 278. 1. 1 fg. Sic forían digerendi verfus: 

— Τί φής; 
ἐνθάδε τι 010 615 καταφειγεῖν ἐπὶ τὴν ϑύραν, 
eil ὥσπερ oi πτωχ οὶ χαμαὶ ἔνθα δ᾽ ἔδομαι. 
καὶ ὄψεταί τις. — 
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Sed nondum fatis perfpicua fententia. | 

Pag. 279. l. 3. Corrige προσπίπτον ἀντίον τοῖς στό- 
paesi. vide Animadv. p. 481. Pag. 282. 1.8. ἀνωθουμένην 
Sic recte cod. noíter cum Steph. non ἀνωθουμένος. 

Pag. 283. |. 2. συνειναφέρειν. Quod συναναβαίψειν corri- 
' gendum monuimus in 44nimadv. p. 493. adde ibi in mediá pa- 
EA Sic φαίνειν δὲ φέρειν inter fe permutantur apud Athen. 
XV. 671. d. Conf. XV. p. 562. l. 9. noftrae edit. & ad eum 
locum notata. 
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ToM.I. Pag. 286. noftrae edit. //n. 1. ἡ κωδία. » x o- 
δύ fcribe cim noftris codd. (de quo, quemadmodum 
& de multis aliis in contextu corrigendis , in Zaimadv. mo- 
nui) δὲ confer Zzimadv. ad XV. 680. e. Vol. VIII p. 123. 

Pag. 295. ἰ. 2. διαφέροντα πάσης. Vide Addenda ad lib. 
II. p. 164. noftrae edit. In A4nimadv. ad 111. 74. f. VJ. 11. p. 
13. Jin. antepen. pro [nefcio qua ] fcribe [ Epift. 1X extr. ] 

"Animadv. p. 17. pofl med. VI. 499. c. Corrige , XI. 498. e. 

"Animadv. p. 18. ἰ. 13 ab ult. de aquis. Corrige: de apuis. 

; Pag. 299. ἰ. 3 f4. .-ARcH1LOCH: ecloga rectius fic ícri- 
etur : 
"Ea Πάρον, καὶ σῦκα κεῖνα, καὶ βίον 
σαλάσσιον. 

Pag. 301. l. ο. ὀλύνθους. In Animadv. p. 24. lin. penult. ad- 
de: Rurfus 0 Aoy0os habet vetus codex, XIV. 651. c. 

Pag. 30$ extr. τοῦ QU A A o v. Immo τοῦ S p Í o v. vide 
Animadv. 

Pag. 308. 1. 9. ἐν τῷ χυλῷ. Pleonafmum illum praepofi- 
tionis ἐν qui defendere voluerit , frequentibus utique pro- 
batiffimorum auctorum niti poteritexemplis. Lid. Jin. an- 
tepen. περιμώττομεν τούτῳ. » Forte, quo vitetur fpondeus 
»in fine, tmefis fieri poteft, 

» — περὶ τούτῳ μάττομεν. « DOISSONADE. 

Pag. 316. lin. 4. ταπείγηχον. Animadv. p. 42. 1. 6. adde: 
Sic viciflim in νος. ἄρτον. ἧι. 106. f. pro 7 eít x in vete- 
re cod. 4. 

Pag. 317. 1. 3.. προσλαμβάνοντα δὲ εὐστομεῖν. Slothower, 
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in A&is Societ. Traie&t. Tom. III. p. 116. fic corrigendum 
conie&ta verat : προσλαμβανόμενα μὲν εὐσπομεῖν, διὰ δὲ τὴν 
roghy στύψιν εὐστομωχώτερα εἰναι. Sumta , grata palato ε[Ὁ 
fe » & ob aliquantulam ad/(lrictionem flomacho utiliara. 

Ead. pag. l. 6. ὀρβικλάτα. ln "Animadv. p. 45. lin. ς ab ult, 
adde: At Hermippum etiam, veteris comoediae poetam , 
latno vocabulo fudarium ( σωδάριεον ) ufum effe tradunt 
Grammatici. Vide Moerin ἃς eius Interpp. p. 3498 fqq. 

Pag. 319. STEsICHORI verficulos cum viro. doCto lubens 
in hunc modum diípetcam : 

Πολλὰ μὲν κυδώνια, μάλα, 
“ποτεῤῥίπτουν ποτὶ δίφρον ἄνακτι. 
πολλά τε μύῤῥινα φύλλα, 

xal ῥοδίνους στεφάνους, 

ἴων τε κορωνίδας οὔλας. 

Ead. pag. extr. εἰς τὰ τιτβία. »ἱσα τιτθία corrigit 
»lAcoss, Exercit, Crit. T. I. p. 11. & addit Eroticorum 
»loca, qui mammas cydoniis malis comparant.« Boif- 
fo nade, in Notis, msstis. 

Pag. 322. 1.4. ἢ λασιμήλων, ἤδ᾽ ἄρι μήλων legendum 
conie&averat Fiorillo , ad Herod. Attic. p. 89. api ad σορ- 
φυρέων referens, quafi effet ἀριπορφυρέων. 

Pag. 323. l. 4 ὃ $ ab ult. ᾿Ἐπιμηλὶς δὲ καλεῖται. Conf. 
XlV.650. e. lbid. lin. penult. ἐν τῷ τετάρτῳ τοῦ Δείπνου. 
Poteras ἐν τετώρτῳ δείπνων corrigere, in plural; nu- 
mero. Sic Tip. ἐν τοῖς Δείπνοις, XV. 682. c. 

Pag. 324.1. 9. καὶ τῶν ἄλλων. Dele xai. 

Pag. 327.l. 5. ἄλλα ἔχει. Scr. ἄλλα τε ἔχ εἰ. 

Pag.329. ANTIPHANIS verfu 2. ὡς πρὸς Gc. Im- 
mo reítitue librorum fcripturam ὥσπερ πρὸς. fine qua 
ftare non poteft verfus. Primus pes fpondeus, alter ana- 
paeftus. 

Pag. 330. πολυτίλητε. In Animadv. p. 63. I. s. in fine 
adde: Sic, ὦ πολυτίμητοι Seo, Vl. 230. e. Nec tamen 
conftans id discrimen: nam V. 200. b. χιτῶνες πολυτίμη-- 
Toi funt pretiofae tunicae. Quare nec adeo abfurda fortaffe 
fuent Dalecampii conieCtura, βραβεῖα πολυτίμητα : quam 
arridere fibi nuper profeffus BorrTiGERus, in Prolufio- 
ne altera de Medea Euripidea: (recufa in Matthiae Mi» 
fcellan. Philolog. Vol. IL. Part. rit. pag. 327.)  » Suaviffi- 
» mam enim, ait, amoris mercedem pomis illis. amatoriis 
» perfolutam effe quis nefcit ?« | 
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Pag. 331. L. 3. ab ult. ἅπασι τοῖς ζώοις. Emendationem 
ἀποσίτοις, de qua in Animadv. diximus, commendavit 
ipfe Falckenar. ad Callimachi Fragm. p. 7. monens, noa 
tantum 1eunos , fed dierum aliquot abstinentid. cruciatos , 
ἀποσίτους dici apud Athen. Vl. 247. e. Plut. IL. 655. c. 
687. d. Heliodor. VIII. p. 3578. 

Pag. 33a. 1. 6 (ᾳ. κατὰ τὸ αὐτὸ ἐξ ἀκεραίου. Commode 
Courier in Magag. Encycl. & ὑτὺ κατ᾽ αὐτὺ vel καθ᾽ 
& v τὺ corrigit, id eft, folum per fe: monens, χατὰ τὸ 
αὐτὸ (quod nos notione τοῦ εὐτόβεν accepimus ) iul fi- 
gnificare. ldem duas voces ἐξ &xspaícv e gloffemate ir- 
repfiffe contendit: quod nobis minus pezfuafit. 

Ead. pag. lin. pen. λαμβάνων ἕωθεν δύο ἢ τρεῖς δακτύλους, 
» Haec verba forte intelligenda funt eodem fenfu quo Gal- 
»lice dicimus deux ou trois doigts , un doigt de vin , &c.« 
Boi1ssONADE, in Noris msstis, Nempe, /iquorem ad duorum 
vel trium latorum digitorum altitudinem in poculo infufum. 

Pag. 334. l. 10. πορφυρᾶς, πορφύρας corrige. In Errz- 
CHARMI verf. 2. 6 3. ut trochaico metro conftet ratio , 
verba fic digeri poffe vir do&tus in Nov. Lipf. monuit: 

λεπάδας, ἀσπέδους, κραβύζους, κηκιβάλους, τηβυνώκιω, 

πορφύρας, βαλάνους, στραβήλους, ὄστρεα συμμεμυκότα. 

Pof[lremo verfu , pag. 335. 1. 4. corrige, λευχὰς τοὶ ϑεοί, 
In /atiná verftone , lin. penult. ne fra&tà Scutulà. Corrige : 
pe trifti Scytalà. 

Pag. 337. l. 4 ab ult. 'Hgovd'as δ᾽ ἐν Ξυνεργ αζομέναις. De 
HrnoNDA vel Herode iambographo pluribus disputavit 
Fiorillo ad Herodem Attic. pag. 171 feqq. ubi quidem non 
laudatum video Runkenium ; a quo tamen pleraque quae 
ibi disputantur, iam pridem occupata erant. 

Pag. 339. lin. antepenult. ὀστρέοισιν. Corr. ὀστρείοισιν. 

Pag. 341. ἰ. 1-3. In lepidis SoPzgowis verficulis me- 

trum non expedio : nec video admodum Fiozi/lo quid pro- 
fecerit, fic conftituens : (in Obferv. in Athen. p. 52.) - 
Ai γε μὰν κόγχαι καθώσπερ 
αἰχ᾽ ἐξ ἑνὸς κελεύματος, 
χεχάναντι ἁμὶν πᾶσαι 
τάδε κρῆς ἑκάστας ἐξέχ εἰ. 

Paz. ead. 1. 7. Κόγχος ἦν βάπτων. » Ad vocem βάπτειν 
»illuftrandam conferri poteft locus e Philoftrato in So- 
» phiftis , I. 21. pag. $16. ὃ μὲν "yàp, κύλικα ἀναιρούμενος, 
nó δὲ σίγων, ὃ d$ βάπτων &c.« BOISSONADE in Not, mss. 
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Pag. 344. l. entepen. "ApiaTor. δ' ἐν τῷ περὶ Ζώων. Vide 
notata ad VII. 281. f. 

Pag. 345. lin. ult. ἴσχουσι. Reftitue icy dove: , & vide 
Animadv. 

Pag. 546. ἰ. 7. μελικήραν. μελίκηραν fcribe. Vide Ari- 
ftor. Hift. An. V. 15. cum Sylburgii Notis ad Arift. p. 130. 
l. το. & Hefych. in Μελίκηρα. 

Pag. 350. 1.3 (44. Φασὶ δὲ Gc. Tn Latiná verf. adde : Au- 
tumant vero nonnulli, congenerari haec duo animalia al« 
terum alteri, velut eodem femine prognata. 

Pag. 356.1. 7. Καρκίναι S! ἵκοντ᾽, ἐχίνοι θ᾽, Quod in Anim- 
adv. pae. 114. doceri me cupere fignificaveram quid fit 
quod in ifto verfu obfervari pofle A/cmanicum fclema Val- 
ckenarius monuiffet, id me Boissonadus meus oppor- 
tune docuit. Equidem de illo verfuum genere, quod Alc- 
manicum dicitur, acceperam: cuius generis nihil utique 
obfervare hic licuit. Non cogitaveram de fchemate illo 
Alcmanico , quod in verborum con[lru&tione ineffet, cum fcil. 
verbum plurale vel duale inter duo nomina fingularia me- 
dium interponeretur: de quo cum alii Grammatici mo- 
nuere, tum Suidas in ᾿Αλχμανεχὸν eidos. Conf. Heynium 
ad lliad. ε΄. 774. Pertinet igitur illa Valckenarii obferva- 
tio ad editam olim in Epicharmeá eclogà fcripturam, ubi 
Kapxivos δὲ ἐχῖνος in fingulari numero legebatur. At, quum 
vetus nofter codex AJ. cuius unius auctoritas in confli- 
tuendà ilius loci fcripturà valere debet, (nam in Epir. 
deeft tota ecloga ) nomina ifta καρκίνοι & éxivor in plur. 
num. fcripta exhibuerit, Z4lIcmanicae ifti figurae orationis non 
erat hic locus. 

Pag. 360. lin. antepen. ὀστρέα. ὄστρεα corrige. 

Pag. 361. 1. 6 ab ult. Καλχηδῶν. Sic Καλχηδόνιος, XI. 
496. e. | 

2^ vu 363. l2. Θεόφραστος μὲν ἐν τῷ "epi Λίθων. Quod. 
in Animadv. pag. 126. de Tyrwhitti editione illius libelli 
dixi, fefellerat me memoria, & indictum velim, Orphei 
qui effe perhibetur , non T/eop&ra(i de Lapidibus libellum 
a Tyrwhitto editum novimus. 

Pag. 566. in Lat. verf. 1.7 ab ult. non amplius nutrit. 
Scribe: non amplius quidem nutrit. 

Pag. 468 extr. In Cn ATINI fenario , 

περὶ σιαγόνος βοείας μαχόμενος, 
primo pedi deeít fyllaba. Fuerat καὶ περὶ, vel epi δὲ 
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σιαΎ. In. σιαγόνος vocalis & producitur , quemadmodum 
in proximá Sophoclis eclogá, & apud Alexid. XIV. 642.c. 

Pag. τόρ. ἰ. 9. ἃς ὑρύας ὀνομάζει. Praeter locum. Hefy- 
chii a Caíaub. in Animadv. citatum , πάρος etiam apud 
eumdem Hefychium : 'Opgia* χορδὴ éq n. 

Pag. 370. 1l. 9. ῥνγχίον. In Animadv. p. 157. l. 11 ab ult. 
ἄλλο ῥύγχος δίς. Corrige , ἄλλο ῥνγχίον. 

Pag. 371. ΑΧΙΟΝΙΟΙ duos priores trochaicos fic ícriben- 
dos propofuit vir doctus in Nov. Literar. Ienenf. 

Ζωμοποιῷ “ερμὸν ἰχθὺν ἐπανωπλάττων, λείψανα 
ἡμίβρωτω συντιθεὶς εὖ, κἀκροκώλιω σιλφίῳ 
σφεν δονῶν. — 

Pag. 372. ἰ. 4. Ὡς οὐχὶ 6c. De οὐχὶ ultimam corripien- 
te, non modo apud Homerum, verum etiam apud Co- 
micos, vide Animadv. ad 1. 3. f. & quae fupra notavimus 
in "4ddend. ad lib. 1. p. 15. noftrae edit. 

Ead. pag. l. 9. Ὅτι d ὲ κυρίως, Ὅτι μὲν κυρίως male- 
bam. líia dein, ὅτι δὲ καὶ ἐπ᾽ ἄλλων ζώων 6c. in latiné 
verfione fic fortaffe reddenda erant: » Quoniam vero etiam 
»de aliis animantibus dicitur, Archippus per iocum de facie 
»etiam ufurpavit. « Sed conf. V1l. 307. d. Commode Epi- 
toma fic habet : Ὅτι κυρίως ῥύγχος ἐπὶ TOV συῶν. λέγεται 
δὲ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων ζώων. "λρχιππος δὲ χατὰ παιδιὰν εἴρηκε 
καὶ ἐπὶ τοῦ προσώπου οὕτως" Καὶ ταῦτ᾽ ἔχων &c. Cur vero 
Athenaei πρόσωπον. adeoque & Archippi & Ararotis ῥύ γ- 
χος h.l. delarvá vel perfoná hiffrionicá acceperit Heraldus 
ad Arnob. lib. VI. p. 367. nihil cauffae fuiffa videtur. 

lbid, l, ult. Ὃ “γὰρ Sets &c. » Verfum ZnaAorrs citat 
» Lexicographus in Lexico Biblioth. Coisl. fic: 'Pv5 es, 
» τὸ πρόσωπον, ᾿Ἀραρώς᾽ (fic, non πρόσωπον ἀραρός : quod 
» male contra codicis a me infpe&ti fidem edidit non (aris 
» ubique diligens ὃ πάνυ Montefalconius. ) Ὃ γὰρ ϑεὺς τὸ 
»γ»ῥύγχος εἰς ἡμᾶς Tpéqsi.« BOISSONADE in ZVoris msstis. 
Conf. Animadv. noftr. p. 142. 

Pag. 373. l. 7 fqq. ANTiPHANIS ecloga, levi mutatio- 
ne, fuis numeris reddetur , quemadmodum fere a viro do- 
&o in Nov. Lit. Lipf. propofitum eft: 

— A. Ἔπειτα τἀκροκώλιον 
ὕειον ᾿Αφροδίτῃ, γελοῖον. B. "Axyvosie* 
ἐν τῇ Κύπρῳ δ᾽ οὕτω φιληδεῖ ταῖς ὑσὶ, 
ὦ δέσποτ᾽, ὥστε σκατοφαγεῖν ἀπείρξατο 
τὸ ζῶον, αὐτοὺς τοὺς δὲ βοὺς ἠνάγκασεν. 
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Pag. 374. l. yo fqq. PuERECRATIS ver(us ex Dulodida- 
fcalo haud dubie (uat iambici tetrametri catale&tici, quos 
. fic refingendos idem Vir do&us cent(uit: 

A. Ὡς àv παρασκευάζεται τὸ δεῖπνον, εἴπαθ᾽ ἡμῖν. 

B. Καὶ δῆθ᾽, ὑπάρχει τέμαχος ἐγχέλειον ἡμῖν, τευθὴς, 

ἀρνὼν κρέας, φύσκης τόμος, ποὺς ἐφθὺς, irap, πλευρὸν, 

ὀρνίθιοι πλήθει πολλὰ, τυρὸς ἐν μέλιτι, μερὶς κρεῶν. 
Ubi tamen de nonnullis etiam dubitare licuerit. Caete- 
rum pro ijAiy , verf. 2. re&tius utique fuerit ὑμῖν, quod eft 
in msstis. 

Pag. 375. 1... πόδας τὲ 6c. Hermannus , pe Dramate 
Comico-Satyrico : (in Commentar. Societ. Philol. Lipf. 
T. I. P. 1. p.251.) corrigit Πόδας ἔτ᾽, ut fit verfus tro- 
chaicus tetrameter : 

Πόδας ἔτ᾽ ei δέοι πριάμενον καταφαγεῖν ἐφθοὺς Uós. 

Ibid. l. ς [74. "A»is ἀφύης μοι δε. Quid profecerit vir 
do&us, qui 1n Nov. Lit. Lipf. eclogam illam Ariftopha- 
neam correxiffe & numeris fuis reftituifle fibi vifus eft, 
nobis nullo pacto percipere licuit. 

Pag. 376. l. ς ab ult. μητρόπολίς τις ὡς ἀληθῶς οὖσα Gc. 
Confer Animadv. ad X. 445. d. 

Pag. 380. 1.9. τὴν κνήμην ἔλυσε. ἔξυ σε corrigit Cou- 
rier in Mag. Encycl. quod idem valere poffe cenfet ac ἤμυ- 
Ee , fauciavit. 

Pag. 381. 1. 7. ὑποδησάμενος τὸν πώγωνα. Eodem per- 
tinere videtur quod eít IV. 157. a. ἀνδρες γενειόσυλλεκτώ- 
Jar, & IV. 162. a. σακκογενειοτρόφοι. 

Pag. 392. 1.9 [ᾳ. "AN TIPHANI1S eclogam traCtans Lez- 
"ep in Phalarideis pag. 321. vuperois vs. 4. in δίφροις mu- 
tat, quod refpondeat ταῖς συνώρισι ante memoratis, quem- 
admodum κέλησι re(pondet τοῖς ἵπποις, & μασπέτοις τῷ 
σιλφίῳ, & ὑποῖς τῷ καυλῷ. Alternis autem, partim a di- 
vite, partim a parafito di&a ifta ftatuit, hoc modo : 

— (A.) ἐῤῥῶσθαι λέγων 

ἕπασιν ἵπποις. B. σιλφίῳ. A. συνωρίσι. 

B. καυλῷ. Α. κέλησι. B. μασπέτοις, ΔΑ. δίφροις, B. ὁποῖς. 
Simillimo modo inter herum & fervum alternant illa in 
Ariftophanis Pluto vs. 190. τῶν μὲν γὰρ ἄλλων &c. 

Pag. 393... 11. οὔτε ϑρίδακας. In Animadv. p. 190. l. 15. 
dicit Martialis : adde: [lib. XIII. Epigr. 14. ] 


Pag. 395. lin. antepen. ὃ ς ᾿Επικούρῳ. ὦ $ corrigit Courier, 
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provocans ad Homericum ϑαῦμα μ᾽ ἔχει ὡς, & ad vul- 
gatiffimam loquendi formulam ϑαύμαζω ὡς vel πῶς &c. 

Pag. 399. vs. 45. τοὐπτάνιον. ln Inimadv. p. 101. ad- 
de: conf. IX. 378. d. Ead. pag. vs. 49. ὡρμονικύς. Scribe : 
B. ᾿Αρμονικὺς Gc. & dein: A. ᾿ἘΖίτεινον 6c. In verfione Lat. 
aur renendum erat vocab. /7armmonicus , aut Muficus ponen- 
dum. Conf. not. ad XIII. 6oo. f. 

Pag. 400. |. 6. Distingue perfonarum partes: B. Πῶς 
ἔστιν αὐτοῖς; À. "A διὰ τεσσάρων &c. " 

Pag. 402. ἰ. 2. corr. εὔσως ἁπανταως: Gt 1.3. "Opaxas οὖν 
φιλοσ. Vide Animadverf. 

Pag. 404. lin. antepen. οἵῳ μ᾽ ὃ δαίμων. Quem verfum 
in 4Jnimadv. ad ἢ, l. pag. 218. noftrae edit. tamquam Eu- 
ripideum ex Andromeda citavit Cafaubonus, 

Oto μ᾽ ὁ δαίμων ϑηρίῳ συνῴκισε: ' 
is quonam a vetere auctore vel Grammatico confervatus 
fit, non magis quam nos expifcari Fiorillo potuit , ut pro- 
fitetur ipfe in Obferv. in Athen. p. ὃς fq. nec Musgravius 
compertum habuerat, qui in Fragm. ex Euripidis Andro- 
meda nullam eius mentionem fecit. 

lbid. lin. penult. ἐπαρίστερ᾽ ἔμαθες γράμματα. Conf, XIII. 

71. b. 
! Pag. 405. Ll. 1. y? τε κ᾽ οὐρανῷ λαλῶν. lmitatio Euripidis, ex 
Med. vs. $6 fq. Ibid. lin. $ ab ult. ἐν τοῖς ἰχθύσιν. Cf. VII. 
287.e. lbid. l. antepen. αὐτοῖσιν. Corr. «UT oic. 

Pag. 406. l. ς. ἢ τῶν πλατειῶν καρίδων. In Animadv. p. 219 
extr. J4dde: Brunckii errorem notans Porfon , in Praet, 
ad Eurip. Hecub. ed. 2. pag. 83. monuit, vocem καρὶς pri- 
mam femper producere. //id. |. 9. οὐδὲ χόριον. In Z4nim- 
adv, p. 220. 1. 15 ab ult. pof! Hefychius in Χορεῖον, adde: 
& in Xopía. Quod ibidem de Villebrunio dixi, cum eo 
confer quae ad VII. 311. d. notavi in Animadv. Vol. ]V. 
pag. 323 (4. 

Pag. 416. l. 4. ὅτι δὴ. Conf. VIL. 314.d. ubi idem ver- 
fus cum aliis nonnullis repetitur. 

Pag. 419. L. 10. ᾿Ηφαίστου κύνας. Scintillas e crepitante igne 
evolantes intelligit Euftath.. Vide Animadv. ad IX. 379. c. 

Pag. 421. l. 3. ἄνθρωπος βαρύς. Bot[Jonadus fic distingui 
legique malit: : 

Τρέφει μέ Θετταλός τις ἄνθρωπος, βαρὺ 

"TAOVTOW, 

»Nota, inquit, locutio: πλοῦτος βαρύςος 
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Pag. 424. l. 9. Ἐσχαρίτην. DAtLECAMPIUS: » Monspef- 
»fulanis, efcaletes : reliquis Gallis, gauffres.« Eodemque 
modo interpretatur vocab. ée? apis , XIV. 642. f. ln Znim- 
adv. p. 253 med. lib. 11. p. 72. e. corrige: lib. Ill. p. 75. e. 

Pag. 429. l. 6 /qq. PLATONIS Comici eclogam verfibus 
conítare anapaefticis trimetris acaralectis contendit Cenfor 
Lipfienfis, quos transpofitis verbis μεγάλους Κιλικίους fic 
fcribendos ait: — 

Κα τ᾽ ἄρτους ἧκε πριάμενος, μὴ τῶν καθαρύλλων 
ἀλλὰ Κιλικίους μεγάλους. — 

Pag. 410. ἰ. 7. Φυλίλλιος, Corr. Φιλύλλιος, 1ϊά, ἰ. 10 fa. 
᾿Αλχμὰν ἐν τῷ πεντεκαιδεκάτῳ. Corrige: ἐν τῷ πέμπτῳ: 
δὲ vide Animadv. ad X. 416. d. A4zcMANrs eclogam, quae 
ibidem exhibetur, lubens equidem cum eodem, quem 
paullo ante dixi , do&o viro hisce verficulis distioguam : 

Κλίναι μὲν ἑπτὰ, καὶ τόσαι τράπεσδαι, 
μαικωνίδων ἄρτων ἐπιστέφοισαι, 

λίνῳ τε σασάμῳ τε, XIV. πελίχναις 
παίδεσσι χρυσόκολλα. 

Pag. 431. l. 1. κόνδυλον ὄψον ἐπ᾽ αὐτῇ, In nimadv. p. 
274. l. 15. adde: Sed ad vocab. κάνδυλος utique adlufiffe 
videtur Comicus : de quo vocab. vide Animadv. ad I. 9. a. 
& conf. IV. 172. b. & XIV. 644. c. Adde quae notavi- 
mus ad XIV. 664. c. Animadv. T. VIL. p. 701i extr. δὲ (ᾳ. 

Pag. 433. l. 9. κρησερίτας. “χρυσεραστὴς corrigit Toup , in 
Nota ad novam edit. Emendation. T. lI. p. 326. 

Pag. 434. lin. ult, κριμματίαν. Vide omnino Animadv. 
ad XIV. 646. a. 

Pag. 437. l. το. k ÓA X 1x α φαγὼν κρίβανος ἄρτων. Quod 
fub contextu & in Animadv. p. 288. dixi, κολλίκεα legen- 
dum videri , id indictum velim. Si quid mutandum , paul- 
lo ante pro χολλικίων dproy potius κολλίκων corrigendum. 
Sed ne id quidem neceffe eft : potuit ibi diminutivà no- 
minis formáà uti Athenaeus, licet primitivà formà κόλλιξ 
utatur poéta cuius teftimonium invocat. Porro χολλίκια 
verfui non convenit: xcAAÍ&e vero ad anapaefticum me- 
trum aptiffimum eft, cum producatur in hoc vocabulo 
penultima, Vide VII. 304. b. & XIV. 645. c. Courier in 
Mag. Encyclop. totum iftum locum fic corrigendum cen- 
fuit : Τῶν δὲ κολλικίων ἄρτων - — Ἔφιππος ἐν "Aprépadt 
μνημονεύει οὕτως. (i. e. mentionem fecit iflo nomine utens.) 
παρὰ Μενάνδρῳ d ἐν Os rz a Aw (vel, ἐν GerraAais") 
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Κόλλικα φαγὼν χΧρίβανος ἄρτων. 
Quae ingeniofa quidem & docta eft conie&tura ; fed in 
ea verba cadit, quae emendatione nullà indigebant; in- 
tacta autem relinquit ifta, κρίβανος ἄρτων, quae medicam 
manum maxime defiderabant. ἄρτον utique legendum vi- 
detur : fub voce xpífayos autem aliud fortaíle nomen la- 
tet longe diverfum. 

Pag. 439. l. 9. Pro χόνδρος τις idem , quem modo dixi , 
vir doGus χονδρῖτις malebat, i e. σεμίδαλις : & lin. feq. 
ἔχει, pro ἕλκει. Nos utrobique in librorum fcripturà ad- 

uiefcendum putamus. In zímimadv. pag. 291 med. βολίς. 
orrige βωλίς. 
Pag. 441. ἰ. 4. λοπαδάγχναι. λοπαδοχναύοι coniüciebat 
Courier. | 
Pag. 442. l. 2. Ἔστι δὲ xal ὃ πυραμοῦς 6c. Conf. Anim- 
adv. ad XIV. 647. f. & ad 648. c. | 
Pag. 444. lin. pen. pro Athenaeos eft, corrige: Athenienfes. 
Pag. 445. l. 2. ἐξ ᾿Αχιλλείων κριθῶν. In Znimadv. p. 303. 
pofl med. adde: Achilleae mazae mentio fit VI. 269. c. d. Et 
mox deinde, pofl μελιτόεσσα adde : cf. IV. 167. d. & XIV. 
645. c. In eisdem Animadv. p. 303. Jin. penult. & ult. corrige : 
Δαυλίδε legitur XI. 467.f. in edd. fed ibi AaA(f; habet 
ms, 4. 
Eádem p. 445. 1. 9. κρίβανα. xpiB&yas videtur legendum, 
Vide Animadv. ad XIV. 646. a. * 
Pag. 446. l. 5 f39. '"hptarouévue -- -- ὑποκριτὴς δὲ ἦν ἀρ- 
χαίας κωμῳδίας. Conf. Animadv. ad XIV. 658. a. 
lbid. 1. 6 feq. ἀπελεύθερος — — ᾿Αδριανοῦ. Conf. Animadv. 
ad XV. 677. d. ; 
Pag. 449 fub fin. Ἡσίοδόν φησι &c. Cum Gefnero ver- 
fus i(tos Jdrcheffrato tribuit Sc Aneider, in Hiftoria Pi- 
Ícium pag. 325. Primos duos verfus fic emendare conatus 
eft vir do&us in Nov. Lit. Ienenf. 
"Aucdxn μὲν πρῶτα μαχαιρίδϑα ἠδὲ κυβήλης 
γναθμοὺς ἀνλάζοιντο, — 

Alius in Nov. Lit. Lipf. in hunc modum: 
ἼΑΛμφακες πρῶτον στόμα, καὶ κρέατ᾽ ἀμφ᾽ ἀγακάγθων 
γναθμῶν ἀνδάσσαντο, --- 

Pag. 455. 1. 3. εἴθ᾽ ἕψων ποτὲ. Sub contextu adnotari 
debuit : » ποῶ fcribitur in Epit. « — Vide Animadv. 

Pag. 462. l. ς ab ult. ἂν id'n τὸ πῦρ. ἐὰν vel ἢν fcribe. 
Conf. Animadv. ad IV. 134. a. 

"Animady. Vol. VIII. D d 
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Pag. 463. l. 1. "Ap ἂν φάγοιτ᾽ ἂν ὥς. CHIONIDAE vete 
lum Herodianus Grammaticus apud Hermannum pe 

Emendanda Gramm. Graec. p. 525. fic defcripfit : 

ap ἂν φάγοιτε καὶ ταρίχους, ὦ Sol. 
Apud Athenaeum ἀττικώτερον eft, quod repetitur ἂν pat- 
ticula. Eádem pag. |. $. MENANDRI verfus, qui fequitur, 
apud eumdem Grammaticum eodem modo fcribitur quo 
in libris noftris, ἐπέπασα ἐπὶ τὸ τάριχος ἅλας, d y οὗ- 
σω τύχῃ. Quem fic corrigendum Zermannus cenfet : 

-- Ἐπιπάσω 

ἐπὶ τὸ τάριχος ἅλας ἂν, ἢν οὕτω τύχῃ. 

Ead. pag. extr. & p. 464. 1. τ. Verba ifta οὖς καὶ Τιμο- 
κλῆς ἰδὼν - - ἐν τοῖς σατύροις εἶναι. .ALEXIDIS poetae 
efle , fuperioribus iungenda, cum aliis do&tiffimis viris, 
tum Zlermanno perfüafum video; qui hunc locum attigit 
in Comment. Societ. Philol. Lipf. T. I. P. rr. p. 2553 fq. nihil 
mutans, nifi quod verf. 2. εἰσήγωγεν pro εἰσήγαγε fcribat. 
Cui lubens equidem adfentiens, & verba illa, quae dixi, 
refttuta 44/exidi velim , & pro eo quod coniedtaveram , 
εἰσήγωγε τὺ τάριχος, probo εἰσήγαγεν τάριχος absque 
articulo; ut τάριχος per iocum quafi nomen proprium 
intellipatur patroni, cuius operà ifti Chaerephili filii ci- 
vium Athenienfium numero fuiffent adícripti. Caeterum 
cum ἢ. 1. omnino conferenda ecloga ex Tumocls dcarüs , 
apud Noftrum VIII. 559. d. 

Pag. 465. 1. ς ab ult. Ἐπίχαρμος ἐν ᾿Αγρωστίνῳ. In Anim- 
adv. p. 544. poft Κόλαφος adde: & Athenaeus, XV. 682. b. 

ag. 470. l. το. ἁλμυροὺς λόγους Gc. Platonis verba, 
quae citavit Cafaubonus in Animadv. p. 353. noftrae edit, 
leguntur in Phaedro p. 314. Tom. X. Opp. ed. Bipont. 

Pag. 472. l. 4 f4. Θεοδώρῳ δὲ τὸ κελεύειν μὲν πλέον 
ἔχειν ὥς, πὸ κελεῦον μὲν corrigit Valckenar. ad Phoen. 


. 199. 

rod 477. l. 2. πώματος. Hanc fcripturam vocabuli per 
e longum unice propriam fuiffe Atticis docuit Porfonus ad 
Eurip. Hecub. 596. 

Pag. 478 extr. T & κ τῆς τροφῆς. Cum effet ἀκτῆς, com- 
mode Tyrwhütus αὐτῆς corrigendum cenfuerat, in Append. 
ad Toupii Emend. pag. 429. Sed poftquam τάκ τῆς dedere 
vetuftifhimae membranae, nihil amplius defideratur. 

Pag. 493. l. 4. ζωμοτάριχόν τινὰ κέκληκεν. Aliud erat 
ὠμοτάριχος: de quo fupra, 111. 117. c. & 121. b. 
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Pag. 484. l. 5. ἐκάμφθη. ἐθ 4 o6 n corrigit Porfonus ad 
Eurip. Phoen. 986. 

Pag. 486. 1.2. πλακοῦς ἐκ γάλακτος ὥς. In Animadv. 
P- 376. l. 17. poft conf. XIV. 648. a. adde: & ad cum lo- 
cum notata, 

Ead. pag. lin. pen. μυστίλην. In I4nimadv. p. 378. 1. 4. 
adde : & ad Plut. vs. 627. Y 

Pag. 487. lin. antepen. χ λιαιρόν. In Animadv. p. 380. l. 12. 
pofl ἐν cum voce χλιαρὸν. adde : (quemadmodum cum alia 
fimilia, tum évy Aepoy pro ἔγχιλωρον fcribitur in vetuftis 
membr. 4. XIV. 649. b.) 

Pag. 491. |. 4 ab ult, ᾿Ανθρωπορέστῃ. In. “ἀπὶπιαάν. p. 383. 
I. 6 ab uit. adde: Conf. Caíaub. ad VII. 327. e. Tom. IV. 
Animadv. p. 454 fq. ὁ 

Ead. pag. lin. pen. ἐν Ἰσοστα σίω. In verfione lar. lin. ante- 
pen. pro in Aequilibrio , fcribe : in Ifoftafio. £t conf. Anim- 
adv. ad XIII. $68. a. 
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. ATHEN. T. II. Pag. 5. 1. ult. ἀγτιπροπίγοντος. In Anim 
adv. T. I1. p. 389 med. pro V. 192.a. fcribe V. 193. a. 

Pág. 5. 1.5. στλεγγίδι. In Animadv. p. 389. 1. 10 ab ult, 
pro 574. fcr. 674. Et ibid. lin. antepen. pofl 129. e. adde: 
& ΧΗ], 605. b. Ad eamdem pag. $. 1.6. ἰσόπλατος : in 
"Animadv. p. 390. 1. 8. adde: conf. quae notavimus ad V. 
209.c. in Animadv. T. lll. p. 178 extr. 

Pag. 12. 1. 6. τὰς Θεοφράστου ϑέσεις. In Mnímadv. p. 
401.lin. penult. ade: Ediderat tamen & ipfe Tz £oPzR4- 
STUS Θέσεων libros xxiv , five Θέσεις xxiv. tefte Laer- 
tio, V. 44. ubi interpres vertit: Quaefliones XXiv. conf. 
eumdem Laért. IV. 27. 

Pag. 14. 1. 4. δέξεθ᾽ ὑμᾶς. ANAXANDRIDAE eclogam 
iftam tractans JZakefield in Silv. Crit. Part. 11. p. 89. ( de 
quo me Boiffonadus nofter monuit) corrigit δε ξόμ e 
ὑμᾶς. Percommode , cum ad metrum, tum ad fententiam. 
Conf. ver, 31 & (qq. — Ead. pag. vs. 7. στρώμαθ᾽ ἁλουργῆ, 
Eodem modo corrigebat JaKef. nifi quod apud eum στρώ- 
ματ᾽ fcribitur, operarum puto errore. 

Pag. 15. vs. 18. Κηφισύδοτον. bai y da Fiorillo , 
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Obf. in Athen. pag. 7. reclamante metro ob φι fyllabam 
longam, quemadmodum in fluvii nomine, Κήφισος vel 
Κήφισσος. Sed de eodem homine, eiusque nomine, vide 
quae notavimus ad IX. 407. f. Animadv. T. V. p. 265. 
lbid. Verficulos 19-22. ita fcripfit 7Vakefield : 
μέλπειν d" Qdaic, τότε μὲν Σπάρτην i 
τὴν εὐρύχωρον, 
τύτε δ᾽ av Θήβας τὰς ἑπταπύλους 
ταῖς ἁρμονίαις μεταβάλλειν. 
lbid. Verfum 24. & 25. fic conftituit idem : 
ἵππων ἀγέλας, χρυσοῦν τε σάκος, 
καὶ φιάλην, χρυσῆν τε λεπαστήν. 
Caeterum in Philemonis Lexico inedito (quod totum ex- 
cuffit Boiffonadus nofter) (ub voce Χοεὺς,, tacito quidem 
Foétae nomine, leguntur eadem prorfus verba quae apud 
Athenaeum, φιώλην τε λεπαστὴν, χιόνος τε πρόχουν. 
Ubi σρόχους idem atque χοεὺς valere ait Grammaticus. 
Pag. 18. 1. 9. Poftrema Anaxandridae verba duobus 
anapaeílicis verficulis in hunc modum comprehendit 7/2. 
Κεβείά : ὁ ' 
οἶνος δ᾽ ἔσετα' σοι μὲν λευκὺς 
JO γλυκὺς, αὐθιγένης, ἡδὺς, καπνίας. 
At οἶνοι δ σοι fcribitur in utroque noftro codice, ut 
in Animadv. monuimus. 
Pag. 22 fub fin. -An1sroPHANIS verficulos dige(fi ut 
Brunckius praeiverat: metri rationem expedire non potui. 
Pag. 23. 1. 4. In PuirEMOoNis verf. 3. períonarum par- 
tes fic distinguendae videntur. A. ἽΔλμη τε; B. Λευκὴ καὶ 
easi &c. Et in Verf. lat. ibid. 1.4. A. Et muria? B. 4i- 
ba erat , & cra[fa admodum. Vid. verf. 2.. quod ait, parvus 
erat : hoc dicit: Nul. aliud in eo reprehendo, nifi quod ni- 
mis parvus fuerit. Dein quod ait, Muria non redolebat con- 
dimenta, Wa videtur accipiendum : Condimentorum ratio 
tam ícite temperata erat, ut nullius fapor prae aliis do- 
minaretur. 
Pag. 24.1. 3. Verba οὐ τέττιγω ex orà irrepfiffe fufpi- 
catus Zoiffonadus nofter, eis deletis fic legebat : 
οὐ xíTTay , οὐκ ἀηδόν᾽, οὐ d & τρυγόνα. 
Pag. 26. 1. 2. ἣ φυλλὰς n δρυμεία. Conf. quae ad XV. 
685. e. notavimus, Animadverfion. hocipfío T. VIII. p. 151. 
Ead.pag. 26. In AzExiDIs verf. 3. pro ἂν οἴνου μόνον. 
fcribe ἢ y &c. ut in Animadv. monui. bid, verf. 4. pro" Ap' 


IN ATHENAEI LIBRO IV. 421 


à» Vir do&tus ( in Nov. Literar. Halenf. anni 1804. menf. 
Februar.) legebat 'Apàv, maledictionem. At, illo vocabulo 
Graecos ita ufos effe ut in vernaculis noftris fubinde ufur- 
patur, etiam atque etiam dubitamus, — Ferfu 8. ( Pag. 27. 
I. 1.) dele comma poft ἀνόσιον. — hid. vs. 9. commode idem 
Vir doctus coniectabat: , 

βαυκιζόμενον, τὰ λευκά τ᾽ & ya a AAÓóvÜ ἅμα. 

Pag. 27. l. 4 ab ult. τὰ κεφάλαια, Id eft, fententias, τὰς 
γνώμας. Vide notata ad X. 457. e. Animadv. Tom. V. p. 
$97 extr. 

Pag. 28. in Latiná verfione l. 3. dele ifla: (i. e. Aequili- 
brium.) Et vide notata ad XIII. 568. a. 

Pag. 46. vs. to6. ἴρινον. ἔπ Animadv. p. 443. 1. 8 ab ult. 
pro l. 41.a. fcribe ἘΝ. 46. a. 

Pag. 39. 1. 8. δυεῖν. Sic VII. 290. b. & XL. 488.f. ubi 
d'vsiy ex membr. edi volueram. 

Pag. $0. [. 9. ἐκάϊκλα. Corrige ἐπάϊκλα. 

Pag. $6. lin. antepen. συνῆγε. In Animadv. p. 470. l. 4. poft 
συνάγειν δεῖπνον. dele illud , ni fallor: & poft inftituere. ad- 
de: » Sic X. 420. e,« — Porro de ufu verbi evvéyo , et- 
iam abfolute pofiti, vide quae monet ipfe Athenaeus 
VIII. 365. c. | 

Pag. $9. ὦ. 4 /1. T Sujets 

ἀπόλαυε ToU ζωμοῦ" φορεῖν τοὺς βύστωκως, 

μὴ καταφρόνει. 
Pro φόρει, quod hic vulgatum erat, Jlytrenbachius ad 
Plutarch. de Será Num. Vind. pag. 25. xépov tentaverat, 
RuHNKENIUS vero apud eumdem ibid, fic legi interpungi- 
que iuffit : 

»àmÜAaUs τοῦ ζωμοῦ, ῥόφει" τοὺς βύστακας 

»»κὴ καταφρόνει. μηδ᾽ ὅζς. , 
Id eft: 

» Fruere iusculo , forbe. Barbas 

»neiride, &c. | 
Quibus haec adiecit Vir praeftantiffimus: »Sic eft apud 
» Ariftoph. Equit. $1. $fov , ῥόφη σον, ἔντραγ᾽. Βύστακως 
»intelligo non ZaPra fuperiora, fed barbas. Hefychius: Βύ- 
»gTaXa , πώγωνα. « --ο Quaemendatione cum nihil certius. 
efle iudicaverint viri doGiffimi, fecus de eàdem iudicantem 
video POoRSONUM ; cuius in Append. ad Toupii Emendd. 
p. 500. haec verba funt : » Antiphanem aliter (quam Tou- 
»pius) tentarunt Ruhnken. & Wy:tenb. fed vereor ne 
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» meliore conatu quam eventu. Toupii vero conie&ura 
»metrum peflundat.« — Nempe quod ad Toupii coniectu- 
ram fpeGlat, fenarius ab illo propofitus, quem fub contex- 
tu nofiro adpofuimus , in fecunda fede fpondeum habet. 

Pag. 67. l. 4. Ἡρακλείδης ὃ Κυμαῖος. Quae de Heraclide 
alio Cumaeo , alio Tarentino ad hunc locum adnotavit Ca- 
faubonus, ea in Animadverff. a nobis praetermiffa , in [n- 
dice Au&torum adponemus. 

Pag. 73. In Var. Lect. fub contextu lin. 2. pro ed. Caf. r. 
2. fcribe: ed. Caf. 2. & 3. — Ead. pag. l. 6. ταλάντου. In 
Animadv. ad ἢ. l. pag. 483. lin. 12 ab ult. fic corrige : fed 
ταλάντου h.l. habet ms. Ep. eamdemque fcripturam ex- 
hibet codex “4. VHI. 564. e. 

Pag. 74. l. 6. Eis d" ἔφερον διπλόοι ὥς. Fragmenta ex 
PuizoxENi Coená apud Athenaeum paffim occurrentia ex 
profeflo, & per verficulos mixti generis, maxime vero 
anapaeftici , digerere conatus eft Fron1LLO , Obferv. in 
Athenaeum p. 87 fqq. Quae hic legitur Ecloga, eius pri- 
morem partem hosce in verficulos redegit , p. 88. 

Eis d" ἔφερον di A601 παῖδες 

λιπαρῶπα τρωπέζαν EAR VC 

ἑτέρων δ᾽ ἕτεροι, ἀλλοι δ᾽ ἑτέραν, 

Beypt oU σλήρῶσαν οἱχον" 

ταὶ δὲ πρὸς ὑψιλύχνους ἔστιλβον 

εὐγὰς στεφάνοις, λαχάνοις, 

σαροψίσι τ᾿ ὀξυβάφων πλήρεις, 

σύν τε χλιδῶσαι παντοδαποὺς 

τέχνας εὑρήκατι πρὸς βιοτὰν. 

ψυχὰς δελεωασματίοισι. &c. 
Cum extremá huius eclogae parte cohaerere illud fragmen- 
tum ftatuit idem vir doctus, quod IX. 409. e. legitur : quem 
ad locum vide Animadverfiones noftras, T, V. p.273. 

Pag. 83. lin. $ ab ult. τὴν ἀπομαγδαλίαν. In Animadv. p. 
499. l. 8. pro Oxytona fcriptura, corrige , Oxytonam fcri- 
pturam. £t mox l. 12. pro X. 409. fcr. IX. 409. 

Pag. 96. Ll. 4 ab ult, περὶ Ξελεύκου διηγούμενος. Vide- 
tur ep Ann píovu Ícriptum oportuiffe. Nam quod in 
Animadv. p. «07 extr. adnotavi, ex luftin. XLI. 4. colligi, 
ad Seleucum Callinicum hoc pertinere, Antiochi M. patrem : 
non diffimulari debet, obfcure ibi loqui Iuftinum ;. de Se- 
luci autem Uus captivitate apud Parthos filere alios omnes 
au&ores. Res autem , quae hic narratur, in Demetrium. 
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potius ANicatorem convenit: qui a Parthis captus, benigne 
& iuxta cultum priftinae fortunae habitus eft, ut ait idem 
huftinus , XXXVI. τ. & XXXVI. 9. Deeodemloquens Ap- 
pianus , Hift. Syriac. cap. 67 extr. Γενόμενος αἰχμάλωτος, 
ait, δίαιταν εἴχεν ἐκ Φραάτου βασιλέως : ubi quem PAraa- 
tem Appianus, eumdem Zfrfacidem nominat luftinus , 47a. 
cen vero Athenaeus. Nempe omnes Parthorum reges 24r» 
facis nomine nuncupati : ut docet luftinus ΧΕ]. ς. δὲ Strabo 
lib. XV. p. 702. conf. Athen. XII. $40. b. ibique notata. 

Pag. 102.1. 4 a fin. Emendationem eclogae Zfri(lophaneae, 
a viris doctis inchoatam , perfecit PORSONUS, ad Euripidis. 
wet 1381. fecundum tertiumque verficulum ita fcri- 

ns: 

"Apis κατέσκηψ᾽, ἐς T € μονομμάχον πάλης 

ἀγῶνγω; γῦν. ἔστ ἃ σιν. ᾿ 
Scilicet στῆναι vel ἑστάναι εἰς ἀγῶνα eàdem ratione dici- 
tur ac ἐς δίκην ἔστην apud Eurip. Iphig. Taur. 968. στάντα 
ἐς ἀρχὴν, Herodot. ΗΠ. 8o. ἐς ἔριν ἔστης,, apud. Archiam: 
in Anthol. IIL 8,2. & alia fimilia. 

Pag. 103. Ll. antepen. ἐν ἄλλοις εἰρήκαμεν, In. Animadv. p. 
ἐκ; l. τὸ ab ult. poft: fed in aliá huius operis parte. adde :: 
Vide V. 218.e, δὲ praefertim VI. 228. d. e. & 244. b. 

Pag. 104. l. penult. nee τὸν βασιλέα. Conf. VIII. 363. c.- 
ibique not. ' 

Pag. v10. 1. 4 ab ult, Φακός. ee d'au... Conf. Poríon. ad 
Eurip. Med. 535. | 

Pag. 111.1. 3. ἐπεχόρευσε. ἴπ Animadv. ad h.l. pag. 523. 
pofl lib. IL. $5.d. edde: conf. VI. 250.f. — Ead. pag. l. 4. ὑσό 
τι, δυσώδης. In verfione Lat. ícribe: nonnihil male olens. 

lhid, L 4.2. — οὗτος ἱερὸς ἀνθίας.. 

ὃς πολλὰ, χαίρειν τοῖς κίχλαις ἤδη. λέγει. 
Vide Animadv. p. 523 fq. Et. κίχλας. intellige-turdos pifces. 
quos praeftantioribus pifcibus. adnumerari docuit Gesne- 
rus, De Aquatil. p. 1020. Pro ἱερὸς àyÜíae , quod ex VII. 
282. c. adoptandum.nobis vifum erat, vir do&tus in No- 
vis Lit. len. librorum. fcripturam evzas ἦρος ἀγθίαν fic cor-. 
rigendam cenfuit., 

— tiv eic hppno ἀνθίας. 
Sane quam probabiliter : coll. Ariftoph. Equit. vs. 4. & 
Bergl. ad Alciphr. III. $$. Similiter Sophocles apud. No- 
firum, VII. 277. b. χορὸς d" ἀναύδων ἰχϑύων ἐπεῤῥόβει. 

Pag. x14, l. 2. ἐν deuzépo τῶν Νόστων, In Animadv. pag. 
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$30. 1. 5 fq. ubi Cafaubonus ait: »Stefichorum quoque 
»Νόστους Ícripfiffe, Phalaridis ad ipfum Epiftola docet. « 
adici obiter haec poterant: [At de Stefichoro diffentit 
Lennep , ad Phalarid. Epift, IX. quem vide.] 

Pag. 122. 1, 8. τὰ Τίμωνος τοῦ Πυῤῥωνίου τῶν Σίλλων, in- 
tellige , ΘΝ Sed fi quis deleta duo poftrema verba ma- 
luerit , facile ei adfentiar. 

lbid. |. 132. Οὔτε μοι n Trin &c. T1 MoNzs verfus exhibuit 
Brunckius, Anale&. T.H. p. 76. Ten legens , tum tenens 
καρύκη δὲ αὐσταλέῃ. ldem tertium verfum , ficut nos, nihil 
mutatum tenuit, 

Ἑλλήνων, n πᾶσω “ερισσοτρύφητος ὀϊζύς. 
Et confentiunt codices noftri, nifi quod comma poft “Ἑλλή- 
yey ignorant: quo deleto fic dispefci verba debuerunt: 

Ἑλλήνων n πῶσ᾽ ἀπερισσοτρύφητος biqUs. 
quemadmodum perípecte V ALCKENARIUS monuit in Ad- 
notationib. ad Novum Foedus, quae adieCtae funt libro 
cui titulus: Orationes Hemfterhufii & Valckenarii δὲς, Id 
eft: Graecorum omnis miferia. fuperfluam luxuriam ignorans. 

Pag. 125. I. 10. Παρωιγέσαι ὥς. Veríus ett ex Euripidis 
Phoeniff. n. 463. Sic corrige in J4nimadv. p. $47.]l. 10 ab ult. 

Pag. 127. l. penult. Φανός. Rectius Φ ὦ vos penacute fcri- 
betur: quo distinguatur proprium nomen ab adpellativo 
δὲ communi φανός. 

Pag. 1313. 1. 7. ταῖς ἐπιχύσεσι. In Animadv. p. $61. 1. 4 
ab ult. poft ἐπιχεῖν, adde: vel ἐπιχεῖσθαι. — Et ibid. p. $62. 
J. το. poft, ἐπιχύσεις dixiffe. adde: conf. notata ad Athen. 
VI. 254.a. 

Pag. 134. lin. antepen. καταμανθάνων τοὔλαιον. la dnim- 
adv. pag. $6$ med. poft ed. Cafaub. adde: conf. Schol. ad 
Theocr. Id. 156. ] In Animadv. ead. p. $65. 1. 11 ab ult. 
pro pag. 121. 8. corrige : pag. 162. a. — Jbid. pag. $67. l. 14. 
poft ebria veratro. « adde: CASAUBONUS. 

Pag. 141. l. 4 ab ult, μισάνθρωπόν γ᾽ ἄνθος ἥβης" ὥς. De 
huius δὲ fequentis anapaeftici verfus conflitutione etiam- 
num dubitari poteft. ἄνθος trochaeum facit, cum defide- 
retur fpondeus: at os ante fpiritum afperum produci for- 
taffe poffit. In feq. verf. vero , in περιόντες ἐπὶ manet tri- 
brachys , ubi anapaeftus & dactylus effe debebat: nec fa- 
tis placet περιόντες, pro περιϊόντες pofitum. 

Pag. 144. Τιμοκλῆς δ᾽ ἐν Av uoc o TU pots. Locum 
hunc attingens Zermannus De Dram. Comico - Satyr. ( in 
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Comment. Societ. Philol. Lipf. T. I. P. 11. p. 249.) nihil 
mutat, irrideri quosdam libidinofos aut deformes iflo no- 
mine exiftimans. Nos coniectabamus fcriptum oportuiffe 
ἐν Δήμοις Σατύροις : quam. conie&turam expofuimus T. V. 
Animadv. p. 262. 

Pag. 146. 1. 2. ἀπὸ (five ὑπὸ) τυμπάνου "lo às δε. Mo- 
nuit Vir do&us ferri iftam emendationem noftram non 
pofle, quoniam Aiaru laboret veríus. Nobis diphthongus 
ov ante vocem ab i incipientem nihil ingrati, nihil incom- 
modi habere videbatur, non magis quam ev ante ;: nec 
vero in vitio poni video, quod apud Ariftophanem , ut 
hoc utar, εὖ i20" ὅτι fcribatur in Plut. vs. 183. aut alia 
fimilia. 

Pag. 157. 1. 4 fq. W τε γὰρ συνώνυμος &c. In Animadv. 
P- 597.1. 15 ab ult. pof?, haud adparet. adde: Nifi forte Co- 
pais ei nomen fuit: ut commode coniectavit Dalecamp. 
ad XIV. 622 extr. 

Pag. 160. 1. ς ab ult. οὐ ϑρίον. Corr. ov Sptoy. cf. IX. 
405. d. δὲ XV. 684. a. 

Pag. τότ. I. s. ὑποτίθει εἰς. ReGius fcribetur ὑσοτίθει "e 
Aor. ut a Viro docto monitum eft. 

Pag. 163. ἰ. $ faq. Ἔλεγον δὲ xal ἐπιτραπεζώματα Gc, 
Confer XIV. 641. b. ubi P/atonis comici teftimonium et- 
iam auctius adponitur. Ead. pag. Jin. ult. Φειδωλὺς ἦν καὶ 
μέτριος ἄγοραστής. Quae a nobis in Animadv. pag. 609. 
propofita eft ratio digerendorum iftorum verborum : 

— Φειδωλὺς ἦν 

καὶ μέτριος ἀγγοραστής. — 
in ea primus pes fecundi verfus eft da&ylus, ob primam 
in μέτριος ancipitem , alter pes vero tribrachys: in quo 
quid reprehendi poffit non video. Lubens tamen concef- 
ferim Viro do&o, poffe etiam flatui tetrametrum iambi- 
cum, cui duo priores pedes defint, 

— — φειδωλὺς ἣν xal μέτριος ἀγοραστής. 

Pag. 168. ἰ. 4. Spíov. Corr. Spicy : ut paulo ante monitum, 

Pag.169. l. 4 ab ult. Conf. XIV. 645. e. ubi eadem eclo- 
ga fine exceptione Siefíchoro au&tori tribuitur. 

Pag. 170 extr. Ma*yís. In A4nimady. p. 623. l. 3. poft , in- 
terpretes. adde: conf. Athen. XIV. 665.b. ln verfione lat. 
p. 170 extr. pro. Mazae & Turundae repone fingularia no- 
mina Maza & Turunda. 

Pag. 172. 1.6. V.D. in Nov. Lit. Hal. in corrupto ver- 
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bo φορμιῶσαι fufpicatur quaerendum. effe epitheton: vocis 
yaUs, prO ἀναγκάσας veco legendum &raxéac, ut fenes 
tentia fere fit quae XIIL $58. c. his verbis exprimitur: 

ἡ δὲ Φρύνη τὴν Χάρυβδιν οὐχὶ πόῤῥω που ποιεῖ, 

TÓV τε ναύκληρον λαβοῦσα κατωπέπωκ᾽ αὐτῷ σκάφει. 

Pag. 178. ἰ. 3. Τέγγρην. In Απὶπιαάν. p. 640.1. 7. pofl, ca« 
pitur: adde: fic ruríus XIV. 618: c. — Ead. pag. 178.1. 9 fq. 
-MPHIDIS verba V. D. ita corrigit : | 

— ὃ ϑεώτρῳ μὲν οὐδεπώποτε 
᾿δείχθη, "y ᾿Αθήνῃσιν δὲ &c. 

Pag.179. . 9. — — Οὔτε ΞΣιξωνίου νάβλα. 
Cum vox Σιδωνίου, ob produ&am primam fyllabam, iftum 
tueri locum non pofht , fortaffe fic (criptum oportuerat 

— Οὔτε ToU νάβλα Σιϑωνίου. 

Ead. pag. lin. ult. ἐχρέτονυ. δέ τις. Veriffima videtur 
Valckenarii emendatio, ἐγρέτω δέ vis, ad Callimachi 
Elegias, p. 18. 

Pag. 180. 1. 4 ab ult; ἐν πρώτῳ "Opoy. In. Animadv. pag. 
646 med. poft ifta, iuxta annorum feriem dige[las ; adde haec 
( quibus accedit Plutarchus in libro pe Herodoto, & Cen- 
forinus De Die Natali, quorum teftimonia Cafaubonus ci« 
tavit ad XII. 540.d.) mirum, inquam, debebat videri, 
quid effet quod &c. — In fine eiusdem Animadverfionis , 
p. 648. adde: Alia ratio eft , ubi Socratis Rhodii liber cita- 
tur περὶ Ὅρων xal Τόσων Gc. IX. 598. a. ubi 'Opov aut, 
'Opov legendum videtur. 

Pag. 186. lin. pen. Αἰσχύλος γοῦν κατὰ μεταφορὰν ὥς, In 
"Animadv. ad hunc locum , p. 664. I. 12 ab ult. pofl, Ἐενοφῶν 
δὲ &c. haec adiice: (eodemque modo etiam fcriptum im 
codice msto Huraldino,, quem Cafaubonus tra&avit ; cuius 
verba huc fpe&tantia adpofuimus in Animadverff. noítra- 
rum Tom. lll. p. 16.) | 

Pag. 189 extr. Οὐδ᾽ Um πασσαλόφιν κρέμασαν. Forf. 
ἀ πὺ «664^. quodidem valet ac ἐκ πωσσωλόφιν, quo uti- 
tur Homerus, Odyff. θ΄. 67. & τος. 

Pag. 190 extr. καὶ Um eU A ei σφιν σοφὺς κιθάρᾳ fc. Ver- 
bum ὑπαυλεῖν ad nomen κιθάρᾳ utique haud fatis aptum 
videri debuit: quare percommode G rorefendius (in 
Notis msstis olim nobiscum communicatis) mendoíum 
ὑπαλίσφιν, quod habebant libri, in 07 4 δεῖ σφιν mutans, 
totam eclogam ex anapaefticorum terrametrorum. catale- 
&icorum ratione fic conftituendam ceníuit : 
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— Ξεμέλα δὲ χορεύει, 
xa) ὑπᾷάδει σφιν σοφὸς ἐν κιθάρᾳ. mapauQidas ἃ, 
δὲ γεγαθεῖ C 
TUXIVOY κρεγμῶν ἀκροαζομένα. — 

Quibus deinde gemina prorfus, fuo nomine, publice pro- 
pofuit Fiori//o in Obfervatt. in Athen. p. 17. Quorum 
duumvirorum quum iam faepius commemoraverim Emen- 
dationes miro quodam modo inter fe confentientes, ab δὲ" 
tero privatim olim mecum communicajas, ab altero dein 
publice fuo nomine editas, non debeo oblatà occafione 
filentio praeterire quod his ipfis diebus primum cognovi , 
Fiorillum ipfum poft aliquanto, quam Obfervationes fuas 
in Athenaeum edidiffet , publico fcripto ingenue profeffum 
effe , partem illarum Grortefendio fe debere. Nec fuerit ab hoc 
loco alienum, propria docti Viri verba adponere. Scilicet, in 
Commentariorum Societatis Philologicae Lipfienfis Volu- 
minis quarti Particulà primà, Lipfiae mDCcciv.edità, ubi 
Infcriptionem Graecam in infulà Chio repertam exhibet ex. 
poe idem Rap^. FrORILLO, in fubiedà Notà p. 155. 
aec profitetur: » In reftituendo hoc carmine auxilio fuit 
» amiciffimus & doGtiflfimus Grotefend , Scholae Francof. ad 
» Moenum prore&Gor, cuius egregiam in me benevolen- 
»tiam filentio minime praeterire poffum. Idem vir doctus, 
»in quo magna eít literarum cognitio iudiciique (ubrili- 
»tas, nobiscum praeter nonnullas Emendationes in JAthe- 
»naetum, de Scolüs Graecis obfervationes metricas com- 
»municavit, quarum ípecimen in noftris Animadv. ad 

» Athenaeum T. I. p. 114. 116. 118. 120. exhibui. « 

Pag. 192. l. τοί. Πολὺς δὲ Φρὺξ &c. lidem verfus repe- 
tuntur XIV. 655.c. ubiég vein praer. imperf. com- 
mode fcribitur. 

Pag. 193. lin. antepen. τὴν δὲ πολυχάλαμον., Σιληνόν" Νίαρ- 
σύαν δὲ &c. In Animadv. p. 679. 1. ς ab ult. poft , κηρόδοτον. 
adde: Sic Σειληνὸς Μιορσύωας una eademque períona eft apud 
Herodot. VII. 26. & apud Paufan. lib. I. cap. 24 init. 
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-Pag. 200. lin. penult. οἱ regi Πρύταν ιν. In 44nimady, T. IIl, 
P* 9. 1. 8. pro pag. 200. /ege 700. - 
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Pag. 202. 1l. 7. ὃ δὲ Ζήνων &c. De Bione Boryfthenità 
eamdem rem narrat Nofler, VIII. 344. b. eique dictum il- 
lud Ἰνὼ δὲ τἀπὶ θάτερ᾽ Gc. tribuit: cui magis, quam Zeno- 
ni, videtur convenire. Verficulum iftum ad Sophoclis fa- 
bulam Zzonerm retulit Brunck, in Fragm. Sophocl. p. 16. 

Pag. 209. 1. 8. A«tvov. A à ἕν ov fcribe. S 

Pag. 214. l. 8. ὑπὸ "Ἀμφικτύονος. In Animadv. p. 29. l. 1$ 
ab ult. pro ZmpAitryo , corr. A4mphitlyo. 

Pag. 216. 1. 1. τὸν ὑκτακότυλον ψυκτῆρα. Plato in Sym- 
pof. T'om. X. p. 255. ed. Bip. Conf. Athen. XI. 502.d. δὲ 
Ruhnk. ad Tim. Lex. Plat. p. 278 fq. 


Pag. 226. In Far. Le&t. lin. x. καὶ περὶ δὲ, Corr. καίπερ, 


δὲ: & de toto loco vide Animadv. 

Pag. 227. 1.8. ἐκκεκωφωμένοι. De huius verbi ufu con- 
fule Hem(terh. ad Luciani Timon. c. 2. & Poríonum ad 
Eurip. Oreft. 1279. 

Pag. 240. P1NDAnr verficulos Hermannus in Heynii Fra- 
gmentis Pind, p. 110. fic digeffit : 

Tí δ᾽ ἕρδων φίλος 
σοί τε, καρτεροβρόντα, Κρονίδ αι. 
φίλος τε Νιοίσωις, 
Εὐθυμίῳ τε μέλων 
εἴην, τοῦτ᾽ αἴτημί ce. 
Heynius ad verbum interpretatur: Quod faciendo € tibi ca- 
rus fim , fulminater Saturnie , & carus Mufis, & Lactitiae fim 
gratus , koc rogo te. De di&Gione μέλων Εὐθυμίφ,, confer Ana- 
creontem apud Noftrum, XII. 553. e. 
Pag. 243. I. 11. 'Teneri debebat veterum codd. fcriptura: 
Θρήσωσθαι δὲ σλατάνῳ γαίῃ ὑπό. 
Sed pro γαίῃ commode Heinrich Obferv. p. $6. A « c ί ἡ con- 
ie&abat, fuffragante Mitfcherlich ad Horat. lib. IT. Od. 2. 
VS. 13. 

Pa. 246 extr. ἀλύων. Emendationem αὐλῶν, a fe pro- 
pofitam , paullo poft :pfe Corayus per literas ad nos datas , 
fed fero ad manus noftras delatas , retra&averat, in Cafau- 
boni emendatione adquiefcens. ! 

Pag. 247. 1. 8. μετὰ xepapou καὶ συμφωνίας. Quod in 
Animadv. p. 73. l. 10 ab ult. de corrigendo Hefychii loco 
praecepit Cafaubonus, de eodem loco vide quae in di- 
verfam partem disputavimus ad XIV. 636. e. 

, Pap 258. lin, antepen. ζῶα, μαρμάρινω,. Confer XIII. 
506. a. 
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Pag. 266. l. 3. μίκαξι. In Lat. verf. pro , taxi frondibus, 
féribe: »fmilace (i. e. convolvulis)« De quo etiam in 
Animadv. p. 101 fq. monitum eft. 

Pag. 267. lin. penult. Poft oí δὲ φιάλας forfan excidit οἱ 
δὲ καρχήσια. Vide XI. 472. a. ibique notata. 

Pag. 268. 1. 6. κυλικεῖα. In. Animadv. p. 107.1. 2. pro XI. 
469. d. pone : Xl. 460. d. e. f. & 480. b. Dn 1. 7. corrige: 
p. 202.6. δ᾽ L 12. corrige & fcribe: 202. e. δὲ 201.d. 

Pag. 272. l. 5. κισσῷ καὶ μιλίῳ. In Lat. verf. pro, taxo, rur- 
fus corrige: » fÍmilace. «— Cum mendofe μίλτῳ dediffent li- 
bri, Boettiger in Mufeo Archaeologico, P. I. p. 96. corri- 
gi iuffit χισσῷ xal σμίλα κι κατηρεφές : eàdem fere no- 
tione accipiens σμίλακι qua nos μιλίῳ correximus; nem. 
pe de /iilace frutice , quae eft convolvuli fpecies. Vide Anim- 
adv. noftr. p. 111 fub. fin. & praefertim p. 101 fq. ad V. 
198. e. Et in Animadv. p. 111 med. pro, ad pag. 198. f. lege: 
ad pag. 198. e. — Praeter auctores, ad quos nos quoque 
provocavimus, citat Boettigerus etiam Diodor. Sic. XX. 
41. ubi antrum quoddam his ipfis verbis defcribitur, xi» 
τῷ καὶ σμίλακι συνηρέφές. At μιλίῳ (ut a nobis demon- 
ftratum eft) idem ac σμίλακι fonat: pro συνηρεφὲς vero 
apud Athenaeum noftrum eádem notione βαθύ ponitur. 

Pag. 282. l. 10. Ἐπεστεφανώθησαν. Corrige: Ἐστεφανώ- 
βυσαν. — Sed haec talia, de quibus iam in Animadverff. 
monitum eft, hic praetereunda. 

. Pag. 283. lin. antepen.. δίκην Τριπτολέμου. Conf. Hem- 
m ad Luciani Somnium, cap. 15. ( Tom. I.ed. Bipont. 
. 198.) 
, Pag. 292. l. 10 fq. οὗ χρῶμα μὲν ἣν ἔχον τὴν πετροποιΐαν 
&x λίθων ἀληθινῶν καὶ χρυσοῦ δεδημιουργ" μέν ον. 
Vir doctus in Nov. Liter. Hal. propofuit ἐκ λίθων ἀν θι- 
y Gy, i, €. ex lapidibus diverficoloribus: provocanus ad Phi- 
lofirati vitam Apollon. pag. 100. ὅς Afclepiad. Epigr. VII. 
Lenzius in Epift. IIL ad Frid. lacobs (in Mifcellan. Phi- 
lolog. ab Aug. Matthiae editis, Part. ll. p. 175 δὲ fqq.) 
totum locum fic corrigendum ceníuit: cv v sp o (vel, 
οὐ O«) μὲν üv Ey oU c & τὴν πετροποίίαν ἐκ λίθων Ua λι- 
y ὧν ( ὑαλίνων puto fcribere voluerat) καὶ χρυσοῦ Jed n- 
μιονυργημένην. Et vocabulo quidem ἣ ὑπερῷα aut ij a 
eamdem notionem tribuit , qua nos x 2ua legendum conie- 
&averamus, citans ex Longi Paftor. I. 2. de Nympharum 
antro haec verba: i ó« τοῦ ἄντρου, τῆς μεγάλης πέτρας 
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ἣν τὺ μεσαίτατον : monensque, ficut apud Homer. lliad. 
. XXII. 495. ἥ ὑπερῷα de cavo palati dicitur, eodem modo 
etiam de fornice vel camerá , pro τὸ ὕπερῷον, in foeminino 
genere ij ὑπερῷα dici potuiffe. λίθους ὑαλινοὺς vel ὑαλίνους 
idem V. D. intelligit cryfla/los vel Japides cry[allis fimiles , 
quibus factum fit ut pellucida effet antri camera: quam in 
partem etiam Statii invocat teftimonium , ex Silv. L. s, 42. 

Effulgent camerae, vario fafligia vitro 

in fpecies animosque nitent. — 

Pag. 294. 1.8. ἀλαβαστίτιδος. In Animadv. p. 151. l. 13 
àb ult. corrige: ἀλαβάστρος edd. — Ead. pag. 294. /. το. ἐν 
κοίλῃ. Vide ad XI. 471. f. Animadv. T. VI. p. 104. 

Pag. 297. ἰ. 7 fqq. ᾽᾿Αρχιμήδης — — κατασχευάσας γὰρ ἕλι- 
xu 6c. Super hoc loco confulendus Hier. Magius , Miícel- 
lan. lib. II. c. το. in Gruteri Thef. Crit. T. II. p. 1355 fqq. 

Pag. 327. 1l. 2. 6 Ορόβιος, στρατηγὸς Ῥωμαίων. Vi- 
dendum an fuerit hic fortaffe Οὔρβιος ile, cuius Suidas 
meminit fub ipfa voce Οὔρβιος, & dein fub voce Πραξικο- 
vc2«: quod quidem nomen ex Φούλβιος corruptum olim 
conie&averam, in Emendatt. ὃς Obfervatt. in Suidam, 
Ρ. 27 ίᾳ. P. Orbi praeturam, cuius Cicéro meminit , Pi- 
ghius in Annal. Romanis ad annum Urbis pCcxc. retulit. 

Pag. 340. 1. 474. Ὃ δὲ Πλάτων καὶ τὸν λεῖον Ἱππίαν Gc. 
De hoc argumento con(ulendus Fincentius Contarenus , Va- 
riar. LeGion. cap. xir. (Trai. ad Rhen. 1754.) quod ca- 
put infcribitur : Plato in Protagora ab Athenaei calumniá vin- 
dicatur. 

Pag. 342. l. 6. καὶ Mid wv. Felicifhmam certiffimame 
que Boiffonadi noftri emendationem ,. x « κ ἥλων, laudavi 
Animadv. Tom. V. p. 605. 

Pag. 345. 1.8. διδάσκαλος τῶν ῥητορικῶν. In Animadv. p. 
247. ubi legitur »lACOBS in Notis msstis, « adde: » & in 
Mufeo Attic. T. III. Fafc. 2. p. 266.« Erin fine eiusdem 
Animadv. adde: » Caeterum conf. quae monuit Berglerus 
ad Alciphr. p. 151. « T 

Ead. pag. 343. l. το. Ἡρόδικος ὃ Κρατήτιος. Scilicet ἐν τοῖς 
Κωμῳδουμένοις. vide XIII. $86.a. & 591. c. 

Pag. 344. l. Y. χαρᾶς ὑπὺ σῶμα λιπαίνω. Re&ius χα- 
pas ὕπο (cripfit Jacobs in Muf. Attic. III. 2. p. 266. Dein 
idem V. D. σῶμα ᾽λίπηνοαι corrigit : & Jin. 4. δεινῆσι πέδησιν 
pro δεινοῖσι πόθοισι. Ead, pag. lin. 2. βλεφάρων δὲ γόος. 
ῥόος corrigit JVakefield , Silv. Crit. P. II. p. 154. 
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Ead. pag. 344. l. penult. σκηπτὸς e 600 $ ὄμμασι Spa v- 
σθείς. σπύθου & ῥιφθεὶς malebat Jacobs , loco cit. p. 267. 

Pag. 346. l. $. κοάλεμον. Vide Timaei Lex. Plat. p. 160. 
& ibi Ruhnk. : 

Pag. 349. ἰ.6. τερατολογιῶν τινων φύσεως. Corrigendum 
Cum Cafaub. τερατολόγων τιγῶν φύσεων. Vide quae ad h. l. 
monuimus in Animadv. Tom. V. p. 605. 

Ead. pag. lin. 4 ab ult. corrige βεβαπτίσθαι τε. 

Pag. 350. ἰ. 7. κάτω βλέπον. Apud Euftathium ex Athe- 
naeo ifta repetentem, ad Od. λ΄. p. 464. fcribitur καλοῦσιν 
- - κατώβλεπτω ἢ κατώβλεπτον : ubi pofterius nomen ex 
Epitomà Atheriaei defumtum, prius autem fuo nomine 
adpofuit Euftathius ; fed χατώβλεπα (non χατώβλεπτα) 
fcthpferat, a nominativo κατώβλεῳ : quam formam nomi- 
nis alibi adnotavit Athenaeus, IX. 409. c. 

Pag. 384. l. 6. διέλυσαν τὴν συνουσίαν. In fine Animad- 
verfionis pag. 270.1. 11 ab ult. adde: At, verum fi quaeris, 
διέλυσαν τὴν συνουσίαν fonat convivium diffolverunt, finem 
convivii fecerunt : idemque hic dixit auctor quod lib. XIV. 
extr. ait, xal διελύθημεν οὕτως. Vide Stephani Thef. II, 
753.c. d. e. & confer quae in Praefat. p. Xiil. notavimus , 
δὲ Animadverff. T. VILI. p. 526. 
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Pag. 387. l. S. ταῦ τ᾽ ἔξεστι. r&yT. ἔξεστι legendum 
coniectavit Boiffonade. 

Pag. 362. 1. 6 ab ult. πεπίστευκ᾽ εὐθύ e. ἐμπβλέπων γὰρ 
ἂν. Perípecdte Porfonus, Append. ad Toupii Emend. pag. 
so1. eie&tà voce εὐθὺς, quae proximo verfu recurrit, iftum 
verfum cum fequente fic corrigendum ceníuit: | 

ἔλθω, πεπίστευκ᾽. ἐμβλέπων γὰρ αὐτόθι 
τοῖς ἰχθυοπώλαις λίθινος εὐθὺ γίγνομαι. 

Pag. 364. In AzExi1Dis verf. 4. pro μείζω τι, JWake- 
field (Silv. Crit. Part. II. p. 71.) corrigit μεῖζόν 7:1: δὲ 
verf. 7. τὰς ὀφρὺς SA X0V T «€ , prO ἔχοντας. 

Pag. 365. ἰ. τ. ὥσπερ Sipíoy, Commode ὥσπερ Snplov Wa- 
kefield ibid. p. 91. | 

Pag. 366. XENARCHI verfum 13. talem tenens Vir do- 
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Gus in Nov. Liter. Hal. qualem ex msstis defcriptum in 
. Animadv. p. 294 & 295. exhibuimus, decimum quartum fic 
corrigendum ceníuit: 

Y; eu c 8»! AM "ager ͵ 

Ud'wp, Ud ep. ὃ δ᾽ εὐθὺς ἐξάρας πρόχουν. 

Pag. 372. lin. ult. ARcH1PPI. ver(um idem V. D. eie&tà 
voce βίᾳ, quam tamen duobus in locis agaofcunt libri, ita 
conftituit : 

κώπηλος Ἕρμαιός τις. ὃς ῥίνας d'épov: 
opportune utique fpondeum ex poftremá fede in penulti- 
mam reiiciens. 

Pag. 375 extr. & fq. ANAXANDRIDAE verfum 7. δὲ 8. 
commodiílime idem V. D. hoc modo concinnavit : 

ἢ ὠθισμός ἔστι δακτύλων τοιοῦτος cU 
ἢ σνιγμὺς, ἐὰν μὴ &c. 
Idem verfum 15. (pag. 374.) fic complevit: 
τὴν TOV ἁλιέων; ἦδε γὰρ δαμάζεται. 
ua 377. 1n Lat, verfione , l. s. pro incendift , lege: inten- 
fai. 
Pag. 479. l.2. PHiERECRATIS priorem verfum idem Vir 
octus, quem modo laudavi, ita legit : 
'"Aqb τηγάνου T! ἔφασκένιν ἀφύως φαγεῖν. 
In pofteriore vero (Jin. 4.) καθίσ «vU ὑφάστειν fcri- 
bendum monuit. PErroNwrDrs verfum (in. 6.) Idem fic 
conftituendum fufpicabatur : 
Κλητὸὺν δέχεσθαι καὶ βατίσιν καὶ τηγάνοις. 
Sed in talibus quidem latus campus patet conie&uris. 

Pag. 382. lin. ult. ὃ δ᾽ im vt « &c. Confer quae ad XIIT, 
612.a. & ad XV. 699.f. ( Animadv. T. VIII. p. 540.) no- 
tavimus. 

Pag. 384 fub finem fic ícribe : 

— B. ᾿Αλλὰ ταῦθ᾿ ὅλως. 
σρὺς ἀλαζονείαν οὐ κακῶς νεγοημέν᾽ ἦν. 
aut γνεγνοημένα. deleto verbo nv. 

Pag. 385. lin. $ ab ult..eis ὑμένος ἰδέαν. Locum iftum ex 
Athenaeo citavit Philemon in Lexico inedito, quod Μοὶ" 
fonadus nofter tra&avit. Sub voce Ὑμέναιος, poftquam 
de vocabulo ὑμὴν dixit, haec adiicit: Χρῆσις xal παρὰ τῷ 
Δειπνοσοφιστῇ ἐν τῷ" Ἐξήλαυνόν τινες τὸν ἄργυρον εἰς ὑμέ-- 
γος ἰδέαν. ἤγουν, ἄγαν ἐλαύνοντες λεπτότατον ἐποίουν ὑμέ- 
vos δίκην. 

Pag. 4186. I. ἴο. περὶ Θεοκρίτου τοῦ πολίτου. De Theocri- 
to Chio, fophiflà five oratore, eodemque hiftorico , vide 
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Suidam, & quos ibi Küfterus laudavit, Voffium lib. IV. 
pe Hiftoricis Gr. c. 8. p. 459 fq. & Ionfium pe Script. Hift. 
Philof. I. 9, 3. Eumdem poétam fuifle intelligitur ex Epi- 
grammatis a Diogene Laért. Plutarcho & Eutebio citatis. 
( vide Cafaub. & Menag. ad Laért. V. 11.) Quod autem 
Menagius ait, Epigrammatum huius meminifle etiam Sui- 
dam, id quidem fecus e(t: nam de Syracufii Theocriti Epi- 
grammatis loquitur Suidas, non de Chii. Quod vero de 
boc Chio idem Suidas ait, ἀντεπολιτεύσατο δὲ Θεοπόμπῳ 
τῷ icTopikQ , id ex Strabone ductum lib. XIV. p. 645. c. 

Pag. 394. 1.8. τῷ ἀνδρὶ δάνατον ἐβούλευσεν. » Locutionem 
» βουλεύειν τινὶ φόνον. Sáva. ov, illuftrat JVyzenbach exem- 
» plis bene multis ad haec Iuliani , Orat. I. τῷ ἀδελφῷ τῷ σῷ 
» ἐβούλευσέ τε καὶ ἐτέλεσε τὸν φόνον. Animadv. pag. 185.ed. 
»Schaeferi.« BOISSONADE, in Notis msstis. 

Pag. 398. l. 3. ἐκ τοῦ Λυσανδρίου (vel Λυσαν δρείου ) χρή- 
ματος. Ufum iftum vocabuli χρῆμα in fingulari numero, 
contra Cafíaubonum defendit Abreích , Dilucid. Thucyd. 

ag. 619. (ad Thucyd. VI. 49.) & in Notis ad Xenoph. 
phef. in Mi(cell. Obferv. Vol. X. p. 352. ( in Bipont. edit. 
Xenoph. p. 244.) Conf. Koen ad Gregor. pe Diale&. p. 79. 

Ead. pag. 398.1. 9. καὶ ἀδικοῦντες. καὶ d'noUv τε ς corri- 

endum ceníuere Ruhnkenius ad Tim. Lex. Plat. p. 92. & 

ALCKENAR. ad Callimachi Eleg. p. 25. 

Pag. 405. l. 1 & (χᾳφ. Ad iftum locum FioniLLO (Ob- 
ferv. in. Athen. pag. 18.) haec adnotavit: » Admodum hic 
»locus cruciavit viros praeftantiíffimos; eít vero ita ícri- 
» bendus: 

»'AAM ἄλλος ἕστηχ᾽ ὦ δ ε τοῦδε κατὰ πόδας, 
»τὸν ῥᾳ δίως λάφητο, xai τοίγυν καθὼς 
γγεὔωνον ἀεὶ giToy* 6c. 
» Legere quoque poteris καθά. ἀεὶ non mutavi: vide Por- 
» on Praef. in Eurip. Hecub. p. 4. « 

Ead. pag. 40s. In Par. Leti. 1. 7 fq. νεχθόμαν. Corrige: 
γηχθέμαν. Etl.8. κἀπέρδομαι. Corrige: κἀποπέρδομαι. 

Pag. 407. l. 5. 

ὅτι τοῦτό μοι τὸ δεῖπνον & AX οὐ δ᾽ αἷμ᾽ ἔχ ει. 
V.D. in Nov. Lit. Hal. legendum conie&avit, τὸ δεῖπνον 
λας, οὐ δ᾽ αἷμ᾽ ἔχει. Nos, quid in librorum fcripturá 
. defideraretur, pervidere non potuimus. Quod autem in 
"Animadv. ad iftum locum, p. 384. fcripfi, ad Plauti Ca- 
ptiv. 1. 2, 80. (I. 2, 86. oportebat) adnotafífe viros do- 
"Animadv, Vol, V Ill. Ee 
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. €&s »coenam {πε fanguine Wnitatione Craecá dixiffe Hora- 
 »tium:) id a Taubmanno in Plauti editione p. 209. eis- 
dem verbis adnotatum, & in Fabri Thef. ed. Gesn. fub 
voce Terreftris repetitum. Quod unde arripuerit Taubman- 
nus, ad hunc diem nondum reperire nobis contigit: apud 
Horatium profe&o nihil tale legitur. Citavit idem Taub- 
mannus Petri Vi&orii Varias Lection. VIl. 16. At ibi Di- 
phili quidem locutio cum Plautinà commode confertur , 
de Horatio vero altum filentium. 

Pag. 410. lin. ult. Νοεῖς τὺ γένος καὶ &c. Placet Νοεῖς 
τὸ τε γένος καὶ 6c. quod Porfonus propofuit in Praef. a1 
Eurip. Hecub. ed. 2. p. 16. Vir doctus in Nov. Lit. Hal. 
γοεῖς τὸ γένος σὺ καὶ corrigebat. Idem V. D. verfum quar- 
tum (Ξατράπας 6c.) pott illum, qui vulgo feptimus eft, 
ponendum cenfuit. 

Pag. 412. l. ult. "O ρα γὰρ παράσιτοςς Commode 77;- 
kefield Ὃ yàp mapas. 

Pag. 413. vs. 11. εὐτρεπὲς. In nimadv. p. 396 med, ad- 
dc : Caeterum conf. XIV. 661.d. XV. 685. c. 

Pag. 414. 1. 7. Quum ἐὰν δὲ ob hiatum ferri nequeat , 
Vir doctus Kazayeus νέος τις propofuit: cum quo eo- 
dem Pag. 415. 4. antep. pro μὴ ἐξελθεῖν, commode μὴ ᾽ξελ- 
θεῖν fcripferis. Cum eodem Pag. 416. 1. 9. lubens ἢ «vp μὴ 
᾿ναύσει Ícribam, pro μὴ ἐναύσει : quamquam nil impedit ple- 
ne fcribere, & in pronunciando elidere vocalem, Sed ibid, 
pro διωφθερεῖ ὕδωρ, & 1.8. pro φράσει ὀρθῶς, nec opus 
efle nobis videtur , nec placet, vitandi hiatus cauíIà ( quem 
nullum hic ineffe exiftimamus) διαφθερεῖ γ᾽ ὕδωρ fcribi, & 
φράσει᾽ ὀρθῶς cum apoftropho. 

Pag. 417. l. penult. à Ὑ e κοσμίως, Magis placet x αὶ xog- 
fos , quod cohaereat cum fequente ἀριστίσας. 

Pag. 418. ἰ. 6. μὴ ἐνοχλεῖν. Recte per apoftrophum fcri- 
bes μὴ "voy Aeiv. 

Pag. 420. |. 9. τὸ πρᾶγμά μοι λυσιτελὲς εἶναι νενόμικα. 
Monuit Vir do&us, cum orationis connexionem , tum me- 
tri ranonem poftulare , ut τὸ πράγμα μάλλον λυσιτ. Ícri- 
batur. Equidem, ad fententiam quod fpe&tat, ut fatis com- 
modam eam mutationem fore intelligo, fic necefhitatem 
mutandae librorum fcripturae nullam video. Metrum au- 
tem tantum abeft ut defideret talem novationem , ut ne 
ferre quidem ullo pa&o videatur. Habet enim vocab. Av» 
σιτελὲς primam productam, quemadmodum verbum λυ- 
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σιτελεῖν apud Ariftoph. in Plut. $09. & fimillima nomina, 
λυσιμελὲς apud Homer. Od. ν΄. 57. λυσίζωγος apud Theocr. 
XVI. 60. & id genus alia. 

Pag. 424.1. 7. [n iftis, παρ᾽ αὐτοῦ cixad'e, hiatus mini- 
me ferendus ineffe vifus eft eidem do&iffimo Viro. 

Ead. pag. lin. antepen. " Ahe£ie , Δημητρίῳ ἢ Φιλεταίρῳ. De 
huius fabulae titulo vide Animadv. ad XIV. 663. ὅς Ca- 
faub. ad VIII. 558. d. 

Pag.430. ANAXANDRIDAE lepidam eclogam, non fe- 
nariis (ut nos cum Grotio ὅς Toupio opinabamur) fed 
tetrametris iambicis conftare perfpe&te monuerat Por/on in 
Append. ad Toupii Emend. p. 499. ( quod ex Boiffonadi 
Notis msstis poftmodo intellexi: ) & nuper monuit V.D. 
in Nov. Lit. Hal. Illi verfus, vix unà aut alterà literà mu- 
tatá, in hunc modum fcribendi erant: 

Ὑμεῖς γὰρ ἀλλήλους ἀεὶ χλενάζετ᾽, οἶδ᾽ ἀκριβῶς, 

ἂν μὲν γὰρ ἢ τιξ εὐπρεπὴς, Ἱερὸν γάμον καλεῖτε" 

ἐὰν δὲ μικρὸν “παντελῶς ἀνθρώπιον, Σταλαγμόν. 

λαμπρός τις ἐξελήλυθ', (εὐθὺς) Ὄλολος οὗτός 

ἐστι. 
λιπαρὺς περιπατεῖ Δημοκλῆς, Ζωμὺς κατωνόμασται. 
eios! τις αὐχμῶν ἢ ῥυπῶν, Κονγιορτὸς ἀγαπέφηνε. 

ὄπισθεν ἀκολουθεῖ κόλαξ τῳ, Λέμβος ἐπικέκληται. 

τὰ πόλλ᾽ ἄδειπνος περιπατεῖ, Κεστρινός ἐστι νῆστις" 

εἰς τοὺς καλοὺς d' ἂν τις βλέπῃ, καινὸς ϑεατροποιός. 

ὑφείλετ᾽ ἄρνα ποιμένος παίζων, ᾿Ατρεὺς ἐκλήθη" 

ἐὰν δὲ χριὸν, Φρίξος" ἐὰν δὲ κωδάριον, ᾿Ιάσων. 
Quartum verfum do&tus Cenfor Halenfis ita fcribit : 

λαμπρὸς τις ἐξελήλυθεν, Ὀλολυγμὸὺς οὗτός 

ἐστιν. 
At vocab. ὀλολυγμὺς cum per fe ab hoc loco alienum eft, 
tum contra veterum librorum fidem huc inve&um. Sub 
6AoAvs , quod habent codices noftri , nil aliud latet nifi 3 A ο- 
λος: quo vocabulo eàdem notione, quae eít huius loci, 
multos uíos effe comicos poétas Photii gloííae docent. 
Poteras quidem fufpicari , eadem notione fortaffe etiam 
$^oAvs (quod olim nobis placuerat ) aut ὀλολὺς dixiffe Ana- 
xandridem: at, ficut ὀλολυγὴ & ὀλολυγὼν vocalem v pro- 
ductam habent, ( Iliad. ζ΄. 350r. Theocr. VIL. 139.) fic & 
in ὕλολυς aut ὀλολὺς ultima longa fuerit, quae in iíto ver- 
fu brevis effe debebat: atque etiam in ipfis noftris mem- 
branis;4. terminatio vocabuli, de quo pe vide- 
6.2 
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tur oc, non vs effe. Iam quum uterque nofter codex in fcri- 
pruram ἐ ξ ελή AvU per apoftrophum (quo haud fane fre- 
quenter aliás utuntur ) confentiant , non infuper haberi de- 
buit ea fcriptura : quà pofirá , intelligebatur intercidiffe in 
medio verfus vocem aliquam talem qualis eft εὐθὺς, quam 
fupplendam conie&tavimus. Quae fi cui minus placuerit 
ratio, in hunc falrem modum concipiendus verfus fuerit, 
λαμπρός τις ἐξελήλυθεν, 0A OA Uy Y οὗτός ἐστι. 
Nam, vocem ὀλολὺυγὼν fimili quadam notione atque 
ὕλολος a nonnullis ufurpatam fuiffe, ex Hefy chianà gloffà 
fit probabile. 

Septimo verfu, cur mendofum monftrofumque vocabu- 
lum Τήλεμ pos tenere malueritidem Vir do&us, quam 
cum vetuftis libris omnibus κόλαξ τῳ & Λέμβος fcribe- 
re, non video equidem. 

Pag. 433. 1. 1 & fqq. ANTIPHANIS verfus cum eodem 
V.D. in hunc modum concipi digerique potuerint : 

— Ἐπὶ κῶμον, εἰ δοκεῖ, 

ἴωμεν, ὥσπερ ἔχομεν. οὐκοῦν . . . . n 

καὶ δᾷδα καὶ στεφάνους λαβόντες. Χαιρεφῶ 

οὕτως μεμάθηκεν κῶμον ἄγειν ἄδειπνος ὦν. 

Pag. 434. l. $ ab ult. παρασείων. Vim huius verbi fa- 
tis expofuit H. Stephanus , Thef. III. 758. b. c. & poft eum 
Caíaub. ad Theophr. Char. pag. 134. 

Pag. 457. l. το. 

ἢ τοῖς Bope&d'aus , n τι δᾶττον ἔτι τρέχει. 
Corrigendum fufpicabamur, ἤ 7; ϑώττον εἰ τρέχει. Com- 
mode Ceníor Halenfis: 

ἢ τοῖς Βορεάδαις, ἢ εἴ τι SÀTToV ἔτι τρέχει: 
ut ἢ εἰ in unam fyllabam coalefcant, quemadmodum μὴ 
οὐ & fimilia. coll. Brunck. ad Oedip. Col. 1155. 

Pag. 447. ln DiPHuz: verf. 4. 1. minus placuerit e ó- 
σειεν. quod ex msstis adoptavimus, poffis cum eodem 
Viro do&o σώ σ ει fcribere. De uíu dictionis πῶς ἂν, no- 
tione utinam , (ibid. verf. 3.) monuit Idem, laudans Val- 
ckenar. Diatr. Eurip. pag. 173. Conf. eumdem Valck. ad 
Eurip. Hippol. 208. ^ £ad. pag. verf. 7. Confer Euripidis 
Fragm. ex Antiopà, num. 8. ed. Musgr. 

Pag. 482. l. 1. Φρύνιχος ἐν Μονοτρόπῳ. 1n Latiná verf. cor- 
rige : (feu, Morofo.) Vide Ruhnk. ad Hymn. in Cer. pag. 
35.  Eádem pag. lin. 4. ἡσθ᾽ dpa , ὃς xa. Hiatum fi vita- 
re volueris, fcribe jg ἀρ᾽ cum V. D. 
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Pag. 462. lin. antepen. καὶ EU ay opa v δ᾽ ἀπέκτειναν, 
ὅτι πρεσβεύων 6c. » Valckenarius cum in Notis ad Oratio- 
»nem fuam de Philippo pag. 270. emendationem Briffonii 
»de Regno Perf. I. p. 18.) δὲ Valefii, Tt 2yópu y pro. 
»Εὐωγόραν corrigentium probaffet confirmaffetque, hanc 
» Athenaei & aliorum opinionem de cauffa fupplicii Ti- 
» magorae non veram effe contendit; fed, multo gravioris. 
» noxae convictum fuiffe Timagoram, ex teftimoniis Xe- 
» nophontis, Plutarchi, & Demofthenis (in Orat. de Fal- 
nía Legat.) evincit. « BOISSONADE, in Notis msstis. 

Pag. 471. 1l. 6 (4. 

Ἐνταῦθα γὰρ Δήμησρε καὶ Δημήτριος 
ἅμα παρῆν ὃ καιρύς. : 
Perfpe&e Porfonus in. Append. ad Toupii Emend. T. IV. 
pag. 617. corrigit Σ | 
Ἐνταῦθα γὰρ Δήμητρὼ καὶ Δημήτριον 
ἅμα παρῇ γ᾽ ὃ καιρός, 

Ead. pag. lin. penult, ὥσπερ εἰ φίλοι, ὥσπερ οἱ φίλοι ma- 
lim cum Zyrwhizto, in Append. ad Toup. p. 427. 

Pag. 473. 1. 4. pro δὴ κόλασον, idem Tyrwhittus σὺ, κό- 
A«coy malebat, quod minus. recederet a corruptà libro- 
rum fcriptura σχόλασον, At voculam δὴ tenent ambo. 
mssti. Sed utraque vocula fimul ftare poffit: 

μάλιστω. μὲν δὴ σὺ κόλασον αὐτός" εἰ δὲ μὴ. 
Nec enim da&ylum in tertià fede refpuit verfus. 

Pag. 478. 1. 3 δ᾽ 4. Quemadmodum pofterior Azrxrprs 
verfus hexameter eft, fic etiam prior fuerit hexameter , 
demto initio : 

- - - Κόλακος δὲ βίος μικρὸν “χρόνον ἀνθεῖ, 
De quo rede monuit Vir do&us in Nov. Lir. Hal. 

Pag. 478. l. 5 ab ult. ἀπὸ τῆς Δημητρίου μητρός. In 
"Animadv, p. 513. 1. $. adde: Sic Idem in Attico Muf. ILL x. 
p.32. Su y e 7 p*s corrigendum monuerat. 

Pag. 482. ἰ. 6. Γέργινα, νῦν δὲ Τέργιϑα. Conf. Athen. 
XII. $24. a. & b. ibique notata. 

Pag. 494. ἰ. 2, διὰ Tou k oA a κεύεσθα ι. PerfpeCte βλα- 
κεύεσθα 1corrigendum docuit eruditiffimus humanifífimus- 
que Cenfor nofter Halenfis: quod citra dubitationem verum. 
puto. Interpretatur ille οὐ focordiam δ᾽ mollitiem ; confulen- 
dos de huius verbi ufu monens Ruhnkenium ad Timaei 
Lexic. Plat. p. 61. & Koenium ad Gregor. de Diale&t. p. 265. 
Commodius fortaffe inrellexeris, οὐ floliditatem , ob fatuita-. 
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tem. Sed fubeft adhuc error in articulo, qui verbo prae- 
ponitur: nec enim διὰ τοῦ, fed διὰ τὸ βλακεύεσθα: 
fcriptum oportebat. 

Pag, 485. lin, antepen, ὡς αἰωρῶν,  Immerito folicitatam a 
Caf(aub. iftam fcripturam effe contendit Toup, in Notà ad 
novam edit, Emendation. T. Il. p. 551. ὃ 

Pag. 489. 1. 4 αὐ ult. Re&e monuit Vir do&us, probum 
atque integrum effe illum fenarium: 

ἰσως τριάκοντ᾽ ἀφ᾽ &vos ἐργωστηρίου. 
Nempe vox τριάκοντῳ antepenultimam produ&am habet. 
Sic VII. 281. a. XIII. 559. e. 

Pag. 496. lin. penult. ipei o. v pet corrige, (i.e. ca- 
picbat) cum Falckenario àin Notis ad Orat. de Philippi Ma- 
cedonis indole, p. 261. ubi ait: » Firmat hanc emendatio- 
»nem Epitome Ms. Parifina. « — Ea Epitome msta Parifi- 
na eft idem Codex Epi. quo nobis uti licuit: e quo excer- 
ptas Lectiones habuit Valckenarius a Ruhnkenio fibi com- 
municatas. Sic autem in eodem codice noflro fcribitur, 
»pe1, non ipsizo: quae lectio clim , cum in hoc loco vere 
faremur, obfervationem noftram eiífugerar. 

Pag. 498. l. 4 f44. oU*y, οἱ μὲν ξυρούμενοι &c. In verftone La- 
εἰπᾶ ei μὲν δὲ οἱ δὲ reddi debebat ali, alii: ut apud Poly- 
bium , apud quem ifta eadem leguntur, in Reliquiis libri 
VIIL. cap. 11. De verbo ἐπανίστασθαι, conf. Valcken. ad 
Theocr. I. 152. 

Pag. «03. lin. antepen. βομβυλιῷ. Conf. Hemflerh. ad Pol- 
luc. X. 68. p. 1229 fq. 

Pag. $07. lin. antepen, σηκὶς. Yn Animadv. p. $$4. l. τοὶ 
pofl ἐκ ToU σηκοῦ. adde: Similiter Suidas. Conf. Ariftoplr, 
Vefp. 768. " 

Pag. $08. 1. 3. ὦ "yat , οὐδαμοῦ. Hiatum vitabis, fi à 
Vy28, οὐδαμοῦ Ícribas. 

Pag. $12. 1.8. Φιλομήλου, De hoc conf. XIII. 605. c. ibi- 
que not. 

Pag. $16. l. το. μυθολογοῦσιν. In Animadv. p. $66. 1. 10. 
adde : Sed & nude, narrant, verti poteft. Conf. VII, 278. b. 

Pag, $17. l. s. πῶς γὰρ, ὁπότε ὥς. Poterat commode 
ita fcribi, πῶς γάρ; ὁπότε &c. De formulà illà vide Hem- 
fterh. ad Luciani Timon. c. 2. 

Pag. $25. |. ult. luftus fenarius fuerit, fi transpofitis 
verbis ἔλθῃ βροτῶν ὥς fcripferis: 
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vet οἰκότα, κλεῖσον ὑπόπτερος, μή τις βροτῶν 
ἔλθῃ. 
Vocem οἴμοι extra. metrum effe adparet. 

Pag. $26 extr. Verfus ille, Λέξω τοίνυν, apud Sextum 
Emp. adv. Math. Vl. 15. perperam tamquam Ariftopha- 
neus citatur. Quo de genere errorum vide quae Porfonus 
monuit ad Eurip. Phoen. 567. 

Pag. $50. lia. penult, πύου τόμοι, In, Animadv. p. $84 med. 
pofl , hic commemorari. adde: Caeterum aliàs coloftrum igne 
denf[atum proprie πυριώτης vel zupíeq doy dicitur. Vide Anim- 
adv. ad XIV. 658. d. 

Pag. $31. 1. 3. Nullo pa&o ferendus hiatus in ἀνά βρω-- 
eToi ἠρτυμένωι. Porfonus coll. Polluc. VI. 66. (ex le&ione 
edit, Ald. ). corrigit : 

om Tal κίχλαι δ᾽ ἐπὶ τοῖς δ᾽ ἀνάβρα στ᾿ nprupévar. 
Cuius emendationem laudavi ad Athen. IX. 384. e. Quod. 
vero h.l. ἀνωβραστοὶ, & pag. $33.1. 4. ἀναβραστοῖς malle 
me dixi , indi&tum. velim. Nam , fi accentum in ultimá ha« 
beret hoc vocabulum, in foeminino genere ἀναβρασταὶ 
& ἀνωβρασταῖς erat Ícribendum. Etenim ἀνάβραστος qui. 
dem generiscommunis eft: ab ἀναβρωστὸς autem eft. foe- 
mininum ἀναβροι στή. 

Pag. $35. 1. g. ἀρύτεσθωι. Attica verbi forma, pro ἀρύε-. 
eai: ut ἀνύτειν, pro ἀνύειν. Vide Poríon ad Phoeniff. 465. 
Ead.pag. lin. $ ab ult. κατὰ τοῦ κεράμου. » Heraldus ad Ar- 
»nob.IV. p. 240. cum obfervaffet , aliquando teftis caminos 
»aedificafle veteres, quam vocabant ἀπαίαν κεραμίδα: 
»(έστι δὲ αὕτη à πὴν κάπνην, φασὶν, £y oca , inquit Euftas 
»thius.) dein ὅς pergit: Hinc interpretor verfum Phere- 
»cratis apud Athenaeum, ὃ Ζεὺς δ᾽ ὕων &c. Κέρωμον hic 
» non accipio pro regulis , qua tamen. figuificatione frequen- 
» tiffime ufurpatur, fed pro tu£uJo teflaceo , ἀντὶ τῆς iaias 
» κεροιμίδος. Sic enum. eiyoy. κασνίαν non.temere dixerit fa- 
» cetus Comicus , &c. « BorssoNADE, in Notis msstis. 

Pag. $37. l. 6 ab ult. κατὰ γὰρ "Api iav, ὃς 6c. Simili 
orationis ftructurà cum alibi faepius utitur Athenaeus , 
tum X. 423. C. 445. f. XV. 669. a. 

Pag. $38. lin. pen. Φίλιππος à Θεωγγελθὺς, ἐν τῷ 
“περὶ Καρῶν καὶ heAéyoy συγγράμματι. De eodem fcripto- 
re loquens Strabo lib. XIV. p. 662. ait, Φίλιπσσος ὃ τὰ Κα- 
ρικὰ γράψας. Apud Athenaeum hoc loco, pro 6 Θεαγγε- 
Asus, ex Plutarchi. Vità. Alex. cap. 46. Ve σαι γγελεὺ ς 
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corrigendum cenfuit doctifümus Sainte-Croix, in 
Exam. des Hifloriens d' Alexandre , p. 39. novae edit. not. 5. 
Nobis multo verifimilius videtur, ex Athenaeo corrigen- 
dos efie Plutarchi libros, ibique fic legendum, Φίλων ὁ On- 
Balos , καὶ Φίλιππος ὃ Oc asy γελεὺ ς, πρὸς δὲ τούτοις 'Exa.- 
ταῖος ὃ 'EpeTpieüs , καὶ Φίλιππος ὁ Χαλκιδεὺς, &c. ut ibi a 
Philippo Chaleidenfi distinguatur Τἀεαπρείεπῇς Philippus , ex, 
Theangela (five, plurali nomine, T/eangelis) Cariae op-. 
pido oriundus: cuius oppidi, praeter Stephanum Byzan- 
tinum, Plinius meminit, lib. V. cap. xxix. fect. 29. Nec 
vero id ita dico, quafi apud eumdem Plutarchum ibidem, 
cum nonnullis dotis viris, etiam pro Χάρης ὃ εἰσαγγε- 
λεὺς corrigendum Χάρης ὃ Θεωγγελεὺς cenfeam. Nihil enim, 
impedit quo minus credamus, CAaretem , quem Mitylenaeum 
fuiffe novimus, ibi a muneris ratione, quo apud Alexan- 
drum functus effet, εἰσαγγελέα a Plutarcho fuiffe adpella- 
tum. Quin potius probabile eft, eo ipfo factum effe ut apud 
eumdem Plutarchum dormitans librarius paulo poft, pro 
Θεαγγελεὺς, iterum εἰσωγγελεὺς fcriberet. Caeterum quod 
ad Plinium 1. c. Harduinus T. 1. p. 276. adnotavit , oppidi 
Theangelae five Theangelorum nomen apud Strabonem lib. 
XIII. p. 611. in Συναγέλα mutatum effe, fpeciem id erat 
habiturum, nifi alió nos vocaret Stephanus Byz. de quo 
etiam Caíaubonus ad Strab. monuit. 

Pag. $44. l. 4 fq. ἀλλ᾽ ok πλείους τῶν Ῥωμαίων συμπροῖόγ- 
τὰς ἔχουσι τοὺς πλείστους. Conf. Hemfterh. ad Luciani 
Nigr. c. 34. — Ead. pag. extr. & (4. Καικίλιος ὃ ῥήτωρ ὃ ἀπὰ, 
Καλῆς ἀκτῆς. in J4nimady. p. 607. l. 11. poft: & lib. XI. 
adde: [ p. 466.a.] E: Jin. 17. pof: cum deberent Ca/a&ni. 
adde : [ Conf. Athen. XII. $42.a.] 

Pag. $46. ἰ. 9. ᾿Αγαωρόστη s. Sic quidem ἢ. 1. libri om- 
nes: fed ᾿Αγαρίστης infra, XII. s41.b. ut apud He- 
rodot. VI. 126. In J4nimadv. p. 608. l. 15. poft: Aelianum, 
IX. 24. adde: & Athen. XII. $41. 


ADDENDA ET CORRIGENDA 
IN ATHENAEI LIBRO VII. 
Towo III. Pag. 3. 1. 4. λόγοις γὰρ ἑστιᾷ. Vide initium 


Phaedri Platonici, & faepius aliàs apud eumdem philofo- 
phum: conf, Valcken. ad Adoniaz. pag. 323 fq. & quem is 
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Jaudat H, Stephanum. — £d. pag. lin. $. προβάλλω σοι: fcil, 
ἐρώτημα. ἀπορίαν, πρόβλημα, : vel προβάλλω σοι ζητεῖν, 
ut ait IX. 401. b. quaeflionum tibi propono. Sed » Verbum 
»προβάλλειν iftà notione abfolute pofitum , ut hoc loco, 
»fequioris aetatis Sophiftis fere eft peculiare. — Gorgias 
»Sophifta apud Philofiratum p. 482. παρελθὼν és τὸ "Ale 
»yaiuv SéaTpoy , ἐθάῤῥησεν εἰπεῖν" Προβάλλετε, καὶ τὸ 
»γ»χινδύνευμω τοῦτο πρῶτος ἀνεφθέγξατο. Sic apud eumdem 
» Ariftides Imperatori poftulanti σότε ἀκροώσομαί coU ; re 
»ípondit: τήμερον προβάλα, καὶ αὔριον ἀκροῶ, Conf. No- 
» tam Oleariiad Philoftr.l. c. p. 482. & Crefollium Theatr. 
»Rhetor. HI. c. 11. e quo fua omnia haufit Olearius, & 
» de more fontem indicare neglexit. « BO1SSONADE , in No- 
tis msstis. 

Pag. 4. 1.6. περὶ T po φῶν. Haud dubie περὶ Γρίφων 
corrigendum, Vide Animadv. ad X. 455. e. & ad XIV. 
648. f. Adeoque in Zar. verf. fcribendum pe G ripis. 

. Pag. 7. 1. 3. τὸ γὰρ τῆς σελήνης ἄστρον - — σηπτικὸν 
ὑπάρχον. Confer Macrob. Saturnal. VH. τό. 

Pag.8. lin. antepen. ὄψον κυρίως καλεῖται πῶν To πυρὶ Gc. 
Sic in Lexico msto Auguftano, apud Hermannum pe 
Emend, Gramm. Graec. pag. 522. num. 19. "O«Loy xvpíog 
σἂν τὸ διὼ συρὺς eis ἐδωδὴν κατασκευαζόμενον. 

Ead. pag. 8 extr. ἤτον yàp ξψόν ἔστι. » Forte ἤτοι γὰρ ὅτ 
i.v ἐστι. « BOISSONADE. 

Pag. 9. 1. 1 fq. οὺς κατὰ τὰςφ ἑκάστας ὥρας ἐνδαινύμεθα. 
Conf. quae notavimus ad XV. 699. d. Animadv. T. VIII. 
p. 326íq. Verbum ἐνδιαίνυσθαι fimiliter compofitum ac ἐν- 
τραγεῖν , quod eodem modo ufurpatur. In Zarna verf. fcri- 
be : quospro quolibet anni tempore comedimus. Gallice diceres, 
füivant les differentes faifons, — Ead. pag.l. το. Verbum x gaí- 
vorres interpretati fumus, turbantes: quae notio convenire 
videtur huic loco. Nec vero fum nefcius, monitum effe a 
do&iffimis viris, RuAnkenio ad Timaei Lexic. pag. 104. & 
Porfono ad Orefi, 909. proprie nil aliud fignificare verbum 
xpatveiy , nifi rei cuiuspiam fuperficiem leviter radere vel ftrin- 
gere. Itaque poffis eriam radentzes ἢ. 1. interpretari. 

— Ead. pag. extr. & feq. Ὅστις ἀγοράζων oor &c. Eos- 
dem A4MPz1prs verficulos iam fupra adpofitos vidimus, 
IL. $7.b. ubi pro ἀπολαύειν perperam "AzoA2o legebatur. 

Pag. τι. ]. 2. "Ey aspe δὲ Σοφοκλῆς τῷ Ἐπικῷ κύκλῳ. In 

prolixa z4nimadv. ad ἢ, l. Tom. IV. p. 33. ubi recenfetur 
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Sophoclis Areyusiax$e , l. 10. adde: Confer Hermannum de 
Dram. Comico-Sat. pag. 247. cuius verba adpofuimus in 
"Addend. ad lib. X. p. 65s. 7. 6.4. 'Tum in eàdem J4nimadv. 
P- 47. ad voc. Ξαλμωνεύς. adde: Vide eumdem Hermannum 
ibid. & .4ddenda noftra ibid. Rurfus in eàdem 4nimadv. 
P. 49. in Notá, lin. 8 ab ult. pro, V. 475.a. lege: X1. 475. a. 

Ead. pag. τι. ἐν ult. ἀφύως ἀποπυρίζομες, Metri cauffà , 

inverío verborum ordine , 

ἀποπυρίζομεες ἀφύας 
Ícripfit Fzorillo, Obferv. in Athen. pag. 22, Ree: ne fi 
anapaeftus , fed tribrachys, in impari fede verfus trochaici. 

Pag. 12. 1. Y fqq. Epicharmeos iftos verfusidem V. D. ibi- 
dem fic concinnandos cenfuit : ; 

στρογγύλας καὶ δελφάκων ἃ μὴ 

ὀπτὰ κρέα καὶ πολύποδας, 
καὶ γλυκύν γ᾽ ἐπὶ τῶν ἐπίομές 

οἶνον, οἴμοι μοι τάλας! | 
τρὶς ἅμω M ἐπικαλοῦσω KO TÍO X ει, 

| Xa] λέγει φεῦ τῶν κακῶν. 

Sed cum his confer Animadverfiones noftras. 

Pag. 13. In 4 RncHESTRATI verf. 3. pro οὐδ᾽ ἂν ἐπιθυμῆς. 
aut οὐδ᾽ ἄν γ᾽ ἐπιθυμῇς fcribendum cum V. D. in Nov. Lit. 
Hal. aut οὐδ᾽ ἣν ἐπιθυμῇς. 

Pag. 19. l. 2. ἔτι δὲ τῆς φιλωργυρίως, » De Speufippi ava- 
»ritiá conf. Philoftr. Vità Apollon. L 355. p. 43. & 1bi pot. 
» Olear. « BOISSONADE. | 

Pag. 21. lin. antepen, legitimum effe verfum intelligo, 

eig αὔριον δὲ μὴ φροντίζειν εἴ τι καὶ 

ob fpondeum quartà in (ede, Re&ius Grotius : 
εἰς αὔριον δὲ μη δ ἃ φροντίζειν τι ἂν. 

nifi cum do&o Cenfore Halenfi malueris, 
eis αὔριον δὲ μή τι QpüvTIQ εἴ γε TI. 

Pag. 22. ἰ. 7. ᾿Απολλόδωρος ὃ Καρύστιος, In “πἰπαάν. p. 
71. l. 13. pof nalterum Athenienfem. « adde: [ At “εἰε- 
nienfis ile Suidae, quem alii non norunt, fortaffe idem 
fuerit cum Cary(lio , qui 4thenis fabulas docuit quo tem- 
pore Machon docuit Alexandriae , ut intelligitur ex Athen; 
XIV. 664. a.] 

Pag. 24. ἰ. 4. ἀπαιδεύτῳ TX y. Similiter paulo fuperius; 
VIL. 280. €. τύχη ἄγροικος οὐδὲ παιδείαν ὅλως εἰδυῖα. 

Ῥαρ. ας. l, X. ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς ἐξήρτησεν αὐτῷ πέτρον. 
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Vide Porfonum ad Eurip. Oreft. s. ubi de Tantali fupplicio 
collecta & excufía varia veterum loca. 

Pag. 26. 1. 5. "Opn ἐρᾷν 6c. Vide Anale&. Brunckii T. 
II. p.72. n. Xx. δὲ eiusdem Notas, T. lI. p. 139. num. 
XIX. Veríus ifte, quem T1M0N1 tribuit Athenaeus, Dio- 
nyfio tribuitur in Anthol. H. Steph. p. 20. ubi σεπαῦσθαι 
legitur. Ead. pag. lin. αι, σὺν d vo. Foffisunà voce σύ ν- 
δυο fcribere: de cuius di&ionis ufu , & fimilium aliarum, 
coníuli poteft Palckenar. ad Herodot. 1V. 66. 

Pag. 27. l.7. Μῦες ἀλφησταί τε &c. EPICHAnRMI ifte 
verfus fic fcribendus videtur , ut dedimus infra, V 1I. 308. e. 
ubi idem recurrit: 

[^H«] μύες, ἀλφησταί τε, κοροικῖνοί τε κοριοιειδέες, 
Vide ibi notata, ubi monuimus priorem in μύες ςοπῆδη- 
ter corripi; μύας autem nunc non mufculos vel mitylos , 
fed mures pifces intelligendos effe diximus. De rofferiore &e- 
müflichio conf. p. 304. e. & ibi nor. Initio trochaici veríus 
dactylum non reípuit Epicharmeum metrum: cuius aliud 
exemplum continuo habes in illo, edem hac pag. 27. fub 
finem ; "9 | 

Kal σκιφίας x, po 16€ S, ὃς ἐν TO ἥρι, κωττὸν Avavioy : 
Idem verfus recurrit VIL. 528. a. ubi pro χρόμιος, quod 
hic habent libri , χρόμιαις fcribitur. Utrobique χρόμις mal- 
les, quà nominis formá alii ufi funt, quorum teítimonia 
citantur VII. 428. a. Sed 4nanius, cuius teftimonium in- 
vocat Epicharmus, χρόμιος dixerat, quemadmodum hic 
in Epicharmi verfu fcriptum. 

Pag. 29. 1.7 fqq. καλοῦντες αὐτὸν ἱερὸν ἰχθὺν &c.. Conf, 
Aelian. ne Nat. Animal. VIII. 28. — Ead. pag. lin. ult. 'Emri- 

apuos δ᾽ ἐν Mov cais. Athenaeo licitum erat Μούσαις 
[τον E quamvis certum fit Μώσαις dixiffe Epicharmum. 

Pag. 30. 1. 4 fqq. Epicharmeos verficulos in hunc modum 
reftituendos Fiori/o cenfuit: ( Ob(erv. in Athen. p. 16.) 

Τόν τε πολυτίματον ἔλλοπ᾽ 
οὔτε χαλκοῦ ὥὦνιον, 
ἕνα μόνον, καὶ τῆνον ὃ Ζεὺς 
ἔλαβε κακελήσατο 
κατατιθέμεν αὐτῷ τέοἱϊ καὶ 
τᾷ δάμαρτι τα κερᾷ. 

Pag. 31. [. τ (44. πομπίλος, ζῶον ἐρωτικὸν &c.. Conf. Ae- 
lian. Nat. Anim. IL. 15. 

Pag. 35. ἰ. 4. εὐαγροσύγην τέ. Doricà formà εθα γροσύγαν 
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fcripferat Palcken, in Epift. ad Roever. p. 22. At in aliis 
fragmenti huius partibus Doric diale&o non ufus eft poéta. 

Pag. 43. l. X. "Ax epros.. Àn idem pifcis qui alibi ἀκαρ- 
yay? Vide VII. 327. d. ibique not. Ead. pag. med. Εὔπολις 
δ᾽ ἐν Κόλαξιν φησίν" (five rectius, ἐν Κόλαξι φησί") Παρὰ 
τῷ δὲ Καλλίᾳ πολλὴ ϑυμηδία, &c. »EuPozrpIrS veríus 
»ex Athenaei lib. VII. p. 286. fic reftituendi videntur: 

»70AAM δυμήδει᾽, Tre, 
»πάρω μὲν κάραβοι, πάρω καὶ βατίδες [sic) , καὶ 
λωγὼς ͵“ | 

» καὶ γυναῖκες εἱλίποδες, 
» Nam quae praecedunt ibi apud Athenaeum, map τῷδε 
» KaAMz , Athenaei , non Eupolidis verba funr, fic fcriben- 
»da, σωὠρὼὰ τῷ Καλλίᾳ. « Haec HERMANNUS, DE Emen- 
danda Ratione Graec. Grammar. lib. I. cap. 6. p. 26. No- 
bis non liquet. Poftrema eclogae verba, βωτίδες καὶ λαγὼ. 
καὶ γυναῖκος eiAiTodes , eadem leguntur. apud Grammati- 
cum mstum Bibliothecae Auguftanae, tefte eodem Her-. 
manno 1. c, & p. 320. num. 9. 

Ead. pag. lin. penult. »In loco EPzczgARME pro xay ei- 
»Tc«o1i forte legendum καὶ uZzA602a1:. Aelianus pe Nat. 
» Animal, IX. 49. tygaenae& prefti μκώλθην adiungit z x«l ἔστε 
» μέγιστῳ ( τῶν κητῶν) ὃ τε λέων καὶ n ζύγαινω καὶ n πάρ- 
» δαλιφ καὶ ὃ φύταλος καὶ i σρῆστις καὶ Ví καλουμένη [A 
»»θη, « BOISSONADE, in Nous πισοιίς, De μώλθῃ confer 
Schneiderum ad Aelian. l. c. 

Pag. 44. I. 2. Complendi verfus cauffà prius hemifti- 
chium Zzorillo fic conftituit : 

τὰν δ᾽ ὀπισθίαν. ὄχησθ᾽ ἂν. 

in Obferv. in Athen. pag. 23. Quarti vero verfus ( Ead. 
pag. l. 4.) hemiftichium pofterius ita idem ibid. fcribit, 
ἐπιθαλάττιός T€ ὥς: provocans ad Hefychii Interpp. voc. 
Θὴρ ὥς, & ad Koen. ad Corinth. pag. 210. Epicharmi lo- 
cum iftum citans Schneiderus , in Hiftoria Pifc. pag. 116. 
ait: » Haec comparatio (τὰν δὲ λαπάραν σκορπίος ) quo. 
» fpe&tet ignoro. « 

Pag. 45. |. 10 fqq. EPH1PPr fenarios, nullà literáà muta- 

tà, fic digerendos fuiffe docuit V. D. in Nov. Lit. Hal, 
A. Πότερον ἐγὼ 
τὴν βατίδα τεμάχη κατατεμὼν ἑψῶ; τί φής ; 
ἢ Σικελικῶς ὀπτὴν ποιήσω; DB. Σικελικῶς, 


Pag. 46. ἰ. 1. βώξ. βῶὼξ ms. Ep. ficut VIII. 356. b. 
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lbid, σκολιόγραστα. Quod de Gefneri conie&urà, κὸν» 
λιόγρωαπτα, in Znimadv, pag. 122. dixi, ad ea pofl verba , 
exemtam velim. (/in. 4.) Aaec adde: e^o non ineptam 
conie&uram dicit SCHNEIDERUS , in Hift. Pifc. pag. 65. qui 
quidem nec ipfe neceffariam exiftimavit ; cum inrelligi pof- 
fit, lineas in colià pifce non effe per folum dor(um, fed 
a dorfo etiam per ventrem [/ive, verfus ventrem] obli- 
que ductas. ) | 

Pag. 49. l. $ & 4 ab ult. EvPozrpris verfus fic corti 
gendos cenfuir Vir do&us: 

"Ατοπόν Τὶ κηρύττουσιν ἐν τοῖς ἰχθύσι 

κήρυγμα καινὸν δ΄. οὐ τις ἐκεκράγει μόγα. 
Equidem fepofitam veterem ícripturam ἐκ βεβράγεε 
nollem : quae vel fic teneri poterat, ut quartus pes iam- 
bus effet, quintus anapaeftus. 

Pag. $0. 1. 9. ἔχ em. In nimadv. p. 136. poft , alibi paf- 
fim : adde : [ cf. XII. $48. c.] 

Pag. 51. 1.2. κἀχ ἀρίστους, In Animadv. pag. 139. 1. 12. 
poft, X. 440. e. adde: δὲ Vlll. 354.e. Ead. pag. l. s. Boó- 
Ὑλωσσον. In Animadv. p. 139. lin. pen. pof?, recepta eft, 
adde: Sic & Marcellus Sidetes, in Fragm. de Pifcibus, vs. 
18. καὶ ἐκτάδιον βούγλωσσον, in nominativo cafu. (ia Fa- 
bricii Bibl. Gr. T. I. p. 17. & in calce libelli Plutarchi ne 
Educ. Pueror. ex edit. Schneid.) 

Ead. pag. ἰ. 8. ταύτην 3épeos. In Animadv. p. 140.1.9. 
ab ult. adde: Maiorem verfus partem omifit Breviator. Ín 
ms. 4. pro olim edito 3/2 , eft 3épeos: quod haud cun- 
Canter recipiendum putavi. E fuperiori verfu ex com- 
muni repetendum verbum 2aeféiy. | 

Pag. $$. 1, 6 fq. ΕΡΗΙΡΡΙ véerficulos, vitandi hiatus 
cauffà, fic fcribendos propofuit doctus Halenfis Cenfor : 

OU Μενεκράτης μὲν ἔφασκε νέος εἶναι ϑεύς; 
Νικόστρατος d" ᾿ὠργεῖος, ἕτερος Ἡρακλῆς ; 
Nos ἔφασκεν εἶναι Ζεὺ ς ϑεὸς propofueramus. Caeterum 
quamvis non fimus neícii, in ὁ ᾿Αργεῖος vocales o & « ia: 
unam ὦ coalefcere poffe, tamen nondum nos poenitet te- . 
nuiffe illam librorum fcripturam, & alibi fimiles alias. 

Pag. $9. 1. 2. Σύρε. Sic pro mendofo εὗρε correxit etiam 
Valckenarius in Adnotationib. Crir. in loca quaedam Novi 
Foed. pag. 331. ibidemque fequentem verfum ( ἐπ, 3.) fic 
corrigendum cenfuit : 

εὑρημένον μόνον εἰδέναι νόμιζ᾽ ἐμέ, 
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ubi nos, veteris fcripturae veftigia preífius fequentes, 
fcripfimus: 

εὑρημένον εἰδέναι νομίζε μόνον ἐμέ. 

Ead. pag. ἰ. 4. ἐν ἔτεσιν δυεῖν. Cf. IV. 157.f. ibique not. 

Pag. 60. verf. 26. & y ρι ἄν, Rurfus vitandi hiatus cauf- 
fà Vir doctus ἔσθ᾽ ἂν malebat. Poffis, fi tanti videtur, 
minore molitione & y pis ἂν fcribere. 

Pag. 66. ἰ. 2. ὑπέραντλος. De hac voce cf. Hemfterh. 
ad Luciani Timon. cap. 4 extr. — Ead. pag. vs. 22. χόλλοψι. 
In verfione lat. pro duris fcribe exoletis: & conf. Ruhnken. 
ad Timaei Lexic. Plat. pag. 161. & in Addend. ibid. p. 285. 

Pag. 68. L $. ab ult. ἀποδίδωμι. Quoniam £yorra fe- 
quitur, 2704 (d ou per apoftrophum fcribendum prae- 
cepit Vir do&us: fimiliterque Pag. 70. vs. 13. παρα τί- 
S ἡ μ᾽ ὀρίγανον. Ob fimilemque cauffam ead. pag. 70. vs. 10. 
ἀπ᾿ ὀβελίσκων ὄπτανα,, non ὀβελίσκου. 

Pag. 71. Ferfui 24. alia quaerenda medicina fuerit: nec 
enim ferendum quod ibi temere fcripfimus , 

ἐμόλυν᾽ ἀλεύρῳ τοιούτῳ τρόπῳ τινί. 

Pag. 75. lin. antepen. ἀγοράσαιμι, ἀπωλλύμην. ἃ Ὑ ορ ἀπ 
σαιμ᾽ fcribe cum Viro do&o. 

Pag. 77. l. 1. & 2. Re&e idem V. D. monuit, Timoclis 
ver(us fenarios effe; quorum pofterior integer fit, priori 
defint initio duae breves fyllabae : 

— Γαλεοὺς καὶ βατίδας, ὅσα τε τῶν γενῶν 

ἐν ὀξυλιπάρῳ τρίμματι σκευάζεται. 

Potuerat ad IX. 385. a. provocare, ubi eodem modo dis- 
tributos verfus dedimus. Priorem vero ldem fic fortaffz 
integrandum refingendumque coniectabat : 

Γαλεούς τε καὶ βατίδας ὅσα τε τῶν EU'yev ὧν. 
Ateisdem verbis, quibus hic, iterum exhibetur idem ver- 
fus loco modo citato. 

Ead. pag. 77. l. 4 fq. σαῦροί τε. ReGius σαυροί τε fcri- 
betur acutà voce. Vide Animadv. ad VII. 309. f. 

Pag. 78. 1. 9. ζέσαι. Conf. XIV. 647. 6. ibique not. 

Pag. 79. [. 1-3. In medio verf. 1. ante Aozáde verbum 
excidiffe fufpicatur V. D. in Nov. Lit. Hal. deinde verfum 
2. & 5. fortaffe fic fcribendos : : 

ϑαλαττίου γλαύκου φέρουσαν εὐγενὲς 

μέρος. λάβρωακά SY ἑφθὸν — 

Ut γλαύκου μέρος εὐγενὲς dicatur glauct caput. 
Pag. 80. fub fin. Δύο μέν φασιν 6c, NAusICRATIS Vere 
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ficulos illos, omiffo verbo φάσιν, fic legit Porfonus, in 
Append. ad Toupii Emend. T. IV. p. 477. 
— δύο μὲν ἁπαλοὶ καὶ καλοὶ 

ἐπώνυμοι τοῦ ναντίλοισι πολλάκις 

ἤδη φανέντος &c. 

Perfpe&e fane fupplens vocab. ἐπώνυμοι, quo luculenter 
defignantur glauct pifces. 

Pag. 84. l1 fq. ἣν Κρόνος κατέσπειρεν. Tenent qui- 
dem hanc fcripturam ambo noftri codices: percommode 
vero Boiffonadus x «7T éa v «pev corrigit, ut fit perfectus 
iambus 0 — χαὶ Seay 

ἄγρωστιν εὗρες, ἣν Κρόνος κατέσπαρεν. 

De agrofi autem conferri iuffit Schol. ad Theocrir. Id. 
XIII. 41. 

Pag. 96. 1. s. ab ult, βρογχοπαρατάξεως. Cont. Animadv, 
ad VII. 314. f. 

Pag. οι. 1. 4 ab ult. τὰς ἑνικὰς χρήσεις ἐπιστάμενοι διὰ 
T9) v, ὥς. Grammaticalia ifta de νος. ἔγχελυς fere omnia 
eadem leguntur in Lexico msto Auguítano Hermanni p. 
321 fq. num. 15. ubi quidem pro ἑνικὰς x gne. ἐπιστ. legi- 
tUur ἑγιχὰς πτώσεις προφέρονταις 

Pag.99. |. 3. AncuirP:i verfus forfan fic fcribendus: 

Καὶ τὴν μὲν ἀφύην ka Ta TÉTUXSV ἐντυχὼν 

ξψητός. —- 

Ead. pag. l. 10 [74. .AzEx1D1s teftimonium duobus tro- 
chaicis verfibus compreheníum ftatuit V. D. in Nov. Lit. 
Hal. in hunc modum: 

Καὶ γὰρ ἑψητοί τινες παρῆσαν ἡμῖν δαιδαλέοι 

σως; τὰ γὰρ καλὰ πάντα Δαιδάλου καλοῦσιν ἔργματα. 

Pag. 101. 1. 4. Καὶ λεβίαν δὲ λαβεῖν τόν χ᾽ ἥπατον 6c, 
Unice vera eft VALCKENARII emendatio : 

Kal λεβίαν δὲ λαβὲ, Μόσχ e, τὸν ὕπατον — — 
Operae pretium fuerit integram Viri praeftantiffimi ob- 
fervationem, ad plura fimul Athenaei loca fpe&antem, huc 
transícribere : quam ex libro rariore, (de quo infra dixi, 
ad VIII. 343. b. Animadv. T. IV. pag. $59.) noftram in 
gratiam Boiffonadus nofter defcripfit. Sic igitur ille in Epift. 
ad Roeverum , pag. 45. » Pro M pofitum IA ( inquit) cor- 
»rupit verfum J4pollophanis (fic legendum puto pro Εὖ- 
» φάγης ) Comici apud Athenaeum , VIII. 5435. b. 

)) ποὺ Kópudos, ἢ Φνρόμαχος. ἢ Kok ^ov βία: 
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» Reftitui debet à K$pgev βία. Cormus , parafitus £ulo- 
» fus, quique manus habet picatas, e Timoclis loco, VI. 
» 240. f. mihi innotuerat: is per iocum comicum elegan- 
»ter dicebatur Κόρμον βία. Conradum Gesnerum & capi- 
»talia Scaligeri & Cafauboni ingenia fruftra exercuit eo- 
» dem errore deformatus Zrcheflrati locus apud Athenaeum, 
» VII. 301. d. 

»Kal λεβίαν λαβεῖν Voy eov ἥπατον ἐν περικλύστῳ 

ν) Δήλῳ. — 

5) 81 pro IN reponamus M, Archeftrati manum recuperae 
» bimus. Emendandum enim fine controverfiá : 

» Καὶ λεβίαν δὲ λα B8, Μόσχε, τὸν ira Toy --- — 
» Mofcho & Cleandro po&ma fuum infcripferat Afrcheftra- 
»tus, monente Athenaeo, VII. 278. e. Mofchum etiam al« 
» loquitur apud eumdem , III. 111. f£. Clezndri nomen fub 
» literis perverfe fcriptis latet lib. VIT. p. 322. c. 

»TaUTu δὲ πάντα Κύρῳ φράζων xal πρός ce Κλέα εν ει 
»Inopinatus ille Cyrus virum magnum debuerat ab erro- 
»re revocare. Notus eft Atticiífmus, λέγων κυρῶ vel xu- 
»po φράζων. Reponamus itaque : 

» Ταῦτα δὲ πάντα κυρ φράζων καὶ πρός ce KAéavdpe. « 
Haec doGiffimus acutiffimusque VALCKENARIUS : e qui- 
bus id, quod ad hunc locum ípe&at, de MofcAo , citra 
conrroverfiam veriílime obfervatum eft. Sed Κοίλου 
(VIIL. 345. b.) in Κόρμου mutari vetant vetuftae mem- 
branae, quarum ex auctoritate ibi N íAAov aut NeíAov 
reftitui a nobis Athenaeo debuit. Rurfus vero de κυρῶ 
φράζων ( VII. 322. c.) perfpe&titfime monitum; I 
velim alia eiusdem locutionis exempla protulifiet Vir do- 
&iffimus. Tum & illud certum videtur, qui KAéaivos 
ibidem vocatur, eumdem effe hominem qui alibi ( VII. 
278. e.) Kaéavd'pos nominatur: fed non idcirco ibi libro- 
rum fcripturam Κλέαινε continuo in Kaézydpe mutare equi- 
dem aufim ; quandoquidem nihil impedit quo minus cre- 
damus, eumdem hominem aliàás quidem Κλέανδρον, aliàs 
vero terminatione nominis paullo molliore Κλέαινον fuiffe 
ab Archeftrato adpellatum. 

Pag. τοῦ. lin. ult. καὶ μητέρι τιμῆς. Quin mendo- 
fum hoc fit, nemo facile dubitaverir. Quem ad locum 
Ícite BoIssONADUS adnotavit: »g περιτρίβῃς legerem , 
» verteremque ne cun&ris, fi mihi exemplum fuppeteret 
» quo hunc verbi σεριτρίβειν ufum adíerere poffem. « 
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Pag. 103. ἰ. s. 
'EPIIETO'N εἰς ὕδατος στεφάνους, πολὺ δὴ, — 
Ingeniofe V. D. in Nov. Lit. Hal. corrigendum propoíuit, 
ῬΗΓΙΟΥ εἰς ὑδατοστεφάνον σπιλάδας, — 
five Ῥήγιον εἰς ὑδατοστέφανον, πολὺ δὴ, Gc. 
Pag. 105. 1. 4 f4. ΠΚΙΣΤΟΡΗ͂ΑΝΙ5 Fragmentum Bruns 
€kius fic digefferar : 
— οὐκ ἔγχϑελυν 
Βοιωτίαν, οὐ γλαῦκον, οὐχ ὑπογάστριον 
ϑύννου, — 
Iambicum tetrametrum effe, fuffragante Cenfore Halenfi, 
monuit Porfon, in Praef. ad Eurip. Hecub. ed. 2. p. 41. 
Οὐκ ἔγχελυν Βοιωτίαν, οὐ γλαῦκον, οὐχὶ ϑύννου 
υπογάστριον. 

Pag. 106. ἰ. 2. Ἰχθύων δὲ δὴ &c. Re&ius haec infra dis- 
tribuimus, ubi eadem recurrunt, IX. 399. d. lbi, praeeua- 
tibus vetuftis libris ὑπογ άστρι᾽ fcripimus (pro vao- 
y&eTpic) plurali numero: quod commodius quam ὕπο- 
γάστριον in fingulari, quoniam & ἰχθύων plurali numero 
dixit poeta, 

Pag. 108.17. Οὗτος καὶ ὄμμα παραβαλών. In Anim- 
adv. pag. 243. l. 9 ab ult. adde : Verumtamen apud Aelia- 
num De Nat. Anim. IX. 42. verfus ifte 4zscauzz hisipfis 
verbis citatur : 

Τὺ cxaiby ὄμμα παραβαλὼν ϑύννου δίκην, 

Pag. 115. 1. 8 (44. καὶ ὃ λόγος οὕτως ἔχει" τὰ γὰρ εἰς χα 
λήγοντα ϑηλυκὰ,, πρὸ τοῦ A ἕτερον A ἔχει" ὥς. Eumdem 
canonem referens auctor Lexici Auguítani ab Hermanno 
editi, pag. 322. num. 18. cum reftrictione ait, ὥς ἐπὶ τὸ 
"πλεῖστον καὶ ἕτερον ἃ προσλαμβάνει πρὸ TOU A, καὶ oU 
ἕτερον σύμφωνον. Dein, quemadmodum dixi apud Athe- 
naeum legendum videri , ὁμοίως οὖν καὶ τρίγλη καὶ κίχλη: 
fic apud eumdem Grammaticum fcribitur, τρώγλη,, τρί-- 
y^n, κίχλη. Vicifüim, cum apud eumdem legatur Z«$A- 
λα, κίλλα, κόλλα: ptO κίλλα,, σκίλλα fcriptum opor- 
tebat, ut h. ]. apud Athenaeum ; pro quo quidem voca- 
bulo apud eumdem Athen. VIL. 324. c. Τελέσιλλα (cri- 
bitur. 


Pag. 116. 1. 6. κίχλας ὡλιειδέωας. In Animadv. pag. 266. 
lin. 10. pof? , uterque codex mstus. adde: cum hic, tum VII, 
321. b. ubi eadem verba repetuntur. i 

"Animady. Vol, VIII. Fi 
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Pag. 118. 1. 2 fq. πλεκτὸν ὕψασμα σχοίνου. Conf, VI, 

229. d. ubi memorantur χανίσκια πλεκόμενα Gy οίνοις. 
.. Ead. pag. l. 4 fq. εἰώθασι δονεῖν ψήφους &c. Totum lo- 
cum de iudicibus intelligendum cenfuit Tou» , in Notà ad 
novam edit. Emendation. T. Il. pag. $53. provocans ad 
Schol. Ariftoph. Equit. 1147. & ibi a Küítero notata, & 
ad illum apud Hefychium Z»evivoy: ἠθμὸν, δι᾽ οὖ τὰς «ή- 
φους εἰς τὰς ὑδρίας οἱ δικασταὶ καθιᾶῶσι. (conf. Cafaub. 
ad Athen. X. 450. b. Animadv. T. V. pag. 545.) Tum ἄρ- 
Spo» μηλείων δωρήματα ait effe aleas five ψήφους. In his 
quid verum infit, nunc non vacat disquirere. Cafauboni 
utique interpretatio multa difficultate & obfcuritate labo- 
rare femper nobis vifa erat. 

Pag. 120. 1.8. Κάμμοροι. Cum Animadv. ad ἢ. 1. confer 

aliam ad VII. 519. b. 
— Pag. 121. L2. x ap, apla e ὕκα τινὸς δῆσθε. Quod in 
"Inünadv. pag. 279. dixi, xap^ «píov fortafle fcriptum 
oportuiffe; potuit etiam xapy ἀρία fcribere Sophron, 
quae Dorica genitivi forma eft. Fiorillo , Obferv. in Athen, 
P. 5o. audacter fe refcribere ait, & δὲ γαστὴρ ὑμέων xap- 
χαρίας ἐν xa T &y o &rucliey; nempe ἐν κατάνῳ, Siculà 
dialecto , intelligens zz carino. 

Pag. 122. 1. 2 f4. τὸν δὲ κατὰ τῆς κεφαλῆς τοῦ κεστρέως 
ἔχῖνον Φς. In Animadv. pag. 281. 1. 6 ab ult. pof? , apud 
Gesn. p. $51. adde : quod non probat Schneiderus , in Hift. 
Piíc. p. 79. quem vide. 

Pag. 124. I. 7. In Animadv. pag. 287.1. 16 ab ult. & fqq. 
pro iflis , & ibi quidem conftanter Μάτρων &c. ita fcriptum 
oportebat : δὲ ibi femel quidem Mazpov habet ms. “4. cum 
ms. Ep. mox deinde vero bis ( in locis ab Epitomatore omif- 
fis) M&rov, absque p 6c. 

Pag. 125. l. το. Ἐγὼ δὲ ἰδὼν 6c. Quemadmodum in 
Notulà fub contextu monui, ᾿Εγὼ δὲ ἰὼν videri legen- 
dum, fic correxit ZPrefch , Dilucid. Thucyd. p. 108. 

Pag. 135. 1. 1. Κύων xapy apías. De carchari iam fupra 
agebatur, cap. 76. nec vero ab illo ( quod fciam ) diver- 
fus eft canis carcharias, de quo nunc denuo praecipit Dei- 
pnofophifta. — Ead. pag. 1. 7. δείπνου δὴ λή γοιμ εν. xn- 
δοιμὴν corrigit vir doctus in Nov. Lit. Hal. adnotans nihil 
frequentius effe in msstis permutatione literarum x & a, 
item Ὑ & δ. Nos eius generis permutationem obfervare 


non meminimus. 
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Pag. 136. ἰ. 10. πληρώμασι. Erudite & probabiliter idem 
V.D. πλευρώμασι corrigit, provocans ad Aefíchyli 
λέβητος χ ἀλκέου πλευρώκατα., Choéph. 480. (al. 484.) 

Pag. 140. l. 2. AnisroPHANis ecloga ex Lemnis pote- 
rat uno tetrametro iambico comprehendi , ut apud Brun- 
ckium : 

Οὐ xpavíoy λάβρακος, οὐχὶ κάραβον πρίασβαι. 
Sed nihil (puto) vetat, quin ita digeratur ut a nobis 
actum. 

Ead. pag. 140. l. 10. xpi , πυόν. In ;4nimadv. p. 324. 
l. τό, pro Earum nomina, 4ge: Eadem nomina. 

Pag. 144. . ς fq» τῶν μυραινῶν quei δακούσας ἀναιρεῖν τὰς 
ἐξ ἔχεως. » Hanc fabulam recepit Aelianus, pe Nat. Anim. 
»l. 5o. & novis commentis cumulavit, lib. IX, cap. 67. « 
BoissoNADE. 

Pag. 149. l. $ ab ult. Μόρμυρος. In Animadw. pag, 343. 
l. 13 ab ult. pof! Μόρμυρος exhibebat. adde: Sic & Marcel- 
lus Sidetes, in Fragm. De Pifcibus, vs. 17. 

Pag. 154. L. 12. "Apyiereros δ᾽ ἐν Ἰχθύσιν" &c.. In nim- 
adv, pag. 349 med. poji & Euftathium loco modo cit. adde: 
δὲ Noftrum, VIII. 533. €. 

Pag. 156. . 11. μόνος οὗτος ἰχθύων τὴν καρδίαν &c. In 
"Animadv. pag. 3.52. infra med. pof! Aelianus De Nat. Anim, 
VI. 30. adde : δὲ V. 20. ut monuit ScAneider , in Hift. Pifc. 
pag. 218. ubi plane etiam exícriptum ab Aeliano ait effe 
Athenaeum. Mox , in Znimady. pág. 353. 1. 8. pro p. 27. f. 
lege : p. 327. f. win 

Pag. 157. 1. 6. μάξεινον. In nimadv. pag. 354.1.7. poft 
ConaY in Notis msstis. — adde : —— » Mí ξ ὦ να legendum 
» docet locus Plinii XXXII. 7. [ fe&. 25. 1 bacchi , quem qui- 
»dam myxonda.vocant. « SCHNEIDER, Hift. Piíc. p. 178. 

Pag. 159. 1. 7. AzcAE1 fragmentum ex Alcaici metri ra- 
tione fic fcriptum oportuiffe monuit Vir do&us: 

— ἔδω δ᾽ ἐμαυτὸν 
ὡς πολύπους, — 

Pag. x61. Ll. ς. ᾿Ενθρύσκοισιν. In. ““πίπιαάν. pag. 466. 1. 4. 
pof! metri cauffa adde: Sed ἀνθρύσκου fcribitur in alio fragm. 
quod eidem PAerecrati tribuitur apud Noftrum , XV. pag. 
685. b. & in Cratini fragm. ibid. p. 685. c. 

Pag 162. 1. 6 ab ult. πουλύποδός μοι, τέκνον, ἔχων νόον 
&c. In .4nimadv. p. 369. l. 14. pro: Conf. NiCLas l. c. /e- 
ge : Conf. Athen. XII. $13. c. & NicLas l. c. 


Ffa 
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Pag. 167. 1. 8. παρὰ Sivas Ἰουλίδας. »Plutarchus Vitá 
» Demofth. init. Γελοῖον γὰρ εἴ τις οἴοιτο τὴν "lovAid a , μέ- 
γγρος μικρὸν οὖσαν οὐ μεγάλης νήσου τῆς Κέω 6&c.« ΒοΙ5- 
SONADE. μα, pag. l. penult. Verficulum iftum iorillo ad 
Herod. Attic. pag. 125. ita legit: 

τίκτοιτ᾽ αἰγοτέρη ὥεον ἁλκυονίς. 
Pag. 168. ΡΟΞΙΡΙΡΡΙ veríus 2. fic fcribendus erat : 
Κύσριδος ix & ox ec OU ἱερὸν ᾿Αρσινόης. : 
In Z4nimadv. pag. 395. l. 16. pro Brunckii T. II. pag. 251. 
lege: Brunckii T. Il. p. $1. num. xxr. 

Pag. 170. l. 5 fag. XENARcH1 verficulos fic conftituen- 

dos cenfuit Zzorillo , Obferv. in Athen. p. 94. 
Ej) ἁλιεὺς ὧν σοφίαν dxpos , 
ἐν παγούροις μὲν ϑεοῖς 
ἐχθροῖσι καὶ ἰχθυδίοις 
εὕρηκα παντοδαπὰς τέχνας — 

Pog. 173. l. 9. καρδίαν τρίγωνον, πωράλευκον. In 
"Animadv. pag. 395. l. 12 ab ult. pof? , Ariftot. Hift. Anim. 
IV. 1. adde: Kapdíav λευκὴν in aliis etiam pifcibus nota- 
vit idem Ariftoteles apud Noftrum : in Zepato , pag. 301. c. 
in citharo, p. 305. f. Rondeleti quidem δὲ Cafauboni emen- 
dationem , ἥσαρ λευκὸν, calculo fuo comprobavit Scnei- 
derus , Hift. Pifc. p. 96. 

Pag. 175. 1. 6 ab ult. EPICHARMI eclogam ex Hebae nu- 
piis aliter tentavit. Ziorillo , Obferv. in Athen. p. 20. quem 
nunc non moramur. 

Pag. 179.1. 7. Φίλτατα τ. In Animadv. pag. 408. 1, 9. 
pofl, fuo idiomate qo ív 7a «1 fcriptum reliquiffe Epi- 
charmum : adde : (conf. Etymol. pag. $03. 1. 48.) — Prio- 
rem verfuum EPrcHARMI fic reingendum Zrori//o ( Ob- 
ferv. pag. 19.) propofuerat: gp 

.^Hydt σαρδῖναι μέλαιναι, μελάνουροί τε φίνταται. 
Cui nos non ad(entimur. Caeterum de pifcibus ab Epi- 
charmo memoratis confuli idem iuffit Zoue] , Voyage pit- 
toresque de Sicile , 'Tom. 1. p. 89. 

Pag. 183. 1. 8. Ταῦτα δὲ πάντα K ύρῳ φράζω 6c. Vi- 
de paulo fuperius, J4ddend. ad Pag. 101. 1. 4. 

Pag. 191. 1. 6. Θεόπομπος, ᾿Αφροδίτῃ. An ᾿Αφροδισίοις, 
ut apud Schol. Ariftoph. ad Plut. 179. aut 'Aggodízns γο- 
γαῖς : Conf. Animadv. ad X. 449. b. 

Pag. 205. In Adnimady, pag. 454. in med. dele ifla: At 
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in decimo Athenaei libro nihil tale reperitur. Et mox fcrie 
δε: Citatur Φερεκρώτης ἢ Στράττις ἐν ᾿Αγαθοῖς, X. 415. C. 
V]. 248. c. 6c. Dein poft , lib. VI. pag. 210. ἃ. adde: item 
Epigeni vel Antiphani, IX. 409. d. ] 

Pag. 206. 1.4 6 ς ab ult, Vide fupra, 44ddenda ad Pag. 
27. (ad VII. 282. b.) 

Pag. 207 extr. EvPorztpis duo fenarios fic fcribendos 
videri commode monuit Vir do&us: 

Δρωχμῶν ἑκατὸν ἰχθῦς ἐωνήμην μόνον 

ὀκτὼ λάβρωκας., χρυσόφρυς δὲ δώδεκα. 
Equidem , tenendo participium ἐωνημένος, de fupplendo 
verbo ἔχω cogitaveram : cui tamen verbo, per metri 
rationem , nullum hic video. idoneum locum. 

Pe 208. Jin. penult, καὶ ὀλίγην μαινίδα. ὀλίγην κα T 
μαινίδῳ corrigit idem Vir do&us, eádem fententià quam 
nos in Zatiná verfione expofuimus. ὀλίγην, pro μικράν : ut 
paffim ufurpant poétae. Vide Apollon. Argon. I. 955. & 
ibi Schol. Conf. Athen. XI. 477. c. | 

Pag. 210. l. 2. émíd' eum voy ἡκούσας. Si divifas voces 
malueris , ἐπὶ δεῖπνον idem valuerit ac eis δεῖπνον, Vide 
not. ad XIV. 664. e. 
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Pag. 218. 1. 2. Ξπανίαν. Sic ἐν Ξπανίᾳ, XIV.657. f. 

Pag. 225. |. 7. καὶ ὃ τῇ κρεκὶ προσεμφερὴς ἑλώριος. E. 
poéta nefcio quo ducta videri verba ifta monuit Βοὶ[0-- 
nadus. lneft fane fenarii menfura : 

x8 τῇ κρεκὶ προσεμφερὴς ἑλώριος. 

Pag. 237. ἰ. ult. ᾿Δνωκυνδαιράξεω. In Animadv. p. $06. 1. 
16. pro lib. XV. /ege : lib. XII. 

Pag. 239. 1.8. μώταιός ἐστιν Ep "y ῳ. & μοὶ καὶ τοῖς σοφοῖς. 
Iftud ἔργῳ valebat ὄντως, ἀληθῶς. Et quartus fenarii pes, 
correptá vocali longà ὦ ob fequentem initio proximae 
vocis vocalem, anapaeftus erat, legitimus in ea fede. Sed 
lubens adfentior do&tiffimo Viro monenti , reGius legi, 

μάταιός ἐστιν ἔν γ᾽ ἐμοὶ καὶ τοῖς σοφοῖς 
κριταῖς ὡπώσιν, — 
coll. Valckenar. ad Euripid. Hippol. vs. 324. 
Pag. 243. lin. penult. Ζηνοπασειδῶνος. : gonfer ZArnal- 
3 
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»dum, pe Diis παρέδροις, cap. 21. p. 132. « BOISSONADE. 

Pag. 24$. l. 4. Confer Hemfterhuf. apud Valcken. ad 
Theocrit. ld. ΧΙ. vs. 72. 

Pag.249.l.1. σὲ ka Ted ei. lítud κατεδεῖτ᾽ utique 
nec metrica ratio fert hoc loco, nec ufus Atticorum. 
Omnino κα 7é2'e7' reponendum, i. e, κατέδεται, quod 
ex Atticorum ufu idem ac κατεδεῖται valet. Vide Brun- 
ckium ad Ariftoph. Concion. vs. $95. & Hermann. de 
Emendanda ratione Graecae Grammaticae, pag. 276. Pa- 
riterque Timocli Comico reftituendum κα τέδεται 
paullo inferius Pag. 251. lin. penult. licet ibi per metri ra- 
tionem ftare potuerit κατεδεῖται. quod ibidem etiam te- 
nuit idem Hermannus in Epift. pe Dramate Comico Satyr. 

ag. 253. | 
Ἐ Pag. lh l1. ἠρεθισμένος. In Animadv. p. $33. l. 16 ab 
ult. ubi fcripfimus » ipíum Anacreontem ador Critias « 
adde: fed per metonymiam carmina eius intelligens.] 

Ead. pag. l. 3. μύτερ. Corrige μῆτερ. 

E ad. pag. 1. 8 fqq. ΤΙΜΟΟΣΙΣ priorem eclogam Hermannus 
in Epiftola modo cir. pe Dramate Comico-Satyrico (in 
Comment. Societatis Philologicae Lipfienfis, Vol. I. Part. 1. 
pag. 253.) verfibus anapaeíticis conftare monuit; quos, 
nonnullis mutatis, fic fcribendos cenfet : 

— Ἄνυτος SY ὃ παχὺς 
σρὸς Πυθιονίκην ὅταν ἐλθὼν 
εἶτα φάγῃ Tr καλεῖ γὰρ τόν δ᾽, 
ὃς φασ᾽, ὁπόταν δύο Χαιρεφίλου 
σχόμβρους ξενίσῃ μ᾿ 4Ύ & ^ ἡδομένη. 

Ead. pag. 251. lin. penult. κατεδεῖται. κατέδεται 
fcribe, cum editt. vett. & membr. Vide paulló fuperius, 
"Addenda ad Pag. 249. lin. x. 

Pag. 252. 1. 1. eapyáyas. Sic nobiscum legit Aermannus 
l. c. & lacobs in Mufeo Attic. IL. 5. p. 177. 

Ihd. L3. σύνεστι e am ép δα τς δυσίν. σύνεστ᾽ ἀἁ σ᾽ 
ποῦς εἰς δύσιν corrigit Hermannus ibid. longius a libro- 
rum fcripturà recedens , nec fane commodiore fententià. 

Pag. 257. l. Y fqq. Ὕπερβολῃ λέγουσι τὸν Φιλοξ, Cc. 
» Hinc lepidam narrationem defumfit Lafontaine , quam in- 
»ícripfit Le Glouton. « BOISSONADE. 

Pag. 260. T1 MOcLiS ex lcarüs verfum tertium IACOBSIUS 
in Muf. Attic. lIL 1. p. 42. fic conftituerat : 


IN ATHENAEI LIBRO VIII. 455 


κόμποις παφλάζων τ᾽ Ἄττικοῖς τε σκώμμασι, 
(ταιαπὶ vero etiam legentium initurum: me confido , fi, 
quae in eamdem Timoclis eclogam do&tiffimus HERMANNUS 
in praedidià Epiftolà p. 252. commentatus eft , ad verbum 
huc trans(cripfero : »Sermo eft (inquit) de Ziyperide, 
»oratore gulofo, qui pecunià corrumpi fe paffus fir. Si 
» coniecturae locus eft in tam corrupto fragmento, ita fer- 
» me fcripfiffe arbitror Timoclem : 

» Τόν τ᾽ ἰχθύοῤῥον ποταμὸν "Yerepíd'uy πέρα, 

» ὃς.) ἱππίωις φωναῖσιν ἔμφρονος λόγου 

» κόμπους παφλάζων νηπίοις πυκνώμασιν 

»πρὸς παντὺς, ὅστις χρυσὸν ἐνδύσας ἔχ ἡ, 

» μισθωτὸς ἄρδει πεδία vou. δεδωκότος. ! 
» Pifculentum , inquit, traüce fluvium Hyperidem , qui. fesqui- 
»edalibus prudentis fermonis vocibus ampullas ffrepens. temere 
»[lipatas in culusvis gratiam , qui aurum immerferit , mercena- 
»rius campos donantis irrigat. ἱππίας qovas dicit, quae Ari- 
» ftophanes ῥήματω βόεια. in Ranis v. 955. δὲ ἱπποβάμο- 
nya, ibid. v. 839. Ad illa, ἐνδύσας £y», conf. Schol. Ex- 
»rip. ad Med. 53. At quid mirum, f1 haec etiam in Co- 
»moedià maiore cum ornatu verborum protulit pota , 
»quum in his verfibus imitari voluerit Hyperidem, quod 
» faepius in aliis fecit Ariftophanes? Ac videtur iis, qui 
» cauffas fuas bene agi velint, fuadere , ut corrumpant 
» Hyperidem: in qua re quafi itineris. cuiuspiam defcri-. 
» ptione utitur,, memor fortafle horum. Aefchyli verfuum:: 

»"Hfere δ᾽ Ὑβριστὴν ποταμὸν ov ψευδώνυμον, 

») ὃν μὴ περάσῃς" οὐ γὰρ σὔβατος "repdV.« —— 

Pag. 263.1. 3. ἄνδρε. παλαιοὶ ἀψρφάγοι, τοῖοί τινες. 
Percommode a Viro docto in Nov. Lit, Hal. monitum eft, 
παλαιὸν videri legendum, idem valens ac πάλαι, quod 
eft in membranis. 

Ead. pag. verf. 13. GL ou δὲ μηδὲν Gc. Verfum, in mem- 
branisclaudicantem, fic refingendum probabiliter coniecit 
idem vir do&us : 

ὀφψαρίου δὲ μηδὲν. εἰσπλεῖν, μηδὲ γρῦ. 
De vocab. à|piov vide lib. IX. cap. 55. noftrae editionis. 


Pag. 264. l. 5 ab ult. ἢ NíA Xov βίω. Vide Addenda ad 
lib. VII. pag. 101. 7. 4. 


Pag. 266. lin. antepen. ἦθος. In Animadv. pag. $65. l. 18. 
pof, χιβίροις prO SUpas, dde: & Xl. 496. di ὄρχουμ. pro 
Ff4 
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ὄρθουμ. Primum i(lum verfum, Epigrammatis IvB4x cum (e- 
quenti fic reftituendum FroniLLO iudicaverat: (ad Herod. 
Attic. p. 130.) 
» Μή με Λεοντῆος τραγικοῦ κιναρηφάγου yay 
» λεύσσων ὙΜισύλης, ἐς κακὸν ἦθος ὅρα. « 
In quarto vero, (nobis Pag. 267. /. 1.) pro χρυσοβό- 
λοις οὕασιν, χρυσοφόροις οὔασιν legebat. » Bacchus 
»enim (ait ἐῤίά. pag. 131.) anulis auricularüs ornatus. Sic 
»fíaepius in vasculis Graecorum pictis, ab Hancarviilio 
» aliisque editis, occurrit.« —- Ingenio nimis indulfit 
W'ERNSDORFIUS , in Poétar, Latin. Minor. Tom. V. P. ri. 
P. 1426. totum Jugar Epigramma ((ervatis quidem non- 
nullis Ca(auboni conie&turis ) fic refingendum cenfens : 
» Μή με Δεοντῆος τραγικοῦ κεν ἀρείφωτος ἤχος, 
»τΤεύχων ὙΜιπύλης ἐς κακὸν ἦθος, opa. 
»iw μὲν γάρ ποτ᾽ &y Βάχχῳ φίλος, οὐδέ τις ὧν δὴ 
») γῆρυν χρῃστοτέροις αὕασιν ϑγώσατο. 
»νῦν δέ με χυτρύποδες, κέραμοι, καὶ τήγανω ξηρὰ 
»» χήρωσαν φωνῆς, γαστρὶ χαριζόμενοι. e 
Quae idem vir doctus, Jubam híc de Leonteo logui exifti- 
mans, non ipfum Leonteum de fe, Latine fic convertit: 
» Ne me amplius Martia vox Leontei tragici , ( vel, tragoedus 
» declamans ) in theatro. videat , qui male adeo. Hypfipyles mo- 
» res effingit. Equidem fui aliquando amicus Bacchi , ( artifi- 
» cum Dionyfiacorum ) nec fane quisquam vocem aliquam ( tra- 
» goedi) Penignioribus admiratus e(l auribus. Nunc autem me 
»ollae, 6 δα, & aridae fartagines voce iflá privaverunt , 
»dum ventri gratificantur. « 

Pag. 269. lin. penult. ὃν οὐθ᾽ ὃ φίλος Μυνίσκος ἔαθοι &c, 
»In loco ifto ἤῥῬΖΑΤΟΝΙ5 comici Tyrwhittus, ad Ari- 
» ftot. Art. Poét. p. 214. pro olim edito τ ὦ ὃ θ᾽ ὦ ς φίλος 
» Muvízxos , proponit vov7 9 φίλος M. & Mynifcum exi«- 
» ftimat verius apud Plutarchum, lI. p. 621. Menifcum vo- 
»cari.« BOISSONADE, in Notis msstis, — Nobis Tyrwhit- 
ti editio Poéticae Ariftotelicae non in promtu eft : in Buh- 
lii editione Bipont. cap. 27. (Opp. Ariítot. Vol. V. p. 279.) 
Muvíaxes editum eft: fed variare libros, Mivígxos , Mivyi- 
σκος, Νηνίσκος, adnotavit Editor , p. 416. Locum ex Plu- 
tarcho citatum non contigit nobis in Plutarchi Operibus 
reperire: verba adpofuit Buhlius ibid. citans ex Apoph- 
thegm. Lacon. lI. 8. T. 1I. pag. 621. Opp. ed. Frf. Sed pa- 
rum refert, Eumdem Plaonis ver(um Vir do&us in Nov. 
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Lit. Hal. in eamdem nobiscum fententiam fic confüituen- 
dum coniectabat : 
ὃν οὔθ᾽ ὁ cip A? « Μυνίσκος £d o10 ὃ Χωλκιδεύς, 

Percommode vero. Nam & multo commodius ἔδοιθ᾽ 5, 
quam quod nos pofuimus ἔσθοι 6: & σιφλὺν Hefychius qui- 
dem xaxbv, ἐπήίμωμον. μωρὸν interpretatur; fed apud Op- 
pian. Halieut. lII. 189. σιφλὸν γένος re&e interpretantur 
vorax genus. Sic quidem ibi Scholia: σιφλὸν, λαίκαργον: 

uod perapte convenit huic loco. Quod vero Rittershu- 
dus in Comment. ad Oppian. l. c. ad vocem σιφλὺν ad- 
notavit : » j.zpyv exponit Suid. « — nihil tale (quoad no- 
bis quidem compertum ) apud Suidam reperitur. 

Pag. 271.16. 'O o pa γεῖ Κλειώ. Quidni, 'OX og 4- 
y t1, in imperativo? cum & deinde eamdem in fecundá 
perfoná alloquatur poéta. Poterit nihilo minus Κλειώ teneri ; 
porem vocativum nominativo fimilem facere amant 

ttici. 

Pag. 284.1. ς. Máy av δὲ -- - ἀπομνημονεύματα. In Anim- 
adv. p. 588. 1. 9. pro , Conf. X. corrige: Conf. XH. 

Pag. 288. 1. 3. E V γὰρ διανοῇ. Σὺ pro εὖ propofuerat et- 
jam /brefch, Dilucid. Thucyd. p. $90. fed in longe divers 
fam fententiam accipiens hominis refponfum: Tu vero me híc 
usque manere vis ? quem Corinthi quondam agentem agus unum 
diem ferendum negabat. — De quo, ut de plurimis aliis, Bo;f* 
fenadus nos in Notis msstis admonuit. | 

Pag. 298.1. 2. τὴν πόλιν μνηστήρων εἰκάζων. Commodif- 
fime Toupius (in Not. ad Epift. Crit. Tom. II. novae edit. 
Emendartion. p. 508.) corrigit, τὴν πόλιν πόλει μνηστή-- 
po» εἰκάζειν. Quaecumque ex auctiore dllà editione Emens 
datonum Toupii in his Addendis adferre nobis licuit, ea 
omnia eiusdem Zotffonadi noftri benevolentiae induftriae- 
que deberi iam ante profeífi fumus. 

Pag. 4305. lin. antepen. οὔτε δ᾽ Εὐβουλίδης &c. Conf. Laért. 
Il. 1099. & ibi Menag. | 

Pag. 308. lin. 1. ἐκ Μαμμακύθου ἢ Αὐρῶν Μεταγένους. 
Apud Suidam in Μεταγένης tamquam duae diveríae fa- 
bulae recenfentur Αὔραι & Μαμμάκυθος. 

Pag. 325. 1. 8. Ie ía. Cont. XIII. $85. b. ibique not. 

Pag. 324. 1. 5. nd v. Veriffimum videtur, quod V. D. 
in Nov. Lit. Hal. propofuit, ἢ δύ": quod ita accipio, ut 
in hunc modum distinguatur oratio : 

κἂν κάραβός τις ἡ λαβεῖν, εἰς ἀρκέσει 
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ἢ JU ἐπὶ τὴν τράπεζαν. ἐγχελίδιω 

Θήβηθεν ἐνίοτ᾽ ἔρχεται, ἐκ τούτων λάβε. 
Id eft: Tum fi locufla venalis adfit, fuffecerit una aue duae 
in fingulas menías. JAnguillulae Thebis fubinde adferuntur : ex 
his ene. 

Pag. 326. l. 3 fqq. καὶ λέγοντα ταῦτα" Ἐσϑλοὶ., κορώνῃ 
χεῖρα Gc. In Znimadv. p. 655. l. 14-16. ffc lege: Caeterum, 
quod ad metrum horum amborum pertinet, fcagontas effe 
adparet, ficut X. 421. d. XI. 495. d. e. ΧΙ]. 530. e. f. 

Pag. 339. l. S. ab ult. ἰὴ. it. Conf. XV. 701. e. & ibi not. 

Ead. pag. lin. penult. Ἐμπολή, In Animadv. p. 674 med. 
ubi fcripimus, » Qua potiffimum parte - - non in prom- 
tu habeo indicare.« ibi fic fcriptum oportebat: CasAv- 
BONUM vide ad Suetonii Caligulam , cap. 4. ubi capturam 
interpretatur , i. e. mercedem meretriciam. 

Pag. 344. 1.6. &ir' οὐχ TT AY τα ὥς. lacobfium in Exer- 
citat. Crit. p. 100. εἶτ᾽ ou x ἄτακτα correxiffe, monuit 
Boiffonadus i Notis msstis. 

Pag. 346. ἰ. 11. Λυσίας ἐν τῷ. κωτὰ Μικίνου φόνου, Conf 
notata ad XII. $25. Ὁ. 

Pag. 347. Ll. 1. ἐπιγράφειν ἀξιοῦσι. In. verfione Lat. lin. v. 
pro infcriptam, Zege infcribendam. 

Pag. 348 extr. "Hdt γάρ ποτ᾽ &c. » Ad ver(us iftos Ex- 
» PEDOCLIS confer Notam Fifcheri p.295. tertiae editio- 
»nis Phaedonis Platonici. lidem verfus citantur apud Phi 


» loftrat. de Apollon. lib. I. c. 1. p. 3. ubi c& Olear. « Bors- 
SONADE. 
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Pag. 350. ἡμεδαποὶ ᾿Αθηνωῖοι. De vocab. ἡμεδωπὸς vide 
Timaei Lexic. Plat. p. 133. δὲ ibi Ruhnken. — Ead. pag. 1. 8. 
EPicHAnRMIÍragm. ex Cyclope, metrum Epicharmeum ha- 
bet: trochaicus tetrameter eft, demto initio. Poffit tamen 
cum Viro docto in Nov. Lit. Hal. (ann. 1805. num. 14.) 
perinde etiam pro fenario iambico haberi. ' 

Pag. 352.1. 7. & Bb 1 V 0v τε. » Bernardus, ad Demetrium 
» Pepagomenum p. 95. é2pivóy τε legi iubet. « BOISSONADE. 
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Ead. pag. lin. ult. Οὐδεὶς ᾿Αττικῶν σίναπν ἔφη. Conf, 
Moerin p. 271. & ibi Pierf. 

Pag. 353. l3. ὅτι σίνεται τοὺς ὦπας ἐν τῇ ὀδιμῆ. » Con- 
» fer Phileinoais Lexicon ineditum, citatum a Villoifono 
»in Prolegom. ad Apollonii Lexic. Homer. p. Lx1X. ubi 
»quidem Vir do&us non fatis adcurate fcripfit σύρεται: 
» Dam in ipfo codice, quem in ufum Angli cuiusdam do- 
» Ciffimi defcripfi, inveni σίνεται, ut apud Athenaeum, 
» Sed vox fatis intricate fcripta potuit facile feftinantes Vi- 
» ri diligentiffimi oculos fallere, « Bo1ssoNADE. 

Ead. pag. 1. 4. ab ult. 

Eis ὄξος ἐμβαπτόμενος ἢ λευκοὺς ἅλας, 
BRuNckivs in Ariftophanis fragm. ex Gerytade , num. 2t. 
p. 232. unius Scholiaftae Ariftoph, ad Vefp. 1303. tefti- 
monio ufus, i ξηροὺς ἅλας edidit. Veritlimum videtur id 
quod apud Pollucem legitur, VI. 65. ubi pofterior Ari» 
ftophanis verfus his verbis conceptus adponitur : 

εἰς ὄξος ἐμβᾳπτόμενης ἢ λεπτοὺ ς ἅλας. 
in fal tenue, 1. e. minutatim contufum , ut interpretatur ibi 
Iungermann. 

Pag. 4$4. l. 7. B. ᾿Αργὺν μανθάνω. Commodius fic fcri» 
pferis: D. 'Agyóv: (ícil. χρῆμα ἐστί.) μανθάνω : Otiofa ({1- 
ve, Ignava) e(l; intelligo. Nifi plane iun&ta malueris ifta, 
Γυνὴ Xalzüd'ovua" ἐστὶν ἀργόν. — Ead. pag. ἰ. τος οὐ γάρ τινες 
vrapod.id'es. Commode DALECAMPIUS : B. uEi vero funt hac 
paropfides ? Quam in fententiam cum BoissoNADo lubens 
fcribam: — B. Ποῦ γάρ; τίνες παροψίδες 

εἰφ᾽, ἀντιβολῶ σε. 

Pag. 356. I. 4 [4- 

Ae sca i σοικίλων παροψίδων 

κόσμου βρύουσαν. — 

Unice verum videtur id quod doGifimus IAcoszs in Noris 
msstis propofuit , ποικίλῳ παροψίδων κόσμῳ βρύουσακ. 

Pag. 357. 1. 2. Πρασῆγεν αὐτῷ. Προσήγαωγχεν fcribitur apud 
Xenoph. Percommode vero apud Athen. in imperfe&o 
tempore pofitum verbum. 

Pag. 358. 1. το. ExéAn δὲ καὶ κωλῆνες εὐθὺ τοῦ Bo pov. 
Perquam probabilis, immo vero certa, videtur Ceníforis 
Halenfis conie&ura , τοῦ 'gí gov. Nempe χωλῆνες τοῦ épí- 
φου. Sic mox dein Ariítoph. in Ciconiis, χωλὰς ἐρίφων: 
& Xenophanes in Elegiis, πέμψας xoAuv ἐρίφον. 
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Pag. 359.1. 6 abult. Ξενοφῶν KuymysTixQ* κωλῆν cagxod, 
In 4zimadv. T. V. p. 17. poft med. haec adiice: — » Videa 


»ex Gailii verfione Gallica Xenophontei Cynegetici, Zeu- 


» nium ex Athenaeo κωλὴν apud Xenoph. correxifie, Ipfe 
» Gailius monet, {6 κοίλην legere cum msto. fuo B. & in 
» alio .4. quoque κοίλην effe, in marg. vero. κωλῆμο. Gese 
»nerus κωλήνον legebat.« BOISSONADE. — — 

Pag. 360. 1. 4. καὶ γὰρ ὀρνίθων πλῆθος ἦν ἀ οί. ἦν ἐκεῖ 
legendum cenfuerat doctiff. lacoBs in Noris msstis: fpee 
ciofe utique: fed non folicitari debere librorum (criptu- 
ram evincunt alia Athenaei loca, quae cum aliàs fubinde 
obfervavimus, tum praefertim in Animadv. ad XV. 699. d. 
( T. VIII. p. 526.) collegimus. Pro eo quod hic ἀεὶ dicit 
Deipnofophifta, alibi ἑκάστοτε ait, ut VIII. 531. b. XIV. 
613.e. (δὲ ibid. ἑκάστης ἡμέρως ἀεὶ) XV. 699. d. alibi πολ- 
A&Xis, ut XIV. 639. b. δὲ 640. a. item ὁσημέραι. VILE. 
351. b. XIV. 623. e. 

Pag. 361. 1. s. Bowi&s. » Conf. Columellam , & Zo. Bap. 
» Pium , Annot. Pofter.c. 174. T. I. Thef. Gruter. p. 557.« 
BoissoNADE. 

Pag. 362. 1. 3. Κηφισιακαῖσι γογγυλίσιν ὅμοια πάνυ. 

Si flare itum fenarium velimus , penultima in ὅμοια ob vo- 
calem ante vocalem correpta ftatui debet. Id quoniam non 
placet, Vir do&us in Nov. Lir. Hal. pro v&vv in fine ver- 
fus πως aut aliquam talem particulam ponendam cenfuit, 
BorissoNADvus , nullo verbo mutato , fic fcribendum come 
mode propofuit: 
Κηφισιακαῖσε γογγνυλίσ᾽ ὅμοίω πάνυ: 

ut ójoíz fit foeminini generis, ultimà produ&à. Particulam 
ὡς, quae in ms. 4, eidem veríui praeponitur, ex proxi- 
mà οὕτως temere repetitam videri, recte monuit Cenfor 
Halenfis. 

Pag. 363. Ll. ς. καὶ μάλιστα ἣ διὰ νάπυος “χινομένη. » Et- 
»iamnum in deliciis funt Graecis Ioniae incolis rapa fa/e ac 
» fínapi condita. « CORAYX , in Notis msstis. 

Ead. pag. 465. lin. antepen. διὰ τὴν οὐλότητα" ἐμφερὴς γάρ 
ἔστι σελίνῳ. » Apii folia crifpata funt. Hinc proverb. J4pio 
»crifpior. Apud Lucian. Amor. c. 26. capilli deícribuntur 
» πολὺ τῶν ἐν λειμῶνι οὐλότεροι σελίνων. Philodemus Epigr. X. 

» Mixxh καὶ μελανεύσω Φιλίννιον, ἀλλὰ σελίνων 
» οὐλοτέρη. nero 
» Conf. Cognati Adag. 241. « DOISSONADE. 
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Pag. 366. 1. 4 fq. ᾿Αθήνησί δὲ καὶ ταῖς τετοχυίαις χράμ- 
βη παρεσκευάζετο, ὡς τι ἀντιφάρμακον, εἰς τροφήν. » Prae- 
»cipiebant hoc Medici ad puerperii purgamenta ducen- 
»da, pos τὸ καθαίρειν τὰ ^o eia. Hippocrates, pe Natu- 
»rà Muliebri, T. IL. p. 578. de iis loquens quae puerpe- 
» ris funt poft partum porrigenda ad puerperri purgamen- 
»torum facilem effluxum, ait: ἐσθιέτω δὲ xal κράμβας ἑφθὰς 
» xe) πράσα.«« CORAY , in INotis msstis. — In Graecis Athe- 
naei , pofl ἀντιφάρμακον, commate distinguenda oratio ; quo 
intelligatur verba εἰς τροφὴν non ad ἀντιφάρμακα effe re- 
ferenda, fed ad παρεσκευάζετο. In Latiná verfione fic re- 
poni velim : Praffica in cibum parabatur , tamquam remedium, 

Pag. 367. l. s fqq. — σράγματα 

ἐλενθέρι" ov τάριχος, ovd" ἡδύσμασιν 

ἀρνεῖα καταπεπλησμέν᾽, οὐ δ $ ϑρυμματὶς 
Eodem modo, quo a nobis haec emendata funt, a Ty 7- 
whitto etiam (in Append. ad Toupii Emendart. p. 422.) 
correcta effe cognovi ex Zoi/ffonadi Notis msstis, fero ad 
me perlatis. Infuper vero etiam perfonarum partes ab eo- 
dem praeftantiffimo Viro opportune distinctae funt in hunc 
modum : — A. Oic δ᾽ ἔστιν, οἶσθα σὺ 

γύναι; B. Σκόροδα., δις. ᾿ 
Id eft: A. Qualia vero ifla fint nofür! tu, mulier? B. Allia 
&c. lbid. vs. 4. pro καταπεπλησμέν᾽ doCtus Halenfis Cen» 
for καταπεπασμέν᾽ malit: quod eft utique ufitatiffimum in 
ea re verbum, condimentis confperíae : at fignanter & con- 
fulto nunc χαταπεπλησμέν᾽ dicere poéta potuit, i. e. re- 
pletae & quafi obrutae ; ve potius (ut a do&iff. Con AY in 
INotis msstis monitum video) ἀρν. xaTa. ἥδυσμ. funt car- 
nes agninae condimentis fartae. Idem V. D. in fuperiori qui- 
dem verfu ἐλευθέριον τάριχος corrigens, in hoc nobiscum 
καταπεπλησμέν᾽ οὐδὲ legebat. Pro Zpveia vero, re&tius 
(puto) £pvei« antepenacute fcribetur. 

Ead. pag. 367. lin. ult. δ᾽ Pag. 368.1. 1 fg. ΠΙΡΗΙΣΙ ver- 

fus ifti quum fic corrupti in ed. Caf. legerentur, 
ἁπαλώτατ᾽, οὐδὲν μὰ Δία τοῖς ἐμοῖς, 
καὶ τοῖς ὅμοια πέμματ᾽ οὐδὲ ταῖς 
λασταῖς ἐλάαις: 
doGiffimus ΟΟΒΑΥ͂, in Λιοιίς msstis, pro καὶ τοῖς ὅμοια 
πέμματ᾽, καὶ a ois ὅμοια πέμμα σ᾽ corrigendum cenfue- 
rat: commodiffime , nifi compertum nobis effet iftud πέμ- 
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pAT. temere prorfus a Cafaub. huc fuiffe inve&tum, cum 
πράγματα darent membranae & veteres editiones. Nos 
corruptos verfus ad hunc fere modum reftituendos con- 
ie&tabamus: 
ἁπαλώτατ' οὐδένα, μὰ Aa, τοῖσ δε τοῖς ἐμοῖς 
βλίτοις ὕμοια πράγματ᾽, οὐδὲ ταῖς ἐμ αἷς 
SAacTais ἐλά αι. 
(Pro τοῖσ δὲ τοῖς ἐμοῖς, quod (ub contextu notari νος 
lueramus, temere τοῖσι τοῖς ἐμοῖς pofitum eft.) Vir do- 
&us in Novis Literariis Halenf. emendandi rationem huius- 
modi propofuit : 
&pyei' ὡπαλώτατ᾽" oU μὰ Δί᾽ οὐ Ev τοῖς ἐμοῖς 
καρτοὶς ὅμοια πράγματα πῶς γάρ; οὐδὲ ταῖς 
λασταῖς ἐλάαις. 
Suo iudicio utatur eruditus LeGor. 

Pag. 372. l. 6. ἑψοῦσαν. Eamdem emendationem com- 
mendavit CoRAY, in Notis msstis. » Melius (inquit ) In- 
» terpres legit ἔψουσαν αὐτήν. « — Perinde autem eft, ἕψου- 
σὰν an éovcay legas: fed ἑἐψέω magis frequentatum At- 
ticis quam ἕψω, 

Pag. 373. |. 2. ἐχούσας σκοροδομίμκητον φύσιν. Ad hunc 
locum BorssoNADUS nofter haec monuit: » Toup. ad Suid. 
» σκοροδομίμητον propofuerat : fed idem. deinde in Notulà , 
»quam ex eius íchedis ediderunt qui novam editionem 
E: vnica curarunt, haec addit: z4rhenaeus X. 418. 
» habet e Philetaeri Lampadophoris Θετταλότμητον κρέας. For- 
»[an igitur híc legendum efl e xkopod óv ur ov. τὴν φύσιν. 
» Hoc reum. T. 1l. edit. Oxon. p. 15, « — Cum de radici- 
bus gethyorum agatur , δσκοροδότμητος φύσις intelligi poffit, 
de radicibus veluti in plures partes αἰ δίς vel divifis, quem- 
admodum z//i radices. | 

Ead. pag. l.$ ab ult. Χειμῶνος δὲ ὥρᾳ ποτὲ κολοκυντῶν 
ἡμῖν περιενεχθεισῶν. Bene habet σοτὲ particula, nec foli- 
citari a nobis debuit. Conf. Animadv. ad IX. 395. f. & 
ibidem ubi fcribitur »initium capitis XLv.« corrige: »ini- 
tium cap. XLIX.« nempe Animadv. ad IX. 395. c. — A dde 
"Addenda ad lib. IX. pag. 360. 7. 4. 

Pag. 374. |. 7. πύον. 7r v» v corrige. 


Pag. 378. 1, 8 fa. In MENANDRI eclogà, prout illa vul- 
go fcribitur, 


᾿Αλεχτρυών τις ἐκεκράγει μέγα. 
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οὐ σοβήσετ᾽ ἔξω, quai, τὰς ὄρνιθας ἀφ᾽ ἡμῶν. 
nulla utique metrica ratio ineft. Nam, ne de trochaico ge- 
nere cogitare poffis, vetat in pofteriore verfu penultimus 

es iambus, qui trochaeus aut fpondeus certe effe debe- 
at. ltaque Zoiffonadus fic refingere tentaverat: 
— ᾿Αλεχτρυὼν 

τὶς ἐκεχράγει μέγ᾽. οὐκ ἀφ᾽ ἡμῶν, φησὶ, τὰς 

ὄρνεις σύβησετ᾽ ἔξω. --- 
Nec vero incommode Ceníor Halenfis monuit , duas diver- 
fas videri eclogas effe, inter (« non connexas: quarum prior: 
probare voluiffet Athenaeus, ga/ium gallinaceum a Menan- 
dro ἀλεκτρυόνα , non ὄρνιν vocari : alterà, τὴν ὄρνιν ab eo- 
dem ga/linam dici. At, quod idem Vir do&tusait, alterum 
teftimonium duobus verficulis iambicis dimetris videri fuiffe 
compreheníum , 

οὐ γὰρ σοβήσετ᾽ ἔξω 
τὰς Ὄρνιϑας ἀφ᾽ ἡμῶν: 

ei rationi repugnat in fecundà fede pofterioris verficuli pes 
trochaeus, ubi iambus aut tribrachys ftare debebat. Qua- 
re, fitanti videbitur , alia circumfpicienda medicina fuerit. 

Pag. 380. ἰ. 2 fg. » EvPoLiDISs fragmentum JVakeficld 
» (Silv. Crit. Part. IV. p. 18.) ita legit: 

» Οὐ δεινὸν οὖν, κριοὺς μὲν ἐκγεννᾷν τέκνα 

» ὄρνεις δ᾽ ὁμοίους δις. ( —  Boijfonade, in Not. mss, 
Quae fortaffe veriílima ratio fuerit: nempe ut ftatuamus, 
non abfolutam effe fententiam, fed δεινὸν illud, de quo 
queritur is qui ifta dicit, fequentibus verfibus fuiffe decla- 
ratum, qui a Grammatico no(iro non fint adpofiti. 

Ead. pag. l. 6. δεῖ σ᾽ ὅπως. De ifta dictione vide Valcke- 
nar. ad Phoeniff. 447. 

Pag. 381. lin. antepen. λαμβάνων ἔδωκεν. » Malim ἔδωκεν 
» ἂν, dart folebat. « CORAY , in Notis msstis. 

Pag. 383.1. 3. CRAT1NI teftimonium verficulis conftare 
anapaefticis recte Boiffonadus monuit : 

Ὥσπερ ὃ Περσικὸς ὥραν πᾶσαν 
καναχὼν ὁλόφωνος ἀλέκτωρ. 

Ead. pag. l. 9. dV ὀρνίχων ὅμως πάντων. » Malimópàe 
»πάντων : per aves fimul omnes. Sic ὁμῶς, ὅμου & ἅμα 
»cum πος iungi folent. « 7dem BOIssONADE. 

Ead. pag. l. το. Δέλφαξ. Conf. lib. XIV. cap. 74. 

Pag. 385. 1. 8. CRATINI verba, fi praepofueris Τοῖς 
p 6 Y , ut fit, 
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Τοῖς μὲν ἤδη δέλφακες, 'χοῖροι δὲ τοῖσιν ἄλλοιξ: 
non efficere legitimum verfum trochaicum cenfuit Vir do- 
 €tus. Nos in trochaico tetrametro brachycataleto, quem vo- 
cant, nihil impedire exiftimabamus, quo minus feptimus 
pes fpondeus effet. Talis quidem ille ipfe eft, quem pro 
exemplo huius generis Hephaeftio habet , (Enchirid. p. 19.) 

Οὐδ᾽ "Auer]íav ὁρᾶτε πτωχὸν ὄντ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν. 
Caeterum ultro adíentior Eidem, fi καὶ τοῖς μὲν prae- 
pofueris, prodire iambicum tetrametrum. 

Pag. 386. 1. 6. ἱέρειαν οὐ δύειν ἀμνήν. Commode οὐ 3 ἐ- 
pi 8 36e. corrigit V. D. 

Pag. 387. lin. penult. ἠφουμένος. De hoc verbo conf. quae 
ad XIV. 659. f. notata funt. 

Pag. 388. l. 4. ἣ πολλά γ᾽ ἐν δόμοισιν εἴργασται κακά, 
Lubens equidem cum Porfono ( Append. ad Toupii Emend. 
P. 477.) legam, 8? πολλά μ᾽ ἐν δόμοισιν &c. 

Pag. 389. l. 5 fj. AÁCHAEI teftimonium , ex metri ratio- 
ne, ficfcribi poterat, ut monuit idem Vir do&us , qui mul- 
ta talia in Nov. Lit. Hal. commode in medium propofuit: 

-- Πεταλιδῶν δὲ τῶν σύων 
μορφαῖσι ταῖσδε πόλλ᾽ ἐπαΐον. -το 
Ead. pag. ἰ. το. λαρινούς, Conf. Heyn. ad Apollod. p. 1160. 

Pag. 390. lin. penult. ὃ ἐμὸς γε συγγραφεὺς Πάξαμος. De 

Pa4xAMo , Rei Culinariae fcriptore, confer notata ad XII. 
16. c. 

1 Pag. 391. 1L. 4. ᾿Αλλ᾽ fi νομίζετε. De interrogandi formulà 

ἀλλ᾽ ἡ conf. Valckenar. ad Hippol. vs. 932. 

Pag. 392. l. 9 fq. εἰς τἀμσπόρια -- — ἂν εὖ προσδράμᾳῃς πρὸς 
7» στόμα. Demofth. Philipp. L πρὸς αὐτῇ τῇ χώρᾳ καὶ πρὸς 
τοῖς τῶν ἐμπορίων στόμασι. Conf. Reiskii Indic. Demotth. 
voc. ᾿Εμπόριον. 

Pag. 393. verf. 9. Pro ἐκλελυμένος Wakefieldius ἐκλθλιμ- 
μένος malebat , defperate cupidum intelligens; a verbo Aízro, 
a quo eft apud Aefchyl. Sept. ad (Theb. vs. 386. μάχης 
λελιμμένος, pugnae cupidus. Nobis in vulgatà fcripturà ni- 
hil defiderandum videtur. 

Pag. 394. ἰ. 4. οὐκ ἔστι σαίζειν. παίζειν per iocum pro 
κλέπτειν, ut hic Cafaubonus, fic apud Theocritum ( Ado- 
niaz. vs. 49. ) dici monuit Palckenar. p. 359. Confer eum- 
dem Valck. ad Phoen. p. 196. j^ 

Pag. 395 extr. & feq. Ferfum xo. in ἡμεῖς μόν ov termi- 
nari, verfum 11. vero ab ἐσμὲν incipi debuifle monuit 
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Vir do&us, vocalem ante cy neceffario femper produci 
ftatüens. Nos ex veterum codicum confenfu exemplum in 
contrariam partem in voce ὑσμὴ obíervavimus ad Athen, 
VIL. 290. d. ubi vide notata. | 

Pag. 396. vs. 22. μικρὰ διακινήσω σε. Mbrefchius, ( de 
quo nos Boiflonadus admonuit) poftquam in Dilucid. Thu- 
cyd. p. 188. verbum διεικινήσω folicitaffet , dein in Au&ta. 
rio Dilucidation. p. 269. profeílus eft, locum illud fuum 
poffe tueri. 

Pag. 497. l. antepen. τοὐπτάνιον ὀρθῶς καταβαλέσθαι, culi- 
nam rete inflituere , conflituere , conftruere. De ifta verbi xa7a- 
βάλλεσθαι notione diximus olim in Emendatt, & Obferv. ia 
Suidam, p. 65 fq. Conf. Lexicon Polybian. in Καταβάλλε- 
σθαι, & in Καταβολή. Eamdem notionem in fimplici ver- 
bo βάλλεσθαι ob(ervavit Valckenar. ad Adoniaz. p. 250. 

Pag. 400. verf. 16. ἄττουσιν. Confer Valcken. ad Phoen, 
p. 463. Eumdem veríum cum feq. fic fcribe: 

ἤδη πυκνοὶ d" ἄττουσιν Ἡφαίστου κύνες 
χούφως πρὸς αἰϑραν, οἷς τὸ γίνεσθαι ἅμα 
καὶ τὴν τελευτὴν τοῦ βίου συνηψέ τις 
μόνοις &y&yxns δεσμὸς οὐχ ὁρώμενος. 
d eft: 
Iamque frequentes profiliunt Vulcani canes (ícintillae) 
leviter ad coelum , quibus & nativitatem 
δ' finem vitae prae caeteris omnibus 
coniunxit nece[fitatis lex quaedam invifibilis. 
Luculentiffimam emendationem, tamque certam, quam fim- 
licem, debemus do&iffimo Cenfíori in Novis Liter. Hal. 
mdemque , paulo poftquam typis excufae effent plagulae 
Athenaei noftri, quibus ite locus continetur, ex Peravii 
Notis ad Themift. p. 393. nobiscum communicaverat di- 
ligentiffimus Boiffonade. Locutionem οἷς μόνοις valere, gui- 
bus eximie , monuit idem Ceníor Halenfis: coll. Wetíten. 
ad Nov. Teft. Tom. I p. 942. 

Ead. pag. 400. ἰ. 10. δικαστὰς γὰρ ὑμᾶς οὐκ ὀκνήσαιμ᾽ 
ἂν καλεῖν. » Colorem duxit ex his Platonis in Apologia 
» Socratis, non longe a fine: Ἐμοὶ γὰρ, à ἄνδρες δικασταὶ 
»(Unds γὰρ δικαστὰς καλῶν ὀρθῶς ἂν xaAcimv) Gc. Cacit 
» haec Platonis imitatio in Coquum literatum, qui tot Poé- 
»tarum veríus memorià tenet , atque infra (IX. 580. c.) 
» eriam Demofthenem imitatur. « BOISSONADE. 

Pag. 401. vs. 8. ζωμὸὺὸς μέλας &c. Corrige: 

"Animadv. Vol, V 11]. Gg 
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ζωμὸς δ & μέλας ἐγένετο πρώτῳ Λαμπρίᾳ. 
Quam emendationem, ἃ Porfono in Append. ad Toup. p. 
.499. commendatam, defiderat metri ratio, quoniam μέ- 
A«s ultimam corripit, 

Pag. 402. verf. τς. ἀλλὰ πάντας λαμβάνειν. De ifta no- 
tione verbi λαμβάνειν, quam in Animadv. notavimus, 
conf. Valckenar. ad Theocr. Adoniaz. p. 240. 

Ead. pag. vs. 21, AUx o τότε κρεῶν, οὐδὲ &c. Toupii 
emendationem iftam probans Porfonus, App. p. 449. ta- 
men ob numeros malit mutato paullulum ordine verborum 
fic fcribi: A Ux o κρεῶν τότ᾽ οὐδὲ Gc.  Ead..pag. vs. 28. 
δευτέρου π & y V. πάλιν cum doctis Viris, quosin Animadv. 
nominavi , etiam Tyrwhittus maluerat, in Append. ad Toup. 
ΤΟΙ͂Ν. p. 428. In Animadv. ad iftum locum, pag. 87. l. 14. 
pro, Ecoutes , corrige: Ecoute. 

Pag. 403.1. 3 ab ult. Φ (44. μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι κινδυ-- 
νεύσαντας 6c. Vide Demotih. Pro Corona, p. 279. ed. Reisk. 

Pag. 405. l. 5. γεύματα οἴνων. Sic Diphilus apud No- 
ftrum , Xl. 499. e. βαδίζειν εἰς τὰ γεύματα. 

Ead. pag. fub fin. Ev Bvz1t verfus priores fic confticuen- 
dos cenfuit V. D. in Nov. Lit. Hal. 

— "AAA ἠκούσαμεν 

καὶ τοῦτο. νὴ τὴν Ἑστίαν, οἴκοι ποθ᾽, ὡς, 

ἐὰν ὃ μάγειρος ἐξαμαρτάνῃ . . «. 
Reliquis quae fequuntur, non magis, quam nos , commo- 
dam medelam reperit Vir do&ifhmus. Quod fi in fine fe- 
cundi verficuli ifto modo conftituti tenere placet ὡς par- 
ticulam , quam ignorant membranae ; poffit voci ὅσ᾽, quam 
illae exhibent , initio tertii verficuli efle locus, hoc modo: 

ὅσ᾽ ἂν ὃ μάγειρος Gc. ' 

Pag. 409. i. 6. ὑπὸ πλούτου καὶ τρυφῆς. Cum in Animadv. 
ad h.l. p. 94. profeffus effem, haud fane me intelligere quid 
effet quod ὑπὸ πλούτου καὶ τρυφῆς hic diceret Deipnofophi- 
fla; his perlectis BorssoNADUS , accenfo in hanc partem 
ftudio , & excufhis doctrinae fuae thefauris , haec ad me per- 
ícripfit, quae confido neminem harum literarum ftudiofum 
fine voluptate fructuque le&turum. » Leviffimà mutatione, 
» inquit, fic locum tentavi: ὑπὸ πλούτου τῆς τρυφῆς: id eft, 
» ob nimium luxum , ob nimias delicias: quod Gallice dicere- 
» mus, par un raffinement de luxe. Plato, Eutyphr. pag. 26. 
» T. 1. ed. Bipont. τρυφᾷς ὑπὺ πλούτου τῆς σοφίας : & Ari- 
»ftaenetus, Platonis imitator, lib. I. Epift. 1. τρυφῶσαν 
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» ὕπὺ πλούτου τῆς εὐπρεπείας. Chry(oftomus Homil. in Io- 
» feph. p. 5. (ed. Parif. 1622.) πριάμενοι τὺν πλοῦτον τῶν ἀρε- 
» Τῶν. δὲ p. 7. προεδίδου τὸν πλοῦτον τῶν ἀρετῶν. Thucyd. 
» II. 40. in Periclea Oratione: σλούτῳ τε ἔργου μᾶλλον ἐν 
»καιρῷ i λόγου κόμπῳ χρώμεθα. Theophylactus Simoc. 
» Quaeftion. Phyfic. pag. 22. τὸν τῆς ἐπιστήμης πλουτον 
»llacrapy o. Dionyfius Halic. in Lyfià, (apud Toup ad 
» Longin. p. 300. ) vuv δὲ ὃ πλοῦτος τῶν ἰδίων ὀνομάτων ἐκ 
» πολλῆς αὐτῷ περιουσίας ἀποδείκνυται ταύτην τὴν ἀρετήν. 
» Paulus ad Roman. ll. 4. ἢ τοῦ πλούτου τῆς χρηστότητος 
» αὐτοῦ καταφρονεῖς : ubi Philologi facri haec forte loca oc- 
»cuparunt & alia dederunt. Euripides , Oreft. 358. 
»— ὃ δαίμων δ᾽ ἐς ἐμὲ πλούσιος κακῶν. 

»In his exemplis vocab. πλοῦτος eo fenfu ponitur, quo 
» pofitum intelligetur apud Athenaeum , fi mea emendatiun- 
» cula, ὑπὸ πλούτου τῆς τρυφῆς, dotis viris fe adproba- 
» verit. Paulus ad Roman. 11. 535. eàdem ratione fortaffe 
» dixit ὦ βάθος πλούτου xal σοφίας καὶ γνώσεως Θεοῦ, ut 
» πλούτου referatur ad τῆς σοφίας καὶ γνώσεως. « 

Pag. 410. ἰ. 1. οὗτοι ἅμα ἴσως ταῦτ᾽ ἐκμανθάγοντες 
οὐκ ὀλίγην ἡμῖν ϑδυμηδίων παρέχουσι. Ad haec verba fpe- 
&at eiusdem BotssoNADt Animadverfio huiusmodi: » Vix 
» crediderim ex ἅμα ἴσως fenfum probum elici poffe: ὃς 
» corrupta effe iudico. Sed de medicinà non ita certus fum. 
» Forte οὗτοι εὐμούσως ταῦτ᾽ éxuay0. Caeterum icws non 
» verterem fortaffe: fed potius, certe, utique : de quo fen- 
»íu τοῦ ἴσως bona eít nota Locellae ad Xenoph. Ephef. 
» p.188. Et vide quam izes parum apte ad παρέχουσι re- 
»feratur , hoc ibtervallo tot- verborum remotum, Et eu 
» omnino locum turbat. Oportet reperire adverbium, quod 
»cum ἐχμανθάνοντες iungatur, cuius veftigia fuperfint in 
γγῖσως. Εὐμούσως, quod propono, fenfum iuvat, nec a 
» voce corruptà discedit nimium. Propius abeffet ἀμού- 
»gos, hoc fenfu: Noftri hi coqui , talia absque Mufis difcen- 
»tes, non parum tamen voluptatis nobis adferunt. Sed haec 
» ratio paulo contortior: & malim εὐμούσως. «« — Sic ille: 
haud fane improbabiliter. Nos, ftru&uram orationis in 
hunc modum concipientes , οὗτοι ταῦτα ἐχμανθάνοντες eua. 
ἴσως οὐκ ὀλίγην &c. adverbium ἴσως modeftiae & urbanita- 
tis cauffa a Larenfio adiectum exiftimabamus: quo etiam 
pertinere nobis videbatur quod sy , non ὑμῖν, ait : quaü 
diceret, fpero nos omnes ex his voluptatem haud exiguam per- 
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cipere. Defiderari quidem utique aliquid videri poffit, quo 
referatur particula &4«, frmul: fed id fortaffe e praece- 
dentibus fic fubintelligere licuerit, ἅμα κάλλιον ποιοῦσι: 
quod initio dixerat idem Larenfius , Καὶ πόσῳ κάλλιον : nem- 
pe, non modo vitium illorum (de quibus proxime dictum) 
fugiunt , non modo non molefli funt convivis , verum etiàm haud 
exiguam puto nobis adferunt voluptatem. 

Ead. p. 410. [. 11 (44. Σφίγγ᾽ &ppev 6c. Quatuor prio- 
res ex eis verfibus, qui Srratoni five potius Srrattidi hic 
tribuuntur , iidem lib. XIV. pag. 659. c. (ub PuizEMONIS 
nomine repetuntur, hac unà differentià, quod vs. 3. pro 
ὅσ᾽ ἂν λέγῃ. ibi non minus commode ὧν ep λέγει 
fcribitur, & vs. 4. γάρ ἐστι, pro πάρεστιν. In. Latiná ver- 
ftone h.l. fic fcriptum oportebat: 

— nihil intelligo 
horum quae loquitur: ita nova & inaudita 
vocabula comminifcitur. Namque vix &c. 

Pag. 415. verf. 36 fq. οὐχὶ ^ ev x à σὺ ἐρεῖς, Eis quse ad 
iftum locum in Z4nimadv. pag. 99 fq. cum a do&tiffimis vi- 
ris Cafaubono & Corayo , tum a nobis adnotata funt, haec 
a BoissoNADO obfervata adiiciemus : » Cafaubonum , in- 
»quit, fequitur Graevius ad Callim. Η, in Cer. vs. 123. 
» Ad illuftrandum autem fenfum quem voci λευκὸς Ca- 
»íaubonus tribuit, adferam fere fimilia ex Philoftrato. 
» Apollon. V. p. 205. ἔστι δὲ εὔπνοια μὲν ἢν τορὸν καὶ AsU- 
»Xbv ἢ τὸ σγευμα. Ubi confer omnino Οἰεαγὶὶ notam, qui 
»alia dabit, in eisque illud eiusdem Philoftrati, ib. IV. p. 
» 185. διῳδήκει τὴν φάρυγγα Νέρων καὶ ue A aíyn τὴ Qu- 
3) γῇ ἐχρῆτο. Haec funt cum fummá elegantià fcripta. Cae- 
»terum de loco Athenaei non liquet. Corayi, dociffimi 
» Viri, emendatio non fatisfacere videtur: cum πᾷ enim 
»íententià minus convenit quod proxime fubiicitur , ἐρεῖς 
») σαφέστερόν 3. Praeftat, puto, Cafauboniana emendatio, 
» veterum auctorum locis fuffulta. « 

Pag. 414. 1. 3. »»γόνυ κνήμης ἔγγιον. « Vide Erafmum , 
in Genu furá propius: Adag. p. 609. & Theocrit. XVI. 18. 
ibique Interpp. 

Ead. pag. lin. antepen. T o τρόπῳ; Corrige Τῷ τρόπῳ, 
Totum iftud fragmentum "JzzxziDpis corrigere tentave- 
rat ABRESCH in Animadv. in Aeíchyl.lib. 111, p. 201. quo 
ex libro diligentiffimus amicifhmusque Boissonadus, 
pofthabitis propriis eruditis laboribus, noftram in gratiam 
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haec excerpfit. »In lexidis fragm. verf. 1. Abref(chius le- 
»git ἕψειν μοι δοκεῖ, & vertit, volo mihi affatum porcel- 
» lum apparare: vel imperandi modo, δόκει μοι, id eft, 
»finge aut exiflima quempiam mihi in obfonium apparare por- 
»cellum, Verf. 4. προσκέκαυκε comparat cum Ariftoph. 
» Veíp.824. & 933. & aduflus Terent. — Verf. 5. legit atque 
» distinguit: 
» Ὄξος λαβών, χιν εἰς Aexayny TW ἐγχέας 
"ψυχρόν" ξυνεὶς ὦ ὑ τ᾽ εἶτα ϑερμὴν τὴν χύτραν 
»»εἰς τοῦξος ἐνθῇς. (aut ἔνθες.}) 
»Id eft: εἶτα ξυνεὶς, vel ὅταν ξυνίης τὴν χύτραν ϑερμὴν 
»εἶναι, ἔγθες αὐτὴν εἰς αὐτὸ τὸ ὄξος, Κεγ(. 9. vix credit 
» Cafaubonum mutatum voluiffe λήψεται in. λαμβάνει. 
» F'erf. 13. praefigit perfonam 74. & vs. 14. ante καὶ, B. 
» Ferfum 1$. non uno modo refingi poffe putat: ut vel 
»Íícribatur ὅτων παρατίθης, μάνθαν᾽ εἰ — vel ὅταν δὲ 7a- 
»»ρατίθῃς μάθ᾽ ei — aut etiam y orav παρατ. μάνθαν᾽ εἰ. — 
» erf. 17. corrigit ἀτμὶς - — - ἀλλ᾽ ἄνω μάλ᾽ εἶσι δια- 
Ἐφ ey: diffipatus nidor furfum magis tendet. Verfu 18 & 
» (4. fic fcriptum fuiffe fufpicatur : 
» À. Πολλῷ τ᾽ ἀμείνων, ὡς ἔοικας, ἦσθ᾽ ἄρα 
» λογογράφος ἢ μάγειρος. B. Ὁ λέγεις, οὐ λόγοις. 
(Aoc ne dicas.) 
»Téyvü d" ὀνειδίζεις. (nam. artem. dehoneflas & vitu- 
peras. ) « 
Haec ex AMbrefchio Boissonadus. IDEM, alio tempore, 
fua fuper eodem fragm. obíervata his verbis nobiscum 
communicaverat : » Verfus non probe distin&ti videntur. 
» Cum 4, dixerit, "Ezeira προσκέχαῦκε, non video cur B. 
» dicat, μηδὲν φροντίσης, & mox idem P. recitet coqui in- 
» ventum, de quo loqui coeperat 4. Repono: 
»y5. 3. À. Ἔπειτα προσκέκαυκε' μηδὲν φροντίσῃς" 
»ἰάσιμον *y&p τὸ πάθος ἐστί. B. Τῷ τρόπῳ; 
»Α. ἴοξος &c. 
» vs. 13. B. "Απολλον --΄ 
» Ὡς, 14. — Α. Καὶ σαρατίθες 
» vs. εϑ8, B. Πολλῷ γ᾽ ἀμείνων --- &c. 
» Sic locus re&ius omnino procedet, ni fallor. « 
Pag. 416. 1.7. — παρατίθημε ὁλοσχερῆ. Per apoftrophum 
σαρωτίϑημ᾽ fcribendum monuit V. D. in Nov. Lit. Hal. 
Ead.pag. ἔπ. pen. Θεύπομπος μὸν ἔφη 6c. In dnimady. 
6g 3 
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pag. r16 med. pof?, paullo auCtiora. adde: At ibidem ea- 
dem res de TAafüs, non de Agypriis , narratur. 

. Pag. 419. l. το. "Avafipae Tov δὲ κρεῶν. In Animadv. 

pag. 113. l. 15. poft VI. 269. e. addc : & ex Metallicis, VI. 
269. b. / 

Pag. 425. 1. 7. ᾿Απολεῖ μ᾽ οὑτοσί, Poterat ( quemadmo- 
dum Boiffonadus monuit) teneri in fine ye particula, quam 
habent libri ; nempe fic fcribendo, "Azoaei μ᾽ οὑτοσί γ᾽. 

Pag. 430. l. 7 (ᾳ. Πτολεμαῖος - - ἐν δευτέρῳ Ὕπομνη- 
μάτων τέταρτόν φησιν ὀνομάζεσθαι. Quod fub contex- 
tu notavi, τέταωρον videri legendum, id firmatur ex 
XIV.654. c. Quo ex loco etiam ἐν δὼ δὲκάτῳ pro ἐν 
δευτέρῳ hic fuerit corrigendum. 

Pag. 431. 1. 4. τὰ περὶ τὸν νῶτον, Sic veCte mssti, rur- 
fusque IX. 395. e. Certe nihil opus fuerat ut in τὸ νῶτον 
hoc mutaretur. Sed perinde etiam τὸ νῶτον re&e dici po- 
tuiffe, atque ita praefertim hoc vocabulo in neutro ge- 
nere ufos efle Atticos, monui ad XIII. $80. b. 

Pag. 432. 1.6. HiPPONAcTIS teftimonium paulo auGius 
repetitur XIV. 645. c. ubi διαβρύκων legitur pro eo quod 
hic eft διωτρώγων. 

Pag. 432. l. antepen.. καὶ οὐχὶ ἀτταγῆνες. Huc pertinet 
quod XIV. 652. e. diferte notandum apud Phoenicidem co- 
micum ait ufum vocab. ἀτταγῆνος. 

Pag. 433. 1. 7 fq. τόπον τινὰ - - μεῦ᾽ ὃν κονισάμενος 
λούεται. ἴδ] cum δὲ in Notà fub contextu & in Animadv. 
pag. 138. de veritate fcripturae dubitationem moviffem, 
haec ad me perícripfit BoissoNADpE: »lftud μεθ᾽ ὃν, 
» de quo dubitas, defendere firmareque tentavi ad PAilo- 
»firati Heroica. Notulam tibi meam de(cribam. Pag. 685. 
» ed. Olear. ᾿Αχιλλέως γὰρ ἔφασαν εἰναι αὐτὸ ( τὸ ἄγαλ- 
μα) μετὰ τὴν κόμην ἣν ἐκείρατο ἐπὶ τῷ Πατρόκλῳ. Ad 
»iflum locum haec adnotavi : In verbis μετὰ τὴν κόμην 
» Graeciími elegantiam quamdam animadvertere operae 
» pretium eft, alis etiam locis apud Noftrum obviam. Sic 
»in Vità Apollonii, VII. 22. pag. 302. Τὴν Λευκοθέαν ποτὲ 
»»κχκρήδεμνον Οδυσσεῖ δοῦναι μετὰ τὴν ναῦν, ἧς éxere- 
»σὼν ἀνεμέτρει ταῖς ἑαυτοῦ χερσὶ τοῦ πελάγους, lege τὸ πέ- 
» Ἀσγος: ut eft e correctione in cod. 4. 1con. ll. 7. pag. 
»$821. Οἴχεται γὰρ τοῦτο αὐτῷ (ἣ κόμη τῷ ᾿Αχίλλεῖ) με- 
»»Τὰ τὸν Πάτροκλον, Longus ΕΝ, pag. 125. Δεῖται — - μῆς 
» δὲ ἀφελέσθαι τραπέζης μεθ᾽ ἣν τεθγήξεται. Philoftr. So- 
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» phift. II. 29. pag. 621. Τὸν ᾿Αριστείδην ᾿Αθηναῖοι &J'ovas 
»4&67àÀ τὴν ἐπίταξιν τῶν φόρων καὶ τὰς νήσου ς ἐπαν- 
γγελθεῖν σφίσιν ἐν τῷ προτέρῳ τρίβωνι. Polemo Athenaei, 
» lib. IX. cap. 40. (ed. Schweigh.) Οὐ πρότερον - - εἰ μὰ 
» περιπατήσῃ τόπον τινὰ ἐξευρὼν ἑαυτῷ ἐπιτήδειον, μεθ᾽ 
» ὃψ κονγνισώμενος λούετωι. Ge(nero & Schweighaeufero μεθ᾽ 
»)» ὃν displicuit, & locum uterque emendationibus tenta- 
»vit, quibus norr indigere & mihi videtur & videbitur iis 
» qui fuperius adlata exempla legerint. « — Haec Vir ami- 
ciffimus do&iffimusque : cui, nifi & abfolutum & prope- 
diem in publicum exiturum intellexiffem eruditum opus , 
in quo haec a fe fcripta ait, privatim refcripturus eram, 
teftimoniorum ex Philoftrato & Longo adlatorum longe 
diverfam rationem videri atque huius loci ex Polemone 
ab Athenaeo citati ; in eis vero verbis, quae e Philoftra- 
ti Sophiftis citantur, videndum etiam , ne xa τὰ τὰς γή- 
σους, ποπ καὶ τὰς νήσους ícriptum oportuerit. 

Pag. 435. 1. 7. “Ἔξεισιν ἄκων δεῦρο ὥς. » Nefcio quid 
»durr habere videtur ἔξεισιν δεῦρο. exit huc. Quid fi? 
»έξεισιν ἥκων δεῦρο, exit veniens huc. « BOISSONADE. 

Pag. 437. In Latüná verfione , 1. 8. poft redintegraturus. 
adde: Quod fi igitur mas eft illex, hoc facit: fin foemi- 
na, cantillat illa &c. 

Pag. 438. 1. 7 fq. ὁπόταν ἴδωσιν ἢ $0 povTai. Mo- 
nuit nos vir doctus , aut ὀσφραίνωνται aut ὀσφρώνται fcri- 
ptum oportere. Recte, fi in praefente tempore pofitum ver- 
bum velis. Sed quidni, item re&te, ὄὅσφρωνται in fecundo 
Aorifto dici potuerit ? 

Pag. 441. I. 2 fa. Ξενοφῶν ἐν πρώτῳ ᾿Αναβάσεως. Xenoph. 
Anabaf. I. s, $3. ubi conferendam Hutchinfoni Notam mo- 
nuit Zoiffonadus. 

Pag. 443. l. ult. συνεικάζειν. » Hoc verbum, apud H. Ste- 
»phanum omiffum, ex hoc Athenaei loco notat Zbrefch ,. 
»jn Addend. ad Ariftenaet. p. 133. « BOISSONADE: 

Pug. 449. l. 131. Ὃ StÀve, φησὶν, ὄρτυξ Ae ToTpá- 
χῆλός ἐστι, TOU ἄῤῥενος οὐκ ἔχων τὰ ὑπὸ τῷ γενείῳ 
μέλανα. » Forte λευκοτρωαχ ἡλύτερος, ob fequentia οὐκ ἔχων 
3) δὲς. quae confequentiam indicant. Certe, quod corurnix 
» foemina colli inferiora nigra non habeat , non inde fequitur 
»collum habere gracilius.« BoissoNADE. — Veriífime 
monitum : nifi intelligi fortaffe debuerat , illa μέλανα ὑπὸ 
τῷ γενείῳ. in cotarnice mare hoc ipfum, efficere, ut collum ma- 
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ris videatur craffjus. Caeterum vocabula λεπτὸς & λευκὸς 
etam alibi permutata inter fe a librariis haud ita multo 
ante obíervavimus. 

Pag. 451. l. 9. καὶ *y &p τοσοῦτον &c. Commodius uti- 
que progredietur oratio, fi cum Viro docto (in Nov. Lit. 
Hal) καί περ pro καὶ γὰρ fcripferis, & ante xaí περ 
minorem distinctionem loco maioris pofueris. 

Pag. 454. 1. 3 fq. ἡ Ἥρα εἰς ἀπρεπῆ ὄψιν τὴν ἄρνιεν 
μετεμόρφωσε. Si cui non fatisfecerit id quod ad tuendum 
Vocab. ὄρνιν a nobis in Animadv. obfervatum eft, commo- 
diffima ei videri emendatio debebit, quae a IACOBsIO in 
Epift. Crit. ad Schneiderum & a V. D. in Nov. Lir. Hal. 
propofita eft, τὴν ἄνθρωπον: ut compendio(a fcriptu- 
τὰ 2» ab imperito quodam librario in ὄρνιν fuerit mutata. 

Pag. 455. ἰ. 7. χρῶμα δὲ τεφρόν. In Animadv. pag. 171. 
l. 11 ab ult. pro ἔνταφρος, lepe : ἔντεφρος. 

Pag. 461. Ll. 9. ἔλωττον δὲ χηναλώπεκος, »De veterum 
» chenalopece ulia monet e fcientià naturali Millin Vir 
»clariffimus , in Monumens inedits , Tom. I. pag. 389 fq. « 
BoissoNAbDE. 

Pag. 462. L 1. τὸν νῶτον. Vide quae fupra in Addendis 
ad Pag. 451. l. 4. monuimus. 

Pag. 465. 1. το. CRATETIS priorem verfum Vir doctus 
in Nov. Lit. Hal. fic corrigendum complendumque pro- 
pofuit : 

Nur μὲν “γὰρ ἡμῖν παιδικῶν QAI "y op. 

Ed. pag. extr. Ὁ feg. De StMoNiDIS carmine, e quo 
minutum fragmentum hic adponitur, confulendus Her- 
mannus pe Metris, p. 452 fq. 

Pag. 467. 1.8. πλείους d" εἰσὶ &c. In Animadv. pag. 193. 
l. 2. pof! , deletam δὲ particulam malis. adde : quod fecit 
Breviator XIV. 654. e. 

Pag. 476. l. $ ab ult. ov0ap φορῶ. ἴῃ Latiná verfione, pro 
feram , poterat adferam fcribi. 

Pag. 477. l. τ. Pro καὶ ἀκροκώλιον re&ius. κἀκροχώλιον 
fÍcribetur, ut monuit do&us cenfíor Halenfis. 

Pag. 478 extr. & feq. Toto hoc capite ufus e(t Graevius, 
ad Luciani Pfeudofoph. vel Soloeciít. cap. 3. Tom. IX. ed, 
Bipont. pag. 450. item Zermannus , ne Emendanda ratione 
Graecae Gramm. pag. 25 feq. De vocab. Aeys & λαγὼς 
eadem, quae apud Athenaeum leguntur , in brevius con- 
tracta exhibet Lexicographus Auguítanus Hermanni, pag. 
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320. num. 19. ubi in Sophoclis te(timonio non ἐκτίδες, ut 
fufpicabatur Brunck in Lexico Sophocleo voc. λαγὸς, fed 
ix7iyoi , (fic cum circumfl. in penult. ) fcribitur. 

Pag. 479. . 1. Msas. Moses (1. e. Claufis oculis) con- 
ie&abat V. D. in Nov. Lit. Hal. conferens Athen. X. 446. a. 
δὲ Ariítoph. Veíp. 988. 

Pag. 483. 1. s. ἡ μίμκαρκυς. Vide Hefych. h. v. & Pol- 
luc.If. $6. fed praefertim Schol. Ariftoph. ad Acharn. 1111. 
Confer infra, ad XIV. 662. e. notata. 

Ead, pag. l. 11. προβάλλω - - σοὶ ζητεῖν. Vide VII. 
275.3. & ibi Addend. ad pag. 3.1. 4. — Mox ibid. λογιστὰ 
Οὐλπιανέ. Conf. XIV. 649. a. ibique not. 

Pag. 484. l. ult. Παρ᾽ Ἡροδότῳ δὲ ὄνομα κύριον Σύαγρος. 
In Lexico Auguftano Hermanni, ( pag. 320. num. 8.) ubi 
haec repetuntur, 7» Zóaypos Ícribitur, commode. 

Pag. 489. ἰ. 4. In 4wT1PHANIS primo verfu ex Zceffri, 
pofl ἐσθίοις, verbum q n c1» inferebant edd. cum membr. A. 
quod neício quo cafu omiffum eft in noftro exemplo, ne 
in Animadv. quidem mentione eius fadià. Eft illud ver- 
bum quidem ex/rz verfum , nec ad fententiam ullo modo 
defiderabatur: nec tamen temere omitti a nobis debebat. 
ltaque fic ibi refcribendum: 

A. Κρέα δὲ τίνος ἥδιστ᾽ ἂν ἐσθίοις 5 ( φησὶν) B. Τίνος; 
Sive omittendum cenfeas, faltem in Animadv. & in Var. 
Lect. non erat filentio praetereundum. 

Ead.pag.[l.9. —— 

ταῦτ᾽ ἐσθίων τὰ φοαυλότατ᾽ [ἐγὼ] ἀνέχομαι. 

Si infertà voce ἐγὼ fulcire verfum placuerit, vitandi hia- 
tus cauffà faltem ἔγω γ᾽ fcribendum, ut commode Zoif- 
fonadus monuit. Quae in Jnimadv. pag. 221 fub med. ícri- 
pf: Fortaffe - - τὰ φαυλότατ᾽ ἂν ἀνέχομαι. ea aliud 
agenti exciderunt , ocyusque deleta velim. In vetuftis 
membranis inter τὰ φαῦλα δι ἂν ἀνέχομαι verbum 
puto aliquod intercidit. 

Pag. 491. vs. 19. πάντες δ᾽ ἔνδον τὰ κάτωθεν ἄνω. 
»Stare poteft πάντες. Sic Gallice diceremus : Tout /e mone 
» de céans eft fans deffus de[fous.« BOISSONADE, | 

lbid. vs. 21. χάσκεις αὐτός: Forían αὕτως; (i. e. εἰς 
X), ματαίως) ut conie&abat V. D. in Nov. Lit. Hal. 

Pag. 492. vs. 50. ὥρίον. S ρῖον fcribe, penultimá cir- 
cumflexà: nam produ&am defiderat metrica ratio: de 
eademque fícripturà iam faepius monuimus, ὁ 
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Pag. 493. vs. 44. κρέα τἄλλα. Monuit vir doGus, τἄλ- 
Aa fcribendum videri, Nos vulgatam tenuimus fcripturam. 
Ett autem. utrumlibet re&um : 7£AAz, per elifionem five 
apoftrophum ; τἄλλα per crafin. — Ead. pag. vs. $5. κλαγ- 
γὰ. δράττει. »In Spárre: latet fortaffe vox quaedam 
» muficum fonum imitans ; qualis eft ϑρετταγελὺ apud Co- 
» micum de citharae fono. « BOIsSONADE. 

Pag. 495. v5.9. φλέδον ὦ τ᾽ εἶναι ὑπέλαβον, 6 φλέδων, 
ToU φλέδονος, nugator. ἣ φλεδὼν, τῆς φλεδόνος, nugae, 
Conf. ΧΙ. 462. f. ibique not. — bid. vs. 10. τὸν τοῖσι 
τούτοις 6c. Soloecum effe iftud τοῖσι τούτοις monuit 
Porfonus, Append. ad Toup pag. $05. nec tamen melius 
quidpiam in medium proponens. 


Pag. 496. vs. 26. δια φέρω τ᾽ ᾿Ασπενδίον. duo φέροντ᾽ 


᾿Ασπενδίου corrigit Porfon 1. c. 
Ead. pag. vs. 27. ^ 
γεύσω d", ἐὰν Bou Ao 04, TOV εὑρημένων. 
Sane quam probabilis ZyrwAiti coniectura: ( Append. ad 
Toup pag. 429.) 
γεύσω. d", ἐὰν Boi A», σε TOV εὑρημένων, 

lbid. vs. 29. εὐθὺς, ἔστι μοι πρὸς Toy βίον ὥς. Veriffime 
a Boiffonado ποίϊγο obíervatum , potuiffe εὐθὺς latine red- 
di exempli cauffá: coll. Ruhnken. ad Tim. p. $6. & Villoif. 
ad Apollonii Lexic. voc. αὐτίκα. At eamdem in fententiam 
latinos etiam fuo adverbio /lazim uti folitos novimus. 

Pag. $00. 1. 1 fgg. V.D. in Nov. Lit. Hal. veríus fic di- 
gerendos cenfuit : 

e. . . TÀVTO, μὲν Meses σχεδὸν 
ἀξὶ yàp, οὐκ ἀεὶ δὲ τὴν τούτων ἀκμὴν &c. 

Ead. pag. vs. 238. pro δὲ τῶν βιαίων ἐσθ᾽ idem. Vir do&us 
fcribendum conieCabat, τῶν γὰρ πάνυ βατῶν ἐσθ᾽ 
collato illo Horatiano, lib. Il. Sat. 1v. res tenues tenui fer- 
mone peracías. "Tum verf. 29. pro μᾶλλον ἢ ὅτ᾽, vitandi hia- 
tus cauíffà Idem malit μάλλον nv ὅτ᾽, 

Pag. $01. vs. 37. 

“πολλῶν τε δείπνων ἐπιλαθέσθαι; Ξημεῖα. 
Tentabat δΒοϊΠοπαάμς ἐπιλέλησαι, pro ἐπιλαθέσθαι : & Ae 
ματα, pro Σημεῖα , ex interpretatione irrepfiffe hoc in lo- 
cum alterius fuípicans; caeterum vltro profeffus pericu- 
lofam effe aleam , in tam fcabrofo loco aliquid velle cor- 
rigere. 

Pag. 502. 1. 2, Vocab. ἔσως cum fuperioribus iungen- 


E. 
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dum cenfuit V. D. & ad καταφρονεῖς referendum, dein fic 
legendum : 
Ὅσον δ᾽ ἀπὺ ταύτης fc. vel, "AAA ὅσον ἀπὸ ταύτ, 

Pag. $03. l. 11. ὡπαλὺν - “-- πῦρ. »Sic mollis flamma , 
»apud Virgil. Aen. 1V. 66. « ΒΟΙΒΒΟΝΑΘΕ. 

Pag. 506.1.6. x, ὦ p εἰς τὸν àyava. Sic etiam XV. 
699... in cod. Epit. fcribitur. In 44nimadv. p. 258 med. 
poft φθέγξομ᾽ ἐγών. adde : Conf. Brunckii Notas ad Ari- 
ftophanem locis in Indice fub voce Diphthong: indicatis, 

Ead. pag. lin. penult. Quem verfum in Notá fub Contex- 
tu fic fcribendum propofuimus : 

φανῇ δὲ κἀν “χειμῶνι κἀν δέρει ἀγαθόν. 
eum do&us Cenfor Halenfis, offenfus ingrato hiatu, quem 
in verbis ϑέρει ἀγαθὸν ineffe exiftimat, fic refi&tum malit : 
᾿Αγαθὸν qaxn δὸ κἀν ϑέρει xav χείματι. 

Pag. $09. lin. ult. Cum tali quodam modo corrigendum 
veríum integrandumque fufpicati effemus , 

SavaTWyby αἰεὶ ty àp κυάμων χύτραν φέρει: 
idem Vir do&us, paullo preffius infiftens veteris fcriptus 
rae vefligiis, commodiffimam banc propofuit emendandi 
rationem: 

Saye,TWyby iy X A κυάμων “χύτραν φέρει. 

Pag.$10. 4. 2 44. Ex TiMoczris learüs hi adferuntur 
verfus : 

Ὥστ᾽ ἔχειν οὐδὲν παρ᾽ ἡμῖν. νυκτερεύσας δ᾽ ἀθλίως, 

πρῶτα μὲν σκληρῶς καθεύδω, εἶτα Θούδιπσπος ὃ 

λέων. 

Nihil in verbis mutavimus, nifi οὐδὲν, pro vulgato οὐ-. 
d'eév. Eodem modo Fiorillo, Obferv. p. 7. Sed in verfu 2. 
quo vitetur hiatus, commode cum Cenfore Halenfi legas 
καθεῦθον, in prima perf. praet. imperf. coll. Brunckio 
ad Ariftoph. Thesmoph. 479. & ad Av. 495. Ibidem pro 
fufpe&o ὁ λέων, idem V. D. φλέων conieCtabat, i. e. φλυα- 
ρῶν. φληναφῶν, ληρῶν, Thudippus me, inepte garriendo , per- 
cuffht frigore. Maiora tentans HERMANNUS in Epift. de 
Dram. Comico-Satyr. (in Comment. Soc. Philol. Lipf. 
Vol. I. P. 11. p. 2«3 fq.) ita corrigendum propofuit : 

» Ὥστ᾽ ἔχειν οὐδὲν παρ᾽ ἡμῖν, νυκτερεῦσα ι δ᾽ ἀθλίως, 

»πρῶτα μὲν σκληρῶς καθεύ δον τ᾽. εἶτά δ᾽ δῦφιπ- 

i πος λεὼς 

»»παντελῶς ἔπληξεν ἡμᾶς, GC. καὶ 

» δύφιππος λεὼς, inquit, eodem modo didum, ut apud 
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» Ariftoph. in Pace v. 921. ὁ γεωργεκὺς λεώς, Scilicet equi- 
» tes eà fabulà irriferat Timocles , ut ex fragmento Alexidis 
» apud Athen. Η]. 120. a. intelligitur. «— Confulto-ne verf. 
3. ἔπληξον pro ἔπηξεν fcripferit vir doGtiffimus, an opera- 
rum errore fic excufum fit, neício. Halenfem Cenforem 
miratus fum diferte profitentem, ἔψυξεν fe malle quam 
ἔπηξεν. 
Pag. $11. 1.4 [24.. » HEN10cH1 fragmentum fic refin- 
» gendum cenfeam : 
»(A.) Πρὸς ἐμαυτὸν ἐνθυμούμενος, νὴ τοὺς SsoUt , 
»ὅσῳ διαφέρει σῦκα καρδάμων. Σὺ δὲ 
» Παύσωψι φὴς τὸν δεῖνα προσλελαληκένωι . . . 
v B. Kal πραγμ᾽ ἐπηρώτησε δυστρώπελον πάνυ" 
»» Ἔχων δὲ πολλὼς φροντίδων διεξόδους, 
» » λέγ᾽ αὐτὸ, (καὶ γὰρ οὐκ ἀγέλοιόν ἐστ᾽ ἴσως} 
»»»»έτνος κυάμινον διότι τὴν μὲν γαστέρω 
»υ φυσᾷ, τὸ δὲ πῦρ oU5« Α, Χαρίεν οἷς γινώσκεται 
»τὸ πράγμα τοῦ Παύσωνος. ὡς d" αἰεί ποτε 
»» περὶ τοὺς κυάμους ἔσθ᾽ οὗτος ὃ σοφιστὴς, γέλως. 
» Verf. 4. Sic coniicio: fed facile felicior inveniatur con- 
»ieGura. Verf. s. διεξόϑους, pro δυσεξόδους certum 
» videtur. erf. 8. τὸ δὲ 7)p ov. Etiam haec correctio 
»certiffima. Facile evincet Philoftrati locus e Sophiftis , 
» Prooem. p. 483. οὗτος ὃ Χαιρεφῶν τὴν σπουδὴν τοῦ Top 
»γίου διαμωασσώμενος" Διὰ τί, ἔφη. ὦ Τοργία. οἱ κύαμοι 
»τὴν μὲν γαστέρα φυσῶσι, τὸ δὲ πῦρ οὐ φυσῶσιν. Verf. 
»10. Prov όλο s, quod fenfu carere videtur, fcribo 
» γέλως. « BOISSONADE. 
Pag. $14. I. antepen. Παρὰ μέν τοι τοῖς τραγικοῖς καὶ τοῖς 
κωμικοῖς παροξυτόνως ἀνέγνωσται χερνίβα. In Verftone Lat. 
pro, antepenacute fcriptum, corrige : »penacute fcri- 
» ptum legitur χερνίβα. « — Notanda autem ifta de accentu 
obfervatio : quae videri poterat ex eodem Zfriflophane Gram- 
matico du&a, quem paullo ante (initio huius capitis ) 
nominavit Athenaeus. At, fi verum eít, quod & pridem 
Salmafius Voffiusque aliique doctiffimi viri affirmaverant, 
& noftra hac aetate a V ;/loif ono, cuius de Graecis 
literis immortaliter meriti Viri praecocem obitum etiam 
atque etiam deploramus, extra dubitationem pofitum vi- 
detur, ( vide Villoifoni Epift. Vinar. pag. 115.) accentuum 
figna ab eodem .4riflophane primum inventa efle , fecus de 
hoc Athenaei loco iudicari debebit. Nec enim hic de ac- 
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centu in pronunciatione vocabuli ponendo agi videtur, 

nec enim παροξύνεται ait Grammaticus, quemadmodum 

I. 484 extr. & 496 extr. aut παροξυτόνως προφέρετ «i, 
quemadmodum mox ἢ. J. pag. $15. 1. 6.) fed de /tgnato & 
fcripto accentu, cum ait παροξυτόνως ἀνέγνωσται, quod 
vix aliter intelligi poteft, nifi penacuze fcriptum legi 
vocabulum. Quod fi ita eft, qui hic ait apud Euripidem & 
apud Eupolidem fcriptum quidem legi “χερνίβα cum acuto ac- 
centu in penultima , re&lius autem antepenacute pronunclart , (x pn 
δὲ προπαροξυτόνως προφέρεσθαι) is non poteft idem effe 
Grammaticus, qui accentuum figna primus invenit, Fortafle 
ergo, quae hic traduntur , ea ex Zerodiani Alexandrini ( ali- 
bi a Noftro laudati, ll. $2. e. ) καθολικῇ Προσωδίᾳ, deíum- 
ta fuerint, e qua etiam decerptum eft illud 4rcaaz Gram- 
matici opus , (Villoif. 1, c. pag. 118.) cuius teftimonio ma- 
xime nititur id quod de J4riflophane Accentuum inventore no- 
vimus; fi tamen certum eft, Arcadii verba illa, Οἱ χρό- 
Vol , καὶ oi τόνοι, καὶ τὰ πνεύματα, ᾿Αριστοφάνους ἐκ- 
τυπώσαντος, γέγονε πρός τε διάκρισιν Gc. ita acci- 
pienda εἴθ, ut intelligatur accentuum fpirituumque ufum ἐπ 
Graecá fcripturá ante Mriflophanem prorfus ignotum inau- 
ditumque fuiffe. | 

Pag. $15. ἰς 6. τὰ γὰρ τοιάδε ῥνματικὰ σύνθετα Gc. Idem 
canon apud Grammaticum Auguftanum Hermanni p. 321. 
num. I4. his verbis conceptus legitur: Τὰ ῥηματικὰ σύν- 
Sera, καὶ εἰς ψ λήγοντα, ἐκ ToU διὰ δύο μμ. παρακειμένου 
γινόμενα, βαρύνονται. λέλειμμαι, αἰγίλιψ. τέτριμμα,, οἰ- 
κότριψ. κέκλεμμαι, βοόκλεψ. βέβλεμμαι. κατώβλε,ψψ. ἐντεῦ- 
δὲν xa) τὴν χέρνιβα τινὲς χ ἐερνίβω φασὶν, ᾿Αττικοὶ 
δὲ χιερνίβιον. Videtur omnino vice verfa fic fcriptum opor- 
tuifle: ἐντεῦθεν καὶ τὴν x ἐρνίβα τινὲς χέρνιβα qa- 
σίν. Id eft: Hinc (fcil. ex eiusdem canonis analogià) εἰ- 
iam pro “χερνίβα (quod nempe apud Euripidem & Eupo- 
lidem legitur, quafi a nominativo oxytono xepriL) ποπ-- 
nulli χέρνιβα dicunt, a nominativo χέρνιψ paroxytono , 
ficut aiias, , οἰκότριψῳ, & fimilia alia. Quod vero in 4nim- 
adv. pag. 270 med, dixi, mirum efle quo pacto nomina ifta 
verbalia, cum a&ivam habeant norionem , tamen a paffivo 
praeterito deriventur: multa mira utique, atque etiam 
oppido abfurda, excogitarunt Grammatici ; multa vero er- 
iam mirabilia, & quae per fe abfurda videri poterant, ad- 
mifit atque adeo fanxit ipfe /ermonis ufus; veluti iftud , 
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quod huiusmodi nomina , qualia σοιητὴς, ἐραστὺς. xTfe 
στῆς, licet manifefte a tertia perf. praereriri paffivi deri- 
vata, activum tamen fignificatum habeant. 

Pag. $16. l. $ ab ult. κυνάδας. Confer Valckenar. ad 
Theocr. Adoniaz. vs. 19. p. 316. : 

Pag. $18. L. 10. In Animadv. p. 277. quem quartum ver- 
fum poíui, 

Ὑμῖν ἀπόγιμμ᾽,, οἷς χρὴ, καὶ οἷς Sépis, ἔπειτ᾽ 
eum nullo legitimo metro decurrere inrelligo. Quod fi per 
hiatum tenere xa] οἷς liceat, tamen fub finem adhuc defi- 
deratur fyllaba, quae metrum fulciat : verbi cauffa, 

Ὑμῖν ἀπόνιμμ᾽, ois χρὴ, καὶ οἷς ϑέμις ἐσ T. ἐπειτ᾽, 
Si minus ferendus ifte hiatus, poflis fic corrigere: 

Ὑμῖν ἀπόνιμμ᾽. οἷς χρήτε χ᾽ οἷς δέμις ἐστ᾽, ἔπειτ᾽. 

Pag. ς5ο. ἰ.4. ὅτικατάπλεώ σοι ( nempe ἥ χεὶρ) ἀπ᾽ 
εὐτῶν ἐγένετο. Fidenter x « 7&4 πλέα σοι corrigere debue. 
ram. Aeliani teftimonium , quod apud illum auctorem me 
non reperiffe profeffus (um in Z4nimadv. p. 279. , apud Sui- 
dam legitur in "Exzaez , his verbis: Of δὲ κατάραντες εἰς 
αὐτὸν, καὶ φιλοφροσύνης ἐκπλέα ς ἀπολαύσαντες. Aliud 
fimile exemplum, quod memoriam meam, cum in hoc 
Athenaei loco verfarer , fefellerat, (ψυχὴ ἄνα πλέα ToU 
σώματος) anima corporis labe repleta) paulo poft ex Platonis 
Phaedone ultro mihi occurrebat , moxque etiam a diligea- 
tiffimo Boiffonado fuggerebatur , qui fimul Fifcheri ad eum 
locum Adnotationem (cap. 33. p. 352. tertiae editionis) 
commendavit. In noftra /J4nimady. p. 279 poft med. pro p. 
$65. É. corrige : pag. 365. f. 

Pag. $21. l. 1 fqq. SaPPHoNIS eclogam do&us Cenfor 
Halenfis, veftigia veteris fcripturae perfequens, in hunc 
modum refingendam ceníuit : 

Χειρόμακτρα δὲ πλαγγόνων πορφυρᾶ καλαυγασμένα. 
οὐκ ἀτιμάσεις ἃ πέμψα Σαπφὼ κρατὸς δῶρα τίμια. 

Pag. $22. ἰ. 7. Pro ov , υἱὸν corrige. 
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ATHENAEUS, VoL. IV. pag. 4. lin. antepen. ὑπὸ δὲ τῆς 
εὐφημίας. Verba ifta non folicitanda exiftimans Cenfor Ha. 
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lenfis, vernaculo fermone interpretatur wahrend der heili- 
gen Stille des Opfers ; quafi diceres, durante religtofo filentio 
facrificii. Nempe praepofitionem ὑπὸ eodem modo accipit 
vir doctus, quo Apollonius Rhod. I. 538. φόρμιγγος ὑπαὶ 
dixit, aut Anacreon apud Athen. IV. 177. ἃ. ὑπ᾽ αὐλῶν üp- 
χεῖσθαι. Conf. Hemfterhuf. ad Luciani Dial. Mort. VI. c. s. 
Pag. s. l. 1 fqq. P1NDARI fragmentum Hermannus in 
Fragm. Pind. ed, Heynii p. 111. ad hunc modum refinxit: 
Οὐδὲ βοῶν Sepp.üv és ἀνθρακιὰν 
στρέψεν πυριπνέοντα σώματα" καὶ τότ᾽ ἐγὼ 
σαρχῶν τ᾽ ἐνοπὼν "d" ὀστέων 
στεναγμὸν βαρύνθην ἰδὼν, τὰ διακρῖναι 
πολλὺς ἐν καιρῷ χρόνος. 
Ex (δίδιιροηὶ emendatione, ad verbum , latine fic conver- 
tit Zeynius: Vociferabatur calidum in. carbonem | ver[ando 
ignita boum corpora: tum ego graviter affectus vidi carnium tre- 
mores δ᾽ offium crepitum , ad quae difpicienda multum temporis 
fuppeditabat. 

Pag. 12. XENOPHANIS verfum octavum , qualis a nobis 
editus εἴ, | 

καί κεν σιτοίη δημοσίων κτεάνων, 
nullà emendatione indigere cenfuit V. D. in Nov. Lit. tal, 
At ipfum σιτοίη ex JVakefieldi emendatione a nobis rece- 
ptum eft, & ne fic quidem verfus ille cum fequente com- 
mode procedit. Contra plana videntur omnia, fi, nullam 
literam in librorum fcripturá mutando, fic legas distin- 
guasque : 

καί κεν σ iT εἴη δημοσίων κτεάνων 

ἐκ πόλεως, καὶ δῶρον 0 οἱ κειμήλιον en. 

Ubi quidem illud intelligo minus gratum accidere auribus 
debere, quod in duobus deinceps verficulis idem verbum 
εἴη repetatur. Sed idem verbum faepius etiam in eádem 
Elegià repetitum videmus, vs. 6. 15. & 19. 

Pag. 13. verf. το. τοὔνεκεν ἂν δὴ. τοὔνεκ᾽ &»' οὐ δὴ male- 
bat IACOBS , in “Νοιὶς msstis. 

Pag. 14.1. $. n Bn « σφριγῶντες. Corrige cum RuAnke- 
nio ad Timaei Lexic. Plat. p. 245. ἥβη σφριγῶντες : de 
quo monui in Animadverfion. T. V. pag. 604. 

Pag. 17. l. 1 fqq. Σωσίθεος ὃ τρωγῳδιοποιὸς, ἐν δράματε 
A&qyidi ἢ Λιτυέρσᾳ,, Gc. De SosiTHEO tragico poéta eius- 
que dramate Liryer(4, poft do&tos viros quos in Animad- 
verf. nominavi , ex profeffo diligentiffime commentati funt 
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Viri claiffmi, Eichstaedt in Commentatione pe Dra- 
mate Graecorum Comico -- Satyrico , inprimis de Sofithei. Lityer- 
fà. Lipf. 1793. & Godofr. Hermannus ,in Epift. de Dram. 
Comico - Satyr. infertà Commentariis Societ. Philol. Lipf. 
Vol. I. Part. 11. p. 254 íqq. T 

Ead. pag. 17. l. 10. ὡς ὀλιγόσιτος ἡσθ' ἄρα, ὃ ς κατεσθίεις. 
Si quis ἄρ᾽ ὃς cum apoftropho fcriptum maluerit, nihil 
impedio. 

Pag. 18. lin. antepen. ταμεῖον ὥσπερ oi κί ὦ s. Cum men- 
dofe ὥσπερ οἰ kí o 1 editum effet, ὥσπερ oi κί ὦν legendum 
cenfuerat lAcozs, in Notis msstis: »cellam penuariam ha- 
bct ceu domum. « 

Pag. 23. 1. 7. Tertium ΑἸ ΝΑΧΊΙΡΡΙ verfum fic fcribens , 

τὸν πέτρινον; τοῦτον οἱ φίλοι καλοῦσί σοι, 

confentientes quidem veteres libros habui , fed imprudenti 
excidit fenarius quem nemo Graecus poéta agnoverit. Te- 
nenda erat Cafauboni emendatio , 7 ? ν oi φίλοι. Nam (quod 
opportune monuit do&tiffimus Halenfis Cenfor) τὸν pro ὃν 
dicere, non folis lonibus proprium eft, fed ne ab Attico- 
rum quidem ufu abhorret. Cf. Aeíchyl. Perf. 197. 425. & 
Markiand. ad Suppl. 858. 

Pag. 24. lin. penult. φαγεῖν μὲν àvd pixol. μά λ᾽ ἀνδρι-- 
xol malueram cum lAcosnsrio in Noris msstis: fed nil mu- 
tant membr. 

Pag. 26. l. ς. ὅλους τραχήλους. GA oTpa χήλου ς cor- 
rigit Toup in Not. ad novam ed. Curar. Noviff. voc. Εὔ- 
βουλος, T. lI. p. 74. 

Pag. 30. ἰ. 10. Δύκων 6 Ἰασεύς. Conf. Addenda ad lib. II. 
p. 268.1. 7. : . 

Pag. 33. 1. 1. καὶ τῇ ὑστεραίᾳ καλῶς γίνονται. Conf. 
XIII. $59. d. 

Pag. 40. |, 9. In PHozNicrzs verf. 3. ubi ex librorum 
praefcripto edidimus , 

ἵπποι d^ dxpnvos , καὶ &Am A μύρον κεῖται 5 
commode, ad metri rationem, uno verbo κἀλαλὴ fcri- 
bi potuerat, primà per crafin producta, Caeterum /fcazontas 
effe Phoenicis Colophonii iambos adparet , de quo etiam in Ad- 
dendis ad lib. VIII. p. 326. noftrae edit. monuimus. 

Ead. pag. l. 4 a fin. ὑποκόρισμα, Conf. XIII. 585. £. δὲ con- 
fule Viros doctos ad Moer. p. 380 (4. Erneft. ad Xenoph, 
Memorab. II. 1, 26. & Toup Emendd. ad Suid. voce ὝΖο- 
κοριζόμενος , cum nova Auünotarione , T, II. p. 315. 
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Pag. 42. lin. ul. Re&e monitum efta Viro do&o, clau- 
dicare videri illum trochaicum, quem praeeuntibus libris 


omnibus fic edidimus : 


^ 


οὐδ᾽ ἂν ἀδικοῖτ᾽ οὐδὲν οὐδεὶς, οὔθ᾽ ὑβρίφζοιτ᾽ ἂν ἑκών. 
Qui, quo fulciatur metrum, fic re&ingendus: 

οὐδ᾽ ἂν ἀδικοῖγ᾽ οὐδὲν οὐδ ele , οὔτ᾽ ἂν ὑβρίζοιθ᾽ ἑκών. 
Nifi fortaffe ita defendi poffit vulgata fcriptura, ut ραττῖσ 
culam ἂν (quemadmodum faepius obfervaíle nobis vide- 
mur) non neceffario brevem etlicere fyllabam , fed & pro- 
duci potuiffe ftatuas; ( vide Animadv. ad VII. 292. c. VIII. 
336. c. IX. 377. a.) quod praefertim ante fpiritum. afperum 
ufu venire poffit. 

Pag. 43. En. penult, 

διὰ τὴν τάλαιναν "r&yre ταύτην γίνεται. 
Cum σάντα ταῦτα darent libi, idem V. D. in Nov, 
Lit. Hal. πάντ᾽ ἄτακτα corrigendum ceníuit. 

Pag. 44. lin. antepen. "AnsEie ἐν Kovpíd' i. Sic rurfus 
X. 442.d. fed Κούριδι, antepenacute, XIII. $68. f. (ubi 
vide Not.) & Xlll. 591.4. 

Pag. 48. L. 4. "Opa βαδίζειν μοι ᾽στὶ, Conf, Koen, ad Gre- 
gor. pe Diale&. p. 64. & Valcken. ad Phoen. p. 241. 

Pag. 47.1. 2. ἐκ τοῦ κυλικείου. Pro κυλικίου, quod hic 
vulgo legebatur, κυλιχνίου legendum cenfuit Toup, in 
Notà ad novam edit. Emendatt. in Suid. ad voc. Κοτύλην. 
(T. I. p.559.) Falfo: nam a£acus, de quo hic agitur, eft 
κυλικεῖον, Cum κυλίχνιον fit parvum poculum , quod vocab, 
meliori iure idem Toupius pro vulgato κυλίκιον apud Nc- 
firum XI. 498. a. repom iuffit. — 

Pag. 49. L. 7. Qeporiépéy φησιν ceipag τὸ κεχραμένον. Conf. 
Tyrwhitt ad Ariftot. Poét. cap. 46. pag. 208. & Buhle ad 
eiusdem libri cap. 26. fe&. τό. 

" Pag. $1. l. 5. Ζηνοφάνης. In Animadv. p. 368. l. 6 ab ult. 
pofl , commemoraretur. adde: Utroque tamen loco omií- 
fum eft id nomen in Epit. Itaque unius codicis 4. aucto- 
ritate nititur ifta fcriptura. - 

Pag. $6. 1. 2. Κλείδημος δὲ &c. In Animadv. p. 376 med. 
pof! , ut intelligitur ex XIV. 660.d. adde: item in. Protoe 
goniá , XIV. 660.a. ! 

Pag. $8. 1. 4 ab ult. In. 4wAxiIzAE verfu illo, 

Καί Toi πολύ γ᾽ ἔσθ᾽ ἥδιον. οὐ γὰρ dv vore 
nihil mutandum. In ἥδιον penultimam producunt Attici 
poétae: de quo recte monuit Vir doctus in Nov. Lit. Hal. 
Znimadv. Vol. VIII. 
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Conf. XIV. 660. f. vs. 12. & Ariftoph. Pac. 1140. Caeteram 
ἥδιον brevi penultimà Theocritus dixit, Idyll. Xll. 4. 
τς Pag. $9. l. 2. Etiam ifte fenarius , 

. Κρίτωνα πολὺ βέλτεον ἕνα καὶ τέτταρας, 
ad metrum quod fpe&at., legitimus eft. Quamquam enim 
βέλτιον penultimà brevi Homerus ufurpat , ruríus tamen A t- 
tici poétae eamdem fyllabam producunt ; ut Ariftoph. Plut. 
$76. τος. &c. Quare, quod ad fententiam pertinet, alia 
medicina quaerenda. 

Pag. 61. 1.9 f2. Poftremos duos verficulos, Mirfcherlick 
ad Horat. T. 1l. pag. 196. eiecto otiofo κυάθους , caeterum 
Barnefii coniecturà adiutus, ita conftituendos ceníuit : 

ὡς ἂν φρέν᾽ ὑβριστιῶσαν ᾿ 
ἀναδεύσας βασσαρήσω. 

- Pag. 63.1. 2 fqq. ἸΙΟΗΑΕΙ primo verfui, 

Μῶν ᾿Αχελῶος ἣν κεχραμένος “πολύς; 
quum fyllaba deeflet, doctus Cenfor Halenfis praepofità 
particulà φεῦ fenarium complevit: 

$ s U' μῶν ᾿Αχελῶος ἦν κεκραμένος “πολύς 5 
Alterum , accepto a Dalecampio verbo SiZai , ita conftituit: 

ἀλλ᾽ οὐδὲ SiE a1 τοῦδ᾽ ἐμ ᾧ γένει Sépas. 
Ubi, quod ait » Dalecampium iam olim ϑῖξαι reperiffe : « 
meminerint, velim, viri docti, qui Dalecampii verfione 
utuntur , nullius codicis msti praefidio ufum efle hunc inter- 
pretem ; ubicumque a lectione editionis Bafileenfis discef- 
fit, non nifi fuas aut aliorum fubinde doctorum virorum 
conie&iuras efle fecutum. — Tertium verfum idem , quem lau- 
davi Vir do&tifimus, audaciore conatu ad hunc modum re- 
fingendum propofuit : | 

x, € ^105s μὲν οὖν ἄ γ᾽ ἔγχεον Σκύθῃ πιεῖν. 
Nempe Satyrum hoc dicere ceniet: ge igitur, merum pu- 
rum putum, quale Scytha biberet , infunde! De vocab. x &- 
λις vel χάλιξ confuli Schneiderum iubet, ad Nicand. Alex. 
vs. 29. pag. 89. Cf. Ca(aub. ad I. 8. a. 

| In. Animadverftonib. noftris, p. 392. ubi dcAeloum pro 

quavis aquá nominari diximus , l. 34. pof], CERDA ad Georg. 
]. 9. adde: & ante hunc Urfinus in. Virgil. cum Graecis 
Pcéris collato. Conf. Spanh. ad Callim. H. in Cer. vs. 15. 
Pa£- 759. : 

Pag. 64. ἰ..». ὄφρα σὺν χιειμάρῳ μεθύων. Confulto- ne, 
nefcio, an cafu fa&dtum , ut cum in Schneideri Fragmentis 
Pindari , tum rurfus in Heyniana editione, vox ὄφρα omit- 
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teretur. σὺν χειμάρῳ fi tenendum, intelliges cum Zey- 
nio, adpofità caprá. De reítituendo fragmento defperafIe 
acutiffimus Hermannus videtur. Audacior Ceafor Halenfis 
tali quodam modo refingendum propofuit : 
Χάριτας τέλει ᾿Αφροδισίων ἐρώτων 
ὀφρύϊ 'χλιαρῷ [p.e diy 
᾿Αγάθωνι καλῷ κότταβον. 

Id eft, ut ipfe interpretatur: Cottabum , amorum ψεπμἤογηπι 
munus , fubridens miti fupercilio , pulcro -Agathoni dica f. per- 
folve. 
Pag. 6s. Ll. 6 fq. Καὶ ὁ Σοφοκλῆς δὲ ἐν Σατυρικῷ. Inter- 
cidifle proprium dramatis titulum autumar Ceníor Halen- 
fis, eumque fic fortafie exprimi debuiffe coniicit , Zog. δὲ 
ἐν Συλλόγῳ σατυρικῷ. Hermannus, in Epift. pe Dram. 
Comico-Sat. pag. 247. fortaffe ἐν Σ ἀλμωνεῖ σατυρικῷ 
Ícripfifle Athenaeum fufpicatur. Atque hoc loco, quo- 
niam fupra ad VII. 277. e. Animadverfionum noftrarum 
T. IV. p. 27 fqq. prolixam Cafauboni commentationem pe 
Titulis omnium Fabularum Sophoclis integram exhibuimus, 
non fuerit alienum omnia ad verbum transícribere quae 
occafione verborum apud Athenaeum hic vulgo fic olim 
editorum , xal ὃ Σοφοκλῆς ἐν δράματι Σατυρικῷ, idem 
doctiffímus HERMANNUS l. c. fuper nonnullis Sophoclea- 
rum Fabularum titulis disputavit. » Non folent, inquit, 
»ita (ut vulgo hic legebatur) loqui. Quare adducor, 
»ut alicuius fabulae nomen pro vocabuio A p& uat 
»reftituendum putem. Fortafle fcripfit, ἐν ΣΞαλμωνεῖ 
»»σατυρικῷ,. ldem nomen Aent/eius in Epitt. ad Millium [ p. — 
» $1. ]ureddidit Galeno, in quo legebatur ἐν Σαλαμίνῃ e«- 
») τύροιφ-: Corrupto Athenaei loco Zrunckius adeo fe decipi 
» paffus eft, ut in Lexico Sophocleo in v. "AAvzev locum 
»Lexici msti Sangerm. ita fcriberet, Σοφοκλῆς ἐν τῷ Διο- 
»γυσιακῷ σατυριχῷ, & in v. Θωχβθεὶς apud Hefychium pro 
» Σοφοκλῆς Διονυσιακῷ reponi vellet ἐν Διονυσιακῷ τινὶ σα- 
»τυριχῷ: qua ratione nemo umquam locutus eft. Immo 
»recte Ms. Sangerm. apud Valckenarium in Diatribà pag. 
» 179. habet ἐν τῷ Διονυσιακῷ σατυρικῷ. Quin omnino Dio- 
»nvyfacun non debebat Brunckius e numero fabularum 
»Sophoclis expungere: quod nomen indidiffe poéta illi 
»fabulae ex eo videtur, quod vini inventio eius argumen- 
»tum effet. « 

Pag. 69. ἰ. 7. παρὰ δὲ Μασσαλιήταις. In Animadv. pag. 

ΗΠ 2 
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399.1. 13 ab ult. & fqq. fic fcriptum oportebat: Sed hoc lo- 
co aliam praeivere noflri libri: nam vitiofe quidem Mac- 
σαλεήταις exhibent membr. 4. íed Μασσαλιήταις perfpicue 
dedit ms. Ep. Sic vero rurfus Μασσωλιῆται Ícibitur etiam 
in membr..AJ, XI. sor. d. : 

Pag. 77. l. 6. πατάξω T (five potius σ᾽) ἴσον ἴσῳ &c. 
Simillimà ratione Eubulus, ἀκρώτῳ xpove, XIV. 653. c. 
ubi vide notata. 

Ead.pag.l.9fq. «--᾽ Τῆς φιλοτησίας ἐγὼ 

μεστὰς προπίνω. ἴσον ἴσῳ κεκραμέναξ. 

Sane quam probabiliter Vir. do&us in Nov. Lit. Hal. cor- 
rigit, Τρεῖς φιλοτησίας : nempe φιλοτησίας in acculàt, 
plur. accipiens, ipfosque amoris vel benevolentiae calices 
intelligens, collato Suidà in ἢ, v. & Ariftoph. Acharn. 985. 
Quo de ufu huius vocabuli praefertim confulendus ipíe 
nofter Athenaeus lib. Xl. cap. cvi. noftrae editionis. Po- 
fleriorem. verfum idem V. D. fic corrigendum cenfet: 
μεστὰς προπίγνω σ᾽, ἴσον ἴσῳ κεχραμένας : 

σ᾽ (ex σοὶ decurtatum ) interferendum autumans, vitandi 
hiatus cauffà. Cui illud. facile concefferim, in. Sopzizi 
verfu ( Ead. pag. ἰ. penult.) pro 

Συνεχὴς ἄκρατος 6d (d oT 0 ἴσον ἴσῳ. πάλιν 
commodius fcriptum iri, 

Συνεχὴς ἀκρωτος ἐ δ᾿ Íd ov^ ἴσον ἴσῳ. πάλιν 
Quamquam & librorum fcriptu:a hactenus utcumque de- 
fendi poffe videtur, ut pedes in hunc modum dispertiti 
intelligantur : 

Ξυνεχ ite ἄκρατος ἐδ! doro ἴσον ἴσῳ.] πάλιν. 

Pag. 78. L4. ἴσον ἴσῳ μι 1 X pov. Mire placet eiusd Viri 
doGifimi conie&ura, ἴσον ἴσῳ p eT pov: fi modo μετροῦ 
acivà notione (cum a/rer? metimur) dici potuit , cuius ufus 
certa defidero exempla. 

Pag. 80. 1,2. Re&e ab eodem V. D. monitum eft, in 
haec verba , 

— ἐν τοῖς συμποσίδοισιν οὐ miveT , 
non exire poffe fenarium, cum verbum σίνειν in praef. 
temp. fyllabam σι conftanter producat. Quare ita fcri- 
bendus verfus: 

Τὸ ποῖον; ἐν τοῖς συμποσίοις οὐ πίνετε. 

Pag. 82. lin. penult. νὰ σ μὸν μελίσσης. Feliciffima emen- 
datio laCOBsIO debetur, qui primus eam in Animadv. in 
Euripid. p. 114. propofuerat, coll. Eurip. Hecub. 154. & 
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Hippol. 653. tum Meleag. Epigr. 5o. (in Brunckii Anal. 
T. L. p. 11.) ubi γλυκὺ νᾶμα μελισσῶν : & Antiphil. Epigr. 
29. ( Anal. T. 11. p. 177.) ubi & ῥεύμω μελισσῶὼν & νᾶμα. 
Eodem modo μελίσσης νάμωτα Antiphanes dixit apud Athe- 
naeum X. 449.c. & Sopater apud eumdem, XI. 784. b, 
(T. IV. noftrae edit. p. 224.) Sed, etiamnum claudicare 
verfum, —— 
νασμὸν μελίσσης τῆς ἀχρολάγαν γλυκὺν, 

comiter (ut omnia) nos admonuit Cenfor Halenfis. Et 
ille quidem πάγγλυκυν propofuit: commodiffimum vero 
fuerit fortafíe, ἢ τὸν γλυκὺν fcripferis. 

Ead, pag. lin. ult. Corrige operarum erratum cvyxvpra- 
νήσας, & συγκυρκεανήσας repone. 

Pag. ὃς. l. 11. πρὸς τὸ φανὲν. πρός T^ 0 y &vymv coniicit 
Cen(or Halenfis, ad cape[fendum clypeum: anfam clypei vel 
amentum per metonymiam pro c/ypeo accipiens. Noftrae 
coniecturae, pis τὸ φέρειν, fi modo alioquin haud im- 
probabilis reperta fuerit, nova quaedam veri fpecies inde 
accedere videtur , quod fimili quadam rarione alibi qzíve- 
ται perperam pro φέρεται. & ἔκφανε pro ὄκφορε fcrie 
prum obfervavimus. Vide 4d4end. ad lib. 1I. p. 283. 1. 2. 

Pag. 86. lin. pen. Ei 72 δῆλος, » Forf. "Een d^ "lacs , ( aie 
»doctus Halenfis Cenfor) five quod eft aliud proprium 
»nomen quod hic lateat. « 

Pag. 88.1.4. καὶ τῶν τραγικῶν δέ τις ἔφη" 

Ia ety. κελεύω χεῖρα διψῶσαν φόνου. 
» Nempe, cuius Traegici effent verba, non meminerat Àthe- 
»naeus, quum ifta fcriberet: quare nec auctoris verba 
»ipfa protulit. E(t autem Sop^oc/is verfus in 4iace [ num. 
» 50.] in vulgatis exemplaribus ita conceptus : 

» χαὶ πῶς ἐπέσχε χεῖρα μαιμῶσαν φόνου: 
» ubi Scholiaftes obfervat , pro μαι μῶσαν reperiri feriptum. 
»in quibusdam exemplaribus διυψῶσαν, Athenaeus igitur 
» verfum, quem ad manum non habebat, concepit ut po» 
»tuit. « HERALDUS ad Arnob. I. p. 33. — At nihil magno- 
pere obftat quo minus credamus, alium poétam ( cuius. 
nomen tacuiífet vetuftior Grammaticus, e quo haec Athe- 
naeus defumfit) ipfis illis verbis, quae hic adponuntur,, 
ufum efle. Conf. Valckea. ad Phoeniff. p. 422 fq. 

Pag. 98. 1. s. τοῦτ᾽ ἠρίον. De hoc vocab. conf, Valcken. 
ad Theocr. Idyl. L 125. p. 34. 
| Hh 5 
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Pag. 104. 1. 11. λύχνα ποιησάμενον. Hunc locum refpi- 
cit Nofter infra, XV. 701. 8. | 

Pag. 116. 1. 11. μέχρι καὶ τριῶν Ὑ &p &c. Sic ante nos 
a Koppierfro in Obferv. Philol. p. 4$. correctum effe iftum 
verfum, monuit Halenfis Cenfor. De tribus poculis, quae 
dicit, conferri Olecarium ad Philofir. pag. $5. iubet Bozffo- 
nadus. 

Ead. pag. lin. antepen, In fine fenarü. AzExrzDrs , pro ἐὰν 
οἶνος παρῇ, rectius cum V. D. ἐάν γ᾽ οἶνος zapi leges. 

Pag. 117. lin. 3. Poftremum veríum Idem fic reftituere 
tentavit : 

yrir tohyja: περισεμνῶς γὰρ os αἰνίγματα 
λέγει ' — 

Ead. pag. ἰ. ς ab ult. Commode utique editum erat φύ «7 
ἄμπελος: fed plenam fcripturam 9 ?€7 «i exhibebat uter- 
que codex mstus. 

Ead. pag. lin. antepen. “Ὅρκον δ᾽ ἐγὼ 6c. In 4nimadv. p. 
464. |. 12. ab ult. adde : Simile eft aliud proverbium, Eis 
τέφραν γράφειν, cuius meminit Suidas, & Helladius l. c. 

Pag. 118. 1. 1. — Εἶεν, γυναῖκες, ὡς ὑμῖν πάλαι. 
Defe&us fgnum initio fenarii pofui, exiftimans primam 
fyllabam verbi eie» ob vocalem ante vocalem corripi pof- 
fe. Facile vero patior, fi quis in medio verfu omiífum 
nonnihil ftatuat. Fortaffe fic fcripferat poéta , 

Εἶεν yàp, ὦ γυναῖκες" ὡς ὑμῖν πάλαι 6c. 

Pag. 119.1. 1. πύργ ἡς τετάρτης. In πύργης probabili- 
ter admodum Vir doctus (in Novis Lit. Hal.) c vy5* 
latere coniicit, quod cum μύρτων πινακίσκῳ paulo ante 
nominato fatis convenire videtur. ldem in vocab. κυσὶ et- 
iam obícoenam quamdam allufionem ineffe fufpicatur. 

Pag. 122. ἰ.7. Kal γὰρ 6c. In Znimadverf. p. 472. 1. s. 
pofl, num. 109. pag. 491. edit. Ern. adde: ubi quod me- 
moratur , in Epitomae codice msro Regio, pro Καὶ γὰρ, 
AjTàpÍcribi; is codex idem eft nofter cod. Epir. quem 
Ruhnkenius Parifiis in Bibliotheca San-Germanenfi olim 
excufferat, in quo Αὐτὰρ hic legitur: fed ut hic, fic rur- 
fus XI. 477. c. ubi iidem CazziMAcar veríus repetuntur , 
Καὶ γὰρ cum edd. tenet verus cod. 4. Ibi autem in Epit. 
omiffum eft Callimachi teftimonium. | 

Pag. 126. Ll. 4. πολλ᾽ ἁμαρτάνειν πὸ τ εῖ. In Animadv. p. 


477. lin. penult, adde: Cont, Brunck ad Lyfiftr. 128. Vil» 
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loif. Proleg. in Homer. p. 7 med. & nos ad XI. 472. a. & 
ad, XIV. 649. b. ( Animadv. T. VII. p. $82.) 

Pag. 134. L. 9. Senarius ille, num. 6. quem, cum in li- 
bris mutilus eet; complere tentavimus , fcazon eft; cut 
generi apud comicum poétam non eratlocus. ltaque aut 
tenenda erat defe&ta librorum fcriptura, aut alia medicina 
quaerenda. 

Pag. 156. 1.6. TL og a κι. δὲ ἄνευ ToU v λεχτέον ὥς. Eam- 
dem obfervationem habes apud Grammaticum Augufta- 
num ab Hermanno editum , p. 321. num. 12. ubi, quod 
deiade (ἐπ. 10 f24. ). fubiicit Athenaeus : καὶ ἐν. &A^vois? 
( fcilicet φησὶν ὁ αὐτὸς ᾿Δριστοφώνης") 

Πικρότωτον οἶνον τήμερον πιη" (νε πιεῖ") 
Td ὡς ἀπὸ τοῦ πιοῦμαι. id Grammaticus ille eodem mo- 
do accepit quo accepiffe auctorem Epitomae diximus in 
Animadv. p. 498. Itaque fic fcripfit: Τὸ πίομ a in ἄνεν 
TOU V λεκτέον, ἐκτείνοντεις TO 1. εὕρηται δὲ͵ καὶ τὸ 7 10 U- 
p.n, παρ᾽ ᾿Ἀριστοφάνει: 
σπεκρότωτον͵ οἶνον τήμερον T £l. 

Ar (ut alia nunc omittam, quae in Animadv.. pag. cit. ὃς 
feq. monui) id fi voluiffet Arhenaeus, non dicturus erat 
καὶ ἐν ἄλλοις. fedéy ἄλλοις δ' έ, lam cum his quae fu- 
per hoc loco ibi disputavimus, & cum eo ipfo quod ait 
Athenaeus , τάχα ὡς ἀπὸ τοῦ πιούμαι, ( i. €, forte fíc , nem- 
pe. ei, dixit ille, quasi a πιοῦμαι,γ. mire convenit id 
quod de eodem Attico verbo πίομαι, eiusque fimilibug 
ἔδομαι & φάγομαι, acutiffimus HERMANNUS obfervavit , 
in libro pe Emendandá ratione Graecae Gramm. p. 276 {{.. 
videri quidem poffe fururi temporis efle ifta verba, & pro 
futuris vulgo haberi a Grammaticis ; ( conf. Etymol. M. p. 
786.1. 23. & Welleri Gramm. pag. 162. ed: Fifch. cum Fi- 
fcheri Animadv. Specim. Il. p. 436 fq.) vere autem oz 
effe futura, fed'praefentia fignificationem futuri habentia. » Et- 
»enim obtinuit confuetudo (inquit) ut pro futuris illorum 
» verborum praefentia paffiva ufurparentur. Id quod om- 
» nium clariffime oftendit verbum σίομαι. Hoc enim fi 
» pro σπιοῦμαι diceretur, certe primam fyllabam deberee 
» corripere: atqui producit eam , ut manifeftum fit prae- 
»Ífens effe.«— Quod vero idem Vir dc&tiffimus (ubiicit , 
dicens: » Athenaeus quae exempla correptae illius fyllabae 
»adfert, non futuri, fed aorifli funt. « 1d quidem facilem 
habiturum erat explicarionem , fi nullum aliud exempluga 
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adferret Athenaeus, nifi Homericum illud τῇ míe: quod 
unum adpofuit Grammaticus Auguftanus, qui fere ut Athe. 
nael Breviator , omiffis aliis exemplis nude fic habet: évío- 
7€ δὲ καὶ συστέλλεται To 1, ὡς παρ᾽ Ὁμήρῳ" 
-- τῇ. σίε οἶνον. 4 
Ne illud quidem e Pza4rowrs comici Syrphace. adpofitum 
exemplum ,, ( Pag. 137. 1. 2.) 
— καὶ πίεσθ᾽ ὕδωρ πολύ: 

dificultatem ullam habet; quoniam, ut τύπεσθε. fic δὲ 
σίεσθε perapte aoriftus fecundus verbi medii effe poffit. Sed, 
qua ratione eodem referri poffit iftud , quod ex eodem 
Platone prius adponitur , ( Pag. 136. /in. ult. ) 

Οὐδ᾽ ὅστις αὐτῆς ἐκπίεται τὰ χρήματα: 
id quidem prorfus non video. Nifi fortaffe vitiofam ícri- 
pturam ftatuas, tal! quodam modo corrigendam: 

Οὐδ᾽ ὅστις ἂν αὐτῆς É XT Ín τὰ χρήμωτω. 
At id quidem vereor, ne violenter & pro arbitrio fadtum 
videri debeat. Quare videndum, ne porius cum C/larckio 
ad Od. π΄. 145. ftatuendum fit, verbum σίομαι zaturá qui- 
dem priorem /ongam habere, fed propter fequentem vocalem 
etiam corripere eamdem poffe ; ut Od. ο΄. 577. Conf. Athen. 
ΧΙ. 485. e. δὲ 471. 8. cum /4ddendis ad lib. XI. pag. 221. lin. 
ult. & ad Pag. 242. 1. 8. 

Pag. 152. vs. 9. καὶ τ᾽ ἀσπὺ Θράκης, τ & πὸ fic fcribi 
debebat, quo indicaretur fyllaba « per crafía producta. 
Conf. Valckenar. ad Phoeniff. vs. 462. p. 169 (q. 

Pag. 153. l. ς. Θήλεια μὲν οὖν ἐστι &c. Fulciendi la- 
bantis verfus cauílà re&te μὲν γοῦν tacite correxerat Ca- 


faubonus ; quam emendationem teneri a nobis debuiffe, 


non minus re&e monuit Cenfor Halenfis. Nifi fortaffe alia 
commodior occurrerit medicina. Nam duriuscule di&um 
videtur μὲν γοῦν : & per fe quidem Θήλειᾳ μὲν οὖν ini^ 
tio fenarii percommode ftare poteft, ut fecundus pes ana- 
paeftus fit. | 

Pag. 155. 1.7. — [Μὲ] δρυὸς μὲν ἱδρὼς, 
Commodius erat Δρυὸς μ᾽ ἱδρὼς, quod a Cafaubono pro- 
pofitum eft. 

Pag. 164. [. 3. ἀποφανῶ σοι. In. Znimadv. p. $73. quae 
l. 6 fqq. fcripfimus » ubi φαγῶ idem valet &c. « ea fic cor- 
rigenda, quemadmodum in eodem .4nimadverfionum volu- 
mine p. 603. monitum eft. 
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Ead. pag. 164. ἰ. 11. γράμμή ᾽στιν. γραμμή ᾽στιν Corri- 

e, deleto priore accentu temere a typotheta adpofito. 

be reliquà fcripturà conf. Valckenar. ad Phoenifl. vs. 408. 

Pag. 166. 1. 9. Exvlixo τε τόξῳ. » De formà arcus Scy-. 

» thici conf. Millin, Monumens inedits , Tom. l1. p. 15.« 
BoissoNADE. 

Pag. 168.1. 8 fgg. Σὲ, τὸν βόλοις ᾿ς. Per dimetros ver- 
ficulos digerenda ifta cenfuerat Fiorilloe, ad Herod. Attic. 
p.72. ubi nonnulla etiam mutavit, quorum pars fortaffe, 
ne ipfi quidem hodie farisfecerit. Illud quidem haud alie- 
num videri poterat, quod pro vulgato ὁδὸς (vs. 2.) ὅρος 
fcribendum cenfuit, Maenalium Arcadiae montem intelli- 
gens, qui & Pani prae caeteris facer habebatur, tefte Pau- 
fan. Vlil. 36. p. 674. & cuius totus tractus δυσχείμερος 
vocatur in oraculo apud eumdem Paufan. VIII. 9. p. 616. 
Sed elegantior certiorque Porfoni emendatio, ἕδος. 

Pag. 170. I. 2 (4. Πρὶν μὲν εἴρπε &c. Hermannus in Fragm, 
Pind. p. 72. ed. Heyn. collato Strab. lib. X. p. 496. b. ver- 
ba PiNDAni1 fic fcribenda cen(uit : 

Πρὶν μὲν εἷρπε σχοινοτενής τ᾽ ἀοιδὰ διθυράμβῳ 

xal τὸ σὰν κίβδαλον ἀνθρώ- 

σοισὶν ἀπὸ στομάτων. 
Videndum vero ne vocabulum διθυράμβῳ fuo arbitratu ad- 
iecerit Strabo perípicuitatis fententiae cauffà. Ad idem fra- 
gmentum 1. c. haec adnotavit HEvNi1us : » Non video quid 
»reprehendas in antiqua leGione: Πρὶν μὲν εἷρπε vy oore- 
»vüs τ᾽ ἀοιδὰ διθυράμβω. Olim incedebat in. longum extenta , 
»íoluta, oratio dithyrambi : tum altero verfu, xal τὸ cà» 
» χίβδαλον ἀπὺ στομάτων, 6 male procufum San ore prolatum. 
» De Pindari ὠδὴ ἀσίγμῳ, ufu τοῦ Sigma, ὅς controver- 
»fià fuper eius ufu inter Atticos & "Thebanos, nota res, 
»ex Euripidis Med. 476. & Scholiis ad eum loc. ubi vide 
» laudatosa Barnef. Muretum & Sylburgium , [ Brodaeum, 
»puto, fcribere voluerat Vir do&iffimus] tum Uptonum 
» ad Dionyf. l. c. cum Merrick. multisque aliis, & dispu- 
»tata nuper a Boettigero in Attico Mufeo, Tom. IL pag. 
» 346. Euftrath. ad Hom. pag. 1335, 52. « — Adde Por- 
fon. ad Eurip. l. c. 

Ead. pag. 170. 1. 8 fg. Ἡραχλείδης ὃ ἸΠοντ. ἐν τρίτῳ περὶ 
να. Sic rurfus XIV. 624. c. Conf. notata ad XIV. 

28. da - 
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Pag. 195. I. s. ἄλλα ἅττα. Corrige ἄλλα ἄττα: 
Ead. pag. ἰ. 8 f&qq.. κατὰ τὸν. Κολοφώνιον Ξενοφάνη, Φ εἰ 
XENOPHANIS Εἰερίαπι, (quod nos docuit Vir doctus in 
Nov. Lit. Hal.) nuper tractavit E ich staedtius, in Quae- 
flionum Philologicar. novo Specimine , lenae 1804. cap. 3. Is 
igitur verf. 11. ( Pag. 196.1. 6.) ubi fcribitur: 
βωμὸς δ᾽ ἄνθεσιν e Ü Tb μέσον πέψτη.πεπύκασται, 
mirum quantum a vulgata librorum. discedens, fic corri- 
gebat : 
βωμὸς δ᾽ ἄνθεσσιν χλοεροῖς πάντη. πεπύκαστα!, 
Cenfor Halenfis malir : | " 
βωμὸς δ᾽ ἄνθεσιν e. 105 n ev o e σ“τάντη. πεπύκασται. 
Nobis non adeo defperandum de librorum fcripturà vide- 
batur. Sicut μέσον (pro ἀνὰ vel xarà μέσον) valet in mez 
dio: fic αὐτὸ μέσον, 1n ipfo medio. Nec video quid magno- 
pere urgeat, ut aliud quidp'am circumípiciamus 5 nifi for-. 
te eamdem in fententiam unà voce αὐτόμεσον Ícriptum. 
malueris, 
Ead. pag. 196. vs. 14. ubi legitur, 
εὐφήμοις μύθοις καὶ καθαροῖσι λόγοις: 
quo evitetur languida tautologia, percommode idem £icZ- 
flaedtius καϑαροῖσι v 6ote corrigit. — Verf. 17. 
Ovx, ὕβρις πίνειν δ᾽ ὁπόσον κεν ἔχ ὧν ἀφίκοιο. 
Idem Vir do&tus ἐλ àv corrigit. kt quidni ἔχων bene ha- 
beat? quod & per fe commodiffime pofitum videtur, & 
cum ἀφίκοιο aptiffime iunctum, — Ferfum 20. idem fic τες 
fingendum cenfet : 
ᾧ δ᾽ n μνημοσύνη. καὶ νόος ἀμφ᾽ ἀρετῆς. 
Pag. 197. 1. ut. In impedito ]ΟΝ15 verficulo , 
οἶνον ἔχων χειρῶν vicéro eis ἔδαφος, 
doctus Halenfis Cenfor χ λιερὸν pro χειρῶν fcribit, ut 
pavimentum per prolepfin madidum dicatur. lnterpretatio- 
nem ipfe adiecit: Patera aurea , vint plena , effundat laticem 
in pavimentum uvidum. Eamdem emendationem Jacobfius in 
Animadv. in Anthol. Vol. I. P. 1. p. 315. propofuerat. Ac 
fane medicam manum requirebat hic verficalus: certe ge- 
nilvus χειρῶν quo patto quave ratione teneri pofht non 
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video. Dativus faltem cafus defiderabatur. Itaque perfpe- 
Ge Bentleius , communi confenfu fuffragantibus Toupio , 
Brunckio & Weftono, x €ipoivcorrexerat: quae emen- 
datio a nobis utique non modo adnotari atque commen- 
dari, verum eiiam in contextum adoptari debuerat. Sic 
igitur etiam in Z4nzmadverfione nofira, p. 26. l. s. ubi Bent- 
lefi emendationem commemoravi, χ e(pai», non ei 
ρῶν, fcribi debuit. 

Pag. 201. 1. ς abult, Χερσὶν & v o ^ ov ἔχω κύλικος τρύφος. 
Cum vulgo Χερσὶν ὄλβον ἔχω legeretur, quam fcriptu- 
ram ambo noftri tenent codices, idem Vir do&us in Nov. 
Lit. Hal. fic corrigit, 

Χερσὶν δ᾽ ὄλμον ἔχω, κύλικος τρύφος. 
Ὄλμον intelligens ipfum truncum poculi , quem a rotunda ex- 
cavataque forma ito nomine infigniviffet poéta. coll. Val- 
ckenar. ad Ammon. p. 183. Re&tius fortaffe ὅλμον lege- 
ris, coll. Athen. XI. 494. b. 

Pag. 203. δι $ fqq. τινὲς δὲ καὶ δοξομανεῖς ὥς. Eiusdem 
formae nomen eft σαιδομανὴς, ΧΥ͂. ὅρο. c. 

Pag. 207. ἰ. 6 ab ult. ὅτι αὐτῷ παρέθηκαν ἔκπωμα Gc. 
Conf. Brunck ad Sophocl. Oed. Col. 1375. 

Pag. 208. I. 4. Ἔρενγῦν. Sic edd. cum msstis. Nec male 
Ἐριννὺν fcripfit Brunck l. c.— Verfu feg. ubi fcripfimus, 

ὡς οὐχὶ τὰ πατρῷά γ᾽ ἐνὶ φιλότητι δάσαιντο: 
Brunckius l. c. emendationem Va/ckenari tenuit, 

ὡς οὐχ ol πατρῷά γ᾽ ἐνὶ φιλότητι δάσαιντο. 
Scite Cenfor Halenfis : 

ὡς oU δῶ πατρῷον ἐνὶ QIA. duc. 
coll. Euripid. Phoeniíf. 67 fq. ubi idem Oedipus ait: 

ἀρὰς ape Tai παισὶν ἀνοσιωτάτας., 

“ηκτῷ σιδήρῳ δ ὦ μια διαλαχ civ τόδε. 

Ead. pag. 208.1. 7 fq. Καικίλιος δ᾽ ὃ ῥήτωρ — — ἔν τῷ περὶ 
Ἱστορίας. Pleniorem libri titulum apud Suidam vide in 
Καικίλιος, : 

Pag. 209. l. τ. καὶ κοῖλα χρυσόκολλας. Confer quae ad 
XI. 471. monuimus. Comma poft χρυσόκολλα tenuit Brunck, 
in Fragm. ΧΙ. ex SopAoclis Acrifto vel. Lari[Jaeis, 

Pag. 212. lin. 11. 

ἀφρῷ σκιωασθὲν χρυσοκόλλητον δέπας. 
ἀφρόσκιον καὶ χρυσοκολλ. corrigit Martorelli in Theca 
Calamaria, T. I]. p. 387. Ead. pag. lin. penult. παντελῷς 
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ἐστραμμένον. Sic XL. 475. d. δρῶ τὸν Ἑρμαΐσκον - -- x&yÜapoy 
χοιταστρέφοντα. 
— Pag. 216. l. 11. In PzN DAn2 Fragm. verf. 4. poft ἀκτάν. 
minus pun&um pro maiori pofitum velim. Dein /in. penul, 
fic distingui oratio debuit: ^ — ἀέξονταις 

φρένας ἀμπελίνοις τόξοις δαμέντες. 
Tum Zuiza verfio fic corrigenda: 

— augentur (divitiis), 

vitigineis telis fauciatos animos. habentes. 
Quo pa&o vero a Mitfícherlichio fcriptos digeftosque po&- 
tae verficulos di&um eft in Animadverfionibus noftris, 
eodem modo fcriptos digeftosque dederat Hermannus in 
Pindari Fragmentis, p. 112 íq. editionis Heyn. 

Pag. 217. I. 5. In. Cn aT1N1 verf. 1. fi ἂν fequente afpe- 
ro fpiritu produci nequit, pro ἂν ὕϑωρ év?, perinde ὃς 
ἐὰν & ἢν legere poteris. 

Ead. pag. |. 8. Eure τὴν ἀπ᾽ ἀγκύλης &c. Idem BAccur- 
ZIDIS teflimonium cum levi mutatione repetitur XV. 
667. c. ubi vide notata, & tolle ἢ. ]. comma poft veasíais ,, 
& poft inc: repone. Utrobique primam fyllabam verbi inc, 
naturà longam, tamen ob fequentem vocalem corripere 
potuit poeta. 

Ead, pag. ἰ. το. παρ᾿ Αἰσχύλῳ. dpud MESCHYZUM: nem- 
pein Ὃστολύγοις. ut ex XV. 667. c. difcimus. 

Pag. 218. 1. 8 fg. τὰ κυλίκια αἴρου τὰ μείζω. In verfione 
Lat. pro 20l/e maiores , praeftabat fortafle cape, fume maio- 
res: quamquam non fine confilio oppofita invicem viden- 
tur verba χατάβαλλε δὲ αἴρου. Pro xvAí xta nefcio an xv- 
λίχνια oportuerit: nifi potius id vocabulum ex interpre- 
tatione irrepfit, cum apud ipfum poétam verfus in haec 
verba exiiffet : 

— KaráfaAAs τ᾽ ἀκάτια. 
lhid.vs.4 6&4. τὴν νέαν τ᾽ ἐπυυρίφας πλήρωσον. ἐπαυρί- 
cas corrigit V. D. in Nov. Lit. Hal. hoc fenfu : ἔπε iu-—. 
venculam ( ceu velum ) fecundo vento agitans imple: nota- 
tàque obícoenà verbi σλήρωσον & vocabuli κοντὸς amphi- 
bolià, dictionem χαλᾷν πόδα, ait, eà notione quae huius 
loci eft, fatis efle notam ex Laii oraculo. 

Pag. 221. 1. 9. Stare non pofle verfum iftum, 

Δύσας δὲ ἀργὴν στάμνον εὐώδους ποτοῦ, 
re&e monuit idem Vir do&iffimus, cuius & eruditioni & 
ingenio & fingulari humanitati mirum quantum debet Athe- 
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naeus nofter. Infignemque fpeciem habet emendatio ab 
eodem propofita , 

Λύσας διωρκὴ στάμνον. — 
Solvens capacem , fatis capacem , amphoram. 

Speciofum item eft quod Pag. 222. /. 1. ubi fic habent 

libri , 

αὔλει σὺ, καὶ τὴν ἄμυστιν λάμβανε: 
corrigit Idem , 

αὔλει GU, καὶ σὺ τὴν ἔμυστιν λάμβανε. 
Sed praecedens verfus ( Pag. 221. liz. ult;) nondum fatis 
expeditus : in quo illud hic notari velim, poft ἐγὼ in noftro 
cod. Epir. interpungi orationem, δὲ τέως ad fequentia refer- 
ri: quare nos τέως αὐλεῖς σὺ legendum conieceramus , 
interim dum tu tibiá canis. Tum videndum , an fic abrupte dici 
potuerit, σὺ δ᾽ ἀδὲ πρός : Ícil. phe τὸν αὐλόν, Denique de 
verbo ἐκπίομαι tenendum quod fupra, partim ab ipfo Athe. 
naeo, lib. X. p. 136. noftrae edit. partim a nobis im his 42- 
dendis ad eamdem pag. monitum eft, fyllabam zi naturáà 
quidem longam effe, fed ob fequentem vocalem corripi 
etiam poffe. Quod vero ait poéta, τήνδ᾽ ἐκπίομαι. intelli- 
gendum τήνδε τὴν ἄμυστιν adparet. 
- Pag. 222.12 δ᾽ 3. Qui fubüciuntur ver(us, 

QU. χρὴ πολλὰ ἔχειν Synrür ἄνθρωπον. 

ἀλλ᾽ ἐρᾷν x«l κατεσθίειν. σὺ δὲ κάρτα φείδᾳ: 
acute idem V. D. monuit, Jyricazm eis ineffe rationem , & 
choriambicum rhythmum ; ut fere non dubitandum fit , iam- 
bis fuis f/co/ion quoddam hic interferuiffe poétam , quod 
fcolion tali quodam modo conceptum effe potuerit : 

Οὐ χρὴ πόλλ᾽ ἔχειν ϑνητὸν ἐόντα , 
ἀλλ᾽ ἐρᾷν T€ κἀσθίειν. | 
Verba quidem in hunc modum fcripfit Vir doGiffhimus: 
Οὐ χρὴ πολλὰ ἔχειν SywTbv éóvTa Ὑ 8 
ἀλλ᾽ ἐρᾷν τε καὶ ἐσθίειν. 

Deinde vero ( ut monuit Idem) iíta, 

σὺ δὲ κάρτα φείδη. — 
rurfus ad continuatum iambicum dialogum pertinere vi- 
dentur. 

Pag. 224. 1. 3. Βῆσσα.. Quemadmodum Βῆσα fimplici li- 
terà fibilante apud Athenaeum fe fcriptum reperiffe ait Eu- 
ftathius, (loco in Animadv. noftr. cit.) ficapud Nofirum 
fcribitur in plenioris operis codicibus, XI. 497. d. in He- 
ἀν} Epigr. vs. 3. qui locus cum hoc conferendus. 
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Pag. 228. l. 5. καὶ Πίνδαρος δέ φησιν, &c. Vide fupra, 
vA ddenda ad lib. X. pag. 170.1. 2. 

Ead.pag. l.9 [g4. Evpvz1 eclogam fic corrigendam nu- 
merisque fuis reftituendam cenfuit Vir do&us: 

Μισῶ κάκιστον γραμματικὸν ἔκπωμ᾽ ἀ εἰ" 

πάντως γὰρ ὅμοιον οὑμὸς υἱὸς ὥχετο 

ἔχων φιάλιον'" τῷ δὲ πολλὰ γίνεται 

ὅμοιοι. 
Ac fane in librorum fcripturà, ἔκπωμα ela τ᾽ & ρ᾽ os, per- 
Ípicue contineri videtur primum iftud, £x ou ἀεί: fed fub 
reliquis literarum ductibus videndum ne aliud quidpiam 
lateat. Cogitabam καθαρῶς aut &7 pex à ς ὅμοιον : quo- 
rum utrumque idem ac ἀκριβῶς ὅμοιον valet, prorfus , ex- 
acte fimile: íed fortaffe aliud reperietur, propius etiam ad 
veterem ícripturam accedens. 

Pag. 230. l. 1. Στράτιδος (reCtius ErpáTTidos) ἐκ Mn- 
días. De SrRATTIDIS Medeá vide Cafaub. ad VII, 327. e. 
Animadv. T. IV. p. 457. 

Pag. 235. lin. ult. Ut nos corrigendum cenfuimus, 

Εἰς τὰς Ῥοδιακὰς d" ὅλος — 
fic (de quo me Zoiffonadu: poftea admonuit) correxerat 
"Abrefch , Dilucid. Thucyd. p. 661. 

Pag. 257. fub. fin. Ἐτησίχορος μὲν οὕτως φησίν" &c. À Such- 
fortio, quem in Animadv. p. 88 extr. nominavi, STEs1- 
CHORI fragmentum ad dimetrorum meníuram violenter 
redactum & multis modis interpolatum effe didici ex Nov. 
Lit. Hal. ubi re&e monuit Vir doctus, dominari in his ver- 
ficulis anapaefticum genus. 

Pag. 238. L. 4 (aq. καὶ ᾿Αντίμαχος οὑτωσὶ λέγει" Gc. Schel- 
lenbergius in. Antimachi Colophonii Reliquiis , ( Halae Sax. 


1786.) p. 73 fq. ex AwT1MACHz1 Thebaide exittimans du- 


Gam effe illam eclogam, in primo verficulo conie&uras 
adoptavit Cafauboni, quo hexametricum reflitueretur ge- 
nus. Sed quum verba, quae hexametrum praecedunt , 

— Τότε δὴ εὔχρεῳ ἐν δέπαϊ, 
menfíuram habeant pentamerri , cui initium. demtum; pro- 
babilius eft quod Cenfor Halenfis iudicavit, ex clegiaco 
quodam carmine du&am | eclogam effe. 

Ead. pag. lin. 7. xal Αἰσχύλος ἐν ᾿Ἡλιάσιν' "Ἔνθ᾽ ἐπὶ 6c. 
AESCHYLI verficulos, quos generis azapaeflici effe dixi- 
mus , fic ad numeros fuos redigere tentavit idem Vir do- 
Giffimus ; 


——rá—— n 
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"EU. ἐπὶ δυσμαῖς 
σοῦ TaTpo ἡφαιστοτυχὲς δέπας, ᾧ 
διαβάλλει πολὺν οἰδιματόεντα φ ε- 
ρέδρομον (ὠκεανοῦ ) πόρον , οἴμου ς 
μελανίππου προφυγὼν ἱερὰς 
νυχτὸς ἀμολγοῦυ. 
Hàc fententiae fummá: 50/ poculo fuo ve&us percurrit Ορεας 
ni flu&us , caliginofae noclis tramites vitans. 

Pag. 240. 1. ult. Θηρίκλειος. In. “ἀπιπιαάν. p. 93. l. 9. ad- 
de: & Thomae Mag. interpretes, p. 451. Porro de hoc 
genere poculorum fingulari Commentatione disputavit do- 
Giffimus LARCHER , infertà Tomo XLIII. Commentario- 
rum Acad. Inícript. p. 196 fqq. 

Pag. 242. 1.8. Quarto THEOPOMPI verfu, pro eo quod 
vulgo fcribitur , 

— δεῦρο δή γε μιτῷ σ᾽ ἐγὼ, 
nihil fimplicius, nil certius erat, quam cum .frefchio 
( Dilucid, Thucyd. p. 97.) & cum Cenfore Halenfi, nul. 
là literà mutatà , fic refcribere: 
— δεῦρο δή" γεμίσω σ᾽ ἐγώ. 

"Adesdum ! τερίεδο se: cum praefertim ipfius etiam metri ra- 
tio verbum μισῶ hoc loco , ob primam productam, repu- 
diet. Proximos verfus ingeniofe omnino idem V. D. in 
Nov. Lit. Hal. fic interpungendos legendosque propofuit : 

γραῦ, Θεολύτῃ , γραῦ! — τί με καλεῖς 5 — ὦ φιλτάτη, 

(V ἀσπάσωμαι. 
Qui in hac εοἰοσὰ loquens inducitur, is, veluti amator 
amafiam , fic poculum blande adloquitur; fingitque illud, 
bee videtur) a fe compellatum, ex adverfo fibi refpon- 

ens: qui iocus per totam hanc eclogam continuatur. 7. 

tula, quam fub T/Acolyrae nomine compellat, idem ( ni fal. 
lor) poculum eft: veulam autem , puto , non per contem- 
tum vocat, fed quafi veterem amicam , iam pridem fibi fa- 
miliarem. Tum, quod vef. 9 6/7. ait: — 

φιλοτησίαν δέ σοι προπίομαι δεξιάν" 

σιοῦσα δ᾽ ὁπόσον ἄν σοι ϑυμὸς ἢ. ἐμοὶ 

“παράδος τὸ πρῶτον. 
id, fimiliter iocofe dictum, nil aliud valere videtur, nifi, 
ego ribi infundam , ego te ( poculum ) replebo 5 tu. vero quum 
ad fatietatera biberis, quum repletum fueris , mihi primo quod 
bibam trade , i. e. te a me ebibi fine. — Ferfu 8.in voce σπεν- 
θὴρ Cenfor Halenf. primam literam v e praecedente verbo 
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sdhaefiffe, TIINO autem ex TIME ortum fufpicatus, ver- 


fum iftum (adhibità noftrà conie&turá) fic corrigendum 


propofuit : 

Tí ue δρᾷς, τάλας; σειρᾷς με; Val τοιοῦτό τι. 
Caeterum in illo verfu, num. 9. 

φιλοτησίαν δέ σοὶ προπίομαι δεξιάν 
rurfus habemus exemplum íyllabae z: in verbo σπίοχαὶ 
ob vocal. ante vocal. correptae. Conf. fupra, z4ddend, ad 
lib. X. pag. 156. lia. 6. ! 

Pag. 241. lin. $ ab ult, ἀπὸ τοῦ τὸν Διόνυσον τοὺς δῆρας 
κλονεῖν. 1n Animadv. ad h. 1. pag. 100 med. poftquam com- 
memoraflem Zentleium cenfere, Sipas non neceffario feras 
intelligi debere, fed poffe eodem nomine d4omeflica etiam 
animalia , tauros vaccasque , intelligi; de illo ufu huius vo- 
cabuli etiamnum me addubitare profeffus fum. Et eft pro- 
fe&o ita rarus ac paene inauditus ille ufus, ut ipfe Bent- 
leius nullum aliud documentum , quo eum ufum firmaret, 
in promtu habuerit, nifi Epigrammatici teftimonium, qui 
Minotaurum ἄνθρωπον μιξοθῆρα, nominaffet. Nobis ifta fcri- 
bentibus non ad manus fuerat doGiffimi LAncHEnt de 
Thericleis poculis commentatio, qui vocabulo 3p eam- 
dem notionem, de qua dubitari poffe nobis videbatur, ex 
Sophoclis teftimonio vindicavit, apud quem Aiax ( verf. 
366. coll. vs. 374 (q. ed. Br. ) boves & oves, a fe per furo- 
rem trucidatas, ἀφόβους 38 pa « vocat. 

Pag. 244. 1.7. Διένιψα δ᾽ οὐδὲν exevos οὐδεπώποτε, 
Percommode Vir do&us corrigit ὧδ᾽ οὐπώποτε. Nifi for- 
te fatis fuerat ὧδέ πώποτε. 

Ead. pag. l. $ ab ult, — "Apri μὲν μάλ᾽ ἀνδρικὴν 

τῶν ϑηρικλείων. — 
Quod defiderari accufativum τινὰ aut μίαν dixi: idem V. 
D. (atis effe cenfet fuintelligi talem. accuíativum, provo- 
cans ad Aelian. Var. Hift. X. 21. laudansque Valckena- 
rium ad Herodot. pag. 414. 

Pag. 249. ἰ. 4 fq. In ΤΗΕΟΡΗ͂ΙΣΙ Fragm. ex Proetidibus , 
re&e ab Eodem monitum ett, vocem πλέον initio fequen- 
tis verfus poni' debuiffe. Quod vero praecedentia verba 
abieCtá καὶ particulà, (ne fcilicet dactylus eflet in fecun- 
dà fenarii fede, ) Idem ita fcribit, 

— κύλικα ϑηρίκλειον. εἰσφέρει, 
illiincommodo rectius fortaffe occurretur flatuendo ver- 
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ba ifta x«i εἰσφέρει Athenaei effe, non poétae. [taque to- 
tum locum fic refcriptum velim : ἐν δὲ Προίτισι καὶ » xó- 
δίκα δηρίκλειον « εἰσφέρει, 

“πλέον ἢ κοτύλας χωροῦσαν ἕπτ᾽, ᾿Αγαθῆς Τύχης, 
Pag. 250.1. 3. Forf. ἀφῖχθαι ἡ Tv δηλαδὴ X amor. 
Pag. 253. 1. 6. ἅμα δὲ λαβουσ᾽ ἠφάνικε. Conf. X. 424. e. 
Pag. 154. fub fin. 1n male adfe&o NicosrRAT. fragmen- 

to tres poflremos verfus tali quodam modo corrigendos 
numerisque fuis reftituendos propofuit idem docliffimus 
Athenaei noflri Cenfor: 

ἢ κάνθαρος 5 τουτὶ γὰρ ἐὰν σπυθώμεθα, 


v . 
αὐτὸς περανῶ τὰ πάντ᾽" ἀμέλει kuxvoxa/ θάρος 
ἐξ ἀμφοτέρων τούτων ( καλῶς) κεκραμένος. 
five τούτων γενῶν κεκρα μένος: aut ToUTGV κεκέρασ- 
μένος, lud τουτὶ γὰρ ἐὰν συθώμεθα Gc. fic interpreta- 
tur: Ηος enim ft recle didicero , omnia folus ad finem perducam., 

Pag. 260. l. ς. In A4NT1MACHI vertu ex Thebaide : 

Κήρυκας ἀθανάτοισι φέρειν μέλανος olyoic, 
percommode idem V. D. corrigit: 

Κήρυκας τα γοῖσι φέρειν 6c. 
collato alio fimillimo eiusdem poetae verfu apud Noftrum 
Xl. 482. £. ubi 

váciy δ᾽ ἡγεμόνεσσιν ἐποιχόμενοι κήρυκες, ᾿ 
Sunt autem το γοὶ iidem atque ἡ γεμύνες. De vocab. ifto 
conf. Brunck ad Ariítoph. Equit. 159. & quem ibi laudat 
Dawefium, item Homeri Interpp. ad Iliad. ψ', 160. 

Pag. 261. lin. 1o. Τοὺς πρώτους λέγεται τοῖς κέρασι τῶν 
βοῶν πένειν. » De priíco more cornibus pro poculis utendi 
»confer de Rhoer Ferias Daventr. p. 68. « BOISSONADE. 

Pag. 162. 1.8. 'Adà asa v δ᾽ ἐπεὶ φῆρες Gc, Inifto Prw- 
DARI fragmento Schneiderus p. 69. num. 43. cum in fin- 
gulis verbis, tum in verficulis digerendis Cafauboni ra- 
tionem tenuerat: adnotaveratque, hunc locum refpexiffe 
Etymologum voc. Kepáza: , ubi pro Πείσανδρος legendum 
Πίνδαρος, Etiam HERMANNUs ia fingulis verbis a Caíaub. 
propofitis nihil mutans , veríiculos ita dispofuit : ( in Hey- 
nii Fragm. Pindari, pag. 111.) 

᾿Ανὐδροδάμαν δ᾽ ἐπεὶ qu- 
, pé δάεν ῥιπὰν μελιηδέος olyov , 
ἐσσυμένως ἀπὸ μὲν λεὺ- 
κὺν γάλα χερσὶ τρωπεζᾶν 
Animadv, Vol. V 111. Ii 
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ὥϑεον" αὐτόματοι δ᾽ ἐξ 
ἀργυρέων κεράτων πί- 
γνόντες ἐπλάζοντο. 

Quae latine fic reddidit Heynius : Poflquam viros -- doman- 
tern odorem; dulcis. wini fenferunt. Centauri ,| confe(lim. a. menfis 
candidum lac manibus deiecerunt , ultroque argenteis e cornibus 
bibentes mentibus. perturbati funt. Nos poftquam demonttraf. 
femus, fcripturam'AvZgodáu2v , a Cafaubono propofitam, 
nulà vererum membranarum au&orirate niti, libroram 
fcripturam Ὃ δά μων ex ᾿Αδάμαν vel ᾿Αδαμώταν corta- 
ptam coniiciebamus. Commodiflime vero Vir do&us in 
Nov. Lir. Hal. 'OZ zv propofuit, ita fcribens: 

Ὀδμὰν δ᾽ ἐπεὶ ques 

ἔδαεν, ῥιπὰν μελιηδέος οἴνου : 
ut duobus fubftantivis, ódj4à δὲ ῥιπὴν vini odor magna vi 
exfurgens fignificetur. | 

Pag. 263. 1. 8 14. AEscHYLI Fragm. ex Perrhaebis , ttans- 
pofita voce χρυσῶ, trochaico metro contineri docuit idem 
V. D. aà hunc modum: 

— Χρύσεα 

ἀργνυρηλάτοις κέρασι δτόμια προσβεβλημένοις. 
Scilicet κέρασι medià productà, tamquam ex geminá vo- 
cali αὐ contradià: quemadmodum & apud Anacreontem, 
DE IL ys. 1. — — 

Φύσις κέρατα ταύρων: 
& apud Euripidem, in Bacchis vs. 919. 

καὶ σῷ κέρατε κρατὶ προσπεφυκέναι. 

Pari ratione in proximo fragm. εχ ZERMIPPI Μοίραις 
( Pag. 265. lin. ult.) perapte incedit trochaicus tetrameter, 
ἐκ δὲ τοῦ κέρωτος αὖ μοι δὸς πιεῖν Geral μόνον: 

nec ullà indiget emendatione. 

Pag. 265. Κισσύβιον. Conf. Valckenar. ad Theocr. I. 27. 

Pag. 267. l. 5. ὀλίγῳ δ᾽ ἥδετο κισσυβίῳ. ὀλίγῳ , prO xpo, 
ut VII. 3528. d. 

Pag. 269. 1, 2. Erpov0ov. Quem errorem ridiculum in 
hoc vocabulo ab Epitomae auctore commiffum notavi in 
"Animadv. p. 147. eumdem erravit Grammaticus Bibliothe- 
cae Auguítanae ab Hermanno editus; qui, cum alibi in- 
tegros Athenaei libros ob oculos habuerit, hic quidem & 
alis nonnullis in locis Epitomam fecutus eft. Is igitur p. 
320. ( ed. Herm.) num. 11. fic babet: Kóvdv, ποτήριον "Agia- 
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τικόν, ZirpovÜÍcy , ποτήριον Περσικόν. Atqui στρουθίον Perfi- 
cum poculum nemo novit: apud Menandrum vero Στρουθίον 
(five, ut in eodem fragm. apud Noftrum, X. 434. c. mi- 
nus quidem re&cte, ut nobis videbatur, ícribitur, Στρου- 
βία.) haud dubie Nomen proprium eft, aut certe blanda 
quaedam adpellatio, qua quis amicam fuam compcellavit: 
quafi diceres, mi paffercule , vel mea pa[[ercula. 

Ead. pag. l. 4. Quod in HrPP AncH1 fragm. pro corru- 
pto τοῦ δὲ δείου tentavimus οὐ d" ἔχει, id Vir doctus ob 
vocalium concurfum non ferendum iudicavit. Nos talem 
vocalium concurfum, qualis in his eft, 

— τῷ στρατιώτῃ; οὐ δ᾽ ἔχει 
ne delicatiffimas quidem aures offenfurum putabamus. 

Poftremum eiusdem fragmenti verficulum, ( Pag. 269. 

ἰ. 9.) fic fcriptum volueram , | 
καὶ κόνδυ καὶ φυκτήρα, καὶ κυμβίον. — 

quo fignificaretur defectus unius vocis in fine fenarii. Com- 

mode vero V. D. veríum hoc modo complendum propo- 

fuit: καὶ κόνδυ, καὶ ψυκτήριον, καὶ κυριβίον, 

vel xai ψυκτηρίαν, coll. ΧΙ, $03. a. ! 

Pag. 271. 1. x. τὸν κύτυλον φέρει. Non φέρε, vt con- 
ieCtaveram , fcribendum efle, fed aut tenendum φέρει, aut 
in φορεῖ mutandum , didicimus ex alio Atheaaei loco, XV. 
666. e. 

Pag. 72.1.8. 

(0 [ὑπ᾽] ἔρωτι βιαζόμεναι μέλανος οἴγου ἀκράτου. — 
Veríum fic integrare tentavit V. D. in Nov. Lit. Hal. 
ὑπ᾽ ἔρωτι βιαζόμενα! μέλανος ϑυμὸν Βάκχου μελικράτου, 

Pag. 274. ἰ. 7. παρατιθέμενος Ἐπιχάρμον. In. Z4nimadv. 
pag. 1ς7.}. to. pof?, Vide XIV. 648. d. adde: At ibi ipfa 
EPICHARMO auGori tribui bic verfus videtur, haud fe- 
cus ac hoc loco. 

Pag. 376. 1. ς. ὡς φησι Δικαίαρχος. Scilicet, ἐν τῷ περὶ 
TW Ὁ , ut docet Πεϊρηοίορθα, XV. 668.e. 

Ead. pag. 1.7. ὥστε eis τὰ συμπόσια παρεισφέρειν ἀθλὰ κοτ- 
τάβιω καλούμενα. Poffis ἀθλὼ vi&loriae praemia intelligere; 
quemadmodum XV. 666.c. in eodem argumento habes 
ἀθλον τιθέμενον τοῖς νικῶσι. Sed h. ]. commodius certamina 
intelligi videntur: & fic quidem cum apud Hefychium, 
tum apud Suidam , ἄθλον non modo τιμὴ & μισθὺς expo- 
nitur, fed ὃς ἀγώνισμα. τὶ 
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Pag. 278. 1.4. Κρουνεῖα. Confer infra, XI. 497. a. & d. 
Pag. 279. ἰ. 4 ab ult. 
καὶ κυλίκεσσιν ᾿Αθηναίαισι κέντρον. 
Quod in Schacideri Fragmentis Pindari p. 16. fcribitur, 'A 8 ἡ- 
γαίοισι κέντρον ἢ. l. legendum videri; quodque in Fio- 
rilli Obferv. in Athen. p. 72. ubi fragmentum illud ex Her- 
manni ratione digeftum adponitur , rurfus κυλίκεσσιν "A6 ἡ- 
ναίοισι fcribitur: id operarum errore factum iudicave- 
ram, cum ᾿Αθηναίαισι fcriptum Viri docti voluiffent. Nunc, 
Heynianam Pindari fragmentorumque Pindaricorum edi- 
tionem ob oculos habens, eodem rurfus modo (᾿Αθηναίοισι) 
cum in Schneideri Adnotatione, tum in Fragmento ab Her- 
manno digefto , fcriptum reperio: quod qua ratione tan- 
to confenfu admiferint do&iffimi Viri, cum & haud du- 
bie foeminini generis fit vocab. κύλιξ, δὲ Suidas eodem lo- 
co, ad quem Schneiderus provocavit, diferte de foemi- 
nta terminatione nominis ᾿Αθηναῖος Pindaro ufurpatà monue- 
rit, non video equidem. Totum fragmentum latine fic 
convertit HEvNIUS : » O Thrafybule, fuavium ferculum car- 
minum [fic percommode , ὄχημα àoid'av] hocce mitto menfis 
fecundis ; in communi fit convivis & Bacchi fru&ui poculisque 
"Atticis fuavis flimulus , ( qui ad hilaritatem excitet.) « Cae- 
terum , quum verficulis iftis Schneiderus hunc. titulum in- 
fcripferit, Σκόλιον πρὸς Θρασύβουλον Ξενοκράτους 'Axparyav- 
τῖνον : opportune monuit Zleyzius , ipía carminis verba eo 
ducere ut intelligamus non efle hoc ipfum Sco/ion, fed 
verficulos Scolio pro comitibus datos. 
Pag. 282. l. 1. AzcAar1 verfum praeeuntibus libris fic 
hic fcriptum dedimus: 
ἀνθρώποισιν ἔδωκεν. ἔγχεε, nipra , ἕνα καὶ πλείους, 
Supra ( X. 430. d. ) ita fcribebatur : 
ἀνθρώποισιν 6d κ᾽, Ἔγχεε κιρναῖς ἕνα καὶ δύο 
mcis. 
Et ibi quidem re&e, & apte ad Alcaicum metrum, ἔδωκ᾽ 
per apoftrophum : tum & ibi recte penultima verfus fyl- 
laba brevis erat, quae hic, cum pro δύο ponatur πλείους, 
longa eft invito metro : cui ut conftaret ratio , pro πλείους 
faltem poética forma πλέως (idem valens ac πλέονας, 
erAefoyas , πλείους ) poni debebat. De quo recte V. D. in 
Nov. Lit. Hal. monuit. 
Pag. 285. 1. 9 fqq. .Axzx1Dis eclogam commodius ad 
trochaicos numeros referri docuit idem, hoc modo: 
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— Τά τε κυμβία 
ἦν πρόσωπ᾽ ἔχοντα χρυσὰ παρθένων, vit τὸν Δία, 
ἦν γὰρ --- ὦ τάλαιν᾽ ἔγωγε (τῶν) κακῶν... .. 
Pag. 287.1. 8 (44. ANAXANDRIDAE Oobícurum & cor- 
ruptum teftimonium, nullà membranarum. varietate, fic 
editum erat : 
Abs δὴ τὸν χό᾽ αὐτῷ σύγκωμε, καὶ τὸ. κυμβίον φέρων, 
Εὐριπίδης τὶς σήμερον “γενήσεται. 
Dalecampius latine fic reddiderat : 


Heus tu , mecum qui comef[aris , ipft congium ferendum.& 
cymbium dato : 

Euripides ille futurus efl hodie. 
Nos nihil in verbis mutare aufi, primum verfum in duo: 
partiti fumus. Quamquam fatis quidem adparet, nec prio- 
rem fenarium in Δὺς δὴ τὸν χό᾽ exite potuiffe, fed τὸν 
Χο ὦ faltem fuiffe fcribendum ; nec alterum ab his verbis, 
αὐτῷ σύγχωμε,, legitime incipi potuiffe. 

Ead. pag. l. 4 ab ult. Yn EPH1PPI verf. 2. ubi pro men- 

dofà fcripturà &' ἐποίησεν εἰς κοτύλην, probavimus emen- 
dationem, 


») 


-— &TT ἐποίησεν εἰς Κότυν. 
doctus Halenfis Cenfor ( coll. XI. 782, d. e. pag. 217. πον 
flrae edit. ) fic corrigere mavult: 
— &T71T ἐποίησεν ἐς ἀ γκύληνγ.. 
Pag. 295.1. 6. τρωγέλαφοι, Vide ΧΙ. ςοο. d. e. 
Pag. 296. I. pen. Pofteriorem AnrzsroPHANrs ver(um. 
tali quodam modo integrandum propofuit Vir do&us: 
κυλίκων [4 68 0 opa εν ἡδέως xal π᾿ po a φ ελ ὦ s (πίνοντες). 
Pag. 298. 1. 4. Πάντα, γὰρ ἦν μετ᾽ ἀνδρῶν μειρακίων πι- 
γόντων., ὁμοῦ δ᾽ ἄλλων γραϊδίων &c, Fere non dubites, 
quin cum eodem V. D. μ έ στ᾿ ἀνδρῶν legendum fit, & dein. 
A&^oy γραϊδίων, Anapaefticorum verficulorum fpeciem: 
habent ifta, " d 
Πάντὰ γὰρ nv μέστ᾽ ἀνδρῶν, 
μειρακίων πινόντων: 
fed minus congruunt reliqua. 

Pag. 299. Ll ult. APozrzoPHANiS verficulim, ,.aeeunte 
eodem Viro de Athenaeo noftro infinitis modis optime 
merito, fic corrige: 

Kal λεπαστὰ, μ᾽ ἁδύοινος εὐφρανεῖ JY ἡμέρας. 
Pag. 300. ἰ, 7. TELECLIDAE verfum , quem levi verbo«. 


lis, 


| 
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rum transpofitione trochaicum fecimus, idem V. DD. le- 
viori etiam mutatione iambicum exhibuit: 
καὶ μελιχρὸν οἶνον εἷλκεν ἐξ ἡδυπνόου λεπαστῆς. 

Pag. 301. ἰ. 4. Ἢ διαπινομένη. Va. Inimadv. p. 206. l. 4 
ab ult. fic fcribe: Confer fupra ad X. 412. f. & Valck. ad 
Herodot. V. 18. 

Pag. 504. . 1. Curtus in medio verfus, 

ἔνεγκ᾽ ἐπὶ τὸ μνῆμ᾽ ἐκείνη. μανθάνεις ; 
corrigendus , μνημεῖον pro μνῆμ᾽ fcribendo ; aut , quod ma- 
lim , éveyxov pro éveyx. 
Ead. pag. lin, 6 fq. ANTIPHANIS fragm. fic digerendum 
Vir do&tus cenfuit: 
— δαίμονος 
ἀχαθον μετάνιπτρον ἐντρωγεῖν, σπονδὴ. xpóres. 
Quam fi fequaris rationem, haud adparet quo pacto pro- 
xime praecedere potuerint ea verba, quae iftis paulo poft 
( XI. 487. b.) praemiffa leguntur. 

Pag. 30$. [. 4 ab ult. Νικόστρατος "Avrepecw Mera- 
yimToid" &c. Idem verfus infra ( XV.693. a.) ex Nicoflratt 
ταν δρόσῳ citatur, ubi vide notata. Forían duo diverfi 
tituli eiusdem fabulae. 

Pag. 506. 1. ult. φιλημάτων ψόφος. Vide XV. 666. e. δε 
668. c. d. 

Pag. 307. l. τ. τῷ καλλικοττάβοῦντι. Commode Filebru- 
nius , ἃ XaANXoTT. — lbid. lin. 2. χαλκεῖον κάρα ; nempe Ma- 
nen. κάρα γέροντος dicit Éuripides apud Noftrum, XV. 
666. c. 

Ead. pag. l. 4. Ἐγὼ ἐπιδείξω. Re&tius Ἐγὼ ᾽σιδείξω fcri 
betur. Caeterum conf. XV. 666. d. e. 

Pag. 308. 1. 2. μάνης δ᾽ οὐ δὲν. λατάγων ἀΐει- 

Proríus in alienam partem TouPius corrigebat : 
μάνης δ᾽ οὐ δεὶς λατάγων δεῖται. 
in πονᾷ edit. Epiftolae Crit. T. IL. p. 472. ad voc. ᾿Αρά χνη, 
ἀνῇ 309. lin. 12. τῆς ἐμπαιστικῆς τέχνης. Conf. ΧΕ, 
45. i. 
[ Pag. 331. Ll. 3 ab ult. δυοῖν συθμένων. δὺυ εἴν editum 
volueram. Vide 4rimadv. p. 229. 
- Pag. 334. Ll. 2 fg. Commode fic legit Vir do&us : 
τῷ δημιουργῷ δοῖεν, ὃς ἐποίησέ σε, 
τῆς συμμετρίας κἀσφαλείας οὕνεκα. 

Pag. 336. L. 3 ab ult. ΙΟΝῚ5 fragmentum TOUPIUS in 

Notulà ad novam edit, Emendatt. voc. Κελᾳρύζει, T. I. p. 


ἣ 


IN ATHENAEI LIBRO XI. 501 


3 36. ( referente Boiffonado noftro ) fic fcripfit, nefcio. qua- 
le ad. metri genus referens: ! | 
Ἐκ ζαθέων σιθακνῶν. ἀφύσφοντες. 
ὄλπαις οἶνον ὑπερφίαλον κελαρύζετε. 

Pag. 338. 1. 8. ὅστις ἀστέων. ὀνήϊστος. Idem atque Ho- 
mericum πολλὸν ἄριστος., quod mox etiam hic fubiicitur τ’ 
nam πολλὺν. (verf. 2.) pro πολλῶν legendum recte mo- 
nuit TouP, Emend. Part III. p. 334. ad voc. Πελλός, De- 
νος. ὀνήϊστος autem idem Toupius ( in; Notulà ad novam. 
edit. T. H. p. 42. ) conferri iuffit Fragm. Pythagor. p.735. 
ed. Galei. Woo 

Pag. 344. Un. ult. 

Εσθ᾽ ὑποσχέσθαι m Aelovee πιεῖν γέ τι 
Commode. V. D. corrigit: Ἔ ξεσθ' ὑποσχέσθαι mAéos 
vus Ge. | 

Pag. 347. Jn. penult. Κυλχίκιον μικρόν. KuXÍ Sv μον. 
δὲ hic δὲ X. 423. b. corrigit TouPIUs: hic quidem re&e, 
ut videtur: ibi male. Vide A4ddenda ad lib. X. p. 47.1. 2. 

Pag. 450. l. τι. — οἶνος οὐκ ἔνι ἐν τῷ σκύφει 
Verba cum Viro ἀοέϊο fic distribuere poflis:: 

— Olivos οὐκ ἔνι 
ἐν τῷ σκύφει. —. 

Pag. 354. ln. αν Diphilt verba, Νάγωνον ἔχω κενὸν 9 o 
γραῦν. ϑύλωκον δὲ μεστόν: idem V. D. ad duos anapaefti-. 
cos verficulos fic referenda conieGtabat : 

— λάγυνον ἔχω. κερὸν., ὦ γραῦ.. 

“υλάκιον δ᾽ “οὐ μεστόν. | 

Pag. 357. l3. πορφύρεοι τάπητες, Conf. Valckenar. ad: 
Kdoniaz. p. 405. 

Pag. 364. iin. 9. τὰς μὲν ἀργυρᾶς φιάλας, ἀρ γυρίδας 
λένουσι, Sic Timaeus, Lexic. Plat. p. 48. ᾿Αργυρίς" φιάλη. 
ubi cf. Ruhnken. 

Pag. 363. 1. 2. ἐκπιὼν ὑφείλετα. In Animadv. p. 302 med. . 
pre, pott ἐπιὼν, quod: eft in nonnullis exemplis noftrae 
editionis , Jege :. poft. ἐκσιὼν. ὑφ. 

Pag. 366. 1.2. ἰδίᾳ τε καὶ κοινῇ, "rv κύλικα προπίνακενο. 
Vir doGtus, probans noftram. in.fine verí(us emendatio- 
nem, in medio, quo tollatur dactylus in quartà fenarii fe- 
de, τὴν articulum tollens, fic. fcribendum cenfet : 

ἰδίᾳ τε καὶ κοινὴ κύλικῳ. προπίομαι. 

Pag. 367. 1. 3. ταῦτ᾽ ἐκπινευσπὶ ἐκπτών. Emenda- 
tionem.&.26u0 7), quam. & fententia Ἢ metrica. ratio. 

l4 
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defiderat, probans idem Vir doctus, tamen in ἀπνευστὶ 
ἐκπιὼν hiatum ineffe cenfet non ferendum. 

Pag. 368. I. 6. "AxeEis ἐν Οἰκιζομένῳ. Forf. ΓΑλεξις Εἰ σ-- 
οἰκιζομένῳ. Conf, XIV. 615.c. ibique not. 

Pag. 369. ἰ. 9. κοτυλίδ᾽ ἀνὰ χοίνικα μάττει. DALE- 
CAMPIUS cum ficinterpretaretur, cotyldemque fimul δ᾽ choe- 
nicem convafat ; hanc Notam adiecerat : » Μάττει : tanquam 
» fübigit , coacervat, congtrit. « — Eamdem in fententiam , 
quam ille verbo conva/at expreíferat, và T7 e1 pro μάτ- 
7! Corrigit idem do&iffimus nofter Halenfis cenfor: a quo 
quidem vellem prolatum effet exemplum, quo ufus ille 
verbi νάττω vel μώττω firmaretur ; cum χοτυλίδα νάττειν 
potius fignificare videatur cotylidem replere. 

Pag. 370. l. 9. τὸ σευτλίον δὲ τεύτλωι. Sic reCe mssti li- 
bri cum editis. Quae in contrarium a nobis, cum in Far, 
Le&. íub contextu , tum in z4nimadv. di&a funt, ea indi- 
&a velim. Vide quae deinde ad XIV. 621. e. notavimus. 
In Znimadv. ad hunc locum, p. 306. l. 4. pro, IV. 170. e. 
lege : 1V. 169. e. 

Pag. 371. 1. s. In MNT1iPHANIS veru, 

παραθέμενος ψυκτῆρά τ᾽. οἴνου μεθύσκεται : 
nifi concurfum literarum cx ancipitem efficere poffe (ν]- 
labaim concedatur, metro utique non conftabat ratio: cui 
confulturus Vir do&us , abiecta voce oov, fic fcribendum 
propofuit, 

σπαἀροιθέμενος ψυκτηρίαν ( aut ψυκτηρίδιον) μεϑύσκεται. 
Proxime fequens ibidem fragmentum , Πότος ἔσται &c. fic 
refingere & ad numeros fuos redigere tentavit Idem: 

(0 — Ἔσται πότος 

σφοδρότερος" οὐκοῦν εἰ φράσει TI$ , οὐκ ἔτι 

ἔξεστι κυαθίζειν yàp . .« len 

τὸν δὲ κάδον ἔξω καὶ τὸ ποτήριον λαβὼν 

ἀσόφερε τἄλλα πάντα. 

Pag. 372. lin. antepen. ἐὰν μὴ κεράσῳ &c. Nifi ἐὰν in pro- 
nunciando pro uná fyllabà efterri poffit, rectius utique ἢν 
μὴ fcribetur. 

Ibid. lin. ult. Quum fic edidiffet Cafaubonus, 

τούτων περάνῃης, τόν T € Τελαμῶνα, μηδὲ τὸν 
nos cum membr. & editt. vett. τε particulam, quam nec 
fententia defiderare, & metrica ratio repudiare nobis vide- 
batur, abiecimus. Quod qui minus re&e a nobis factum 
iudicavit Vir do&us, reftitutamque particulam voluit; i$ 
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non meminerat , puto , vocem περάνῃς ( Aoriffum primum 
verbi vepaívo) producere penultimam. 

Pag. 374. lin. ult. λυσανίας, Sic ante nos correxerat Κ᾽ αἱ- 
ckenar. in. Epift. ad Roever. p. 60. 

Pag. 376.1. 8. ὀπιψακάζωσιν. In Animadv. p. 312.]. 12, ab 
ult. poft , ψακαφέτω ἄρτοισιν. adde : Sic ψακάδιον, 11. 60. c. 

Pag. 380. 1. 10. Duo verba, παρὰ Πλάτωνος, quae in 
σταρὰ Σωκράτους mutanda vifa erant nobis, prorfus delen- 
da cenfuit Ro/fus, Comment. Laértian. p. 45. quod me, 
ut plurima alia , Boiffonadus docuit. 

Pag. 385. l. 4 fq. ἐκθεατριζόμενον ἔχει καὶ τὸν Καλλίου βίον 
μᾶλλον τῶν Εὐπόλιδος Κολάκων. Conf. XII. $37. b. & Hem- 
fterh. ad Luciani Timon. c. 12. Ead. pag. ἰ. 6. ἐν δὲ τῷ 
Meve£évo οὐ μόνον Ἱππίας ὃ Ἠλεῖος χλενάζεται. ἀλλὰ καὶ 
6c. » Locus eft in P/atonis Menexeno , p. 22. edit. Gottle- 
»beri: ubi Editor , citatis Athenaei verbis, addir: Illud qui- 
»dem de Hippià Eleo falfum eft. « Bo1ssoNADE. 

Pag. 387. |. 7. καὶ κρατεῖν περιβλέπουσαν. κράζειν 
corrigit V. D. in Nov. Lit. Hal. 
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Pag. 407. l. 9. “Ὦ τέκνον, ποντίου 6c. PIN DARI fragmen- 
tum ZZermannus p. 107. ed. Heyn. (collato Lucian. de 541» 
tat. C. 67.) in hosce verficulos redegit : 

— Ὃ zai, 
eroyríou Swpos πετραΐου 
χρωτὶ μάλιστα νόον 
προσφέρων πάσαις πολίεσσιν ὁμίλει. 
Reliqua verba, quae apud Athenaeum adüciuntur, τῷ 
“παρεόντι ἐπαινήσαις Gc. & Schneiderus & Hermannus (con- 
fulto-ne, an cafu, nefcio) omiferunt. 

Ead. pag. extr. SoPHoczis eclogam Vir do&us in Nov. 
Lir. Hal. (ic fcribendam propofuit : 

Νόει πρὸς ἀνδρὶ, σῶμα πουλύπους ὅπως 
πέτρᾳ, τραπέσθαι γνήσιον φρόνημ᾽ ἀεί, 

Pag. 409. l. 9 fq. χειμάζουσι δὲ ἐν Βαβυλῶνι, [ διάγουσι 
δ᾽ ἐν Ἑχατομπύλῳ ] τὸ Acizrov τοῦ ἐνιαυτοῦ. Lacunam , quae 
hic obünebat, doctifümus Sainte- Croix, in Examen 
des Hifloriens d' Alexandre, p. 849. fic complendam cenfet : 


$o6 ADDENDA ET CORRIGENDA 


SepiQoveu. δ᾽ ἐλ ᾿Εκβατώνοις, διάγουσι. d^ ἐν τῇ Ὑρκανίᾳ τὺ 
λοιπὸν τοῦ ἐνιαυτοῦ. Eis quae cum ἃ Ca(aub. tum a nobis 
ad totum iftum Athenaei locum. adnotata funt, omnino 
addi debent quae idem Vir praeftantiffimus l. c. & pag. 
ieq. disputavit. : 

Pag. 412. ἰ. 3 fqq. ovy, ἑτέραις ἡδύνων ταῦτω τιμαῖς 6c. 
Ad iftum locum haec adnotavit ABRESCH , in Dilucid. Thu- 
€yd. p. 218. ,» Corrupta & mutila iudicat Cafaubonus : 
»necalabe prorfus immunia pronunciare audeam: non 
»tamen ita iaquinata , ut fenfu deítiruantur omni. Intelli- 
» gam. autem ceu legerem: Οὐ παρετίθει ταῦτα ἑτέρεις τι- 
» μαῖς ἡδύνων (aut fi mavis ἡδυνῶν ) αὐτά" ἀλλ᾽ αὐτὸς (i. 
» €. μόνος) πολὼ μᾶλλον (“αρετίθει ἑαυτῷ.) ἀπολαύειν au- 
» τῶν, νοῦν ἔχων, (i. 6. nec mirum-, καὶ τοῦτο ϑουνεχ s.) 
»ToU:0 μὲν γὰρ ἐστι. &c.. Id quippe eft, opinor, ita. dium 
»Jovis Rigisque. cerebrum. « 

Pag. 415. 1l. 9. ᾿Αρτέμων φηαὶν ὃ. Kagav2peus ἐν τῷ “περὶ 
συνωγωγῆς Βιβλίων. Conf. XV.694. a. & ibt notata. 

Ead. pag. l. $ ab ult. ᾿Βροδότῳ. τὰς ἀφορμὰς δεδωκότος. 
τὰς ἀφορμὰς non materiam , ut nos, fed anfam δ᾽ occafto- 
nem interpretatur JZeffeling , in Praef. 84. Herodor. p. 1. 

Pag. 416. ἰ. ς. τὰς τῶν ἄλλων γυναῖκας,  Emendatio- 
num ab //. Σ᾽ ατοίετο huic ΟΔΕΑΚΟΗΣ Eclogae olim ad- 
hibitarum (in Adnotationibus ad Herodotum Gallice con- 
ver(um, Tom.I. p. 570 fqq. novae edit.) non recordatus 
eram, quum in hocloco verfarer. Is igitur pro-ró» ἄλ- 
λων, quod hic vulgo.legitur, perquam probabiliter. στῶν 
δούλων correxit; ipfam etiam OmpAalen, quam deinde 
Clearchus memorat, férvam primum fuiffe ftatuens. Per- 
fpe&te item obfervaverat Vir do&iffimus, paulo inferius 
(Par. 417. l. ,. 2.) pro. ὑποχ ριζόμενοι. quod editiones Cae 
aubonianae fecunda & tertia temere exhibebant , v7roxoprQóe 
p.evoi Ícriptum oportuiffe :: quam fcripturam cum fuperiori- 
bus editionibus reCte tuentur msstilibri, Sed 'Ayveave, , five 
potius 'Ayyedye , Pag. 416. ἢ 6. δι Γλυκὺν ἀγκῶνα. p. 417. 
l. s. (coll. XlI. $41. f.) non equidem aufim cum. eodem 
praeftantiffimo Viro, contra probatiffimorum veterum li- 
brorum confenfum , in ᾿Αγῶνες & Γλυκὺν ἀγῶνα, mutare. 

Pag. 429 extr. & fg. τῶν Νυμφῶν ἄντρα τῶν Δουσιώδων. 
Conf. Valckenar. ad Theocrit. l. 22. & quem is laudat Ae- 
lian. ne Nat. Anim. X. 58. 


Pag. 430. ἐς penult, ἐν οἷς στεφανοῦσθαι. Intercidiffe ver- ' 
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bum δόκαιον aut εἰκὸς fufpicabatur V. JJ. in Nov. Lit. Hal. 

Pag. 435. lin. ult. ἐνέδοσαν τοῖς ἵπποις τὸ üpy na Tiko μέ- 
^os. Quod in Animadv. p. 377. diximus , videri ávd'idóvaa 
μέλος fignificare praecinere , praeire ; id ita eft. Vide H, Ste- 
phan. Thef. L p. 996. g. & Athen. XIII. ς ς6. ἃ. ibique no- 
tata. Simillimá ratione Germanice dicimus, dem Ton an- 
geben. 

Pag. 434. l. 9. κοραωτεύς. Conf. Hefych. in Κορσωτήριον. 

Pag. 417 med. Ei dé sis τῶν ὀψοποιῶν ἢ μαγείρων. 13io9. εὕ- 
pot βρῶμα καὶ περιττὸν, τὴν ἐξουσίαν μὴ εἰναι χρήσασθαι 
τούτῳ ἕτερον. V'alckenarius n Adnot. ad loca quaedam No- 
vi Foed. p. 390. poft περιττὸν intercidiffe (iaruit verba τὴν 
σχευασίαν ad περιττὸν referenda , quae verba extru(a. effe 
fufpicabatur a fequentibus , τὴν ἐξουσίαν. Et nobis per- 
placet illa emendatio : βρῶμα περιττὸν τὴν σκευεισίαν.,, cilos 
parandi rationem habens exquifitam : verba autem τὴν exeva- 
cíav non ab iftis τὴν ἐξουσίαν expul(a fuiffe exiflimem, 
fed haec ( quibus facile atque etiam commodius carebat 
oratio ) temere in illorum locum invaíiíe, 

Pag.441. l. 4 ab ult. οἷς νῦν ὃ τῶν γυναικῶν apüveras βίος. 
ὃ τῶν γυναικῶν βίος ex Cafauboni interpretatione ad XV. 
675. d. ( Animadv. Tom. VIH. pag. 79.) idem valet ac ai 
υναΐκες, 

Pag. 445. 1l. 9. Εὐριπίδης ἐν Δεσμώτιϑι ἢ Μελανίσσῃ. Re- 
&ius absque ἢ (cribitur XIV. 613. d. ubi vide notata, 

Ead. pag. l. 4 6 3 ab ult. διὸ καὶ Μεγάλη Ἑλλὰς ἐκλήθι; 
σᾶσα σχεδὸν, n κατὰ τὴν Ἰταλίαν κατοίκησις, Dele com- 
ma poft σχ εδὺν alieno loco infertum , quod ex Cafaubonia- 
no exemplo temere adhaefit. ἡ κατοίκησις autem haud dubie 
intelligi debet ἡ τῶν Ἑλλήνων κατοίκησις. Neque vero ne- 
cefle eft, ut cum Maxochio in Tab. Hercul. pag. 14. ἥδε 
pro ?» corrigas: jj xerox. idem. valet ac ἥδε n κατοικ. 

Pag. 449. l. $. τὴν ἀπὸ Σκυθῶν ῥῆσιν. In Animadv. pag. 
393 med. pro, Laért. I. 121. corrige: Laért. l. 101. Cae- 
terum, quod apud Suidam legitur , zézaxzas σωροιμία ἐπὶ 
τῶν ἀποτόμως οἰμώζειν τινὰ λεγόντων. VOCem ἀποτόμως, 
quae praecife , breviter, uno verbo , fignificat , Dalecampius 
pro ojos accepiffe videtur. 

Pag. 452. ἰ. 3. κωλαφίρεις Κορινθιουργ εἷς. In dnimadv. p. 
401 med. pof? , I. 27. d. adde: conf. XIII. 582. d. ibique not. 

Pag. 451. lin. antepen. 

5. ἥσαντες ὑπασπίδιον πολεμιστήν. 


$08 ADDENDA ET CORRIGENDA 


Mutilum ab initio verfum Vir do&us in Nov. Liter. Hal. 
explere tentavit fcribendo κόσμῳ (five ὄγκῳ) νική- 
σάντες. 

Pag. 456. 1. 4 fq. Θεόφραστος δ᾽ ἐν τῷ Περὶ Ἥδονῆς: καὶ 
δὴ καὶ τοὺς Ἴωνας, φησὶ, διὰ τὴν ὑπερβολὴν τῆς τρυφῆς 
ἔτι καὶ νῦν ἢ χρυσῆ παροιμία διαμεμένηκε. Satis emenda- 
tum fore locum iudicat V. D. in Nov. Lit. Hal. fi καὶ x a- 
7 à τοὺς Ἴωνας legeris; i(ta autem verba ἥ χρυσῆ πάροι- 
μία. fi rete interpreteris, nullà emendatione indigere. 
Vellem equidem, commodam interpretationem non invi- 
diffet nobis Vir doctifümus: at in eam fententiam, quà 
verba κα 7 à τοὺς Ἴωνας accepiffe Idem videtur , non xa- 
τὰ τοὺς "Iova, nifi me omnia fàllunt, fed εἰς τοὺς "lo- 
y2$,aUut xe Tà TOV Ἰώνων fcriptum oportuerat. 

Pag. 462. lin. penult. & ult. Si quis, cum Viro do&o, 
vulgatam olim fícripturam παρθένοις àfpais, δὲ Aa, re- 
vocandam cenfuerit , nil moramur: nec vero nos poenitet 
fcriprurae quam codex Epit. obtulit. 

Pag. 464. l. ult. ἀναβώδην μετ᾽ αὐτῶν καθήμενον. Simi-. 
liter Plutarchus in libello ne Fort. Alexandr. Opp. T. lI. 
Ρ. 336. c. de eodem Sardanapalo loquens , ἀναβάδην ἐν ταῖς 
“ἀλλαχαῖς καθήμενος : & Clemens Alexandr. Paedagog. lib. 
IlI. p. 294. ed. Pott. ἐπὶ κλίνῃ ἀναβώδην ἑζόμενον εἰσώγουσι, 
“πορφύραν ξαίγνοντα. Nec tamen, quidquid & Suidas dicat, 
& Hefychius, & Ariftophanis Scholiaftes, fatis certum 
eft quid fit potiffimum quod ἀναβάδην καθῆσθαι dicatur. 
Nam quod illi interpretantur , pedibus fublime porretlis ,. 
id non fatis convenire videtur. Gloffae interlineares apud 
Brunck ad Ariftoph. Plut. 1123. àvaf 24 ἀνωπαύομαι ex- 
ponunt ὑπτίος, τιθέμενος τὸν ἕνα πόδα ἐπώνω τοῦ ἑτέρου. 
In alia omnia Τουριῦβ abiit, Emend. in Suid. voc. 'Ava- 
βάδην, P.l. p. 29. ed. Lipf. »'Avafádm ἀνωπαύεσθαι, in- 
» quit, eft i fuperiori parte aedium requiefcere , ubi pauperculi 
»& infimae fortis homines ut plurimum desiit ἀπὸ. 
» τοῦ ἀγαβαίνειν fcilicet. 6c. « Conf. Schol. Ariftoph. ad 
Acharn. 398. Ad eam fententiam hic intelligere poffis , 
Sardanapalum in fuperiore aedium parte cum pellicibus fediffé. 
Nobis in mentem venerat, ἀναβάδην καθήσθωι dici, qui 
cruribus decuflatim retro flexis ac fere fub anum fubdu- 
€is, ut folent Arabes & alii populi orientales, infidet. 
Sed nihil utique definire aufim. 

Pag. 470. I. penult, Verfum illum Puozxzcrs Colophonii, 
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᾿Ανὴρ Νίνος τις ἐγένεθ᾽, ὡς ἐγὼ κλύω, ς 
quo fit fenarius fcazon , ut reliqui eiusdem poetae, ( conf. 
Addend. ad lib. VIII. pag. 326. l. 3 fqq.) fic refingendum 
ceníuit V. D. in Nov. Lit. Halenf. 

᾿Ανήρ Tic ἐγένεθ᾽ ὡς ἔγὼ κλύω,, Nivos. 
Cui regeri quidem poffit, penultimam verbi χλύω, licet 
ob vocalem ante vocalem plerumque corripi folitam , ta- 
men naturà longam efle, (quod ex formis illis imperati- 
vis χλῦθι & κλῦτε faris intelligi — adeoque perin- 
de & produci & corripi potuifle. Sed alia fimul ratio ad- 
eft, quae Viro do&Go patrocinatur: nempe vocab. N ivos, 
conftanter penultimà circumflexà in noftris libris ( quem- 
admodum apud Herodot. & alios) fcriptum, quod adeo 
fecundam fenarii fedem occupare non poteft. Itaque non 
modo duodecimus etiam verfus ille, ( Pag. 471. 1. 10.) 

ὅχον Νίνος γῦν ἐστι. καὶ τὸ σῆμ᾽" Ἴδε, 
illegitimus fuerit; quem totum ex gloffà temere inve- 
Gum idem Vir do&us, non fine infigni veri fpecie, exi- 
fimavit: fed & decimus fextus , ( Pag. 472. 1. 1.) 

Ἐγὼ Νίνος πάλαι ποτ᾽ ἐγενόμην πνεύμω, 
fic fuerit refingendus: 

Ἐγὼ πάλαι Νῖνός ποτ᾽ ἐγενόμην στνεῦμ᾽. 

Pag. 471.1. 2. ὃς οὐκ id" ἀστέρ᾽, οὐδ᾽ ἵζων ἐδίζητο. 

Nobis commoda vifa erat Cafauboni emendatio: 
ὃς οὐκ id" ἀστέρ᾽, οὐδ᾽ ἰδεῖν ἐδίζητο. 
Vir do&dus, quem dixi, haud cun&anter fic legendum 
cenfuit: ὁ | 
ὃς οὐκ ἴδ᾽ ἀστέρ᾽, οὐδὲ ζῶν édíQuTo. ᾿ 
Qui flellas nec vidit, nec , dum viveret , videre fluduit. Ὗ oca- 
lem e ante Q in tragico quidem aut comico poetà non pof- 
fe non produci ultro largiens do&us Ceníor , iambogra- 
pho licitum fuiffe exiftimat tali fyllabà etiam pro brevi uti; 
quam fibi licentiam etiam "Theocritus fumfit, Idyll. xxix. 
20. In verf. 14. pro ἢ ἀπὸ, reCius ἢ "5 ícriptum iri 
monuit Idem. 

Pag. 474. 1. 3.6 2. ab ult. ἄλσος ἔχον ππολύ, Similiter 72A- 
Ah ἱστορία, XIV. 652. b. e(t ampla hiftoria, fpiflum Hiflo- 
riarum opus: & πολλὴ πόλις, I. 20. b. urbs magna, ampla. 
Viciffim ὀλίγος pro μιχρὸς pofitum vidimus VII. 328. d. 
& XI. 477. c. 

Pag. 475. 1. $ ab ult. ó Κότυς, ὡς γαμουμένης αὐτῷ τῆς 
"Aüas, » Hanc Cotryis infaniam refpexiffe Rhianum v. 14. 
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»(apud Brunck, Anal. T. I. p. 479.) monet H. Srep&anus 
» Schediafm. [anuar. c. 16. p. 73. « BOISSONADE. 

Pag. 484. ἰ. το ᾳ. Τὴν δὲ αὐτοῦ γυναῖκα πειρῶν. 1n ““πἰπὶ- 
adv. p. 447. 1. 15. pro vitiofo PAareten, quod imprudenti- 
bus nobis aut operis noftris excidit, corrige: Zippareten, 
quemadmodum apud Plutarchum eodem loco, ad quem 
provocavimus , fcribitur. ἢ 

Pag. 485. lin. ult. ἐν δὲ δατέρῳ Νεμέα ἦν. Νεμέας 
ν»» corrigit V'alckenar. apud Sluiterum in. Lectionibus Ando- 
»cideis, pag. 232. « BOISSONADE. 

Peg. 487. fub fin. ἔσο: "15 verfus, tetrametros effe 
re&e monuit Vir doctus, fic fcribendos : 

Α. ᾿Αλκιβιάδης ἐκ τῶν γυναικῶν ἐξίτω, D. Τί ληρεῖς; 
οὐκ οἴκαδ᾽ ἐλθὼν τὴν σεαυτοῦ γυμνώσεις δάμαρτα; 

Pag. 489. 1. 7. Καλλιπίδης δὲ ὃ τρωγῳδός, Callipides tra» 
goedus, praeter auctores a Fabricio & Harlefio in Bibl. 
Graec. (in Notitia Tragicorum ) nominatos, memoratus 
eft eiiam Xenophonti , in Sympof. p. 695. ed. Baf. ὃς Ari- 
ftoteli , in Poet. fub tin. 

Pag. 495. 4. $ ab ult. ποῖοι “γὰρ οὐ κόλακες &c. Conf. XI. 

o6. f. 
Pag. $05. l. 4 ab ult. πορφύρεος δάνατος. Conf. Hoeyni 
Obferv. ad [lad. ε΄. 85. | 

Pag. $06. l. το. τοῦ ἐπ᾽ ᾽Δρσάχην eis Μηδίαν στρατεύσοαν- 
τος. In Animadv. p. 46ς. l, 12 ab ult. po? , & Strabo, XV, 
702. d. adde: Conf. fupra, IV. 153.a. & 4ddenda ad lib. 
IV. p. 96. lin. 4 ab ult. 

Pag. $08. 1. 3 ab ult. στενή τις. In. Animadv, p. 469. lin. 
17 ab ulr. pof! , pro lupanari accipitur. adde: Conf. XIII. 
g82.a.ibique not, bid. γυναικῶν δημιουργῶν. In Animadv. 
p. 479. poft med. pro , quae libro V. corrige : quae libro IV. . 

Pag. και. 1. 8 fq. ἀνεῖλον αὐτού ς. De ícripturà olim 
vulgatà, αὐτάς, Abrefchius in Dilucid. Thucyd. p. 182. 
monuerat, peculiare effe fyllepfeos genus , nifi αὐτά, non 
evT&s Ícripferit Clearchus. 

Pag. $16. lin. antepen. παρὰ τοὺς Τρίποδας. In Animadv. 
p. 496 med. pro, Pau(anias lib. I. c. 46. corrige: Paufanias 
lib. 1. c. 20. p. 46. 

Pag. $18. lin. antepen. Ῥαβδοδίαιτος ἀνήρ. In Mddnimadv. 
pag. 488. l. 12. pof! , nec multum interefle videtur. 4d4de : 
Vide tamen infra ad XV. 687. b. notata, Animadv. Tom. 
VIIL p. 193 fqq. — In verftone Lat. eàdem pag. 518. lin, 5 
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ab ult. & pag. $19. 1. r. pro, Delicatae vir vitae, commo» 
dius fortaffe fcribetur, Lautae vir vitae. 

Pag. $38. lin. 4 (4. τὸ μηθὲν πώποτε ἑτέρου ἕνεκεν vre- 
“οιηχέναι. τερπνοῦ ἕνεκεν corrigit V. D. in Nov. Lit. Hal, 
quo conveniat hoc refponfum ei, quod a Clearcho rela- 
tum efl. At Athenaeus narrationi. Clearchi iftam Demetrii 
fubiiciens, cum Δημήτριος δὲ ὥς. ait, haud obfcure figni- 
ficare videtur, aliud Gorgiae refponfum a Clearcho, aliud 
nonnibil diverfum a Demetrio commemoratum efie, Qua- 
re, nifi teneri ἑτέρου ἕνεκεν pofüt, alia quaerenda me- 
dicina fuerit. Sed librorum ifta fcriptura in Luciani Ma- 
crobiis, cap. 23. & patrocinium fatis firmum, & inter- 
pretationem haud fpernendam invenire videtur. Ὅν qa- 
civ, ait Lucianus , ἐρωτηθέντα τὴν αἰτίαν ToU μαάκχροῦ "yn 
ρως,- - εἰπεῖν, διὰ τὸ μηδέποτε συμπεριειεχθήναι ταῖς ἄλ- 
Aey εὐωχίαις. Caeterum de Gorgiae longaevitate conf. au- 
G&ores a Luciani Interpp. l. c. & a Menagio ad Laert. VIII. 
$9. citatos. 

Pag. $41. l. s. "Idtov ἐπσιθυμῶν, μόνος μοι &c. In Animadv. 
P. 515. ln. ult. poft , lib. 11. cap. Xt. adde : Sic ἐξαναστὰς 
ἐδοξέ μοι ex Luciani Encomio Demofth. haud procül ab 
init. citavit Hoogeveen ad Viger. p. 271. 

Pag.$49.1.8. — iv πολλῷ ξυνέλθη, ξυλλαβὼν 

ὁ τῆς διαῤῥαίας ποταμὸς. ἐξοιχἥσεται. 

Priori verficulo commodius delebitur comma poft ξυνέλθη : 
pofteriori vero rectius Διαῤῥοίας unciali literà initio fcri- 
píeris, quafi proprium fluminis nomen, quod apud infe- 
ros effe fingit comicus poéta. Pro σολλῷ fane quam inge- 
niofe Tpó j v corrigit Vir do&tus totiesa nobis laudatus : 
cuius eruditam trium etiam poftremorum Athenaei noftri 
Cenfuram, ut cupidiffime exípecto, fic vellem iam nunc 
cum Le&oribus Deipnofophiftae communicare poflem. 
Nempe δὲ Τρόμος, nomen fluvii cuiusdam apud inferos: 
nec longe inter (e diffiti, fluvius Terroris & | Diarrhotae flu- 
vius. Conf. Comici Ran. 479 - 490. 

Pag. $56. 1. 4. Μεγαλλίῳ μύρῳ. Μεγαλλίῳ cum editis te- 
net uterque cod. mstus. In Epiz, quidem non exhibentur 
poétarum eclogae, quae hic leguntur, fed breviter ita 
ícribitur: "E&os δ᾽ nv ᾿Αθήνῃσι καὶ τοὺς πόδας τῶν τρυφώγ- 
τῶν ἐναλείφειν μύροις, ἰρίνῳ ii ῥοδίνῳ ἢ μεγ AA p ἢ ἄλ- 
λοις τοιουτοίς. 


Pag. 557. ἰ..,χ. καὶ ἐν Θορικίοις. In Far, Lett. lin. 1. pro, 
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Θορυκίοις edd. lege : Θορυκίοις h. 1. edd. & Ms. Tum in Anim- 
adv. p. $36. l. 13 ab ult. pro, Thorycios. lege: Thoricios. 
Pag. $58. lin. 11. δείγμαω τῆς ὄψεως. Probabiliter τῆς 
ὀρέξεως corrigit V. D. 
Pag. $60. |. 7. ἀμέργουσαν. In. Animadv. p. $41... 14. 
poft , Herc, Fur. vs. 397. adde: & in Nicandri vs. 69. apud 
Athen. XV. 684. d. i 


ADDENDA ET CORRIGENDA 
IN ATHENAEI LIBRO XIII. 


TOM. V. Pag. 25. lin. antepen. δυγκέας. Δυκέας vo- 
catur idem apud Noftrum XIV. 616. d. ubi vide not. & 
"Addenda ad lib. XIV. pag. 211. lin. s. 

Pag. 25. l. 11 fqq. καὶ κατὰ τὸν Πίνδαρον &c.. Vide XIII. 
601. c. & ibi Addenda ad Pag. 175. lin. τὸ fqq. 

Pag. 38. 1. 1 fq4. Τὰς δὲ Θεοξένου &c. De fragmento il- 
lo Pindarico vide infra, Addenda ad Pag. 176. 

Pag. 39. ἰ. 4. ἐπὶ ToU Τρωΐλου. De Troilo, praeter alios, 
confer quae a Iacobfio ad Tzetzae Poíthomerica vs. 3582. 
notata funt. 

Pag. 42. 1. $. μύρου προσβάλλοντας, In Animadv, Tom. 
VII. p. 47. l. 12 ab ult. adde: Dicitur autem ὀσμὴν προσ-- 
βάλλειν, quemadmodum & ἦχον προσβάλλειν, XIV. 637. d. 

Pag. 49. lin. 1. δράματα ἀπὺ ἑταιρῶν ἔσχε τὰς ἐπιγρω- 
φάς. In «“πιπιαάν. p. $7.1. 4. adde : Sic Alexidis Polyclea, 
XIV. 642. c. 

Ead. pag. l. 4. Φάνιον. In. dnimadv. p. 57 med. pofl , ubi 
ἐκ Φανῷ vulgo legitur. adde: Ett autem Φάνιον diminuti- 
vum τοῦ Φανὼ, quod ipfum erat etiam meretricis nomen , 
memoratum Athenaeo, XIII. $94. a. item 559. δ. 

Pag. 49. ἰ. 8. Πλάγγων. Rectius acute Πλαγγὼν, XIII. 

40. € 
sd. pag. |. 11. "Apis μνῆμ. ἐν Κούριδι. Sic rurfus pen- 
acute fcribitur XIII. s91r. d. 

Pag. 70. l. 4 fq. ἔχωσε μὲν Aud íae τὸ vov ἔτι καλούμε- 
yoy τῆς ἑταίρας μνῆμα. Monumenti illius hodieque infignes 
fupereffe reliquias ex Chandleri Itinerario ( Travels in. fta 
Minor, p. 265.) docuit venerandus L arcAer, in Notis ad 
Herodotum Gallice converfum , T. I. p. 370. novae edit. 

Pag. 73. 1, 6 (74. Ὦ Κύπρου δέσποινα ὅτε. Primum illud 
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PiNDARI fragm. latine fic convertit HEyNivs : ( Pind. Vol. 
Ill. P. 1. p. 19.) O Cypri regina , tuum ades in nemus; com- 
pafcuarum puellarum gregem. numerofum Xenophon adduxit lae- 
tus ad vota perfolvenda. Scribendumque ( verf. 4.) ἐπάγα- 
γεν monuit. 

Ad alterum Fragm. (eádem pag. fub fin. & pag. f.) Πολύ- 
ξειναι νεάνιδες ὥς. haec adnotavit IDEM : » Advocari puel- 
»]as ad facrum faciendum apparet ; verba corrupta funt. « 

Tertium iftud , ᾿Αλλὰ ϑαυμάζω Gc. ( Pag. 74. 1. 7 fq.) ἃς 
idem Vir praeftantiffimus latine converfum dedit : 24: mi- 
ror fimul, quid Corinthii de me dicent, tale dulce Scolii exor- 
dium fuüccinens puellis meretricibus commento. 

Denique ad iftud ( Pag. 74 extr.) Ἐδιδάξαμεν &c. haec 
monuit IDEM : ».4urum exploravimus purá probatione : lapi- 
»de Lydio qui purum aurum declarat: h. e. Corinthii puel- 
»larum laudes admiferunt. « — 

Totum carmen, quoad ex fparfis & paffim corruptis 
reliquiis fieri poffe videbatur, tali modo conftituit Hrzn- 
MANNUS, apud Heynium p. 21 fq. 


Ὡς £0 δ... 


Πολύξενοι νεάνιδες [ vox ἀμφίπολοι cafu-ne an con- 
fulto omiffa fit nefcio. ] 
Πειθοὺῦς ἐν ἀφνειᾷ Κορίνθῳ, 
διαπετάσατε χεῖρας λιβάνου ξανϑὰ δάκρυά τε. 
ἡ μὴν πολλάκις ματέρες ἐρώτων, 
5 οὐρανίαν πτάμεναι νοήματι 
ποττὰν ᾿Αφροδίταν, 
ὑμῖν [ annon ἡμῖν ὁ quaerit Heyn. ] ἄνωθεν εὖ- 
 ἀγορίας ἔπορον. 
ὦ παῖδες ἐρατειναῖς 
10 εὐναῖς μαλϑακὺν ὥρας ἀπὸ χαρ- 
oy δρέπεσθαι σύν γ᾽ ἀνάγχᾳ καὶ xa Ay. 
᾿Αλλὰ ϑαυμάζω, τί με λέ- 
ξοντι Ἰσθμοῦ δεσπόται, τοι- 
: ἀνδ' ε μελίφρονα ἀρχὰν 
19 ευὑρόμενον σκολίου, ξυγ-- 
&opoy ξυναῖς γυναιξίν, 


N 
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ANTISTROPHZAZAX. 


Διδάξαμεν χρυσὸν καθαρᾷ βασάνῳ. 
* * * 


EPoDU. s, 


Ὦ Κύπρου δέσποινα, τεὺν δεὺυτ᾽ ἐς ἄλσος 

φορβάδων κορᾶν ἀγέλαν ἑκατόγγνιον Ἐενοφῶν 

τελείαις ἐπήγαγεν εὐχωλαῖς ἰανθείς, 
Ad priorem διγοράσε partem adnotavit IDEM: » Meretrices , 
» conciliatrices amorum , «o, quod faepe iam precibus fuis Ve» 
»nerem exorarunt , effecere ut bene. audiatis. « 

Pag. 83 extr. Βιλιστίχυν. Sic rurfus XIII, $96. e. 

Pag. 103. l. 3. τῶν ὑπὸ τὰς στέγας. Conf. ad XII. $40. € 
Animadv. T. VI. p. 469 med. 

Pag. 113. lin. antepen. διαπηδῶῦντος δ᾽ αὐτοῦ. Sic ms. A4. 
In Epir. omiffis illis, καταπεσόντος - — φὕφοι εἰσίν. ftatim 
ponitur, διαπηδῶντος ἐπὶ τὴν 7A. XA. 

Pag. 122. ἰ. 10. ὡς μέθυσαν. In Animadv. p. 170. lin. 6. 
adde : Unde fortaffe Phrynichus etiam p. 6o. ait: γυναῖκα 
δὲ ἐρεῖς μέθυσον καὶ μεθύσην. 

Pag. 126. ἰ. 10. πρὸς Ἕρμαρχιον. In “πίπιαάν. p. 175. 
1. 8. pofl , Finib. 11. 3o. adde: δὲ De Nat. Deor, I. 33. & 
Acad. IV. 30. 

Pag. 161. vs. 22. ἤρανον. In. dInimadv. p. 229. 1. 8. poft, 
videbatur. adde: Sic ἐσιήρανος , dilectus: Ion apud Athen. 
X. 447. f. 

Pag. 162. lin. pen. πολιῷ d" ἐπὶ πολλάκι λωτῷ. In “4πἰπι- 
adv. p. 237. l. τό. pofl , dicitur. « adde: y ó 7 e correxerat 
idem V. D. in Animadv. in Euripid. pag. 48. 

Pag. 163. vs. 44. Sub edità olim Ii pirds καλλίον᾽ ἴξαον, 
latere nomen proprium loci Lydi fufpicatus erat ScAc/- 
lenberg ad Antimachi Colophon. Reliquias, p. 12. 

Pag. 172. l. 7. πλέξαντα πότ᾽ gdás. σλέκειν ῳδὰς, mo- 
dulari carmen : cuius dictionis plura exempla collegit Mus- 
grav. ad Euripid. Iphig. Aul. 579. 

Pag. 176. l. 4 fqq. ὃ Πίνδαρος - — τί φησί, Χρῆν με xa- 
τὼ 6c. ln Animadv. pag. 268 extr. pof? verba , deeft tota 
ecloga. adde: In fine tamen libri verba nonnulla ex hoc 
loco adpofita leguntur , quae paulo poft exhibemus , “4πίπι- 
ady. p. 275 med.) 

Collatis inter fe PzNDAn1 fragmentis, cum hac Pag. 
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176 (q. tum p. 175 fub fin. adpofitis , carmen Pindaricum ad 
hunc modum conftituendum HERMANNUS ceníuit: (p. 25.) 
Εἴη μὲν ἐρᾷν καὶ ἔρωτι χαρίζεσθαι. 
μὴ πρεσβυτέραν ἀριθμοῦ δίωχε πρᾶξιν. 
χρῆν μὲν κατὰ καιρὸν ἐρώτων δρέποσθαι 
δυμὲ, σὺν ἡλικίᾳ. 
ς τὰς δὲ Θεοξένου ἀκτῖνας ὄσσων 
μαρμαρίζοισας δρακεὶς., ὃς 
ἡ σόθῳ κυμαίνεται, 
ἐξ ἀδάμαντος ἠὲ σιδά- 
pou χεχάλκευται μέλαιναν 

10 καρδίαν ψυχρᾷ φλογὶ, 
σρός T' ᾿Αφροδίτας ἀτιμασθεὶς. ἑλικοβλεφάρου 
ἢ. περὶ χρήμασι μοχθίζει βιαίως. 
ἢ γυναικείῳ ϑράσει ψυχὰν φορεῖται 
σᾶσαν ὁδὸν ϑεραπεύων. 

I$ ἀλλ᾽ ἔγωγ᾽ ἕκατι τὰς ; 
κηρὸς ὡς δαχθεὶς LEN IX pa TOV MEAIC EA 
τάκομαι. €UT. ἂν ido 
“παίδων νεόγυιον ἐς ἥβαν. 
ἐν δ᾽ ἄρα καὶ Τενέθῳ Ilio 

20 05 τε ναίει καὶ Χάρις. 

, υἱὸν *r & p" ᾿Αγεσιλάου. 

Prius fragmentum , quod apud Athen. p. 175. legitur, fic 
fcripfit HEyNiUs, (pag. 23.) cum Hermauno fere con- 
fentiens : | 

Εἴη καὶ ἐρᾷν καὶ ἔῤωτι χαρίζεσθαι. 
καὶ, κατὰ καιρὸν, 

μὴ πρεσβυτέραν ἀριθμοῦ δίωκε, ϑυμὲ, σρᾶξιν. 
Quae fic interpretatus eft: » Utinam contingat amare δ᾽ amo- 
»ri gratificari. Nec tu, o anime mi, rei fludio tenearis ab ae- 
» tatis gradu alienae. « Adie&à hac Norz: » Reddidi ultima, 
»ut fententia forte ferebat ; verum, quid fit πρεσβυτέρῳ 
» ἀριθμοῦ epatis , non intelligo. κατὼ καιρὸν aliena effe vi- 
» dentur, ex feqq. iata; καὶ autem ab Atlienaeo eíIe, non 
»a poétà, « — Reliquam partem fic IpzM latine conver- 
tit? » Oportuit quidem , [ x gn» μὲν legit, ut Herm. pro vul- 
gato χρῆν με] » cum oportunum erat& actasferebat, amores de- 
» cerpere,. Attamen Theoxeni fulgores oculorum radiantes qui ad- 
»[pexit , & cupiditate nom agitatur, ex adamante aut ferro fa- 
»éricatus e(l praecordiis atris gelidá flammá , & a Venere arcua- 
» £5.cilüs formofá-nullo honore habitus, aut opibus parandis vio-- 
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»lenter laborem. impendit , aut. matronali proterviá. animus eius 
» obnoxius per omnes vias rapitur. At ego tabefco, cum intueor 
» puerorum pubefcentem aetatem. 1n Tenedo vero Pitho & Gra- 
»tia habitat cum filio Agefilai. « — 1n fubie&à Nota ait: 
» Verti ac fi effet σὺν vio ᾿Αγησιλάω. - - Ad ἕχατι τῶς 
» ( vs. 1$.) defidero 'Aqgod'iras , Veneris numine , aut fimile 
» quid.« — Videtur vero ad articulum τὰς, idem ac αὐτᾶς 
vel ταύτης valentem, e fuperioribus fubintelligi nomen 
᾿Αφροδίτας potuiffe. vaíer υἱὸν equidem intellexeram Aa£i- 
tat illum , id eft, in Zlo; quemadmodum ναίειν πόλιν, ha 
bitzre urbem , 1. e. in urbe. | 

Pag. 186. l. 10. Πορφυρέου ἀπὸ στόματος. Sic Horat. Pur- 
purco libit ore πεδίαν. Od. IL. 5 , 12. ubi vide Bentlei. 

Pag. 200. ἰ. 9. μαθητὴν Θεοφράστου. In Animadv. p. 29$. 
ubi reftituendam dixi librorum fícripturam, μαθητὴν δὲ 
Θεοφράστου, adiici poterat : Sic v. c. XIV. 655. b. Kajzos - 
ὃ Μιλήσιος, ᾿Δριστοτέλους δὲ palis. 

Pag. 03. lin. penult. ἐν δὲ Κενταύρῳ, ὅπερ δρᾶμα σολύ- 
μετρόν ἐστιν. Át, non tam δρῶμω,, quam érooiiay nomi- 
nari debuiffe, monuit TyrwAitt , ad Ariftot, Poét. p. 119. 

Pag. 205. 1. 6 ab ult. ὃ τῶν Miyverriov βασιλεύς, Praeter 
rationem nos turbaverat illud vocab. βασιλεύς, Nam et- 
jam poft fuba&am a Cambyfe Aegyptum regibus ufi funt 
Aegyptii; fcilicet qui tributarii eflent Perfarum , fupre- 
mam regis Perfarum poteftatem agnofcentes. Conf. Athen, 
XIV. 616, d. δὲ au&ores ibi a nobis citatos, Animadv. 
pag. 341. 

Pag. 218. 1. ς. περὶ τοῦτον τὸν κάπηλον, Conf. Hemfter- 
huf. ad Luciani Nigrin. c. 25. ] 
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Pag. 235. l. 4. Auxéas ὃ Ναυκρατίτης. In Znunadv. pag. 
442. l. 6. adde: Àt Lyceas etiam apud Plinium nominatur. 
Vide Harduini Indicem. Auctorum , quibus Plinius ufus, 
vocab. Lyceas. 

Pag. 241. L 4. ἐπὶ ταῖς ἐώρωαις. Ad ““ηϊπιαάν. pag. 365. 
ubi de Pauli Leopardi Emendationum libris loquitur . Ca- 
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faubonus, notanda omnino funt quae de eisdem libris do- 
cuit Falckenarius, ad Adoniaz. pag. 338. | 

Pag. 244. l. το. Ἴφικλος, φησὶν, ᾿Αρπαλύχην ἐρασθεῖσαν 
ὑὕπερειδεν. Locum hunc excuífit Maáze, in Diatrib. pe 
Ariftoxeno , pag. 104. 
2r 246. 1.2. Ὁμηρισταί, "Op mpíd'as nominantur XV, 

9. b. 

Ead. pag. l. 8. Κλέαρχος δ᾽ ἐν τῷ προτέρῳ περὶ F pup av. 
Haud cunctanter Περὶ T gíq o v corrigere debueram, Vide 
Animadv. ad X. 453. e. & ad XIV. 648. f. 

Pag. 247. l. 4. οἱ καλούμενοι δὲ Ἵλαρῳδοί, Contra Vof- 
fium , ἱλατραγῳδίαν cum ἱλαρῳδίᾳ confundentem , disputat 
Gisb. Cuper , Obfervat. lib. I. c. 10. pag. 75. 

Pag. 254. l.$ ab ult. κατάρχιομεν τὸν ὕμνον. Conf. Mus- 
grav. δὲ Ῥοτί. ad Euripid. Oreft. 949. 

Pag. 360. 1.7. Κλεινίας ὃ Πυθωγόρειος. De hoc vide Ae- 
m Interpp. ad Var. Hift. XIV. 23. & Menag. ad Laért. 

. 40. 

Ead. pag. |. το. ἀναλαμβάνων τὴν λύραν ἐχιθάριζε. In 
"Animadv. p. 399.1. 7. adde : — lmmo vero κιθαρίζειν gene- 
ratim dicitur pulfzre inffrumentum muficum chordis *enfum , 
l. q. ψάλλειν, Sic etiam nomen κιθάρα generatim de quo- 
libet inflrumento mufico chordis tenfo dicitur , XIV. 654.c. 

Pag. 268. l. 4. Map»s ὀρείας. Conf. Diodor. Sicul. IIl. 
18. caius verba adpofuimus ad XIV. 636. a. vs. 5. Anim- 
adv. Tom. VII. pag. 467. 

Pag. 272. l. 4 ab ult. xrapíd'es. In Animadv. p. 416 med. 
pofl, an vetus cod. 4. tueatur. adde: Sic certe χρημίδας 
penacute Ícribitur in membr. & in edd. XV. 668. a. 

Pag. 285. lin. penult. χ ζει. In «ἀπιπιαάν. pag. 434. l. 6. 
pro, ms..4, fcribe : ms. Ep. 

Pag. 318. lin. 10. τὰ Λοκρικὰ καλούμενα. Confer XV. 
697. b. c. 

Pag. 523.1. 9. πυριάτῃ, Conf. ad XIV. 658. notata. 

Pag. 353.1. s. δρίδϑακας πλύνας ξέσον. In Animadv. pag. 
$62. lin. 6 ab ult. pof!, ufurpatum vidimus. adde: (at ibi 
quidem, ficut & XIV. 662. b. ex Cafauboni emendatio- 
ne, fed quae certa nobis videbatur.) In Animadv. pag. 
ead. 562 extr. adde : Vide an huc faciat id quod XIV. 663. e, 
legitur , τὰ λάχανον κατάβθρυπτε. 
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Pag. 458. 1.7. τοῦ κεχμηχότος. In Animadv. Tom. VIII. 
E 75. l. 4 ab ult. & » adpofuit. adde: Sic οἱ καμόντες, 

icander apud Noftrum , XV. 684. vs. 70. 

Pag. 483. l. 3. σάμψυχον. In Jnimadv. p. 125. 1. 13 ab 
ult. pof? , ut ibi verfus docer. adde: Sic rurfus pag. 689. c. 
ms. 44. quidem σαμιψούχινον habet, fed σαμιᾷύχ wor ms. Ep. 

Pag. 550. 1. 6 fq. ὡς φησι Γεωργὸς & τῷ περὶ Τῶν ἐν Po- 
δῳ Θυσιῶν. In Animadv. p. 296. lin. 7 ab ult. adde : Gon- 
GON etiam nominatur in Scholiis ad Pindari Olymp. Od. 
VIL init. Conf. Schneiderum in Pindari Fragm. pag. 5 fq. 
( pag. 9 fq. ed. Heyn. ) 

ag. 560. ἰ. antepen. οἱ γυκτέρευόμενοι τῶν γέων. 1n dnim- 
qdv. pag. 332 med. pofl, ex Fanatico pag. 700. a. adde : δὲ 
Antiphanis teftimonium ex Scythà, VI. 253. e. Ac for- 
tafle νυκτερευόμενοι idem valet ac παννυχίζοντες : unde et- 
iam titulus fabulae Pherecratis , Ἰσνὸὺς ( Laterna)), ἢ Ilayyu- 
xis: XIIL 612.2. 


Haec funt quae cum in Graeco Athenaei exemplo , tum. 
. in Latina Verfione & in Animadverfionibus noflris, vel 
Corrigenda vel .4ddenda in promtu nunc maxime habui. 
Quae dum in publicum emitto, praemonitum volo Lecto- 
rem Athenaei ftudiofum, ( id quod his ipfis diebus in No- 
vis Literariis Halenfibus nunciatum legi). prodituram effe ,. 
haud ita multo. poft , Voluminis fecundi Mifcellaneorum 
Philologicorum ab Augufto Matthiae Altenburgi editorum 
Partem tertiam , quae continebit /4cozsz11 Spicilegium Ob- 
férvationum & Emendationum in noviffimam hanc noftram Atre- 
naei editionem, lllud Spicilegium non dubito multa com- 
prehenfurum effe quae iam hic a nobis obíervata funr: 
quae praetermiffa a nobis fuerint, eorum praecipua. ca- 
pita fimul cum Zndicibus in. "Athenaeum cum LeGoribus no- 
firis fumus communicaturi. 
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